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శ్రీ గురుమా ర్తయేనమః 


గ 
ఎరిక్‌ 
దానాల టలాలు6 


“కషినాం మానసం నామి తరంతి (పతిభఖాం బుధ 
యత్ర హంసవయాం సీవ భువనాని చతుర్షళ, 


ఈ విశ్వము నా నామౌత్మక మును, రూపాత్మకము నని ద్వ్యివిధమనియు, నందు నామౌత్మక 
విశ్వమునకు నిర్మాత కవి "యనియు, రూపొత్మక విశ్వమునకు నిర్మాత చకుర్ముఖ_బహ్మ 
యనియు- 


“నామరూపాత్మకం విశ్వం దృళ్యలే య దిదం ద్విధా 
తతాద్యస్య కవిర్వేధా ద్వితీయస్య చతుర్ముఖః, 


అను నఖియుకో కి కి తెలుపుచున్నది.” దృగ్గోచఛరమగు నీపొాంచభతిక జగత్తును _బవ్మా 
సృష్టించినపే కని యౌజగమునలల పదార్భ మల ేల్ల నామములను (సంతన) సృజించి వ్యవహార 
యోగ్య మగు నొక "ద్ద నామౌత్మకజగళ్తు నతేరరూపమున ( బహ్మునిర్మితమగు రూపాత్మక 
జగత్తును మిం చినదిగా సృజీంచినాండు. శ "కొన కవి (బహ్మతో సమౌనస్థానము నొందినా(డుం 


కని సృజనక రృ ళా సామ్య సున హ్మ్‌ యంతవాండు కొవచ్చును,. కొని యా యిరువు 
రలో6 (బథముండు కవి యె ట్లయ్యునో “యరయవలనీయున్న ది. “రాత యథా ప్రార 
మకల్సయలత్‌ , దివం చాంకరిక్ననుో స్య 8 య (బవ్మా తనకు సార ముం జెసో యే 
యో పొాంచభొతికజగమును స సృజించెే శెలియుటచే స సృజన[క్రీయయందు _ుహ్మ యస్యతం తు 
డయినాండు. లాను జన్మింపక ము న్నీజగమెట్లుం డెడిదో ధాఠకు తెలియు పె ట్లనిన మహా 
(పళయమున సైతము వేదములు యథావూర్వముగే యుండు ననియు బరమౌత్మ ధాతను 
సృజించి, యతనికి వేదముల నిచ్చె ననియు, నా వెదళబ్దముల నుచ్చరించుచు (బ్రహ్మ వనుకటి 
వలెనే Wo సృజించే ననియు “యో(బహ్మాణం విదధాలి బట యో త య. 
ప. తె మై అను ( శుతివలనను, “వేదశబేభ్య నీ పూదో ms పాళ్ల సాళ్యరణి అ 
స్ట వలనను బూర్యో త్త క్రరమీిమాంసావే క్త త్‌లు నిర్ణయించిరి. దీనిచే _బహ్మ ee 
దని తెలినది, 


కవిస్ఫస్టి యట్లు గాక స్వతంత్ర మైనది. ఏవేదము (బహ సృష్టి కాధారమా యదియే 
కవికిని (బమౌణ మైనను, దనసృష్ట్రి 5 కా వెదిక కళబ్దము లుపయోగింప రాని వగుటచ్చే వేదమందలి 
ధర్మమును మా(త్రహే (హించి, దానియందలి  నామాత్మకజగత్తునక! (బతిబింబముగా వేబ్‌ొక 
నామౌత్మకజగళ్తు సృజించుకొనెను, ఆక విసృష్టి నియతిక్ళత నియమము 'లేనిదియు దుఃఖస్పర్శ మే 
లేక విగశీత ేద్యాంతర మగు నానందమయమును, నెట్టి యుపాదానకౌరణము నే సేక్షీంపనిదియు, 
నవరస రుచిరము నై- నియతి బద్ధ మును సుఖదుఃఖ మిళితమను,బరమాణ్యాద్యుపాడాన "కొరణమును, 
సడసమా (త్రము నగు (బహ శ్రసృష్టి నతకరించుట ఖే (బథనస్థానము కవికి లభించినది, 


“కని ర్మనీషీ పరిభూః స్యయంభూళి అని పరమౌత్మునే కవిగా నీవోపనిషత్తు “చెప్పినది. 
పిదప వేదళబ్దము ఎల నుచ్చరించుచు రూపాత్మకజగత్తును సృజించు (బహ్మ్‌ కవి "యయెెను. 
“ఆదికవయేి అని భాగవత యు రాన స్తుతించెను. “ఏకే భూ న్నళనా త్పరస్తు జ్రువినా 
we శ్వాపర్క సేన సర్వే కవయ స్రీ లోకసరవ స్వ్‌భ్యో నమస్కు_ర్మ హూ యసుటయు, 
గల్లెనుం “కవిః (క కాంతదర్శీ” (కవి సవ్యదృష్పగలవాండు) అను (శుత్యు క్తి “వాప్పున "వేదమును 
సొకూత్కరింపం జేసిక్రొనిన 'వ్యా'సాదులు కవు లైరి. ఆ బుషుల కొవ్యము లుపనిష్యో లై నవి. 
_ర్రమముగా నా_ుతిధర్మ ములచే వ్యంగ్యమర్యాదచే నుపబేశింప నిపుణులైన కౌళిదాస భవభూతి 
(పభృతులును కవు లైనారుం 


అనే 


అట్టిమహాక కవుల క కావ్య: సలం భర్మార్భకౌమ మాతములందున్ను కళలయందును వి విచక్నణత్య 
మును కః రిని నానందమును నిచ్చునని యొక రనంగా - కీర్తిని ధనమును లోకవ్యవహార 
జ్ఞాసమును,  నమంగళ నివృ శ్ర లెని, స్వానుస సంధాన 'సమనంతరమే విగళిత 'వేద్యాంతరమగు స 
సాద్బచుం (బియురాలువోలె నరస మగువాక్కు_చే వ్యంగ్యమర్యాదతో ౬ జతుర్వర్గ' 'సచినోషఘును 
గావించు సని మటికొందటు పెద్ద అనిరి, 


ue 


ము ను 


శేవల ధరో గపదేకమునకే యగుచో జేదములు పురాణయులును జాలును, "క "కావ్య మెందు అకు? 
అనువిషయమున 'పభ్గుశాసనము లగు వేదోదితధర్మ ములను, టా. మి చుని కంట్రీ 
'జేళములవంటివగు పురా ణకథిత థర్మ ములను, సుకుమారమతు అగురాజపు(తాదులకు రోనికి 
మధుళర్క_రాది మధురవస్తు మిళితమైన కటుతికాపథముల సవతి షప న యగు 
వాక్కు_చేం జమత్కారచ్చన్న మొసర్చి యుపజిశించు శక్తి హ్‌. మునే కలదని నిగ్గయ 
మొనర్చిరి. వేదపురాణాదులవలె వట్టిభర్మయసే ౩ “కొక Ger స ఇ రి యగు నాసంద 
ముతో ధర్మమును ధర్మములో నానందమును మేనవించి “గెప్పవలె నన్న నొక్క_కో వ్య “నే 
చెల్లును. "కొన కావ్య ముత్తమకొటి కక్కి_నది, 


అ ట్లగుచో “ధర్మాధర్మ నిర్ణ యమున “కెొవ్యాలాపాంళ్ళ్చ వర య్‌’ ప్రను నిషేధ మేల 
పొడనూపినది? ఆ కావ్యమే సర్వోత్కృష్ట్రము గడా ఓ యని యందు కేమో, అత్మబుస్థ్యపమయాణ' ర్ర 
యిహసుఖలాలసు లై స. కచింతనాతిదూరులైన వారి "కొవ్యములనే యా నిషేథసు 
"కొని “వేదః (పావేశసా దాసీ తామ (దామాయణాత్మనా' యనియు, “భారతం పంచమె* 
వేది యనియు, “నిగమకల్పతరో ర్లళితం ఫలిమ్మనియు. వినతింప6 బడుచు. వేదచ్చాయలంగు6 
_ఎవర్డింప నేర్చిన రామాయణ "భారత భాగవతాదులగు నార్ష కావ్య యులకోం గాని వాని 
యడుగుజాడలలో-నే నడచిన కౌళిదాసాది కవీం(దుల లౌకికకావ్య ములకు గాని యాసిఫే ధు 
తేగులనే తగులదు. 


యశేష్టవర్హ ర్తనులై సుకుమారబుడ్ధు లగునట్టి రాజపు_తాదుల మనస్సును సులభముగాం 
దనవంకకుం (దిప్పుకొనుటకై, లోకమున శృంశారేరస సమునకు వశము కొని (పాణి యొకటియు 
సామౌన్యముగా నుండంబోవ దని-_గహించియే-ళబ్దము శరీరము-గాన్యు రస మాత గగన్‌ న నవతేరిం-దిన 
"కొవ్యలమ్మ్‌ నవరసములందును శృంగారమునే ముఖ్యము'గాన్సు నావశ౧కముగాను స్వీకరిం- చుచు 
వచ్చినది. కొని యా య బురుహెర్గముల తో మేళవించువేళ బుషివలె మనస్పంయమము 
కలిగి వర్థింపవలనీన కవి తా నుప దేష్ట ననెడి మాట మజుచి యాళ్ళుంగార రస ప్రవాహ మున! 
బడి మునులపచుం 'జేీలుచు గొట్టుకొనిపోయెనా ! (పయోజన మటు లుండం దనకును లోకను 


కీ 


శ 


నకును శాళ్వుత మగుహాని మొతము తప్పక చేనినవాండగును, అట్టి (ప్రమాదము కలుగకుండుటశే 
(పతివిషయమందును ననలగా వస్తు నాయకగుణాలంకార రీతి వృల్తె గ. (పభృతులందు దోషములను 
'దెలియం జెప్పి 'సరియైనమౌర్గమున నడుపుటకై కవికి నొకళాసనము కొవలనీయుంటచే కొ వ్యముతో 
పాటు శ్యాస్ర్రుయు మును బుట్టవలసీ వచ్చినది. మటియు 'కావ్యమున ధర్మ ముపసర్టన మట్లును, 
a మన్‌ _బహ్మానంద మునకు స్యబహ్మాచారి యగు రసానందము (పథాన మట్లును 
గసవచ్చుటంచే చెన్సీ పురుపార్లము మౌట మజచ్చి “యానంద మాగతప ర్యవసాయి "కొవ్య””మన క్రి కొను 
కవుల నుద్దేశించియే “నిరంకుళాః కవయఃి అనుటయు 'ససంభవిల్లైను, 


ఇంతటి గంభీరాళయముతో, చనెన్నియో కట్టుబాట్లతో నొప్పారు కౌవ సృష్టి తొలు 
దొలుత మనభాొరతదేశమునకో సామౌన్యఫాప, మైన సంస్కృతమున బూరో్‌ క్ట క మహాకవి 
పరంపరయొక్క_ యవ్యాజకృపను "వెలువడలగా కత్క_వితలందుం దళుకు తళుకు మని మెజయు 
చమత్కార వీజములను సంగ్రహించి యాలంకారికులు శా్ర్రరూపమున నొకమార్గ మేర్చబిచిరి, 
ఆమౌర్షమున సంస్కృతము వంబడినే అంధ (దాఏవిడ, కర్ణాటాదిభాపలును బయనింపంజిొశ్చను, 
అకు మన తెలు(గునక్కు 'సంస్కృృతీమును చానివికృతులగు య (బతిచేశిని లగు 
(దవిడ ప. భాపలును కొంతపదజాలము నందిచ్చినవి. కాని కవిత్వమునం బరిపాక మాదినే 
కలుగక కౌయబోలున్కు తెలుగువారు *గానట వీసీ చదివి గాథలు (తవ్వుచుండువా రర, 
యుద్దమల్లుని శాసనపద౧యులు తెలులసకవిత్వ మప్పుజే యవతేరించినట్లు సూ-చించుచున్నను, 
అంతకు ముందే పొడనూపియుండు నని యూహింపం దగియున్నది. 


అట్టిదశయం దాంధుల ఫాన్యంబ బున నవిరళ జపహోమ తత్పరుండు, విపులళబ్దశానసనుండు, 
సంహితాభ్యాసుండు, నుభయ ఖాపా "కొవ్యరచనాఖికో ఖితుండు, మరఠ్యనురాధిపాచార్యుండు నగు, 
నన్న పార్యుండు తగినసాధనసంప త్తి గొని యాం(ధకవితకు ఘంటాపథ మేర్చబచెను. పిమ్మట 
నామౌర్గమంచే నన్నయకు. గల సంస్కృృతభాపా మౌర్మికలను మజుపించు తెలుంగునుడికారపు 
నొంపుసంపదల నింపి తిక్క_నసోమయాజి కవి_బహ్మ యనిపించుకొని తరువాతి కవులకు 
బూజుగై6 డయ్యెను. ఈ యిరువుర సృష్ట నెపుణ్యమును 'సమాకరించు-చచు "నెట్టా (పగడ మహో 
థారతమునకో6 (దివేణీ సంగమ ఖ్యాతిని "నెలకొల్పి మూర్చ త్రయ సంఖ్యను బూరిరకః పీరికి 
నడుమను, తరువాతను, నన్నెచోడ్క' నాదచనపోమనాథాది మహాకవులు వారి వారి యఫిరుచుల 
ననుసరించి సంస్కృ తాం_భప పద 'సంయోజన విశిస్టృతచే నొం(_భకవిత కొక పరిపూర్ణ తను నిత్యదీ ప్రీ వీని, 
నిరుపమ గౌరవమును గలిగించిరిం ఛాస్కరుండే, పీనవిరన మున్నగు కొందు సంస్కృృతేపద 
భూయిష్టముగా రచన సొగించినన్కు మాధుర్య ముట్టిపడునట్లి విశేషమును జూపుచునే వచ్చిరి. 
పిదప శ, నాథునికవిత నన్నయమార్షమును దా౭టిన 'సంస్కృకసమాస భూయిప్టతీయున్సు తిక్కన 
మార్గమును మించిన 'తేలు6గునుడికారపుసౌంపును గబళించి జీర్ణించుకొని గజ్జని క కేంచినది, 


శ్రీ నాథునియుగ మారంభ మైనది. పురాణములనుండి కవులదృష్టి కావ్యములమో (ద 
బడినది. నెపధాంధీకళణముతో సంస్కృత (శ్రవ్య దృళ్య 'కావ్యములును, గద్య కావ్యములును 
గరాడం చెనుంగున6 బద్య(ప్రబంధములై యవతరిం-చినపి శ్రీ నాథుని కౌకీఖండ్క భీముఖండములు 
స్మా_ందపురాణాంతర్గతేయు 'లైనను మక. స (బబంధలతణిములే వానియం 
'దెక్కు_వగం గనవచ్చుటంజేసి వర్ణన పీతి కవులలో "నెక్కున మొనది, భగవ తాష్ట్రమస్క_.౦ధమందు 
గజేం_దమోకుణ వామనస్క నృసింహావతారాది ఘట్టము లందలి ెద్దపెద్ద గద్యములు దానికీ 
దార్మా_.ణ యగుచున్నవి. “పింగళి నూరనకుం బూూర్యమం దున్న కవుల కందజకో శ్రీ నాథుని 


సంస్కృత దీర్హ సమాస (ప్రీతి వదలలోచని యొకరనిక. కౌని సూరన మా(త్రము లేదనుట యెట్లు 4 
“తలంయపన్‌ జొప్పడి యొ నప్పుడు” అనుకథ నిజమైనన్కు గాకున్నన్యు సూరనకుం గల 
సంస్కృశసమాస్యప్రీతి కది సాకీ గాదా ? అది కౌదు. నూరన తెలుంగుజాతీయములు “హెచ్చు గా 
వాడినాం డందురా* భాహింతరీకరణమునం గూడ శ్రీ నాశుండు వాడిన తెలుంగుజాతీయములు 
తక్కు_వగా నున్నవా * 'సంస్కృృతమునగలభావమును చలుగుజాతీయమునందు వెల డించు 
3 వా య 
పాటవము నీ నాథునిసామె యుండ నట్లు సూలముగా6 బేలం బలుకుట యుచితము "కాదు, 
\2) డ్రి ౧ థి 
వెట్టయిన నది యంతయు నాం ధ్రీకరణయుగయమే యెనది, 


రాయలయుగ మౌరంభ మైనది. ఆం_భసరస్యతికి నది వసంతకౌల మెనది. అందాడ 
(బొయళో; సంస్కృృృతమునుండి పరివర్తనముగా వెలసిన తెలుంగుకవిత స్వతం(త మార్గమున 
బయనింప నుత్క_ంఠితరై. కృ్యతిమరత్నములని కేవల కల్పనాకథల "నెన్నుకొనక్క గనినుండి 
(తవ్వియెత్తిన రత్నము లని యాద్యసక్క_థలను గా దని సానలం దీరిన జాతిరత్నము లని 
సత్కవి కల్పనా విభూషావహ పూర్వవృ త్సీములను స్వీకరించి, చతుర్విధాహార్యములతో నూతన 
ఫక్కి_ని రంగస్లల కున న ర్హకిమయై, గండపెండారములు, రత్న హారములు, నగహోరములు, పాయ వేదం 
డాదులు కెన్క_లుగం గైకొని ధగధగ మెజనీ తారాపథ మంటినది. ఆం|[థశారద కౌనాండు 


బడనీన యల్లసాని పెద్దన యా యుగమున కౌ బార్య పురుషుండు. పురాణాంతర్గత మగు నితి 
నృ త్తు "నె త్తీకొని, యందు6 దననా6టి యాచారవ్యవహా రాదికయను మేళవించి రసమ్ములుక 
(ప్రబంధ 'మెట్టురచింపవలెనో శిరీషకుసుమ పేశల సుధామయోక్తులతో శ మనుచర్శి లను. నట్టు 
రచించి చూసి యాంధ్ర కవితా పితామహుండైనాండు. అంధ (పబంధరచనకు ( తోవచూపెనే 
“కొని యాతని "కొవ్యము వర్ణ నాదికనుందు మారన (శీ నాభుల సారస్వత మునకుం _బతివింబమే 
యని విమర్శకుల యభిప్రాయము జబెంలాక ! అత. డాం( ధకవితావితామహుంతే, పారిజాతాప 
హరణమున నంది తిమ్మ నార్యుండు నూతన పథమున6 దన కవితను నడపినాండు. "తెలుంగు నుడి 
శారమున కొక కె తృతియ్యందనము గలుగ ముద్దులొలికించి మధురకవి యెనా(డు. తాజ్‌ మహలు 
శీల్చమును కవితాళిల్పముచేం బరిహసీంచు పస గలుగ వసుచరి తమును రచించి శేష కనులకు మార్గ 
దర్శిమై రామరాజభూషణుడు భారతీకర్ణ భూపణమెభాసిల్లి నాడు. ద్వ్యర్థి కావ్య మైనహరిశ్చం_ద 
నలోపాఖ్యాన మౌాతనికొక లీలాసృష్టి మైనది, మటేయు మాదయ్యగారి మల్లన, సంకుసాల 
నృసింహకవి కంసాలి భ్యద్రయ్య మున్నగు నెందటో మహామహులు రాయలవారి యాగ్థానమున 
నుండెడివా రని చారి త్రకులు నిర రించినారు. భట్టుమూ ర్చి పింగలి 'తెనాలివారు మౌగత్రము 
నాడు లేకపోవుటేు కాదు. తరువాతం గూడ భిన్న భిన్న దేశములలో చేర్వేటు కౌలములలో 
నుండువా రని కూడ6 గొందటు చారి(త్రకులు సిదాంత మొనర్చి, రాయల నాటి యప్టదిగ్గజయుల లోని 
వా రనుట పొసగ దని శేల్చికి, కృస్థరాయనికీ అం ధభోజుం డని బిరుద మున్నష్వుడు భోజుని 
యాస్థానమున నున్న సై యాతని యాసొనమునను “అస్ట్రదిగ్గజము లనిపించుకొను మహోకవు లుండి 
యుందురనియు, నట్టివా రీయెనముం(జే మైయుందు రనియు నిటీవలి బుద్ధిమంతుల యూవార్మె 
యుండును, కొని “విద్యా ఖేలనభోజు బిరుదాంకితు. డగురాయ లాం(థభోజుండును “కౌందగును, 
వొజ శ్రయజన త్రునవలీలవహిం-చిన యీయెనముండునుదిగ్గజములు నుకౌవచ్చును. ఈదెగ్గజము "లేకొలము 


నుండి యముశొలముచొలక వ్యాపించి యున్నార్‌ో యాకొల మంతయును (బబంధయుగ మని 


సంశేతింపను వచ్చును. ఆముక్తమాల్యద, సత్యభామా |కీణనయు మదాలసాచర్మి త్రము మున్నగు 
మహాకావ్యములను రచించి (ప్రభువైన రాయలవారిని సేవించుచు నిట్టి యస్టదిగ్గజము లేమి 
యప్టోత్తరళత దిగ్గజము లుండవచ్చును. (పతివత్స్‌రము వసంతోత్సవములం 'దందజనో మహాకవు 
లను రాయలవారు నమ్మ్నానించుచుండువారని పారిజా తాపహరణమునందు6 దిమ్మ నార్యుండు చప్పి 
యున్నాండు. *“కుండలిపతిళయన కర్ణ కుండలిత రసాఖండ కవికొవ్యుండు అని "పెద్దన మను 
చర్మితమునం బల్కెను. కౌవున శ్రీ కృష్ణరాయల యుద్యోధమున తేసకాలముననే కొక యనంతే 
రము కొన్ని * తాబ్ట్బులదాంకం 'ెలుంగనాంట6 (బబంధరచనా(సవంతి (పవహించుచునే వచ్చిన 
ననుట సత్యము. 

రాయలయుగము (పబంధయుగ మనుటకు చేంటి విమర్శకులు కొంద అరాంగీకారము 
చూపుచున్నారు. నన్నయతిక్కనల మధ్య 'కౌాలమువా. డగవన్నెచోఢమహాకవి (పథమస్వతం(త 
(ప్రబంధకర్త యనుచున్నారు. ఆతని కమౌరసంభవము “కాలిదొసుని కుమారసంభవముతో 
నామమౌ(తసామ్య మే "కొని యిం కెందును సంబంథము లేకపోవుటయు, స్వతంత్రము లగు 
వర్గనములతో నిండియుండుటయు హేతు వనిరి. ఒక్క కుమారసంభవమే కౌదు. నాచన 
సోముని యు త్తరహరివంళశము, (పబంధపర మేళ్వరుని హరివంశ నరనీంహూ పురాణములు, స్వతంత్ర 
రచనలే మైనను ఆం(ధీకరణములు హెనైైన నాకౌలమునకు ఛ ల్లీ) న్యాయమున పురాణయుగ 
మని యాం ధికరణయుగ మని పేళ్లు వచ్చి యుండును, అక్కే రాయలయుగమున (పబంధరాచ 
నము హెచ్చుగా నుండుటచే దానినే బబంధయుగ మనినారు. 


చః (పబంధయుగమున రాయలయనంతరము దిగ్గజము లని యెన్న (బడ్‌, యితరఠాజుల 
వ నలంకరించిన రామరాజభూపణ, “తెనాలిరామకృష్ణ్ర పింగళినూరనలు మువ్వురు 
నాంధవాచ్చేవతకు నను(గుబిడ్డల నుట కెవ్వరును వి పతిపన్నులు కారు. రామరాజభూపణుండును, 
వింగళినూరనయు సమశాలికులా విషమశకొలికులా యనునంశముె వాదపతివాదములు 
చిరకౌలమునుండి జరుగుచునే యున్న వి. ద్వ్యకి కౌవ రచన కగతాంబూల మౌ యిరువురలో 
చెవరి కిచ్చుటా యనువిషయము హృదయమున నుండుటయే దీనికి హేతు వని తోచుచున్నది. 


(పకృతయు ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము కావున దత్క__ర యగు పీంగశీ సూరనార్యునిగూూర్చి 
నాలుగుమాటలు (వాయంబూన నసీవాద్యసతివాదములు కంట( బడక మౌనుటలేదు. అందలిసత్యా 
సత్యనిర్హ్ణయము చరి_తాభిజ్ఞాలు చేయనర్లు లని యావిషయమును వారికే వదలి "కౌలనిర్భ యమున 
నింతకు ముందు వెలువడిన సీదాంతములను శేఖామా| తముగా సూచించి, యమ్మహా(ప్రబంధమునకో 
వ్యాఖ్య సేయ. బూనుటచే నా కొవ్యమునందలి (పళ సీని గరార్చి తరువాత విన్నవించుకొందును, 


సూరన ేశము - కాలము 


సూరన పూర్వులు కృష్టామండలములోని పింగళి యను (గామమున నుండుటంేసీ 
యదియే నృహనామ మైనది. ఈ విషయమిపద్యమున స్పష్ట్రపడుచున్నది. 


మ. తరముల్‌ నాల్లియి చెందు నెందు నగు ద త్త((ద్లామనామంబులన్‌ 
బరంగున్‌ వంళము లెల్ల 6 బూర్వపునిజపఖ్యాతి మాయంగ నే 
మరుదో పింగళినామ మందు జిరకౌలావాసులై యున్న సు 
స్థీరతన్‌ గ్‌ 'కనవముం( తివంళజులకున్‌ జెన్నాందు మి న్నంచుచున్‌ + 1-10 


అట్లు పింగళి గృహానామముతో గొకనమంతివంశము నాల్గయిదు శాఖలయి జేళము నలు 
వంకల వ్యాపించినదంట. 


ఊఉ, రంగుగ గాతమిోపరిసరంబుల 6 గృప్లకెలంకులన్‌" ఘనుల్‌ 
వీంగళిరామయాదులు లలిన్‌ బలనాంటను బాకనాట నున్‌ 
బింగళి -గాదయాదు, లిటం నెంపు వహించిన యస్నచాదులున్‌ 
బింగళి గోకమం(తి యిలు పేరసె చాల. (బెనీద్దు లెల్ల చోన్‌. le 


పింగళి గోకనమం తి యిలుపేరను - గొతమూ మండలమునను కృష్ణామండల మునను వీంగలి 
రామయ మొదలగువారు నీరపడిరి. పలనాంటను, పొకనాంటను పింగళి గాదయ ముదలగువారు 
స్థీరపడిరి. ఇట నస స్మదాదులు “నెలకొనిరి అని కలదు. “బటి అనగా ఎక్క_డనో స్పష్ట్రము కాలేదు, 


రచించినవి నాలుగ (గంధములు, -గారుడపురాణ రాఘవపాండవీయ, 
కళావూర్థోోదయ, _్రభావతీ ప్రద్యుమ్న యులు, గరుడప్రురాణ మెచట నుండి రచించనో యొవరిశేని 
గ్భతి యిశ్చెనో లేదో తెలియకుండ నది నామావశేష మే యైనదిగదా! ఇంక రాఘవపాండవీయము 
కర్నూలు మండలమందలి యాకవీటి రాజస వేంకటా ది ప్రభునకును, కళావూర్థోదయము నందాస్థల 
'సంసానాధిపతియగు కృష్ణ రాజునకును న నంకిరముచేసీ యుండుటచేత కొంఠకొల “సూకువీటను, కొ ంతే 
“కాలము నంద్యాలయందును సూరన వనీంచనని “చెప్పవచ్చును. Shs Hh వెలయు 
నాటికి నారెండు ప్రరములం చేయొకదానియంటే నుం డెడివాడో లేక మజెందునే నుండువాండో 
సృష్టముగాంబెలియుట లేదు. కొని రాయలసీమ యందలివాండనుట నిర్వివాదముం తరువాత నాతని 
వ్‌ త్రము కనుగొనుటకు (బఫా భావతీ రవ ల యతని తుది (గ్రంథము, అది గమేరాణాస 
కంకితము చేయక తండి యగు నమరనమం తినే కృతియిచ్చుట చేత సూరన నివాననల ఘు 
ళ్ళోంగ (గాహికచేం జెప్ప నాధారములు కనబడుటలేదు. ఒకవేళం గళొష్త పూర్ణోదయక లి 
'సమర్పణానంతీరము సంద్యాలయంటె "నెలకొ-నె "నేమో యనియు ననిపించుచున్న దీ. సూరన 
చిన్నతనమునం జదువులేక తిరుగుచుం డెడివాం డనియు, నంత దండి యౌన్నత్యము పురస్కరించు 
వ “పెద్దన్న గారి జొహి(తి నిచ్చి “పెండ్రిసే నీ రనియు, విద్యావతి యగు నామె వైదుష్యమున నకు 
నీగ్గుపడి కాశి కేం శాస్త్రములు బాగుగా జదువుకొని రాఘవపాండవీయము రచించుచు 
స్వదేళమునకు వచ్చి మ జూడ వారియింటికి వెళ్లి _పసంగవశమున రాఘవపొండవీయ "ఖు 
రచించుచున్నా నని చేప్పి “అందలి పద్య మొ మొకటి చదువు” మని "ుద్దన్న యడుగగా “తల౮ఫ 
వొప్పడి యొస్పె నప్పుడు” అని చదువుచుండ “నప్పుడే నాల్గు విటుపులా” యని "పెద్దన యన, 
వినుం డని సూరన “సద్య లా యను స సమౌసము చదువ ెద్దస యిచ్చెరువొంది 
మెచ్చుకిెనెనని యొక జన్యశుతి కలదు. అది నిజమోకొదో కొని మొదట విడివిడి పదములతో 
నందికొని తరువాత బద్యమంతయు నొక్క_శు సమౌసమునం బూరించుటమౌ త్రము సూధనకవిత 
యందు హెచ్చుగా గనయిడును. "ెద్దనార్యూని దాహితి పరాభవించుట నిజమగునో కాదో 
కొని అతడు శాళి కేణి తర్క_వ్యాకరణొది శాస్త్రములను గనాలంకషముగాం జదువుకొని 
వచ్చి యుండు ననుట కాధారముగా నాకథ కనబడుచున్నది, శా స్త్రునిష్టాతుం డని యాతని 
కౌవ్య్ణములును జెప్పుచున్న వి. 


ఆం_ధకవుల చరిత్రమును బట్టి సూరనార్యుండు (ఈ శ. 500 స సంవత్సరము లోపలనే 
రాఘవపొండవీయ, కళావూ కోదయముల రచనమున్కు 1570 (పొంతమున నీ (ప్రభావతీ 


_్రద్యుమ్న రచనమును జేనీనట్టు తెలియుచున్నది. ఈ నిర్ణయమువలన సూరనయు, ఈమ 
భూషణుడు (భట్టుమూ ర్ట ను సమకాలిక లగుచున్నారు. పదియాజవళతాప్టివాం డను నీ 
నిర్ణ యముగే రాఘవపాండవీయ పీకికౌరచయితలగు శతఘంటము రంగనాథళా స్తులవారును, 
_పభావతి _పద్యుమ్న మున కింతకు మున్ను గచ్చద్వ్యాఖ్య _వాసీన శ్రీ పురాణపండ మల్శియ్య 
శాస్తులవారును నంగీకరించిరి. కవితరంగిణియు, నా కౌలమునే (ధువపజచినదిం శ్రీ మల్లయ 
శా స్తులవారు “ఒకానొక రీవిషయము చర్చించి యీ కవి పదాజవళతాబ్బమున లేం డనియు 6 
బదుసేడవళతిము నాదిభాగమున నుండె ననియు (్రానీరి” అని పిఠకయందు (వాయుటలుట్టి 
యాయుకొనొక రెవరో యని పరిశీలింపంగా- (కీ శ. 1910 లో కాకినాడ. శ్రీ సరస్వతీ 
ముద్రామరశాలయందు ము(దితమెన కళాపూర్జోదయమునకోం బీకిక వ్రాసిన (శీ కాశీభట్టబహ్మాయ్య 
శాస్త్రులవా రని _తెలియనచ్చినది. నూరనార్యుని రాఘవపాండవీయము చూచి భట్టుమూ రి 
హారిళ్చం(ద నలోపాఖ్యానము(వాసె నని కవులచరి(త్రపక్షయు వా రందురు. (బహ్మాయళా స్త్రుల 
వారు హరిళ్చం(దనలో పాఖ్యానమే తొలుతటిది యందురు. ఈ రెండు పతములవారు 
నాధారముగా కాసనములను, (గ్రంథ స్థవంళవృతములను, మజేయు మండల చరి తలను (గామ 
చరిత్రలను కట్టుకథలను జూపుచున్నారు. ఇశ రాఘవపాండవీయ హారిక్సం(దనలో పాఖ్యానము 
లలో నొండొంటినామములు స్మ్రరింపండలేదు. కావనే పౌర్వాపర్య నిర్ణయమున నీవాద( పతి 
వాదముల కవకెళము “చిక్కి_నది. _వాదిదౌర్భల్యమే కని వాదదౌర్చల్య ముండదుళదా!, 
(బహ్మయశా స్తులవారి పదుశేడవ శతాబ్దారంభ వాదము నెత్తుకొని ్రీనజ్ఞల చిననతారామ 
స్వామి శాస్తులవారు వంళవృతమునం దరముల నిర్ణయము సముచితీముగా లే దని _తోనివుచ్చి 
కస్రులచర్య త నిర్ణయమునే నీచాంత మొనర్సిరి దానిడెని వాదము నొనరింప6 బూనినచో 
మచిమంతుల శేజేని భేదాభి_పొయము కలుగవచ్చును. కావున మాద్భశుల కగాథ మగుట్లి యొ 
విషయము తొలుత చెలుప్రుకొన్నట్లు వారి తకులకువదలి సూర నార్యుండు పదియాజవ కతాబ్దముననో 
పదియేడవళ తాబ్దముననో యుండినవాండు కౌవచ్చు నని మనస్సును 'సమౌహిత "'మొనర్చుకొని 
సూరనార్యూని (పతిభావ్యుత్పత్తులనుగూర్చి (పకృత మగునీ గంథమునుండియు, నాతని యితర 
కౌవ్యములనుండియు గొన్ని విశేషముల సామ క దో౭చినవి స్థాలీపులాకన్యాయమున( 


జూాపింప యత్నెంతును, 
సూరనార్యుని (పతీభ 


పాస్ట్‌ 


(వతిఫ యన నవనవ నృపశాలినియగు బుది విశేషము. అయ్యది పూర్వజన్మ వాసనాగుకోేను 
బంధము గలది కొని పౌరుషసాధ్యము "కొ దని దండ్యాభార్యాదుల యాశయము. శొని రాజ 
శేఖరుండు “దేవతాను_గహమున (పతిభ చేడునుగలుగు నవకౌళమున్నది కొనంబారుషసాధ్యమును 
నగుననె. జేవతానుగహము తీపస్సుచేలగాని సీద్దింపదు. తపస్సు చేయుటకు బుషి కావలెను. అట్టు 
బుషివలె నిం(దియనిగవాము చిత్తే కౌగత కలిగి కపస్సుశే నిష్టదవతను మెప్పించి 
యాదేవత్‌ యను్రగసాము నార్జించుట పౌరుషమే యగుటచే నట్లు నిరూపించెను. జన్మనీద్ధ మైనను, 
పౌరుషనీద్దమైనను చెట్టు లభించినను సరే కవిత్వమున క్రీ పతిభ బీజము. అట్టి పతిభ యొక్క_టియే 
కాలదు, వ్యుత్స తీయు, నిరంతరాభ్యాసమును గాూడంలగావలె నని దంజ్యాచార్యుండు- 


(వ టో న ఎ మి 
వైస్టిక్‌ చ _పతిభా (శుతంచ బహునిర్మలమ్‌ 
అమంద శ్చాఖియోనగోఒ స్యాః కారణం కావ్యసంపదళి' 


అనెను, ఆ యభి_పొయమునే బలపటుచుచు మమ్మటుండు మున్నగు వేత్తలు క్తి ((పతీభ) 


యును, భార త్యాగ నల. గలుగు న "కొవ్యజ్ఞులవలన శీత 


డు 
నొందుచు నిరంతరము య. చనాభ రసమును క్రై కలిసీ కవిత్థమునకు పాతు వ్రు (జనకము అను 
ననిరి. దండి “కొరణము అనియు, మమ్మ టాదులు * శ్వూత్రున్ర అనియు నేకవచనణయుగా చెప్పుట 
వలన నామూండును గలినీ హేతు నగును, కొని యుక్కొక్కటి కవిత్వ కొరణష ములు కొసేర వని 


వారియాళయమైనట్లు స్పష్ట మగుచున్నది. 


రాజశేఖరుండు “ప్రతిభా వ్యుత్పత్తి త్రిమాంళ్ళ కవికిఅని దుస్చాధములగు పతియు, శా శాస్త 

బన్యజ్ఞానవి శేషము ను కెలవాశు కవి యగు నని సెవానిభావ పులే egos వనం జెప్పెను, 
ఈయన్ని లక్షణములకో లమ్యముగా (పతిభను వ్యుతే త్తిని గడించుకొన్న మహాకవి సూర 
నార్యుండు, ఆం_భకవులం డింతేటి_పతిీభాశాలి యిం కొకండు "లేం దని నిమర్శకులు 
బహువిధముల క్లాఘీంచిరి, అట్టిలోళోల్తర మగు_పలిథి (పఫఖ్యాతితివృత్త మగు 
రాఘవపాండవీయమునంబే కఖాద్యయ సంఘటనమునను, సంన్కృృ తాంఫ్రభఫాపా మ్మ ్రణ 
మందును దళతళ మెజపువలె మెజనీనటే! ఇంక నుత్చా ష్యలివృల్త ముగ కగొౌవూర్జోదయమున 
మిన్ను సు పై నని వేట చెప్పనలెనా* మి[ళమగు నితివృల్తే లరఘుగల _భావతీ_వద్యుమ్న : సున 
_సొచిన * పబంధధ ధోరణిసే రచన మొనర్చి నట్టు ెకిం. గనయిడినను నామాలా(గము 

నాటకీయత యంతీర్యాహిని యగునట్టు రచన గావించుట (పతిభామాలక మని పేట చెప్ప 
నక్క_బిలేదు. ఆష్టాదశ వర్ష నములలో  నించుమించుగా నగర జేసినాడు. కొని 
యన్నిటను నవీనతయా లేక యావర్ష నానంకరము వాని శైని వ్యాఖ్యాన మూ చక్క_గా సంఘ 
టించుటయు (పతిభాయూలక మే యథ సూరన (పతీఫను గూర్చి చెప్ప సెంచినపు డ(౫ 
కృక మైనను గళాపూర్మొదయమును ముందుగా yess తప్పను, ఇతిన్ఫ ల్లో లేము వు 
న. "కాని కొవ్యరూప మున దానిని వరుసగా జేప్పక్క యారంన ముచ్చటనో పే 

స . నసాధ్యయుగా6 గల్పించుట యెంకేటి (ప్రతీభయా కదా! కళా EE దయ యున oe 
_———_— కనబడును, అవి స నితివ్ఫ శ్రే త్హమున కంగఘు లైనను నట్టు కనబడవు, 
ఆయితివృ త్హమునకు మొద లేది కి తుద యేది * యని పరిశీలింప నాజౌళ్యాసములు పూ ర్రిగాకండ 
నొకయొడ్డునకే చేర చాకథ. అచటినుండి వెనుకకు. జూాచినచో వయసగాం గనయిడు క 
లన్నియు నెక్కడ కక్క౫ యారంభ మనిపింపగలవు. (పథమౌళ్వాసమున నాకెళవిథిని 
గన్ఫ్సట్లు నారదమణికంథరుల కథ "కొవ్యమునకు ముద లనిపించును, తరువాత సుగా( తీశాలీనుల 
కథ మొద లని _భౌంలిగొల్బును. ఇట్టి వన్నియో గడచి వెళ్లి నపిదప సరస్వతీ (ైహ్మల 
(పణయగాథ కథ కంతకు సూల మనిపించును. ఆగాథ నంతయు. జెప్పిన పొళ్తులలోని స 
పాప కం మాగాథలోచే యదుకుకొని పోవును, కళా పూర్జున "క "కెంగాథ నంతయు నాప 
కందు చెప్పుకొలమున నెందజవృ్సె తముల నా గాథయం దదుక్‌నో, వా రంద a 
సభ్యులై యుండుట గూడ వారలే యానందాళ్ళర్యము లానాండు కల్లె ననుట వింత గాదు, 
అఘట్టము “సేంటికిని (శోతలను బఠితలను సానందాళ్చర్యముల ముంచి శేల్చుచున్నడి. 


(పతిభావిశేష 'మెంక్క_యితివృత్తీముననే "కాదు. సంభాషణములందున్కు సన్నివేశము 
అందున కంటికి( గనయిడునట్లు పాతల తా త్కాలికౌవస్థలత్‌ బి తెంచుటయందును వర్ణ నము 
లందును లోకో శ్తరమై కన౭బడును. ఆ యితివృ త్త త్రమును బెక్కురు ననలలుగా _వాసీరి, అశ 
మముగా నాటకరూపమున (వాసీరిం ఇట్టి విచ్మితతమ మగు నితివృ త్తే త్రమును జేకిొని, (ప్రబంధమౌర్ద 
మునకు దూరము గాకుండం గావ్యముయొక్క పరమ ప్రయోజన మగు పురుషార్థ ములు ఇక్క 
చవరకుండ, 'నామాలా (గ మానందమయ మొనర్చి విడిచిన నూరన (ప్రతిభ యనుపమాన మనిన 


నత్యు క "కానేరదు. అందలిషపొ(త్ర లించుమించు రెండు మూండు జన్మము లె ల్తేనవి, స్సర్గ మర్త్య 
పాతాళములతో వానికి సంబంధము. వాని కిడినపేర్టు రెంటేని జన్మములచర్యిత " కనువుగా 
నుండుట. ఏమి సృష్టి ! 

“అపా కావ్యసంసాశే కవి రేకః (పజాపతిః 

యథా సె రోచతే; విశ్వం త "భేదం పరివ రల, 


అను సూ క్లికి లతీభూతుండైనాంయ నూరనకవిరాజు, శాఖా-చం(కమమగు నను సంకోచమున 
నాకొవ్యసృష్టి మాట యటుపెట్టి, (ప్రకృత మగు _పభావతీ (ప్రద్యుమ్న కథాసంవిధానాదులం 
గూర్చి పరికీలింతము. ఇందును సూరన యసాధారణ శేముషీవిశేషము. కనయబడుచుే 
యున్నది. ఇది మిశ్రకథ. దీని కాధారము పహారివంళమనియు. బాపసంహారకమనియున్ను 
“అఘవారణ హరివంశ కఖథా(శయ౦బు*” 5 ఆ, 221 అను పద్యామవలన( 'జెలియు 
చుండగా - “అఘవారణ అను పద్యమును బట్టి ఇయ్య ది హరివంశమునందలి కథనుబటి 
(వానీనట్టు లూహింపం దగియున్నది. కొని హరివంశమునం దీకథ కనుపట్టుట లేదు. ఈకభయందలి 
ముఖ్యమగు పట్టు అన్నియును బరికించి చూచినచో ఆనికుద్దచర్యి తయందలి కథపట్టులే "పెక్కులు 
గానంబడియెదును. ఆ యనిరుద్షచరత హూరివంళములోనిది, ఆ కథయందలి శోణపురమే యిందలి 
వ జపురము. అచ్చటిపార్వతీ" నర మాహాత్మ్య మే యిచ్చటి పార్వతీవర మాహాత్మ్యము. అందలి 
స్వప్నమే యిందలి స్వష్నము, అచ్చటి బాణాసురవధయీ యిచ్చటి వ జనాభవధ...ఆను నిట్టి 
పిచారణముతో శ్ర తల్లా (పగ డ్‌ సూర్య నారాయణరావుగారు వావిళ్ల వారి (పభావతీ (పద్యుమ్న 
“గంథవిమర్శనమున (వాసీయున్నారు. ఆంధ హరివంశమునం. దీకథ లేసీషాట. బాస్టవమే, 
హరివంశమున నెల్జనయు, ఊఉ శ్రర హరివంశమున నాచనసోమనయు దీని "నేలవిడిచిరో “తెలియు. 
మూాలముగు సంస్కృత హరివంళమున - విష్ణుపర్వము 01వ అధ్యాయము మొదలుకొని రన 
అధ్యాయము తుదదాశ 7 అధ్యాయములం దీకథ యంతయు విపులముగా నున్నది. దానిని 
శ్రీ సూర్య నారాయణరావుగారు చూచి యుండ రనుకొందునుం 


మూలకథాసారము ముందుగా నిందు. బొందుపజచి పీదప సూరనార్యు( డెట్టిమార్చ్పొన 
రించెనో సహేతుకముగా నితివృత్సీమును బరామర్శింతము, 


(WU 
భారతాంతర్గత మైన ఖిలములోని హరివంశము. వైశంపాయనుడు చెప్పుచుండ వినుచున్న 
జనమేజయు. డామునిని జూచి మున్ను నిశుంభవథ (ప్రసావమునందు వజనాభవధ వృత్తాంతము 
సంక్నేపముగాం జెప్పిలివి. నాసె ననుగహమున దానిని ఏస్పరించి చెప్పినలో విన వేడ్క 
యగుచున్నది యన వైళశంపాయను. డిటుల చెప్పం బూనెను,. 


హరివంశమునందలి [పభావతీ ప్రద్యుమ్న వృతాంతము. 


పూర్వ మొకప్పుడు వ్యజనాభుం డను మహాళూరుం డగు రాతసుం డొకండు. మేరుతట 
మందు _్రైవ్మాను గూర్చి ఘోరతపస్సు హ్లోన్టీ (ప్రసన్నుడైన (బహ్మవలన జేవతలచేతం దన 
కవధ్యత్వేమును, తనయాజ్ఞ లేనిదే వాయునునకు సైతము (పవేశింపరానిదియున్కు సువర్థరత్న 
మయంబును నగు వజప్రురమున్కు దానిచుట్టు ెక్కుశాఖా నగరములును, కోరకుండనే సర 
వాంఛితనీద్ధియున్కు గావలెనని గోరెను. అసై బహ్మువర మొసలను, నరలబ్బమైన యాపురమున, 
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పాండు సుఖముగ నుండెను. లస్ధవరుం డైన వ_జనాభు నాశ్రయించి పెక్కురు రక్క_సు లాపుర 
మందును శాఖానగరములందును నివసీంచుచు సుఖముగా కాలము పుచ్చు చుండిరి. 


ఇట్లు కొంచెముకాలము గడవ దుష్టుం డగు వ జనాభుండు వరగర(మున జగముల బొధింపం 
బూని యొకప్పుడు స్వర్గలోకమున “క్ట యిం(దుని గాంచి *పాకళశాననా ! కళ్య్ళపసంతానముల 
కీవూండులోకముల యాధిపత్యమున సమౌానస్వత్వముకలదు. "నేని తిలోకఘుల "నేలంగోరుచున్నా ను. 
"కాన నీయాధిపత్యము నా కమ్ము. లేదా యుదమునకు రమ్ము” అనెను. ఇం(దుం డడి విని 
బృహస్పతితో నాలోచించి “*వ(జనాఫా! మన తండ్రియగు కళ్యపుం దిపు డొకయజ్ఞ మున 
దీకుంబూని యున్న వాడు. ఆ యజ్ఞ దీకానంతేరము మనవివాద మాయన న్యాయ ముగ దీర్చు6 
గలడు” అనలగా - వాడు తండ్రియొద్దకు, బోయి యాళనిచేత నే యనిపీం చుకొొని వజ 
ఫురంబును జేరి యందు సుఖ ముంజెనుం 


బం లం ్డడా 4 ("జీ గం వీ నా టు తెలుస శ 
ఇం(ద్రుండును దార నగరమున క శ్ర్రీకృష్ణున కవృళ్తె ంతే ము మ నాతండు 
“వసుజేవుడు పహయమేధము చేయ నున్నాడు. అది పూర్తి నెందణగన వ్యజనాభుని 
'సంహరింతు” నని పలికి అతనియనుజ్ఞ కానిదే వానిప్రరము వాయువేని చొర సళక్యమంట. కొన 
దానికి తగునుపాయము తరువాళ 6 బింతింతము పొమ్ము” అనుటయు, నిం చుండు నాకమున 
ee | 
కెంగాను, 


తరువాత వసుదేవుని యళ్వ మెథము జరుగునప్పు డీం(వోపేం్యద్రులు వ్యజపుర (పవేశో 
పొయమును వెదకుచుండ్కు నచటికి ఛద్రుం డనునటుండొకండు వచ్చి తననాట్యకళానెపుణ్యమయున 
నచ్చ టిబుషులను సంతోషపెట్టి వారినిర్భంధము డై నానటుం డిం_దోపేం_నాల యఖి(పాయమున 
సంస్వతీ_పేరకుం2ై, మునులకు (మొక్కి, తాను (వాహ్మణుల శెల్లరకు ఫేజ్యు6 డగుటయు 
తనకు జరాచర[_పాణులవలన నవధ్యత్వ మును, "“కొమగమనమున్తు జరె రోగరాహిత్య మును, 
మృతునిగాని జీవితుని గాని మటిొకనిని గాని, ఎవ్వని నెన ననుకరించు మహిమయును, గోరి 
వా ోరట్ల యగునుగాకి'యన సంతసించి భఛ(దాశ్యాదివర్షములందును గాలా. ఛాది ద్వీపములందును 
స్వేచ్చముగం జరించుచు. బర్వదినంబుల ద్వారకకు వచ్చుచు బోవుచు నుండెను, 


ఇం(ద్రుం డది చూచి జేవలోకంబున నున్నహంసలను రావించి “మరాళ ములార ! మీరును 
గ్ర ్రపసంతానమే "కౌనున మనము సోధరులము. మణియు జేవవిమానములను మీరు వహింతురు. 
కకువధార్థం మైన కొర్వమొకటి మా కిపు డవళ్యక_ర్పవ్యమె వచ్చినది. మా రందు. దోడ్పడ 
వలెను, దేవకలయాజ్ఞ మాజటీనచో మీ కగమగుదండ మగును. వ్యజపురంబు బేవతేలు ప్రవేశింప 
రాని దని మీరు నెబు6ంగుదురు, హూంసలకు. జొరరాని తావు లేదు. కొవున మిరు వజపురము 
చొచ్చి, రవహాస్యము బయలుపడకుండం దగురీతి వ్యజనాభుని యంతఃపురముదలి బావులందు 
'మెలంగుండు, వ(్యజనాభున కొకకూంతురు గలదంట.  మూండులోకములం చెందును 
లేని సొగసు గలిగి యామె[ప్రభావతి యని పిలువయుడు ననియు, నా మెతల్లికి గారీబేవి యిచ్చిన వర 
మునం బుక్టై సనియుం దలిదం(డ్రులచే స్వయంవరగాం జేయంబడిన దనియు. దనయిచ్చ వచ్చిన 
పతిని వరింప నున్న దనియు వింటిని, కౌవున మి రచట నుండి తగు వేళల, _బద్యుమ్ను ని కులకీల 
'సొందర్యాదికము లామెకడ వర్ణించి యామె యనుర క్ష యైనయెడ రహస్యముగా నా సంగతి 
(పద్యుమ్ను సకం చెలియ? కజెప్పుడు. సమయానుసారంబుగా మో బుద్ధి బలము నుపయోగించి మాకు 
"మేలు చేయుండు. (ప్రద్యుమ్నునియందు.€ (బఖాొవతి మనస్సు దృఢలగ్న మగునట్టు వాని 
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రూపరేఖావిలాసాదులు 'సదావరి ర్లించుచుర _బతిదినము నచటివృత్తాంతమును నాకును ద్యారక 
నున్న నా తమ్మునకును జెలుస్పచు, (ప్రద్యుమ్నుండు _పథావతిని పరిిగహించు పర్యంతము 
యత్నింపుండు, వ(జనాభుడు దేవతల కవధ్యుండు. కాన వానిని జంప యదుకుమారుండగు 
_పద్యుమ్ను (డు సపరినారము-గా మునిజనద త్తీవరు6 'జెనభ( దునిరూపముతో నటకు రాయలకు ౪ 
అని పలికెను, 


ఆ పలుకులు విని హంసలు వజపురంబు చే యంతఃపురోపభోగ్య ములును, కసకపద్మో 
త్పలావృతములు నగు దీర్థికలందు విహారించుచు, సంస్కృృృతములు నపూర్వములు చనెన మధుర 
భొషణములు పలుకుచు నింతకు మున్ను వచ్చుచున్నవయ్యును వింతగొల్పుచు నుండ - వ్యజ 
నాభుండు చూచి “మా కుత్సవము చేయం గోరినపు డెల్ల మో రిటకు వచ్చి స్వగృహమందువలెనే 
నిళ్ళంకముగా నీ నాగ్భహమున వివారింపవచ్చునని యనుమతి నీయ *మహా(పసాది మని యందు 
( బవేశించి దేవ కార్యముకొఅ కందలివారితో€ బరిచయము గలిగించుకొనుచుండెను. అంతఃపుర 
కాంతేలు గుమలై మనుజులవలె మాటాడు నా హంసల చతురకథాలాపంబులకుం జొక్కి 
వినుచుందురు, పిమ్మట నాహంసలు వారుహోనీనియు, సర్యాంగసుందరియు నగు పభావతిం జూచి 
పరి-చితను జేనీకానంగా, వానిలో శుచిముఖి యనుహంనీని దనకుం జెలిగా నామె పరి గహించెను, 
పిమ్మట నొకప్పుడు శుచిముఖి మనోహరము ైనకథలు చేప్పి విశ్వాసము పుట్టించి యామెను 
జూచి *(పభావతీ నీవు (తిలోకసుందరివి, యావన మతి కమించి పోవుచున్నది. నది_పవావాము 
వలెం బోయినది తిరిగిరాదు గదా! కళ్యాణీ ! ఒక్కనిజము చెప్పెదను. ఈ లోకములో యువతు 
లకుం గానె మ న మెన సుఖము మఠలొకటి లేదుగదా ! నీవు తం డిచే స్వయంవర గా 
నొనర్పంబడినదానవు. కొని జేవతలలో. గాని రాక్షసులలో6 గాని రూపకీలాదులచే సీకుం 

దగినవాని నొక్కని వరింప నైతీవి. ఎందజో నేయను వచ్చి _ప్రత్యాఖ్యాతుతై సిగ్గుపడి మరలి 
పోవుచున్నారు, శౌని దమెవ్యరిని నీవు పరి్గహింపకున్నావు. అని పలికి (ప్రద్యుమ్నుని సౌ_వర్య 
మును వర్ణించి, శంబరాసురుని 'సంహరించె నని శె ెర్యమును జెప్పి, అతండు నరులలో నరుడు, 
దానవులలో డానవుండు, బేవతలలో జేవుండు. అన్ని మాయలునేర్చియు శీలంబు కౌపొడు 
కొనును, తేజమున సూర్యుని గాంతి నగ్నిని, గాంభీర్య మున (హదమున్తు నోడ్పున భూమిని 
బోలును, ఏ యే సుగుణము అచట నెచటం గల వని విందువో అందటు చే యే సుగుణంబు 
లను వాంభింతురో యట్టి సర్వసుగుణముల రాశి యెన రుక్సి ణికన్న కొడుకు (పద్యుమ్ను( డిటకు 
రాండుగదా యనలా (ప్రభావతి శుచిముఖిని జూచి గసభీ! శుచిముఖీ ! విష్ణువు కృష్ణ 
రూపమున మనుజలోకమున నున్నవా6 డని మాతం(డి చెప్పెను. నారదుండున 'జెప్పెనుం 
అతండు రక్క_సులకు పగతుం డనియు వర్ణనీయుండనియు, చక శార్గగదా ద్యాయుధములచే 
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నసురకులముల( బెక్కి_టిని గూక్చెననియు శాఖానగరముల నున్న యసురులతో మా తం(డి 
చెప్పుచుండును. డ్రీలకోం దండి కులముకంటు భ _ర్భృకుల మధికము "కొవలెనని కోరిక యుండును. 
కొన వృష్టికులుని రప్పించు నుపాయ మున్నయొడ నా కది యుపదేశింపుము. నా కది మహోప 
కేరము. _పద్యుమ్ను (డు పతియగువనేని నా వంళము పొవన మగును. రాతస వృద్దా”ంగనలు 
పెక్క_ం(డ వలన కృష్ణుండు రాకుసన పీడాకరుం డనియు0 (బద్యుమ్ను డాతనికొడుక నియు, శోంబరాొ 
సురుని వధించినవా6 డనియు6 దటిచు విందును. (పద్యుమ్నుని మనస్సునందు నిచ్చలు తలంతును, 
కాని యాతండు వచ్చు నుపాయము కనబడదు. చెలియా! చేను నీకు దాసురాలను. నిన్ను దూత 
మున నియోగింతును. అతనిని గలియు నుపాయము ఘటింపు మనెను, ఆ పలుకుల కలంతిగ నగుచు 


సాంసీ *ఛారుహోనినీ ! దూతిగాం (బద్యుమ్ను నొద్దకేంి నీభ కి విశేష మాతనికిం జెప్పి తోడ్డాని 
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వక్తును, కొని నీతండితో నేను కథాకుళీల,నని సమయము వచ్చినప్పుడు చెప్పి యతడు నన్ను? 
బిలుచునట్లు “ చేయుము... తరువాత “నీను చేయు మేలు పొందుదువు” అనెను, తండ్రితో నామె 
యై చప్పి క కుచిముఖభిని తం( డిచేం బిలివీంచను. వ జనాభుం డట్టు వచ్చిన హంనీని గారవించ్చి 

“పభావతి ఫీ కళాకథన కౌళలము చెప్పినది. నీవు చూచిన వింతేలేమి గలి వన నా హంసీ 
ద్ర అయ్యా ! మేరువు (పక్క న నత్యద్భుత కృత్య "మొనర్చు శాండిలి యను దానిని జూచితిని. దానికిని 
బార్యతికిని సభియగు కౌసల్య యనుదానిం జూచితిని. మజీయు మునులచే ద క్తవరుం డైన భ్య్యదు6 
డను నాటకౌనిని జూచితిని, వాడు కౌమ రూపి. దేవ గంభరుంల తపా లు చర్చినవాండు, 
వాం 'జెల్లదేశన ములం దిరుగుచు నందణకు సమ్మతుండై నృత్యము చెతను, “గానము స. జేవతలకు6 
గూడ నచ్చెరువు' కల్గించుచున్న వాలొోడని చెప్పలా వ్యజనాభు. *డెనాను హాంసీ! ఆనటుని గూర్చి 
బారణులవలన చేను విని యున్నాను, ఆతని చెట్టయిన రప్పించి యా నాట్యము చూడదవ'లె 
నని యిచ కలదు. శొని వాని పరిచయములిదన హాంసీ “అతంజెల్లదీవులు తితుగుచుండును, 
గుణవంతుం డగుజనునిగార్సి వినినచో తప్పకవానిని జూచును. నీ గుణగణములు విన్న చో నానటు( 
డిచటికి వెంటనే వచ్చు ననుకొమ్మునెను. అది విని వజనాభుం 'డాతని నిటకు శేయుపాయమున 
"నైనను రప్పింతు'వేని నీకు మేలు వేసెది నన శుచిముఖియు6 దన తోడివాంసలును వానినిమి క్హేమే 
వెళ్టచున ట్టు చెప్పి యా సంగతియెల్లం గృవ్హనకు నిం దునకును విన్నపిం చెను. కృష్ణుం డద. విని 
_పభావతిని గననాడుటకును వ(జనాభుని వధిం చుటకును (బద్యుమ్ను నాజ్ఞాపించి, జీవసీంబంధమగు 
మాయో (పద్నుమ్నుని నటునిగాన్కు గద సాంబులను పారిపార్మ క విదూషకులనుగాను జేసీ 
చారముఖ్యలకు6 గొందజకు నటీవేషంబులు కల్పించి ; భ_దుని సామ(గివంటి సామ్మగి యొల్లను 
గల్పించి _భైములను గొందజ సాయ మిచ్చి పంపెను, 


అంత వా రందటును మాయే (బద్యుమ్నుండు నిర్మించిన విమాన మెక్కి. వ్యజిపురము 

చేరి రాక్షసులతో నిండియున్న సుపుర మను దాని శాఖానగరమందు విడినీరి. వ్యజనాభుం డడి 
కెలినీకొని తనపురమంపలి యసురులను బిలిచి వారికి. దగినవసతులను విచి_తమగు వస్త్రములను 
మణులను గాన్క_లుగ నిచ్చి యాతిథ్య మిం డని యనుప్క వా రెట్లు చేసీ ము "న్నెన్నండు వినని 
నటుడు వచ్చె, మనకు వేడ్క కావించు నని వేషధారణార్హ మతేని కేక మణుల నిచ్చిరి, 
నటుండును వానిని (గ్రహించి - యచటిరాకుసులకు సంతోషము గల్గింప నాటకముగా 
రామాయణము నఖినయించుచుు నందు రావణుని వధింప విష్ణువు రాములడై పుట్టుటచూపి దశరథ 
లోమపాద ముక్య నలను వేళ్యల సాయమున శాంత్‌ను, శామలవ | వారి వారి 
రూపములతో. గల్పింప, వూర్వ మౌవృత్తాంతము కనులారం జూచి యందాంక జీవి-చియున్న 
డాననవృడ్డులు నాటి దశరథాదులకు వీరికి నేమియు భేదము లే దని తక్కి_నవారికిం జెప్పుచు 
మిగుల నాళ్చర్యపడిరి, వారి వేషధారణము, నభినయమున్కు (ప్రస్తావనమును 'పా(క్రే_పవేశమును 
బాశ య యెల్ల వారును నడును నొక్కొక్కూవిషయమున కై లేచి వస్త్రములను బంగారు 
కంకణముల నా, క్తూమువై దూ? సలా నిర్నితములగు చక్క_నిహారములనుగాన్కలుగ నొ'సంగుచుంద 
నటులు వారివారి వంశోములను బేళ్ళను 'బేర్కాని పొగడుచుండిరి. ఇట్లు కొన్నాళ్లు జరుగ 
నుపపురములందలి రాతను లల్హరు దివ్యరూపు. డగునటునకు (పభుదర్శనమునకో రా సనుజ్ఞై 
యాయవలె నని రాజునకు విన్న వించిరి. వ_నాభుడు మున్నె ెలినీనవాండు గాన ముదితులడై 
యా నటుని వ_జపురయునకుం చెం డని యాజ్ఞ నొసయగ శాఖానగరవాసులు నటనే వ్రేపముల 


నున్న యాదవులను వజపురికిం దీసికొని వెళ్లీరి. సత వారు వనీంప విళశ్వకర్మనిర్మిత మగు 
నేలిభవనంబుల నిచ్చి, కోరినవాని చెల్ల సమృద్ధిగా నొసణి విశాంతు లె వద c గాలోేత్సేవంబు 
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చేయింపం దల పెట్టి, దానిని జూడ సెనికులకు రమ్య మగు 5 కల్సిం-ది, యంతఃపుర్మక్ర్రీలను 
జాలాదిచ్చన్న యును లోచనద్భళ్య్ళ మును నగుచోట నుంచి, బంధువుల గూడి తాను గూార్పుండ్‌ 
ఇక్కు_రత్నములను గాన్క_గ నిచ్చి నృత్య మొనర్ప నటుల కనుజ్ఞ నిచ్చెను, యాదవులును 
అ నట వేషధారులై చతుర్విధవాద్యముల (మోణించిరి యాదవులు తనికొని 
వచ్చినవార స్ర్రీలును జెవులకును మనస్సునకును మిగుల నింపుగలిగించు సరస రసందోహూమునో 
'జేవగాంధారమును జాలిక్యమును బాడిరి, గాంధార -గామరాగమునందే _గంగావతరణమ్ము 
మున్నగువానిని బాడి రక్క_సులను సంతసపెట్టిరి తరువాత గదుండు మొదలగువారు 
"నాంది యనుపేరిటి చర్మకోళ మయం బగువాద్యమును వాయింపంగా6 (బద్యుమ్నుండు 
గంగావతరణా(శితమై తనవినయమును. 'బెలుపు నొకశోకము పించి రంఫెాఖిసారమును 
డెలుసు కాబేర మైన నాటకము నారంభించెను. అందు శూరుం డనువాండు నావణవేషమును, 
మునోవతి యను వేళ్య రంఫారూపమును, (పద్యుమ్నుండు నలకూబరవేషయున్కు సాంబుడు 
నిదూపకవేషణున్కు భరించి యాయా సందర్శోచితముగాం శైలాసకల్పనమున్కు నలహబరుండు 
రావణుని కపించుట్క, రంభ ననునయించుట మున ్న గవిధములను నఖీనయించిరి, చొనవులు వారి 
యభినయాదులు మెచ్చి (పళ స్ట "సవ, స్ర్రుహోరములను sean యానములన్కూ వాంభితార గూల 
నిచ్చు మణులను నగురు ఉందనాది సుగంధ(్యదవ్యముల ను నిచ్చి ధనరత్నళాన్యు బై పోయిరి, 
దోనపీసంఘము నట్టే యెనది. 


ఇట్లు నాట్యము క కొన్నాళ్లు జరుగ నొకనాండు శుచిముఖి (పఖావతిని గాంచి “కౌంతా ! 
చేను బైమ గు_ష్టమగు ద్యారకకుం బోయి యేకత మున నున్న రట నీ యనురాగమును 
చెలిపితిని. అకండు సంతేనీంచి “*చేంటి సాయంకౌలము నిన్ను6 గవయ సంశేతించ నని చెప్ప 
నాకన్య సంళుష్ట్రయై “వహాంసీ ! నీవ్రళు వసతియంజే శయనింపుము, నీ సాయముతో. 
(బద్యుక్ను ని నిర్భయముగా జూడలల నని హంసీ “యశ య యని విళ(కర en 
మేడ్డ క్క (ప్రభావతి చేనీన సంకేతము తెలిసీకొని (పద్యున్నునికడ కరిగి యతడు 'సంచేతించిన 
దిన మిబె యని తెల్పి, యకం డంగీకరించినవిధము (పభావతికిం జెప్పి, యచటనే యుండెను. 


తరువాత. (బద్యుమ్నుండు _పభావతికై కొనిపోవుచున్న (భమరావృతంబగు వూలదండను 
గాంచి దానియందు దా నొక తు మ్మెదయై యణం౭గియుండ్కి యంతిపురమును జేరి సంజవేళదాంక 
నందే యుండి యందలి తు మ్మెదలు తొలంగిపోవునపుడు (ప్రభావతి ెవియందలి కలువవూవును 
జేరి యణలగియుం జెను. సిమ్మటం (బభావతి హంనీతో *నాయవయవములు తపించిపోవుచున్న వి. 
నో కెండుచున్న ది. మనస్సున నౌత్సుక్యము కలుగుచున్నది. మందు లేని రోగ మేదియో కల్లీనది. 
అనుచు నెంతయు విరహానహిస్టుత్వము. 'వెలువరించుచు మనసు నిలువకున్నది. మేన గంపము 
పుట్టుచున్నది. దృష్టి (ఛమించుచున్నది. చేను దప్పక తీయింతు” ననుటయు - (ప్రద్యుమ్నుడు 
తనయం దామెకుం గల గాథానురాగము.. తెలిసికొని హంసీతో “నేను దుమ్మెదరూపును చాల్చి 
మౌల్యమున నణలి వచ్చి యేయుంటిని. ఈకన్యకకు విభేయుండి నని పలుకుచు నిజస్వరూప 
మున నాసౌధమును మెజయించుచు సిగ్గునం దలవంచుకొనిన యా (పభావతినిం బె శేతితోం దాశి 
“మనోరభశళత లస్థుండ నైన నన్నేల " యు పేక్షీంతువు ల భయపడకుము. తదవుండ వీలుగాదు. 
కృ తాంజల్నినై యాచించు చంటిని. కాెలానుసొరము -గాంధర్య్వమున నన్ను6 బరి గహింపు” మని 
"చెప్పి మణియందలి యగ్నిని స్పృశించి మంత్రములను జదువుచు నందు బువ్వులను 'వేల్చి యా 
“ఇెలువచే నాయనగ్నికి6 (బదక్మీణముచేయించి ధక్షీణహా _స్తము(గహించి శు-దియుఖిని ద్యారరక్షణయున 
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నియోగించి శోయనో క్రమమున "కౌ _ప్రభావతిని గొనిపోయి భయ ముడిప్కి యిష్ట కేళి నలరిం-చి 
సుఖముగా నారా్యతి గడప్కి యరుణోదయమున మేల్యా_ని (వీయ నొడంబజచి రకు 
కరిగను, 


జనమేజయా ! యాదవులు నటవేవమున నిం_దోపేం_దులు చెప్పీనరీతిని = కళ్య పయజ్ఞా 
వసొనము _సతీకీంచుచు వ_జనాభు(డు _తిలోకీ విజయ యత్నము చేయుదాశ నట నుండిరి, 
మనోవేగము గల హం'సలు _పతిదినము వారి వృత్తాంతము నిం్యదునకును, పహారికిని చెలుపుచుంబెను, 
వా రిట్లు కౌలము నిరీకీంచుచుండ వర్షాకౌలము వచ్చెను. (పద్యుమ్నుండు మాయాబలమున 
శకీరణ్చాయను నటాలయమున నిలిపి రొ, త్రిందివములు శుద్ధాంతేమందు నంతెర్జి తుండ టై యుండీ 
కలహాంసీ రత్షీతుండై జె (పభొవతిని గూడి విహరించుచుం క్‌ు. దొనవు అంతటను హంసల 
వృత్తాంతము గాని a నటులు యాదవు లని కొని 'తెలియరై రి. వారిశీలమును వైదుష్యుమును తమ 
కబ్బవలె నని కోరుచుండీరి.  రామసాంగనలు యాదవాంగనల రూపవిలాసగంభధాదులకును 
నార్యభొవంబునకొను ముచ్చటపడుచుండిరి. 


ఇ ట్రుండ వ్యజనాభునితమ్ము6 డగు సునాభుని కూంతులు చం(దవతీగుణవతు అనువా 
రిరువు రొకనాండు (పద్యుమ్నాసక్తయై యున్న ( పభావతిని జ్య నమ్మకము పుట్టించి “యిది 
యెట్టు కళ్లోనని యడిగిన నామె యి ట్లనెను. “కోరినపతిని సౌభాగ్యము నిచ్చునట్టి యొకవిద్య'నాకు 
లభించినది. జేవాసురాదులలో నెవనిందలచిన్క'నావిదర వానినే తత్‌ క్షణమున వకునింజేసీ తెచ్చును, 

చానిమహిమచేతే చేవపు(తుండై డన యితనితోం (గీడించుచుంటిని” అని చూపిన వా రూక 
'సంసన్ను. పైన యతనిని జూచి యారు వొందుచుండ నాభారుహాసీని జేవతేల భర్మాస్‌ వ్‌యు, 
రాక్షసుల దంభము సుఖాస కిని చెలిపి “భర్మాస కులకు జయంబు గలుగు నని యెొటుంగుదురు 
గాన మారు నావిద్యను (గ్రహించి తగినదేవపు తుల వరించి సుఖింపులిడన వారు సంతొనయున 
నంగీకరింపంగాా నా ప్రభావతి (పద్యుమ్నునిగాంచి “వీరికి దగినవారిని జెప్పు మన రూపశీలయుతు 
లగు గదసాంబులను జేస్పును. అంతం _బభావతి చెలియం(డను జూచి “మున్ను దుర్వాసుండు 
సంతుమ్టుండై సౌభాగ్య 'సదాకన్యాత్వములును కోరినపతియు( గల్లునని నా కీమం[తము నుపషశిం 
చెను. దీనిని మారు స్వీకరించి (పీయసమాగమ మొందు. డని యుపడేశింప వా రామంతమును 
బొంది గదసాంబులను దలంచినంత మాయావి యైన న he (పచ్చన్ను లై వారు 
వచ్చిరి. చం(దవతి గదున్కి గుణవతి సాంబుని గాంధర్వవిధిని బరిగహించిరి. అది వర్ష బుతువు 
“కౌవున వారు శేలుంబవళ్ళును దమ(పియులం గూడి తనపతితోం గూడి సుఖించు చున్న 
(ప్రభావతి వలెనే సుఖించుచుండిరి, 


యాదవకుమారు లి ట్లుండ - వ్యజనాభుండు కళ్యపుని యజ్ఞావసానము. విని యేయగి యా 
మునిని దర్శింప నాయనఘుం డిం దశేళవుల సుశీలమునుు తపమును, పరాక్రమమును జేప్పి, 
అందు గృమ్హండు భూలోకాధిపతి. నీ కజయ్యుడనియు, వారి నిరువుర నలిగించుట కోల 
సర్పమును గాలం దన్నుటసుమా ! కొవ్వన నీ వ్యజపురమున కరిగి సుఖముండు మనియు నన వాం 
"ణఢాపలు కొదరింపక చని దుర్బుద్ధి యై న. బంధుమితుల రావించి యిందుని 
జయింపంగోరి యమరావతీయా [కేక సన్నాహము చేయించెను. అష్ట డిం_దశేశనులు హంసలను 
బిలిచి వ్యజనాభుని వధింపుం డని యదుకోమారులకు. చెల్పుటశకై యంప నవి పోయి వారి 
నొకచోటం జేర్చి యాసందేళము విన్నవింప్క బా రాలోచించి రాకు సరాజు (ప్రద్యుమ్నునకోు 
పహాంతేవ్యుం డని నిశ్చయించి, తమభార్యలు గర్భవతు లనియు, శీ_ఘకౌలముననే (పసవింతు 
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రనియు, నాహాంసలశేతెవీ యిం దశేశవులకుం ఇెలిపిరి, వారును ఎంటనే యాహంసలచేత 
“మాయ భయపడవలదు. మో కచిరకాలముననే కొమరూపులును, శ్ఞాఘ్య గుణులున్వు గర్భస్థ 
లఅయియే సాంగవేదయులు, స(స్త్రృవిద్యలు "నేర్చినవారును, పుట్టుకతోడనే యావనము కలవారు 
నగు పనులు పూటల రని వార్త నంపిరి వారు ఇప్పినతైు తగుసమయమున, (బభావటిక్‌( 
గొడుకు గల్లిను, తరువాత నొకనెలకు చం్యదవతీగుణవతులును చం ద(పభుండు, గుణవంతుండు 
నను కుమారుల గునిరి వాత సవ్యోయొవనులును 'సర్వజ్ఞైల్యన హర్మ్య్గమునందు. విహరించు 
చుండ నిం్యద్రోపేం్యదులయిచ్చవే నంతఃపురరకుకు లగు రక్క_నులు వారినిగాంచి స్వర్గమును 
జయింప6 గోరు దున్న వ_జనాభున కెటీయించిరి. | 


న_జనాభుం డది విని మండిపడి “నాగ్భవామునకో హాని తల'పెట్టినవారి వధింప బట్టి తెం' 
డని సెనికుల కౌజ్బాపింప పట్టుండు, కొట్టుడు చంపుం డనుచు వా రెల్లదిళల నావరించిరిం 
పు(త్రవత్సలలగు (పఫావతియు. జెలియం[ డు నది విని రోదనము చేయుచుండం (బద్యుమ్నుండు 
చిటునవ్వుతో మ్వేన్సు జీవించి యుండ రావృసు లేమిచేయంగలరు * వజవకుం దని _పథభావతితో 
“పీకతంబున నాకో మౌన్యు లయిన నీతండియును నీపినతం_డియున్కు బంధువులున్కు నాయుభ 
సాణు అయి సహూనభనయుం గోరి యుస్ధసన్నన్దు అయి వచ్చిరి. మరణమునకు వెజవక తెగించి 
యుద "నుంనయ్బవారికి విజయంబు గలుగును, నీవు సీచెళ్లిండతో 'నాలో-చించీ క_ర్పవ్యము చెప్పు 
మనెను” అంతే నా్యపభావతి మోశరించి శిరసున సంజలి ఘటించి దుఃఖించుచు ళస్త్ర ము 
(హించి “నిన్ను రక్షీంచుకొమ్ము. నీవు జీవించినచో దారఫు(తులను గావ గలవు, మున్ను 
సూరన్న పభుం డైన దుర్వాసుండు వై ధవ్యరహికను, జీవత్చు[తవు నగుదు వని నా కిచ్చిన 
వరము హృదయమున కౌళ్వాసము. కలిగంచుచున్నది. పూజ్యురా లగురోకి శ్రజీచేవిని అనిరుద్గుని 
స్మరించి యోాయసిఖ్రు[ లెక గొన మని నమస్కరించి యాయలగా (పద్యుమ్ను (శు (పవాష్టుణడై 
చానిని కొన, చం_దవతియు గుణవటియు నారీతిగానే తమపతులకు6 గత్తుల నిచ్చిరి. పిమ్మట! 
(బద్యు మ్నుందు గదుని జూచి ో“సాంబునితోం గలినీ నీ వించే యుండి యుద్ధము చేయుము. "నీ 
నాకసమున "నెల్లడిళలను జరించుచు రణ "మొనర్వు” నని మాయచే నొకరథము కల్పించుకొని 
యనంతెవియ్య. డగ శేషుని సారథిగా నియమించి (పభావతికి హార్షము గలుగ దృణములనడుమ 
నగ్నివలె చానవులందు సంచరించుచు విరోధుల కేయూరకంకణ భూసితములగు హాస్తములన్వు 
గిరటకుండలాలంకృతము లైన శిరస్సులను స చాణములచే నజకుచు తురక స్త్ర ముల 
"త్ర తునియలన రాక్షసుల డేవాములచే రణభూమిని గప్పి వైచెను. గదసాంబులత్‌ ౬ బోరుచున్న 
“పెక్కు_రు రక్కొ_సులు సము దమందు జలజంతువులవలె నెచ్చటివా రచ్చటౌనే మడిసిరి 


ఇట్లు నో ర నిందు డాకసముననుండి చూచి వ విషమ మని తలంచి, 
రామసునితపస్సు తి.ణించిన దని యెజిలి యెల్లవారు. ప్రురంబునం _బవేశింపవచ్చు నని యెంచి 
మౌాతలి కొడు కగుసువర్చసుడనువానిని సారథిని జేసీ తనరథము గదునకున్కు (్రువరాధిస్టిత మైన 
యమైరావత'సును సాంబునకునగు బంపీ, _పద్యుమ్ను నకం దోడ్పడ జయంతు ననిెపెను, _పద్యుయ్ను6 
డంక జయంతునితో సౌధము చేరి బాణాసారమున దానవులను ముంచుచుం గృష్టానుజూ6 
డగు గదునిం జూచి దేవేళ్వరుం డీసువర్చ స్పారథిక మగు రథము నీకును మ్యితుం డగు _వాహ్మాణ 
పుత్రుండు నడుప్పునైరావతమును సౌంబునకును బంెపెను. నేడు ద్వారకలో రు_దునకు మహాోప 
హారము జరుగుచున్న ది. "ఉప్రున్ఫాషీకేళు డిచటికి వచ్చును. దేవతల వధింప యత్నించుచున్న 
వ_జనాభుని మహాత్ము6 డగు తండి యనుజ్ఞ నొంది చంపుదము. కళ తరత్మణమున మిగుల 
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మెలణోవ గలిగి యుండుము” అని చెప్పి సాంబునకును నెట్లు యానతిచ్చి రణోన్ముఖుండై 
యసురమాయాకల్సిత మగు నీశటి విరియించి దివ్యమగు మాయచే. గోటి పద్యుమ్నులను 
సృష్టించి యెటు చూచినం చానయై దానవులను వధించుచుం డెను, ఇం(దుం శా రిపునాళకుని 
జూచి మే్యతజ్ఞాం డొకంజే యయ్యూ సకల చేహూంబుల నున్నట్టు _పద్యుమ్ను డెల్ల కతువృల 
యెదుట గనంబడుచుండె నని 'సంతేసీంచెను, 


ఈరీతిగాం (బద్యుమ్నుండు పోరుచుండ రాతి యొల్లను గడచెను, రాతససేన మూడవ 
భాగము మడిసెను, అంత _బద్యుమ్ను (డు రాక్షసులతో యుద్ధము వాలించునంతలోే నాకొళ 
గంగాజలముల సంధ్యో పొసన గావించుకిెని జయంతుండువచ్చి రాక్షసులతో దలపడునప్పు టికి 
_ఎ్రద్యుమ్ను (డును ee సంధ్యోపాసన చేసికొనెను. అంతే జగచ్చతు వగు సూర్యం 
డుదయించునప్ప టికి గ్జీ శ్రీకృష్ణుడు గరుడారూఢుండై యిందునోద్దకో వచ్చి రక్క_సులకు ఫీతి 
పుట్టించు పొంచజనమును బూరించెను. పరవీరవాంతేయగు (పద్యుమ్నుం దది విని యటువంక 
క, వాసుదేవుడు కొడుకును జూచి యీ గరుడునెక్కి_ వేగమే రక్క_సుని సంవారింపు మని 
యానతియోయ, WS డిం(దో(పేందులకు (మొక్కి గరుడు "నెక్కి వ్యజనాభుని 
సమీపించి గదచే వాని వక్షమున మోదిను. వాడు ర క్షయము _గక్కు_చు, he గత _పాణు 
డట్లు రథముమైం బడెను. అది చూచి (ప్రద్యుమ్ను 6 డాక్వనీ ల్లుమనుచుండనే తేరుకొని వాండు 
“రహాదవచాలకొ ! వీర్యంబున నాకో శ్లామ్యుండవై తివి. ఇది (పతిపహారకాలన వ. 'కా-చచికొ్వుని 
సూోరముగా గర్జించి బహుకంటక మైన గదను విసరెను. అది నొసట ఉల్‌ _పద్యుమయ్ను (డు 
రుధిరము (గక్కు_చు మూర్చిల్లిను, తోడ భగవంతుం డగు కృష్ణుండు పాంచజన్యము వు వూరింప 
యదుకుమారు(డు తేటుకొని తండి మ తన వా _స్తమున నిల్చిన సుదర్శనము చూచి, 
యిం(ద్రునకును హారికీని (మొక్కి కురౌనేమిసవా(సారం బైన యాచకమును (బయోగించి వజ 
నాభని శి శిరస్సును ఖండించినై చెను. గదుండును హర్భ్యపృష్థంబున రణము చేయుచున్న సునాభుని 
సంహరించెను, సాంబుండును మిగిలిన రక్క_సులందలి సెక్కు_ర భూరులను జంపివై చెను. వజ నాభ 
సోదరుడు నికుంభు. డనువాః డొక్క_ండు మాత్రము నారాయణునకు భయపడి షట్పురమున 
'డాంగెను, 


ఇట్లు సురారి యగువ(జనాభుండు హతుడు కొంగా నిం దశేళవులు వ_జపురిం జ జ చ్చి 
భయపీడితు లైన పౌరుల చెల ల్ల యబియాలాపములవే నాదరించి, ల సున మొనర్చి వి చర్ల 
మగు వ(జనాభని రాజ్యమును రాంకవకంబలాది వ్యస్త్రములున్కు వివిధము లగు రత్నములను 
నాలుగుభాగము లొనర్చి జయంతాదుల పుత్రులు నలువురకును సమముగా నిచ్చి, గంగా 
జలములచే  బుషులయెదుట నఖిసేకించిర. దేవేం్యదుండు జయంతుని బిలిచి (పమ్యుమ్మ్నూదుల 
పు(తులను జూపి వీరు నీకు రకు జీయులు, నీకొమరుండు నాకను తక్కిన మువ్వురు కృష్ణునకును 
వంళకరులు, వీరు 'సకలభూతములకు నవధ్యు లై నాయానతిని నిటనుండి స స్వర్గమునకున్కు ద్యారకకును 
నటనుండి యిటకు నాకౌళమార్షయున వచ్చుచు బోవుచునుందురు. వీరికి దిగ్గజసంభవము లగు 
గజములను నుచ్చైః(శవోజాతములైన గుజ్జములను గోరినన్ని యిమ్ము. ఐరావత జనితేయు లైన 
శతుంజయ పురంజయము లను గజములను్‌ "5ంటిని గదసాంబులకో నిమ్మ. వా రాయేను(గుల 
"నెక్కి యిచ్చ వచ్చినపుడు గగనమార్లమున సేంకెంచి కొడుకులను జూచి పోవుచుందురు.” అని 
యుపదేశించి యమరావతికిం బోయెను, కృష్ణుండును (బద్యుమ్నుని వీడని ద్య్వారవతి 
కరిగను. జనమేజయా ! (పద్యుమ్నాదులు నచట నాజునెల లుండీ రాజ్యము రూఢయు గా౮గా = 
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so) కరిగిరి® విజయాదుల రాజ్యము లిపుడును మేరుతటంబున నున్నవి. లోకము తన 

“కొలము నుండలలవు. మజీయు మాసల మగు యుద్ధమునంధు వృష లెల్లరు నాకమున శేంగిన 
ee గద(_పద్యుమ్న సాంబులు కృష్ణ _్రుసాదమున వ(_జప్రురమునకు చెక్టుచు స్యర్గపురమునకు 
వచ్చు చుండిరి. 


ఇది భారతాంతర్లతం వైన ఖిలముల లలోని హారివంకో త్తర భాగమునందున్న విష్టుపర్వము 
నుండి తెనిగెంపంబడిన (పభావతీ (పద్యుమ్న వృత్తాంతము. మూలమున నిట్లున్న కథను 
సూర నార్యుండు తన (ప్రబంధ యున కనుకూలముగాంబేసికొనిన మార్పులను నట్టు చేసికానుటలోని 
యౌచిత్యమును జూతము. “మొదట 'బేరుపెట్టుటయందే భేదము కన్పట్టుచున్న ది. మూలమున 
తా వ్రయములు వ్యాపించియున్న కథ “వగునాభవధ' ' అనుపేర నుండెను. 


క్త య. యుక్తం నికుంభవధకీ ర్త రే 
న్నే కాతూపహలం "కోకుం (పసాదా దృవతో మునే 
వెళంపాయనఃవంా వో వహాంత లేవ _ర్హయిహ్యామి వ్య జనాభవథం నృప ! | 
విజయం బవ కౌమస స్య సాంబ్వస్యెవచ భారత, 


(నికుంభవభ వరి ంచు సందర్భమున వ_జనాభవధమునుగూర్చి యంటివి, నీ దయచే దానినీ 
విన వేడుకపడుచున్నాను - - అని జనమేజయుం డడుగలా. వైళంపాయనుం ోడాహా! అడే 
వ_జనాభవగను ఆ సందర్భమున _పద్యుమ్న విజయమును, సాంబునివిజయమునుగూడ జై ప్పెదను) 
అని కలదు. అట్లు వరరసపధాన మగువ జనాభవథ వృత్తే తమును శృంగార పబంధముగా రచింప6 
గోరి సూరనార్యుండు Es మనుపే రిడుటలో నే తనయి దృ కనువుగా మౌర్చు 
చేయు నని 'తెలియుచునే యున్నది. అట్లే చేనినాండు. 


వల --వ(జనాభుం డనురాతసరాజు గలడు. అని యారంభింపంబడ్వి వాండు 
తపస్సు చేనీ (బహ్మూవలన వరములు వడయుట. వరగర్వమున స్వర్లమును జయింప దండే త్తి వచ్చి 
యిం(దునితో “మనము కశ్యప సంతతులము కౌవున లోక(తేయపాల నాధికౌగము పాత రావలనీ 
యున్నది కాన నిమ్మని యడుగుట. ఇం(దుండు బృహస్పతి యాలోచన. *మనతం(డి కళ్యప 
మహర్షి యెట్లు చెప్పిన నట్లు చేయుదిమన వాండు కళ్యపు నడుగ, నాయన యిప్పుడు నేను 
యజ్ఞ దీక్షలో నున్నాను, “యుజావసానమున ర మ్మనట. వా డే యని వెడలంగెనే యీ విష 
యము భూలోకమున నున్న న్రీ,కృష్ణునొ ద్దకు నిం్యదుండు వచ్చి ఇరద: అచట వసుదేవుని 
యళ్వ మేధమ్యు భ(దనాము6 డగు నటునిరాక, కృష్ణునియానత్సిపై యిం(దుండు మరలి స స్వర్గమునకు 6 
బోయి దివ్యహంసలను రావించి Cm (బద్యుమ్నునియం దనుర క్టీ(బుట్టించి యాతని దోడ్డాని 
పోయి వ(జనాభుని జంపుయత్నము చేయ నాజ్ఞూపించుట గలవృల్సే తము వైశంపాయనుడు చేప్పిన 
ట్లుండ-నాకథ"ే తీసికొని వ్యజనాభవృ త్తాంతము చెప్పక నాటకఫ ఫక్కిని ద్యారకలో శ్రీ న్స్‌ కృష్ణం 
మ నతనినిజా-డ నొకనా( డిం_దుండు తనసారథి యగుమాతలితో నాశాళమల్ణేమున 
వచ్చుచు-అని సారథి ద్వితీయుండై దుష్యంతుండు కళా్యా(ళను(పాంతీమునం గనంబడినట్లు (పజేళ 
“మొనర్చి, మూలమున లేని ద్యారకొపుర పర్ణ నమును - భూగతుంై కవి వర్ష్మించుసట్టు "తేలుపుచుండు 
(ప్రబంధఫక్కిని గాక యాకొళమునుండి చూచినచో భూగత మగుద్వారక యెట్టు నోచరించునో 
యట్టు మాతలి మే హీందునితోం జెప్పుచున్నట్లు నాటకఫక్కిని నడెెను. _నూరనార్యుని 


18 


_పతిభా(పదర్శనమున కిచటనుండియు నారంభము, సృరోకయునుండి భూమికి దిగవచ్చు 
రా జే శ అణా 
దుష్యంతుంయు, మౌతలియు నిచ్చట స్పురింపకమానరు, కొని యా వర్ణనము వేటు. ఇది 
శే © 

యూాకసమున నిల్చి భూమిడె నుండు డ్యారక వింబ(గాహి  యం[తపున (కమెిరాశెత) 

చిత్తయవును డీనీనట్లు వర్తించును. ఇది యొక యద్భుతమగు ఘుట్ట'హ, 
అయ 6౧౧ 9 ' చ ర 

త జల ౮ ప ల న జ్‌ Me mY జే కయ Sex . 

అట్లు వచ్చీ యిం దుంగు ద్యార కొపురయునం క వశం మ. కన్‌ (_పత్యు స 3 “ 

కేటలోం (| బవేశించి వూజితుం డెనపిదప కుశలమోౌ యని కృష్ణుండడుగుట, ఆచటన.ండ 

రు (a 

నాటకములోని నంభాషణమువలె “ఇపుడు నీ దర్శనంబనియెడు కుళలము కలిమి (పత్యత మిక 

నది చెప్ప నక్కజలేదుగదా ! అటమునుపటి కుళలమా * అది యటమటము. అఖిల ఏిదుండవు 

నీ వజులని డే ముండును * అయినను నానోట విన వేడుక యెన దేమొ * కుళలము కాదు. నా 

మనొవ్యథ చెప్పదను, వినుమని యొక దాని వెంబడి నొకటిగా వ్యజనాభుని తపస్సు, వర 

లాభము, గర్వము, (_తిలోకౌధిపల్యము గోరి అనురావతికి వచ్చుట. మూలమున లేని - వాని 

యనుచరుల యాగాతములూ వర్ణించి కృష్తుని మనసున నాటుకొనునట్టు దీనముగా6 జెప్పి వ్య జనాభ 

వథధోన్ముఖుని చేయును. ఇంతకంటె నాటకీయత యేమి యుండును నాటకమగుచో ముఖ'సంధి 

యందలి *బీజముగా సీఘట్టము గణింపయిడును, ఇటీ యితివృ తము చాల భాగము పరివ రన 

లు యm ఎంబి నాని 


"వుంంందింపంబజెనుం 


ఇం(దుండు వచ్చిసనాంటికి వసుజేవుని యశ్వ మేధము సన్నిహిత మగుట శ్రీకృష్ణుడు 
వ పుర_పవేశయున కుపాయ మేమో యజ్ఞానంతర మౌలో-చింతము.  *వసుబేవుం డిపుడథ్యరం 
బాకటి నిర్భ_ర్థింప నుద్యు క్షషానసు( అనాం డదియున్‌ దదర్గమకదాి యని ( కతుభుక్పతి 
యగు నాతనికి హసృదయళాంతి యగుమౌటను జెప్పి నీవు నపాయానేగదణముగావింప్రుచున ండు 
మని - “అది యల్స్పకౌర్యము గా బేవెరవునం దత్పురిం జొరంగా వలయునిె * ఎవ్యరోర్యంగలగే 
వానిన్‌? అని చెప్పి పంపెను, వసుదేవుని యాగవేళకు నురల నిం్యదుండు వచ్చి వ(జప్రుర 
(పవేళమున కుపాయ మాలోచించుచుండ భదుఃడను నటు డచటికివచ్చి తన 'నాట్యకె శల :యున 
నచటి మునులను మెప్పించి వారివలన వరములు గొనును. ఈ భాగము మాలముకంటుం గొంచెము 
మార్పు లున్నను దాని భాయనే నడచినదిం 


ఈ సన్ని వేళము "చూచి వెళ్ళిన తరువాత ఇంద్రుడు దివ్యహం'సలను రావించి "పూరు 
వజఫురి కరిగ్సి న్యజనాభని కూంతురు గౌరీవరమున జన్మించినది. మిగులం జక్క_ని దంట. దానిని 
(బద్యుస్నునం దనుర క్ష యగునట్లు చేయుడు. తరువాత నా సంగతి _పద్యుమ్బు నకుల జెప్పినచో 
భ(ద్రునిరూపముతో నతండచటికి వచ్చు” నని యిం(ద్రుంజే యుపాయము కని"పెట్టినట్టుమాలముస6 
గలదుం 


ద్వారకకు వచ్చి యాగకౌలమునం గృష్టునితోం గలిసీ యాలోచించినను నుపాయము 
తోంపక చనిన యిం_దున కంఠలోందోంచిన దనుటకంటు - భ(_దుని వటువు లాకేపించిన పలుకో 
లలో గృమ్హననే నటరూపమున "నెవ్వ'నేని బంపినచో వాడు మాయాబలమున శతుపురమున 
సులభముగా _బనేశింపంగలం డని స్ఫురించినట్లును దాని కర 'డెవ్వం "డాయని యాలోశనించు 
చుం జెననియు మార్చుట మయొంతయు సపహజముగ నున్నది. కుచిముఖి (పభావతికిం (బద్యుమ్నునం 
దనుర క్లీ కలిగినదని చెప్పినపీదపం _బద్యూమ్ను డష్ట (డని తోంచి 'కంజదళాతుండు వ జనాభవథ 
భూర్యహుం డిపు జేర్పడియె ననుచు సంతేనీల్లిను మజేయు *నీపలుకులబంద మారయ 
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( బఫావతికిం బతికాంగలాండు రుక్మిణీసుతుండు వ్యజనాభు నవళ్ళ ము చంపు నని పల్కెన్కు కొని 
కృష్ణుని యాళయమున వ్యజనాభవధ ముఖ్య మనియు గారీబేవివరమహిమమును మన్నించుటకై 
_పభావతిని 'వెంద్రయాడు ననియు నున్నట్లు స్ఫురించును, నటులతూపమున6 (బద్యుమ్నొదులను 
బంపునపుడుగాడ వూనాథుని (ఎహ్మవరబలోద్ద కుని 'డేవహితార్హ మై (తుంపవలయుటయును, 
దన్మహర్వంమిను, వత్పట్టణ (పవేశం బన్యులకు నససాధ్యంబగుటయుం దాను మరాళివేం దగ 
ఫఘటింపించిస తదుపాయమును విశదముగ6 జెప్పి యంపెనంట. 


నాల సున. “అభోత్నుజేన (పద్యుమ్నోో నియు క స్తత కర్మణి | (పఫావత్యాశక్చా సంసశే 
న(౧నాఫవథి తథా అని ( పభావతితోడి సంసర్గకృత్య మందును వ్యజనాభవథవిషయ మునను 
గృష్టుంు _పద్యుమ్ను ని నియోగించె ననుటను = శుదిముఖితో _పభావతికి పతి కెౌంగలాం డని 


యని న స్లైకాని _ప్రద్యుమ్నునితో ననినట్టు లేకుండ మార్చుట యెంతయు నుచితముగా నున్నది. 


ఇంకునాజ్ఞ చ హంసలు వ్య జపురవాపికలందు విహారించుచుండ సంస్కృతము లగు వాని 
పలుకులకు మెచ్చి హంసలు వివరించుటకు వ జనాభు. డనుమతింప, వానిలో శుచిముఖి యను 
హంసిని _బఫావతి సఖిగాం బరి గ్రహించెననియు నది (ప్రద్యుమ్నుని గుణములను సొగసును వర్ణింప 
రామసాంతకుని కొడుకని భయపడిన (పభావతికిం దగరీతి బోధించి (పద్యుమ్నానుర కను 
గావించెననియు మూలమున నున్నది, 

నుట గ్రే యీోకోగ్టలో సఖ్య పాత్రే మని (గ్రహించి నూర నార్వుండు దివ్యహాం'సలను 
రప్పు ౦వ సు వరక నా ఇర జారావసా నూ చన నాఫార్యవలన వింటినని శుచిముఖిమగని చేంజెప్పించి, 
యింనుంయ సుని ముని పిలిపెంచునట్లుచేసి యుంతయో యుదా త్తే:సుగా నా హంనీచే మాటా 
డదు ఆసందర్భ'ససం _ఎఫొవతి బన్మవృ త్తాంల్‌ మును స్వష్పృమున గారిదేవి చిత్తరు విచ్చుట 
చబ్బంచునూ, కృష్ణుని "ప్దను, (సద్యుమ్నునొద్దను గంఫీరముగా దానిచే మొటాడించి యందు. 
(బద్యు'మ్నానివగ మాటాడు చుం (బసంగవళ మునం జెప్పినట్టు (పభావతీసౌందర్యము పుష్కలముగా 
వర్ణించు. రం స్ఫాదయముస రాశగాంకరము నాటీ, పిదప రాగవల్లరితో (గూడి గారీద క్త 
చి(చ్రమును ద కర గా! సాచుచు ఆమె చెప్పిన _పద్యుమ్ను డవ్యరో తెలియక్క వారు 
కలంగునుస్త' హయ న సతినిప్రుణముగా (పభావతితో పరిచయము వేసికొని మూటలచే నూరించి 
యుాం ఎం వల ఫం న ర్చుకొని (పాణసఖియై యంతకుఘున్ను (పద్యుమ్నునితో మౌాటాడినట్లు 
శస్ప అక్వా వా రిరువుర సంధానమునకు. బూనుకొనినట్టు నటింపంజేయును.. ఇది 


సవన నాన (పతిళకు నికిపోపల మనవలెను, 
fa? శ బ్‌ 

చాత్ర యన (ద్యుమ్నుండు చక్క_నివాం డని విని యున్నను గృమహ్హుండు రాకుసకోల 
a ల i క్‌ రం ఇ ( 

నావ రల పనియు, (మ్యుమ్నుంయ నోంబరాసురహంత యనియు రాతసాంగలవలన (బఫ్ఫావతి 

విన ౫ మసం మనసు మౌొర్చుకొనలేక తసించుచున్న ట్లున్నది, అది రసాొనుకూల యు కౌ దని 
కోరా గా” ఆలి అల వ 

కనులు... నొం శనయని నినియుండుటయే కాని యాతెనికొడుకు _పద్యుమ్ను. డని యొటీంగి 
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న ననన AIG ష్‌ ల “3 ఒవ్‌ ర ణ్‌ 
నటం గళ ye ణ్‌ CA చపవరృసముచె “ఇందు దృఢ మగు పేమ మంకురింపంబెని, యేది యెఘ్‌ న నితనిని 
ల్‌ ణి షు ఉట 


ల వ్‌ 
దప "పంకా సవ లి నను దృఢసంకల్స ము (పభావతికి గలిగించి యామోంధనైనను కుచిముఖి చే 
న్‌ా 8 ఇకా కొ re గ్‌ వ్‌ ల అలో 1 జ స్‌ో 
నుని సొ పేరం చస్పుంపక _పక్ళతే యువనకఖథా విలంబమున కో “ర్వ వీచె యను 


ర్త స్ట్‌ 
Pe వ (| అ అన 
సోలు దక సుం సుభ్టొవతి మనసున గృష్ట్థవిషయము స్ఫురింపకుండం జస్కు అతిని భఖ ర్యలను 


£0 


'జెప్పించి యందు రుక్నిణి యనుదాని కొడుకని తెలిపి, (పద్యుమ్నుని శౌర్య (ర్య రూప “శేఖాడీ 
విశేషములను విశేషించి చెప్పించుట మెచ్చ దగినది. 


మూలమున ( పభావతితోం _్రద్యుమ్ను (డు కలనీ ఆమె యంతఃపురమున నుండగా 
గొన్నాళ్ళకుం జం(దవతీగుణవతులు _పభావతిని జూడ వచ్చి, యచట నుండు _పద్యుమ్నుని 
గాంది యీ మనోహరాకొరు "సెట్లు పొందలలినెతివి యని వా రడుగ్య నామె తనకు దుర్వాసు6 
డిచ్చిన మం(త్రమహీమవలన లభించె నని చెప్పినట్టున్కు దమకును ననుకాలపతులు కావలె నని 
కోర౭గాం (బఫొవతి వారి "కామం(త ముపచేశించి, (ప్రద్యుమ్నుని గాంచి విరి కనుకూలు రగు 
పతులను జెప్పు మనినట్టును, అట్టివారు గదసాంబు లగుదురని యాతండు వారిని రప్పించినట్టును 
గలదు. అందు రసౌచితి కనబడదు. రసమునకు దర్శన (శ్రవణ ధ్యానాదులచే( (గమాభ్యున్నతి 
"కావలెనుగదా * 


దానికై సూరనార్యు. 'జేదినమునం ( బఖావతికిం (బియునిచి త్తీరువును గారీజేవి కలలో 
నిచ్చినదో, ఆనా౭టికిం గొంచె మివ్యలనో, అవ్యలనో ఒకనాడు నారదుడు వచ్చినట్లును, 
ఆయనకు (మొక్కిన చం దవతీగుణవతులకో గదసాంబులు భర లగుదు రని యాముని 
చెప్పినట్టును గల్పించి యాకన్యలయనురాగమును గూడ  నాటకమున అవాంతరబిందువువలె6 
గల్పించి, చిలుకరాయబారముచే చక్క_(గ అటు నాయకోలకును ఇటు నాయికలకును సమముగా 
హృదయములందు6 (బణయబీజములు నాటి పోషించుకొనుచు వచ్చెను. వలలోం జిక్కిన 
-చిలుకచే నారహస్యము శుచిముఖికి మొ తమే ెప్పించీ చం ద్రవతీగుణవతులను గూడ నా శుచి 
ముఖికి( 'జెలుల నొనర్చి, (పభావతీ_పద్యుమ్నుల యనురాగముతో వారియళురాగమును విశేషించి 
"కాకున్నను భాయగా (బదర్శించుచు వచ్చెను. భవభూతి మాలతీమాధవమున మాలతీమాధవుల 
యనురాగముతోపొటు మదయంతీ మకరందుల యొక్కయు, మందారికౌ కలహంసులయొక్క_యు 
ననురాగమును శాయగా జెప్పి యా మూయజంటల వివాహములతో ముగించినకల్పన మా 
దంపత్మితయ సంఘటనమున నూరన స్ఫురింప జేసెను. 


చిలుకరాయబారమే లేకున్నచో వ_జపురయునకు వచ్చి నాట్యము జరుగుచున్నంత 
కాలము గదసాంబులు చం_దవతీ గుణవతుల నెబుంగరుగదా ! (పద్యుమ్ను(డు గదసాంబులు 
వీరి కనుకూలపతు లగుదు రని 'చెప్పుదాంక నాకన్యల క్రీగదసాంబు లెవ్వరో తెలియదుగదా ! 
ఒండొరులను జూచుకొనినంతమా[తమున వారు కలిసికొని రనుట రసద్భష్టిని సొగసుగ నుండదు. 
"కొన మూలమున లేని శుకసందేశాదికము నూరనార్యున "కౌవళ్యక మైనది. (పభావతీ(పద్యుమ్నుల 
రతియంత గాకున్నన్కు వారలరతియు విభావానుఫావ సాత్వికవ్యఖిచారిఫావములచే సా దుత్వము 
నొంది భాయామా(క్రేముగా నైనను రసరూపము నొందునట్టు చేసి మాలతీమాధవక్రమమును 
సూరన స్ఫురింపంజేనీనాండం. 


భదునివేషముతోం (బద్యుమ్నుండు వ్యజపురమునకు వాంసీ యాహ్వానముథైని వచ్చిన'శే 
మూలమునన్సు "కొవ్యమునను సమముగానే యున్నది. "కాని మూలమున వ_జనాభవభ (ప్రధానము, 
'కావ్యముననో వ్యజనాభవధయు, (పభావతీపరి(గహామును 'సమ(ప్రథధానములవలె. గనంబడినను 
నూత్మముగా6 జూడం (బభావతీపరి[గపహాణమే (ప్రధాన మనిపించును. యాదవరుమూరులు 
తొలుత శాఖానగరనులందు నాట్యము వేయుచుండు నది తెలిసీ వ(జనాభుండు తనయొద్దకు 
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చుట రెంటను సమమే, వారు గంగావతరణాదినాటకము లాడుటయు సమమే, అంత; 
పురయత్వైలు నాటకము చూచుటకు (ప్ర క్యేకస్థల మేర్పజచుటయు సమమే, 


మూలమున నజనాభవధకును, బభావతీసంసర్గమునకును (బద్యుమ్నుండు కృష్ణునిచే 
నియుక్తులడై వ్యజపురమునకు వచ్చినది మొదలు నాట్వమున ెపుణి పదర్శించుటరయీ తక్క 
శుచిముఖి వచ్చి నీవు సంచేతించినరా(తి చేయే యని జ్ఞ స్టీకిం చెచ్చుదాశం బద్యుమ్నుండు 
౧పభావస్మురణరు చేసినట్లే లేదు. "కొని *నీవు సంకేతించినరా తి యనుటచే నింతకు మున్ను 
శుచిముఖిత 6 (బఫావతిని గూర్చి _్రద్యుమ్ను జేదో కొంత _పసంగము "కొవించిన 
ట్లూహించుకో. దగి యున్నది. కౌన్యమునం దీ సందర్భమున జేసీనమార్చు మిగుల రమణీయము. 
శుచిముఖి యొప్పటి కప్పుజే యేకతమునం (బద్యుమ్నుని గలసీకొనుంచు( (బఫావతియెడ నాతని 
మనసున నున్నయనురాగమును దృథపణుచుచ్చు. “నీ దినము నీ కొంత నాట్యము చూచుటకు 
వచ్చును. ఆమె చూచెడిగవాక్న మిదియే యని చూప నాతడు నాట్వ్నమొనర్పుచు నడుమ 
నడుమ నటువంకం జూచుట, సభాపతి స్తుతివ్యాజమున “నీర్యాతి సీకడకు వత్తునని (పభావతికి 
సూచించుట - నాటకమున నాటకీయత యనవచ్చును. “సకలవిశేషశో భనకు” అనుపద్యము 
చదువుటలో (మద్యుమ్నుని చాతుర్య మును, “కామాశతురాణాంన భయం న లజ్జా” యనునట్లు 
లజ్ఞాభయరా సొర్య సును దాని నెజటీలి _పభావతి మిగుల భయపడుట్క దానిని జెంగట నున్న 
కుచిముఖి వ్యాఖ్యచయుట యెంతయు స్వాభావికముగను, సమయోచితేముగను గనంబడును, 
నంేతించిన _పకాౌరయు నాంటిరాతి తుమెదరాపమునం బూలమొాలయందు. జొచ్చి 
యంలిప్రురి సేం (పమద్యుమ్నుండు _పథభావతీ విరహవేదన కనులార జూచుట్క ఆమె మూర్సిల్లు 
సమయ “సును స్వస్వరూపముత్‌"( గనంబడుట యించుమించు రెంటను సమానమే. మూలమున 
దం_ద మంచదానిలాదులవలని పీడ భరింపలేకున్నా నని పలికి (ప్రభవతి 


స్తం విమసన్కాస్మి ముహ్యామి వపు శ్శె మహాన్‌ హ్ఫది 
బం_ఫమోతి చ మే దృష్టిః హా హా యామి (ధువం కయన్‌. 


నామనస్సు చదకపోయినడది. మూర్శిల్లుచుంటిని. మనసున. 'బెద్దగాం గంపము పొటడము 
న్నది, నామాపు తిరి పోవుచున్నది. హా! హా! "నేను తీయ మొందుచుంటిని, అని వగదుచుండ్క 


శో, గఅపిప్రేయం మనూ బాలా సర్వ "ఖే త్యవగమ్య చ 
య న్న 

శార్షి ర్హృష్టేన మనసా హంసీ మిద మువాన హ 
జ్ల బొలట 
3 క్యం_దతనయాం (ప్తొప్త మవగచ్చస్వ మొ మిహ, 


లే 


షట సవా షట్నాదోే భూత్వా మాలే నిరీయ హొ 


యె 
విళేయో౬ఒన్మ్‌ (పభావత్యా య'ఖేస్ట్రం మయి వర్తతాం 
(a 
క్యా దర్శయామాస సురూపో రూప మౌత్మనః 


‘ స్టీం గ 


(పన gy బీడి నాయందు బదానురాగయే యని ెలినికొని సంతేనించి శు-దిముఖితో 

a త్త ళ స్థా గి ళో ఇ 

“ను చుమ్మెదలతొ 6 గూడ మాల్యమునం దొకతుమ్మెదనై యణంగియుండి యిచటికి నః 
క నీ లో ఇగో అఆ అ గై 

“శీను (ుఫొవతికి వి ఢయుండను, నాయెడ నామె యిచ్చవచ్చినట్లు (ప్రవర్సింపవచ్చును. అని 

సలుకేదు సుంద మను తన రూపమును జాషెను అని కలదు. 


ఈ ఘట్ట మనం జం_దాదుల నుపాలంఫించి మదను wh “ఏటాడం బోలా 
నటువచ్చునో యను వెజపున కరముల్‌ మొగిడ్చెదన్‌? “అనుచున్‌ 'అెప్పలు ₹లవెచుచు 
విశుష్యత్క_ంఠయె రుక్మిణీ తనయా ! మిందట నైన నీవ పతివై తర మీ జేర్చుమా యను 
పల్కించుక నాలుకన్‌ దడుపుచున్‌ (వాణార్రి 3 దీపింప నొయ్యసేం బూబాన్చున (వాలం 
బోవుటయు6 మోనాంకోండు చి(త్రంబుగన్‌* సం భమంబున( గర్జ్మోత్పలంబు వెలువడి “హో 
తాలిమి నదలెదు స్కు మ్మేంతెంచియ యున్నవాండ నిచె! సీపతి నన్నోతరుణి చూడుమని తానా 
శల్పమునందు నిలిచి యక్కు_న( జేర్చెన్‌* అని మాలమునకు లోంబడియే యిందాంక నున్నది, 
ఈపయిని మూలమున లేని యొక చి తమగు ఘటనయు. “అతిళీఘంబున నాలతాంగియు6 
దదీయాలింగన స సు... మూర్చ దేలుచునె, యున్మీలన్మహానంద మూర్చితే సన్‌ 
మగుడన్‌* అని విరవాముచేం గలిగిన మొదటి మూార్భనుండ్‌ పతిసంస్పర్శమునం జేణుకొన్న 
దంట కెని యాయవు పూర్వస్పర్శము వలని సుఖముే మరల మూర్చిల్లినదంట, అని యొక లోకో త్త 
భావన నిట కవి చూసెను, 


(పద్యుమ్ను. డట్లు స స్వ స (బత్యమీము కోలా సిగ్గునం దలవం-దికొని 
యున్న యాకన్యను గర మసం దా మనోరథళతంబున లబడ నై "నెన నన్ను శ్చీక్స్‌ంతు వేల? 
భయపడక నన్ను గాంధర్వమునం బరి గహింపుము. నే నిట పేడవుండగాదు. అని వ 
వేడుకొని మణీయందలి యగ్ని ని స్పృశించి మంత్రములు చదువుచు బుష్పముల నందు వేల్చిి 
యామెచే నాయగ్ని కిం (బదమీణము చేయించి దతీణహ స్పము (గ్రహించి తమ్ము( గాపాడ 
ద్వారమున శుచియుఖిని నియమించి శయన మందిరఘన శేణి స్వేచా ఢిహోరంబుల 
వి రిల యరుణోదయ మున మేల్క్కాని, యూమె నెట్ట క కేల కొదంబజచి నటాలయమున కేగెను, 
అ ల నుంద---నసూర నారుండు “విరకోంతీత నిజపరిరంఛరన నీతి క్‌ 
యున్న పతిచేతులు సత్వరత విడిపించుకొని యోవరిలోనికిం బాజిపోయె వనజూవీ వడిన్‌ 
అని _సభావతి యెట్లు సీగ్గల్లినదో కన్నులకు గట్టినట్లు చెప్పి, యామెను రాగవల్లరీశుచిముఖు అతి 
_శమమునం జెచ్చినట్టును, _పద్యుమ్ను (డు "కశ్యావిపసంభణ మెజీయినరసీకుం డనుటకు 
నిదర్శనముగా రమారమి ప సంభోగళ్ళంగారమును వర్షి వరిం చెను. ఆవర్ణ న మంతయు 
గామశా స్త్ర, మునక లక్ష్షరుమగును, "కొని మాలమునలల గాంధర్యవివాహమున మం! తేములు 
చదువుచు మణియం వ బుట్టించి దానియందు. బువ్వులు చేల్సి వథువుచేం (బదఫీణము 
చేయించి పాణీ([గహణముచే సె న పనంళమును--రాగవల్ల ర “నాలి “కే ల్లదియించే రతీశుచేతితోన్‌ 
_పమదంబున రాకొమరుండు కమలాత్నీ? బరి_గహీంపే గాంధర వివాహమువే “నయం ముహూర్త 

స్సుముహూర్తో 2 స్తంచుం. లన శుచిముఖి నవ్యన్‌” అని అమం(త్రేకముగా నసగ్నిక ముగా 
గాంధర్వవివాహాము జరిగినట్టు సూర నార్యుండు చెప్పెను. “గాంధర్వ 'సృమయా నక అని 
యాజ్ఞ వల్క్య్యస స్మృతి సనుసరంచియు, భారతమున శకుంతలా ర - “వనజొనే(త( 
గాంధర్వవివాహ మతిరహస్యః మును నమం(త్రేకమును నగుచు నొప్పు.’ అని యుండుటను బట్టియు 
నట్టు చెప్పియుండును. అట్లయిన హాఠివంళమున చెట్లు కుదురును * అనినయెడల వికల్పవధిగా 
జెలియం దగును. లేకున్న బుషివాక్కు_నకు వైయర్ధ్యము కలుగును. శారుంతలమునం గాలిదాసుగూడ 
అనగ్నికముగను నమం(త్రకముగే "గాంధర్యమును నూచించినాండుం 


"సేంటివిమర్శకులు కొందటు “పునస్స్ఫంభానమును గూర్చి చెప్పవలసీసచో నూతన వధూ 
వరులను శయననృవాములోనికి6 బంపి పురోహితు(డును జెలిక'క్తెలును వెడలిపోవుదురు. "కొని 
వారు (కీడించుచున్నన్కు ని్యద్రించుచున్నను కవిమా(త్రము వారిని విడువక తాను ని_దింసక 


(8) 28 


'తెల్లవాటుదాయక కోయనగ్భవామునందే యుండు నని యేవగించుకొనుట గలదు. కవి కనమనోమయ 
ముకురయునం గానంబడిన వస్తువులలోని సౌందర్యమును భావనామహీమచే రసమయ మొసర్సి 
ఇెప్ఫును. ఆతని స్య్వాతంత్య మోసనాండు మనకు వచ్చకపోవచ్చును. అట్టివి దోషమే యగునేని 
| వావీన సంస్కృృతాం(ధ కౌవ్యయు లన్నియు నసత్కావ్యములున్సు మహాకవులు కుకవులంను 
-గావలనీనద్కే కొవున కవిసమయముల చెటీయ్సి వానియం దెంబైన నాచిక్యభంగము వాటిల్లీ నచో 
నాని నెత్తిచూపుట యుచితము, 


(బహ్మశ్రీ పురాణపండ మల్లి య్యశా స్రీ గారు _పభావతీ(పద్యుమ్న ఫీకికలేం గథాంశము 
నందు రెండు లోపము లున్న వని సనూచించిరిం 


(ఏ వ(జనాభుండు స్వర్షరాజ్యాధికారము విషయమునం గళ్యపమహర్షిని థర నిరత గా 
వోరి యాయనను సమీపించి చెప్పలా చే నిపుడు యజ్ఞ దీక్షలో నున్నాను, యజ్ఞావసానముని 
రమ్మానంగా వాండు _(పథభావత్యాదులు _పసవింపనున్న పుడు మరల గళ్ళ పునొద్దకు వచ్చెను, అంత 
నా మహర్షి యిం(దునియోగ్యతను జెప్పి నీ వీ యత్నము మౌను మని పాత్రము చెప్పలా నాతని 
మాటను నిరాకరించి, యమరావతి పెకి జె్య(తయా్యతకు సమక శ్రుననియు, నంతకు మున్న యింద 
శశ్ఞవ్రల యానతిని నటవేషంబుల నున్న (్రప్రద్యుమ్నాదులకు వ(జనాభుని 'సంవారింప నం-చలచే 
వార నంపీ రనునదియు మొదలగు కథ సంస్కృతేమున మిగుల సుందరముగ నుండ్క నీ కవి 
'తెనుంగున వ్యజనాభుండు కళ్య పునొద్దకుం బోవుట కొంచెము మార్పుతో? జెప్పి తరువాత 
బోయినెబ్లు చెప్పలేదు, అని యొక లోపమును జూపి శ్రీకాప్రుగాశే “బది కథాంశమునకోం 
గొంత గావించినట్లు కౌన్చించునుగాని మొదటి యాశ్వాసములో నొక వచనమున “వాడు 
_సాభవాఫిమానంబునం గన్ను గానమి6 దన్ను. దా నెటుంగకున్న వాడు నాకుంజూడ నిప్ప టికి 
గా ఇప్పటికిని నసప్పరమతామసుం డింక నీ వంకకుం గదలిరా నెలుంగ 6 డని తోంచచున్నదిళి 
యని హంనీ ముఖంబునం జెప్పుటచే నంత కొజంత గాన్సింప దని తలంచెదను, అని సమాధానము 
"నెప్పి అయిన నీకభ యిట్లు మార్చుటకుం దగిన యుపప్పత్తి మృగ్యము అనిరి, 


(2) (పద్యుమ్నుండు పభావతియొద్ద కొం బోయినపుడు సంస తముననున్న స్రువూలదండ నాళ 
యించిన తుమె దలతోం గాడ నొకతుమ్మెదమై వెళ్లినట్లు. ..సమయానుసారంబుగ సామాత్క_ 
రించిసట్టు నీకవి యీ(గంథమునం జెప్పి, పిమ్మట సంస్కృతమున లేని సౌరంగము నొకదానిని 
(దవ్వినట్లు కల్పించి తన్మార్గంబునం (బతిదినంబు వచ్చుచు బోవుచుంజె నని చెప్పెను. 
(పద్యుమ్నునకు మాయాపాటవము గల దనియు మాయచే సాధ్యము గాని బేదియు లే దనియు 
బూర్వమె ౨.౨5 (కావలనీన మాయలన్‌ దివిజ-వెరులకం ము గరంబుెనీర్చు.) 4-102 పద్యము 
లందు జెప్పియు (శమసాధ్య మగు సురంగమౌార్లమునం బోయెననుటకుం దగినయుపప త్తి 
యేడిరయూం గాన్చింపదు. తరువాత గదసాంబులను సయితము తనమాయాబలంబునసనే 
ాతసాంతఃపురమునకు రప్పించె నని సంస్కృతమున 'స్పష్ట్రముగ నుండుటం బట్టి సురంగకల్పన 
మునకు హేతువు మృగ్యమే యని తొ దును అని యింకొక లోపమును జూపిరి. 


(పద్యుమ్నుండు వ(జనాభుని జంప వచ్చుచున్నా6 డని కొని వచ్చినాం జడని కొని 
(పఫావతితో కుదిచుఖి చెప్పి యుండలేదు. వ(జనాభవధకై తాను వచ్చినట్టు _పద్యుమ్ను డు 
గూడ (పాణేశ్యరిగాం దలంచుచున్నను (బభావతితో6 జెప్పలేదు. కౌవునం దమ గుష్ట్రైపుడైన 
వ జనా భునకుం చెలిసీనచోం (బభావతి తం(_డివలన "సెట్టి హానియు( బాందకుండం ( బాణరమణ 


"గావించుకొనవలె ననియే యాసంగతీ యామెకుం జెప్పక్క "నేను సారంగము న వచ్చుచు 
బభోనుచుందును. ఆ విల సుఖసునో నీవు కప్పీంపు మని యామెకుం చెలియ జెస్సీ యామెకు6 
జూపుటయు6 గలిగినది. తయవాత గదసాంబుల నామౌర్షమునే సే తెచ్చుటకుం గారణము వ (పథమ 
దినమునం దనమాయాబల సున న. న్యా గదసాంబులు ఫెౌవలె నన్నన్యు బోనల నన్న్నను 


లో 


ప. తప్పదు. వారికి మాయాపాటవ “సున్న ట్టు సను న్‌ ఘనం "గాని లెనంయస6 


“గాని లేదు, కొసనం _బద్యు' స్నునివలెే స వారును — జిక న వాన్ని పోన్స 
నుండుటకు. నాడ నుపయోగించు నని కవి సురంగకల్ప సరు మలిన ట్రూహింపన దున 
మూలమున వర్ష ర్తువ్ద న గ సాగనుగ నున్నది, క "ఠొని (పక [ పున కంత క We ఖ్యయు "క a చిమ 
న్‌ 
(గంథవి స్ప్ఫృతికా rae నూనియుండో డవచ్చును, ఇ ఇంకు బుంువర్గ న "మేదియు చేయలుడ లేదు, 


గ 


యుద్దవర్ణ సము మూలమందువలె నే సం(గహ 'యుగా నున్న బి "కొని జం ంపంబడెలేదుం ఇం దస్ట్రాదశో 
వర్షసములు తప్పక చేయవలె నని కవి పూనిన ట్రనపవదు. కగకు సంబంధించిన తభాసులంను 


యి 


త పష అందు. గొన్ని “స్రం-చియు( గొన్ని కనెంచియు€ 


చేసన. సూలాం సమయ గ (వో 
అటి 


న్న 


దయ చందా సమయ సూతం దయాది వన సులు విరివి నొసర్చెను. ఆవరించిన వర్గ నయులుచిత్ర 


ఓ వా 


రీతిని (ప్రకృత మగుకభకో సంబంధించిన హ్‌ టన యారీతిగాల చేసను (పమ్యుమ్నుని “నజ 


య 
రాతుందనమును సహజో తాహామును "దెలుపుట టకే యళాందోహాకళను విస సరె” బై వర్శంచిను. 
ఓ 


జ 


లి ’ త తవ 
ఈరీతి-గాం జేనీన కల్పనలకును వాక్‌ క వాక్య ఘులవ్‌ కన “నొకట: a కరవికోళ ముదవకుండి 


నత్యన్భుతీముగాం గావ్య మంతయు సందర్భకుద్దిత్‌ మా 


మజేయు నిందలీ రచనావిధానయు పరిశీలింపం ( సపంధరీతికంశు నాటకరీతియే యధిక 
ల జే నం న్‌ న రి ; లి ర 
ముగా గనయనడు నని పెదలు శకము _నానీరి, అద్భష్టిన” ౧ జూవీనయొదో వ_జనా వభ 
on) no 


రూప మగు నవాంతరబిజము ఇం(గునిముః న వస హృద ఎపమునను హంస (యైమ్యా ఈ నని 


శో 


ఠీ 


హృదయమునను ని దొలుత నికీ ప్పమైనన్కు (పఫా వతీ సౌందర్య కఖనయుచ నాయకుం షస (వు ఎద్య 
మ్నుని వృాదయమున కు-చిముఖిపకానే నాయిశొవిషయక రలిచూప్రమగుబీణ్న సు చామీలుడనదిం 


నయనం అ 
అస్త గారీచేవి కలలోయనంబడి పీకు సన్నూ డు భర్థ ర కాయణలం దని "చెప్పి చితసు 
నిచ్చుట (పభావతీ హృదయమున య్రాద్యూమ్న వీ విషయక రత్రికూప జ నాటుటయే 


యగును. బీజారంఛములకలయిక ముఖసంధి, _లక్వణ్ణసు - కొన నిది నాటకీయరకు స క 
ఇట “రతి యన శృంగార ర రసఘనకు స్థాయియగు “రతి? కాని సురరపర్యాయపదను కష. 


ఎ 


క్లో సంపమ్నైళ్ళర్యసుఖయో రశేష గుణయు క్రయోాః 
నవయావనయోః శ్ఞాఘ్య(పకృత రః _శేష్టరాపయో 
నారీపురుషయో స్తుల్యా పరస్పరవిభావికొ 
'స్పృహావ్యాయా చి క్తవృ శ్తీ రతి రి త్యభిధీయ లే. 


సమృద్ధమగప్రాభవమును, Wea సకల సద్గుణయులునుూ నవయకావనమున్సు (ప్రక స్ప 

మస స్వభానమేన్స మంచి రూపమునుగల త్రి పురుషు లొండొరులను సమముగా ఖావించుకొను 

wa (ఇచ్చ) యనుపేరిటి చిత్తవృత్తి రతీ యనయిడును. అని భావంప్రకౌశిక - కుచియుఖి 
వా క్యారంభముతో. గూడి యది ముఖసంధిమమైనది. 


ల్డై్ర 


ఆ వీజకు య. పరస్పరఘు గనియుట కై నుచిసుఖి వేయు యత్న మను 
నవసతోం. గూడి రస్పరనమా॥; మేచ్చారూపలీజగ ఘు ల స్స్‌ . 3] నన్న ట్టి కుభాంగుం డీ 
రమణి యాసల క క ఆని వ్య క్ట క్షమునర్పుట యను లించుస్తతో గూడ - (పతిస్తుఖనంధి 

యగును, [ట్ర ననన విందు ర చ్చేదకా ర్లణములి కొవున శుచిసుఖి “ఏ నిట మున్ను 


తర ౧న సో! గృవ్వాల్నానాంానినిననాటి. 


సవ్వనునే హీశణ గన్‌ చన్నడా నన... ఆతని యొప్టం(బ సక్తి సెంబడిస్‌ వచియించిన నాలంగా 
Ss బసు జనం Bae నుడువకయుంచె నతండు ౨8 298 ఆని వ్‌జవిచే దు కలుగ బలిక్లి 

“నునసు చినవుక్కు_.భ మనల Es వివర్జ వుగు వదనమునోం గన (నుపట్టుడు” కొంత (పతి 
కూలముగానే మాటాడి యామె దృథనిళ్సయన యు లెలిసకొని - గ్‌ తమిం జూడం 
గొన్ని వెడమాటలు పల్కి_తి - సీన్స నమ్ము మే నిడి భవదిశుం చెత్త అని పలుకుట అనే వేద 


“శెరణవె మై (పతిఘుఖసంధి య్రైనది 


అకు. కోత క ఆమ Sa ee 


ఉపాయాసాయకథశంకల డం గార్య మూాహించుట నం అట్టి హాహా శ యను 

నట 6౬ గరొడి _పలిపాద్య కథాంగ మగు పతాక యను నర ఏ (పకృతినోం నాదీ గర్భ సంధి. 
మ్య" 6 న. మున “కేటి ( పఫావతి అఖించునో లేదో యనుచు “క్షల్తుగునాకిడే 

శనుంగవకు. చంకల గనుంగొను భాగ్య * మెక్కడన్‌ గలుగు” నిత్యాది ని శోంకౌసమాభ్లాసఘలంన్దు 


ఇ 


షా SD Op (పథానకభ థ కంగభూతమగు చం దవతీగుణవతు లంపీన చిలుకవృత్తా తౌాంతము 
ఇర (పథ సొవక్‌బిరహా కూ తాపోపశాంతియు, (పద్యు' ష్నుని నాట్యమున కంగఛూతు లగు గదసాంబుల 
టా. మును పతాశళామూప:ులగును* కౌవున మాయి (పొపారక అట్టప తాక యను 


నర స్థ(పకృతితో (గూడి గర్భసంధి ఏయసచున్నది. 


న న eer 


స్తాం నూహావయసుబేం గార నిక యమ నియతానీ అటి యవన వ (_పకరి యనునర్థ 


న. Os దుక wate 2 Memes, wr ౬ 


(పకృతి కాదుట విమర్ననంథి, న. (పకఠి* అనలా సల్ప ఆకా కాన్నామొబే 


| 


వ_జనాభుంో కుచిసుఖిచేత నా ఖ్రోూన కం బిలివించుటవలన శోతును _లైసను (బమ్యుహ్మ్నాదులకు 
వ్యజపుర:సు నిరపాయముగాల (బవేశింప నర్త్హ నుగుట చం (బభావతితోడి సంయోగము నిక్సయ 
మనుయత్నన సుకు బే వామ పదలుట నియశా స్తే అని నాట్యరూప మగు అవ్యాపిని యగ 
(కభగల) _ైకకిత FC xD? విమర్శసం ధి మైనది. 

సమ(్యగభలసంప త్రీ టి యను నవస్థ "కౌర్య మను నర్భ _పకృతితో గనాడుట నిర్వహణసంధి య 
ఇట నాట్య కొలకున నాయికౌనాయకు లాకరి నొకరు చూచుకొని సంకేతకొలనున 'సకలభోగ 
వస్తుసంపన్న మగు న. వొచ్చి వారలయిచ్చ సమ(గఫ్గల యగునట్టు (కీడిం చుట = 
నారంకు చం(దవతీగుణవతులతో గదసాంబులు యే నప :ము గాల డిం చుట యను 
"కొర్య ఘులతో (6 గూడి నిర 


ఇట్టుల శ్నోంగారరనము అంగిగాను వీరరసము (పధానాంగముగాన్కు తదితరరసము ల(పథా 
నాంగమయులుగాను బంచసంధివ్యాపీ యగునీపబంభవస్తువు న నాటకీయత గల దనవచ్చును. 


“నాటకలక్షణముల ననుసరించి (స్త సరించినచో - న జనాభవథ (పథాన మని హరివంశము 
వలనం చెలియుటచేతవ, తొలుత నిందుండు వచ్చి వజనాభుని చంపు నుపాయమాలో-చింపు 
ముని కృష్ణుని “వేడుటచేతను, కృష్ణుండు నాయకుడుగా పవీరరస మ మగును, 
చః కౌవ్యయునం దుదకుం గలిగినఫలము వ(జనాభవధయీ కావున దానికై “కమా రుపస్థితో జీవ! 


బగ్ర 


sel మహో (క్రతు తస్మిన్‌ "వృత్తే వ జనాభం 'పాతయిష్యామి వాసవి జీవా వానవా! 
సుబేవుని యళ్వ మేధ(కళువు సమోపీంచినది. అది వూ ర్షికెంగానే కనాన జంషెదను అని 
ae _్రద్యుమ్నాదుల నంప్కి వారు యుదము చేయుచున్న తని సన్ని ధిచేస్సీ తనచేతిచ కా 
యుధముకృష్ణుండు పద్యుమ్ను నకందించి దానిచే వ_జనాభునిజంపించుట'చెకను, వే వేజీసంహారనాటక 
మున దుర్యోధన వ ధాదికృత్యములానర్చి నాయకునివలె ఖీముండు భాసీంచినను, భర రాజే నాయకం 
డనట్టున్కు ము_దారాకుసమున సర్వమునకు నాయకునివలె6 ల సర్వత కనవచ్చు 
చున్నను రాజ్యలాభము చం(దగుస్తునందు వి శాంత మణటచే నాతంజే నాయకం డై నట్టును 
శ్రీకృమ్ణులో నాయకుడు, అంగి వీరము. (పథానాంగరసకము శృంగారము. (పద్యుమ్ను చుపళాకా 
నాయకుండగు నని కొంద జుందురు. ఎట్టు చూచినను నిది ర కొదు. దృళ్య కావ్య 
అతణో-పేతముగూడ నెయున్నదనుట నిస్సంచేహము. అదియే సూర నార్యుని (పల్యేకళ. 


సంభాషణములందు. వా తానుగుణమగు త వాడుటలో నూరనార్యం 
ణండె "జేసి నవేయి. 


1. ఆశాంసమున:--- “ఎంత పాపంబు వేనీన జంతు వొక్కా యిం_దుండగు నని యఫు 
డాత్మ నెన్నుకింటి” “*ఫులినోరికండ విడివడ్డ గతిన్‌” “తలపట్టి చూచుకొనుచు తలనిండల 
సర్థముపోని తేని సేనడుగటు ట్టలా "వజతు - “ఎంత మాటాడితి ఓడలు బండ్ల వచ్చు, బం 
పోడలవచ్చు'”- -ోవంతవారలడ్డమైనం జక్క_డంచుచుం బేను (గుక్కి_న పాటిగా” :ముతివాలమిన్‌ 
గదుపుకక్కు_జితిక్‌ 3” వాని పీటికింోదుము. ఒ ట్లిడు కొంటివిగద “అ్టే తప్ప దన - “ఒండు 
పోతు టీణకున్‌, బొలయంగ శానిచోటు” ల లేక చిముడు మచ్చరీండు “పదే దాచు 
"శ్చేను జూచుటి” “జీవకళ యుట్టి పడన్‌” “అంచన (వాసన్‌ ోోఇచ్చక మాడుమాట లిఖి 
యెల్ల సటుండగని-చ్చి” “నీకు సీ Eg చ్చలితోడును ము “సఖి నిక్కము చెప్పుము, 


2, ఆశ్యాసమున: కింత సేపు “పెనుథాకను చేతుల కొటి నిల్చ్బువాండు 'పిటికీకండ లేని 
బిరుదుముగలు) “చనం డెత్తు లిడకి, 


రి, ఆశ్యాసమున; వట్టి దొరతనంపునీటు (పకటించితి “నను నొ త్తిచూచి అక్క_ట యే 
నడుగంగ లేన్న యేమని ననుం దిట్టికొందూ. 


“కజిదల పులు గిది *ఏ మేమో యింక నొక్క_మాటు చెప్రుమాి “ఈ యొజుక మజవెదరు 
సూ పోయివత్తు పోయెదం బోయెదనం చి టోయంచలతేల్లి యేల యుశ్డాడింపన్‌ * ఇది యెల్ల భేరి 
జోకొట్టుట మిగుల గతరాజవుి” “అన విని మనస్సు 'చివుక్కురు మని” “స ప్యాదయంబు 
ee యట్లు చెప్పుమా” “కల్ల లాడిన నీకు నాతోడుసుమ్ము” అక తెగగోయుము” 
“క జూడుము అతండు విరాళి సంచెడున్‌” “ఏమిటికి హితవు జెప్పి యెందు నదికితి” 
మిక్కి_లిన్‌ బచ్చిగా వలపు తేటపజచి (వానీనాండొ” ఆర్య తేళ్లం దలంబెట్టన్‌””, 


క, అశ్యాసమునః-ోనీళ్టు నమలుచు” “మాట పటీయక చెప్పను” “మెడలమి(ద6 గత్తి 
యిడినను” కుడిచి కూర్చుండి "వతంచెచ్చుకొంటిమి” గి నాకు నిజము వేసీనది” “ఫకడుప్చ 
కందవిత్తుగ వాంపీ” ఆతం డని-చిన ప త్రిక దొరక నెరులచేంబడ “కిడియే మనకుం బదివేలు”” 
క ట్లట చన ని” మ్మాచిలుక “గుమ్మడి కాయలోన చావగింజయు బోదు” అనుగులనాంతు 
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మాట లొకముద్దు సేయుచు “బోటి. బనిచి యమ్మ బిలిపింపవే యమ్మరాళి” “కొకంకౌొయ 
రీతిగా గిసలయపాణీి చన్ను €గవ రకేవ గగుర్వూడిచెన్‌, బొరింబొరిన్‌ *” ఇతరవస్తురుచు లన్ని యుల 
“గాని వావి ws “నిముష? డె తోన్‌ ఏ గక్కునం జని(తాలుదునో జెక్క_లు ౫ ట్టుకొని ని 
“తెలయగుచావయె కాండ తమ్ముల వరించునట్టి సతులకు నతండు ము "న్నెట్టిండై న క్‌ సందిట 
సండెడు వెం డుకలు) ోఇవి యేతెజుంగున ముడిచీనను నీకున్‌ గి నాజతగలచ్‌ “దబు జుట్టి 
నొనును మ. కడవల( బోము త్రమియె చలిపందిరి “ట్టుటో "వలుగు చేనుమేనీను వతయానిల 
యొద్ద కాంపు” “చండాల వాటిలోన _బాహ్మణ గృవాంబు చదకుట భాంతి గాడి”. 


గ్ర ఆశ్వాసమునః-ా “ఎఏటాడం బోంగా నెటువచ్చునొ” వీంప్రుగాన రా జాంగుటి 
జ్రలియంబోండి మంచిదానవు గల్లితి ట్లరుగుబెంతురమ్మ” “రేళా రోశళ్లా పాడినకూరుములం” 
“పిసి బిసీమాటలు” “కొంత మె క్రణుడల” “ఏనుయగుం గంబానకుం “దీగిచినట్లు” “రాత్రి 
యెద్దియా కొంత విశేష మబ్బినది కోమలికిన్‌”” “ఇట్టటు (గుక్కుచున్నట్టి లాగు” “ఇది యెంత 
పేర్చెదరు” “మి-చదివిన యాకుననే తాను జదివినయది మొసుదతియు,””“విరల గుట్టును నీపోంగు 
నకుం దగుల్చడినదియే” “*ఈరుదువ్నయగం బేనును వచ్చు మునిముచ్చులార!” “నాతోడిదెంగ 
లైతిరి” “కొంగు ముడొవేనీకొనుండు” ోఅందజకున్‌ దలాయొకటి” “కావనప్రుంజిందణి'” 
“భావజు నీవమె త్తి” “బయ నీందించెదవు” తడిపాంత గుళ్శుకం గోయుటి” “వజకీింపంబోయి 
వెజుచిన తెజిగుని” ోనీకనుసన్నలో వత్తు “ఆట మౌనియొడ్డంచు కొనంగా వలసి ఏడు 
విబుగులన్‌ విజిగెనొకొ (ప్రియుని చిత్తము “త తెగని చిబుకత్తికోతగి” “నాయింటికి 
(దోహముం దలంచి “ముక్కంటి వెలుంగుకంటం జణకంబులు వేంయకొనంగంల బూనరే” 
“కుడుముల వేట్టాటలు గావు రణంబు లని” 


ఇట్టి జాతీయము లెక్క_డ కక్కడానే మొలచినట్లు కళాపూర్జాదయమునం గూడం గుప్పలు 
కుప్పలు కదా! ఆతని కిట్టి "తెలుంగుపదములే కొవు, శాస్రుుములందు( బారిభాపికము లగు 
సంస్కృతే పదములును న్యాయములును గోటికొనలం దుండు ననిపించును. అ ఛకుసుము కైర్రళ్ల 
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_గాహికౌన్యాయళు, న్థూలారుంథతీన్యాయము” “అనుభవ సంస్కా_రమునకుం (బసంగ 
ముద్భ్యోభకము” ““అనుపక్షం బొండు భావించినన్‌,”’ “అన్య థాసిద్ది గలుగును” “అఆ పతిషిద్ధ 
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మందలి యాతని యలౌకికమగు (ప్రతిభను గూర్చి స్మరించిన శై శఖామా(తముగా వ్యుత్పత్తిని 
గూర్చియు స్మరింప యత్నింతము. లోకళాస్త్ర, కావ్యాద్దులలోని లోకమును గూర్చిన యాతని 
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త్డను చెష్దయలలతీ ఢడన్కు నురువులతొ డను ఆరంగఫుల్షైణ మస 'అచుసీటితుంసబ్రురుల తొడను 
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బెద్దపెదయి డలు కోటచుట్టును స్పష్న్వముగాం గనయుిడెను. ఇంకను సమాపింపం బూపులతోయల 
యు య్‌ షి & ఉం a U చో 
లోని పువ్వులు, వానినఏంటి భూ మిమో ద (_నవించు తసకెలువలును సనవలయిడినవి. వానిని (బబంధ 
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(బస్తావవళమ. నం జెప్పుసట్టు వర్ణీంచుచి “లఅలరతపు వేద లె త్రి (ఫమంం గొని = భూ మింట 
నుట వ్‌ స్టలి నిలనుండి. ముక గవితల్ల జూసే సు” (ihe pocis eye ina fine 
frenzy rolling, Doth glance fiom heaven to cath from ea-th to heaven 
అను పేక్స్సియరు కవిసూ క్ష సర్హవంత సుసగ్న్చెను కోటలు పరిఖలు “గున్న గునవి శేని రుాకెలప్ర 
(యి వూ 
నారి కీవర్ణ ను ఇూందం మగా ౫ నలుపవచ్చునాం కొని సూర నా'ర్యరనికౌల'యువటుకు రాజనాసన లం 
చట్టివియు ండుటయు (బబంఫపతన ప౭పాటీ జనితిసంస్థాం సం న్ర్రశహ్భాదయులగ్న సహ్మాటయుల 
కయ్యది యానా ద్యమి/ నని యాత "డెుయుటయు. “హీతుప్రులు "కావచ్చును... తినమునాత 
బంభుత్యమును దానిని ముంచిన మై(తయులుల యిదున్రురు నుహో్ర "జులు కష్ట్రైసుఖ ము లొండోరులు 
వెళ్లే బోసికొనినట్టు లిం్యవో'పేం చసంభాషణము, అందు. (సతిపవమునను లగీకన్వఖ "వము 


"సెదలుచుందడును 
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దివ్యహంస. అందును (న్మూాకు నాహస మైనసారంథమం చదనసుముఠరాన రాజు టట. సరస్వృతిషతిలా 6 
'బెరిలి సకలవీద్యలు కరలలామలక "మొసమ్బుకొన్ని వాణీచేతిచిలుకతోం ౫ పిత" ఎస పోటిషస 
గెలిచి గండషెండారము బిలుదుగాం గొన్నిదిట్ట, ఈకొవ్యమున కంతకును. చాహీంసి రత్న దీపిక 
వంటిది. అది లేకున్నచో వ్యజనాభవధథయు లేదు. (పభావతి (పద్యుమ్నునకుం. చెండ్రామును 
గాదు. అది యిం(దునితోం గృమ్హునితోం (బద్యుమ్నునితో. (బభావతితోో వ జనాభునితోం 
జం(దవతీగుణవతులతో సందజనోడను ఆవసరమువెంబడిని మాటాడునాం ఇం(దునితోం (ఎభువు 
నొద్ద సేవకుర లివలె పొధేయతతో మాటాడును.. శ్రీకృష్ణునితో మోతి నిలెం్యపభువుతో 
మొటాడిసరీతిని వినయము విడువక్సి.. రస్‌ 3 
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COR” బత “పె భానో కాం 7, నే a] ఇ ప [4 ల ట్‌ 
ధం "0 Tw ed ఎంత TY nw fy వెయ పు యట 
(లి 


1 


ట్ర్‌ వ్ల అలీ ట్ర ఇ (5 శ్‌ pre wt ష్‌ a ‘a (న 
మాటాడి యాతనిని వళముషసీకొనును, ఇయం _బభొవతితో' వకో చాతుర్యము మెజయంబలటికి 
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వళ మొనర్వ్పుకిెని తెనతిలో సి ంలుభెమ్మ నుజేస్కితనయి చ్చ వచ్చిన ట్రాడంచ్చి, యామి గుర్టంతయుం 


షి అ” చ whe wig es ష్‌ అలు జా sa” ఇ వో స్త త ఆ మా న నో / 
డొలీసికొనున “లోన పరిసూర్జి షం గా సెందును తినగ ట్రయదు. కని చం_దగుఖుస జాణర్యుండును 
శ్‌ pats) 


నూలనీమాధభవులను కౌమందకియున్కు గాపాడ నట్టు _పభావతినీ (టద్యున్నుని గలుప్పు 
భర౧ంతేను నెన్ని యో పన్నుగడలు పన్న్వివారిరువురను Eres దు_దునుం అట్టు వా రిసన్రరును 
గలినీకొన్కి య యిస్ట్రవిహారముల నుండుకొలమనంయినాడదం జలిక క్లేవలెం (వర్తించును. (పఫొవ 
త్యాములు సర్భిణులై లె నది మొదలు నుటీకనయునణు. వారికి "బిడ్డలు పుట్లన నప్పుడు గాని వజ 
నాఘ్‌ంత కన్యాంల; పరమును జ పమ సా యుద్ద ట్ట. క శుచియుఖి 
యే మైనదియు6 డెరియదు, కాని యుద్ద" స్‌ తీవయుగా "జరుగు మిన్న సమయమున “ంతన్‌ 
చజేగధులచే నా వైక్యుసం గ్రామ్‌ వృశ్తౌ ౧లంబుస్‌ విని నప్పు నల ౦తేమును జెప్పు 
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చెప్పించునని యనిపించును. కౌని మూలానురో థమునం జేప్పింప లే దని తృ ప్రపడవలెను. 
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వచ్చిననమవాలి ళ్యతుప్రురమున శేయటకు ముందు షమాపణసు వ _పథభాొవతి సంగతి 


చెప్పుచు (పద్యుమ్నుండు (ప్రభావతికి మనండగును. (పఖావతికొడుకు వ్యజనాభ సంహార మైన( 
లిక కొండని కం “హాత్రుసషుగా (న్యు: యు డబ్లుండగుట 
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గాని యారా జ్య “పూనకు 


సాభనముగా వ(జనాభవథ పజమను, “అసందర్భమున 


వా శ ఇ గొ ౪ wy tue (౧ ప్‌ ఆవల? బా ల 

నిం_దుం డా శ క్‌ | “ఏప్ర వాణవో కక యాప దిదిన కవివో* యనంగా 
అ శ స స Ara T వా జ హో బళ 

వాణిని గాను గాన యా కపెన యని వప్పనెంచి మాక్‌ కెకుంగ నిం_దుని 


గొరనిం చినట్లు స వనిన రెండవపతీముమోూ[ తము నిజము, బుధుండ వగు నీమూట యన్య థా యెొట్టగు 

సని ఇం ర స్యలిక్‌ వరాల అ సని తనపు వూర్యవృ త్తాంలే ము మ్మా మే చెప్పును, అతనే 

సాయపపసు మని _్రుతెమాలిం దుకొనునూ, ఆతనియాజ్ఞ ను చెంది యా వృళ్తా తౌంతము చెప్ప 

రర అరక యంచబల య సుతో వచ్చును, గ "వీయుతుం. దగు కృష్ణుని 

యొదదకు “బెదరు తే కు మిక్కి..లి గదియవచ్చి యున్న కొనడిటతేనమున కువిద లెల, నరుదు 
దె 0౧ నస | టో [| న్‌ 

పడ. గుం జూచి న న్నమరవిభుశు పనిచె ని కొక్క రాటం జెప్పంగో ననియు మటియు 


క 


“తన తనయయుయ రాతను పెం జనియెడునని రుకి శ్రీ కసమ్మతమగునో యని” యామె నొక్కో_ తెను 


దూరముగా విరసముగా నుండు నని యామె హూటయే యె ర్రేక్క ఏకాంతపఫుపవాట 
గలదని పలిశేన ఆ మాటతో. బరుండిరయున్న కృష్ణుండు లేచి కొర్సు డను, మహిషీజన 


క్‌ 


మందబును wie దొలలిరి. అందు రుక్మి తీయు నుండో గదా ఏమినైప్ప ణ్యము! వీదప 
నిందసందేశము చెప్పి కృష్ణు ననుమతి నొంది వెడలును. 


"1 ఇంక (బద్యుమ్నునితోం బరిచయ ముం త స ద్యారకాపురచాహ 
ల్‌ ని 


(ప్రదేశమున (_బద్యుయ్నుండు, హంసపరివారముతొ నాకసమఘున నెగిరిపోవుచున్న శుచికముఖి 
కగపజెను. అతనితో సంతలో-నే పరిచయ మెట్టు  ఆతండు యువరాజు, అందును గజము "నెక్కి 
స్వారి చేయుటలో మునిలి న చుట్టు "నెందతో 'నీవకులును, మిత్రులు నున్నారు 
అట్టితజే కుదిసుఖి ఆకసమం చేంగుచునే వడి డీవాంసల త్రో “అల్ల యతేం డితండ కౌవలయు 
నవళ్య మోవరపుథషువో ళ్‌ చనుట మనకు మేలు అనెను, అమాటలు విని యత; డచ్చెరు 
వడుచుండ దనబలయుతో భూమికి దిగినది, _్రద్యుమ్ను (డు వానిని జూచి మా రెవరితోడనో 
మాటాడవలె సనుకొంటిరే! వానితో మొటాడుండన శుచిముఖి “యిచట నీవుగా 'కవ్యయున్నా ర 


త 


§0 


అనీ మాటలో మాట కలిపీ *యొకపనిమోంద ఇందు డం గృష్టునొద్దకు వచ్చి యాయనవో 
మాటాడి సెలవొంది యొకచోటికి వెప్టచు. నీవు కనయిడ నిన్ను సేవింపక పో రాదని వచ్చితిమి, 
నీయను_గవాము మాకు (బమయోజననిద్ది హీతువ్రి అని యిం(దోపేం దుల సమ్మినబంట్లు మని 
ఇప్పి, పోయి వచ్చెద మంపు మనెను, దాని గంఫీరహ్సదయు? డని తలియునట్టు 
(_పద్యుమ్నుని చ మీరు వెట్టుపని రవాస్య మేము* అదె వలదు లెండు, “లల్ల యల డత 
డనుకొంటి రాడొనిచట నా! పసంగంబు రా౭ గారణంబు నలిగి అని యతనిచతొ నడిగెంచుకొనినది, 
ఆవెంటనే యది చెప్పినదా* అది రహస్యమే మైనను. నీకడ దాంపటిక మే మున్నది అని 
యి ట్టట్టు పలుకం గొంకి నలువంకలు 'పాజుం జాచినద్కి అనలా నిందజలోం జెప్పు టె ట్లని, 
వంటే _పద్యుమ్నుండు దీపిత కాంత కాంత మగుచూపునం జాడదంగానే పరిజన మంతయు. 
౫డుదూర మేంగ నపుడు చెప్ప మొదలిడినది, శుచిముఖి చిప్ట్ర, దానిని మించి (పద్యుమ్నునిచూపు, 
రెండును లోకస్వభావమును జాటుచుండుటలేదా * ఆహా యదియే నూరనయందలి వెశేషయు. 
పిదప వ[జనాభవథను గరొర్చిన యిం( దోపేం దుల యాలోచనము సూచించును, దాని 
నాయరున రుండందగిన శొర్య, ర్య, సావాసు పవేకాద్యు తేమ గుణములను వర్ణి ంచినట్టు గాక 
(పద్యుమ్నుని మాటలో ధ్యనింపం జేయును, 


పీదప నీ(పసంగము మున్ను వచ్చిన తెజుంగును విన్నవించెదము, 
య్‌ త్తికొని యామెసౌందర్యము నతిమసోహరముగ వర్షించి చెప్పి, వాణి దిద్ది 
యామెచక్క_(దనములోని యొకలేకమును జెప్ప లేనైతి నని తనగొప్పందనపు సూచించి, 
తరువాతం దాను వాణిచేతం గల్పింపయడిన యామెచేతిచిలుకతోం గవిత్వము వెప్పుపంపమునం 
దనగెలుపును నామె *“ఉపమాతిళయో క్రికొమభేను. బిరుదుతో గండెండార మిచ్చుటయు 
కశుచిముఖి యని యామె పే రిడుటయు చెప్పి ఇట్టినాకుం గాడ నామెచక్క_(దనము వర్ణింప 
నలవి “కౌ దని (_పభావతీళ్లాఘామధ్యముననె తనయుత్కృస్టత  యు_క్టి యు క్లమగం బరిక్క 
తరువాత నట్లే యూరించుచు నామెగెరీవరమున బుట్టినది కాని _బహస్ఫప్టిల నిది "కొ దనియు 
ఆమెకు గారీజేవి కలలోం గనయిడి ోఎానీ దయ నిచ్చె నని యుక రమ్య ఫుముషు( 
జి(తఫలకాఖిలిభితు "నెచ్చెలియు. దాను వేడుకం జూడ "నేం గంటి ననఘా 1 ఆ-చిర్తరుప్పునందలి 
పురుషుని సొగసు నీయందు. గనయబడుటచే అతంజీ యితం డనుకొంటిమి. అని మొదట. 
దా మనుకొన్న మాట కలిపినది. _ప్రద్యుమ్నుండు వినుచున్నాంజే కాని _పఫావతిసగూర్చ 
యంతే-గా వర్ణించి చెప్పుచున్న ప్ప శేమియు నన లేదు, అది యతని-గాంఖీర్య మును నూచించు 
చున్నది. అది కనిపెట్టినది. మైస్టమంతుండు గాని సామాన్యుడు కాడు గదా! వినముర్శంచుకొని 
యేల (తోవకు రా కుండు నని మనసున ననుకొన్సి | పసంగవళమున నా కన్యసొందర్యము జెప్పిన 
ట్లుండవలెను గాని తాను రాయబారము వచ్చినట్టుండం గూడ దని “మాకు నిక్కడం 
దడయుట యుచితంబుగాదు పోయి వచ్చెద మనుప నవధరించితి యని యెగిరి పోయిసది 
(పద్యుమ్నునిటే గంఖీరహృదయ మనుకొన = నంతకంశు కుచిఘుఖివృాదయము. గంఫీరతర మని 
పించినాండు కవి. 


అని (పఫావతి మట 
ర్ని 
లం 
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జైని బద్నుమ్నుని మససునం గలుగమౌార్చులున్సు వరనను బట్ట (ప్రభ వతి భయ 
గిల్లు న్‌ 5 ఆ జి fos ae YD TT" ye 
నెట్టు (పద్యుమ్నుండు ధ్యానింపం గలైనో యచటం గవి చసీనవ్యాఖ్యానము (వ్య 5'వ్యముల 
కన్నింటికిని జీవనాషద్ధ మని "తెలియందగును. కన్యాంగసౌందర్యక భనమున సూరన (ప ల్యకము. తౌ 
నొకకవి, (పద్యుమ్నుం డా పర్ణసము ననుసరించి (పభావతయొక్క. నిజమైనరూపు గుర్తించ నని 


క్ర] 
పాతుకముగాం జెప్పునపుడు వ్యాఖ్యాత. అట్టు ఏినినంతమా(త్రముననే వాస్తవ 'సృరూపము 
ee ఆను విషయమున ద్దవిమర్శకుండు. కారా! ఈ రీతి రచన న వున శంక 


యేల చెండవయాశ్యాాసము 107, 108, 109, 110 పద్యములు సహృదయు లవహీతహృదయు లై 
పరిశీలించుకొందురు గాక ! 


(సభావతి తోడి పరిచయము! చెలికత్తె యగు రాసవల్లిరియుం (బభావతియు. నంబ 
యిచ్చిన చిత్తరువు చూచుచున్నారు. (ప్రద్యుమ్నుని పేరు గౌరీజీవి చెప్పినది. కౌని యత 'జెవరో 
వారికి బలియదు. తెలియదని విడువ నసాధ్యముగా నున్నస్టీతిలో వారు చూచుచి త్తరువు నాశుచి 
ముఖి “యద్భచ్చనపోలె నా తేజవ యెదుట నడ్డముగ నల్ల నల్లన యరుగుచు సవిమర్శద్భస్టిని బలు 
మటు మరలి మరలి కొంతసరి గడచుదాశ నొక వింతసరణిని జూచె”. ఆ చూచునపుడు (ప్రభా 
నతి మన సె ట్లుండునో చ్వితించుచున్నాండు. మనమే యీచి త్తరువుసంగతి తెలియక కలంగు 
చుండగా - కజందులపులుగు ఇది యేమి యొబుగుసే యనినది. శుచిముఖి యామాటలకుం 
గినియలేదు. అవునమ్మా మౌవంటితిర్యక్కుల కేమి తెలియును కొని మున్నొక్క_చోట నొక్క 
ఫురుషుని జూచి యట్టివాని చెందుంగానక, ఇప్పు డిందు నతని కై వడిదోంచిన నిది యతనిచి.త్రమాళి 
లేక యట్టివా( డింకోళం 'జెంచేని నలండా యని చూచితి నని యామెన్యు జెలికల్సెను నుచ్చులోం 
బడ్డపక్షులను 'వేనీనది, 


ఇశ శే మున్నది వా రిరువురును దానికి దాసులైపోయిరి, ఆ పయిని వ్యకోక్తులచే 
నూరించి టి... వారిగు ట్రంతయు సమ గముగా లాగుకొని “నీఠకంచె మాకు దిక్కులేదు 
అని వారిచే ననిపించుకొన్నదిం వ మ్‌ హసృదయస్థానము. (తృతీయాశ్వాసము 
కీర్‌ మొదలు 65 wi )'- తరువాత భావన చేసీ చూడ కణభంగుర మింతులతాలిికలి 
వాతాఏలపల్ల వాంచలహిమా ంబు కణంబును నంతకంటు మేల్‌” (ఉరటథ కావునం బరీషీంపవలయు 
నని శాగవల్లరతో శు-బిముఖి “అతనియొద్ద సియంగనయంగకముల చక్కందన మెల్లి నొక్క( ప్రసంగ 
వళత "నేను మున్ను వర్షించినదాన.. తం నాంగా దనువచనం బపు కేమియు నుడువక 
యుంజె నతం డచల్యతి.. ,"కొన నాతేనిగాక నింకొకని చెప్పుము. ఏలోకమువాని నైనం దెత్తు నని 
యామెచేం దప్పకి | పేద్యుమ్నునిగా కన్యుని వరింపనని శపథ పూర్వకముగా. జెప్పించుకొనుదాంకం 
గార్యరంగ మిస స స గు వెట్టదు. లోకజ్ఞత కింతకంపి నేమి కొవలయును €ి 


వ(జనాఘనితడిపరిచయము:---(పభావలిచేం దన్నుగార్చి చెప్పించి యాతడు పిలువీ 
నంపినతరయవాత. గాని వానియెదుటికిం బోవదు. ఆహెని ఛ్యదునిగూర్చి (పసంగవశమున జెప్పి నట్లు 
శెప్పి, వ(జనాభునికోరిక పెం 'చెచ్చెద ననును, శ్‌ తనంత6 దా ననదు. శాస్రార్హముల నుపన 
సీంచునపుడు పండితులు సభలయందు6 బూర్వపమసిద్ధా విదాంతములతో వాదించు ఫీజ్‌ స్పృష్ట్రపజ వెను, 
లోకజ్జత యీ రీతిగా నిందు లేనితావే లేదు. 


క Fy pA 6 na ఉన ళో ల్‌ ఖ్‌ 
వం శాస్త్రావేతుణనైవుణి:---రర్కకాస్త్రు వివేకమునకు ద్వితీయాశ్వాసము 64, బకరా సము 
Gl, 02 పద్యములును దార్మా_ణములు, 


వ్యాకరణశా,స్త్రజ్ఞ కక - ఫొవరమాభు9ి పూత(కతాయి, ఆఢ్యంభ ఏమ్టువు, 'సన్ని ధాపీతము, 
దందమ్యమానను శబ్జాయమానము, పద్ధతీవ రృనున్‌ , వ్యాచవాణులు, మై(తీచుంచువు మున్నగు 
ననేక (ప్రయోగములు దృష్టాంతేములు, 


ల్‌ 
Gr 
మ్‌ 


మటేయు సూరనకుం గల వ్యాకరణశా్ర్రు క ద్ర మార్మికకయున్సు స్వాతం(త్య మును, రాఘవే 
పొండవీయము. 2. 119 లోని (పోకలు ( బయోగించిన బుభ్ని శబ్బమున( జలియునుం 
అందలి (బధ్నః బుథ్న - అనునవి, “బంగి ర్చి బుధీచి అను ఉణాదిం ఇ! పరి సూ సూ(తముచే 
“బంభి ధాతువునకో క్యబధి, - యను నాటేకములున్కు నక్పగిత్థయమును రాలా నీద్ధించినవి. 
ఇక బుధ్న శబ్ద మేరీతిని సీద్దించినో శాస్త్ర, మేదియుం గనలుడదు. కౌని మహాభాస్య'కౌరు 
లీ ఉణాది వక్‌ తు. “సర్‌క్ఞాను ధాతురూపాణి పత్యయాళ్ళ వరం పరే | క దబా వ్‌ 
దనూబంధ మేత ఛా శత్రు ముణాదిషు అని యిచ్చిన యభ నుజ్జు ననుసరించి, ప 
అను స్వాదిగణపఠిత “బుధు ఛాతువునక్కు బంధి థాతువునకు వలెనే నక్స)త్యేయము చేర్చి 
“బుధ్న్ను అను రూపమును ప సృష్ట్రంచె నని తోంచుచున్నది. 


ఇంక6 గాన వతు ములను కథయందలి పా కల చేతనే ప 
గళ పూర్ణోదయమునను 9 నీందును 'జెప్పించ చుట యరయ నాతని యలంకో 'రశ్వాస్త్రజ్ఞ తే తెలియును, 
కళా పూర్ణ గ దయమున re డేకృన్ణుని నిగూర్చి చెప్పినదండకము “నేకసం నే హించి 
బుదిని భరించిన కలభొసిణి నారదు సన మరల6 జదిపి, కృష్ణు6 డద్దానికి మెచ్చుకొని 
మణిహాోరయు క కాన నిచ్చె నని చెప్పి యాముయీ యాకవిత్వ సును & క్లాఘీంచుచుస్నట్లు. 


ఇల 
థన 


స, పొసంగ ము త్తెపు'సరుల్‌ Ms దమలోన6 దొరయు శోబ్బ;సులం గూర్చి 
యర్ణం జు వాచ్య లక్ష్య వ్యంగ్య 1 సంబ అటీలి నిరోష, అ తనలంచేని 
రసహొవయులకో నర ంబుగా సైదర్శ్భిి మొదలై సరీతు ణే ససుర్చి 

గా మొదలై శన సనుర్షి 


కుచితంబులే తనం నడు, _పాణంబు లింపుగాం పాందుకొల్చి 


గ యమర నుపమాదధులును యవుకౌదాణు సను స్ట య ర్థి శ్ర అంక్‌యలు ఘటించి 


కవితం జెప్పంగ నేర్చు క. వాంఛితార్థ బు జొసనయగనివారు గలరె, 


అ జ ళ్‌ భర్‌ గ రే a 1 Henan, ఆ "బె x 
ఆని కావ్యరచనాల కణమును జెప్పుంచినా:డు. అట్ల యిందును క-చి'ఘఖి వాక్చొతురిని మెచ్చు 


కొనుచు నీందుండు పలికినట్లు గా ద్వితియాశ్వాసము వి పద్య "సున బక్కగా వివరిం చినాయడు. 


ఇల్లై వేదమతమయు (వూర్యమోమా ంసొమతల 9) దినియందు సూ-చించినాండు. దీనిని మించి 


కళపూర్ణో దయమున నాద్యంతేము భ్యనింపంజేయుచు వచ్చెనుం 


“సమయాఖిజ్ఞత కుక్కుుటంబు వివిభ' ఇంద మ్రుయామాంత రంతిమయామో భగనాన్‌ 
ముసి కుసుమథన్వీ చే దేవతామానినీ రమణాయాం వినియోగ అంచు ,., (6-56 అను పద్యమున 
మం(తేశాన్ర్ర సంప్రదాయము సూచించెను, 


“శబ్లుస సంస్కార 'పుప్పుటను జాఅంగనీక పలుక ఛర్ప్పట బహుతపఃఫలము గాది అనీ 
పలికిన సూరన కరే ణన రుద పరాగ ముల చై చేనీ యుండం డనియీ యనుకొనవలెను. అట్టియెడ 
రాఘవపాండవీయనున *మహానోదావరీ తీరసత్‌ * అను (పయోగ'మునందు శామాయణోర మున 
“మహాగోచావరీ + తీరు యనియు, ఫారశె తార న మహాగః గా దావరీలీ -- రసత్‌ అనియుం బ 
చేదము. రీతి శబ్దము _క్రిన్నంత మగుటచే “రీతి యని (హస్యాంచి మయియే తా. 


తు 


తార న్‌ 5 న క ee, a దా క నా జాం au 
కాని రీతీ యని ల ములు నొధారసులదు,. క్షజంతము శొని కస్నంతము కౌ దని 
ఆనే అంక 


కక 


ప్యాఖ్యాత యనియు కొని యాధారము చూపలేదు. పద్దత్సి య. యనిన రే వెప్పుద మనీన 
& లే 4 లా క న జై న వ్‌ లో 
బవో్యదిగణమున రతిం ప్టము కాెనూాడు. అది యాశక ఎతిగణముగా. గనయడదు. శొవున రీతీళబము 
రా a యె 
సంయాన్చదము"గా6 దొంచుచున్నది, 


ఫ్‌ 


జయం. చెలుణసపదములందు *పో-దున్‌* అని కళౌవూరోదయయునను “పోన్రచున్నా మి 


3 


లా 


అని పభా - లోను (పయోగించెను, చువర్ణకము పర మగునపుడు “పోను లోని వు లోప 
మేప్యాకరణయును 'జెప్పినట్లు లేదు. “రారు oi కదా - రారుగదా - అనియు, “గతా నుగతికోలోకోే 
యటంచచున్‌) అనియు. గళెపూర్జోదయ(ప్రయోగముల ను దసపొలవ్యాకరణమున నుడావారణ 
ముగా జూపిన చిన్నయసూరి *పోచున్‌ అను కళా (సయోగమును చూడలే దనవలెనా శ 
చూచినయెడ దానిని ద స్పని కొన్సి యొ ప్పని కొని యనియుండండా శీ అను నూహపపె నూరి 
పాఠమున నట చంచున్‌, చన్నున్‌*” అను రూపములలో "సేదియొ యొకటి కనలుడంగా నందు 
విషము లేమి తసవ్యాకరణఘున నెత్తికొనలే దనుకోవలెను. ఈ రెంటను గూడ యతిపాస 


స్థలములు “గావు, నినరించుట కవకొళను కనంబడదు. "కొనన *చంచున్‌, చన్నున్‌? 
అనియుండ దనియో యుంతదనా దనియో (వాయసగాం(శ్రు 'సవరించినపాత మో 


యని సంశయము. కలుగుచున్నది “రోళ్లారోకళ్లాపాడిని యనునడి (౮ గామ్య మేయైనను 
జనవ్యవపేర మున వెన నున్నది. "కొన (ప్రకరణము ననుసరించి చమత్కారమున 'కొలగాన్యు 
రూపము వాడె ననినను గొంత నయ మనిపించును. *పోచున్‌ అని వ్యవహారమునను లేదు. 
శాసానుమతి నుం లేదు. అచటవలెనే యి-చటను జముత్కాార "రఘు _గామ్యమే ( నుయోగించె 
ననినచో “పోతూ, పోతున్నారు” అన డైన నుంపవలను గాని *వోచున్‌ , పోచు న్నారు అనుట 
యెట్లు * ఈరెండు (పయోగములకును _పొశుసవాత "పు తున్న వో క చూచిశానే నర్జియింప వలను 


{0 యు 


-9 


పడదు. ఇయ భంవోవిషయమున. శేఫసంయుకోతరమునకోం బూరా(తటరయు. గురువు కావలనీ 
లి వా శ నీ 

యున్నను లఘువు చెసి (ప్రయోగించిన, షష్ట్యంతములలో “పింగశీనూర (పథాన పిీయ పు(తు 

నకున * అనయు, చతుర్ణాజశ్వాసాంతపద్య మున అమలమ పియసూనున్‌ అనియు. గనంబడుచున్న వి. 
య్‌ స్త ణా | 

ఈరెండు తాన్సలందును సద్ధసమోసముల "కాని, సాధ్య'సమౌా సములు సర్భసామౌానరముగా "నెవ్వ 

రును గూర్చరు. సిద్దసమాసమథ్యమున నిట్టి లఖుత్వము లేశ పోలేదు. “సర్వాస్వపిచ భాహిను 
(ఫై లు ర 


రపహాయు 6 (ర్‌ బే పూర్వస్య లఖుతా వేతి ఆ పుదానిని బట్టి వికల్చమగు లఘుల్వము నితండు 
wen 


నంగీకరంచు ససుక్రొనంవగును. శౌని పింగిశినూరిపధాను[పియపు(తునకున్‌, అని సవరించుట 
యుచతము కెదు. ఇంతకు బూర్వపు(గ్రంథములం చెందేని షస్ట్యంత:ఘులు సాధ్యసహసములతో 
నితండు గాని, మజివ్యరుగాని చేప్పినట్టు కనంబడోదు. కొవున ఫసంయుక్తాతర వూ*ర్భవర్ల మునకు 
లఘుత్వవిళల్ప మోలేని కంగీకార్య మనుకొనందగును. 


అన్తే 
a 


ou 


ఆఅశ్వాసాంతపద్యములును, అశ్యాసాదిపద్యములును సొధారణఃగుగా సంబోధథనాంతకము 
లుగా నుండుట యావార మెనను నన్నెచోడమహాకవి కవమారనంభోవమునన్కు తిక్కన సోము 
యు 
యాజి నిర్వచనో తరరామాయణమునను, విన్నకోట పెద్దనాయ్యండు కావ్యాలంకార చూడామణి 
ml ళా 
యందును సంబోథెసేతర విభ క్యంతములతో 'నాశ్వాసాంతములను జెప్పి, సూర్వాశ్యాసాంతిము 
జ సగ జిమో ౪ య ల జవ స TM క నో వజ 
లందలి విభ కీతో మాంది యాశ్యాసాది పద్యములను జెప్పుట కనయిడునుం తిక్కన నిర్వ-చన్‌ శ్తర 
రామాయణమున (పఖమాళ్యాసాంతము “రాయ చేశ్యాభుజంగున్‌ * మున్నగు దృితయాంత విశేష 
ల్ని 

అను లతో ముగిం-ది రృతీయావ్యాసాదిని 6, _ _మనుమ జగతీపాలున్‌ * అనియు, తృత్రీయాశ్యాసొంత్క 
చతుర్ణాశ్నాసాదులందు _ప్రథమాంతే విశేపషణములతో “హృుత్పర్వుం డుర్విన్‌ , మనుముజనపతో 


లశ 


ఆసయు చుల్ల. ంతఘునన్వు _ బంచమారిని “గ్రప్రసన్నా నతు చకన్‌ ) వల్లి శన అని తృతీయా 
న్‌్‌ _క్త్యంళముగాను ముగించి తదవాలివాని కన్నిటం (బథమౌాంత వి న (బయోగిం చెను, 


సూరన 0 అకా పూర్ణ “దయమనునను, కృతిపతిని సంబోభనాంత 
విశేషణయులతోొ జెప్పియు _పభావప్‌ (ప్రద్యుమ్న యన చతుర 7 ae "jee 
(బథమౌంత విశేషణములతోం జెప్పి, న ప: సంర పంచమాళా సాది 
పథధర్గనమునను మౌలము ద్ద యాంగ విశేషణమురితొ౭ జెప్పెను, ఇ ట్లాత్వాసాంతే పద్యములు 
భిన్న విభక్తులలో 6 'జెప్పుట చూడగా - ఆఅ పద్యము లేవిభ కులలో ను న్నను మ ను. 
పూర్యాశ్య్వాసాంత పద్యము లెన్ని యుండునో అవి యన్నియు సకవిభ క్రి కిరయులుగాెనీ యుండు 
ననియు చెలియుచున్నది. ఇట్టు మార్పు శేయుటవలన ఇంనోవిషయమునల గాడ బూర్వకనుల 
కొవ్యములను సవిమగ్శ మగా జదివి యం దందు6 గనంబడ్‌న విశేషముల నెల్ల (గహించినవాండని 
"తెలియ: దగును, నాట్యపిపయ మన నిందలి నాల్గవ యాశొగాసయఘున మాడు వాతను ల 
లక్న్షంయనం గలిపి వెప్పెను అందు 90 పద్యమును, 10U పద్య మునను రూపళలక్ష ణము'లీ 
కనబడును. ౪వ పద్య'మన పంచమహాళబ్లములు చెప్పబడెను. 


ge 99 పద్యమయునం దాళ్యపస్తారమును ద్తద్భెదములును, గీతికాభేదములును సంగీత 
శాత సమ్మతముగాల bar చంచత్సుట, బాపప్ప టోద దట, షట్వితాపు[తకము లన 
నొప్పుతాళ భేదము లాేళ్లతో్‌ -నే చేడు (పవారమున లేమింజేసీ కబ్బగ కల్ప దువుకు (ప్రమాణముగాం 
జూపుచు వచ్చిన సంగీతదాసమూదరము, శ్రీ మల్ల యకా మ్ర్రగారి లఘుటేక “యందు జూపంబడిన 
'సంగీతరత త్నోకరము అను గానశ్వా స్త్ర ప (గంథముల"నే యవలంబించి యా (9) పద్యఘు 
న సమ విషమ తాళ :ఘలనం జతుర('న ర జాతులని సంగీతదామో దరమున 
నున్నది, కొని (త్య వతుర్య స్య ఖండ్క మిశ్ర సంకీర్ణ జాతులన తాళములు నేంటి గాయక 
న్యవహార: మునం గనలిడును, ఆ భదము లీపద్యమున శేకపోవుటయుం దరువాత వచ్చుటయు.6 
జూడ? _బస్తార నైపుణ్య యమున నర్వాచిన "గాయకో త్రంసులు సృస్టించిన వేమో యనిపించును. 
యూహ పొరపొటైనను గావచ్చును. కాని వృత్త _ప్రస్తారముసకు ఛందళ్శా స్త్ర మువలి, 
స్వర (పస్తారమునకును దాళ (ప్రస్థారమునకును "గానకా,స్ర్ర, మవకెళ మొసంగినది. కొని నట్టు 
(ప సరించి యుందురని యూహింపవచ్చును. 


ఇ గావ్యాద్యర్థ'వెక్నణమయువలనీ నిఖృుణతో సూరన నా "కంత గలదో యూహ్‌ింజ 
నలవికొదు. తనకు: బూర్యులగు నాం థకవ్లల Ses సంతా (గ్రహింపకున్నను సం 
కవుల ఛాయ లందందు as సనవచ్చును. “ఉశ్ప్సత్ళ్య తే త మమతు కో౭_వీ సమానథర్మా” 
యని భవభూతి సూర నార్యు నుద్దైశించియే యనినట్లు లాతని ఛాయలు సూరన క 'కొవ్యములందు 
లేకపోలేదు. ఇతి వృత్త త్త్సీ స్వీకారమున - (ప్రఖ్యా కణ త్వాద్య మిగకము లను విభాగమునకు 
లతమ్యుములుగా మహాపవీరచరిత్క మాలతీమాధవీ, యో త్సరరామవరితములను భవభూతి రచించినా మై 
నూరనయు రాఘవపాండవీయ, కళాపూర్జోదయి, "ప్రభావతీ _్రద్యుమ్న ములను రచించినట్లు 
గోచరించును. పాతల మాశనీక ప్రవృత్తుల కెక్కు_వ Sv భవభూతివలెనే 
'సూరనయు మొననీకపవృత్తులను చెలియ జెప్పుటయే కొక్క సా(తలయొక్క_ చేష్టలను అప్పటి 
వ గన్నులకుం గట్టును (యా, 5-5ఫి, అట్టివాని నన్నిటి నుబాహరించిన నీంకను (గంథము 

వి స్తరిల్లు నని యా కషయతును చాఠకలాోేోకమునకు వదలి యింతతో నిరమించుచున్నాను. 


స్‌ విషయము 
ఈ (పబంఫధమునక్‌ు వ్యాఖ్య చవేయయూనిన “నీను ముందుగా. బాథ నిర్ణయము హౌనీక్రన్ర 
వలసీ యున్న దని యెటు(గుదును, దానికె క్రై అం_ధసాహిళ్య పరిషక్సు స్పక భాండాగారయునకుం6 
“గాని తంజావూరు స సరస్యతీపు స్ప సక భాంజాగారమనకుం గాని చం తాళప(త ప్రతులు చూచి 
సొథఠ ములు నిర్హయింప "నెంచితిని కొని పల్లిటూరియం దుండుటచేతను, "దైవము కలిసి శాకుండుట 
చేరను, నాయత్నము సె సాగక వావిళ్ళవారి ( పతిని శ్రీ మల్లయకా స్త్రీ నీ గా _పతిని సం_పదించు 
కొనుచు వ్యాఖ్యానించుచు వచ్చితిని. 'సందేవాములు కల్గినచోట్ట నీవిషయము నూచించుచు 
వచ్చితిని, _పాచీనతాళప త్త ప్రతుల పొఠములను జూడలే లేని నా యళ క్తతను చాటింపనల దని 
విజ్ఞులను Es ంచుచున్నాను, 
లోకో త్తర(పతిభావంతుండు మహాకవి పింగళి సూరనార్యుంయు. ఆతని పరిణతవాక్కు_ 

(పభావతీ_పద్యుమ్న ము, అట్టి కొవ్యమునకు( బరిమితమతి నగు "నేను వ్యాఖ్యానింప సాహనీంచుట 
యనుచిత మని యొబు6గుదును. అయినను డమ యిలు వేలు సెన శ్రీ రాయున కంకితము-గా నావే 
శోంకరవిజయము రచింపంటేని న న్నెల్ల నిధఘుల ధను నొనర్చిన ము నవా ప్తకొములును, 
నుదారమానసులును - శ్ర చేంక_టామా కంసెనీ (పా(ప్రయిటర్లు నగు శ ఈదర "వేంకటరావు 
పంతులుగారు నారో జరకొలపరి చికు లగుటచే - వారి పు తరత్నము, శీ చేంకటరామ మ్య 
భంతులుగారు, హూాణవిద్యాపట్టభ దు అగుటయీ కొక్క యాం _థభాసా పోవ పేకతానమూనసులై, 
చేంక_టామా(గంథమౌాలను టు. యా(గంథమాలాప పక్షమున సినుహాకౌవ్య సునకు సంపూర్ణ 
వ్యాఖ్య యొనర్చ6 (బోత్సహించుటచేం బూనక తప్పినది కౌదు. అం' శర్వాణి మున. 
గ్రే ఫఠకొవ్రురమహారాజూాస్తాన భూపషణులును, (బహ్మాణ్యులు నగు శ్రీ ఫ్రురాణపండ మల్బయ 

శాస్తులవా రింతకు మున్ను రచించిన లఘుటీక కొంతవజుకు నాకు సాయ మొనర్చిన, గురుత ముఖ్య) 
లగు నాపూబ్యపాదులను భి క్రిత స్మరించి కృతజ్ఞత వెల్ల డించుకొనుచున్నాను, నాయొనర్సిన 
తు న హార చెం'చైన "బమాదము లుండవచ్చును. అట్టివి గంభక ర్హ ర వని "కొన్ని శ్రీ నుర్ణియ 

శా, స్రీ గారి వని కొని కేలంపక్క నాయవియే యని యెంచి “కృపం జూపం బండితలోకమున్ను 
భాఠకలోకమును 'సవినయము (పార్థించుచున్నాను. 


ఈ మ శ్రీ జేంకటామా (గంథమాలలోని చతుర్ల పుష్పము. ఇంతకు మున్ను 
శ్ర కౌళహ స్తీక్ణర మాహోక్మ్యమనకను, శ్రీ సుందరకెండమునకును వ్యాకరణ విద్యా (ప్రవీణ 
_చిలుహారి పాపయ్య శా స్రీ గారిచే వ్యాఖ్యలు రచింపడేనీ ( పకటించుటయేకొక శ్రీ భగవద్లీత- 
ఆం_ధానువాదముతోోం దాత్పర్యయుతేముగా6 (బకటన మొనర్చి యాం[ధులకృతజ తకు 
బాతుల, యింకను నిట్టి మహో గ్రంథములను వరుసగా (గంథమాలాపక్షమున నాం( ధుల 
కందంచేయ సంకల్పించిన “మాళృథాహారాథన తత్పరు లైన యుదారులున్కు శాంతులు నగు 
స్ట్‌ (శ్రీ వేంక_టామయ్య పంతులుగారికిని, ఆరుకు బరిపూర్ణాయు రారో MIA 
హౌభాగ్యభాగ్యమారిను, (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యను గహాంచులంగాక యని" కోరుచున్నాను. ఈ 
వ్యాఖ్యాన “మొనర్ప నాకు ధైర్యము గలిగించిన రసజాలును, గవితొాలోలురున్ను నస స్మన్మి(తులు నగు 
శ పాలుట్ల పాలంకయ్య గారికి నాహృదయవూర్వక ధన్యవాదములు. 


త్ర మానపల్లీ ఇట్టు బుధవిభేయుండు 
అవులాపురము తాలూకా వెంపరాల సూర్యనారాయణ శాస్త్రీ 


కోనసీమ 


పరిరిష ము 
6 


1. వాదున 7₹ల్యశేక పురవెరి లలాటముకన్ను చూపం దాం బాదమునందు6 గన్ను 
ఖ శ నీ a 
క్షతం జూపిను... గౌతు బోల నేర్తురే. (1-2) అను పద్యసునందలి గత సుని 
సహారిన నృతెంత యు 
గూల్చని వృత్త 
అజం ఏ ర్త SE fe భాం కీ షన 4 వాట * షి 

వ్యాసమహర్షి గ్‌ మనివ తర్క_శొస్ర్రయునందు. చాదముజిన 

విన్నవించుకొ నెనయ. అంతట భ ర్థృపరాధీనుం డగు శిపులు వ్యాసునిపత్నే మవలంవించి 


గయ శిన్సనతో 


గాత మఘునిలో జా os తానుగాడ నోడిపోవ నుండునెడం చేయునదిలేక కోపమున మూంషవపన్ను 
చూపంబోవు గొతకముండు నీవు ఫాలాషుండ వైనచో చేను పాచాక్రుండను జునూ చూడుమని 
'పొదమునం గన్ను కల్పించుకొని చూ నయ. అంత శివుడు కోప సుడిగి గౌతముని 
"సుచ్చుకొసనెనని యొక యెతీవ్యా యు కలదు, ॥ 
(en 

చను భురాణయున నీనథ ణా 

పద్మప్రురాః మున నీకొథ యిం కరీత్రి నున్నది. We సును స. కు ఖంజీింపంలగా 
గొతముండు కోసించి యాతని సీళం! క జూడనని (ప్రతిజ్ఞ + మ. వ్యాసుం డో జది యెటియి రనకదక 


© 


డు 
రాయగా నెతముందు పాదమునం గన్ను కల్పించుకొని చూచెను, అప్పటినుండియు. నాతం 
దడతసాదుం గొను అన్తి ఈ కథనే సర్వదర్భన 'సం__హవ్యాఖ్యార్థత we వాసుచేవ 


శాత్రైగారు అః వ్యాఖ్యావసరమున గ్షాతమూ హీ స్యనుతమూపకన స్య వా న్ట్‌సస్య 
నల ఇబశ్రహా స క న. మితి (పలెజ్జాయ, పకా స వ్యాన నేవ (పసాదిలః సాపు ళు 
(ప్రకార 


న్‌. హం దస వాన్‌ నన EO నై ల్యస గె అవుపావనా సాహా (సస్య రసూల సి లం గాది 
ప ఒనుసరించయే (వాన్‌నా] పం 


జీ 


లాపీ షో _ "ఇ ల! ష్‌ 
కాని సూర నార్యుంయ శీవునిత్‌ బాగొంచ నను నైలిహ్య య నాథారమ చనికెనరు 
a 


“సప ద మును క-వించుకొ "నెను, 
న 


2. పింగశివారిపేకి. (1 అ. 14 పద్యము అమగనిధి యగు పింగశిగోకసమం(లీ యడవి 
(తోవ నొకప్పుడు వచ్చుచు నొకమటీ కింద వి.తయగు గాజువూస పడియుండ - దానిని గైకొని 
యింటికి జేరి యది యొకె పెల్టైలో ద దాంచి యుంచెనంట. ఆ మ నాశ్రయించి యుండు పేకి 
యనునొకగంథర్య స్రీ (కొందజు యవీ యందురు ఆ గాజుపూసకై దాసీతూపమున గోక 
యింటికి వచ్చి బి యసాధ్యపుయిని "చెప్పినను సునాయా'సముగ6 చేయుచు నాయింటిని విడువక 
యుండెసంట. కొన్నాళ్ళకు గ కనమంతిభార్య బాలెంతరాలుగా నుండ నామెకు ర్యాతి 
సాయముగా పరుండిన యాగంధర్వి తాను బరుండినచోటనుండియే నాలుక ఇాప్తి దీప 
మెగ దోయుచుండుట బాలెంతరాలు చూచి భయపడి కన్నులు మూసీకొని, న ప్‌దప 
గోకన కౌసంగలి 'బెల్చ, దాని నె ట్లయినను వదల్చుకొనుటకై కౌశి కేగి గంగాజలము తె మ్మాని 
పంప్కి కోటుంబముతో = దూరఫుటూరు శె "కౌంపురమున శీయనంట. అంత నాగంధర్వి సు 
దెచ్చి యట "నెవ్వరు లేకుండుట చూచ్చి వారు డిగవిడిచిన యొక "ఇద్దరాలికోలు చ శ్రీని 
బెట్టుకొని నోకన యున్న యూరికిం జేరుకొనె నంట. అది చూచి నీ వెట్లు మమ్మును విడిచి వేద 
వని ఫీకుండె గోకన యడుగగా - నీవద్ద నున్న గాజుపూస నాది, అది ఏ యిచ్చినచో పోదు సె 
నంట. అపుడు గోకన యది తెచ్చి మూత వెడలిపోయినద(ట. అని యొకజన(కుతి. ఈ చివర 
భాగము. నింకొక రీతిగా కొందజు చెప్పుదురు. అసాధ్య మగుపని చెప్పి దానిని (ఆపేకిని) 


ల 


€. 


A 


(జి 


8? 


వదలించుకో "నెంచి గోకన యొకఠల'వెండుక నిచ్చి దీని వంకరలు తీర్చి కె మ ని యిచ్చెననియు, 
అది గోటితో సరిశేయుచుండ నింకను జొట్టగెట్టుకొనుటచే సరిచేయుట యసాధ్యమై యెవరి 
తోడను జెప్పక ఆేకి తసంఠం దాచే పాటీపోయె ననియుచెప్పుదువు, గోకనమంతి మనుజుల 
చేతనే "కొక తనమహామం(శ్రమహీమవలన యద గంధర్యాడి చేనకలచేఠం గూడ దాస్యము 
వేయించుకొనువా6 డని యీకథ తేలుప్రుచున్న ది, 


8, తృతీయాశ్వాసము 52 వ పద్యవ్యాఖ్యానమస రూపక్క ఊరే ఘ అని (వాయయబడి 
నది, దీనిని మాలానిరవయవళూపళనునియు (6 కెప్పుదురు. ఆ యపూర్వహెందర్యతీ కెంత యొంత 
యుచికంబగు నంకేయు(గలి భోభిలున అను ను శ్రరార్భ సున “సకూలంకౌరమకూడ. కలదు, 
అపూర్యసౌందర్యకకు "కారణము లయిన యవయవ 'సంవిధానము లెం కెంత యుండిన ను-వితము-గా 
నుండునో అంకంకగా నుండీన యీ కౌరణసవాకౌరము చెత కార్భమైన అపూర్వహెందర్యత సిగ్దించె 
ననుట చెత గారణసారూప్యవర్షనద్యారమునం గార్యమగు  నవూర్ణసౌందర్యయు సీద్ధించే నని 
భావము. కౌవున నిట కారణసారూప్యవర్గవ! గాప మయిన “'సమాలంకౌరణు. ఇందుల గారణను 
సామెళ్తుగా వాచ్సము కొలేదు, కొన్సన సహలంశొరము (పతియయాన మగుచున్నది. ఈనెం 
దలంకొరములకును సంస్క అనియును | గహింపందగును, 
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ఆావ్యాఖ్యా ఫ్‌, 
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thiamin Then! 
pe క్‌ ఏ, wR RT బతుకు రా అట్ల వల హా ne mee ype CA ఖీ 
న... మారం న న నన we aE a 
we TY OT DANIO VOLE టి FTAA 
~ న్న న DUS TE! STAT Re క ను శన! 


ALTON WC MARAT, 


శ్రీగురుయా ర్థయే నమః 
ye శ్రీ 
ప్ర భా వత ప్రద్యు స్ను కు 


సన్యాఖ్యానమను 
ప్రథమాశ్వాసము, 


రా శ్రీ మదునూనుహేశో లకీచి తృ విలాసు సులు చారు మున్‌ వియో 
es నొండొరులోకె. సగమౌాటలు నిచ ఏంబెల్పు కాం 
తమొమహిమంబుచేం జెబుసుగంబుగ నొక్కయొడల్‌ ధరించు స 
_త్రేమపుదంపతుల్‌ కృతిహోతిన్‌ దనరింతురుగాతం గీ ర్తులన్‌. 1 


న ;---అతిచి తవిలాసులు = మిగుల నాళ్చర్యమగు శృంగార చేష్టలుగలవారు, (కావుననే 
మున్‌ = తమవివాహమునకు( బూర్యము వియోగా,..చింతచేన్‌ - వియోగ = ఎడబాటువలన్సి అమిత = 
అధికమైన, చింతచెన్‌ = విచారమువేతన్కు బజండొరులకున్‌ - ఐ = ఒక రొకరికొఅక్కు సగము + జటలు = 
సగము భౌగయు మిగులునట్లు కృశించుటలను, నిచ్చన్‌ = ఎల్లప్పుడును తెల్పు కౌంతామహిమంబువేన్‌ = 
(కమలోందాము). తెలియ జెప్పుకొను కోరికల యాధిక్యముచేకను (వలె) ఒక్కయొడల్‌ = ఒకళరీరముగే, 
చెలుసగంబుగన్‌ = ఒక్కొక్కరికి సగపాలగునటుల, ధరించు = తౌల్సిన, సత్సే)మపు దంపతుల్‌ = 
శాళ్యర్య శే పీమగలిగిన యాలుమగలై సట్టి, శ్రీమ.. ,మెహాశులు -- శ్రీ మత్‌ = కోభాయుక్షులగు ఉమౌ 
మేకులు = పార్వతీపర మేళ్వరులు, కృతీ పతిన్‌ = ఈ కృతికధిప పతియను “అమరయి మంశతిన్సి కీర్తులన్‌ = 
యళస్సుల చేత, తనరింకురుగాతన్‌ = విలసిల్లంచేయుదురుగాక, 


తాత్చర్యకు:--తమెండ్లీకి. బూర్వ మొకరినొక రెడయాయుటవలనం గలిగిన వ్యథచేతం జిక్కి 
సగమైపోయిన తమస్సితిని నొకరికొకరు తెలుసుకొను పెద్దకోరికచేతనో యనునట్లు మిగుల నచ్చెరువగు 
త్‌ ంగారచేస్టలుగలవారు “గాన చెటుసగంబుగ నొకడదేవామునే ధరించిన శాళ్వత్య మే పమరూపులై, యాది 
దంపతులైన పార్వతీపర మేళ (రులు కృతిపతియగు అవమరామా మౌత్యునకుం గీర్తుల నొసంగి తనరింతురుగాక, 


వివరణము: ---ఏత( తృ బంధరచయిత యగు పీంగళినూరన మహాకవి పితృభక్తుండగుట చేత పిత్యాణమయు . 
తీర్చుకొనుతలంపుతో రచింప నెంచిన యీ (ప్రబంధమును తం డియగు నమరయమం(తి కంకితముసేయుచు 
నిర్విఘ్న పరిస సమౌ పికె యిష్ట్రదేవతా స్మరణపూర్వకమును గ్భతిప పతియగు తనతం(డి కాశీరూపమునగు మంగళా ' 
చరణము తొలుదొల ల్తం జేయుచున్నాయం. ఇం దర్భ నారశ్వరరూప పము చమత్కాారముగా ఫు 
లోకమునంబెంత భ్‌ ళా గముగల దంపతులై నను వియోగము కలిసినచో. గృశించ్చి కృశించి, మరల గలిసీనప్పు . 
. డావియోగవ్యథ తీటునట్టు "గాఢముగా నొండొరులను గొంతకాలమే కాంిలించుకొందురు. "కొని యీ 
పార్వతీపర మేళ్వరు లట్టుగాక వెనుకటి వియోగమున కృశించుటగాక సరిసమానముగ 'సగపాలయిపోయిి, ' 
యిశనెన్నండును నెడయకుండ నొక్క_ళరీరముగా చేర్పడుటచే శాళ సల గాకా శ్రేషయుగలవారై ర.- "కొవుననే 
వారిళంగారవిలాసము. లాళ్ళ వ. శాళ్ళత రే సేమనూ-చకములు నగుచున్న వి. స క్పేమపు దంపతు ' 
అనుటవలన దంపతిరూపమున ఛాసిల్లుచున్న , సచ్చిదానంద స్వరూపుండగు నర్ధనారీళ్యరుండు స్ఫురించు 


ప పసపద్వున్నుము 
న అ 
చున్నాడు. మజీయుం “కీ రింస్యర్షఫలామాహుళి? అనునభియుకిే కి చే నంతకౌలము భూమియందు 


గీ రియుండునో యంతకాల మౌకీ ర్లిమంతు(డు స్యర్గమున సుఖించుచుండును, కొన దసతండికి శాశ్వత 
స్యర్గోోకసుఖావా పికె శివుండట్టికీర్తుల “నలకొల్పులాక యని కోరంబడినది. *పరస్పరతపః 'సంపత్పరస్పర 
ఫలాయితౌ, నిజతపఃఫలాఖ్యాాంి అను నూక్తులసారమును సూరన యీ పద్యమునం బొందుపణ-చి తనకశిన 
'పారమ్య మును, రాబోవు కథయందలి నాయికెౌనాయకుల గాఖానుళాగమును ధ్వనింపంేసెను, 
శివదాంపత్య మతి చి_కేవిలాసము కొవుననే రాకసరాజగు వజనాభుని పుతికకు రావమసాంతకుండను 
శ్రీకృష్ణుని కొడువైన (పద్యుమ్నుని భర్తగా శక్రిస్వరూప యగు నందిక 'సంఘటించుట కలె ననియు ధ్వని, 


అలంకెరము!--ఉ(క్వేకు. నని 'సంఫావనాద్యోతకములగు వలె మున్నగు నుపమాజాచకపదముల౦ 
'జేదియు లేకుండుటచే వాచ్యము గాక ధ్వని యగుచున్న ది. ఊ(క్సేవాలంకారభ్యని, 


వాగకరణవిశోషయు! స్మ త్చేమపు దంపతులు - స్య బ్చేమము + దంపతులు - అమహద్విశేషణనుగు 
స క్చేమము” అనుపదము, మవాద్యాచక “ీదంపతి” పదముతో సమనించుట విశేషము. సూ, కర శ్రి ధార 
యంబు శ్ర్రీసమ ముగంత ధాతుజవిశేషణ వూర(పదంబయి యుండు. బాల, సమాస శీ. సూ్యతము 
“వెకేషణయునకు విశేష్యంబుతో డ సమాసంబు కర్మ ధారయంబు”” అను వృ త్రీగతే వాక్ళయాపలక్షణమునకో 
నియామక మై, కర్మధారయ మున బూర్యపదంబు విశేషణమగు నప్పు డది ్రీసమమే, ముగంత మే, ధాతుజ 
విశేషణమే యయి యుండవలెనని నియమించుటశేక్క డుమంత (పాతిపదికమైనను గసక్సేములు” అను 
దానికి మగంతత్యయోగ్యత గల దగుటచే “స త్చేమము” అను రూపమునకే దంపతి శబ్దముతో సమాసము 
కలిగినది. ఈయర్హ మే “మహాద్వి శేషణంబు 'సమాసంబున ము వర్కెంతంబు గలదు” అను ఆం ధళజ్దాను 
శాసనము - (పకీర్ష పరిచ్చేదమందలి సూత్రము 'స్పష్టపజుచినది, "కొన “స ల్చేమఫు దంసతులు, అనామ 
ఛేయపు వైళ్యుండు, (1. ౪. 78) మున్న గునవి సాధువు లగుచున్న వి, 


ఉ. అంగజహేతుకంబు లరోయన్‌ మిథునంబుల ప్రే ము; లిట్టివో 
నంగజు తలి దండు లగుోనటి యనన్య సమాన. హోర సరి 
CA క లు ది 
సంగు లనాది దంపతులు $ సత్క్భవ ని త్తురుగాక సౌఖ్యముల్‌ 
పింగళి సూరదీరవరు $ బిడ్డకు నూ యమేశ మం అ ch 2ి 


అర్లము:--- అరయన్‌ = ఆలోచీంపలా; మిభునంబుల (ెపేమలు = త్ర పురుషరూపమగు జంటల 
(ఒండొరుల యొడంగలుగు)ు అనురాగములు; మన్మథ హేతుకంబులు = మదనుడు కౌరణముగాయగలవి. 
మదనునివలనెనే కలుగుచున్నవి అని భావము, ఇట్టిచోన్‌ = ఇట్టియెడ, అంగజు తల్లి దండ్రులు = మన్మథుని 
గన్నవారు, అగునట్టి = అయిన, అనన్య. .'సంగులు ప అఆనన్య'సమౌాన=ఇకరుల (ెపేమతో సాటిగాని (లేదా, 
అనన్య ౫ ఇతరుల శవ్వరికిని లేనట్టిదియు,) 'సమౌొన = (ఇరువురకు సమమైనదియా నగు, హార = (ెపేమము 
యొక్క 'సంసంగులు = ఎక్కవ కలయికగలవారున్తు అనాది దంపతులు = మొటమొదటి యాల్భగలును 
(ఆగు లకీ నారాయణులు), పింగళి నూరధీరవరు = పీంగళి నూరనయను పండితో త్రమునియొక్క, బిడ్డకున్‌ = 
కొడుకైన, మా అమనేళ మంతికిన్‌ = నా తం(డీయగు అమరయమం తికి, సౌఖ్యముల్‌ (పరలోకమును 
ఎల్ల సుఖములను, సత్కృపన్‌ = స్థరమగు దయతో, ఇత్తురు-గాక = ఇచ్చెదరుగాక, 


తాత్పర్యము: లోకమున స్రీ పురుష (పాణుల కన్నిటికిని ననురాగము ఫుట్టించువాండు 
మన్మథుండు. అట్టి మన్మథుని గన్న దంపతులు లభ్మ్మీనారాయణులు.. 'కొవుననే వారి పరస్పరానురాగము 
లోకసామౌాన్యము "కొనిది. అట్టి యలోక మహిమ గలిగి యనాది దంఫశులగు నా జగన్మాతా పికేలు 
మా ళం డియెన యనురయ మంత్రికి సౌఖ్య ముల నిత్తురుగాక 


పథమాశ్యాసము ల 


అలం: విభావన, 
గీ “కారణము "కొర్యమువలనం గలిగచేని వేటొక విభావన యటం(డ్రీ ఆంధ చం(దాలోకము 


మటియు సాధారణ రూపమునం జెప్పందగిన లత్సీనారాయణులను అనాది దంపతిత్వ స్వరాపమున 
వర్ణ మొనర్పుటచే పర్యాయో క్ష్యలంకారము. వో “పర్యాయో క్షంతు గమ్యస్య వచో భంగ్యంతరా( శ్రియమ్‌” 
(సం. చం) గీ అమర భంగంంతేరమున గమౌొం రనీది యది చెలంగు. బరాంయా క మన6 గతుల. 
లీథ"థి శ్ర 9 
(ఆం_భ చం దాలోకముఎ 


చ, అమల నవీన హైమ నిజీయానగరుద్దు తం బ్రోచు సద్వపు 
ర్విమల రుచిన్‌ స్వభ కులకు $ వెండియుం ఖ్వైండియుం గీర్తియున్‌ సుతే 
జము, నెపుం డెప్పుడే యొసంగు $ సర్షనిధానముం డాల్చియున్ను య 
ట్రము రెడు వాగ్విధాత లమ రార్యున కిత్తురు నిత్య సౌఖ్యముల్‌ . ల్లి 


అరము:;-- అమల = శే లనెనది (హంసరంగ్ఫు, నవీన = (కొ క్రడియగ్సు “హెమ = బంగారు 
వికొరమెైను (అనగా పుటము వేనీన బంగారము వికౌరమైన అనిభావము. ఇది హంస జెక్క_ల తుదనుండు 
బంగారుశేఖల కొంత, నిజ=తమ దగ్కు యాన=వాహనమగు హంసయొక్క_యు, గరుల్‌ = దాని జెక్క_ల 
యొక్క_యును, ద్యుతిన్‌ = కొంతిని (పోచు...రుచిన్‌, (పోచు =వృద్ధిపొందిం చెడు, సత్‌ = (శేషస్ట్రమెన 
(లేక శాళ్వత మైన), వఫుః = (ఇరువుర) శరీరముల యొక్క విమల రుచిగ్‌ = సంషుమగు కొంతిచ్చే 
స్వభక్తులకున్‌ = తమ్ము ఛజించువారిక్కి చెండియున్‌ = వెండిని సెండియున్‌ బంగారమును కీ రియున్‌ = 
యశస్సును సులేజమున్‌ = మంచి (పతాపమున్కు ఒసంగు = ఇచ్చునట్టి నిధానమున్‌ = సృష్టియను (దవ్య 
రాశిని తాల్చియున్న యట్లు కా (కరీరకౌంతి రూపమును) ధరించినట్లు, అలనరెడు = _పకౌశించునట్టి 
వాగ్విధాలీలు = సరస్వతీ బహ్మలు, అమరార్యునకున్‌ = కృతిపతీయగు అమరయమం తికి, నిత్య 
సౌఖ్యములు = శాళ్వతవుగు సుఖములను ఇత్తురుగాక = ఇచ్చెదరుగాక, 

తాత్పర్యము:--సరస్వతిబేహాము కెల్ల నిది (బహ్మదేహము ఎజ్జనిద్కి హంస తెల్లనిది దాని జెక్కల 
తుది బంగరుశేఖ లెజ్జనివి, కీ ర తెల్ల నిది (పతాము ఎజ్జనిది, అను కవిసమయములణే నీ పద్యములోని ఖాన 
ముటుయగనలయును. హం'సవాహనమెక్కి_యున్న సరస్వతీ _ుహ్మ లిందు వర్ణ్యము. స్వచ్చమగు తెల్లని 
సరస్వతి శరీరకాంతి చే హంసయొక్క_ ధావళ్యము ెచ్చుచున్నది. (బహ్ముమేని యొజ్జనికౌంతిచే 
హంసణెక్క_లతుది బంగరురేఖల కొంతి హెచ్చు చున్న ది. అట్టి యా యిరువుర చేపహూాళకొంతులును, తమ్ము 
సేవించువారికి వెండిబం-గారనులను, కీ ర్యిపతాపములను నిచ్చుటకై తాల్చిన సృష్టాయను _దవ్యరాశియా అను 
నట్లుండ నన్నమౌట, అట్టి తెలుపు *నెజబుపు కొంతిగల మేనులతో హంసవాహనారూథఢులగు నా వాణీ 
_బహ్మ లమరార్యునకు నిత్యములగు సుఖముల నిత్తురుగాక ! అని నారికేళపాకమున ఈ పద్యము. చెప్ప 
బడెను. ఇందు (కమాలంకౌరము, ఉ(క్చేకృయును. 


వ్యా. వి, ఇత్తురు అపు తద్దరా స కముననే ఆకీరర ముండుఖచేత “కాకి అనునది దో్యోతకమాతము, 
“ఇచ్చు. ధాం చువర్గ ంబుతోడ దుగ్గకారంబు తొకారంబగు” చాల.(కియా. 105. నూతేమున చకొరము 
జాతిపరముగా  (గహింపందగును. కౌన ఇ 4 తు 4 రు. కాయగాో్యతికంబుమోంది యసంయు క్తహల్టునకు 
ద్విత్వంబు బహుళంబుగానగుి ననునూ[ తమునందలి బహుళ గహణముచే సమాసము గాకున్నన్కు నిచట 
ద్విత్వ మువచ్చి “ఇత్తురు” అను రూపము వీద్ది రాయను; 


వ. అని సకలభువన వర్తన హేళువులై న పురాతన మిథునంబులం గొనియాడి. 4 


ఫీత్రువ్రలు = కొరణములు ఫన = ఐనట్టి, పురాతన = మిగుల పూర్యమువారు, తొలుదొ న్రిటీవార లైన 


- 


4 ప్రృథావతీ ప్రద్యుమ్న ము 


మిథునంబులన్‌ = అలుముగలను, (రమా నారాయణులు, ఉమామౌహేాళ రులు, వాణీ_ుహ్మాలు అనుపేే పేళ్ళ 
నొప్పు నాదిమదంపతులను కొనియాడి = నుతించ్చి (కొనియాడు. హాషాంతరము కొండాడు, శు 
పల్లవ(కియు, 


తాత్పర్య ము:---పదు నాలుగులోకముల సృష్టి స్ధితి లయములకు "“హేతువులయి, శకి తయముతో. 
గూడిన మూరి తయమును స్తుతించి -- అని కవి మంగళ మాచరించెను, 


గీ. ఆదికవులం బ్రాచేతస $ వ్యాసమునులం దలయులోన భజించి య $ త్యంత సకస 
సప భావలీ ప పబంధ స్సు నొక్క త్నలోన. 
నుగుప్ర భావళి ప్రద్యుమ్న మను ప్రబంధ, మాచరింప్పచు నొక్క-నాలడా శలోన స్ట 


అర్హ ములు;---అదికవులన్‌ = ముదటికవులగ్కు (ప్రాచేతస వ్యాసమునులన్‌ = వాల్మీశేమునిని 
వ్యాసమునిని ((పచేతసుని యపత్యమగు పురుషుడు ( పాచేతసుండు అనియు, -చిక్కువడియున్న "వేదముల 
ీర్చజీించినవాండు వ్యాసుండు అనియు వ్యుత్పత్యర్థ ములు.) తల6ంపులోనన్‌ = మనస్సులో, భబజిం-చి = 
కొలిచి అతి - అంత __ అత్యంత = మిక్కిలి సరసము = శృంగారాది రసములతో. గూడిన నద్కి అగు = 
అయినట్టి, (పభావతీ_పద్యుమ్నము = (పఫావతి నాయికాన్సు (పద్యుమ్నుండు నాయకుండుగానుగల, 
_పబంభము = మహాకౌవంమున్కు అచరింపుచున్‌ = రచించుచు ఒక్కనాండు = ఒకదిసమున, అత్మ 
లోనన్‌ = మనస్సులో, “*అనుకొంటిని” అధ్యాహారము. 


వ్యా. వి. తలంపు - తలంచుధాతువునకు పువర్ణ కము, సూ, “పువర్ణకంబు మౌయ్యాదులకగు” బాల, 
కృదంత, (తలంపునక్‌ మొదటియర్థ ము “ధ్యానము యీ" అనియే, దానినుండి ధ్యానమున కధికరణమగు మనసు” 
అని మటిెక యర్థము వచ్చినది.) 


“ఆచరింపుచున్‌” అనుదానిలోని ఇంచుక్నకౌరమయునకు పకొరము శాపీకసమయ నరం 
_పొచీనులమతమున( గూడ ఇంచుక్‌ *అనుబంధము కొకపోవుటపి అనుబంధ _పార్థనయో స వ్యతి 
శేకౌడకేచ చోఃపః లై ” అను చింతామణి నూతమునకు పత్వము రాదు కొన “అచరించుచున్‌ ” అని 
యుండుట 'సమంజస;: శాని “పకెౌరంబు కొన్నియెడల కరర వరక రం గానంబడియెడి”” 
అను _పౌఢ, (శ్రియా, మ నూ(తముచే సాధు వగుచున్నది. ఇట్టిదే యీకవి కళా, 7. 162 లోను (బయో 
గించియు న్నా (డు, 


మ. జనముల్‌ మెచ్చంగ మున్‌ రచించితి నుద౦రోచదై (ఖరిం గారుడం 
బును శ్రీ గాఘవపాండపవీయముం గళాపూర్జోదయంబున్‌ మజిన్‌ 
దెనుగుంగబ్బము "లెన్ని యేనియును మోత్చిత్రాది వంతాఖివ 
రనలేమిం బరికుస్టి నా కవి యొనీర్పం జాల వత్యంతమున్‌ . 6 


అర్థ ము:---మున్‌ = ఇంతేకుం బూర్వము, జనముల్‌ = లోకులు మెచ్చంన్‌ = కొనియాడునట్టు 
ఉదంచ మైఖరిన్‌ =విజృంభించిన ఫక్కితో (అనయా స్ఫుటమగురచనతో ననిఫావము) గారుడంబును = 
గరుడప్రురాణమును (ఇది అస్టాదళ మహాపురాణములలో నిది) శ్రీ రాఘవ పాండవీయమును = రామాయణ 
భారతములలోని రెండర్థములును జోడింపంబడిన శేష ష'కౌవ్యమున్సు కళావూర్వోదయంబును = కళాపూర్చుండు 
నాయకుడుగా? గల్లీ కేవల కల్పిత వస్తువుగల కావ్యమును మటిన్‌ = ఇంకను తేనుగుం గబ్బములు = 
తెలుగు కౌవ్యములు ఎన్ని యేనియును=పెక్కు_ల్కు రచించితిని=నిరి శ్రంచితిన్సి (కాని అందున్‌ ._.అనునవి 
యిట నధ్యాహార్య ములు) మత్పి(తాది = నా తండ్రులు మున్నగువారియొక్క వంశ = వంళశములయొక్క_ 


ప్రథమాశ్వాసము ర్ట 


(కన తండ్రుల వంళముయొక్క_యు, తల్లి వంశ ముయొక్క_యు) అభివర్ష న = పెద్దగాం వెష్పుటయొక్క, "లేమిం 
జేసీ = లేకపోవుటచేత, అవి= వూర్యోక్కయులగు నా మూ6డు రచనలున్కు నాకున్‌, పరితుస్టిన్‌ = సంతోష, 
మును, అత్యంతమున్‌ = ఎక్కువగా, ఒనర్పంజాలవు =కలిగింప లేకున్న వి. 


తాత్సర్యము:----ఇంతకు మున్ను గరుడప్రురాణ రాఘవ పాండవీయ, కళావూర్జోోదయములును, 
మటియును "బెక్కు తెలుంగు "కొవ్యములను రచించియుంటిని. "కొని వానియందు నా తలిదండుల నంళవర్గన 
లేకపోవుటచేత నవి నాకు సంతోషము కలిగింప వాయెను. 


కే తం డి యు సుతులకు దై వం, బండ్రుగదా వేదవాదు $ లది వినియును నే 
ఏండ్రును వాండ్రునుబలె నూూతం డ్రి c బరమపూజ్యాంగాయగం ఫస దలయమి తగునే! 7 


అర ము:---వేదవాదులు= వేదమునుజదివి ెప్పు పెద్దలు, సుతులకున్‌ = కొడుకులకు తం డియున్‌ = 
తం డిహూడ, చైవంబు = దేవుండు, అన్కి అం(డుగదా = అన్నారుగద్యా “న్‌ = నేను అది = అవేద 
ధర్మమును, వినియున్కు వీండును వాం[డ్రును బలెన్‌ = వీరు వారు వలె - సామౌన్యజనులవ లె, 
మౌతం(డిన్‌ = మాతం డియగు అవురయను పరమవూజ్యూన్‌ కాగన్‌ = మిగుల( బూజింపందగిన 
_వానినిగ్యా తేలలపమి = తలపోయకుండుట, తగుసే ? తగదని భావము. 


తాత్పర్యము:---త ల్లీ తండి ఆభార్యుండు, అతిథి - గృవాస్థునకో దేవతలు అనుభావమును “మౌతృ 
జేవోభవ, పితృ దేవోఛవి ఇత్యాది శ్రుతి చెప్పుచుండుట వినియు6గూడ వారు వీరువలె "నేనుగూడ నాతం,డిని 
పూజనీయునిగా6 దలంయపకపోవుట ధర్మము'కాదు. -తండియున్‌ అనుసముచ్చయము తే ల్లిమున్న గువారినిగాడ 
స్ఫురింపంచేయు చున్న ది. 


వ్యా, వి, “వాండును వీం_డునుబలే” అనునెడ “బల” అనునది వాం డునుబలె వీం[డునుబలె 
అని (ప్రత్యేకముగా నన్వయించుకు. “కొన్నియెడల నుపమానములు ెక్కు_లగుచోనివి కడదాని కొక్కటిక 
చూపుడి (పౌఢ, సమా, 40. “కం డియి”  ఆనుపాఠయున “తం డియో” అనిచెప్పనగును. కొని 
(శుతియం దట్టియర్థముగాక, సముచ్చయార్థ మే యుండుటంజేసీ సెపొఠమే సమంజసముగా నున్నది, 


మ. గయలో? గాళిం బ్రయాగ (శ్రీగిరిని Xo} గాద్యార సిలాచలో 
జయని ద్యారకలం దయోధ్య మధురన్‌ $ సంస్తుత్య పుణ్యస్థలా 
గ్రీయతన్‌ వెండియు మించునై మిశ కురు $ తేశ్రాదులం దర్పణ 
కి యచే నావీనతము శ్‌ బెట్టిన యొనర్చెన్‌ దండి కాహ్లాదమున్‌. 8 
\( లి (UU 0౧ 


అర్థ మువ--గయలోన్‌ =గయయందును, కొళిన్‌ = కొలీప్రరమునందును, (శీగిరిని= శ్రీ, శె లమునందును 
గంగాద్యార = హరిద్యారమునందును సీలాచల = జగన్నాథ "కే తమందును, ఉజ్జయనీ = అనంతిపుర 
మందును (ఉజ్జయిని, రూం ద్యారకలందున్‌ =దా రకాపురమందును, అయోధ్యన్‌ = అయోధ్యయందున్సు 
మధురన్‌ = (ఉత్తర మధురయందును, సంస్తుత్య ++. అగియత్‌న్‌ - సంస్తుత్య = కొనియాడందగిను 
పుణ్యస్థల = పుణ్య కే్రయులందు, ఆ(గియతేన్‌ = _కేష్థత్యముచే, వెండియున్‌ - మించు = అత్వంతము 
(పసిగ్షి కెక్కి_న్క (సకల పుణ్య కే త్రములందు ను త్సీమములని (పళ స్టినందిన-అని భౌొవము) నైమిళ డూ నెమిళ 
వనమ్యు కురుక్నే త=కురుత్నే తక్కు ఆదులందున్‌ = మున్నగు పవితత్నే్యతములందున్ను నాపిన తమ్ముండు = 
నాతము శ్ర లిరువురలో -చిన్నవాండగు, వెట్టిన్క తర్పణ (కియచేన్‌ వు పితృ దేవతలకు తృ ప్లీని కలిగించు 
తిలోదకపిందదానాదులగు కర్మములచేే, తం(డికిన్‌ = మౌతండియగు అమరయ్యకు, ఆహ్లాదమున్‌ - సంతోష 


6 పృభోవతీ ప్రద్యుమ్న ము 


మును ఒనర్భెన్‌ = కలిగించెను. (ఒనరు ధాతువునకు _ైపేరణార్థమున చుగాగమము రాయగా వెన 
రూపము ఒనర్పు.) 


తాత్పర్యము! “కే తమహీమచే కర్శఫల మనంతము నక్షయము నగు నను నట్టి శాన 
(పమాణములచొప్పున తనచిన్నతేమ్ముం 'జెజ్జన తం|డికిం దృ్తీ కలిగించినా. దనియు ఆ కేతకు 
లసాధా రణములును బెక్కు.లు ననియు, స్మృతి పో క్రములగు అయోధ్యా, మధురా నూయ్యా, కౌక్సీ కొం, 
చ్యవంటికా, దాగరానత్సు లనుసుప్ప మారు ప్రదాయక కే తములే కాక్క గయా (పయాగాదు లగుషెక్కు_ 
పుణ్య త్య్యేతములు గూడ సేవించినా. దనియు నీపద్యయున తమ్మునికీం గల పితృళక్రని (గంఖకర్త వివరించెను, 


క. వనుం ఓితృపూజన నా, చేనైన న్నైద్దయైనం $ జేయలగవలయున్‌ 


గానం గృతి యిచ్చి మేదిని వై నిలుపుదు నతనికీ ర్తి 9 బరమేళుకృపన్‌ . 9 


అర్హ ము;---ఏీనున్‌ = చేనునాడ నాచేనెనట్టు = నాకు శక్యమైనట్టు పితృపూజనన్‌ 
యొక్క_ పూజన్కు ఎదిమైనన్‌ = ఏదియేనొకదానిని, శోయ౭ంనలయున్‌ = న న్‌ = 
కాబట్టి, పర మేశుకపన్‌ = ఈశ్వరునియొక్కం దయవర, కృతియిచ్చి = అంక్‌కయుగా నొకగంఖ మారని 
శీర రచించి 'సమర్చించి, అతని కీర్తిన్‌ = తండియొక్క_ యశస్సును మేదిని 
నిలుపుదును = స్టీరముగానుండునట్టు ఇయుదును, 


శాత్పర్వము:--నాపీనతమ్ము6 డబ్లిన తండ్రిని తర్పణాదులచే సంతోష మ్రైను. "కొన ఢెద్దవాడC 
నగు "నేనును నా చేత్ననెనరీతిని సంతోపపటుపవలెనుకదా శ "నే నట్టు తమ్మునివలె తీర్ణయా(తలు వేయంజాలక 
పోయినను, కృతీ నొకదాని నిచ్చి తండికీర్పిని లోకమున సున్టీర మొనర్హును. (కీక్టీవలన మృడుం డగులం|డి 
వ్‌ కస్ట 2 న = వ దాస్‌ & 
"శేమి లాభమని ళంకింపరాదు, “క ర్రీంస ర్లఫలా దూహు రాసంసారం  విపక్సితళి” అనుసూ క్షీణ కెర్టివలన 
శాళ్యతస్వర్లఫలము కలుగును, "కొనవునసే కృతి యిచ్చి భూమిపై స్టరముగా పేరు నిలుప్రటవలన నా కృతి 
పతికి స్వర్గసుఖములు తప్పక కలుగునని కవి యఖిపాయను) 


న. అని నిశ్చయించి ప్రభావతి ప్రద్యుమ్నుంబు మద్దురుం డైన యమరామాత్యునిపేర 
నంకితంబుగ రచియింపం గడంగ్‌, తత్కావ్య లఖ్నీ శ్రముఖంబునకుం _ దిలకాయ 
నమూనంబుగ నావంశావతారం బఖివర్షి ౦చెద. మ 


అర్జ ము: ----అని = మనసున ని స్టైంచి, (ప్రభావతీ_పద్యుమ్నుంబుకా -  [(పఫొవతినాయికగ్గా, (పద్యు 
మ్నుండు నాయకుడుగా నేనురచింపయబూనిన _పబంభమును మత్‌ చ గురుందు = నాయొక్క_తం[ డ్రి 
ఐన = అయినట్టి, అమరామౌత్యునిపేరన్‌ = అమరయమం[ తియొక్క_పేరి చేత అంకిఠతంబుగన్‌ = చిహ్నిత 
మగునట్లు, ర-చియింపన్‌ = నిరించుటక్కు కడంగి = పూని, తత్కావ్య లత్మీముఖంబునకోన్‌ = అ(పబంధ 
మను లక్షీ శ్రయొక్క మొగమునక్ళు తిలకౌయమౌనంబుగన్‌ = బొట్టువలి నాచరించుచున్న దానినిగా = 
(బొట్టగునట్టుగా అని భావము) నావంశావతారంబు = నావంళముయొక్క_ పుట్టుకను, అభివర్శి ౦చెదన్‌ =౫ 
నిశేషించిచెప్పిదను, 


కావ్యలక్సీ = "కొన్యళోఛయనెడి లకీయొక్క_, ముఖంబునకోన్‌, అని శ్రీష్టయూపకమును జెప్పుకొన 
వచ్చును టా గురువు (నానార్థ ములు), 1. బృహస్పతి ల్సి (శేష్టమ్యు వి తంగడి Un బరువై నది. 


అ. గంగ తనదుపేర ? గాతమోనాము వీ, ఖ్యాతి బరగంబెచ్చె 9 భూతలమున 
శేమహానుభావుం $ డాముని సింహుడు, గౌతముండు తపోధిోకతం దలిరు స Hl 


ప్రథనూశ్వ్యాసము గ్‌ 


అర్భము:----ఏ మహానుభావుడు = గొప్పమహిమగల రీబుప్కి తనదుపేరన్‌ = తనయొక్క పేరు 
వెలయునట్టు గౌతమి = గౌతముని పుతికయన్కు నామ = పేరుతోడ్క విఖ్యాతిన్‌ = (పనీగ్షిచ్చే 
పరయన్‌ = ఒప్పునట్టు గంగన్‌ = గంగానదిని భూతలమునకున్‌ = భూభాగమునక్కు తెచ్చెన్‌ = తీసికొని 
he ఆమునినీంహుడు = అట్టి ముని శేస్టుండగు గౌతముండు, తఫోధికతన్‌ (తపః + అధికతన్‌) 
తపస్సుయొక్క_ గొప్పతనముచ్చే (గొప్ప ్పకేపస్సు'చేత నని భావము తలిర్చున్‌ = (పకెళించును. 


“మునులపన్ను గడచే మొయగోవు మరణింప, మునులు తనకు గోహత్యాపాప మంటలగట్టుటయు, 
ఆపాపము వాపుకొన గ్‌ "తమమహార్షి శివు నుద్దేశించి తపమొనర్సి గంగను చెచ్చి యామృతీభేనుకశేబరము డై పెం 
(బవహింపంశేసి, కూమబాధ తొలగించుట, దాన నానది గొతమి (గాతమకన్య) యగుటయుం గలకథ 
యిం దనుసంధించుకో దగును” 


ఉ. వాదున గల లేక పురోవై 8 లలాటముకన్ను సూప దాం 
బాదమునందు గన్ను పతీపతతం జూపెను; వ్యాస్త్రుమున్‌ బనూ 
గాది పదార్థ తత్త్వ కథనాతకమున్‌ రచియించె నాత్నసం 
వేదము; మునుల్‌ కులహావిత్రుని గౌతముం బోల నేర్తురే ! 12 


అర్హము:---పురవైరి = పురములకో విరోధియగు శివుడు వాదునన్‌ = కా స్త్ర మునుగార్సిన 
వాదమునందు, గెల్యలేక = (గౌతముని) గలువంజాలక్క లలాటము కన్ను = నొసటనున్న మూండవ 
కంటిని చూపన్‌ = చూపింపయగగ్కా తాన్‌ = ఆ గౌతముడు (ప్రతిపకుతేన్‌ = (పతొవాది ధర్మముచే 
య అన భొవమ్సు, పాదమునందున్‌ = అజకొలియందు, కన్ను = కంటిని చూసెను, అత్మ 'సంవేద 
= బీవాత్మే పరమాత్మలయొక్క_ స్వరూ పము ెలినీకొనుట కొజుక్కు (పమాణాది., . ఆక్టకమున్‌, 
స = (ప్రమాణము [ప్రమేయము మున్నగు, పదార = పదియాబు పదార్థ ములయొక్క తే త్త అ 
వా స్తవముయొక్క_, కథన == చప్పుటయే, ఆకత్మకమున్‌ యా స్వరూపముగాం గలిగినట్టి, శా స్ర్రమున్‌ = 
Mad మున, రచియించెను = నిర్మించెను. ((పమౌణ, య.) 'సంళయ, (ప్రయోజన, దృష్టాంత, 
సీదాం, తౌవయవ, తర్క, నిర్ణ య వాదు జల్ప్క ఏితండా, హేత్వాభాసు , చల, జాతి ని[గహాస్తాన 
ములు అని గాతమన్యాయశా స్త్ర, మున పదాజు పదార్థ ములు.) మునుల్‌ = ఇతీరులగు మునులు, 
కులపవితున్‌ = వంశమును పావనమొనర్చిను గౌతమున్‌ = గౌతమమహర్షి ని, పోలేర్తునే = సరిపోల( 
గలరా * 


తాత్పర్యము: --న్యాయశా(స్ర్రమున వాదము తేటన్టీంప శివుండు గౌతమునితో వాదింప ళ కి చాలక్క 
కోపించి నొసటం గన్ను చూపలా, (పతిపమీము వహించిన గౌతముడు నొసటంలాక్క అజికౌలియందే 
కన్నుచూపి శివుని గెలిచెను. అంతియకాదు. అఆత్మత శ్రమను _పతిపాడించుటకై పోడళప పదార్భ బోధ 
సంకలిత మగు తర్క_శ్యాన్రుమును స్వయముగా నిర్మించినాండు. అట్టి గాతమునితో నోత్రక ర్హలును, పవిత్ర 
చరి్యతులు నగు నితర బుషులు సౌటియగుదురా అని కవి తన నో (కక _ర్హయగు గౌతముని యమౌనుపశో కిని 
బురాణముల ననుసరించి నిరూపించినాండుం 


క. ఆ గాతమగోత్రంబున, నాగమనిధి పుళై గోకినామాత్యు(డు స 
ద్భోగ తేత్రస్వ్యామ్య స మాగతిం బింగళిపురాంకురడై యతం డొవ్పెన్‌. 18 


అర్థ ము:---ఆ గొతమగో[తంబునన్‌ = ఆగాతమమునియొక్క_ కులమందు, ఆగమనిధి - శా స్త్ర ములకు 
స్థానము అగ్క గోకచామాత్యు (డు = గోకన్నయనుమం(త్రి పుస్రైన్‌, (అట్టుపుట్టి సత్‌ ... సమౌాగతిన్‌ ,.,' 


పభఫభానతీపదుువ్నుము 
న న రు గొట్టి సాల 
సత్‌ = మంచివియును, భోగ = ఫలమనుభవించుట వై యీాయంబడినవయు, (అగు కేక = పొాలముల 


యొక్క స్వామ్య = = హక్కు లయొక్క, య. =పొందుటచేత్క పింగళిపుర = పింగళియను.గామము, 
అంకుడు 4 ఐ = వాసముగా6 గలవాడై ఒప్పెన్‌ = (పక శించెను, 


తాత్పర్యము: ఆ గౌతమముని నో[తమునందు శాస్ర యుల "నెల్లి. జదువుకొనిన గోకన్నమంతి 
తోొలుతం బు ప్రైను, ఆతడు పింగళి యను[గామమున ఫలవంతములగు పెక్కు మాన్య క్షేత్రములు గలిగి 
యుండువాడు. గోకన్ని యను పేరు గోకర్ణేళ రనిపేరై యుండనోపును “ఆగమము అనగా (1) శాస్త్రము 
(2) వేదము అనియు నర్గములు గలవు. సు నం జేదియేని ఇప్ప నొప్పును. “పురము బహు(_గామముల 
వ్యవహారమునకు స్టానమై సెక్కు_లు హట్టాదులు కలిగియున్న (పధాన_గామము. (అని, సూ ని.) 


ఉ పే “ర్యెలయంగ నాఘనుండు $ పింగళి గోకబుధో త్తముండు గం 
ధర్వి నొకరు. జేకి యనుడానిని చాసిగ నేల యోగితా 
గుర్భనుభాను(డై ; నెబెవి ? గోపకుమూరుసి శడ్రనర్ల నన్‌: 


బర్వ్యపు నిండువెన్నెలలోనె నెజిం జూపెడు ర్ట రిసంపదన్‌ . EE: 
అర ము:;--- ఆ ఘనుడు = ఆ గొప్పవాండగు పింగళి గోకి: బుధో త్రఢ సుండు = పింగళి గోకన పండిత 


శేషుడు, పేరు+వెలయంగన్‌ = పింగళివారిపేరు లోకమున పకిస్ధి కక్కు నట్లు “పేకియను దానిని పే[ి 

సేరుగలదియు ఒకర్రున్‌ = ఒకతెయగు, గంధర్విన్‌ గంధర్వ సం శ్రీని? యోగతా = మోగిధర త్రము 
యొక్క (యోగసంబంధథ మైన అని భావము గురు +అనుఖావుండు = గొప్ప మహిమగలవాండు, అయి, 
దాసీగన్‌ = సేవకురాలుగా ఏలెన్‌ = పాలించెను. గోపకుసారుని = శ్ర క ల ఖడ్గ = కత్తియగు 
నందకముయొక్క_, _ వర్ధనన్‌ = స్తుతిచేత్క (నందకస్తుతి యను (గంధరచసమక అని భావము), పర్వపు డా 
ses నిండువెన్నిలల మైన్‌ = పరివూర్ణమగు "వెన్నెలలమాంద, నెణిన్‌ = పరాక్రమమును 

చెడు = (పకటించునట్టి (పున్నమ నన్నె లలవంటి అని భావము కీ ర్థిసంపదన్‌ = కీ ర్హలయొక్క... 
న. "నెజసేన్‌ = వాాపింపంేసెను, 


తాత్పర్యము! గోకన్నమంతి మ. మ మహీమల నార్జించుకొనిన 

వాండు కౌనున “పీకి” యనుపేరుగల యొకగంధర్వ శ్రీని దాసిగా జేసీకొన్తి దానిచే మనుజుల కసాధ్యము 

లగుపనులనుగగూడం జేయించుకొ నువాండు, ఆంతియకౌదు, లోకమున "పేర ప్రతిష్ట సలు గలుగ నందక స్తవము” 
ర. సస రచించెను, అలం. ఉపమ, 


“పి ంగ్నలినారిెపీకి” అని లోకో క కూడంగలదు. దానింగూర్చిన జనుతి స దరయునది 


ఉ. సంతతి లేక ము న్నతీనిీీజాయ సభ కిని సూర్య సేవ య 
శాంతము? జేయగా - నతే(డు గ్గ సద్ద్యైజుండ్రై కల వచి ఏ దొండచె 
ట్లింతికి నిచ్చి, “చాల! ఫలిగీయించును నీ కిది పోదిచేసికొ 
మె శ్రంతయు” నంచుం బల్కె. నంటు $ యింతియు నాకల గాంచి ధన్యయె. 15 
అరము! కో పూర్వము, అతనిజాయ జా ఆగోకన న. (తనకు) సంతతి = బిడ్డలు, 
లేక = కలుగకపోవుటచే సభ క్తీని = భ కతోయాడినట్టు, సూర్య'సేవ = సూర్యునియారాధనము = 


నూరో్యోపాస సనమ్ము అశాంతమున్‌ = ఎల్లప్పుడును, న. అతండు = రా దవయ కలన్‌ = 
ఆమెయొక్క స్వప్నమున, నల్‌ 4 ద్విజుండు బి రూ త్తముండగు (వాహ్మాణుండ్రై అనగా (వావ్ళుగ 
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రూపముదాల్సి, వచ్చి = తోయి, కనబడి, దొండశెట్టు (ఒకటి) ఇంతికిన్‌ = ఆగోకనెంగామునకు, ఇచ్చి, 
బాల = ఓచిన్న దానా! నీకున్‌, ఫలియించును = ఫలవంతమగును (కొనుఇది = దీనిని (జడంబుద్వితీయకుం 
(థను బహుళంబుగానగు.) ఏంతయున్‌ = మిక్కిలి కద్ధగు (పోదిచేనికొమ్ము = పెంచికొనుము, 
అంచున్‌ = అని పల్కెనంట = వెప్పెనంట, ఇంతియున్‌ = ఆ యిల్లాలున్యు ఆకల = అట్టికలన్సు క “కొం-చిజు 
కనుటచేత (క్త్యార్హకమునకిట "హేత్వర్థము) ధన్యయై = చరితార్ధరాలై (పయోజనము "సఅవేటీనదై - 
మాందెపద్యమల ' సమన్వయము, 


తాత్పర్యము: ఆ గోకన్నమం(తిఫార్య తనకు సంతతి "లేక భ శి ళదలతో సూర్యుని 'ీవింపలా, 
ఆదేవుండు (బాహ్మణరూపమున కలలో6 గనంబడి యొకదొండమొక్క నిచ్చి “చాలా! (శదతో దీనిని 
"పెంచుకొనుము, ఇది ఫలించును అని చెప్పెనంటట, అమెయు నట్టికల గాంచుటచే గకార! (మాంది 
పద్యముతో నన్యయము,) 


గీ. సకలదిశలకు శొఖోపోశాఖ లిడుచుం బొదలి ఫలియించు దొండయులబోలి ప్ర బలి, 
యాత శ్రసంతతి ప్ర త్త పాళత్రాది బహు పురంపరల నొప్పవెలసె భో రయును దాను. 16 


అర్టము:--సకలదిళలకున్‌ = అన్ని దిక్కు_లకు శాఖ + ఉపళాఖలు = కొమ్మలు శెమ్మలు, 
ఇడుచున్‌ = పెట్టుచ్చు పొదలి = పెంపొంది, ఫలియించు దొండయుంబోలి = కౌయునట్టి దొండపొందును 
బోలి, అత్మసంతతి = తేనసంతానమయ్ము (ప్రబలి = వర్షీ ల్లి పు(త = కొడుకులు ఫౌరత్ర = మలా ఆది = 
మున్న గువారియొక్క_, బహు = సెక్కు, పరంపరలన్‌ = వరుస సలతో అనంగా - ఇక్క్కళాఖ లై, ఒప్పన్‌, 
భ్యర్ధయును = మగండగు గోకనమం[ తియు, తాను = అమెయున్కు నెలిసెన్‌ = = (ప్రసిద్ధి కెక్కిరిం 


తాత్పర్యము:---కలలో సూర్యుం డిచ్చినొండమొక్క_వలెనే తనసంతానము ెక్కుశాఖ అయి 
యన్నిదిక్కు_ల సలముకొనంగా ఆగోకనమం(తియు అతనిభార్యయు (ప పనిద్ధి కెక్కిరి. అలం. ఉపమ, 


వ్యా, వి ;-ాదొండయ్హంబోలి - *“(పథమాంతములమోింద పోలె బలె పోని శోబ్దంబులు _దుతపూర్వ 
కంబులు విభాష నగు - (పౌఢ సమాస, 89 - 


కధ ర్రయును దానును వెలెసో “చెలసిరో అని బహువచనమునకు మొజుగా ఏకవచన ముండుట 
విశేషము. “ఆతా ర్ధం బభిహితం బగుచోల. దల్లింగసంఖ్యా భిధాయివచనంబులు ధాతువిశేషణంబులకగు, 
బాల, (కీయా, 120 నూ, ఆత్మార్థము అనంగా తాను అను శబ్దము, 


మ. తరముల్‌ నా ల్లయి 'జెందు నెందు నగుం ద _క్రద్దామ నొమంబులన్‌ 
బరంగున్‌ వంశము లెల్ల బూర్వపు నిజ$ ప్ర ఖ్యాతి నూయంగ నే 
మరుదో ? పింగళినాను మందు జిరకాశలావాసులళై యున్న సు 
స్టిరతీన్‌ గోకనమం త్రీ వంశజులకున్‌ $ జెన్నొందు మి న్నందుచున్‌. 17 
అర్థము! ఏమి + అరుదో = ఏమి యాళ్చర్య'మో (కొని, ఎందున్‌ + ఎందున్‌ = ఎక్కడెక్కడ, 
నాలుగు esse నాలుగుగాని, అయిదుగాని, తరముల్‌ = ప్రురుహింతేరములు అగున్‌ = ఉండునో, 
అ వంశళములు--ఏల్లీన్‌ = అట్టి వంశము అన్నియును పూర్వపు = చెనుకటి నిజ = తమయొక్క.. 


వ = (ప్రసిద్ది 'హయంగక్‌ = పోవలా, త్తే కక్‌ = అయాయి, (గామ = ఊళ్ళయొక్క, నామంబు 
ఉక్లతో, పరంగున్‌ = (పనీద్ధములగును. రశ్టే-అందున్‌ = అ పింగళి (గామమందు చిరకొలా 


10 పభావతీపద్య్శవమ్నుము 
క 
జో అ "లె శారదా బగ «2 జ జు, వాక్‌ 
వాసులు = ెద్దకొలము కొంప్రరముగలవారు బి యున్న సుస్థిరతేన్‌ కా అయియున్న ట్లి a 
(అనయా చాలకౌల మౌరగామమున. స్టీరముగా కొంప్రరమున్న హీతువుచేత ననిభావయు) గోకనమంతి 
వంశజులకున్‌ = గోకన్న యొక్క_ వంశ మున(బుట్టినవారికి, పింగళినామము = పింగళీయనుపేర్కు నిన్ను + 
అందుచుకా = ఆకసమంటలా, (పకటముగా--చెన్ను + ఒందున్‌ = ఒప్ఫును, 


తాత్పర్య యు; నా ల్లయిదు తరము లేయే  (గామముల వసీంతురోో ఆ వసీంచినవారి వంళముల 
"కొయా (గామ నామములతో వ్యవహారము (పసీద్దమై, అంతకు మున్ను వారికి గల (పసీద్దనామము 
చిత్రముగా తొలంలిపోవును, కొవుననే గోకన వంళమువారి కాపేరు త్గిపోయి, స్థిరముగా విరకౌల మా 
_గామమున నుండుటచే పింగళి యను నుపనామము సర్వత వ్యాపించెను. ఆలం. ఆర్హి ంతరణ్యాసమయు. 


ఉ. రంగుగ శాతమిోపరిసోరంబులం గ ఎ్రిహ్ల కెలంకులన్‌ ఘునుల్‌ 
పింగళి రాముయాదులు, ల్రోలిన్‌ బలనాంటను బాకనాంటనున్‌ 
వింగళిగాదయాదు, లిటలేబెంపు వహించిన యస దాటదు, లా 
వింగళిగోకమం తి యిలుగపేరనె వాలం బసిద్దు లలచోన్‌. 18 
oe పధి గా 


అర్థము:---రంగుగన్‌ = సొంపుగా (సుఖయగా, గొతమాపరిసరంబులన్‌ = గోడావరీనది యొడ్డునం 
గల యూళ్ళయందున్తు కృష్ణ్రకెలంకులన్‌ = కృష్ణానది పార్శ్వములంగల యూళ్ళయందున్కు ఘనుల్‌ == 
గొప్పవారగు, పీంగళిరామయాదులును = పింగళీరామయ మొదలగు నొకకాఖవారున్కు పలనాంటన్‌, 
'పాకనాంటనున్‌ =పల్నాడు పాకనా౭డు అనుసీమలయందు లలిన్‌ = సుఖముగా, పీింగళిగాదయాదులును = 
వీంగళిగాదయ మొదలుగాగల వేట్‌ొక శాఖవారును ' ఇటన్‌ = ఇక్కడ (అనలా కర్నూలు మండలి 
యందలి కృష్ణ రాయ'సయుదమను_గామమున - ఇదియే సూరన జన్మ స్థానమని చారి తికుల నిర్ణయము) 
“జంపు = అళీవృద్దిని, వహించిన = పొందిన, అస్సదాదులును = మేము మొదలుగాగల శాఖవారును 
(ఈరీచిగా) ఎల్ల చోన్‌ = (జేళమున) అన్నిచోట్లను, ఆపింగళిగోకమం(తి యిలుపేరన్‌ - ఏ = గోకనమం(తి 
యింటిపేరగు “పింగళి” అశుసంజ్ఞ క సే (పసిగ్భలు హా (ప్రఖ్యాళుల ము--అయితిమి అని అధ్యాహారము. 


వ. అది యట్లుంజె నమ శ్రహోావంశంబునందు ళ్‌ ్రజ్జినక జని జీనంతికాత్యంత కవుసీయం 
వె న శాఖావిశేషం బెటి దనిన : 19 
ర లు 


అరము:---ఆది = అ పింగళినంశోత్స త్తి కమము, అట్టు = ఆరీతిగాా ఉండెను, అముహావంశము 
నందున్‌ = అ గొప్పకులమును అస్మత్‌ :..కమనీయంబు, అస్మల్‌ = మాయొక్క, జనక = తం(డీయగు 
అమరయాయ్యనియొక్క_, జని = పుట్టుటయగెడు జీవంతికా = బదనికచేత (వురాతనములగు వెట్ల 
కొమ్ములమిందం బుట్టి యచట "నే వ్యాపించునది బదనిక). - అత్యంత = మిగుల్క కమనీయంబు = అందమై 
నది అయిన శాొఖావిశేషంబు = ఒకొనొకళాఖ - (మాది అన్నమాట) _ ఎట్టిది = ఎటువంటిది 
అనినస్‌ = అనునెడ, 


తాత్పర్యము:---కృ ష్టాగోదావరీమండల ములను, పల్నాండుపాకనాండులయందును కర్నూలు మండ 
అమునన్వు పీంగళివంశము వ్యాపించి గొప్పదిగా నయ్యెను. అందు అమరామౌాతు నికుటుంబము పొడనూపీ, 


కర్నూలుమండలమునే వ్యా ప్తీచెందుట కాధారభూత మగుతమ ప్ర క్యేకశాఖను గరార్చి ముందు వివరింతును. 
అని కవి అనుచున్నాండు. --- అలం, రూపకము, 


క. గంగయ నా వెలయుచు శుచి,తం గడు శోభిల్లై నొకండు $ తదం౦ంశములో 
గంగయ నా.వెలయుచు శుచ్చితం గడు శోభిలెం దదూర్థిశత యశ శ్రీయున్‌. 20 


[ప థ వూ శా సము 11 

అర్భయు?--తద్యంశమునన్‌ = = అపీంగళియను కులయునందు గంగయ కా గంగయ్య, నాన్‌ = అనలా, 
“వలయుచున్‌ = ను ఒక(డు = ముఖ్యు(డగు పురుషుడు శుచితన్‌ = పొవనత్యము చేత, 
కడున్‌ = మిగుల, శ్లోభిల్లెన్‌ = (పకొళించెను, తర్‌ -ఊర్జిత + యళః+(శ్రీయున్‌ ) తత్‌ = ఆ గంగయ్య 


యొక్క, డోర్టితే = గొప్పదగ్కు యళః = కీ _ర్రియొక్క, (శీయున్‌ = సంపదయును, గంగయ = గంగానదియే, 
నాన్‌ = త సుచితన్‌ = స్వచ్చతచే 'తెల్టందనముచే, కడున్‌ ఇ మిగుల్క శోఖిలెన్‌ = (పకొళించెను. 


Wess ---ఆపింగళివంశశాఖయందు గంగయ్య యనుపావన చరి తుండు మిగుల, (బస్‌ర్బం 
డయ్యెను. అతనికీ ర్లియును “గంగానదియే యిది యనునట్లు 'సరచ్చముగానుండ్కి మిగులం (బక కాళించెను, 
అకశకాఖకు సూల పురుషు డగు గంగయ్య పుణ్యకోకుండును, సుపసీ డు నయ్యెను, 
అలం; —కుల్యయోగిత్క, యమకము, 


క, మాంగల్యశోభి యగు నా గంగయకును ముగురు వంశ $ కరు లైరి సుతుల్‌ 
రంగత్కీ- రులు మహీ నె, న్నంగన్‌ సూరనయుం గుష్ప్రోనయు రామనయున్‌. ౫! 


అర్థ న్వు: మాంగల్య = ey ఘువేత (శేమమువేతు, వోట్స్‌ = (పకొళశించువాండు ఆగు నా 
గంగయకున్‌ = అయినట్టి యా గంగయ్యకు, మహిన్‌ = భూమియందు, fe = -స్తుతించునట్టు (ఇట- 
మహి =భూమిఆన భూజనము, ఎన్నంగన్‌ =(పళంసీంచునట్లు - అనియుండుట సమంజసము), రంగత్కీ_ర్తులు = 
_్రకౌశించుచున్న యళస్సుగలవార్తు అగ్కు సూరనయు, కుప్పనయున్కు రామునయున్కు అను ముగురు 
సుతులు = ముగ్గురు కొడుకులున్తు వంశకదులు =వంళ మును వరి ల్లజేయువారు (తమ తమపేేరిటి యొక్కొాక్క 
యుపశాఖ "5 కాభారభూతు లన్నమాట) అయిరి = తకుసాము గంగయకు *నూరసు కుప్పన్క, రామని లను 
ముగ్గురుకొడుకులు గలిగిరని భావము. 


క. కనియెన్‌ గుప్పన సూరన, యనుపుత్తు)ని - నతని పుత్తు్‌లగు బాపయ భ 
ద్ర న కుప్పార్యుల కాత ఢి లనేకు లెజ్జయ్య పాపయాదులు ప్రాజ్ఞుల్‌ : 22 


అర యు: కుప్పన = గంగయ రెండవ కొడుక్కు సూరన యను పుత్త్రునిన్‌ = సూరన సేరిటి 
కొడుకును కనియెన్‌ = కనెను అతని పుత్తు)లగు = ఆ నూరనకు6 గొడుకో లైను బాపయ, భ్యదన్య 
కుప్పార్యులకున్‌ = బాపయ్య, ఛ్యదన్న, కుప్పయ్య అను వారికి ఎజ్జయ్య పాపయాదులు = ఎజ్జయ్య, 
పొపయ్య మున్నగు, _హౌజ్జాలు = పండితులు, అనేకులు = పెక్కురు, అత్మజులు = కొడుకులు, కల్లిరి అని 
టి లా పుత్రీ పు శబ్దములు రెండును గలవు. పుత్‌ అను నరకమునుండి రకీంచువాడు 
అను వ్యుత్పత్తి స్‌ పన +కే = పఫుత్తు - యగును, - పూఖ్‌ ధాతువునకు “క్ర అను(ప్రత్యయము రాయగా 
“పతి అని యేకతకౌరరూపము వచ్చునని - “అమి చిమి దిళస్‌ సిభ్యః కణ పువో (హాస్వళ్చ” అను 
ఉకణాది 008, 604 సూ(త్రములచే సాధింపంబడినది. ఇట్టు “ప్ప త్తం పు” శబ్దములు రెండును నీద్ధములు, 


క, జనియించెను రామనకుం, దనయుండు గంగన్న = గంగేనకు గాదన - గా 
దనకుం 'బెద్దయ మొదలగు, ననేకు లీగతి దదన్యశీయము కోభిల్లున్‌. _ _ ౫ 


అర ము: రామనకున్‌ = గంగయగ మూండవ కొడుకునక్కు తనయుడు = కొడుకై, గంగన్న = 
గంగన్న యను నాతండు, జనియించెన్‌ క ఫు ప్టైను, గంగనకున్‌ -గాదన్క ఆ గాదనకున్‌ , "పెద్దయ, “మొదలగు 
ననేకులు = జనియించిరి. (అని - వచన విపరిణామమున నన్వయము) ఈ "oe ఈ న. తదన్వయము = 
రామనయొక్క_ వంశోపకాఖ, శోభిల్లున్‌ = పకౌశించును. 
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ఈ పద్యమునను, "వనుకటి పద్యయునను రామన కుప్పనల వంశోపశాఖలు (పకృతఘునకు మూర మని 
భావించి వివరింపక న్థూలముగాం జెప్పి యీ (పెని తన వంశోపళాఖ కవి వర్గించుచున్నా (శు, 


గీ. ఇట్లు పుత్ర పొత్రాదుల $ నెసలస నట్టి, సోదరులు దన్ను మిక్కిలి శ నాదరింప, 
నలఘు సాద్దుణ్యసాభాగ గ్రైకలిళుం డగుచ్చుగంగ నామాత్యు సూరయ కరము వెలసె. 


అర్థము: ఈరీతిగా, పు(త టౌ_కౌదులన్‌ = కొడుకులు, మశుములు మున్న గువారిచ్చే సయనట్టి= 
వర్షిల్లుచున్న ట్టి, సోదరులు =తోయిట్టువులు,(కష్పన, రామనలు) తన్నున్‌ =(పెద్దవాండగు సూరనను మిక్టిలి = 
అధికముగ్యాఅదరింపన్‌ = మన్నింపంగా, గంగనామాత్స్యు నూరయ = గంగనమం, తి కొడుకగు నూరయ, 
అలఘు. ..కలితుండు, అలఘు = గొప్పదగు సాద్గుణ్య = మం-దిగుణయుల కలిమిచేతను, సౌభాగ్య = మంచి 
భాగ్యము కలిమిచేతన్కు లేక, వక్క_ందనముతో డను, కలితుండు = కూడుకొన్న వాడు అగుచున్‌, కరము జూ 
అత్యంతము, సెలిసెన్‌ = (_పసీద్దుండయ్యెను. 
§ ధి 


ల పింగళిగంగ మం త్రివరు $ బిడ్డకు సూరనకుం బదాబ్దే 
ఖం గలకాంతికే వలచి $ కె వస నుయ్యెను రాజ్యలవ్నీ సుజా 
బంగరు కామకుంచెలును $ బల్లకియున్‌ మొదలై న యాత్మ స 
ర్య్వాంగ సమృద్ధితోడ, సద కంబుజరేఖల ప్రేమను వింతయే ? 25 


అర్హము:రాజ్యలక్నీ జ్ర = రాజ్య సంబంధమగు లక్ష్మీ తాన్‌ = స్వయముగా బంగరకౌను 
కుంచెలును క బంగారుకొవులతోడి వింజామరలును పల్లకియున్‌ = సవారియున్కు "మొదలైనా మొదలు 
గాల, సర్వాంగ సమృద్ధితోడన్‌ = రాజ్యలక్ష్మీ కంగములగు నన్నిటితోడను, పింగళి గంగమం(తివరు 
బిడ్డకున్‌ = పీంగళి గంగమం( తి కొడుకగ్కు సూరనకున్‌ = సూరన మంటికి, పదాబ్దశరేఖన్‌ =పాదమందున్న 
శామరపూవువంటి శేఖ (గీజ) యందు కలకౌంతికే = ఉన్న లేజస్సునకు మాత్రమే వలచి = _పేమించి, 
కైవసమయ్యెన్‌ = వళ్యయైనది, సీరికిన్‌ = లక్ష్మీకి అంబుజరేఖల (పేమ = పద్మపంక్పలయందలి (పేమ, 
(పద్మా కౌరమైన "ేఖలని యస్థాంతరము) వింతయే = అద్భుతమౌా * అద్భుతము కొదనిభానయు; 


తాత్సర్యము!-గంగయకొడు కగు నూరనకు పాదములందు పద్మ రేఖ లుంజెడి వనియు, వాని 
నుహిమచే నాతనికి బంగారుకొవులు గలచామరలుు, పల్లకి మొదలగు రాజలాంఛనములతో (ప్రభుత్వము 
కల్లీన దనియు6  జేప్పందలంచి యిట్లు కవి చమకత్క_రించుచున్నాడు. సూరనమం[ తిపాదములందలి 
పద్మ రేఖల కౌంతికి మోహపడి, రాజ్యలమ్మీ బంగరుకెమలుగల చామరములు, పల్లకి మున్నగురాజ 
లాంఛనము లనెడు తనసర్యాంగముల సమృద్దితో స్వయముగా నూరనమం తికి వళ్యురా లె నది. లక్ష్మీకి 


బద్మ శేఖలయందు - అనలా పద్మపంక్తులయందు. _బేమ యుండుట  సహజగుణమేకడా ! - 
అలంవ--గపద్మ రేఖ” అనునప్పుడు శేషము - తుదిని అర్థాంతర న్యా సాలంకారము. 


ఓ 


పద్మ, శంఖచకొదిరేఖ లెవనిపాదములందు, హస్తములందు నుండునో యాతండు చ(క్రవ ర్లియగునని 
సాము (దికళా,స్త్రము. 


గీ, సూరనిభుం డై న పింగళీసూరవిభుని, దొరయం బోం డొరు-డలవేల్పు $ దొరయకాని 
*  యతీనిదానము సిరికి నీయతనిదాన, మద్ద లప్పుడు దాన సీమద్ధు తెరి. 26 


అర్థము:--నూరనిభుండు = సూర్యునితోసమానుండు (నూర్యునివలె మహా లేజళ్ళాలియనీ భావము. 
అయిన పింగళినూరవిభునిన్‌ = అయినట్టి పింగళినూరనపభుని అలవేల్బు దొరయకౌని = జేవతలకు) 
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(బభువగు నా యిం దుంజేకొని ఒరుండు = ఇకరుండు దొరయయబోయడు = పోలండు, అతని దానము = 
ఆ సూరన యీవ్సి సీరికిన్‌ = లక్ష్మీకి, నియతే నిడానము= తప్ప నియాదికౌరణము (అనగా దప్పక నీరముగా 
లక్ష్మీ నిగల్లించునది అని భావము కావుననే అకులు = (ఆకనికడకువచ్చు) యాచకులు ఆప్పుడు = 
ఆ సమయమందు, దాపు లా = దానమిచ్చుటకు శ్టక్టిగలవార్కు ఏరి = అయినారు అనగా నా యాన 
కులు మహాదాత లైరి యనిభావము, 


అలం:--ఇందు పూర్వార్థ మున “ోత్త్వన్ముఖం కమలే నై వతుల్యం నాస్యేన శేనచిక్‌ | ఇత్యన్యసామ్య 
వ్యావ చేరియంసా నియ మోపమా” అను దండాచార్యుని మతమున - “నియమోపమి యగును, సవీనులు 
దినిని “| పతీపము” అనిరి, ఇంక ను త్తరార్హ మున “అత్యు క్రి” గ్‌ తనరు నతు క్తి యద్భుతే తథ్యళ "ర్య, వితర 
కొదిక వర్ష నానీ త్రమగుచ్చు చాత నీ వగుచుండంగ ధరణినాభ, యాచకులు కల్పశాఖు లన్నట్లు గ్భతుల, 
ఆంధ చంగదాలోకము. 149. కొందు మతమున కౌవ్యలింగము, 


క సూరయమం త్తి కిం ౫లిగెన్కు సూరయమం త్రి య యనంగ $ సుతరత్నము; కం 
కీరవమున కెందును గం,రీరవము జనించునట్టి $ నియవుము దోంపన్‌, 27 


అర్థము! నూరయమం(తికిన్‌ = గంగయకొడుకగు నూరయ (ను మం(తిక్సి నూరయ మం(తీయ = 
ఈతండు తండ్రియగు సూరయమం( తియే (సర్వవిధముల నగును, అనంగన్‌ = అనునట్టు సుతరత్నము=రూ త్త 
ముండగు కొడుకు = కంఠీరవమునకున్‌ = నీంపహమునక్క ఏందున్‌ = ఎల్లప్పుడును కంఠీరవము = సీంహ మే, 
జనించునట్టి నియమము = ఫుట్టునట్టి యేర్చాటు, తోంపన్‌ = కనయుడునట్టు జనించెన్‌ = పుళ్లైను. 


తాత్పర్య ము:---సీింహమునకు తప్పక నీంవామే పుట్టునట్టు సూరయమం, తికి నూరయమం(తీయే పుల్లు 
ననకొనందగిన వు తరత్నము కలిగెను. ఇందు సూరయమం(తికొడుకు నూరయమం[తియను సీరివాంజే 
యగుటచే నాతంతే “ఆత్మావై పుక్రనామాని” అను (శుత్యనుసారము కొడుకై జనించెనను ధ్వని, 


అలం:---దృష్ట్రాంతము, కొందజణమతమున ఉపమాలంకారథ్వని. 


ఆ. సూరయసూరమం త క తళుద్ధిం దలిర్చిన యక్కమాంబయం 
జారసు లుద్భవించిరి మధహాళులు నల్వురు సజ్జన స్తుతో 
దారగుణాభీరాము లయి $ యన్నయభవ్యుండు సూరనసూరియున్‌ 
థీరుండు వల్ల శె రియును $ నితయశస్కు-ండు లింగనార్యుండున్‌ , 28 


అర్భ ము: నూరయమం తికి గొడుకగు నూరయకు, అతికుద్ధిన్‌ = మిక్కిలి పవి(తతచ్చే తలిర్చినకా 
ఖ్యాతి కెక్కిన అక్కమొంబయందున్‌ = అక్క_మ్మయను నామెయందుు మహాత్ములు = విశాల హృద 
యులున్కు (అనగా సంకుచితాశయములు లేనివారు అని ఫావము, సజ్జన. . , అభిరాములు, సజ్జన = ఉూల్తమ 
జనులమే స్తుత = కొనియాడయుడిను ఉదారగుణ = బొదార్యముచెతు (దానగుణమువేతనని భావము - 
“ఉదారోదాతృమహతోఃి అని అమురము), అఫిరాములు = మనోహారులునుు అయి, భవ్యుండు ='యోగ్యు6 
డగు అన్నయ = అన్నయయు, నూరసూరియున్‌ = పండితుండగు నూరనయున్కు ధీరుడు = పండితు6 
డగు వల్ల శౌరియున్‌ = విష్ణువునుబోలు వల్లయయును, నీతీయళస్కు_ండు = పొందయిడినకీ ర్థీగల్క లింగనా 
ర్యుండున్‌. = లింగనయున్యు (అను) సల్వురు = నలుగురు జొరసులు = (కడుపునగన్న) కొడుకులు, 
ఉద్భవించిరి = పుట్టిరి, ఉరసా నిర్మితం, ఉరసోఒణ్బ ఈ, ఈ రక. ఇత్యణ్‌ న స్వస్మా జ్జాతః - అని సుధ 
“సవర్థాయాం సంస్క తాయాం స్వయ ముత్నాదిత్‌ మౌరసం విద్యాత్‌. ' అని బోధాయసనూ(తము,. “అంగా 
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దంగా తృంభవసీ హృదయా దధిజాయసే” అని (శ్రుతి. వీనివలన వివాహసంస్కా_రము నొందిన ధర్మపత్ని 
యందు తానుగన్న కొడుకు జఇ"రసుండు” అని తెలియనగును, 


తాత్పర్వము:---నూరయమం తికొడు కగు సూరయకు అక్క_మాంబయందు (1) అన్నయ (2) నూరన 
(8) వల్లియ (4) లింగన అను నలువు శౌరాసప్పుతులు కలిగిరి, 


వ. వారిలోన, 29 


క, వల్లయమం | తికి బుత్రుడు, ఫృల్లయమం|తి యనం బుక్తై 4 భువి లింగన కు 
తుులయశుండు సూరయయును, సల్లాలితనీతి యక్క- $ సచివుడు దనయుల్‌. 80 
ఖగ ౧౧ 
అర్థము! వల్ల యమం తికిన్‌ , ప్రుల్లయమం(తీయనన్‌ = స ఈర పు(తుండు = 
కొడుక్కు పు మ్రైను = లింగనరున్‌ , ఉత్ఫుల్లి యశుండు = వికనీంచిన కీ ర్ర్‌గలవాయడగ్కు నూరయ 
యును, సల్దాలితనితి - సల్‌ = ఉ ల్టేమజనులచ్చే లాలిత = ఆదరింపయిడిన సితై = న్య్యాయముగల, 
అక్క_సచివుడును - అక్క_మం(తీయు తనయుల్‌ = కొడుకులు - “అయిరి” అనునది యధ్యాహార ము. 


తాత్పర్యము: వల్లి యకొడుకు పుల్లియ, లింగనకొడుకులు “నూరయ, అక్కయ అని యిద్దలు, 


క. వారలకు నగజుం డగు, సూరయ సూర ప్రభుండు % సుకవిత 
భార శివభ కి వినయో, దారతొందులం బసిద్ల ? తముండె మించెన్‌. 81 
షం nD య 
అర ము:---వారలకున్‌. = ఆవల్ల యకును, లింగనకున్కు  అగజుండు = అన్న, అగు - నూరయ = 
నూరయమం తి (కర్త నూర పభుండు = సూర్యుని _పభవంటి (పభగలవాండును, సుకవిత్వ = మంచి 
కవిత్వము, సదాచార = ఊ త్రమమగు నావారము, శివభ క్రి = శివునియందు భ క్రి వినయ = వ. 
అడంకువ, ఉదారత్వ = దాతృత్వము, ఆదులన్‌ = మొదలగువానిచేత, _పనిద్ధతముండువ= మిగుల పేరెక్కి_న 
వాడును అయ్యి మించెన్‌ = ఒప్పెను. 


క. వేడుక నాయన సెండిలి, యాడె వలగలేటి యమర 4 నామాత్య సు సుతన్‌ 
(ఏడావతులందును గానియాడం దగిన యవులాంబ + నఖిలగుణాడ థ్యన్‌. “లైల 


అర ము: 





ఆయన =ఆ నూరయమం[ త్రి వెలగలేటి యమరనామౌత్య సుతన్‌ = అమరన్న కూంతురున్కు 
అఖిలగుణధఢ్యక౯- = సకల లక్షణములతో నిండినదియును, (వీడావతులయందుక =సిస్షమలగు నరతిలయందు, 
కొనియాడందగిన = స్తుతింప నర్హయునై న్క అమలాంబక='అమలమ్మి, అనుెపీరిటి యాను వేదుకన్‌ = 
తమితో, పండిలియా డెను. 


క, అవుల మహాగుణనిధి యా యమలవు హారి ప్ర కారీయశమునం దనేన్‌, 
గవులాలయా సరస, త్యును లాలలి తాంగిం బోల్ప్రీనొనరెడు గరితల్‌. లికి 


అర్థ ము:---అమల , . . నిధి-అమల = స్వచ్చమైన మహా = గొప్పదగ్కు గుణ = స్యభావమునక 
నిధి = = స్టానమైన,ఆ యమలమ = అమలమ్మయను నామె హారి = మనోహరమైన (పకౌర = రీతిగల, 
యశమునన్‌ = కీ ర్లీితో, తనరెన్‌ = ఒెప్పెను-అలలి తాంగిన్‌ = సుందరమగు ననయవములుగల యా యమలమ్మను, 
పోల్చన్‌ = సాటిశేయుటకు, ఒనరెడు కా తేగినట్టి, గరితేలు = ఇల్లాం_డ్కు కమలాలయా = తామరలు 
గృవాముగాగల లశ్నీ శయ? సరస్వతియు, తట పౌర్వతియును మాశమే) (అగుదురు) 


ప్రథమాశ్వాసము 15 


తాత్సర ముఃానిర్మలమగు ను త్రమగుణయలుగల యా యమలమ్మ మంచిఖ్యాతి కెక్కి_నది, ఆమెకు 
లీ, సరస్వతీ పార్వతుల సాటియగు నిల్లాండు కౌని వేజెవ్వరును గాజాలరు, 


అలం:--ానియమోపమ, 


ఆ. ఆ యమలమ్శ్మయందును గృశహస్షశినోమణి సూరశౌరి య 
త్యాయతశీలురం గనియెనాతజులన్‌ ముగురన్‌ సుదీజన 
ధ్యేయగుణ పశంసు నమ రేశ్ళరమం తిని, ధర్మనిర్శ లో 
పాయుని మల్లనార్యు, నతోభవ్యత మించిన Ss లి 


అర్హము:--గృహస్థశిరోమణి = "గేస్తుల తలమానికమగు, నూరశళౌరి = విష్ణుసము(డగు నా నూరస్క 
ఆ యమలమ్మయందును = అమలమ్మయను నామెయందు, సుధీ... పశంసున్‌ - సుధీజన = పండితసమూ 
వహామునకు, ఛ్యయ చింతనసేయందగిను గుణ = మంచిలక్షణములయొక్క... (ప్రళంసున్‌ = స్తుతిగలవాలడైన 
(ఆతని గుణస్తుతివిషయమున పండితులు ధ్యానించుచుందురని భావము.) అమ రేళ్య్ళరమం(తిని= అమరయ్య(న్సు 
ధర్మ = న్యాయముచ్చే నిర్మల = స్వచ్చమగు - అనలగా 'స్వచ్చమగు న్యాయముగల - ఉపాయునిన్‌ = 
సామాద్యుపాయ ములు గలవాండగు, మల్లి నార్యున్‌ = మల్లన (న్సు, అతిభవ్యతేన్‌ = మిగుల యోగ్యతచ్చే 
మిం-విన = వన్నె కెక్కిన, అక్క_ధీరునిన్‌ = పండితుడైన అక్కయ్య (ను - అను - అత్యాయతశీలురన్‌' = 
మిక్కిలి గొప్పపవ ర్భనగల్క, ముగురన్‌ = ముగ్గుర ను ఆత్మజులన్‌ = కొడుకులను కనియెన్‌ = కనెను. 

తాత్సర్య యు: నూరయమం తికి అమరయ్య, మల్లన్న అక్కయ్య యని ముగ్గురుకొడుకులు గలిగిరిం 


వ. అందు, కిరి 


క, బ్రిము గ నుదయించిరి జన, సమ్మతుం డగు మల్లనకును $ జగ్గన యనగా 
దమ్మయ సూరయ చిన్నయ, తిన్న్ముయ లనంబరలస సుతులు $ ధృతిబలసహితుల్‌, 


అర మకా జనసమ్ముతుండు = (ప్రజల కిప్పుడు ధృతి = ార్యయుతోన్సు బల = శ క్తితోను, 
సహితుల్‌ = కూడినవారు - (తక్కి_నది సుగమము.) 


క, ఆ మల్లనకును జన త్రము, చే మం్రులకెల్ల గుణ 4 వి శేవషంబులచే 
భూమిన్‌ 'బ్యేస్టుండనంగ మ,హామహిమౌదార్యు.. డమరోనార్యుండు వెలసన్‌. కి? 


అర ము: జన్మ మేన్‌ = పుట్టుకచేత, ఆ మల్ల నకును గుణనిశేషంబులచేన్‌ = _పళ స్థమగు 
గుణములచేత, మంతులకున్‌ + ఎల్లన్‌ = మం(తులందబకును చ్యేస్టుండు క పెద్దవాడు అనంగన్‌ = 
అనునట్లు, మహామహీమాదార్యు(డు = ఏరిఏియగు గొప్పదనమును, దాతృత్వమునుగల, అమరనార్యుండు 
ఆమరయమం[( త్కి భూమిన్‌ = భూలోకమును వెలసెన్‌ = స స 
తాత్పర్య యు: అమరామాత్యుండు జన్మముచే మల్లనకును, (పళ స్థగుణముల'ే మం(తులకందజికును 
i WO 4 
'బెద్దవాండు = ఆని (పజలనుకొను నట్టి గొప్పళ కియు, చాతృత్వమును గలిగి లోకమున _పనిర్ధండయ్యెను, 


|] 


అలం:-తుల్యయోగితే. 


సీ శచిటువన దేచిరా $ జెజుక మించిన బుధథో, _త్తముం జేవధూమణి $ తాతతండి 
యనవరత మునికి $ నాయూరి పేరం దా, వెలయు శేసయ్య యే $ వెలంది తాత 








* (చిబుమనం దెచ్చి రాచటీక మిచ్చిన - అని పాఠాంతేరము) 


16 పభఖౌవతీషద్యుమ్నము 


యన్నయ బాపతు 3 ల్మగజూనుజులుగాం బరంసభావయ్య యీ గంత తండి 
జయనయోన్నతులు కొం్భడయరాభఘనార్యు శ్కేసతి కన్నదము oe 4నుతులు గనిరి 
పృథివి నేపురంధి $ వెదతం డి కొడుకు స్కత్కీ- రిశోభితుండు $ శేసవిభుండు 

తనరు నేగుణాఢ్య (1 పినతండ్రి సుతుండు గంగయ్య బహుసహూోదశరాంచితుండు 


గ్గ రమ్యగుణనిధి యన్నమ్మ $ రాచపూడి, గణపతిసుప్పు తి యేసాథ్యిం /1 గన్నతల్లి 
యట్టియంబను శో వింగళ్ళ్యయమరమం త్రి , పెంపు నింఫును మెజియంగలే బెండ్లి యాడ, 


శః రెండుపద్యములందు అమరామౌత్యుని భార్య యగు అం బమ్మ పుట్టినింటివారి యౌొన్నత్యము 
చెప్పబడుచున్నది. ఈ 'రెండుపద్యములకు నలుబది రెండవపద్య ము 'భేదించుచున్నది. ఆధారములు 
కనిపింపమి యున్న దున్నట్లు వ్యాఖ్యానింప బడుచున్నది. 


అర్థ ము---ఎబుకన్‌ = జ్ఞానము (లేక యాత జ్ఞునరు) పోత మించిన పేర్వడిను బుధో త్తీముండు = 
పండితులలో (ేస్టుండగు, చిబువనదేచిరాజు = అ “పేరుగలవా(డు ఏ వఘ-+మణితాతతండీ = ఏ యిల్లాలి 
మిన్నకు ముత్తాతయో, (పాళాంతరమునంగల “*చిబుమనం చచ్చి” - అనన్వితీముగాం దోంచయచున్నద్ది 
మతీయు - రాచటీకమిచ్చిన బుధో తృముని "పేరు గానరాదు), అనవరతీము = ఎల్లప్పుడున్కు ఉనికిన్‌ = 
ఉండుటచేక్క ఆ యూరిఫీరన్‌ = ఆ 'చిటువనీ యనుగామయుయొక్క_ "ఫేరితోో తాన్‌ = స్వయముగా 
వెలయు = (పనీగ్గండగ్సు శేసయ్య, ఏవెలందితాత = ఎవతెకుం బితామహుడోో అన్నయ్య చాపయ్యలు = 
ఆ "పీర్ల వారు, అనజానుజులు = మొదటివాం డన్న, రెండవవాడు తమ్ముడు, కౌన్‌ = కొంలా, 
పరంగు = (పనీదుండగు, భావయ్య, యే గరిత తండి = ఏ సాధ్యికిం దం డియో, జయనయోన్న తులు = 
7లుపుల చేతను, నీతిచేతను గొప్పవారగ్గు కొండయరాఘవార్యులు = కొండయ్య, రాఘవయ్య ఆనువార్య్ము 
ఏ సతికిన్‌ = ఏ పతి వతకు, అన్నదమ్ము లై = వరుసగా అన్నయును తమ్ముండ్నునై + నుతులు = జనుల 
పొగ డ్తలు, కనిరి = పొందిరో, పృథివిన్‌ = భూమియందు, సత్కీ ర్లికోభితుండు = మంచి యళస్సుచే 
(ప్రకాశించునట్టి కేసవిభుండు = శెసన్స ఏ ఫురంధి = ఏ సుచర్మితయొక్క, ఒదతండికొడుకు (అగునో), 
బహుసహోదరాంచితుండు = పెక్కుమంది సోదరులతోనొ ప్పెడు, గంగయ్య ఏ గుణాథ్య = మంచి 
గుణముల ేనిండిన యెవతెకు, పీనతం, డిసుతుండు, (అయి) తేనరున్‌ = ఒప్పునో, రమ్యగుణనిధి = మనోహర 
మగు లక్షణయులకు స్థానమును రాచవూడి గణపతీసుపు_త్రియున్కు అగు అన్నమ్మ, ఏ సాధ్వన్‌ = ఏ పతి 
_వతకేన్కు కన్న తల్లీ, [సూరనకవి రాచపూడి గంగన్న చౌహీుం డని 42 వ పద్య మున నుండుట చేతను, 
రావవూడి గణపతిసుపత్ని = గణపతి అనుకూల భర గా౭గల, రమ్య గుణనిధి యగు అన్నమ్మనొ, ఏసాధ్వి = 
పతీ వతేయగు నే అంబమాంబ, కన్న తల్లీ = కన్న ట్లికల్లి యో, అనిన - ఇఇచటన్కు 42 న పడ్యమందును, 
చక్కంగల గుదురున్కా కొని మ్యదితపాఠములందు *సుప్పుతి అనియే కలదు సుపత్ని = అనుకాలభ ర్త 
నల, శ్రీ యని అధ్టేనిఘంటువున కనబడుచున్నది - ఇంకను విచార్యము] (అయ్యానో, అట్టి యంబమ ను = 
అటువంటి అంబవు శ్రాయను "పేరిసాధ్విని, పింగళి యమరమం,త్కి సంపు = గౌరవమును ఇంఫును = 
_పీమయుక్కూ మెజయంగన్‌ = బయల్పడ ఢెండ్రి యాజెన్‌ = వినాహమయ్యొను. 


తాత్పర్య ము:----అమరామౌళ్యునిఫార్య యగు అంబమ శ్ర చిబువనదేచిరాజు అను చాత్ర ద్ధని 
ముత్తాత, చిజువన'కేసయ్య పితామహుడు, “అన్నయ్య” అన్నగారు బాపయ్య తము శ్రడుగానుగల భావయ్య 
తండి, కొండయ్య రాఘవయ్యలు అన్నయును తమ్ముండును, శేసనమం(తి "దతం, డికొడుకు, “పెక్కురు 
సోదరులుగలగంగయ పీనతండికొడుకు. ఆమెను కన్నతల్లి రాచపూడి గణపలిపు( తిక, ఇంకే పుట్టింటి బలగము 
గ అంబమ్మను అమరయ్య మంతీ పెంద్దియా డెను, 


(2) ప్రథమాశ్వాసము 17 


గీ. అనను సౌభాగ్యవ_ర్రనాోర్ధాంగలవీ, పింగళియమురామాత్యు నోర్భాంగలక్షీ 
యంబనుూం౦విక భోగభాగ గ్టముల మరుని, యంబకును నంవికకు సాటేయనలగ వెలసె, 


అర్థ ము; అనఘ = పాపరహితఘులైన (అనలా పవి తములై ను, సౌభాగ్య = -చక్క_6దనమున్సు 
వర్శన=ానడవడియును అర్హ = (పయోజనముగాం గల, అంగలకీ న =శరీరక్లోభగలది, సింగళియమరామౌాత్యు గ 
అరాంగలకీ) = పీంగళి యమరయమం( తికి భార్య, అగ్కు అంబమౌాంబిక = అంబమ్మ, భోగభాగ్యములన్‌ = 
సుఖముల చేతను ఐశ్వర్యము చేతను, వరుసగా - మరునియంబకును = మన్మభథునితలియగు లక్షీ కిని 
అందికకున్‌ = పార్వతికిని, సాటి = సమానమైనది, అనంగన్‌ = అనునట్లు, చెలెసెన్‌ = (పసీద్ధి కె క్కెను 
అల౦:---ఉఫమ, య థా'సంఖ్యము. 


(భ _ర్షశరీరయునందర్భ భాగము భార్య, "కౌనున “అర్ధాంగి యనియు, “అర్థాంగలక్వీ శ్ర యనియు భార్యా 
పర్యాయములు వాడయబడును.) 


క. ఆ జంపతులకుం బుత్రుల, మై జనియిం౦చితిమి సూర $ నాఖ్యుండ నేనున్‌ 
(థాజితమతి యమలార్యుండు, రాజితబోధార్థ నాభి$రతుం డెజ్జినయున్‌ . 41 


అర ము;---ఆ జంపతులకున్‌ =అంబవు అమరన యను నాయాల్నగలకు (జూాయాచ-పతిళ్చు, జంపతీ- 
జాయాయా జంభావో దంభావోనిపాత్య తే - అనువిధిననుసరించి, జంపతుల్పు దంపతులు - అనురూపనులు 
సిద్ధించును.) సూర నాఖ్యుండను = నూరనయను పేరుగల, నేనున్‌, | భాజితమతి = (ప్రకాశించు బుద్దిగల 
వాడైన, అమలార్యు(డును, రాజిత = (పకాళించు, బోధ = జ్ఞూనముయొక్క_ (లేక ఆత జ్ఞ నముయొక్క), 
అర్హన = సంపాదనమందు, అఖభిరతుండు = ఆసక్తుండు (అత్మజ్ఞానమునకై నిరంతరము యత్నించువాండు), 
అగు, ఎజ్జనయును, పుతులము + ఐ = కొడుకులమై జనియించితిమి = పుట్టితిమి, 


తాత్పర్వ ము:---అంబము అమరన్న చేళ్టుల యాదంపతులకు సూరనపేరు గలనేనున్కు అమలనయు, 
ఎజ్జనయు, నను మువ్వురము కొడుకుల మై పుట్టితిమి. 
Se DI అన్యయుష్మదస్మ త్కార్యంబు లు త్తరో త్తరంబు బలీయంబు * చాల, కొర, ౧౬ 
హ్‌ శ జాలి 
సూ(తమున అస్మృదర్థకము కర్తలలో నుండుటచె గోపు. తులము జనియించితిమి” అను నుత్తమ పురుష కార్య 
ముల్తే వచ్చినవి. 


క్‌, స్తోత్రముల కయ్యె సమ్య, కా త్రము శ్ర్రీరాచపూడి $ గంగన యను జొ 
హిత్రుండు గలుగ వంశపువిత్రం బామిథున ముభయ  విధసంతతులన్‌ . 42 


అర్లముః:-ఆ మిథునము = ఆ జంట - (దంపతులు అన్నమాట), శ్రీ రాచవూడి గంగనయను, 
జాహ్మితుండు = కూంతుకొడుక్క,, మనుమడు కలుగంగన్‌ = పుట్టలా, ఉభయవిధసంతతులన్‌ = రెండు 
విధములె న (కొడుకుల యొక్క_.యు కూ(తుయొక్క_యు), సంతేశులన్‌ =బిడ్డల చేత, వంశపవికేంబు=కులమును 
పవి_త్రముచేయునదై, సమ్యక్‌ = తగిన, స్టో త్రములకున్‌ = పొగ డ్లలక్కు పా్యాతము = తగినది అయ్యెను. 

తాత్సర్యము;---అం బమ్మ, అమరన్న యనుదంపతులు తమముగ్గురుకొ డుకోలును వారిసంతతులే కొక్క 
రాచపూడి గంగన యనుదౌపొ( తుండును గలవా రగుటచ్చే వంశపావనులై, స్తో తార్హ లైరి. 

(ఈ సందర్భమున అమరనకుం గరాంతురు పుట్టినట్లు చెప్పబడలేదు. హంతుకొడుకుమా తము చెప్పం 
బడెను.క్టీ89 వ పద్యమునందలి రాచపూడి అన్నమ్మ సూరనకు సెద్దయక్క_యు, రాచపూడి గణపతికి 
భార్యయు నగు ననినచో చక్క సరిపడును - విచార్యము.] 


18 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము 
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జో HEP ee అ జ్‌ చ యాస్‌ బ్య 
ర DY పు సః నై ౮. న న, [ర్యా న. ప్రా “రీ eres స్ట లై సయ 
చలా జారి టో జ అత్ను జల జం ల్‌ క SINCE ళ్‌ 
EE వని లకి తథర్శ సు్కురయి౦సునకు నురురుచిధు! గ హారిసుసనున., 43 


అధ ము; అత్మయ ..,ఉన్తంసునకున - అక్షయ = అంతయులేన్సి గుణ = గుణములున్కు విభవ = 
సంపదయును గల, ఎతాద్భక్ను = పెనిజెప్పీన యిటువంటి, కోల = సీం”. శీవంకోయునకు, ఊర్రేంసునకున్‌ == 
Ss అసద్భక్న = = సాటిలేని విమారపేకా = దూరాలోచవనుషతన్వు ఆనీ = కల్తి 
పోతన లలిత = మనో హరమన్క ధర్మసురము = ధర్మ సును రక్నీంచుటయు %, అంసునకున్‌ = భుజశిరను 
అనంగా మూంవును-గలవానికిని, (సాశాంతరశ ఘు గోళ కనని స విదూరి అనికలదు - ఆపత్మమున - సద్భక్ష్న 
సాటియెసదానికి, వియూర = మిక్కి_లిమార మెన, = అనలా సాటి లేనిదిఅని భావ; యు = అట్టి గో సరా == బుగ్గి 
వేతను అనీ = ఖడ్గ సుచేతను, లలీత = = మనోహరమైన ధర్మ సురత = ధర్మ యును వు 
అంసునకును = భుజకిరస్సును గలవానికిన్కి అని అన్వయము) ఉరు...హంసునకున్‌ - ఉరు = గొఫ ప్పదగు, 
రుచిధురా == “కొంతిఫారమువేశ, హాంసునకున్‌ = “నూర్యుండగువానికిని. 


el 


SS ES సంపదలున్కు గోల యిట్టి పింగళి వంశ సక శిరోభూపణ 
మరయ, సాటిలేని దూరాలోచనాసుచు సాగ es సును ఖడ్గ్డముచేత సా నన భుజయును 
లక్టోయు, సూర్యునివలె దుస్ఫహ మగుతే స్సు గకినటి = (అని రీ0 వ పద్యములోని అమరామౌత్యునకు 
wr ( 
య. నన్వయము), 


క, గొతనునగో ప. Sa he స్పంబసూత్ర స్ట న. 
ధీతి ప శునకును లో, కాతిగ వశితా జతాంకో రామిష్రునకు 44 


అర సనమ స = గారవనుహార్డి కం సుగలకా వానికి - అనంగా - గౌతమునివంశము 
లోనివానిక, నా గో_ఈణై లే GA గతం కులాఖ్యయోళో అని. మేదిని, (ప్రఖ్యాత = 
(పనీద్దమగ్స, ఆప స్పంబన్యూతే డా రహ్తంబ మహర్షి (వోక్స్‌ కమగు సూ(లేసమ్మ తమైన, shed = 
యజ ప ఆధీతి = అధ్యయనమువేకే - + చదువుటవేత, పవి్యతున నకును = పరిశువ డగు వానికి, 
లోక ,., అమి తునకున్‌ - లోక ౫ లోకణున్కు అదిగా = చాటిన వళితా = ఎతేందయత్వమచేక, 
జిత్‌ = గెలువంబడ్‌ను అంతర = లోపల నుండెడు, అమితునకున = కౌమ(కో థాదులగు శో_తువులు 
గలవానికి, 


తాత్పర్య యు: గాతమునిగో తయన? బుట్టినట్టి యు, అప స్తంబ్యపో కృమై సూరరూప మగు 
_్రౌతస్మార్త రనిబంభనులను, స్వశాఖ యగు యజుశ్శాఖను అధ్యయన మొనర్చినట్టి యు, లఇం(దియములను 
స్వవళమం దుంచుకొన్సి కా మౌద్యరిషడ్వర్ల మును గెల్చినట్టి లా అమరామాత్యునకు, 


క, పృథులాశాలీసేతు, ప్రథ నిడుమానూరి కృష్ణ $ రాయసముద 


అల వ లో 
వథితాగహార భోగ్యాతిఖేయ నిజసంతలతి ప్రతీతాతు గ్రనకున్‌ . 45 
అర్థ ము:--పృథుల = విశాలమైన - పెద్దవై న్‌్టయ, ఆకౌాశీసేతు = కొళిమొదలు సేతువు 
పర్యంతము, (పథ = ఖా్య్యాతిగలవియు నస లి నిడుమానూరు కృష్ణరాయసయు దము ఏ అను ష్‌ 
(పథిత్‌ = (పనీద్దమెన్స *అత్యగహార = అ్యగహారమలయొక్క, ఫోగ = అనుభవ ముసోతన్కు ఆతిఖే 


కరో వేయువారగు, నిజసంతతి = తనసంతానమువేతను (ప్రతీత = wien 


అగహేారతు విద్యలను గాపాడుట కై (వాహ తులకు రాజు లిచ్చిన_గామములు, 


పథమాశ్యాసము 19 


ఆత్మునకున్‌ = స్వరూప పముగలవానికిని = నిడుమానూరి కృష్ణరాయసస ససు దో అని పాఠము లన్నిట గలవు, 
అవి రెండ గహారములె నచో “ోనిడుహానూరు కృష్ణరాయసముది అని యుండుట లెస్స 


ర్‌, గంగాళుచివృ త్తికి నభి, షంగానా ఘాత నీతి $ సంప త్రికి స 


అజా 


న శ్రంగళగుణ పాత్రునకును, వింగళి సూర ప్రధాన స్ట వ్రియప పుత్రునకున్‌ , 46 


అర్థ ము: — గంగా ౫ గంగానధివలె, శుచి = పరిశుద్ద మెను వృ త్రికిన్‌ = వ ర్లనముగలవానికిని, 
అభిషంగ = అవమానముచే - లేక నిందచ్చే అనా(ఘాతే = వోసనచూడగుడని, (లేళమైనను దూహ్యము 
కాని అనిభావము.) నీతిసంప త్రీకిన్‌ = నీతిసంపదగలవానికి - భూములు, రాజ్య: ములు, నాడులు సంపా 
దించు నుపాయమును నీతి అందురు. సత్‌ మంగళ -గుణ--పాతునకున్‌ - సల్‌ = యోగ్యమయులున్కు లేక 
(శేష్ప్టములును మంగళ = కుభముల్పు నగు - గుణ = గుణములకు పాతునకున్‌ = స్థానము లేక 


“అర్హ ము అయినవానికిన్తి పింగళి నూర పథాను (పియపు(తునకున్‌ = పీంగళి నూరయనుం తో ముద్దుబిడ్డం 
డెవానికి లా 


“పింగళి నూరపథధాన పియపు( తునకున్‌” అనుదానిలో “_పియి లోని "రేఫసంయు క్షపకౌరము 
నకు! బూర్యమందున్న “ని గురువు కౌవలనీయున్నన్కు ఇట లఘువుగానే యుండుట విశేషము, ఒక 
ముదిత పతిలో “థాను పియపుునకున్‌'” అనుపాఠము గలదు. కొని సూరనకొవ్య ములందలి 
పస్థ్యంతములం చెచ్చటను సాధ్య'సమా సఘ టితవిశేషణశ ములు లేవు, ఈ యొక్కచోట నుండు ననుట 
విపరీతము, శేఫసంయు క్త క్షహల్లునకు పూరవర్గ ము గురువు చేయకుండుట భారతాది గంథములందును గనంబడు 
చున్నది. క. అ య్యవనిజమువలన న నమ్ముని, (పవరు పృథూత్సంగతల ముఫై వడిం బదేయెన్‌ . భార. "సభ 
= కావున (పధాన్యవియపు[తునకన్‌ ” అను నదియే కవిపయు క్త మనవలెను, 


ర శ్రీమద్రాజేంద, గురు, స్వామి స్ట రవంశ గకలశజలనిధి సోవు 
తో్సమారాధ్య కృపొల,శ్టామలశివభ శి శోధిగతాచారునకున్‌. 47 


అర్భ్హము: శ్రీమత్‌. = శోభాయుక్తుంటై న, రాజేం(ద డా రాబేం దుండనుపేరుగల, గురుస్వామి = 
గురు గ్రోవ్ఫనియొక్క, గిర = శాళ్వతమగు = వంశ వంశమానెడు కలళజలనిధి = సౌలసయు_దయునకు, 
సోమత్‌ = చం_దు(డై యాచరించుచున్న - (చం_దునివంటీవాందై న అని భానము) సోమారాధ్య = 
me డను శె వమతీగురునియొక 9 కృపా = = దయచేత్క లపై = పొందయుడిన అమల = సంచ 
మగ్కు శివభ క్షి = కివ్వనీియందలిభ కిచ్చే న్య = (పకౌశించుచున్న, ఆచారునకున్‌ = నడవడిగలవానిక, 
“సోముక్‌? సోమఇవ ఆచరతీతీ అని ఆచారార్భ మున క్వి[స్పక్యయరువచ్చే, నామధాతువై, ప్‌దప శర్భపత్య 
యము వచ్చినరూపము, 


క. అమలాంవానందనునకుం గమలాంవొగురు సమాన $ ఫఘనభ్రె ర్యునకున్‌ 
గవునీయ మనీషి. న్యుప, గవమనీయున కంబమాంబిగకా రమణునకున్‌. 48 


అర ము;---అమలాంబానందనునకున్‌ = = అమలన్ము యనునామెకు గొడుకు అగువానికిని, కమలా=ల కీ 
అంబా=తల్లియగు గంగక్కు గురు = తండియైన, హొమవంతునితో, సమాన= సాటియైను ఘన= అధికము, 
థె్యునకున్‌ = ధీరత యు లేక ధృతికలవానికి, కమనీయ, .. గమసీయునకోన్‌' - - కమనీయ=చక్క_ని, మనీషి = 


పండితులకు, వ్యుపగముసీయునకున్‌ = సేవింపందగినవానికి, (పండితులకు చక్క_ందనమేమి అని సందియము కల్ల 
వచ్చుము.. కౌని-“శుచి భూషయతి (శుతంవపుఖ” అనునూ క్రి ననుసరించి స్యచ్చమగు శ్వా న్ర్రముచే నలంకరింప 


20 ప్రభావతీ ప్ర సృద్యుమ్న ము 


బడినవారును కమనీయులు "కొవచ్చును. లేడా - గమనీయ = ఇతరులకు సేవ్యు లైన, మనీషి =పండితులకు, 
వ్యపగమసీయునకున్‌ = సేవింపందగినవానికిని - అనియైనను జెప్పందగునుం - అంబమాంబికౌరమణునకున్‌ ౫ 


అంబమ్మయను సాధికి మనోహరుండగువానికి, 


కమలాం'బా= లక్ష్మీకి తల్లి గంగు ఆమెకుగురుండు=తం డి, జన న్మస్టానమృు హీ ఓ-మనంతుండు - వానితో 
'సరియసు ధృతినలవ్తాండు - అనియు, నమనీయ .. , ఇతరులచే సేవింపలయిడు పండితులకా కొ శ్రయమెనవాడనియు 
శతెలియ(దగును. “అంవికౌొరమణునకున్‌”” అనుచోట - అంబికా శాస మునకు “తల్లి? యనుసర్థము కలదు, కొన 
ఆలంకొరికు లిట్టిది ది “విరుద్ధ మతికృళ్తు”” అను నొక దోషముగా. చెప్పం. 


క్‌, మజ్జనకున కరి తీ, మజ్జనకునకు హరనుతి సోమారి త మాయో 
న గృజ్టనకున కవులచిదవ, మజ్జనకున కమృుతరస నిగమజ్ఞనకునకోన్‌ 49 


ఆర్త వ ము: == అర్చితధీమజ్జనకునకున్‌ = వూజింపంబడిన పండితేజనము గలవానికిని, హర... ఉన్మ 
బ్టైనకునకున్‌. == హర == శివుని యొక్క, నుతి = స్లోోతఘులన్వ సమార్థిత్‌ = గడింపంబడిన మొాయా == 
మాయనుండి, ఉన స్ఞనకునకున్‌ = కేలుటగలవానికిని, అమల = స్వచమైన, చిత్‌ = జ్ఞానముచే, 
అనమళణ్‌ = తక్క్కవవాండగుచున్న, జనకునకున్‌ = జనకనుహారా జుగలవానికిని, అమృతర'ససనిమజ్జనకునన్‌ ఆ 
మోమీనును నుదకమున మునియణినవానికి లేదా-మోతముయొక్కురుచియందు మునిటినవానిక్సి మజ్జ్ఞనకునకున్‌ = 
సనుంగన్న వానికి, 

తాత్పర్యము;--గధీమాన్‌ సూరి? క కృష్టిర్ల వ విచషణకితని అమరము. (ధీమంతులను) =పండి 

తులను వూజించువాండున్నొ శివుని స్తుతించి మాయ మండి బయలుపడినవాండును, ఆత్మజ్ఞానము విషయమున 
జనకచ కవ ర్షికం పిగొప్పవాండును, “సర్వదా మోతనుందలి (పతితో నుండువాండును నన్ను న్న వాడును 
అగువానికి, 

ఇందు - ోధీమజ్జనకునకున్‌, ఉన్నజ్ఞనకునకున్‌ , _ నిమజ్జ్ఞనకునకున్‌ **  అనుమూండు  తావులందును 
అంతాంను_పొస స్ధిర “స్వార్థ మున క_ప్పత్యేయమువచ్చెను. జెవి “బహు వీహిసమాసాంతస్థ్టలము అగుటచే 
“శపాడభాపా” అననూ(శ్రీముచే వికల్పముగ వచ్చి నటిది, కాన “ధీమజ్జను నకున్‌ , ధీమజ్జనకునకున్‌ ” అను 
రీతి తూఫ పద్వయముతో నుండవచ్చును. 


నే అమరామాత్యున కురువు, త్యమరామాత్యున కొబోపీయమన కృకార్భో 
ద్యమనానూ త్యుపమేయా, యనురామాళత్యురుగుణోదోయ యశశ్శికి న 


అర్థ ము:---రరుమతి = గొప్పబుద్ధిచ అమర ₹ అమౌత్యునకున్‌. . డేవతామంతీయగుబ్బహస్పతి 
యెనవానికిని అజోపయమన... శీకిన్‌ - అజ = (_(బహృయొక్కి, ఈపయమన = హెండ్లియాడుట చేత, 
(_బహ శ్రనుపెండ్రాడుటచేత ననిభావము) కృతార్భ = సఫలనున, ఉద్యమ = యత్నముగల రామా = స్రీ క- 
(సరస్వతికి అనిభాొవము) అత్యుపమేయ = అత్యంతము పోల్చందగిను ఆయనురామా = అంబవ్నుయను 
భార్యయొక్క అతి 4 ఊరుగుణ = మిగుల గొప్పవగు గుణములయొక్క ఉదయ = ఊన్నతిచేం గలిగిన, 
యళఃశ్రీకిన్‌ = కీరిసంపదలు గలవానిక్సి  అమరామౌత్యునకున్‌ = అమరయనుం తికి - కృతిపతి 
యగు తన తంట డికి అనిభావము. 

తాత్పర్యము: --బు్టివి శేషమున బృహస్పతియు, సరస్వతితోం బోల్చ6ందగిన అంబమ్మయను భార్య 
యొక్క... సుగుణసంపదవే మహాయళస్సు నొందినవాండు నగు అమరయ మంతికి. (మింది కన్య్వయము) 

[ఈ పద్యమున అంత్యాను_పాసమే. కొక చతుహ్పిిస నియమము గూడ నుండుటవలన నర్ధపుష్ట 
యంతగా లేకపోవుట సహజముం--నాల్గ్లవ పాదము మొదటనున్న “అయమి” “అంబమ్మ” ప పదమునకు న్‌ 


పథనూశ్యాసము 9] 


తీగా నెంచవలనీ వచ్చినది. “అబ్బాంచావరు(ండు” అని 2. 118 పద మున నుండుటచే అంబమ్మ” పదమునకే 
అబ్బమ్మ, అయ్యమ్మ, అనునవి వికృతులు -గావచ్చునని అయ్యమ్మ శబ్బమునకే “ఆయమి' రూపొంతరమని 
యిందు (గహింపయుడినది. ఎహౌమవతేమ్మ ల నికేమ్మ, వ్‌నాయక - వియ్యన్న, విక్క_య్య, అయినట్లు, 
“ఆయమి” శబ్దము గాడ వికృతి నొందినరూప మై యుండవచ్చును. 

| “భర్యార్గ కౌొమమోతు పురుహెర్గ చతుస్ట్రయనీద్దిగల మహాపురుషుకు అమరయమం(తో” యని వర్జించి 
అట్టి తన తేం_డయగు నా మహానీయునకు సీకృతిని సూరనకవి సమర్చించుచున్నాడు. 


వ. అకయకీ రి వై భవాభివృద్ధి యగునట్లుగా నేను సమర్చింపం బూనిన ప్రభావతీ 
ప్రద్యుమ్నుంబునకుం గథా,కమం "బెట్టి దనిన, ల! 


అర్హము:---అకమ్ష్షీయ=త్షయములేని, శాళ్వతమగు, కీర్తి వైభవ = కీ ర్థిసంపదల యొక్క, అభివృద్ధి = 
ఇంపు అగునట్లుగాన్‌ = (అమరమం (పికి) కలుగునట్టుగ్యా "నేను సమర్పింపం బూనిన = భ క్లితో కృతిగా 
సీయ'నెంచిను (ప్రభావతీ (పద్యుమ్నంబునకున్‌. = ఆ “పేరుగల కాన్యమునకు, _పథావతి యను నాయికను 
(పద్యుమ్నుండను నాయకుని, నధికఠించి - ఆధారముగా - జేసికాని, రచించిన (గంథము ((గంథమందు( 
జెప్పంబడు వారికిని గంథమునకును భేదములేదు. (పతిపాద్య ( పతిపాదకములకు అభేదోపణార మన్న 
మాట.) కథా(క్రమయు = అందలి యితివృ శ్రముయొక్క_ వరుస్క ఎట్టిది = పరీతిది, అనినన్‌ = అనినచో, 


తాత్పర్యకు:---తా సర్పించు నీ కావ్య మువలన( దం[డి యగు నమరయ్య కక్నయకీ ర్షి సంపత్తులు 
కలుగునని (పభావతీ _పద్యుమ్నమను "కొవ్యమునందలి కథ చెప్పనారంభించుచున్నా (డు, 


కథా [ప్రారంభము 
క (శ్రీరమణే రమణీయ మ, హోరస్థలుం డచ్యుతుండు సోముజ్జ్యల మహిమన్‌ 
దారక నుండ నొకనాం డారూణాదరత నింద్రుం 3 డవ్విభు కడకున్‌ . స్‌ 


అర్జయుః శ్రీ... స్టలుండు; శ్రీ, =లమ్మీదేవిచేక, రమణీయ =అంద మైన మహత్‌ + ఉరః+-స్థలుండు 
= విశాలమగు తొమ్ముగల, అచ్యుతుడు = శ్రీకృష్ణుడు సముజ్వల - సమ్‌ 4 ఉత్‌ + జ్వల = (పకా 
శించుచున్న ((పకటిత మైన) మహిమన్‌ = గొప ఏందనముతో, ద్వారకన్‌ = ద్వారకొపురమందు; ఉండంగన్‌ 
= వనీంపంగా ఒకనాడు ఇం దుండు, ఆరూభాదరతన్‌ = నరమగు నాదరము గలవాని ధర్మముతో 
(చలింపని ఆదరముతోనని భావము) అవ్విభుకడరున్‌ = ఆ శ్రీకృష్ణు నొద్దకు - “వనుదెంచువాండు అను 
మిందిపద్యములోని దానితో నన్యయము. 

తాత్సర్యము:---లథ్మీ దేవిని వక్షస్థలమున దాల్చిన శ్రీమహావిష్ణువే కృష్ణస్వరూపమునం దన 
పరివూర్గ_పభావము “మెజయ భూలోకమున ద్వార కొపురమం దుండంలగా, ఒకడినమున బేవేం[ద్రుండు 
మహాదరముతో నా శ్రీ కృష్ణునొద్దకు - (డైపద్యముతో నన్వయము.) 
వీ. == చుుతుండు = నశించువాండు, న చ్యుతు(డు = నశింపనివాండు = శాళ్యతు(డు, అని 
వ్యుత్చ త్తి - మహూోరసలుండు, మహఃోరస్టృలుండు - అని సంధియందు విసర్షలోపము వికల్పముగా నగును, 
“ఖర్చే శరివా విసర్ణలోపో వక్తవ్యణి - అని వార్చికము. 


వు లోకహితకార్యపర్యాలోచనంబునకే_ చనుజెంచునాండు నాకంబు వెడలి యాక 
సంబున. నడ తెంచుచున్న సమయంబున. ల 


డు 


22 వృథావతీ ప వద్యుమ్నుము 


అర్థము:---లోక = మూండులోకఘులకు పీత = చ్నేమకరమగు, "కార్య = పనినిగూర్శి పర్యా 
లో-చనంబునకై = బొగ్గు నాలో-చించుట కై, చనుదెంచువాడు == వచ్చుచున్నవాండు - (రాసెంచిన 
వా జె అనిభొవము) నాొకంబు == స్వర్షమునుండి, "వెలువడి = బయలుడేణి, ఆకసంబునన్‌ ౫ ఆ కొళ 
మార్గమున, నడతేంచుచున్న = నడచివచ్చు చున్న, సమయంబునన్‌ . (దిగివచ్చుచున్న పుడు - అనిభావము.) 


వ్యా. వి;ానడచు + తెంచు - “అభ్యానతి నరుగ్వాదుల కయ్యది యను_పయు క్షంబగ్కు నగుచో 
గువర్ణంబు విభాపను లోపించు” అను బాల. (కియా. 111 నూ[తమున ోతెంచు” ధాతువు నను_ప్రయోగ 
ము తూ అయ్యది పరంబగునపుడు చువర్ణంబు లోపించుి అను 112 సూ(తముచే చువర్గలోప 
మును రాయగాోనడ తే తెంచు” అయినది. 


తాత్పర్యము: ;--ఇం(దుండు (తిలోకాధిపతి, మూండులోకముల "కేమము నాతేనిడె నుండుటచే 
(బకృతీమున వజనాభునిచేం గలిగిన హోనినుండి వానిని రక్షించు ను పాయమును శ్రీ కృష్ణునితో నాలో-చీంప, 
స్వర్షమునుండి ఇెడలి ఆఅకొళమౌర్షమునం దనసారథియగు మాఠతఠితో వచ్చుచున్న సమయంబున. (మోంది 
శ నన్వయ ము, 


జ 
వో 


సీ. ధార్రీనముహో దేవి తాల్చిన మున్నీటి,'మొలనూలిరత్నం౦ప్తశమొగ ప 
జలధి ధపేరిటి పాంపతలచుట్టు గల ధరి, త్రీమూ రి శీను చిత్ర తిలక మనలో 


ర స్త 


పరదిక్పతి కట్టినట్టి సాగర మనుష ట్రెంబు కుదివ్రాంత$ము మొగడ యన 


వరుణగోపుర బద్ధనా న్థితోరణమధ్య,గ గుంభిత ననఫుష్ప]గుచ్చ మనలో 
గీ. వివిధ మణిమయగ్భహదీ ప్తోవిసరవిసరు ణోవకోభిత మగుదాంరళకాషురంబు 
దన్రలం గాస్పించెం దనుం జూడ్‌? దే నవిభుండు, "వేయిక్‌న్నులు: జూలకశ వెబయపడగ. 


ఈపద్యము మొదలు (0 పద్యముదా(క - ఆ ఆకాౌశముననుండి.(కందికింజాచినపుడు సము దమధ్య్వస్ల 
మగు ద్యార కొ ఫుర మెట్లు కనంబడునో కవి తనభావనాపటిమచే (నూహించి) పలురీతుల నుల్చే9మ్రీంచు 
చున్నాడు. జయని ది కాళిదాస శాకుంతేలమున దుష్యంతుండు స్వర్గమునుండి భూ మికి దిరిగి  వచ్యునప్పుటి 
వర్ణ నమును స్మరింపశేయు చున్నది. 


అర్థము:---దైవనిభుండు = దేవతలకురా జగు నిం_దు(డు తగన్‌ =అద్వారకొపురమును చూడన్‌ = 
చూచుటకు, వేయికన్నులుు  భాలక్క వెజంగుపడంగన్‌ = అ_బపడునట్లు, య న గ 
మణిమయ = మణులవికొరమైన (పలు తెజంగుల రత్నముల న: యని భావము) గృహ = ఇండ్ల 
యొక్క, దీ ప్తీవిసర = కౌంతులగుంపులయొక్క_, విసరణ = (పసారముచ్చే ఉపశోఖితంబు = (పకాళించు 
చున్నది అగు ద్యారకౌ పురంబు, ధా(తీమహాబేవి = భూదేవి తాల్చిన = షన మున్నీ టి మొలనూలి= 
సముద మనెడి యొడ్ఞాణయుయొక్క_, రత్నంపుమెంగపు = ముఖభాగమునందలి మణులు _ పొదిగినబిళ్ల 
(యేసూ), అనంగన్‌ = అనునట్లు - (భూమి అబిమేఖల. కావున - ఆమేఖలకు ముఖభాగమున -ఏీలతో 
బిగించిన రతనాలబిళ్ల యనునట్టు) జలధిపేరిటి = "సము దమను పేరుగల, పాయ తలచుట్టు = పామురూపమైన 
తలపొగ్క కల = కలిగిన భరి_త్రీమా రీ = భూమిరూపుండైను శీవు = శివునియొక్క చిత = "పెక్కు 
రంగులుగల్కు తిలకము = బొట్టు అనంగన్‌ = ఆనునట్లు er (అస్తయూ ర్లియగు శివునకు పంచ 
మహాభూతములును, Me సోమయాజియు ఆను "నెనిమిదియు మూర్తులు, కొన భూరూప 
మగు శివమాలర్చి రికి సము దము సర్పళిరో 'వేష్ట్రః మువలెన్యు ద్యారక నోసటలజ బట్టు కొనిన పలురంగులు గల బొట్టు 
వలెను నున్నవని భావము) అపరదిక కృతి = పడమటీదళయ నెడ్యున్ర్రీ? కట్టిన రజ = శాల్చిను సాగరము 1 
అనుపుట్టంబు = సముదమినెడి బట్టయొక్క, తుది = (కొంగుయొక్క_) కొనయందులల, (వాంతమొగడజు 


పథనూశాాస 
హ్‌: స సమర 28 
సరిగతో "వేసీ న వ నల శిల్చవిశేషకు, జరీమొగ్గ అన(గన్‌ = అనునట్లు, వరుణ = జలాధై, వత 


మగు వరుణదేవునియొక్క్న, ae పుర = పరదా సరమున సప. (కోటగమ్మమని భావము), బడ == కట్దంబడిన, 
వార్చి = 'సము[ దమ'నెడి, తోరణ = తోరణముయొక్క, మధ్య = నడుమను గుంఫీతే = హల తిల 
నవ = (కొ త్రదగ్సు పుష్పుగుచ్చము = పూలగు ల్హి అనన్‌ = అనునట్లు (సముద్రము వరుణుని పురమునకు 
కోటగుమ్మము (పురద్వారమునం గట్టి గటిన గ నున్నట్లును, అతోరణయ నడుమ కూర్చం౭బడిన వూల 


గుల్తీనలె ద్వారక యున్నట్టును, ఉ క్పేకీతము), దవులన్‌ = మిక్కింలిదూరమునందు; కాన్సించెన్‌ ద 
కేన 


అలం, :--- రూపకాను[(పాణిత మగు నుక్సేశ్క, అతిళయో కి 
జాలి 


వ. ఇట్లు గనుపట్టు నాపట్టణంపు సాంపునకు శిరకంపంబు సేయు నిలింపనల ల్లభు నింఫుపె ౦ప్ల 
పరికించి, కించిదుల్ల సితవిలో చ నంబుల నాసహ స విలోచను విలోకించి తదీయరథ 
సూతుం డగు మాళలి యి ట్లనియె, స్ట్‌ 


వ్‌ 


అర ము;లాఇట్టు = ఈరీతిగా, కనుపట్టు= గోచరించుచున్న, ఆప ట్రణంపుసాంపునకున్‌ = ఆద్వార క 
పురి యొక్క సాగనునకో, శిరకంపంబునే సేయు = (మెచ్చుకొని తేల గదలించుచున్న, నిలింప వల్లి భుని 2 
జేవేం్యదునియొక్క, ఇంపుపెంపు = సంతో సాతిళయమున్సు పరికించి = ెలినీకొని, కించిత్‌ = కొంచెముగా, 
ఉల్లి సీతే = వికసీంచిను లోచనంబులన్‌ = కనులతో, ఆ సహనవిలోవనున్‌ = వేయికన్నులు గల యా 
యిం(దున్తి తదీయ = ఆ యిం దసంబంధమగ్కు రథ = రథమునక్కు నూతుండు = సారథియగు మాతలి, 
విలోకించి = చూచి, ఇట్ట, అనియెన్‌ =పల్కెను, 


క. వమో! యిది. దేవర కను, దావురలకు నింత వెజలస 4 దలకొలివెడు నే 
మ మనల = శహవో ! నాక,స్యామికి నబృమగు పోలు వసుమతి గలిగన్‌. $6 





అరము-ఏమీ ! = (ఆళ్చర్యనూచక: ఘు జొరా!, జేవర= _(పభువువారియొక్క_ (పూజ్యార్థము) కను 
దామరలకున్‌ = పద్మ సులవంటీ కన్ను లకోన్సు ఏమిళాఏమి+అనంగన్‌ = ఆహాహాయనునట్టు, ఇంలీచిజ(గు వా 
ఇంతటి యధికొళ్చర్య' ఘును తలకొలిష%,డున్‌ = కలిగించుచున్నది అహహ! = వీమియద్భుకేము, నాక 
స్వామికిని = స్వర్గమునకు (పభువగు నిం_దునకున్కు అబము = ఆళ్చర్యము కలిగించునది, అగ పోలు దన 
అయినట్టి పట్టణము, వసుమతిన = భూమియందు, కలిగన = అన్నది. [కము = సుఖమ్ము అదికౌనిది - 
(న-కము) అకము = దుఃఖము, ఆకములేనిద్కి నాకము - అనయా దుఃఖస్పర్శములేని సుఖస్థానము 'స్యర్లము. 
డానికి. _బభువగు నిం_దునకుగూడ నచ్చెరువు కలిగించిన ద్వారక యెంత నొప్పదియో చెప్పు నలవికొదన్న 
మాట]. 

అలం:-—-వఏషమమయు, పరికరాంకురము. 


క. జడనిధి యను తెరమబుం గటు, వెడలి నిలిచినట్టి యాట వెలందియపోలెన్‌ 
“గడు నింపులు గులుకుచుం దన, లెడు నీపురలత్న యవధ$రించి తె యధిపా ! ర్ట 


అర ము:--ాఅధిపా = (పభువా, అవధరించితె = చి త్తగించితివా, జడనిధి=సము( దము, ఆను తెర=ా 

అనెడి తెరయొక్కు_, మజుంగు = బాటు తటుడాఆవంకనుండ్‌ (హా _స్టనిగైళముు, డలి=తోొలంగి బయటికి 

వచ్చి, ర రంగస్థల: సున నిలిచియున్న, ఆటవెలందియపో లిన్‌ = సరిగా నర్తకివరనే - (నాట్యము 

చేయు మ్రీవలెశే చ్చ ఈ్పరేలక్సీ = ఈపల్టన నకోభ్క కడున్‌ = మిక్కిలి ఇంపులు = సొగసులను కలుకో 
చున్‌ = వెదణజల్లుచుు, తనరెడున్‌ = ఒప్పుచున్నదిః 


24 పళావతీపదు్యమ్నుము 
SR ce 
“లడయో రభేదళి అను సూ క్రిచే జలము జఢడముీగా (గహింపంబడినది. తెరవలెనే చలించు 
చున్నను సము దము జడపదార్థ మనియు సూచన, 


వ్యా, వి. ;-.-అవథరించితివి - ఏ - * లిడ్లాట్టుల వకౌరంబునకు లోపంబు విభాషనగు, * బాలం 
శ్రీయా. 24 నూత్రేమున వకొరలోపము, అపడాదిస్వరసంధి. అవధకించితి - ఏ _ * మధ్యమపురుష 
(కీయాపదములందిత్తునకు సంధియగు, బాల, సంధి, 7. సూ(తీమున నిత్య'సంధియై, అవధరించికే _. అగును, 
అలం, ? రూపకము. 


క, పడమట నంభోశాశియుం గడమదిశల వననచయంబుం $ గప్పారంగం చా 
నడువు. బురలన్నీ క గనుప్కళ్లైడు హరియురమున సుఖంచు $ ఠీవి దలిర్బన్‌. ర్ట 


అర్ధము :---పడమటన్‌ = పడమటిదిక్కును అంభోరాశియున్‌ = సమ్యుదమున్వు కడమదెసలన్‌ = 
తక్కి నయెల్ల దిక్కు_లందును వనదయంబున్‌ = ఉఆద్యానముల గుంపును కేప్పు--ఆరయన్‌ = నల్ల దనముతో 
నిండియుండంగా నడుమన్‌ = సము దమునకున్కు ఉపవనములకును నడుమను, పురలమ్మీ జ పట్టనోభ 
య'నెడు లక్నీ జ్ర (లషీ లా జి ష్టయాపకము) హరియురమునన్‌ = నీలవగ్గాండగు విష్టువు వక్షయున, సుఖించు 
థీని = హాయిగానున్న విలాసము, తలిర్చన్‌ = మజయలగా కనుప స్టైడున్‌ = కనిపించుచున్న ది, 


తాత్పర్యము :--పడమటిదిక్కున 'సము(ద్రమున్సు తీక్కినవై పుల నుద్యానములును సల్ల నిరంగుతో 
'మెఅయుచుండ నడువు నున్న యీ పురలష్మి-(పురముయొక్క_శోభ) నల్లినిదేహ ముగల నిమ్హని వత మున 
(బకౌళించు అమ్మీవలె నలరుచున్నది. 


అలం; ---రూపకొను. పాణితమగు నుక్చే)క్ష, 


ఉ. దోహద థూపథూమములోతోం గనుపశ్లైడు తత్పురీవన 
వ్యూహము నోసమ స్తవిబుగధో త్రమ ! చూాచితె యంబుపాన కౌ 
తూహల లంబమాన ననీతోయదరాజి విరాజి తాబి సం న 
చేహ నితాంత కందళనోదీపిత నై పుణి నేఫం జూపెడున్‌ క (గ్ర) 


అర్థము పీ సమ స్టవిబుధో త్తమ = ఎల్ల చేవతలలోను (గేస్టుండగు నోయిం[ దా స, దోపహూద ౫ 
అకొలమున పుసష్పించుటకును ఫలించుటకును, ఇెట్టకుశేయు నుపచార విశేషమైన, భూపభూమముల 
తోన్‌ = ధూపముగావేనీన పొగలతో (దానిమ్మలకు ధూపము దోహదము) కనుపకెడు = నోచరించు 
చున్న, తత్పురీ = ౪ ద్యారకాసప్రురమందలి, వన వ తోంటలయొక్క, వ్యూహమును రు 'సముదాయమున్ను 
చూచితి+శఏ = చూచితివా * అంబుపాన = (సముదమందలి) నీటిని (డాగుటయందల్కి కాతూహాల = 
"బేడుకచేత,ు లంబమొన = (ఆకౌళమునుండి) (వేలాడుచున్న, నవ = (క్రొ క్రీవగ్సు తోయద = (నీటినిచ్చు) 
మేఘములయొక్క రాజి = పంక్తుల చేత విరాజిత = _పకౌశించునట్టి, అబి = సము. దమనెడు, 
సందేహ = సంళయముయొక్క_, నితాంత = అధికమగ్కు కందళన = మొల కెత్తుటయందు (అనంాం బుట్లుట 
యందు), దీపిత == | పకొశింపశేయంబడీన, నైపుణిన్‌ = నేర్చు వేత్త, ఏఫున్‌ = అతిశయమున్యు 
చూపెడున్‌ = చూపించుచున్నది. (కర్త వనవ్యూహము) 


తాత్పర్యము “సకల జేవతలకు (ప్రభువా! ఆద్వారకయందలి తోంటలగుంపునుండీ వడలుచున్న 
దోహదముగా వేసీనపొగలగుంపులు, నీరు _తాగుటకై ఆకసయునుండి సమ్మ దముమోంికి _వేలాడు మేఘ 
సముదాయ మేమో యను సందేహామును కలిగించుచున్న వి. చూచితివా ! (మేఘములు సముదమున నుదక 
మును (_దాగ్కి భూమి వర్ని 6చునని కవినసమయముఎ . 


ప్ర థ వమా న నము లిస్ట్‌ 
అలం --స్వరూపో ల్చెంక్ష, 


వి. :—“వ్యూవాఃస్యాద్భలవిన్యాసే నిర్మాణే బృందతర్క_యోణ అను విళ్వనీఘంటువు ననుసరించి 
వ్యూహము--- 1 బలవిన్యాసము, రతి సముదాయము, 4 తర్క_ము - అని నానార్థ ములు = నిషప్రుణుని 
భావము-చనెపుణముు నెపుణ్కి నెపుణమ్ము నిఫుణతగము, అని రూపవిశేషములు, 


ఉ. భోగపుజుట్లు కోటలుగ $ భూరికిరీటసముజ్జ్ఞంల తృణా 
పూగము సాధబ్బందముగ $ భోగికులేందు. డు పేంద్రుం 'చాయలేం 
కీగతిం జాను వచ్చి భజిగయించెనొకో యవతొర ప చే 
తోగతి నాకు నెంతయును $ దోయచునున్నది నిర్ణ శేళ్యరా ! 


అర్దము: -ానిర్జలేళ్వరా = దేవతలకు (పభువా ! భోగికులేందుండు = సర్పకులములకు (ప్రభువగు 
శేసాప్కీ స భోగపులొట్లు = (తనయొక్క) శరీరపు చుట్టలు, కోటలుగన్‌ = కోటలగునట్టును, భూరి ... 
వూగము - భూరి = బంగారువికౌరమైన (లేక యమితస సంఖ్య గల), కిరీట = కరస లతే... సముజ్జ్వలత్‌ = 
(పకొళించుచున్న, ఫణా=పడగలయొక్క, పూగము = సముదాయము (వూగః | కముక బృందయోః-అని 
అమరము.) ర: ముగన్‌ =మేడల సముదాయమగునట్టును (వేసికొని ఊపే పెం దున్‌ = డావిష్టునవ తారమగు 
కృష్ణుని, 'పాయలేక = విడువంజాలక్క ఈగతిన్‌ = ఈవిధముగా - (ద్వార కొపురమందలి కోటలయు మేడల 
రూపము నొంది యనుట) తొను = స్వయముగా, వచ్చి = భూలోకమునరువచ్చి, అవతారము, భజియించె 
నొకొ = పొందెనేమో, అంచున్‌, నాకున్‌, వేతోగచిన్‌ = మనోవీథియందు ఎంతయున్‌ = మిగుల 
తోంచుచునున్నదిం భోగము (నానార్థము) (1) సుఖము (2) సర్పళరీరము (కీ) పాముపడగ - అని. భోగము 
గలది భోగి, 


తాత్సర్యము'-విష్టువు కృష్ణుండై భూమిమీద నవతేరింప్క నాతని విడువంజాలక్క శేసాహీ తన 
శరీరముచుట్లను కోటలంగా౭జేనీయా, అంక టల. గూడిన 'వేయిపడగలను మేడలుగా: జేనీయుు 
శానునాడ ద్యారకొపురవ మున నవతరించినని మాతలి హృదయమున భావించెను, 


అలం. రూపకము ఉక్పేతు, 


వ్యా. వి, భోగపుయజుట్లు ల భోగము-చుట్ల్టు - కర్మ ధారయములందు be eed బ్రుంపులగు, 
చాల, సంధి = 81 నూ(త్రమునందలి స  ధారయములు”” అను బహువచనముచేత జ్ఞాపితమై పస్ట్‌ షనమాసము 
నను పుుంప్వాదేశము రా-భోగపు-చుట్లు అని యయి, “సమాసంబుల నుదంత శై శ్రీ; సమంబులకును, బ్కుంపుల 
కును బరుషసరళంబులు పరం బగునపుడు నుగాగమంబగు' బాల, సంధి. 24 నూ[తమున నుగాగమము రాం 
భోగపు-ను-చుట్టు - అయి (_దుతకార్యములు కలుగంగా “భేగప్రుంజుట్లు-అని సీద్ధించినది. “చుట్టు-లు- 
అని యుండ “బహువచనంబు పరంబగునపుడు డలటరల యుత్యంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా నగు, 
“బాల, అచ్చి. 12 నూ(తమున టకౌరముమింది ఊశౌరయు లోపించి *చుట్‌ట్‌+లుి అని యుండ - 
“వాల శ్రథ్యగంబున కన్య తర సవర్గంబునకు లుక్క_గు” అను నూరి యాంభశళబ్దాను శాసన సూ[తముచే-టకార, 
లకొరములకు నడుమ నున్న టకౌరము లోపించి “చుట్లు అని సీద్ధించినది. 


“ఆంచున్‌ '’ - అనుధాతువు శతర్థకరూపము “చువర్షకంబు పరం బగునపు డన్వాదుల కత్యలోపం 
బేన్సి నుస్తానంబున బిందువేని విభాష నగు”, “చాల, (కియా, 55 నూ(త్రమున *అనుచ్చు అన్ను, అంచు 
అనురూపములు కలుగును. 


ధ్ర అవమూడోపలదీ వ్స్‌చి త్రీ తములై ఫ హరా a$ uw విన్య స్తే Ay 
తువులం జేర్పడ కొప్పె నపష్పురముమై $శ్రోవన్‌ మొగు శ్లేంగి యిం 


పభానతీపదుుంవ్ను ము 
re రు లెట్‌ సాల 
ద ఏలోకించికె? మెంత నేల చని muse టయ్యె జూ 1 జను Meg 
దని వి -కాలాగురుభాపభూముతేతులో 3 క య భంబుఖో యిష్వుకున్‌.; ఇం Gl 


అర్హ ము: మొగుళ్ళు = "మేఘములు అవచూడ...చితితములు - అవచూడు = 'జెంచాగుడ్డల 
యమొక్క_ (కిందికొ నలకుచ్చులందలి,  ఉపల = మణులయొక్క, దప కా ంతులచేత వ సై = 
పలురంగులుగలవై, హర ,. , కీతువులందున్‌ - హర్మ్య న మేడలయొక్క, SN కొనలయంద, 
విన్య స్త స = ఉంపయిడిన, నిలపయుడిను శేతువులందున్‌ = జెండాలయందు, ఏర్పడక = ల (అసలా 
కలిసీపోయి్యి, ఒెప్పెన్కు య = వారా. చేల్బుటుడ! ఎంతనేల = ఎంత దూర 
_పజేశమునక్కు చని = వెళ్ళి, ఏర్పాటు + అయ్యెన్‌ = = వేటుగానై నవ్కో విలోకించితె = చూచితివా * 
ఇప్పుడును = అంతదూరమువెళ్లీన వని తెలిసిన యా సమయ ముసన్కో ఆది = ఆ కనలయడునవి, కౌలాగురు 
ధూపధూవుములో == నల్లయగరుధూప ముల పొగలో, 'లేక - అభములో = మేఘములో, నమ 
నమ్ముటకు వీలుపడకున్నడి, హా = ఆహా, (ఆక్చర్యద్యోకకము). 


Ve సము దూ 


తాత్పర్యము; మేఘము లాకాకళవీథిం బోవుచు SS మం నెర్తయిడిన జెండా 
గుడ్డలకొనలందలి, రత్న కె ంతులచే నానావర సుల నొంది, మబ్బు లేవో జెండా “ ెలియన టున్నవి, 


లేవ 
కొంతసేపటికి ఆము మ్బు లెంతో దూరయు పోయినవి కౌని యవి నల్ల యగరుధూపపు పొనగుంపులో, మేఘ 
ములో 'తెలియుటలేదు. ఇం(దా! చూచితివా! ఎంత న. యు [| అనిరెండు విండలు మాతలి చూఇను, 
పట్టణము. పె (తోవకు వచ్చు సరికి మేఘములు జెండాలు కలిసీ దున్న వి. పట్టనభి "మ దాంటిపోయినను, 
ఆగ్‌రుధూపపు పొగగుంపులున్తు మేఘకులును న "భేదము -కెలీయుటళేదు, అని, 


వి. మేఘమండలపర్యంళ యమేడ లుస్నతములై వ్యాపించిన వనియు, ఆ మేడలలో నుండుభోగపరా 
యణు లగు జనులు పఏనియోగించుకొను సుసంధథధూపథధూమ యులు పట్టనయు దాంటి యెంతయా మేర చుట్టు 
_పక్కలవ్యాసించుచున్న వనియుభావము. 


అలం:--అతిళయో క్రి, త్‌ అము సండేవాము. 


గ్ర హరిహయ ! మాడునూ తెలియు 4 అ డగ్గట్‌ చూచి కాని యాం 
గిరసున కైన - నల్లయది $ కెంస్తలమేడలతో డి విస్ఫుర 
నరక తకుట్టిమస్థలియొ (1 మవ్వపుల6జిగు రాకు కెంపుము 
మ్‌ శ్రోమునం చేజరల్లు నెబిమామిడిన్రూ శులతోడి తోంటటటయో. 62 


అర్థము: అవ రిక సరా! చుాడుమౌ, అల్లయది= అదిగో! దూరమున గనంబడునది కెంపుల 
శుడలతో క = = శకెంపులచేం గట్టంబడిన 'మేడలతోనున్న, విస్ఫురల్‌' = (పకొశించుచున్న, మరకతకుట్టిమ 
స్టలియొణా =గరుడపచ్చలతో. గట్టంబడిన భూభొగమో - (చష్టాయో)-మన్యపు = మృదువైన, లేజిగుకాకు=' 
'లేతచిగుళ్ల యొక్క, కెంపు = 'ఎక్టరంగయొక్క; ముమృరమునన్‌ = అభిళయకువేత, తేజరిల్లు = (ఫకె 
శించునట్టి, నజమౌమిడి[మాశలతోడి = (పళస్తమెన మౌమిడివెట్లథోనున్న, తోంటయో, డగ్గణి = 
సమీపించి, చూచికాౌన్కి ఆంగిరసునకునె -నెసన్‌ == (నిసి పని పచారకుల నెనను' జొ న టి. 
జాచినట్టు చెప్పగల) బృహ స్పతికైనను,. తెలియుట్క అబము = అరిది సరళ భయ. (గెబసూమిడ్‌, 
ఎజమామిడి యను పొఠములకంకు లమామిడి' యను పాఠమున్న చో లెస్స. ఎలమౌవి, లేమౌవి,' 
గున్న మామిడి యని కవుల_పయోగయులందు బహుళ ముగాం గనంబడునఎ) 
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తాత్పర్యము:---ఇం(దా ! చూడుము. ఆకనంబడునది, కెంపులలో నిర్నించినమేడలు గల గరుడ 
పల కట్టడపు భూభాగమ్యా లేతచిగురాకుల యెజ్జనిరంగు నల వ మామిడిచెట్లతో నున్న (పచ్చని) 


టయో - యను సండేవాము తోొలణించుకొనుటకు మనమే కాదు - బృవాస్ప లీయనను 'సమోపించి 
షల. జూడవలనీనడే ! ఏమి వింత ! 


అలం:---సంబేహము, ఈసంజీవాము చీక్రమెనది, కుట్టిమస్టలియా + తోటయా? యను నుభయ 
కోటిగతపదార్థములును (పకృతవర్షనమున కనుకూలములున, ఆనళ్యకేయలును గాడ నగుచున్నవి. చిగిర్నె 
యొజ్జగనున్న _మౌమిడిగున్నలు ఆందందుం గలిగి, మిగిలినభొగమందంతట నాకుపచ్చని చెట్లతో నున్న 
తో(టయా క అందందు శకెంప్రులతో గట్టినమేడలుగల్లి గరుడపచ్చలచేం బద్దమెన భూమియా*ి యని - 
ఆకసమునుండి చూడంగా గోచరించిన దృశ్యమును కవి భావనాబలమున నూహీంచెను. 


విశేషములు :హరిహయుడు-''వారి రేవ హయః యస స్య అని వ్యుత్పత్తి త్రి శబ్దకల్ప( దుముమునం 
గలదు, హారి యెవరో తెలియుటలేదు. *అమరసుధయందు వారి ర్త మయో యస అని వ్యుత్చ త్తి తీయు, 
నా. సువర్ణాభనియస్యతుు హారి; సవర్షతో౭౬శ్యస్తు ఫీతకౌ-శేయ స్య పభఃి ఇతి శాలి 
హో(తమి* అని (ప్రమాణమును గలవు, ఈ (పమౌణమువలస్క బంగారురంగు "లేక పచ్చపట్టు రంగుగల 
చర్మ ఘు జూలు, తోయ రోమములుగలడి “హరి” అను నళ్ళమనియు - అది కలవాడు కొన హారివాయు(డు 
అనియు నిర్లీ తమైనది. ఇం_దుని యళ్వము తెల్లనిది యని (పనీద్ధ సు-కదూవినతల కథయందు స్పష్టము. 


వ్యా. విం “అబ్బురము” అనుదానిలోని ఉత్వమునకు లోపమువచ్చి “అబ్‌బ్‌రయుి” అని అయ్యి 
“ హల్మధ్యగంబున కేన న్యతరంబునకో లుక్కగు” అను ఆంధ శబ్దానుకాసనము'చే బకెరము రెండవది లోపించి 
ఆ బము అగును 

(మాశులతోడి తోట - “ళలనాందుల నువర్ణంబు కుజ్జగు, బహువచనంబు పరంబగునపుడు నిత 
ముగా నగు. చాల. అచ. 18 చే. ఏక న. (మాన, పక బం వం (మౌంకులు అగును, (మౌణోల' 
తోడన్‌ తోట - “చేత తోడ వలనల 0 బు 'సమాసంబునం దగు” బాల, సంధి. 42 చే, (మోశోల 
తోడి తోంట - అగును, చిగురాకు చిగురుటాకు - చిగురు చేర్యాదులలోనిది కౌన టుగాగమము 
వికల్పము, లేంత-చిగురాకు - (పాంతాది సూ(తకార్యములు వచ్చి లేజిగురాకు? అగును. 


సీ. కలభాతశకేలిన$ీగంబు గాం బోలును, దనరుచున్నది శంభు్‌తనువులీల 
ఘనపువ్ప వాంపేయోవనరాజి గాంబోలు, నేలుచున్నది పులోతోలు సిరుల 
హరినీల సోపానసరణి గాటోలున్తు బగటుచున్నది నల్ల ఫపాంపపేరు. 
బవడంపుటలవ సాాభాగ స్టంబు గాంబోలుం జాటుచున్నది జటాోజూటరుచిని 


గీ. సరసి గాయబోలుం గ్రా లెడుకేసు రోనదిగతి,నోడ గాంబోలు: బో లెడోనుడుపతికళ, 
ae ! మోచి కేేయల్ల పసిండికోటనడిమి శృంగారపులేదో(టలోన, 68 


అరము:---అనిమిసాధిప = (నిమిషము = టెప్పపొటు - లేనివారు దేవతలు) చేవతలకు “టా 
చూచితి + ఏ = చూచితివా, అల్లప సపసీండికోట నడిమి శృంగారపుచోంటలోన్‌ = ఆబం-గారుకోట నడువు | 
నున్న యుద్యానములోపల, కలధాత = వెండివికౌరమైన్క శేళినగంబు = (కీడాపర్వతము, ఆటకొండ, 
కొయబోలును = కావచ్చును. శంభు తనువులీలన్‌ = శివుని (తెల్లని చేవామునలె, తనరుచున్న ది = జెప్పు 
చున్నది, ఘన... రెజి - ఘన = దట్టమైన్క “ఘ “ఘనం నిరంతరం 'సాం(దం” - అమరము - ఫుష్పుజవిరులు 
గల, చాంపేయ = సం "సెంగలయొక్క, వనరాబి = తోంటలవరుస, "కొయలోలును, పులితోలు సీరులన్‌ = 
పెద్దపులి చర శ ముయక్క. ఫోభలన్కు ఏలుచున్నది = పోషించుచున్నది. (శివుడు వ్యా(ఘ-చర్ముమును 


భి పభావలీప్రద్యున్నుము 


ధరించును.) హరినీల = ఇం(దనీల మణుల వికౌరమగ్కు సోపాన = మెట్టయొక్క సరణి = మౌగర్గము, 
"కొంబోలును, నల్లపాయపపేరున్‌ జ నల్ల _కాయచుల హారమును పగటుచున్నది = _పకటించుచున్నది, "తెలుపు 
చున్నది. పగడంపుటలవ=పగడపుతీంయలచే నిర్మించిన కంచెయొక్క, సౌభాగ్యంబు = సొగన్స్కు కొంోలును 
జటాజూట రుచిని = జడలగుంపుయొక్కు కొంతిని బాటుచున్నది = వెల్లడించుచున్నది, సరసీ = కొలను 
“కొబోలున్సు సురనదిగతిన్‌ = (శివుని జటలయందుండెడు) అకొళగంగవలి  (కొలిడున్‌ ౫ (పకౌళించు 
చున్నది ఓడ = (ఆ కొలనిలో విహారముకిొటికు నుంచిన) నావ, కొయోలున్కు ఉడుపతికళన్‌ = చంద 
కళను, పోలెన్‌ = పోలియున్న ది, 


తాత్పర్యము? అకసముననుండి చూచుచున్న మౌతలికి, ద్యారకయందలి ఉడ్యానము. శివునివలె 
గన్పించినట్టు కవి ఫావించుచున్నాండు. వెండి (క్రీడాపర్వతము శివునిళరీరముగన్కు పచ్చని సంసెంగచెట్టచాలు 
ఫులితోలు%ను, నీలంపుమెట్లవరుస నల్ల(తాంయల హారముగను. పగజాలకంచే జటాజాటముగను నడుమ 
నున్నకొలను ఆకౌళగంగగన్వు అకొలనిలోని నావ చందకళగను జెప్పి, యుద్యానవనరూపమున (శ్రీకృష్ణుని 
సేవింప వచ్చియున్న శివుడు కాబోలు నని యు కృేఎక్షీంపంబడినది. 

అలం ఊదా త్తను, ఉ| క్పేష. 

వాం వి. పాముషపీరు - పాయసపేరు నూ, :ాోకెండొకచో సహాసంబుల నామ్మా(ది 
కనుమొగదుల మువర్ణ ంబులు ప, బ్బవర్థంబు లగు” బాల. సమాస. 19 చే పజ్యర్ల మౌ-చెళ మెనది. జీతు బిందు 
పూర్వంబగు” బాల, తత్సమ. 19 సూ్యాతీమున - అజసున్న వచ్చి పాంపు, యెనది, 


పవడంపుటలవ - పవడమఘుఇఅలవ - కర,ధారయములందు మువర్ణకమునకుం బుంప్రులగు” - అను 
నూ(త్రమున పవడం పు-అయి “కర్మ ధారయంబులందుత్తున కచ్చు పరంబగునపుడు టుగాగమంబగు” చాల.సంధిం 
27చే టుగాగమము రాయగా “పవడంపుటలవి-అని యైనది. పవడము (పకృతి, _పవాళము) రూపొంతేరము 
పగడము - పగటు ధా, (పకృతి. (పకట, 


స ఆలోల శె వాలోజాలలాలిత ౦బ్కు జంగమాచాంనవేసము వహింప 
రంగదుత్తుంగ తురంగ సంఘాతంబు, నడగోటల తెజంగు $ నడుపుచుండ 
డిండీరమండలాగఖండసౌ భాగ బు చరసౌధచయ విలాసము భజింప 
(శ్రీశరలీకళా$సోక ప్ర వర ౦బ్బు కానుకముక్యాల$క రణిం బర 


గీ. నగడితలు త_త్తదాశో పీయాతవాత, వశత చేత నేతత్సురవర్యపర్యు 
పాసనాశొసనానీతోపరపురీప్కరంపరాలీల నెజివెడుశనింపుమోటిే. 64 
అర్హ ము:---ఆలోల . . . లాలిత్యంబు - ఆలోల = అంతటను కదలుచున్న, శెవాల = నా౭చుతీల 
యొక్క జాల = గుంపుయొక్కు, లాలిత్యంబు = అందమ్యు జంగమ+ఉద్యానవేపకు = సంచరించు 
నట్టి పూందోంటలవేషుఘున్సు వపొంపన్‌ =పొందలూా, రంగళత్‌ ...సంఘాతంబు - రంగత్‌ = చలించుచున్న, 
మా6దికెగయుచున్న, ఉత్తుంగ జ వత్తైన తరంగ = అలలయొక్క_, 'సంఘాతంబు = సముదాయము, 
నడగోటల తెజంగు = నడచునట్టి కోటలవిధకును, నడుపుచుండన్‌ = (ప్రవ రిల జేయగా డిండీర... 
సౌభాొగ్యంబు - డిండీరమండల = నురువులగుం పుయొక్కు, అఖండ = ఎడతెగని హెభాగ్యంబు=సొగసు, 
చర... విలాసయు-చర=సంచరించునట్టి, ఫాధ్ధచయ= మేడల సముదాయము యొక్క, విలాసము = శోభను 
భజీంపన్‌ =పొందం౯గ్కా శ్రీకర... (పవర్ష ౦బు - శ్రీ కర=శోభను కలిగిం చెడి రీకర=నీటితుం పురుల యొక్క 
అస్తోక = కొంచెముకొన్సి అధికమగు, (వర్ష ంబు = నర్ష ము, కౌనుకముత్య్యలకరణిన్‌ = కొనుకలుగా 
నర్చించు ముత్యముల విధమున, పరంగన్‌ = ఒప్పం అగడితలు = కందకములు, త తత్‌ ,..వళతచేతన్‌- 
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శక్‌ తర్‌ = అయాయి, ఆకా = దిక్కు_ల నుండి, ఉపయాత = వచ్చిన, వాత = వాయువునకు, నళత 
చేతన్‌ = లోయబడుటనేక, ఏతత్సుర.. లీలన్‌ - ఏతత్‌ = ఈ పురవర్య = (ేస్టమగు ద్యారకౌప్రురము 
యొక్క, పర్వుపాసనా = శేవించు కొజుకె కైన శాసన = ఆజ్ఞ చేత, సమానీత ౫ సావింపయుడీన, పర = 
క_కువులయొక్కే_ (లేక యితరశాజుల యొక్క), పురీ పరంపరా = పట్టసముల పంక్రులయొక్క, లీలన్‌ = 
విలాసమును ఇంపు మీటి = సంతోషమును బొంది నెజిపెడున్‌ = (పకటించుచున్న వి, 


BH నంటి యుండిన కందకములు (అడ్డ లు) ఈపట్టనరాజమును 
చీవింప వచ్చిన ళ్యతురాజుల ప పట్టన 'సంఘమువలె నున్నవని యించు( 'దెల్పంబడిను. " అగడ్తలయందలి కదలు 
చున్న నాంచుతీలల గుంపులు, “కేదలుచున్న పూ౭దో(టలవలెన్సు ఎత్తైన కరటములు నడువ "నేర్చిన కోటల 
వలెన్కు నురుంగుల తెట్టువలు కదలుచున్న మేడలవలెన్కు_ నీటితుంప్రురుల జల్లు (పభువునకుం గానుక పట్టిన 
ముతగములవలెను, కోఫేల్ల గా అగడ్గల రూపమున శతురాజపట్ట ఏటనములు స్వయముగా వచ్చి, అన్ని పట్టనము 
లకు జకవర్తి యగు స్ట ద్వారకను wee పూర్వకముగా శేవించు చున్న ట్లు టుంజెను, 


అలం. :-- అత్యు క్తి కో, అత్యుక్తి రద్భు తాఠథ్య శౌళ్యాచార్యాది వర్ణనమ్స్‌ అని లమణము--- 
మజీయు ఆ అక వృ త్య్యన్యుపాసరు. 


క, పడమటియది సాగర మన్కియెడు తజ్జలమాటం దక్క-)నేతత్పురి న 
లై 
ల్లడలందుం బరిఖ లెవ్యియొ, జడనిధి యెయ్యెదియొ "తెలియశక స్ట్‌మె ప్ర జకున్‌. 6 


అర్హము:---పడమటియది = పడమటిదిక్కునందలిది సాగరము = సముద్రము. (స సగర ప్ప తులం 
(దవ్వంబడిసది "5 కావున సాగరము, అని, తద్‌ జ్ఞాలమౌాటన్‌ fF తక్క_న్‌ =దాని"నెటి(గినవారి మాటళశే దప్ప్క 
ఏకత్పురి = ఈప పట్టణముయొక్క, స నల్లిడలందున్‌ = Mo పరిఖలు = అగ డ్డలు, si జ 
ఏవో, జడనిధి = సము దము, (లడల కభేదము) ఎయ్యదియొ= =వీదియొ 'తెలియన్‌ == “తెలియుటకు (పజల 
కున్‌ = జనులకు, శక్ష్యమె = సాధ్యమా ॥ సాధ్యము "కౌ చని భావము 


తాత్సర్యము:--పడమటి. దిక్కు_నందలి సమ్బుదము అని ఆసంగతిెలినినవారు. చెప్పుమాటచే 
'తెలినికోవలెన్సే కాని అపట్టనము నాలుగుదిక్కు_లందు అగడ్తలేవో సముదమేదో తెలిసికొనుట ఎవ్వరికిని 
సాధ్యముకౌదు, అనా అగ డ్డలు సము దముతో పా నున్నవని భావము. అలం. విశేషకము, 


వ్యా వి, ;---పడమటియది - “ోసర్యళబ్దంబులు 'సంబంధథంబునందు. దచ్చబ్దంబుతోడ సమనీంచు'” 
బాల, సమాస, రీ. అడి అను తచ బ్రముతో సమాసము “అది ఆవి శబ్బంబుల యత్తునకు వర్తి తిని లోపంబు 
బహుళంబుగానగు. బొల. సంధి. 44 చే “అదిలోని అకౌరమునకో లోీపముకల్లుచో “పడమటిడి'' అనియు, 
లోపింపనియెడ *పడవముటియది” అనియు రూప పద్వయము కల్లును, 


ఉ. తనుం దరుణీతటిది హృతిగధన వనావళి యింత మోటుటల్‌ 
కనియును మేఘ మిచ్చటి కఫలజ్జతం డేరెడుగాక -చేర కేం 
గినను గొటింత యేమి పురికిన్‌ బువంచేనియసోనాకాలువల్‌ 
జనముల పై రుపంటలకుం $ జాలవె యెన్నంటి కైన నెన్నలోన్‌, 66 


అర్హ ము :--మేఘము, తనున్‌ = తేన్నున్కు తరుణీ...వనావళి - తరుణీ = జవ్యనులగు బ్ర్రీలు 
అను, తేటిత్‌ = మెజుపులయొక్క విహృతి = విహారములచ్చే, ధన్య న్స్‌ కృ తార్జ్యమైను వన = తో6ంటల 
యొక్క, అవళి = వరుస సముదాయమ్ము ఇంత = థొ ధచెముగా, మాటో ద అతక్రమించుటలను 


ఓ 
80 వృ భావ తీ ప పృద్యు మ్న ము 
కనియును = చూచియును, ఇచ్చటికిన్‌ = ఈపుర_పాంకయనక్కు అలజ్జతన్‌ = సీగ్గులేని దాని తనయుల = 
అనయా నీగ్గులేక, చేశెడుంగాక = చేరువేకాని చేరక = అట్టు నీగ్గిలి యీ పాంతకరాక, ఏయినను జా 
పోయినను పఫురిక్‌న్‌ జం క. కొజంత్‌ = లోపము సమీ = ఏమున్నది * ఎన్నయగన్‌ = పరిశీ 
లింపంగ్యా జనముల = (పజలయొక్క సెరుపం టలకున్‌ = ససంముల పండించుటక్కు పువుంబేనియ సోన 
“కొలువలు = అతోంటలందలి పువ్వులే నలయొక్క వానలవలనం గలుగు కొలువల్వు వాలని = వాలవా 
చాలును అని ఫెవను, 


తాత్పర్యము :--యువతుల'నెడు మెబుయగుందిగాల_ విహారములచే ధన్యము లైన దాారకయందలి 
పూందోంటలు తన్ను మించిపోయిన వని 'తెలినియు నీగ్గుమొ లి మేఘ మిచ్చటికి వేరినం జేరవచ్చును. కొని 
అట్టు శోరనిచో వానలు లేక పంట లెట్టు పండు సందురా % ఆ పూందోంటలలో "నెల్ల పుడు పువ్వుందేనెలు 
గురీయు చుండుటచేం _బవహీంచు నాలేనకొ కొలువలే (పజల పె “పెరపంటలకోు. ప కాన "మేఘము 
'రాసట్టికొ అత యీపురయున శన్న(డు నుండదు, 


ద్యారకయందలి యుద్యానమయులలో మెటుపుతీ(గలవంటి జవ్వనులు విహరించుచుందు రనియుి 
అందలి వృకులళాదులు సరదా పుష్పించి మకరందమును వానజస్టులవలె (సవింప, నాఠేనెలు క కెలువలై 
సొటుచుండు ననియు - ఊద్యానవనయుల యుత్క_ర్న ము చెప్పబడెను. 


ఆలం, -రూపకౌనుపొణిక ( పతీపము, పరిణామము, 


ప, అని యివింధంబున రధికసారథులు త _త్తద్యస్తు సందర్శన సమయ సముచిత వచవోరచ 
నల వినోదించుచుం గొంత దన్వున య. డిగ్గి యన్నగరంబు చేరం జనునంత్క 
నతనిరాక విని వనజోదరుండు ద్రియసహోదరుం డస సాత్యకిం బిలిపించి, యద్దివిజ 
వల్లభు నెదురొ-ని తో డి తెచ్చుటకు నియోగించిన, నతండు సముచిత పరవార 
సమన్వితుండై యెదుర్భొని, తోడ్కొని, చన వేడ్క- లిగురొత్తుచి త్తంబున న్డేవో త 
ముండు నూళ్నగారుల్ళేక స్పంభసంభ్ళ తాభేదావలంబీ రంభాతపవిభాషీత గోప్పర ర 
ee బగు తత్పురంబు ee యుభయవార్శ్య సౌధఏథశానిరూఢ 
హైఢవిలాసి సిస్‌ కటాశ్‌నివహ బహుగుణ కృత మార్షతోరణుం డగుచు వారిజనాభు 
మందిరదా రంబు చేర నర్శౌ నతండును న్యూసే వన వసువ సంకగ్ట ణ గ దాక్రూర 
ప్రముఖులతో, గవ్యాంతరంబులు గడచి యెదోరువచి ఏ తత త్ర వేశవిధానంబు యథో 
చీకంబుగా నడపి పరస్పరా ధ్ర సంభాననం౦బు ల_స్పంభసరభను సంభ్ళతంబులై_ 
జరుగునంతం గుశల ప్ర ఫ్న౦బు గావించిన నద్దివిజజాయకుండు జనార్షనున కిట్లనియె. 


అవ ము;---అని, ఇవ్విధంబునన్‌. = ఈపకారముగాా రథిక సారథులు = రథము "నెక్కియున్న 
యిం(దుండును, రథచోదకుండగు మౌతలియున్సు, త త్త్‌త్‌,. .రచనలన్‌ -త్తళ్టేద్‌ =ఆయ్యా వస్తు = పదార్థ ముల 
యొక్క సందర్శన 'సమయ=చూచు కొలమునకు, సముచిత= తేగిన్క వచః=మాటలయొక్క_, రచనలన్‌ =కల్ప 
నలచ్చే వనోదించుచు=(పొద్దుపుచ్చుచు, కొంతదవ్వునన్‌ =ద్యారకకు కొంచెము దూరమునందు, ఉర్వికిన్‌ = 
ఛూ మిక్కి డిగ్గి= జదిగి-(ఆ పక గా నిం దుండు మొతలియు నాకెళమౌర్షమున దిగివచ్చుచుు 'సము_దమధ్య 
మునుండీ 'లేచివచ్చినట్లున్న ద్యార కౌప్పురిని తోలుతగు ర్హించ్కి వరుస సగా-దోవాదధూప ధూవమములన కోటలను, 
పురసాధముల కై నెగురు శేతువులక్కు మేడలను , మేడలలోనున్న మరకతకుట్టిమములను, ఎలమావితోంటలను, 
బంగారుకోటనడువనున్న వూందోటలోని ేళిప పర్వతమును 'సంపంగిచెట్టదాలున్వు ఇందనీలసోపొనపం క్షిని, 
పవడపుంగం చెను, (కీడాసరస్ఫును, అందలినావనుు అగ డ్తలను, ఉద్యానములనిహరించు కరుణులన్యువువుేనె 


ప్రథమాశ్వాసము రీ] 


లువలను, చచి ళవిచ తకల్పనలనో వర్ణించుచ్చు (కమసుగా భూమికి దిగినారు) అట్లుదిగ్సి అన్న గరంబు=ా 
ఆ ప్రుర “ను, వోరన్‌ = సమోపించుట్లు, చనునంతనే. == వెర్షునప ప్పటికిి అతసరాక=బ్షం_దునియాగమనయుశళ్కు 
వనదోదరుండు = శా నుువూవు శాఫియందుగలవాడు (త ఈద కస్త మగు నాఫ యని యాపణారికయు) 


Gis 


సుయ (వపీయసహోదముండు = (పేమగలత గుడు, ఆగు సాత్యకి, పీలిపీంచి ఆద్బివిజవల్ల భునిన్‌ డా 


శ 


Cra 
ay 


2) ౯ 
స వ ఇం్యదున్తి ఎదుర్కొని = ఎనురుగానసేల్యు (_పత్యుస్థానన ఘువేస్‌ అని భావము) తోడి 


తెచ్చుటకున్‌ = వెంటనిడుకొని వచ్చుటక్కు నియోగించినన్‌ = ఆజ్ఞాసంపలా - (వారట్లరి పురమును 
సమాపింపలానే యాచవా ర్తవిని, కృష్ణు ఏండు తమ్ముని సాత్యకిని పిలిపించి *యిం[దున కెదురుగా నే(౧వెంటనిడు 
కొని ర" "మ్మని యాతని కాౌనతిడెను అని భావయు) అతండును= =అసాత్యకియును, సముచిత, .. సమన్వ్నితు(డ్రై 
సయు-దివే = మిగులందగెసట్టి, పరివార =పరిజనుల తో, సమ్‌+అ స4+ఇతుండు-సమని (తుండు = కూడుకొ నినవా వాడు, 
వి ఎదుగొ_ని= క a: _పత్యుగ్ణా నగ పుచేస్తి తోడొ్కొని=వెంటనిడుకొని చనన్‌ =(పురంబులోనికి) 
వెళుచుండలా లా (సాక్యకియు ను తగు పవారముతో నినున కెదుపుగా( బోయి శ్రీకృమ్లు నానతివెప్పి 
వారినిరువురను వెంటబెట్టుకొని వెళుచుండెళు అని భొవయు.) వేడ్క_లు . ఉక్కే_ంకలు, ఇగురొ తుజ 
చిగిరించుు, అంకురించునక్‌, చిర్తంసునన్‌ = = మనస్సుతో, అగ్జేవో రక్తః ముండు = జేవతలలో (శేస్ట షుండగ 
నా యిందుండు నూత్న ,..భాగంబు - నూత్న = కా వగు గారత్నత = మరకతముల ల వికోరమైన, 
ఏంభ్‌ = _సంభములచ్చే సంభృత = సంపొదింపంబడిన, అభేద = భేదములేమిని (అనలా వక్యమున్సు 
అవలంబి=వపొంచిన ,రంభాతరు=అరటి వెట్ల చేత, విభూషితే= అలంకరింప (బడిన, గోపుర=ప్రురద్యారముయొ క్ట, 
కోటగుమ్మ; ఘుయొక్క_, స = (పక్క పటేళశముగలద్రి అగు తత్పురంబు = అయిన ఆదా(రక 
యందు, (పవేశించి, ఉభయ ... తోరణుండు - ఉభయసపార్శ( = . రెండు వై పులందున్న, సౌభవీథికా = 
మేడలవమసలందు, యా ఎక్కిన (పౌఢపిలాసీనీ = (పోడలగు ద్ర్రీలయొక్క, కటాకునినవా = 
కడగంటిచూపులగుంపుచేక, బహుగుణీకృత = కర్ణ మడుంగులుగాం చేయంబడిన, మార్గ = (తోవయందలి, 
థోరణుడు = తోరణపుదండలు గలవాడు అగుచు, వారిజనాభు = (తామరపువు బొడ్డు నంగలవాందగు) 
న్టీ శ్రీకృష్ణుని, మందిరద్యారంబు = గృ సూద్వారము, వేరనరగన్‌ = సమాపింపనేగౌను, (ఎప్పుడు (కృష్ణుని 
దర్శింతునను తవాతవ హాలో నాయిం_దుయడు కోేటగుమ్మ పసుదొంట్కి పరయ నజోచ్చి, మేడలెక్కి (పోడలగు 
యమ్రీలు —్ధ—™ శ్రీకృష్ణా నిభవ వనమును సమోవపించెను అనిభావము.) ఆతండును = ఆ కృష్ణుం 
డును ఉ్గిసేన . Ce ఈగనేన = ప. ఉగసీనుడున్కు వసుదేవ = తేన 
తండ్రియగు వకవ, సంకర్షణ = బలరాఘుథున్కు = గదుడును అ్యకూర = అ్యకూరు( 
డును, (పముఖులతో = (పధానగ సాం పారిరో ఆ న. కత్యూంతరంబులు = వేటు'వేటు 
ముంగిళ్గ్‌ను గడచి = దా౭ట్సి ఎదురువచ్చి = ఎదురుగావచ్చి, త్యత్పవేశవిధానంు = ఆ యిం(దుని 
యొక్క_పవేశరీతి, యభథోచితంబుగాన్‌ = తీగినవిధముగ్యా నడపిి పరస్పర - అర ర్ల సంభావనంబులు = 
ఒండొరులకు తగినగారవములు, అ సంభ = నిలిచీపోవని, ఆంపరాని, సం(భము = తొ టుపాటుచే 
సంభృళంబులై = కూర్చ్పుంబడినవై, జరుగునంతన్‌ = జరిగినపిదప - (న కృ పండును ఉగసేనవసుడేవాది 
వృ సతోయాడి యెొదురుగవచ్చి, యిం(దుని తగురీతిని గౌరవించి, యాతనిచే గౌరవింపంిడినపీదప అని 
భౌనము) కుళల _పళ్నంబున్‌ = కేమమునుగూర్సిన న కాొవింపన్‌ = (క పుండు) వేయంగా, 
అద్దివిజనాయకుండు = ఆదేవేం_దుడు, జనార్డ నునకున్‌ = |శ్టీ శ్రీకృష్ణునకు, ఇట్లు = ఇస్పంబోవురీతిని, 
అనియెన్‌ = ఫల్కానుం 


J 


గీ. ద్రిపుడు స్‌ దర్శనం బనిగయెకు కుశలము, కలిమి పృత్యకుమే వెప్పశోవలదు కృష్ణ 
యటవుటము గాక యటమునుోపటికుశలము, నఖిలవిదుండ వివెబుగనిగీయదియుగలడె! 


.. అర్జము:ాకృష్ణ ! ఇపుడు నీ దర్శనంబనియెడు=నిన్నుం జాూచుటయన్సు కుళలము కలిమి='క్నేమము 
కలుగుట, " వత్యమమే = గోచరించుచున్న దే - (ఇక) అటమునుపటి కుళలమును = నీన్ను( జూడక 


2 ప్రభావతీ ప ప్రద్యు న్ను ము 


పూర్వపు నాత్నేమమును గూర్చి అటమటముగాక = వంచనయీకాొని (అనలా ఇచప్పమానుటయీకాని 
ఇెస్పవలదు = మాటాడ వలదు అఖిలవిదుండవు = సర్వము "నెటీగినవాందవగ్కు నీవు ఎజులని 


యదియున్‌ = ఎటుంగనిది యనికూడ్క, కలదె=ఉన్న దా * - లేదు అనిభొవయు, 


wn నిన్నుం జూచుట యను గొప్ప ర్‌ళలము (పక్యకుమే "కొన దీని గూర్చి 
మ లేదు. ఇంతకుం బూర్వపు "శేమము గూర్చి యడిగెదవా * అది చెప్ప మానందగినదే కొని 
వెప్పవలనీనదికొదు. ఏమన సర్వజ్ఞుండవు కొన నీకు చెలియని దే ముండును € అనంగా నిన్ను. జూచుటశే 
వీక్షణయునం గలిగిన కుకలమే కళలముగాని యింతకోం బూర్వ మేమియు లేదు, సర్వజ్ఞాండ వగునీవు నా 
యాపద చెటువా * అని భావము, 
అలంకిరము:--- కొవ్యలింగము, 


విశేషము:-లా అట మునుపటి కుళలమ్యు అఖిలవిదుండ ... అని (పథమాంతమును, పాదాంత 
విసంధియు. గలపాఠమున్న చో - ఇప్పటి నీదర్శ మను కుళోలయు కలుగుట (లేదా కుశలసంపద) (పత్యతమే 
"కొనం జెప్పనక్క_అలేదు, అటమటముగాక=(ఏమియు నెటు(గనివానివలె నన్ను కుళలమాయనుట) మోసమే 
కాని అఖిలవిదుండవు = సర్వ మెజీగినవాండవు, నీవు అటమునుపటి కుశలము = నిన్ను జూడరానప్ప టి 
నా శేమము? ఎబులనియదియు=నీకు తెలియనిది యని కూడను, కలది = ఉన్నదా అని సమన్వయించు 
కొనుట లెస్స, కొని ముదిత మట్ల్టుండుటచేం జైరీతిని సమన్వయింపవలనీ వచ్చినది. _పాజ్టులు (ప్రమాణము, 


క, ఐనను నాచేతను వినంగా నభివుత మయ్యునేని శ కమలోదర! సీ 
శీ నెటిగయంచెద విను మవుధానముతో 'మన గనోవ్యగథాభర మెల్లన్‌, 69 


ws ;--కమలోదర = కమలము నాఖియందుంగలవాండా ! కృష్ణా !, ఐనను = నీకు సర్వము 
"తెలినినను, నాచేశను = నావలన్క వినగాన్‌ = వినుటక్కు అభిమతఘు = ఇచ్చ అయ్యెనేని = కల్గినచో, 
నీకున్‌ = సర్వజ్ఞాండవగు నీక్కు ఏను = చేను మత్‌ ...భరము - మణ్‌ = నాయొక్క మనః - వ్యథా= 
మనస్తాపముయొక్క_, భరము = ఆలిళోయమున్సు ఎల్లన్‌ = సర్వమును, ఎజీగంచెదన్‌ , అవధానముతోన్‌ = 
చిశ్తేకా రాకతో, వినుము. 

వార, వి. *“నాచేతను వినగా - నావలన వినగా? అను పంచమికి మాటుగా “చేకవర్థ కంబు ఫీక్రు 
కరణంబులకు Oe బగు పంచమికిని బహుళంబుగా నగు” అను బాల, కొరక, (1 నూ(తముచే 
“వేత” వర్ణకము వచ్చినది 


చ. తపమున వజృనాభుయ డను?బె వైశ్యుడు వ. బ్రసన్నుం చేసి వ 
పురి యనంగ నొక్క-నగరంబును మేరునవృవాంత మారుతా 
కపములక్షున్‌ బజానుమతీిం $ దక్క--6 ద్ర వేళ మునర్పరాని య 
ట్టిపసం దనర్పుదానిని ఘటించి యతేర డొసలన్‌ బృదీప్తుండై. 70 


అర్హ ములు :వ_జనాథుడు4-అనుదై త్యుండు = “వ జనాభులిడనుపేరుగల రాక్షను (డు, తపము 
నన్‌ కపస్సు'చేత్క _బవ్మాన్‌ = చతుర్ముఖుని (పసన్నున్‌ = కలణశదేటినవానిని (నిర లచిత్తున్సి గా 
చ్చే (మెప్పించి అనిభావమ్బు, నిజానుమతిన్‌ +తక్క_న్‌ = తీనస సమ్మతి చేతందప్ప, మారుత--ఆతప ములకున్‌ = 
వాయువునకు, ఎండకునుగూడ్క (పవేళమొనర్పరాని = (పవేకిం ౦పళక్యముగాన్ని అట్టిప పసన్‌ = అటువంటి 
సారమువే, తనర్చ్పుదానిన్‌ = ఒప్పునట్టిదగు, న్యజపురియనంగ=వ్య జపురియను పేరుగల, ఒక్క.నగరంబును = 
ఒకపట్టనమున్సు అతండు = అ బహ ఫై భఘట్లిం-ది = సృజించి ఒసలన్‌ = ఈయయగ్యా (పదీప్తుండై నా 
(ఆవ జనాభుండు (స కొళించుచున్న వాండ్రై (మాందిప పద్యముతో నన్వయముం) 


(8) ప్రథమాశ్వాసము 88 


వి, మౌరుతాతపములకున్‌ + ఉను = (పథ మేతరవిభ క్టిసంధ్సి మారుతాతపములకోన్కు అని 
'సముచృయము సంధితము "కొనియెడల సమంజుసము కౌెనేరదు. 


ప్‌ యేష్ట్రవె భవోపభోగంబులం బ్రృవర్హించుచు. 71 


అర్భముఃయౌేస్ట = కోరికకుం. దగినట్టి, వైభవ = సౌఖ్య ముల యొక్క) ఉపభోగంబులన్‌ = 
అనుభవముల చే, 


ఉ. ఆతడు మొన్న నున్నత మగదాంథత దాడి నేలసబెంచి యా 
పోతర మేమి చెప్ప ననుతలబూరికి( కొన కప్పరో వధూ 
వ్రాతనిశాతపాణిరుహగ వారి సలాలస నవ్య సల్లవం 
బై తనరారు నందనమీహాోవనిలో విడియించె సేనలన్‌, 72 


ఆర ముః-కకయడు, మొన్న, ఉన్న త= గొప్పదగ్కు మదాంథతన్‌ = మదముచేం గలుగు (గుడ్డితనము 
చేత్క (అమితమగు మ త్తకచేక ననిభొవము.) దాడిగన్‌ = యుద్దయా(త్రగా - * “స్వర్షముమైకి” (అధ్యాహారము,) 
ఏంగుదెంచి = వచ్చి, ఆ పోతరము = ఆ పొగరు, (కొవ్వు చెప్పన్‌ = ఇచెప్పుటక్కు ఏమి = ఏమికలదు = 
ననున్‌ = నన్నును పూరికి లాకొనక = గడ్డిపో.దకు సమముగానెన గణింపక్క సు పెట్టక, అప్బరోవధూ.., 
పల్గవంబు, అప్బరః ఫీ వూర వాలీ = అప్సర శ్రీల సముదాయముయొక్క, నిశాత్ర == 'సదవైన, సొణిరుహ=ా 
గోళ్ల సంబంధ మైన- గోళ్ళతో జిలుకయిడిన అని ఫావము - వారి=ఉవకమందు, సలాలన =  ఆకతోం గూడిన, 
కోరికలుగల, నవ్యపల్లవం: సె = క్రొ గ్రచిగురాకులు గలది వి=తనరారు = అయి యొప్ఫునట్టి, నందనమహావని 
లోన్‌ = నందననును (ఇం|దుని) వూంవోంటలో, సేనలను విడియించెన్‌ =విడియంబేసెను, _పయాణ మాపి 


= 


వనీంప 6టిససెను అని భావము, 


యువా (డు మిగుల మదించి మొన్న టిదినమున నమో దండయా[త వచ్చి, 
ఆ పొగ కేమి చెప్పుదును * ధ్‌ న న్నొకగడ్డప రకా నెన గణింపక - అప్సర స్రీ ల సన్నపు గోళ్ల చే చిలుక? 
బడిన నీటితుంపురులచే సుకుమారయఘాగాC ెరిలినచిగుళ్గు గల నందనవనమున సేనలను విడిదిచేయించెను ఎ 
అప్పరలు సుకుమూరలు, వారిపదనైన గోళ్ళనుండి జూటీననీఠును ఆతినూత ముగా నుండును. అట్టి నీటిచే 
ెరింగెన పల్లివములు మశియు మృదువులు. ఆట్టిపల్లవములతో నిండియుండు నందనమున చండస్యభానము 
గల సేనలను దింపెను. 


అలం. :— విషమూలంకోరము, 


వి. :---ఏమనన్‌, ఏమివెప్పన్‌ అనునవి జాతీయములు. ఏమి అనన్‌ (వలెను అనిగాని “కలదు” అని 
కాని అధ్యాహారము వేసికోవలెను) *ఏమని వెప్పన్‌) అనియు గలదు. 


నీ. దనుజాధిరోవా తడన భంజనాదుల, కోర్చునే కల్పనృశత_త్త్రమములు, 
శోమ్య పర్యుపి.తే మోనుష్యమాంసంబులు, పూనునట్టవియె సంఫతానకములు, 
దానవ దింపఘటాోలానతాదురవస్ల, మై రించునే హరి$చందనములు, 
వమునుజఖాది స్యేదోమలినవస్ట్రాదులు, దాల్పంబాలివియె మం1చారతరులు 


గీ, నందనము నకును వజ 4నాభది దైత్యు, డపుడు చేసిన కష్టపాటబ్బనాభ 
యిపుడు దలంపునంబాటిన 5 హృదయమునకు, నధికతరమైనపరితాస $ నూవహిల్లు. 
రాడా (౧౧ 
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అకము:--అానాభ=కమలము. నాఖియందులలవాండా ! కృష్ణా, కల్పవృజ్‌ో త్తమములుం= చెట్లలో 
(ేప్ట' కులగు కల్చ్పకయులుు దనుజ, .భంజనాదులకున్‌ - దనుజ = రాక్శసులయొక్క, అధిరోహ = 
ఎక్కు_ట్క తాడన = కొట్లు పైట భంజన = విబుచుట్క అదులకున్‌ =మున్నగు (కూర్మ క్రియలకు, ఓర్చునే = = 
తాళ(గలవా* సంతానక క = సంతౌనయు లను చెట్టు శోష్య = ఎండింపందగిను పరుంషిత = వాల 
కాలగునాటివి యగు మ: TT పూనునట్టివియె జా నహించుసట్టివే * - పహరిచందనములు, 
పానకం దురకపన్‌ ఆ జాసన్‌ = ప, చి సిపఘటా = ఏనుయలమందలక్కు ఆలానతొ జా కట్టు 
గొయ్యలగుట యనెడు, దురవన్‌ = హీననీతిని ఫెర్‌ కించునే = సహింపణగిలవా € మందారతరులు == 
మందారయు లను చెట్టు, మనుజ, , .వస్తాదులు - మనుజఖాది = నంభకుకులగు రాత ఊసులయొక్కు, స్వేద = మా 
క. మలిన = ముటేకివగు, వస్తాదులు = కర్ట్వబట్టలు మున్ననవానిన్తి తాల్పన్‌ = ధరించుటకు, 
సాలివియే = వశమగునట్టివా ల (ధరింపం దగినవా అస్‌ భో మ) వజనాఖై I సర రా = 
నందనవన' పుసక్క అపుడు = ఆ సమయ'నందుు శేనీన కస్టపాటు = కెలిగించినపిడ్క ఇపుడున్‌ = ఈసమ 
యయునయగాడ్క తలంపునన్‌ “ఇపాబేనన్‌ = జ్ఞ ప్తీకివచ్చినయడల, హృదయ యునకున్‌ = మనస్సునకు, ఆధిక 
తరము = మిగుల గొప్పది దుర ఖరము, వన. పరతాపకు జు అయి నట్టియుడుకు అనయా బాధ, ఆవహిల్లున్‌ 
= కలుగును, 


వ వముందారము పారిజాతము, సంతానము, కల్పవృమతము, హరిచందనము, 
అను “నైదు దేవతా వృషీను లుండు ననియు అవి కోరినకోర్కుు లిచ్చునని యనియు. _బనీద్దము. అట్టి 
యు క్లమో క్ర తోమ:పు లగు = సులు గల నందనయు రాతససేన లా(కమించుటచే నెట్ట దున్థిల్‌ నొందిన వో 
లెలుపయజడు చున్న ది. కల్పన్భక్న ములను రాశునులు పెకెక్కి యు, కొట్టియు, ఏిటీ-చివేనసీయు బాధించిరి, 
సంతాన వృషుములపైని 3 స్వటీగిపోయిన నరమాం'సముల నెండం ఇట్టం హరిచందనములను ఏనుగుల కట్టు 
గజ్జలుగా6 జేనీరి మందొరములమింద మనుజులను తిను వ వైమటవేం దడినీన ము ల నాజీ 
నిర్‌, ఈరీతిగా వ్యజనాభుడు నందనవనమున కొనాండుచేసీన యపశౌరము - ఇప్పుడు క ప్పికి వచ్చినప్పటి 
కిని మనసంతయు నుడు కెళ్తునుజుమూ ! కృష్టా! 


వి, తాల్చంాలివి - పాలు = (అధీన మైనట్టి,) + అవి - పాలు - చొపవిభ క్లీకమగు ఇవర్గ మురాంగా 
“పొలి అయ్యి పాలి + అవి - “అదియవిశ్నోంబుల యత్యునకు వృత్తి తీ విలోపంబు టా ఉలి అను 
సూ[తమున అకొరలోపమొంద్కి పాలివి అనీరూప ము నొందెను. 


గీ. వాని శెదిరించి పోర చేవతలలోన , నెవ్యరును జాల రిది బ్ర స్‌ శ యిచి నట్టి 
వరములోపలియదియ సంరోకరుహనాభ్‌, మదికలంశంజేసి మును స్పశమజుచినాండ. 


అర్థము: !—_పంకరుహానాభ = కృష్ణా, వానికిన్‌ = ఆ వజనాభునక్కు ఎదిరించి = (పతిఘటించి 
వెదురుగానిలిచిి పోరన్‌ = పోరుటక్కు జేవతలలోనన్‌, ఎవ్వరును, బాలరు = శకులుగారు. ఇది కా 
దేవత లెవ్యరును వాని ఇెదిరింపలేకపోవుట, (బహ్మ, ఇచ్చినట్టి = రామసునకిచ్చిన, "వరములోనిదియ = 
వరములో నొళయంళమే, మదికలశంేసి = మనస్ఫుయొక్క_ | భచేత్క (ఈసంగతి మును = ముందుగా, 
చెప్పన్‌ మజుచినాండన్‌ = చెప్పుటమబచితిని. 


వి, :---(పతిఘటించు అనుఅర్ల మగల “వెదురు ఎదిరించు, తాయ, మారొ_ను” అనుధాతువులు 
సకర్ముకములుగన్వు అకర్మకములు లుగనుగూడ? గనంబడుచున్న వి. ఎదిరించుధాతు వీ పద్యమునందువలెనే రాఘవ, 


4 188. నం గూండ పోక... భగద, ల మహాశుంజాలమునకు( డా నెదిరించెన్‌ ’” ఇని అకర్శకముగా 
(ప్రయుక్త కమె మై కనయడుచున్న ది, 


(పథనూశ్యాసము రఫ్‌ 


వ. కాన్సన వానిచేంత లన్నియు న ప్రతిహతంబు లయి సాగుచుండె, నంత నేనును 
బృహస్పతియు విచారించుకొని యద్దురాతుునకు. 75 


అర్హముః---కొవునన్‌ = డేవతల కజేయుం డగుటచ్చే వానిచేంతలు = వాని పనులు అన్నియును, 
అ_పతిహతంబులుడాకిెట్లబడనివి (అగు లేనివి అయి సొగుచుండెన్‌ = ెల్లుచుం డెను, అఆంతన్‌ == వాందట్లు 
సేనలతో నందనమున విడినీ యున్నప్పుడు, "సేనును, బృవాస్పతియును. నివారించుకొని = ఆలోచించు 
కొని, అదురాత్మునకున్‌ జ దుష్ట్రమగు మనస్సుగల యావ జనాభునకు, (మోం౭ది కన్యయముం 


నీ, అక్కసెలియం డ్రసంతాన $ మైనయట్టి, మనకు మనలోన నింత దుర శైకృర౦బు 
వలదు మాప a పవ, నీీపలుకు స చేసి ద్ర దుకుట మే లంచులేజెప్పం బనిచి. 


అర్ధను:---అక్క_సెలియం_డ సంతానయ=అక్క_యగు అదితి బిడ్డలు దేవతలు చెలియలగు దితిబిడ్డలు 
రాక్షసులు, వినయట్టి, మనకున్‌, మనలోనన్‌ = అయిన మనలో మనకు (జాతీయము), ఇంత = ఇంత 
“"హచ్చుగు దుర్మత్సరంబు = కూడని యీర్ష్య (మత్సరో౭_న్యశుభద్వేపే.. అమరము) - వలదు = తగదు 
మాసలుకున్‌ = మామౌాటను, నీవున్కు నీపలుక్కు మేమును చేసీ = పాటించి (బదుకుట = జీవించుట, 
మేలు = మన యిరుపకుయులవారికిని మంచిది అంచున్‌, చెప్పన్‌ = వెప్పునటుల, పనిచి = (దూతలను) 
పంపిచూచియు, 


“మనలో మనకు “మామాట నీవు నీమాట మేము పాటించి _బదుకోటి” అనునని జాతీయ 
ములు (ఇందు సామోపాయము వర్షింపంబ డెను.) 


వ్యా, వి, !—_అక్క_ +- చెలియలు - అక్క_సెలియం(డు, “ద్వంద్యంబునం బదంబ్బుపైల బరుషంబు 
లకు గనడదవ లగు” అని చాల. సంధి. 15. *“ఇెలియలుి బ. వ చెలియలు-లు - ఆలాందుల బహువచన 
లకొరంబునకు శేఫంబును ముందటీ లు వర్ణ ంబునకు బిందు పూర్వక డకొరంబును నగు, బాలం ఆచ్చిక, 11 
హోత చెలియం(_డు - అగును. 


వ. కొంత శొంతసంరంభంబుగా మణీయు నప్పటి తీఅమికొలంది యెంచుకొని చుట్టి 
కంబు నెరపుచుం బట్టణంబులో నికి రప్పించి వానికి వానిసేనలకు ననూనంబుగా 
విడుదులు పాలు వెట్టించితి మట్టి సమయంబున 77 


అర ము :=-కొంత = కొంచెయ్కు శాంతేసంరంభంబు = తగ్గిన తొ(టుపొటు కౌన్‌ = కలుగు 
నట్టును, మజియున్‌ = ఇంకను తీజమికొలంది = అక్క_అయొక్క_మితిన్సి వేయవలసీన పనియొక్క_ మితిని= 
"లేదా అసమర్థ తయొక్క_ మితిని, ఎంచుకొని=గడ్‌ంచుకొ ని, చుట్టణికంబున్‌ =బంధుత్వమున్వు “దెరఫుచున్‌ = 
"నెఅ వేర్చుచు (లేక వ్యాసింపంచేయుచ్చు), పట్టణంబులోనికిన్‌. = అమరావతీ పురములోనిక్తి రప్పించి = 
రావించి వానికిన్‌ = ఆ వ్యజనాభునకున్తు వానిసేనలకును అనూనంబుగాన్‌ = తక్కు_వగాకుండునట్టు, 
(ఎవ్వరికిని లోపము రాకుండునట్లు)-విడుదులు = బసలు, పాలువెట్టించితిమి = ఏర్పణచితిమి, అట్టి సమ 
యంబునన్‌ = అట్టు విడుదు లేర్పజ-చినవేళయందు. 


తాత్పర్యము ! —వానితొందరపాటు కొంచెము తగ్గునట్లుగాను, మణియు నప్పటి మాయక్క_జకు 
మితి కలుగునట్లు గాను, ఆలోచించి మాకు మాకం గల బంధుత్వ ము _పకటించుచ్చు ప పట్టనములోనికి రావించి 
వానికి వాని శీసలకో లోపము తేకుండ విడుదు 'లేర్నజచితిమి, ఆసమయమున- (పె వైపద్యమణో సన్యయముం) 


ప్రభావతీ ద్యుమ్న ము 


ప్ర 
తీఅమి = బయలుపడకుండుటయొక్క., మితిని = మేరన్కు ఎంచుకొని =నగణీం చుకొని - అనగా స్వస్వరూ 
పముతో ఎంకకొలము బయల్పడ నవకొళములేదో యంతకొలయు లెక్కి_ంచుకొన విడిది. బం వు విడుదులు, 
నూ. ోఇక్తునకు బహువచనంమి పరంసెగునప్పు డుత్వంబగు | వాల, తత్సమ. ఓి-చేక దకారముమోంది ఇకొర 
మునకు ఉత్యమునుు సూ. “ీవికృతియం డికౌరాంఏ గుల యుపో శ్ర మేర్భంబునకో బహువచనంబు పరంబగు 
నప్పు డుత్వంబగు, బాల, తత్సమ, గ సే డకొరసుమోంి బార యునకుంగాడ ఉత మును వచ్చి “నిటు 
దులు అగుచున్నది. 


వాం, వి, ?-తీఖు - బయల్పడు అకు ధాతువు వ్యతిరేక భావార్థక “మి” (పత్యయము = 


చుట్లటేకము “చిన్నాదులకు టీకవర్గ కంబగు. బాల. తగి. 8, 
ల న థి 


నీ తన కులుపా వాలోదని మిట్టిపడల న,నామభేయసు దై త్యుశనకు నడంగి 
 తనవిడిదికి రంభ $ ననుపనై తని లిట్టుకిగ్గాడి యసుఠరకుతోేలు మొగిచి 
నకు 'బెద్దజికంబు+మును సేయ వని దూజు, నధమ రాత సునకుగనర్చలొసంి 
తేన కమృుతము వోసి*ీయనుప వంచు నదల్పం, వీనులు రక్క-సునకుర బియము చెప్పి 
గీ. పంకరుహనాభ' ! యే బడ్డపాటు అనయ్య నెరిదు నెన్వరుం బడరు సీెకీమి చెప్ప 


[నెంత ఫాపంబువేసిన $ జంతువొకొ, యిందు. డగు నని యప డాత?వెన్నువొంటి . 
గ్‌ తంల బోనాల న మ ne! మదక బలో జు ము మ అలాల! అలో ర Pe Mae? a pe 


wy wre టి 


అర్థ ము:--తనకున్‌ జ=నాక్కు ఉలుపా = కొనుక్క భాలద్యు,అన్సి మిట్టిపడంగన = (కోపమును) ఎగిరి 
పడలా, అనామభేయపు వైత్యునకున్‌ = పేరులేని అల్పుంటైన రాత్నీసునక్కు అడంగి = నంగియున్యు 
తనవిడిడికీన్‌ = నాబసక్కు రంభన్‌ = రంభయనునప్ఫరసను అనుపవైతి = పంపీంపవెతివ్కి అని, తిట్టు 
కిగాడి యసురకున్‌ = నీచుడగురక్క_సునక్కు. శేలుమొగిచి = వందనముచేనీయును,. తనకున్‌ = నాకు 
ెద్దటీకంబు = గెౌరనమును, మును = అందజకంకుముందు చేయసప్పు ఆని దూయి = తిట్టునట్టి, అధమ 
రావీసునకున్‌ = అల్పుండగు రక్కసునక్కు అర్స్చలిచ్చి = వూజలుశేనీయు తీనకున్‌ = నాకు, 
అమృత ముపోనీ = అమృతము (తాగనిచ్చి = అనుపవు = పంపవు, అంచున్‌ , అదల్పన్‌ = బెదరింపలా, 
పినుంగు రక్క_సునకున్‌ = హినుండగు రక్కి_సునక్కు (పియముచెప్పీ = వానికి (ఓతికరమగు పలుకు పలికి 
యును పంకరుహనాభ = ఓ శ్రీకృష్ణా ! ఏన్‌ = నేను, పడ్డపాటులు = పొందిన కష్టములు, అరయన్‌ 
పరిశీలింపలగా, ఎవ్వరున్‌ = ఎట్టివారును పడరు = పొందరు, అప్పుడు = ఆదుఃఖము కలిగిన సమయమందు, 
ఎంతపాపంబు == ఎట్టఘోర మగుపాపమ్ము వేనీన = వెనుకజన్మ గులందు6 జేనీకొన్న, జంతువొకొ_ = 
( పాణియోకదా ఇం_దుడ్చ్కు అగును = అయి పుట్టును అని, అల్మలోన్‌ = నస్ఫుసంద్యు ఎన్నుకొంటిన్‌ = 
తలంచుకొంటిని, 


లాానా. 
నవా. 


తాత్సర్యము:తీనకు "నేను పట్టినకౌనుక చాలలే దని యలిగిన ేరులేనిరక్కనునకు వంగియు, 
తనబుసకు రంభ నంపలే దని తిట్టిన నీచదానవునకు నమస్కరించియు, ముందుగా తన్ను గొరవింపలే దని 
నిందించిన అల్పదనుజునకు పూజలు చేనీయు, తనకు (తాగ నమృతముపోనీ పంపలే దని 'బెదరించు తుచ్చ 
దితిజానకు (పియవచనములు.. శెప్పియు - ఓళ్ళష్ణా ! నేను పడ్డపా శ్లైన్వరును పడియుండరు. అప్పుడు 


య 


నామనస్సులో _ఎంతపాపము. 'చేనీకొన్న _పాణియో శౌని యీయిం[దు(డై పుట్టండని అనుకొంటిని. 
అలం:--స్వభావో క్‌ 


విఃజఊలుపా. మూ, ఉలుప. (హిందూస్తానీ. ఉల్చా) జంతువు. ( పాణీతువేతనో జన్మీ జంతుజన్య 
శరీరిణః, అని అనురము. 1 (పాణీ 2 మృగము. నానార్థములం, 


(ప్రథమాశ్వాసము రి 


అనామెధేయ ప్ర డై తుండు. నూ:--గ*మహద్వి శేషణంబు సమౌసంబున మువర్ష కొంతంబును 

గలదు.” అను అం(ధళస్లానుశాసనముచే నీదించు చున్నది. (చూ. 1.ఆఅ.క1ప. వ్యాఖ్య) గా ఇందలి “తనకున్‌, 

naa మున్నగు తావులందలి ల “నా” అను అస్తచ్చబ్దార్థము వం విశేషము, 
సూ:---ఆ త్మార్థకం బాకొనొకచో నామౌస్యదగ్థా కీదాయియు నగు (పౌఢధ, త 88 ఇ వ Se 


G, వారిజనేత్ర ! యే సపుతు. 7 వచ్చుచు నుండి యలౌకికాద్భుత 
శ్ర్రీరుచిర త్యదీయనగ$రీ గరిమాతిశయావలోక లీ 
_ దూరధూత సకీలవ్వథ చిత్తుడనై యథాపురా 
కారత నీకు. దోయెదనొాకాని తనుద్యుతిం నాసితిం జుమా, 79 


అర్భయుః-వారిజచేతే = తామరలవంటి కన్నులుగలవాండా - కృష్టా సీను = నేను ఇపుడు, 
వచ్చుచునుండి = వచ్చుచ్చు అలౌకిక.. .చిత్తుండను - అలౌకిక=లోకసంబంధములేనిది - అనలగా లోకమం 
'చెచ్చటను లేనిదియు ము, అద్భుత = వింకయనదియును, అగు- శ, = తోభచేత (లేక సంపదలచేత) రుచిర= 
అందమైన, త్యదీయనగరీ = =నీదగు (ద్యార కా) పురముయొక్కం, వ = నొప్పతనమందల్కి అతిళయ= పెంపు 
యొక్క, అవలోక = చూచుటయచెడు లీలా = విలాసమునందలి, రస = రుచిశెత - ఆసక్తి క్లిచేత్ర 
దూరధూత = దూరసుగాం (దోయంబడీను సకల = సమ స్పమెన, ప = దుఃఖమఘులుగల, చిక్తుడేను= 
మనస్స్ఫుగలవాండును బృ యథాపుర + ఆకెరతన్‌ = వెనుకటితళూప ఘు నతి కమింపనివాని ధర్మమతో లా 
అనలగా వెనుకటిరూపముతోడ-నే యున్న వానివలె - నోయెదనుగాబ కాని = =కనిపించుచున్నా సేమోకొని, 
(నిజముగా), తనుద్యులిన్‌ = (సహజమగు నాయొక్క శరీరపు కౌంతిని పానీతీన్‌ 4 చుమో = 
విడుచుకొ న్నానుజుమా, 
తా, కృష్ణా! ఇప్పుడు నేను స్యర్గమునుండి వచ్చుచు లోశౌతీతమగు మో ద్యారకాపురియొక్క_ మహా 
వైభవమును జూచుచు. బొందినయానందముచే మనసున నున్న తొంటివెతలు దొలణగిపోయి పూర్వపు 
రూపకుతో కనంబడుచున్నా నేమో కొని నిజమగా నా శరీరకొంతి నంతయు బోనొట్టుకొన్నానుజుమో. 
అలం, :---అతిళయో క్ర అపహ్నూవ'ఘ. 
వ్యా. వి. --యథాపురాకొరుండు - పురా = పూర్వమున్కు అతి క్రమింపక - అనునర్ధముస “యథా 
స్‌ు అని అవ్యయీ భావసమౌసము, పిదప యథాపురమగు ఆకారముగల వాడు-బహు వీపీ సమౌసము- 
“యభా--ప్రురాి అగునపు డవ్భయీ భావ మై “స నప్పుంసకమ్‌” Tey ఏ (2.4-17,1ర) పాణి 


నీయనూ[ తములచే నపుంసక వె మై _్రాస్యమునొందిి తుదిసు ప్వునకు ఆమాదేశము కలుగలగా *యభథాపురమి” 
అయినది 


న. అది య ట్లుండె నవింధంబున వివిధోపదూరంబులు సంఘటింపం బెంపునం బ్రవ 
ర్రిల్లురుండి, యా చండదానన్రం డొకానొకనాండు సకలపై నికసన్నా హసంపదం 
తుని గదలి యేంతెంచి, మదీయమందిరద్యారంబునం దనబలంబుల నించి 
నిలిచి మాటలాడం బని గలిగి వచ్చితి నని లోనికిం జెప్పి యనుపుటయు నేనును 
ద్యత్పవేశంబు నడుపం దగువారి నియమించితి నప్పుడు. 80 


అర్థ ము;---అదీ = నాదురవస్థ్ర అట్టు = ఇెప్పనరీతిన్సి ఉంటెన్‌ = ఉన్నది, 'అవ్విధంబునన్‌ హ్హా 
ఆరీతిగా, 'సేలిధ + ఊపచాోరంబులు, వీవిధ = పలు తేజి(గులగ్కు ఊపచారంబులు = సమ్మ్నానములు - 'లేక్క' 
భీవల్కు సంఘటింపన్‌ = కూర్చులగా, జేయగా, షెంప్రునన్‌ == విజృంభణయుతో, (పవ ర్విఖుచుండి, = (నా 


లిర్ర పృథావతీ ప సృద్యు మ్న ము 


దురవస యావిధముగా నున్నది. ఇకరాక్షసుని నీతి యెట్టున్న దందువా * ఆరీతి-గా వానికి కౌవలనీనయుపచార 
ములు మేముశోయయుచుండ మహోేన్న తిని న శ్తి ంచుచుండెను. అనిభావయు ఆ చండదానవుండు = అత్యంత 
కస భన జన యారక్క_సు.ండు, ఒకానొకనాడు, సకల... సంపదలన్‌ - సకల = సమ స్ప్వమగ్కు 
సెనిక = భటులయొక్క_, సన్నాహ = యుద్దయత్న ములయొక్క, సంపదన్‌ =సమృర్థితో, పొదలుచున్‌ == 
విబ్బంభించుచు, కదలి = బయలుడేణి, ఏంళలెంచఛి = వచ్చి, వముదియమందిరబ కార బునన్‌ = నాయింటి 
వాకిటియంద్యు తనబలంబులన్‌ = తేన నించి = ఉంచి నిలిచి = తానచ్చటనే నిలిచియుండి 
మాటలాడన్‌ = మాటాడుటక పనిగలిగి = ఆవశ్యకరగలిగ్సి వచ్చితిని ఆస్క్‌ లోనికిన్‌ ఆ నాగ్నహము 
లోనికి చెప్పియనుపుటయును = వా ర్థపంపంా, (పీ వకోపీయగు నావ జనాభుం డొకదినమున ఎల్లిసే సెన 
లను యు మున కాయ త్రో "మొనర్చుకొని నాగ్భహము ముంగిట వానిని నిలిపి ఆచట చా నాలి 
మౌాటలాడం బని గలిగి వచ్చితి నని నారు వార్ష నంజను అని భావము. "నేనును, త త్ప'వేళంబు = వాని 
యొక్క. (ప్రవేశము నడుపన్‌ = జరుపుటకు, తగువారిన్‌ = అష్టలగు వారిని నియమించితిని = ళ్‌ 
పించితిని. అప్పుడు = ఆ సమయమున - (మింది కన్యయను.) 


చ. మజీయలవంటి రక్కనులు $ మిక్కిలి అక్కకు మోట కొవ్వు నే 
_డెజియుం దలిర్బంగా వడినశేడిం దనవెంటనె డద్యారపాలురన్‌ 
నెటి పెడ మట్టిళొంచుం జొర $ నిర్భర గర్వము నుబ్బు బింకమున్‌ 
“మెజియంగ వచ్చి యాయసుర 4 మించె మద్య మహాసనస్థితీన్‌ : 


09 
— 


అర్హ ము: మెణియలవంటీ = గుం_డాలవంటిీ, రక్కసులు = రాతసులు, (సల్టరాలవలె దృథగా 
(తులన్నమౌట). మిక్కిలి = అతిళయించి (మిక్కి_లు ఛె థాళువునకు కా ప్‌ కరూపయు లెక్క_కున్‌ =గణనము 
నక్క మోటీ = దాటి (అసంఖ్యాకు లై యనిభావయు.) - (కొను నును = పోరర కును ఏడ్పిజయును = 
శెర్భమున్కు తలిర్పంగాన్‌ = అధికముకౌయగా, వడీవడిన్‌ = మిగులవడిగా, రన వెంటనె = తన వెనుక 
భాగమునన్తే నెటివెడన్‌ = నుర్యాద - నియమము - వెడునట్టు, ద్యారిపాలురన్‌ , మట్టికొంచున్‌ = (తొక్తు 
కొనుచు ((పభునాజ్జ లేనిజే యితరులను లోనికి రానీయని (ప్రతీహారుల నియమము ఇెడునట్టు వారిని 
బడర్యదోని (తొక్కుకొనుచు - అనిభావము) చొరన్‌ = (పవేశింపంా, ఆ యసుర = ఆ న్యజనాభుండు, 
నిర్భర గర్వమున్‌ = అధికమగు నహంకౌరమున్కు ఉబ్బున్‌ = సంతోషమును బింకమున్‌ = బిగువును, 
అవిభేయతయున్కు మెజయంగన్‌ = బయల్పడంలా, వచ్చి, మద(గ.. .స్థితివ్‌ - మత్‌ - నాయొక్క అగ 
= ఎదుట నుండు మహాసన = "పద్దపీఠ మునందు, నితిన్‌ = ఉనికిచ్చే మించెన్‌ = విజ్బంఖించెను - అనంగా 
నా యెదుట నుండు "పెద్ద పీఠముపై  కనంతం చానె వచ్చి కార్పుండెను అని భోవము.) 


అ వీ. అసుర, రూ. అసురుడు. సూ, “సుర శబ్దంబు er నసుర 0 వెకల్పీ 
కంబుగా శ్రీ తుల్యంబులగు, సంస్కృత సమౌసంబునం వు. బాల. తత్సమ. «60. (ఇట శ్రే తుల్యతే.) 


చ. బలిమి దదీయు లప్పుడు సభా మునిముఖ్యుల "రెట్టం బట్టి యా 
తలం బడ వై చుచుం దమకుగదానె యవారణం ద _త్తడాసనం 
బులు గొని గూరుచుండిరి తుపోధనులున్‌ సురలున్‌ వెడంగుపా 
టొలయంల గుక్కు-మిక్కు- మనోకుండి రొదుంగుచు నక్కడకొ-డన్‌. 82 


అర్హములు :---అప్పుడు = ఆసమయమందు తదీయులు = ఆరాకసునిసంబంధమైనవారు, 
సీవకులు, బలిమిన్‌ == బలాత్కొారముతో ) సభౌ = సభయంనున్న, మూనిముఖ్ఫ్యలన్‌ = బేవరి ర్షి(శేష్టులను, 
రెట్ట(బట్టి == భుజమును పట్టుకొని ఆతలన్‌ = అవతల్క పడన్‌ = పడునట్లు వైచుచున్‌ =పొస సకవేయుచు 


పథమాశ్య్ళసము 89 


అవారణన్‌ = అడ్డులేమిచే, శమకుదామె = తమంతందామే? స్వయముగా, త త్తడాసనంబులు = ఆయాయి 
మునుల ఫీఠములన్ను కొని = (గ్రహించి హరుచుండిర్తి తపోధనులున్‌ = మునులున్కు సురలున్‌ = దేవత 
లును వెడంగుపాటు = నిశ్చేష్టత, ఒలయంగన్‌ = (తమ్మును పొందలగా, ఆక్క_డక్క_డన్‌ = అందందు, 
ఒదుంగుచున్‌ = సంకుచితావయవులగుచు, _గుక్కు_మిక్కు_మనక = మొాటాడనోథమెదల్బక్క ఉండిరి, 


తాత్పర్యము ;---అంత నారాక్షసునిశేవకులు సభయం దున్న రేవర్షులను బలాత్మా_రముగా బుజయు 
పట్టి యావల కో నరు తమకు దామే వారియాసనములు లాగికొని వానిశనెం గూర్చుండిరి. ఇక 
మ ను 'జేవతలును చే చప్ప దక్కి, అక్కడక్కడ ముడింి కూర్చుండి మాట లేక యూరక యుండిరి. 


వా వి, ాసురలు-నూ, “స రివాచిజేవసు రళ్దంబు లేకత్వ బహుతగంబులం (బయోాగింపంబడు, 
చాల, a న్‌0 చే సురళబ్దను నిత్య బహువచనయుగా"సే యుండును, డౌపద్యము వ్యాఖ్యలని సూత 
ముచెే దీనికి శ్రీశ ను నిత్యము. శాన “సురలు” అనియే కొని “సురులు? అని "కారాదు. అక్క_డన్‌ + 
అక్క_డన్‌, సూ. “అ(మేడితంబు పరంబగునపుడు విభ క్లి లోపంబు బహుళంబుగా నగు బాల. సంధి. 40, 
“అక్కడ ఆ అక్క_డన్‌ ” అయి నూ, అచ్చున కొ మేడితంబు పరంబగునపుడు సంధి తజచుగా నగు, 
బాల, సంధి. 10 వే-ోఅక్క_డక్కడన్‌ ౫” అగును. అక్క_డ-ఆ-కడ- తికసంధి. 


ఆ. యాదవసింహ ! నాతలంపు 4 నప్పుడు వారలవా టొకింత యాం 
గా దనుదాణశ వేదు గలలకం బడంజొచ్చె ఖలుండు పడు చెం 
జేదలోం జుట్టుముట్టి మము $ నిద్దణిం బట్టిన నది. దిక్కు- ప్రా 
నూూొదిక్‌ మెనమోస మిది!నున్నతి కంచు జనించు శంకతోన్‌, 88 


అర్థయు?—-యాదవనీంవా = యదుకుల (శేష్టుండా ! ఓ కృష్ణా, అప్పుడు = అసమయమున్క వారల 
పొటు = వారువచ్చి _పెయబడుట, చెను = తగును కౌదు = తిగద్కు అనుదాశన్‌ = అని ఇప్పుదాక 
వెనకు, లేదు-కౌన - (లేమిన్‌ అని పాఠమున్నచో “కొని అను అధ్యాహార మక్క_జులేదు.) నాతలంపును= 
(నాయాలోవనయును) er వీండ్కు ఖలుండు = దుష్టుడు సాంప్ర = గొరవమ్ము ఏదంగన్‌ = 
నించునట్టు, మము నిద్దబిను = బృహ స్పతిని నన్నును, చుట్టుముట్టి, పట్టినన్‌ = నిర్బంధించినచో, ఏది = 
BO ఏదిగతి, మన్మతికిన్‌ = నాబుదిక్కి ఇది = ఈ జరిగినది (పొమౌదికము = పొరపొటువలన 
సంభవించిన, మోసము = వంచన లేక అవమానము అంచున్‌ = అనుచు జనించు కంకతోన్‌ = పుట్టి 
నట్టి భయముచ్చే కలశంబడంజొచ్చెన్‌ = మోభపడ నారంభించెను. (నాతలంపు. క ర్త 


భా ! అప్పుడు వ జనాభుని ఎరిజనులు వచ్చి _పై సంబడుట కూడును కూడ దని 
ఆలోచించుదాశ లేదు, కాన - వీడు దుష్టుడు, గౌరవహాని కలుగ బృహస్పతిని నన్నును చుట్ట (బెట్టి 
బంధించినచో దక్కే మున్నది * ఎంత పొరపాటుగా ఆలోచించితీని అనుభయముతో నాహృదేయము 
మోభింపందొచ్చినది. “శంక సందేహాభయయాళి” అను నిఘంటువుచే ఇచట ళం కొళబ్దము - భయార్థకము. 


వ. ఏ నప్పు డుస్పతిల్లెడు మదికలంక మెబుక పడకుండ గాంభర్యంబుం “దెచ్చుకొని 
తనకు వస్తాభరణాది సంభావన లొనర్చుటకు వారి పీరిం బిలిచి నియోగించుచు 
సంభ మించుటం గనుంగొని యన్నియు వచ్చెం జాలు నిలు మని వారించుచు 
నిలింసవి ద్వేషి. యి ట్లనియె. 84 


అరీము:-*ఏను = “నీను అప్పుడు, ఉ ప్పతిల్లెడు = పుట్టిన, మదికలంక = మనస్తాపమ్యు యొటుక్ర 
పడకుండన్‌ = (ఇతరులకు) "తెలియరాకుండునట్ట్లు, ” గాంఫీర్సంటున్‌ ఇగుంజెలోతుందనమును (మనసులో ని 


40 పృఖభావతీ ప ప్రద్యుమ్న ము 


భావము తెలుపు చిన్నెలు లేకుండుట్కు కేచ్చుకెని = కలిగించుకొని తనకున్‌ = ఆ వ్యజనాభునక్పు 
వస్త్రాఛరణాదిసంఫావనలు = బట్టలు నగలు మున్న నువానివే నన సన్మానములు, ఒసయ్పటకున = జేయు 
టక్కు వారిన్‌ వీరిన్‌ = చుట్టుపక్క లనున్న వానిని, పిలి-చ్తి నియోగెంచుచు=ా ఆః వ , సం్యభమించుటన్‌ = 
చేగిరపడుటన్కు కనుంగోని= =చూా-ద్చి అన్నియున్‌ = నివువేయందలంచిన సన్మాన "ళు తెల, వచ్చెను= (మాకు 
ముట్టినవి (జేశినస్టేయనుకొనుచున్నాను ఆని భావసు). నిలుము = ఆగు'ఘు, తస నిలింపవిచ్వేషి = చేవతలకు 
విరోధియగు నారక్క_సు(డ్కు వారించుచున = మౌన్ప్చించుచ్చు, ఇటు = శః టు. అనియెను, 


ఏి;---*అన్నియు. వచ్చె అనునది జాతీయసు. “అందజయాన నీ వొసలసనటి స సపర్యలు మాకో 
వచ్చె” మనువరి తము, 2. ఆ, 45 - మాకువచ్పెన్‌ =మాకుం జెందినవి-అని కలను. ఇట వచ్చు ధాతువునకు 
వి'శేహెర్థము. 


5 


ఆ. నలసినట్లు దిన్యోవ స్తువు లెల్ల నా యిచ్చ ననుభవించి 5 వెచ్చపెట్టి 


మం 
ప్రభుత నెబిప కకట $ పరుం డిచ్చునందాంశ, నెదురుమాచు దై న్య శ మేల నాకు. 


కప 2 


అర ము:---వలసీనటు = కొవల సీనవిధమున, దివ్యవ స్తువులు క పడార్ష ప్‌ ఎల్లనే = 


గొ 
అన్నియు నాయిచ్చన్‌ = నాయిస్టానునార ము, అనుభవించి వచ్చెటి జ దర లీకై వ్యయించి, 
_పభుత = ఏలికళనమును, అధికౌరమను, "నెజపక = | పకటింపక్క చూపక్క*ఆకట = అయో | పరుడు = 
ఇతరుండు, ఇచ్చునందాశన్‌, ఎదురుచూచు = కనిఢెట్టుకి కొనియుండు, డ్రైన్యకు ము = హానస్టితి, నాకున్‌, 
= ఎందులకు శ 


తాం 'స్యర్గమందలివ స్తువు లెల్ల "కౌవలనీనవిధమఘున నాయిస్టానుసార 'సూగా నే ననుభవించి ఇతరుల కిచ్చి 
నాయధికొరమును జూపకుండ - అయో ! ఇతరు డిచ్చుదాశక _పకీకీంచు దీనస్థితి నా శెందులకు 

ఏఈ పాఠమున వలసీనట్లు - నాయిచ్చన్‌ - అనునవి పునర స్త్‌ మగుచున్నవి. ఇచట 
“వలనీనటి దివంవసువులెలి” అనిపాఠ మెనచో సా్యరసీళకముగ నుండును. ఇంకను విచారం ను, 

ట $m హ్‌ వీ ఫ్రీ 


క, సీమంచితనపు నటనల్కనే మొగమోడుచు నెబుంగోకి ట్లుండితిం గా 
ేమిటికి నాకు నీదు వృ, థామాధురి యొండు వినుము$తగవరి వైనన్‌. 86 


అర్థ ముః-నీమంచికేనపు నటనలన్‌ = యోగ్నతను చెలుపు నీయఖినయ:సులచేత్క ఏన్‌ = "నేను, 
ముగమాదుచున్‌ = చాకీణంమానుచు (లేక వనుదీయుచు, ఎటుంగక -- సీకొపట్య మును చెలినీకొనలేక, 
ఇట్లు = ఈరీతిగ్సా ఉండితింాక = ఉంటిసేకాన్సి నీదువృథామాధురి = వ్యర్థ మగు సీతియ్యందనము, 
అనలగా మంచితనము, నాకొన్‌, ఏమిటికిన్‌ == ఎందులకు క తగవరివి = న్యాయముగలవాండవు, ఐనన్‌ ౫ 
అయినయొడల్క జండు = ఒక్కటి (చెప్పెదను) వినుము. లేనిది యున్నట్లు _పకటించుట 6సట్టున్లుో 
(అభినయము.) 

వి:---మధురముయొక్క_ భావము. మధురిమ(ము) మధురత్వము, మధురత్క మాధుర్యము మాధురి - 
(తద్ధితాంతములు,) తగవరి. తగవు+-అరి “అరివర్ణ కంబు మతుబర్థంబున జాలాదుల కగు” బాలం తద్ధిత, 17. 


మ_త్తకోకిల. ఎంతకాలము సీను నాకమునేలి తిచ్చట నుండి నా 
కంతకాలము నేల వాడి పోడొజ ! కళ్యపమానిరా 
ట్సంతతిత్యము మోకు చదానవజూతికిన్‌ సరి గాబెనీ 
వింతయున్‌ గని రాజ్యహీనతనేయ మెచ్చటి శేనియున్‌. ర్తి 


ప్రథమాశ్వాసము 41 


అర్ధము: ---బిడొజ = ళ్యతువులను 'భేదించునట్టి 'లేజస్సుగలవాండా ! ర్డీ క. 1 సీవు, 


ఇచ్చ టన్‌ = ఈయమరావతియందు, ఉండి = వనీంచి, “ంతకాలకు, నాకమును = స్వర్గమును, ఏలితి = 
పాలించితివో, నాకున్‌, అంఠకొలమున్సు ఏలన్‌ = ఏలుటక్కు పొడి = నారయము-కలదు - అధాహారము. 
మాకున్‌ = ఒవఠలకున్కు దానవజాలికిన్‌ = రాతసజాతికని, కళ్యప మౌొనిరాట్సంతతిత్వము = కళ్యప 


మునీం దునియొక్క_ బిడ్డలగుట, సరిగాబె = సమానమేకదా* కొన నీవు ఇంతయున్‌ = ఈ విషయ 
'మెల్హిను కని కా పరికీలీంచ్చి శెలిసికొని అనిభావయ్ము రాజ ఫీనతన్‌ = రాజ్యములేమితో - (రాజ్యమును 
విడిచి ట్రై అని ఫెవమ్సు, వెచ్చటిశేనియున్‌ = మణియొకతావునక్కు ఏంగుకు = పొమ్ము. 


తాత్పర్యము :---ఇందా ! మారును మేమును కళ్ళపునివిజ్ఞలము. కొన నీ వెంతకొలము స్వర్గము 
"నేలితినో అంతకౌలము నేను నేలుట ధర్మము. ఈ సంగతి నీవు నాలోచించి రాజ్యము విడనాడి యొచటి 
వ్రైనను పొమ్ము. 


అల౦ం:--- "కొవ్యలింగము. 


ఆ. ఇట్లు శేయవేనిశయింద్ర ! మీ శెల్ల నా, చేతిలోనివార$ చెప్ప నేల 
యిపుడ పట్టి నిగహీంచెద నావుడు, చేను నగుచు యాతు$ధానుతోడ, 88 


అర్థ యులు! = ఇట్టు నేను చెప్పి న యీవిధయున, చెయచేని ఇం_ద ! (సంబోధనము) మీరు--ఎల్లన్‌ = 
శోవతలగు Es, నాచేతిలోనివా బారు [ఆఅ = నాకు వశులైయున్న వానే, 'వెప్పన్‌ = చెప్పుట, 
ఏల = వందులకు ఇపును+అ = ఈతణమందే, పట్టి = sw నిర్బంధించి ని గహించె 
దన్‌ = శిత్నీంచెదను నావుడున్‌ = అనయా "నేను సగుచున్‌ = నవ్వుచు, యాతుధానుతోడన్‌ = 
రాక్షసుండగు వ్యజనాభునితో. (మిండిపద్యముతో నన్యయము.) 


ఆ. నిగృహముల శేమినీవ్రను మేము న,న్యోన్యమై త్రి బొదలుోనట్టి 'తెజిలస 
నప వలయుయగాకీయెడసిపో నాడుకోోదడవె వేగిరంపలేదగునె యనమఘు ! 89 


అర్హ ములు :--అనఘ = పాపరహీతుండా, నిగ్రహములకున్‌ = నిరోధములకో, ఏమి = ఏమివచ్చెను, 
నీవును, "మేమును, అన్యోన్య మె(తిన్‌ = ఒండొరుల స్నేహముతో, ees = వర్గిల్లునట్టి 
విధగున్కు నడపవలయుయగాక = ఏర్పటుపవలెసేకొని ఎడసిపోన్‌ = డిచిపోవునట్టుగా, వేఅగునట్టుగా, 
ఆశుకోన = అనుకొనుటక్కు తడవె = ఆలస్యమే * (ఎంతసేపు కొవలెను అని భావము) చేగిరింపన్‌ = 
తొందరపడయగా తగునె జ తగదని భావము, 


తాత్పర్యము ప్‌ాలు ప్రణ్యాత్మా ! విరోథములదాంక "నేమి వచ్చినది * మీరును మేమును కలసీమెలనీ 
వర్గిబ్ణు మార్గము చూడవలెను గాని దూర మగునట్టు మాటాడుటకు ఎంత "కౌవలెను * కొన తొందరపడం 
య ౧ | 
దగదు. 


వ. చానవేంద్రా! నీపలికినట్ల మన మిరు'దెగలనారముం గశ్యపుసం'తొనం బగుటం చేసి 
మన మెల్లవివాద౦బులు నతండ తీర్చ నర్గుండు గావున నమ శ్రహామునీంద్రుకడక్రు. 
నరిగి యతనియెబజుకమిోంద నీకు నాకాధిపత్యంబు నొసంగవలసిన నొసం7ద 
దొలుత మదీయవచనంబులు విని యిట్టి సైరణ వహించి తది తుదముట్ట నడపక్‌ 
విడిచిపెట్టుట సీయట్టి గట్టిదొరకు నుచితంభే తియ్యని నోరం చేదు. మేయుట 


ప భూపతి ప 
టా (WU 


న్యు మ్నుము 
“-నాయంబు గా దని మణీయు ననేకపకారంబుల నొడంబజచి యతనియతివ్య గ 
తకుం బ్రలీవిధానంబు గానక యే నపుడ యప్పటికి దొరకినబ్బహస్పలి ప్రముఖులు 
సహోయులుగా నమ్మాహో దైత్యు వెంటం గశ్యసుపాలి శేయగితి నప్పు డప్పరవుతనో 
ధనుండు యజ్ఞ దీవీతుండై యున్న చాడు గావున మావివాదంబులు నిజ యజగావ 
సానంబునందు విని తీర్చుటకు నియమంబు చేసి యాసురవిరోధిని తార 
సాంత(నాలాపంబుల శాంతుం చేసి యిప్పుడు నీవు నీవ జపురంబునకుం జను మని 
యాజ్ఞావించిన, 90 


అర్థము! అతనిధయమెబుకమా(దన్‌ = అతని యాజ్ఞమోంద, (అలోచనమో ద) నాకాధిపత్యంబు : 
స్వర్గ మునకు_పభుత్యము, సెరణ = సహనము వహించితి = పూనితివి, నుట్టిదొరకున - గొప్పు పభువునక, 
తియ్యని నోరం జేందు మేయుట = మధురవస్తువులుడిను నోటితో వైయవస్తువు తెనుటవలె, నాయ ముతప్పనినీవు 
తప్పుసేయుట్క నీతిగాదు. అతీవ్య_గతకున్‌ - మిక్క్‌_లితొొందరపాటునక్కు (_పతెవిధానంబు = (పతి 
(కియ, మాబువేత, ;నిజయజనావసానంబునందున్‌ = తిసయొక్క యజ్ఞ _కియతుదయందు, యశార్హ = 
అప్పటికి తగిన, సాంత్వనాలాపంబులన్‌ = ఊరడింపుమాటలచేత - తక్కినది సుగమ సు, 


ఉ. ఇం బడరంగ నియ్యకొనిగయెన్‌ రజసీచరుం జేమి భాగ్యమా 
యంబుజనాభ ! యప్పటికి $ నము దని సత్కాప నేము నేమి _౩ 
స్పం బులినోటి కరడ విడోవడ్ల గతిం దలప్రట్లి మూచుకొం  ఇ.౬: 


చుం_బెనుచేటు దప్ప. ననుచుం దివికేంగితి మొయ్య నొయ్యనన్‌. 91 


Pn yy 


అర మః = అ ంబుజ నాథ = తొమరవూవు నాభియందు గలవాండా ! ఒకృస్ణా, ఏమి భాగ్యమా 
జ ఏమియద్భష్ట'మో కని, అమ్ముని సక్కపన్‌ = ఇ కశ్యప ముని దయచేళ, అస్పటిక్‌న్‌ = తత్కాల 
మునక్కు రజనిచరుండు = (రతి చరించువాడు రాకసుండగు వ_జనాభుడు ఇంబు = సంతసము, 
అదరంగన్‌ = అచిళయింపరగా, ఇయ్యకొనియెన్‌ = అంగీకరించెను. ఏమును = మేను గూడ ఏమి-శౌస్బ్పన్‌ 
= ఇెప్ఫుటకేమున్నది* పులినోటికండ= పులినో టిలోం జిక్కి నకండ (ఇతరుల కెవ్వరికీని సీవల కు౭దియ కళ్య- స 
కానిది) విడివడ్డ గతిన్‌ = జాటేపడినట్లు (ఇతరులు తప్పింపరాని నిర్భంభము నుండి తప్పించుకొని,) రలపట్టి 
చూచు కొంచున్‌ = (తల సెనుండు "పెద్దబరువు దిగిపోయిన పిదప, నా నాథ తగ్గటకై చేతినోంయం 
తడవుకొనుట లోకస్వభావము) అశు యేమి చేయుటాయను పెద్ద యాలోచన భారము తలల గదా 
యని యుపళమిల్దుచు సెనువేటు "పెద్దగండము, తొప్పెను ఇప్పటికి తప్పిపోయినది, అనుచున్‌ = ఒకరితో 
నొకరు ఇెప్పికొనుచ్చు దివికిన్‌ = స్వర్గమునకు ఒయ్యనొయ్యనన్‌ = మెల్లమెల్లగా ఏలితిమి = వెళ్ళితిమి. 


య 


డం 


ఇందు - పులి నోటికండవిడివడుట (= అసాధ్యము సాధ్యమగుట), తలపట్టి చూచుకొనుట-అనునవి 
లోకోక్తులు, "కాన 


అలం:--లోకో కి, 


చ. అడరి మదోద్దతత్యమున (1 నద్దనుజుం జెప్పు జేముజించి వై. 
బడునొ యెఅుంగ రాదు సురోపట్టనరాజ్యసుఖాళశ యెర్పడన్‌ 
పడిచితి నింక సీవ్ర తల 4 నిండ నర్థము వోసిలేని నే 
నడు. గటు 'వెట్టంగా వెజతు $ నచ్యుత నిన్నునె కొల్చి యుండెదన్‌. 92 


పథ థ వమా శ్వాస 48 


అర్హ ము; --అద్ద నుజుండు = అరాతృసుండు (వ జనాభుండు, మద-+-ఉఊద్దతత్వమునన్‌. = గర్యముచేం 
గలిగిన మిట్టిపాటుచేత, అడరి = చెలశేణ్కి ఎపుడు = ఏసమయమునందు, ఏమటించి ౫ నేను మజచి 
యుండు ఎనట్లుచేనీ స్కీ పెంబడునొ = మోందలయిడునో, దండయా(త సాగించున్తో ఎబుంగరాదు = తెలియ 
శక్యముగాదు. సురపట్టనరాజ్య వ 'స్వర్ణరాజ్యమువలని సుఖ =సాఖ్యమందలి, ఆశ = కోరిక్క ఏర్పడన్‌ = 
స్టరముగా, విడిచితిన్‌ == విడిచివేనీతిని ఇంకన్‌ = ఈ డెన్సి నీవు, తలనిండగన్‌ = తీలమును(గునట్టు, 
అర్థము = థనము పోసనీతి4-ఏనిన్‌ = పోనీనప్పటికిని, (గాయెక్తధనము పోసీనను సరే అని భావము") 
ఆసీస్‌ = నాయంతట నేను అడుగు--అటు పెట్టలాన్‌ = అనై స్పనకు వెళుటకై, చెజతున్‌ = భయపడు 
చున్నాను. అచ్యుత = కృష్ణా ! నిన్నున్‌ --ఎఏ = నిన్నే, కొల్చియుం జెదన్‌ =ల్మశయించి యుండెదను. 


శాత స్స్‌ర్య స సువావాండు మన్నపెకి దండెత్తి రాడుగదా యని పరాకున నుండునట్లు నటించుచునే 
గర్వాాతిశయముచ వెలశేలి ఏసమయమున మాందయుడునో తెలియదు. స్వర్గరాజ్యము ననుభవింపవలె 
ననుకోరిక నీ రయుగా వదలుకొన్నాను. ఇంక నాయెత్తుథనము పోనీనను నే నాస ర్షమున శేరు. ఆచ్యుత |! 
నీవు నాశనము య కాన ధర్మార్డ కొముములకో వ్యజనాభుండు హని కలిగిం చినన్కు నిన్ను "నే 
సర్వదా సేవించి మోక్షమును బొందుదును, నిన్ను గొల్పుటకం టె స్వర్గ రాజ్యసుఖ మెక్కు_డు కా దని 
వ్యంగ ను 

అల౦:--- కొవ్యలింగము. పరికరాంకురము. 


వి :---పోసీలేని-అనలా పోయుదువేని-అని భవిష్యదర్థ ము. "కొని భూతార్తముకాకున్నను భూత 
"కాలిక (కియాపద( ప్రయోగము విశేషము. నూ. చే దర్గ యోగంబున ల్పట్టునకు లిట్టగు. అను బాల. (కియా, 
119 నూ్యతఘున “ఏని” అను చేదర్గ ముయొక్క యోగమున సీద్దించినది. 'పోనితివిఅనుదానిలోని వకౌరము 
సూ. వకారంబునకు లోపంబు విభాహపనగు-బాల. (శ్రియా, 24 చే లోపించి “పోనీతీఇి” అయి, 
ఆపదొదె సరస సంధిశే “పోనీతి” అనురూపమె- పోసీతి +ఏని- -నిత్యసంధికాంా-పోసి సీలేని అయినది. 


వ. అనుటయుం గర్జంబులు మూసికొని వాసు టేవుండు. 98 


అర్థములు “కర్ణ ములు = చెవులు వాసుదేవుండు= వసుదేవపు తుండు, శ్రీ శ్రికృష్ణుండు. (సుగమము.) 


తాత్సర్య ము:---మనుజు€డై పుట్టుటచేం దనకుసే సెవ్యుండై డైన యిం(దుండు తన్ను6 గొల్తు నని కృష్ణునితో 
ననుట ధథర్శ్నవిరుదము. కొన అట్టిమాట విన్నందులకు మనసున  బరితపించుచుు, ఇంకను నట్టిప కట 
వినవలనీవచ్చు సేవా యనుభయమున శ్రీకృష్ణుడు చెవులు మూనీకొనెను, 

క. మదిమజిపునం చాపము తేన్క కొదవుటయును బిదప వగచి యొకసగమును - నే నిది సేయ నింక 
ననియెడ్సు మదిం బెజుసగ మైన నరుడు మలు;గు నఘంబున్‌ , భార. అర, 5-41 అని యీయర్థము నే 
తెలిపెడిని, 


ఉ. పాడిం దొజంగం జన్నె యొకపట్టునం గాల్పుద నంచు నెంత మా 
టాడితి సర్వదై. వతకులాధిప ! ూడలు-ఇం డ్రవచ్చు బం 
డ్లోడల వచ్చు నొంజొరుల కొకొ_కదో ననువై న _జావులం_ 
య. ముష్టబంధులక /1 [గొత్తయయి తటే సిం నింత యేటికిన్‌. 94 





అర్ధము: ---సర్వదైవకకులాధిప = ఎల్ల 'జేవతలసముదాయములకును (ప్రభువగు మహేంటదా ! ఒక 
పట్టునన్‌ = =సామాన్నమగు విషయమును 'లేక్క 'అల్పమగు విషయమున (“ఒకళబ్దం బొకచోనల్పార్థకంబు నగు! 
(పౌఢ. శబ్దం 84,) పాడిజ న్యాయ: మును, తొజంగన్‌ చన్నె జవిడువందగునా ల ఆక్టా ల్బెదనుజనిన్ను సేవిం 


44 పృథానలీప్రద్యుముము 
WU Cy 
తున్కు అంచున్‌ = అనుచు ఎంతమాట = ఎంకకహాడనిమాట్క ఆడితి = =పల్కి_తివి, జలు బంచ్లవచ్చున్‌ = 
ఓడలకు కొవలసీన _యూతోలు బంద్లమోంద వచ్చును, బం డో డలవచ్చు = అట బంచ్లాగాని బండ్లకు 
వలయు భాగములుగాని యోడలమో(దవచ్చునా. (అనలా భా గప్పవారి. కొకప్వుడు కొగ్గివారి సాయము 
"కౌవలనీవచ్చును. అటి కొద్ది వారికి bra సాయ'సు కౌవలసివచ్చును.. ఇదె లోకస్వఫొవము లా 
టం. “నన్ను శేవింప వచ్చినట్టు పల్కు_ట లే దని భావము ఒక_కచోన్‌ =ఓ జక్క త సమయాన 
ఒండొెరులకున్‌, అను వెనతా నలన్‌ = ము పబెిశములందు కూడుట = కలిసికొనుట, ఇస్ట్రపంధు 
లకన్‌ = (పియమగు చుట్టయులకు, (కొత్తయె = చేతే వచ్చినదా? (కప్పు లగుబంధువులు పరస్పరు 
ననుకూలమగు సలములందు కలియుచుందురు. ఆంతమా,త్రయునం కాలు తక్కు_వ యని కాని 
చూడంబడువా రెక్కువ యని కొని యుండదు) - ఇత్తలీన్‌ = ఈసమయమును ఇంతే = ఈ సేవ్య “సేవక 
భావము లెంచునంతటిమాట్క ఏటికిన్‌ = ఎందులకు * - 
తాత్పర్య ము:---మనుజుల కుపానింపందగువారు దేవతలు, అట్టిచేవఠల కెల్ల న స డగ నీవు 
మనుజుండ నగునన్ను 6 గొల్చెద ననుట యధర్మమయు, ఉఊర్తసు లల్బులన్కు అల్బు లుశ్తసుల నొకొకప్పు 
(ఈ ఆఅ 
డా శయింపవచ్చును, మన మిష్ట్రబంధునుల సు. పనుకటిజన్మృమున శ విందో పేం్యదుల'షు, క. ( 
రావచ్చును. నీవు నాశావునకు రావచ్చును. ఇందు సేవ వ్యసే వకభానములేదు. కొనన మహేం(దా ! 
అటనుట తగదు, 
అలం: పఠికరాంకురము లోకో క్రి అ్యపస్తుక ప్రకంస, 
an.) జాత 
GENE దొల్లి యీకోొలందిగయే బలురక్కో-సు అంద అంద జ 
త్యున్నతిం గవ్వి ప్ర తుళ్లరు బఛవొజ ! తుదిం జెడిపోరె వాంక్షు, సీ 
డు న్నిజనాశోకోలము కడున్‌ నికటం బగుడున్‌ నలంగ కే 
సెన్నిను నింత సత్వురుస్తోచి త్త తము _నొచ్చిన రిత వోవనే 


rr ern అనామక లం లు లక 


అరము:---బిడౌజ = ఇం దొ న్‌ = పరిలీలింప లగా, త్రోొల్లి = పూర్వ ఘు, ఈకెలదియె = 
ద లీ, 


ఈవిధమే కాదా శ బలురక్క_సులు = గొప్ప రాతసుబు, ఎందజెందణు = అసంఖా(కోలగు_ గెంతేమంగ 

అక్యున్నతిన్‌' జ నొప్పల్‌న మచ్చే (_కొవ్వి యు పు చెక్క (తుళ్ళేరు = ఎఏగనిపడర్క  ఎగనసిపడి 
రి 

నారని భావము, వాండు = అటివాయ్స తుదిన్‌ = చివుక్కు ఇెడిపోళలే = సించిపోవలేచా * 


ye 


విండున్‌ = ఈ వ్యజనాభుండుగూడ్య నిజనాళశాౌలసు == తనయొక్క పోంగాలస్సు. కడున్‌ = మిక్కిలి, 
నికటంబు--ఆగుడుస్‌ = వ. నినున్‌ = నిన్ను, ఇంతే = ఇంతగా, నలంగయేసస = 

బాధపడణేసెన్కు ఫీడించెన్కు సత్పురుషచి ల్సీము = ఊ గ్లసుయోగు న జాని మనసు ఎః నొచ్చినన్‌ = భాధ 
పడినయెడల, రి_త్తే = వృథాగా, య = ఫోవదు ఆని భావు. 


యు దేవేందా ! పరి రికీలిం-చినచో పూర్వమునుండియు సీవిభమేకిడా కన వ ను! 
ఎంతమంది మహాసురులు గొప్పవాై మదించి యెగసీ పడలేదు * తుదకు నింపలేదు * అరే విండును కన 
వినాళకొలము దాంపురించియే. నినుం బరిభవించెను. మంచివాని మనన్ను తో ఫం చినచో నది యూంక 
ఫోవదు కావున సీమనః& భే వాడు నశించితీజును. 


ఆలం అరాంతర న్యాసము. 
థి 


మ. వసుచేవ్రం డిపు డధ్యరం జూకటి ని$ర్య్యర్తింప నుదు $8 
నసుం డైనాం డదియున్‌ ద(దర్గవుకదా 7 నాకేశ ! నార సే 
ప్ల సమా_ప్పం బగు నంతనుండియు వరీపోల్లాసి నాదుష్టరా 
త్న్‌సు సాధెంచుటకుం [బయత్నము దగం గావింత మేకా ౫ గృతన్‌. 96. 


ప్రథమాశ్వాసము 45 


అర్థ న ము!—-ఇపుడు, వసుదేవుండు, ఒకటి, అభ్యరంబు = ఒకయాగమును, నిర్భర రింపన్‌ = చేయు 
టక్కు ఉన్యుక్త కమానససు(డు = పూనిన - సంకల్పించిన - మనసుుగలవాంయడు. వినాయ, ళా = ఆ 
యజ్ఞమును. - ఫా = నీ నిమిళ్తమేకదా! నాకేశ = స్వస్గాధిపా! ఆ కార్యము = ఆ పని 


అనంగా-కతువు, ఎష్టే = ఎప్పటికి సమౌ స్ప్తంసు= ప్రూర్ల ఘు అగును, అంతనుండియున్‌ = నాటినుండియు, 
వర్యపోల్లాస్‌న = (బహ్మయి చ్చిన వర ఘే సంతసంచునట్టి, ఆ టగ్‌ = దురొ రుండగు నా 
వ_జనాభుని సాధించుటకున్‌ = గలు ననన్‌ = ఉచిరమగురీతిని, ఏ TINS ఒక్కతలంపుతో, 
_ప్రయర్నయ్యు కొవింతము = నీవును నేనును చేయుద'సు. 


తాత్పర్య ము;--ఇప్పుడు మాకం(డి వసుటేవుం డొకయాగయు చేయందలంచెను, అది నీనిమిత్తమే 
నక లం శ్రి 
శాస్క నీస్పను నిరీక్షీంచి యుండః రి యయిన వంటనే (బహ శ్రవరః ములే సంతనీంచు నాదుష్ట 
చైళ్యుని సాధించుటకు నీవును నేనును దగయత్నష ము చేయుదము, 


న 
a] 
ర 
G 

లు 
గి 

d 
ల 


వ్‌, నాక a గుణసంధి. ఎప్పుడు. రూ, ఎప్పు. అమ్మ్బరాదులందుత్వంబునకు లోపంబు 
OYA తను TEED ఎన్టు - సీగించును. మణీయు ఎప్పు = ఎప్పటికి అనుటకు “కాలాధ(ం 
బులం య ఎకంపుగాం (సుఖమ యగు” అను బాల. కొరక ల్‌ సూ(త మాధారము. *కొవింతము 
చువ్చుం: తోడ దుషుకారంబు తకొరం బగు చాల. (కియా, 108 ఇ వు “కొవించుదుము అనునది “కావిం 
తుము” చ్‌సనుం పిదప ఉభయ సార్గన బున దుగాగనుంబున కఠ్యంబగు, బాల, (కియా, లం శే 
రాం నతో అగును, స 


హి 


కు నీవు సుపాయాన్వెషము, గావించుచు నుండు మల్చ$కార్యం బది గా 
వ సోష్టన! దత్సురిం జొర గావలయునొ యెవ్య రోర్యం ఏలే నానిన. 97 


| 


ఆరు నివు SS స = పన్ను గడయొక్కు_ వదకుటను కొవించుచునుండుము. 
(3 పన్నగ నే ఛతును వకుండగునో చానిశి వైనీవును యత్నింపుష పసు) అది కా క్‌ ము కని పెట్టుట, 
అల్ప కొర్యగ సు = చిన్నపని "కొదు - ఏమనగా - తక్పురిన్‌ = వానిపట్టణమందు ఏవెరవునన్‌ = = ఎట్టి 
పన్నిగడ ఇక్క చొరంలగావలయునొ == _పవేశింపవలెనోకదా ! ఎవ్వరు, వానిన్‌, ఓర్వంయలరో = ఓడించ్‌! 
సలనోకదా ! 


వ్యా. టె పము థా! కువ్రనకు _పేరణ' సున చుగాగముఘు. నూ. :---ఆ డోడు కూడుల డొకొరంబు 
నకుం జుక్కు_పరం బగునపుడు శేఫంబగు. బాల. (కియా. 80. 


వ. అని యింద్రు వీడ్కొలిప్తి వేడ్క- భాసీల్ల వాసు బేనవ్చండు వసుదెవయజ్ఞ నిర్వహణ 
భూూర్య'హుం డయ్యె నంత, 98 
అర్హయు "== ఏడొ_లిపి = కంపి, (విడుకొనుసట్లు చేసీ) వాసుదేవుడు = శ్రీకృన్లుడు, వేడ్కు నా 


రెం 
ఉత్సాహమే, భాసీలన్‌ ము (పకటముకొంగా, యజ్ఞనిర్వవహణ = యజ్ఞ ముజరుపుట కై, ధూర్వహుండు వః 


శారమువహీించి దినవాడు. 

సీ, నిఖలడేశాయాత $ నృపతి భూపాకర్ష, నేణుసంపోమీత $ తీోణికంబు 
పం (| నుహిమధన్యత్వభా, గ్దలదర్శి తాపూర్య $ సెష్టవంబు 
నరమంత్రతంత్రహ రూ $ వ వ్య ద్రవ్యసాద్దుణ్య, ప. హహ మ 
సన్ను తసోన్యాయ్య 4 సౌరభ సంపదా, ఢ్యంభవిస్ట్లు పూ? తానిలంబు 


46 పృథావతీ ప పృద్యు మ్న ము 


గీ, హోమధూమానురంజిత $ ద్యోతలంబు, నగుచు వసు దేవునధ్యర $ మతిశయిళ్లై 
భవ్యలీల మహాభూతుపంచకమున, కొర్కొ-కవిశేవ మొసంగుచు + నొప్పుమోజీ, 


అర్జము = నిఖిలదేశో = వెల్ల దేశ్రయులనుండ్కి ఆయాత = వచ్చిన, నృపతి = ప 
భూసా = ప్‌ సలయొక్కు, కర్ష = రాపీడివే (గలిగిన నేణు = ధూళులహ్కో  నంపోసిత == వృస్థిపొందింపం 
బడిన తోణికంబు = భూమిగలదియును, మపొత = తాన మెను అవభ్ళథ = యజ్ఞ దీతాంత నం గర్మాం 
గముగాంజేయు స్నానముయొక్క లాభ = మ మహిమ =! 'స్పదనకువేత్క మ లై = 
కృతార్భతనొందిన, జల = నీటివేత, దర్శిత = ee 0 అవూర్వ = మును ఉన్న డులేని, సాన 
వంబు = నిర్మలత్శము గలదియున్యు వర = కం మంత = దేవతా స్తుతిరాపముగు వేదభాగముల 
యొక్కయు తంత = హోేమౌది( కియలయొక్కయు, హావ్య(దవ్య = చేయిమొదలగు హోమా రమైన 
వ స్తువులయొక్కయు, సాద్దుణ్య = మంచిగుణములచేత - ఉర్తమత్వముచేక, సంభృత = సంసహెడింపంబడిను 
అనల = అన్నియొక్క, నన'+టె "జ్ఞల్యకంబు = (కొత్తమైన దీ ప్రీకలదియున్కు సన్నుత= (కొనియాడయిడిన 
(ేస్టమైను సాన్నాయ్య = = పొలును *పరుంగును కలిపిన సూోమ(_దవ్యముయొక్క, సౌరభసంపల్‌ = 
పరిమళా తికయము చ్చే ఆడ్యంభవిన్థు = పూర్ణ మసనట్టిస్వభావముగల, CT - మిగుల పావనమైన 
వాయువు గలదియునుు హోమధూమ = వంశపు ౦బంధమగు టి. అమరంజిత = రంగుచేయలం న 
దో్యోతలంబు = ఆ కొళము గలదియును = అగుచు, వనుజేవు న నధ్యరంబు = ననున్‌ యాగము ర్ట మహా 
నన్‌ వా పృథివ్యా చీన్దగే brs శము లను న సులకేన్ము భవ్య లన్‌ - శుఛకర 
మగు (కియచే, ఒక్కొక విశేషము జసంగుచున్‌ = ఇచ్చుచ్చు, 'జవ్వుమోటీ = (పకొశించి చ అతికయిలైన్‌ = 
సరో్యోత్క్భృష్ట మయ్యెను, 


అవభృథము వ యజ్ఞాంతమందు ఎక్కు_వతక్కు_వలవలనం గల్లుదోషమయులను నివారించుటకు జేయు 
కర్మము. 


“యర్లేషు దే జేవా సీప్టంతి యబై సర్వం (పతిస్ట్రి పేతం | యన (ధియఖే ఠి పృ లు. స్థారయతి 
(ప్రజాః | అస్నేన ఛూ తా కంతి పర్హన్యా దన్న సంభవః | పనో § జాయతే యల్‌ సర్వం య్ను నుయం 
తతః - అని కొళికెొపురాణము, యజ్ఞ మున సర్వదేవత ప్రక. సర్వము రర కం త సృశవిని 
యజ్ఞ ము భరించుచున్న ది. యజ్ఞము (పజలను తేరింపణజేయును. అన్న యు (సాయం ౧. 
పర్జన్య నివలనం గలుగును, యజ్ఞ మువలన పర్షన్యుండు (మేఘుడు లేక యిం( నుం ఘు కలుగును కొప్పన 
యజ్ఞము 'సర్యమయ మన నంబడు చున్న ది.” అను పురాణ వచనము ననుసరించి యిష్ట మవశ్యా స్ట్రయ ఖుమ్మ 
జగదుపకాోరకమును ననుఫావము ధ్యనింప - యజ్ఞ మువలన నీపాంచభెతిక జగత్తున * ఇట్టపుల్ట కి కిబుగుచున్న నో 
whe) నమున నిరూపి ంప(బడినది. ఎల్లిదిక్కు_లనుండి వచ్చినరాబాలు య్‌ En సును 
జూడ నొండొరులను _ోసీకొనుటలో రాలిన వారిభూషణములధూళి చే భూమియు, ఆవ) ప న మున 
క్రుప యు క్షమె జలమును (ప్రశ సము లైన మం(క్కే తంత్ర _దవ్య యులయొక్క_ భనియోగా యాయ. నషా "ర్వ 
మగు (ప్రశౌళము గలిగి యన్ని యును పొలును పెరుగును గలిసీన _దవ్య ముల సేమునం. గలుగు 
పరినుళముతో నిండి వాయువును, పశోమధూమముచే నల్లనిరంగు హాచ్చునట్లు పూయంబడి యాహొాకఎనప్క 
"'మెజయునట్టు వసుదేవుని యాగము విరాజిల్లెను. జగత్తు పౌంచభౌతికము "కొనం బంచభూతయుల ల న 
విశేషము గలం జెప్పుటచే, జగదుప పకౌరకమై యాయజ్ఞము _పవర్ణిల్లి నని విశేషము. 


వ్యా, వి. ఆథ్యంభవిస్టువు: లక ర్తి భువః నషువా: (3-2-57) ఆభ్యాదిషు చ్చ్య్టే ఫ్రైష్యచ్వ్యం "కేవ 
భవతేరేత స్త సః అను పాణినీయము వొప్పున ఆఢ్యేసుభ గాదిళబ్దములకు భూ ధాతువు పె ఇష్టుచ్‌ అను 
(పళ్యయమ్యు మునోగమపూర్వక మైనది, రాయగా “ఆథ్యం భవిష్టు” లని యగును, పిదప వువర్ణ కము, 
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హా అశతుయ్యం బగుపెంపు డాల్చును సదయ శ్రీయాదుల్‌ యదీ 
hn ప్టినా_ి న 


\ 


కాకుం డచ్యుతుం డాదిపూరువుండు ప్రత్యతా కృతిం జాన సం 


రశ్నీంపన్‌ జెనుపొందు యజ్ఞ ,మునకున్‌ $ బ్రాశ_స _స్ట మిం శే మనన్‌. 100 
“శదియకేమంకరి” అనియు - కస్ట జ్వాల వాపీ నాయుండరీకౌక్షుండు” అనియు ముదిత పాఠము 


లందు. గనయడుచున్నది. కొని *యదీయి ఆ ఆ పుండకీకాతుఃడు “అను యచ్చబ్దతచ్చ క్వన్యయమందు 
సా మంజస్య ఘు కనంబడుచుండుటచే అమే వ్యాఖ్య "గావింప( బడుచున్నది. 


అర్హ ము ;--యదీయ = ఫీ భం సంబంధ మగ్కు నామ = పేరియొక్క. సంస్సరణ = 
క పుణ్య = (శేయస్సుయొక్క అవా వ్వ్‌న్‌ = బొందుటచ్చే తపోయజ జ్ఞ (కియాదుల్‌ = 
తపస్సుచేయుట, యజ్ఞ ముశోయుట న్నను కర సులెల్ల న్కు అక్షయం బగుపెంపు = లుంగి గొప్ప 
దనమునుు తాల్చును = వహీించునో - “ష్టండరీకాక నామస్నరణము తొలుతంజేస్కీ ఇేసీనకర్న ములు 
చిన్న వై నను గొప్పఫలకము నిచ్చును అని భావము. ఆ పుండరీకౌకుండు = అట్టిపందరకొక, నామముగల 
ఛాండును అచ్యుతుండు = నాళనరహితుండ్పు నగు ఆదివూరుమండు = జగదాది యగుప రమాతుు(డ్కు తా నె, 
(పళ్యము కృతిన్‌ =కంటికింగోచరించు వప యుతో (వచ్చి) సంరవీంపన్‌ = ఎట్టిలోపమును రాకుండ 
“గాహాడుచుండలూ, “షినుపొందు = ఫొప్పతనమొందుచున్న, యజ్ఞ మునకున్‌ = = (వసుదేవుని) యజ ము 
యొక్క, (సాళస్యము = Es ఇంకన్‌ = వేటురగా అనన్‌ = అనుటక్కు ఏమి కలదు. (లేదా) 
ఇంకనే =భఇంకన్యు ఇంతేకంకెన్కు ఏమ్కి అనన్‌- (వలయును అధ్యాహారము). 


తాత్పర్యము: ;---పుండరీకొత్షుని నామస్మరణ పూర్వకముగా. జేనీన తపోయజ్ఞాదులన్ని యు 
నక్ష్నయ పుణ్య లము నిచ్చుచుండయగా. - (పళ్యతముగా కృష్ణస్వరూప పమున _ నాపుండరీాత్షుంజే 
సంర శ సకం నడపు నాయజ జ్ఞ పాళీ _స్మ్య మును గరార్చి ఎందులకు జెప్పుట * అయజ్ఞ మువలనం గలుగు 
పుణ్యము ము వావానోచర మని భవము. అలం, కారాక దః 
పుండరీకాత నామ pus మిట్లు చెప్పుంబడుచున్న ది. “అపవిత్రః పవిత్రోవా సర్వావస్థాం 
నతోపివా యః స్తే త్పుండరీకా స బాహ్మాభ్యంతేరః శుచిః” వామనపురాణము 88 అధా న | 
ఎవండు అపవి్యతుండై “బెనను పవి (_తుండ్రిననుస సరే! జూగత్స్వ పప్పా ద్యవస్థలం చెందైనను సే పుండరీ 
శాకుని స్మరించునో. వాడు అంకక్ళునుండఃన్కు బహిళ్ళుగ్గు (కును గాడ నగును మటియు 
పుండరీకాతు? డన = తెల్ల 'శామరలవంటి కన్నులుగల వాయ డనునర్భము మాత్రమే “నొక “పృండరీకం కరం 
ధామ నికర మతర మవ్యయం | తద్భావా త్చుండరీకాషో దస్యుతాసా జ్ఞనార్డనః'” భార. ఊదోగ. 
70 ఆధా $ (| శ్లోకము స్క ఫుండరీకమన - నిత్యము, నక్షరమ్ము నవ్యయమునగు పరంధామమనియు, తత 
రూపుం డసటవలిన - ఫుండరీకొకుంయ” అనణడుననియుం గలదు. ఫుండరీకం అక్ష త్కి వ్యాప్నోతి అని 
యాపతమున వ్యుత, ఎ అని శబ్దకల ఎ(దుమము, 


వొం, పి, | 





యజ్ఞమునకున్‌ == (యజ్ఞ ముయొక్క) జ షష్టి నాకం దము డు మోకు చెశ్చాలి 
అనుడానివంటిది. (కేక యజ్ఞమునకు - “కలిగినీ అని అధ్యా హారము చేనకొనియేని అన్వయింపవచ్చును,) 


వ. అది య ట్లుండె నతండు యాగసమా ప్తిసమయంబున సమ స్తబేశాయాతు లెన 
బంధుమిశ్రాదులం ద త్తదర్గ రసంభావనలచేతం బ్రీ తులం చేయుచున్న తతి భదుం = 
నటుం డచ్చోటి! వచ్చి 'యత్యద్భుతం బగు న _ర్తనప నర్తనంబునం పితర 
నొందించి సభాసదులై న మునులచేత వివిధంబులై న్‌ వరంబులును నితరులచేతం 


48 ల పృథావతీ ప పృద్యు మ్న ము 


చారితోవికంబు లైన యంబరాభ రణముఖ్యంబులుం కొనుచు వారిని వేజువేజ 
యనేక ప్ర శారంబులం బొగడుచుం బ్ర వర్తిట్లుచున్నంత, 101 


అర్థము ఆది = ఆయాగముసంగతి, అట్టు = ఆరీతిగాా ఉండెను - ((పక కరణాంతరనూచన ము) 
అతండు== స్ట శ్రీకృష్ణుడు, యాగసమా ప్లేసమయం బున =. ఆ యజ్ఞము ము ముగినీసయప్పు ము, సమ _స్టదిత క -_ఆయాతు 
లయిన = అన్ని క ులనుండి వచ్చిన, were =చట్ట యులు a మొదలగువారిని, 
త త్తదర ర సంభాననల చేతన్‌ = వారివారికిం దగిన గౌరవములచషేతను re pe రములచేవ ము భ(దు ండు = 
అనంతు = భదుండనుపేరుగల యాటకొండు అచ్చటికీన్‌ = తయజ్ఞ్య వాటికకు వచ్చి, అర్యగద్భుతం దడా 
మిగుల వింతయగు, నర్గన_పవ ర్హనం ౦బునన్‌ = ఘులచేర్క పరితోషంబన్‌ కా సరన సమయమును 


జాస్‌ డా ల ఖ్‌ ఉడా 
జందించి కలిగించి మునులచెతన్‌ = బుమలచ్చె వివిభయులగు వరంపులును, ఇఠతమలపనన్‌ జా 


అవీ! 


మీగిలినవారి ర్‌ి పూరతోషి, కంబులును (ప రితోప షనువే నిచ్చునవి) జా బహుమతులు, సువ యంపరెభవణ 
ముఖ్యంబులును = అయిన ( శేషమగు బట్టలను నగలను, స. = (గహిందుదు పడయుచ్చు 
వారిని = ఆ బహుమానము లిచ్చినవారిన్తి వేజునేజు = (ప్రత్యేకముగా, పొగశచున్‌ (సవ ర్వ్యుచున్న + 


అంత = ఊండునంతేలో, 


తాత్పర్యము:--యాగము. పూర్షియయ్యెను, శ్రీకృష్ణుడు యానము చూడ. నిఠరకేళయుల నుండి 
వచ నర్హ రీతి సత్క_రించుచున్న సమయమున భ్యదుం డను నొకసటుం డచిటీక్‌ వచ్చి రన యక్ళుత 
నాట్యకళచే 'నందజను సంతుష్టుల జేసెను. ఆసమయమున నచట నున్న మునులు వానిక్‌ అమ్మ వరు 
లిచ్చిరి. ఇతరులు వస్త్ర ములు య బహాకరించిరి. అవి గొని వాం వంనజను (స అన మగా 
పొగడుచుంబెను, ఆసమయమునా 


చ. కలికిపిసాళినవు అసరగన్‌ వటుభూ రులు గొంద జొండొరుం 
దలకొన నెచ్చరించి తమీదండపుంగోలల నున్న మాణుగా 
చులు వెసం బుచ్చివైచి కడుశసొంపులు గాం బొగడించుకోం జుమీ 
తలంపంగ నిప్పు డింత తెగు$డారుల మైలిమి భద నాన్ఫకున్‌ . 102 


అర ములు? కలికి = అంద మైనట్రియు, పిసాళి = పకహోసయు క కయునన్సు. నళ హః బ్య వనలన్‌ = 
కలుగునట్లు, వటుభూ ర్థులు = (బన్మాచావలందు కొం కువాండు (వంచ కోలు) కొంపలు ఒండొఈలన్‌ = 
ఒకరొకరిని, తలకొనన్‌ = =మించునట్లు, ఎచ్చరించి = పురికొల్పుకొనుచు, ర. “లలన్‌ = (బహ 3 
చర్య మున దండముగా ధరింప దగిన మోదుగుకజ్జలయంను, (ఇటదండళ బైము సాంఫాస కరా హ్‌ శ్రణునకు 

పాలాళదండమ్యు త, తియునకు పిప్పలదండరు, విహిళము, దండమససర్న నల కోనిదకుని యిబనర సు 
చెప్పుకో దగును ఉన్న మాటుగో(చులు = తౌముధరించినవిగాక జేుగా దండ ౪ Se సీ “యుంచు 
కొనిన కౌఫీనములను వెసన్‌ = వేగముగా పుచ్చి = దండములనుండి పిప్పి, వ్‌ ౬ భరససమోయికి 

సరివేస్తి భద = ఓభ దుండా, తీలంపంగన్‌ = అఆలోచింపలా, కడున్‌ =మిగల్క సొంప్ప్రణం = ఎక్కువ 
సొగసు (భృశార్గ మున బహువచనము కొన్‌ = కలుగునట్లు, పొగడిందుకోన “ చుసా = నీవే! 


పొగజించుకొనుటకుజు మొ, ఇప్పుడు, ఇంత తెగుదారులము = ఇంతటి తెగువగలబారయు. సాహస కులకు 
అన్నమాట.) ఐతిమి నావుడున్‌ = అని పల్కలా - 


తాత్పర్యము:---కొందజు కొంచ బహ్మచారులు పరిహాసయు క్త మగుచక్కని నవ్వులతో, క నాకం 

నొకరు మించునట్టు పురికొల్పుకొనుచు తమదండపుంగోలలం దున్న చేణునో(చుల నువిప్పి, యానటుని 3కి 

విసరివేసీ ఏళ. మేమును నీచేత నందజవలెనే పొగడించుకొనుటకే యింతగాం గించి యీబహుమతి 
వ అని పల్మా౯గా, 


(4) ప్రథమాశ్వాసము Ba 49 49 


వ్యా. వీ, ;--పొగడించుకోన్‌ = పొగడించుకొనన్‌ = అను దాని రూపొంతేయు, “ముజ్జుపరం బగు 
నపుడు కోళబ్దంబు కొనునకు బహుళంబుగా నగు. బాల, (కియా, 60 నూ్రయునందలి బహుళ ళగహణమునే 
వ్‌ శబ్దః మునక అతిచార ము కల్గుటచే నుజీ పర మైనను “కొను న శొదేళముగా “కో? శబ్దము వచ్చినది. 
ఇట్టివి యీ కవి (పయోగములందు (పచురములు, కలికి పిసాళి= ఈ రెండు పదములును “నవులు” అను 
పదమునకు విశేషణ మఘలు-కలికీపిసాళి”యను నప్పుడు విశేవడోభయపదకర్శ ధారమై, ఓ పిదప ప “నవ్యులు'అను 
విశేప్యయతో సమనీంచును. అప్పుడు “కలికిపి సాళినవ్వులు - విశేషణ పూర్వపదకర్మధారయ మగుచున్న ది. 


తెగుదారి :ా తెగువ ₹- దారి, వృ త్తీయందు “వి లోపించును - ోదారి” శోబ్బము “ధారి యను 
సంస్కృతళబ్దమునుండి పుట్టినది "రొన సంస్కృత మునందువలె నే కర్మవాచక ముఫపదముగా నున్నప్పుజే 
యిది (ప్రయుక్త మగుచున్నది. జడదారి మాయదారి, తెగుదారి - ఇత్యాది. 


వటుభూర్తులు స ప్తమాతత్పురుషకు - "కొని విశేష్యపూర పదకర్శ్గధారయము కౌదు సూ, 
స స్పమోకౌండైః Pp 1-40. అనుపాణినీయముచే- కౌండాది గణపఠితమగు “ధూ ర రి శబ్దముతో స ప్పమ్యంత మే 
'సమసీంచును, కౌవున - వటువులందు + ధూర్తులు = అనియే (గహింపందగును, 


దండపుంగోలలు దండము, కోల - రెండును సమానాగకములవశె భానీంచును, కొని దండ 
శబ్దము = (బవ్మాూభారులు, సంన్యాసులు, కంచుకులు మున్నగువారు ధర్మముగా ధరించు “హస్వావలంబము”” 
అనునర విశేషము గలది. కోల దము సామాన్య వాచకము. “చూతవృకు” శబ్దమువలె నిదియును సాధువు- 
“తిస్టతాన జగాన దండకాసేన కందర్సవ్యాధిం నాళయామి అని శారుంతలమునం గాళిదాసు, కొన 
“దండఘుఅన 'కజ్ఞిమా(త్రము గాక విశిష్టవాచకము అని తెలియందగును, 


కో, ఎలన వ్యాలయయగ నాతండు, కలయల నవి చుట్ట చుట్టి $ గంభీరపుం బే 
"రెలుం గొప్ప నొహోేోహో యని పలువముజు వ. 9 వెచి పట్టుచు కన్‌: 


ధమ = భదుం డను పేరుగల యా నటుడు, ఎలనవ్వు = లేంశతనవ్వు (అనగా 
చిజునవ్వు), ఒలయన్‌ = కలుగగా (లేక ముఖమున వ్యాపింపంగా) అవి = అనోంచులను కలయంగన్‌ = 
ఒండొంటితో కలిసిపోవునట్టు (ఏకమగునట్టు, చుట్టచుట్టి = వలయముగా మెలిన ట్‌ గంఫీరపుంబే రెలుంగుజు 
మం దమగు “పెద్దకంఠధ్వని, ఒప్పన్‌ = కలుగునట్లు ఒహాోహార్కే అని = అని పలికి, వేడ్క_న్‌ = సంతో 
షముతో (లేక వినోదముగాాా సలుమబు = ఇ ఒక్క్మమాలులు, ఎగురంగవై చి = మెకెగురవేసి, పట్టుచున్‌ దా 
(కిందం బడకుండం బట్టుకొనుచు - ెపద్యముతో నన్వయము, 


తాత్సర్యము:--సామౌన్యముగా ఆటగాం్యడ్రు తమవిద్యకు మెచ్చి (ైపీక్షకులు 'పారితోషికరుగా 
నిచ్చువస్త్రైదికము 'లల్లరకుం గనయడునట్టు సె శెగుర చేయుచు ఓహో ! యనుచు దాతల పేరు చెప్పుచు (కింద6 

బడకుండ వానిని పట్టుకొనుచు ఫాగడుచుందుకు, అమే ఆభ దుం డను నటుడు wal ఆనోంచు 
ee కనిపి చుట్టగాజుట్లి కీహాోోేవో అని పెద్దగా పలుకుచు చె శిగురవేనీ పట్టుకొనుచుు (ఇట్లు 
పాగజెనుంఎ 


అలం;- -స్వభావ్నో 


వి. :—-ఒహోహ్మోో ఓహో + ఓహో = నూ. అచ్చున కొ మేడితకంబు పరంబగునపుడు సంధి లీజు 
చుగా నగు. బాల. సంధి. 10. చే “ఓహోహో ! అగును. నూ. ఓ యారాదులం దొలిదీ ర్భంబునకు (హస్వంబు 
విభాష నగు, బాల, (పక్ష, 12 నూ(తమున ఒహోహో” అగును, అట్లుకొనిచో కహ 4 క్లీషాలిి 
ఆ(_మేడికము "కౌమింజేనీ సంధికి (పౌ షీ పియే'లేదు, 


ర్ట వభావతీపద్యుమ్నుము 


సీ, వేదసౌరభములు $ వెదచల్లంగల శుచి, బ్రాహ్మృణజాలి కోకరకములార ! 
షై గా పరపొందు 1 ఏ బ్రహ్ననర్పసహానకో కసూ ర్హిత స్ఫులిం$గంబులార ! | 
యరయ నక్రికనీల లంత” లయ్యును బింక,మున బ బ్రహరకీఖ మ ట్టోప్రోడలార ! 


దంటనూ హక wa _ర్హ్యమునకు నానత్కివడి పిన 


న 


కి స తొాాజు ol 

టి సళ త్రృాష్షాల 

చిన్నవడుగులార 4 వెన్ను నినామన, త్యంబు నభీనయించు 1 తండ్రులార ! 

మో పసొద మిది సోమృద్దికారణము మా, కఖల కార్యముల మ1హాత్నులార 1 104 
WU రు 


అరము;---వేదసౌరభములు = వేదములనెడు పకిమళ ములను, "విదచల్లంగల = వ్యాపింపంచేయలల, 
శుచి _బాహ్మణజాతి కోరకములార = పవి(త్రేమగు (వాహ్మూాణకుల మను pee చట్లయొక్క_ మొగ్గాలార ! 
పరిశుషి = పావనత్వన్సు, ఉెంపొందు = హెచ్చగుచున్న, _బహ్మవర్చ్పస = వేదముయిదువుట మొదలగు 
వాని వలనలలుగు తేజస్సు అనెడు పావక = అగ్నియొక్క న్యూర్జిల్‌ = పెటపపెట మనిధ్వనించు, 
సుులింం ములార = (అన్నె) -కణయులార | అరయకొ = చూడగా, అటైకసీల లంతలు, అటికలు తగిలించు 
కొన గోడలకు బిగించు" కొయ్య మేకు (చిలుకకొయ్యలు) లంకేపరిమాణముగలవార్కు అనంగా అల్పమగు 
జేపహాపరిమాణముగలవార్వు అయ్యును, వింఠనునన్‌ = ధైర్యముతో, Cees = _బహ్మ యొక్క 
జుట్టును - -వేదశిఖలగు నుపనిషకత్తులను, ముట్టు = తాంశీనట్టి, (పోడలార=నే నర్పరులార, దంటమౌటలకున్‌ 
వ(కోక్షులకోను, gi రః మునరున్‌ = (వంచన) మాసమునకు కు ఆనతిపడి = రాజశాసనమున కనువగు కొలత, 
పట్టినట్టి = సరిపడినట్టి - అనంగా - ఏమియు హెచ్చుకగ్గలు లేక సరిపడు - స్యత్పాజ్ఞులార = యోగు 
బ్‌ కండికులాక. చిన్న వడుగులార = లేగుబాొయపు _బహ్మణా బారులార్క వెన్నుని వామసత్వంబు డా విస్టుని 
వామనావతారధర యును అఆభినయించు = నటించునట్లి, కం_డులార, ఇది మా(ప్రసాదము = మరీను 
(గహముతో నిచ్చిన యీ గోంచులః చుల్ల, మహాత్ములార = = SEN as) అభిలకార్య * సుల్రన్‌ == 
అన్నిపనులయందును, మాకున్‌, సమృద్ధికౌరణయు = సంపదలకు హేతువు (అగును 


తాత్పర్యము: జాజి మొగ్గలు పరిమళ మునువలె 'వేదవాబ్మయమును 'సకలదిక్కు.ల వ్యావింపణశేయుచు, 
అగ్నినుండి "జజటెపటమనుచు వెడలు నిస్వృ కణములవలె, "వేదము చదు వుటవలనల గలిగిన పరమపవిత మగు 
శేజస్సును చిమ్ముచు, అట్టికసీలలవలె నల్ప_పమాణ మగు నాశారము కలవారే గైనను, విద్యాపాటవమున 
(బహ్మ యొక్క జుట్టునునాడం బట్టుకొ నుసాహ'సయు కలిగి వోక్తులకును “మూసములకును పరిపూర్ణ 
సానము లగుచ్చు విష్ణుని వామనావతారమందలి మోసపుంజర్యల సభినయి౦? చుచున్న యోచిన్న వయసు గలి 
వటువులార ! మి రను(గహముతో నిచ్చిన యీగోయలు మాకు 'సెట్టిపనియందును సంపఠ్క_ర మగును- 
అని స్తుతించెను 

అలంకాోరము: రూపకము, శ్లేషయ్యు విషను ము. 

వి. లేయవయసు గలవటువులు కొవున జాజిమొగ్గలుగా చెప్పంబడిరి, పవిత్రతకు లేజస్వితకు అగ్ని 
కణములంగా వరి ంపంబడిరి. వారి వేదవిద్యాపటిస్థత యెట్టి దనిన _బహ్మను జాట్టుపస్టుకొనం గల్లినట్టిది 
యనియు, ఉపనిపదర్భ సుల వళపణుచుకొన్న దనియు చమకత్కరింపంబడెను. అంగడివీథియందు కొలపా తలు 
తూ నికరాలు హెచ్చు కగ్గలులేకుండ రాజు శాసీంపవలెనని ధర్మశాస్త్ర స్ప ముం వకోక్తులకును మోసమునకును 
ఆనతిపడి పట్టుటయనలగా - రాజాజ్ఞ చే హెచ్చుతగ్గులు లేని అర క నగుదు రని చమత్కారము, 
వ(కోక్తులును వంచనలు వీరియందు పరిపూర్ణ ముగాం గల వని భావము. -వెన్నుండు వామనత్వేమున బలిని 
వంచించినట్టు మీరును వంచనచేయంగల రని ధ్వని. వామనుండైన విష్ణువు మూండులోకము లా(కమించినట్లు 
మీరును జగద్యిదిక పాండిత్యము గలవా రని ధ్వని, 


అట్టేకసీ లలు = వంట కుపయోగించుకుండలను గోడలయందు బిగించిన కొయ్య మేకులకు దగిలించు 
టానారమి వూర్యమా సీలలను అకాల “విలుకలయా, మనుజులయాకొరమునను సంచి గోడలకుదిగించు 


వథమాశ్వాసము ర్‌] 


శొనువారు, అందు కుండలు జాణిపోకుండ ఆపీల జెక్క_లువిచ్చి మెడమల(చికిెనిన చిలుకయాకృతితో 
"హెచ్చుగా నుండుటచే గావచ్చును, ఆఫీలలకో చిలుకకొయ్యలు, చిలుకకట్టలు అనుస సంజ్ఞ కల్లీ కలియుండును, 
య్‌ మనుజూకొరము గల అట్టికసీలలవలె అల్ప(పమాణముతో వటువు లుండుటవలన “అట్టిక 
ఫీలలంతలు” అని (పయోగింపయిడ్తి యుచితముగ నున్నది. . 


వ. అని ఫొగడిన నవ్వి యవ్వటువులు దుండగమున, 105 
సుగమము; 


అ. వె. ఓరి యాటకాండ $ యీరీతియజపులా పొగడు టన మెచ్చు $ పుట్ట దిందు 
మగుడం బుచ్చుకొనలం $ దగదు నీ వంటిన, గోంచు లిపుడు పుచ్చు+కొనక చనము. 


అర్థ ము:-ఓరి యాట కౌండ=ఓరీ నటుండా (ఆట యంచనల నాట్యంబాప్పు."ఆం.థా. నాట్య. 180) 
ఫొగదుట్క, అనంగన్‌, ఈరీతి యజపులా కా ఇట్టి "పెద్దశేకలా 1 ఇందున్‌ = ఈసీయజపులలో మెచ్చు 
పుట్టదు = స్తుతియేలేదు. (లేక మామన నస్ఫులకు సంతసము కలుగలేదు.) నీవు అంటినగోంచులు = ముట్టు 
కనిన నోంచులు, మగుడన్‌ = మరల, పుచ్చుకొనందగదు, కొని - ఇపుడు, పుచ్చుకొనక = నీవలన గోంచు 
లను పుచ్చుకొనక్క చనము = వెళ్లీ ము. అని దుండగమున ననిరి. 


తా, ఓరి నటుండా ! పొగడు టనలా నిట్టీయజఫులా ? లి దీనియందు మెప్పేమి కలదు * కావున మా 
నోంయచయలు మాకుని మ్మనుటకో నీవు ముట్టుకిొన్న ఏ మాకు ముట్టం దగదు. అయినను నీవలన (కొత్తగా 
గోంచులను పుచ్చుకొనక మేము వెడలము. అని దుండగమునం బల్కి_రి. 


వ. అనుచుం దలంగిపోక యిట్టు నట్టుం జుట్టు మెట్టాడు చిట్టివడుగుల నానట్టు నగవునుం 
గోపంబుం గదుర నదలించుచుం దనమేళగాండ నా నాలోకించి యిబ్బాలకులు మన 
వాలకపు సొమ్బులందు నేమేనియు నపహరించుటకు నక్షైాడుచున్నవారు. మోర లీ 
మ్రుచ్చుల నెచ్చరికం గను పెట్టుకొని యుండు డనుటయు నుదరిపడుచు నప్పడుచులు 
గముసు (దనం౦ంబున నతని నధి'కే.పించి, 


అర ము;---అనుచున్‌ , తలంగిపోక=తొల(ిపోవక, ఇట్టునట్టున్‌ జాషటునటు, చుట్టున్‌ , మెట్టాడు దః 
(మెట్టు అడు శ, ప.) చిందులు _(ౌక్కు_నట్టి, చిట్లివడుగులన్‌ = కుజ్జలగు _బహ్మచారులను - అనట్టు = 
ఆనటుండుు నగవున్‌ = నవ్వును కోపంబున్‌, కదురన్‌ = (తనకు కలుగగా  అదలించుచున్‌ == 
"బెదిరించుచు, తనమేళగాం(దన్‌ = తన నటసంఘము వారిని ఆలోకించి = చూచ్చి ఇ'బ్బాలకులు = ఈ 
పనీవాండ్కు మన వాలకపు సాము శ్రైలందున్‌ = = వేషము. వేనీకొనుట కుపయోగించు మన వస్తువులందు 
ఏమేనియున్‌ = ఏవస్తువెనను, అప పపారించుటకున్‌ = దొంగిలించుటకు, అజ్జ్రాడుచున్న వారు = == సమీపమున? 
దిరుగుచున్నారు (చుట్టు చుట్టు తిరుగుచున్నారు) మోరలు, వచ్చరికన్‌ =జా (గ త్రీ తతో ఈ _యుచ్చులన్‌ = 
ఈ దొంగలను, కనుక పట్టుకొని = కెచికొని ఊండు(డుు అనుటయున్‌ = అనగా అప్పుడుచులు = ఆ 
'శాలకుల్కు ఊదరిపడుచున్‌ = (హాఠాత్సంభవములైన (కోధాదులచ్చే ఉలికి పడుచు గడుసుందనంబునన్‌ = 
ధార ప్రా (దిట్టకనముచ్చే అతనిన్‌ = అభ్యదుని (నటుని, అధికేపించి = తిరస్కరించి. 


తాత్పర్యము:---అనుచు వెడలిపోవక యిటునటు చుట్టుకొని యావటువులు చిందులు తొక్కుచుండ, 
నవ్వును కోపమును రాయగా అనటుండు వారిని సమిపమునకు రాకుండ :బెదరించుచు, తన మేళమువారితో 
మనవేషయు వేసికొను వస్తువులలో చేదైనను వీరు దొంగిలింతురేమో జాగ త్తగ చూచుచుండు6 డనలగా - 
ఆభాలురు కోసముచే (శుల్లిపడి, తహయుని దిరస్క_రించి లా వై పద్యయుతో నస్రు, 


cr 
వది 


పభౌనతీప్రద్యున్నుము 


వ్యా. వి, ఫా మేళీయు + కలవాడు - నూ, కొ క ల్లీయ య పుం (శ్ర్రీత్వంబుల మతు 
బ్యంబునం దాటాదుల కగు, చాల, కరః 11 - (మేళ ne శ్రా నూ నూ, "క్ర త్రియల కకారంబునకు గికౌరంబు 
కొండొకచో. గానంబడియెడి. 12- “మేళ్లగా” అని మ. య్కు సూ, కౌ _సత్యయంబు మో౭ది 
బహువచన లకొరం ష్‌ లఘులభు శేసంబులున్కు లఘుచేఫంబునకు ముందు మం నగు 
బాల, క 7. వేం మేళగాజు, మేళగాం్యడు. అగును, “కను పెట్టు “= కెచు, “కనిపట్టు =కనుంగొన్ము 
"తెలినికొను, * “కనుపట్టు” = కనంబడుు - అమ మాండుధాళువుల వర్ణ క్రమ భేదము నూక్ష్మీమై (భాంతి 
కలిగించు చుండును, 


సీ వము ముచ్చులము యూూీహింప య మోాబోంన్వై "కాక 
తత ఈ డృని నమి శ్రయనుమతింపలో నెట్టిఘర మైన న నశ్యమం$బునను జొచ్చి 
od లెల్ల నాపల బ్ర ముయించుకును సందు, నొందు లెల్ల నజీంగకొనుచు శేలు 
కం డ్రగుచు నోగళ్లు ప వేశించి, యందు నెంతటీనార $లడ్డ మైనం 


న ల వ wire 


ఆ. జక్క-డంచుచు: బేన్తుషక్కినపాటిగా, -నిష్టమైన య్య $మెల్లం బడసి _ 
బ్ర తుకుచునికి పోధాసర$ భావ మింతయును ద ప్పదు యథార్థ ea చుతబలుపటయను, 


అధమ! ఊహింపన్‌ = అఆలోచింపలా, సం పుట్టి కినయిండ్లు = దొంగతనములకు 
జన్మ స్థానములు, మా బోం₹ రక = = మావంటివానేశొన్సి ఏమయు = మ _యుచ్చులమె = దొంగలమొ, 
ఆటవోం[డు వా సటులు (గదా) అని, నమ్మి =విశ్వోనీంచి, అనుమతింపంగన్‌ = అంగీకిరింపలాా, ఏటి క్ట పురన ఘు స 
వినను = ఏటువంటి చొరరాని నగరమండే వైనన్వు అ(శమంమినను = (శమలేకుండ చొ == 'సవేకించి, 
పగలు, ఎల్లి న్‌, ఆటలన్‌ ౫ నాట్య సులచేత్క, (బమయించుచును = = (భొంతిగలిగించుచ్చు సందుగొండులు + 
ఎల్లన్‌ = ఇజకటపుందోవలుు మూలమాలలు - అనలా. రహస్యస్థలయు లన్నియు, ఎటింగికొనుచున్‌ ఆ 
"తెలిన్సీకానుచ్యు శేలు జ రౌ తులందు, కన్న-గాం(డు = కన్న యువెని దొంగిలించు దొంగలు అగుచున్‌ , 
నగళ్లు = అంతేశప్రురయలందు (ప్రవేశించి అందున్‌ = అచట్క _ వంలేటివారలు = ఎంతే బలవంతులు, 
అడ్డము + ఐనన్‌ = ఆడు డువచ్చినను పేను (గుక్కి_న పొట్రిగిన్‌ = నిక కరన గాను నిశ్శబ్దయుగాను చ్లేనిని 
చంపిన నట్లుగా, చక్కడయచున్‌ = చంపివేయుచు, ఇస్ట్రమైన = కోరంబడినదగ్కు అర్వము “+ ఎల్లన్‌ = ధన 
మంతయాను, పడనీ = సంపాదించుకొని, (బతుకుచున్‌ + ఉనికి = (బతుకుచుండ కుట మాస్వభావను, 
ఇంతయును = మౌ పలికినవానిలో రవంతయున్ను తప్పదు=బాంకు గాదు, యథార్థ్యన్యు ఘ్యు అనుచున్‌ , పలుకుట 
యును క పలుకగా, 


కాక్చర్యము:-_మోశే దొంగలు కొని మేళు దొంగలమా * మీ స్వభావము మె మే 'మెటుంగనిది గాదు, 
ఆటవాండుగదా యని సము నమ్మి రావింప "సెట్టచొరరాని నగర మైనను వొచ్చి పగలు నటనముల చేత 
వీరు నీతిమంతు అనిన ట్లందజు నమ్మించి, రహక్య దోవ లన్నియు 'చెలిసీకొని రాశులందు అంతఃపురము 
లలో (పవేశించి, సంర బలవంత లడ్జము వచ్చినను పేను (గుక్కి_న రీతి వారిని చంపివేనీ కౌవలనీన ధనము 
చెళ్తుకొనిపోయి (బతుకుచుందురు. నూ మౌట రవంతయు నబద్గము గాదు, వాస్థవము అని పలుకుటయును, 
(మాందిపద్యకుతో న సన్వ్నయము) ఇందు శుచిముఖి మాటచొప హన ఛ(దునిరూపముతో (పద్యుమ్నుండు 
వ(జనాభుని నమ్మించి, పగలెల్లీ నాట్యము వ సురంగమునుండి (ప్రభావతి యంతిపురము 
చొచ్చి యామెతో నిష్టోప భోగంబు లనుభవించుచుు శెలినీనపిదవ వ్యజనాభుని జంసివైచుట గల్లిన వింత 
థావికథ యంతయు కహ మాటలందు నూచింపయుడినదిం తమ్ము దొంగలనుటచే నిచే దొంగవని యా 
నటుని నధికేపించుటకో కన్నగాండయి యంతిపురమలు చొచ్చి యడ్డువచ్చినవారిని చంపి వలసీన ధనము 
ఇను దొంగిలింతురను నాళయముతో వటువులు పర్కి_రి. "5 చ్రాని కృష్ణున స్త్వ యుప (శులియెనది, 


G2 


పథమాశ్యాసము ర్ట 


వీ. —_యుచ్చుదనాలు - (ముచ్చు + తనసులు సూ, ఉదంక శ్రీ సమంబులకున్కు బుంపులకును, 
నదంతే గుణవాచకంబులకును దనంబు పళం బగునపుడు నుగాగమం బగు. చాల. సంధి లీక bp చు చైను 
తనయులు - (ముచ్చుందనములు - అయి నూ, లుల, న- లు పరంబగునపు ene ముగాగమంబు 
నకు లోపంబును దత్వూర్యస్యరంబునకు దీర్గ ంబును విఫెషనగు, బాల, తత్సమ, శ్షీకి చ్రే_ (ముచ్చుందనాలు 
అని యగును, 


న శ (| శమము-- అ ళమము, ఇట నక్ట్ణునకు మర్భ న మ్యు 5 కమ లేమి” అనియే కొని (శమ 
కానిది యని యర్గము కొదు, పగలు = పగటీయందు, "చేలు = మ. నగళ్గు=నగళ్ల్‌ యందు. 
పురము = పురమంచు. అను వీనికి సప్ప మ్యర్థ్రయునం (బథమం సూ, "కొలాధ్యములకుం 'చాయికంబుగా( 
(బథమ యగు, బాల, కొరక 25, 


ను. వనజాకుం డప్పు ) డం దశార్యముదెసన్‌ ఫ్‌ వ ర్‌ు చి శ్రంబుతో 
ననికిన్‌ వజపురంబు. జొచ్చుట కుపయాన్వేపియై యున్కి-కే 
సీ నిజాపేతుకు నుత్తరంబుగ గహిం$ఇన్‌ “వి పవాక్నం జనా న 
స్‌ య నాట యథార్థ మై పరగ $ దద్యాక్య[క నుం జంకయున్‌. bh 


nas వనజాకు(డు = తొమరలవంటి కన్నులుగలవాండు, శ్రీకృష్ణుడు, ఇంద 
"కొర్యము 'దెసన్‌ = ఇందుని పనియగు వ్యజనాభునివధ విషయమున, వర్షిల్లు = ఆలోేచించుచున్న, 
చి త్తంబుతోన్‌ వ మనస్సుతో, అనికిన్‌ == య మనత టర్‌, వ_జపురంబునందు, చొచ్చుటకున్‌ = 
(ప చేశ చుకొొజక్కు ఉపొయ -- అన్వేషి. = సాధన మౌర్గమును వెదకుచున్నవాండు, ఐ యుస్కింేనీ = 
అయి యుండుట చేత, వి పవాకగం జనార్హన-ాయనా ట = అనుకాలమగు బ్రాహ్మణ వాక్యమును జనార్హ నుండు 
కార్య సాధక మగునని (పళంసించె నాడీమాట, యథార్థమై = సత్యమగు నర ముగలబయె, పరలోక్‌ 
ఒప్పునట్టు, తద్య్వాక్యక్రమంబు = ఆ (| బొహృ్మణ పహల్‌ మాటల వరుసను, అంతయున్‌ క సర్వమును, 
నిజా పేషకన్‌ = = తేన తీలంపునర్కు ఉాత్తరంబుగన్‌ = సమాధానముగ, (గ్రహింభెన్‌ = కైకొనెను. 


హ్హ శృళంస గార్గ్యస్తు శోకునంతు బృహస్పతిః 1 మనోజవంతు మొండవ్యో విప్రవాక్యం జనార్థన 
ఏజీ నొకకార్యమునకుC బోవునపుడు శగార్ల్యు(డు వేకువజామును బృహస్పతి శకునమున్సు మాండవ్యుడు 
మనోనిశ్చాయమును, జనార్భను( ఢడ్రనుకూల మగు_బావ్మాణ వచనమును శార్యసాభకము లగు నిమి త్తే తయులుగా 
(పళంనీంచిరి, “అని నూ క్టోగలదులో” 


తాత్పర్యము: -- శ్రీకృష్ణుడు భదుని ధిక్కరించి వ్యిపవటువులు నిందించునపుడ్ను జేచేం_దునిపని 
యెట్లు జరుగును * వ([జపురమ చొచ్చుట కుపాయ మేమా” యని యనుకొను చుండెను. “చేసగాం(డు 
పగలు "వేసములు వేసీ త కనుగొని రాతి అంతఃపురములకు సైతము పోయి యడ్డు కవచ్చినవారిని 
పహాతమౌార్చి దొంగతనము వేయుదు రను_బాహ్మణబాలుర మాటలలో దనకు -గావలసీన 'యుపాయము 
దొరకుటంజేసనీ తాను జనార్హృను6 డగటయు, పలికినవారు వి_ప్రు లగుటయ్య “వి_పవాక్యం _ జనార్డనిియను 
మాట సరిగా దనయందు అక్యుసమన్నిత మగునటు ఖు కృష్ణుడు (సపవర్షింప నిశ్చయించుకొనెను. గా. 


వ. కృవ్విధంబున విశ్యంభరుండు వటువచనంబు లుష్టోతిగం చేకొని తదనుసారంబున 
వజపుర ప్రవేశంబును వజనాభ వినాశంబును “సలిసుకరంబులుగా మనంబున 
నిశ్చయించుకొని తృత్సయోజనంబునకు నరుగ నర్భ్యుం ెవ్యడొన్‌ యను 

_.విచారంబునం [బవ ర్తిల్లై నటమున్న యమళనాయకండు దనుజాపాయం౦బునకు 


4 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము 


నుపాయంబు ఫాపించి చేవశె. వలిసి విహార మహోరస తరంగి తాంతరంగంబు లగు 
చశాంగంబుల శావించి సగొరవంబుగా నిటనియె. 110 
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అర మ;---ఈ+-విధంబునన్‌ , విళ్వంఛరుండు = He మును భరించువా(డు. సంజ్ఞా 
యాం భ్భ త్య, వృజ, ధారి సహ్కీ తపి దమః అను ss మున ఖ ue ముమాగ 
నము వచ్చి - వి సంభ రుడు” అని నీ నీదించును.) వటువచనంపులు = (బె హ్మాభారులమౌటలు, ఉప శుతి- 
కెన్‌ ౫ ఉప(కుతి వాక్యమగునట్లు (ఆప ps Sey నుర దలంచినవారు ఆపని యగు 
టయోా కాౌకపోవుటయోా నిళ్చయించుకొనుట కే యొ క రయొకసుజనుని యింటిపం mo కలచేవతలకునమస్క 
రించి యింటివారికిం చెలియకుండ  నాయింటిపయిని పువ్వు లు నన్న లుంజల్లీ యప్పటి యాయింటివారి 
పల్కుులాలించుట. ఇచ్చట తీలంచినపని యగుట స స సూచించు నితరుల 'సంభెషణమును 
వినుట యని మా్యతమే (గహీంపందగును. “న క్షం మ్య యత్కి_ంచి చ్చుభాశుభకరం వచః। కూయతే తద్వి 
దు ర్ట్‌రా దైవ పళ్న ముప శుతిం (అని స కొని = (గ్రహించి, తత్‌ _అనససారంబునన్‌ = దాని 
_పకొరమూగా, వ_జపుర (ప్రవేశమును = వ జప్పురమునం దొచ్చుటయును, వ_జనాభ వీనాళంబును = 
వజనాభునియొక్క_ చావును అతినుకరంబులు - కౌన్‌ = మిగుల సులవముగా చేయందగినవిగా, నిళ్చ 
యించుకొని త తృయోజనంబునకున్‌ = ఆపనిక్కి అరుగన్‌, అర్హుండు, ఎవ్వండ్‌' కో యనువిణారంబునన్‌ = 

అను నాలో-చనతో, (పవర్షిల్లైను = ఠూంజెను, 


౬ 
స 

ఫో 
ణా 

Bg |, జ 


అటమున్నా + అ = అంతకుముందే అమరనాయకుండు = జేనతా(పభువగు నిం_దుడ్కు దనుజ 
అపొయంబునకున్‌ = రాతనుండగు వ_నాభునియొక్క_ నాళమునక్కు ఉపాయంబున్‌ భావించి = ఆలో 
చించి జేవశ్రైవలినీ ...... అంతరంగంబులు - డేవ = చేవతలయొక్క, “శౌవలినీ = నదియగు నాకాళ 
గంగయందలి (కెవలము = నాచు కలది, వైవలిని నడియనీ వ్యుత్స ర్తి.) విహార = శేళియందు, (కల) 
మహారస = ఎక్కువ రుచిచే (అనలా _పేమచ్చే తరంగిత = పుట్టిన తరంగములుగల (అనయా ఉప్పొంగు 
చున్న), అంతరంగంబులు = మనస్ఫుగలవి, అగు చ కె క = హంసలను, రావించీ సగొరవంబు 
గాన్‌ = మన్ననతోంగూాడికొన్న విధమున, ఇట్లు, అనియొన్‌ 


|| 


తాత్పర్యము: ఇట్లు కృష్ణు డావటువుల మాటలను 'బైవ ప్రమాణముగా. కొని వ్యజిపురమునం 
(బ'వేశించుట, వ(జనాభ సంహారమును, సులభ సాధ్య ము'లేయని నిశ్చయించుకొని దానికి. దగువాం జెవంండా 
యని చూచుచుండెను. అంతకు మునుపే యిందుండు రాక్షసుని చంపునుపాయ మొలోచించి ఆకాళ 
గంగయందు విహరించు హంసలను రప్పించి వానితో నీరీతి ననెను. 


తే. హంసవరులార ! మాకొక్క$యవసరంబు, గలిగి పిలిపించితిమి మిారుకగలుగుటకును, 
ఫలము మోచేత నై నయీపని కొదవుట,గావున వినుండు ఏవరింతుంద)త్కార్యసరణి, 


అర్భము:--హంసవరులార ! = = (ేష్ట ములగు నోయంభలార మాకున్‌ = నాకు (పూజ్యార్థమున 
బహువచనము) ఒక్క ఆవసరంబు కా దకయావళ్యకమగుప పని (ఈ యర్థము "కెలుగభాషయందుమొ తము 
కనంబడుచున్నది.) కలిగ్కి పిలిపిం-చితిమి = (మిమ్ము) పిలువ నంపితిన్తి మోర కలుగుటకును = ఉన్నందు 
లక్కు ఫలము క్షా లాభము - (ఏమియందురా అని అధ్యాహారము) మో చేతనైన = మోక సాధ్య మైనట్టి, 
ఈ పనికీన్‌ = వెప్పయోవు పనిక్కి ఒదవుట = ఉపయోగించుటయేే, కొవునన్‌, కార్య'సరణి డా ఆపని 
"నిఐవేటు. తోవ, వివరింతున్‌, వినుడు. 


క మము వ జనాభుం డనియెడు, నమరరిపుండు పబిచినట్టి $ యాపాట్లు సమ 
సము మా రెజుంసదునే కద, క్రమమున నవి ఇప్ప నేల ఖగవరులారా! H2 


ప్రథమాశ్వాసము రర 


అర ము;---ఖగవరులారా = పటీ _శేస్థమలారా (ఖగము - అకసమునంబోవునది. వ్యు, ఇట సాఖి 
_పాయము.) వజనాభుడుు అనియెడు = అనునట్టి, అమరరిపుండు = జేవతలకు విరోధి - రాతనుండుం 
మఘున్‌ (ఇదియును వూజా;ర మున బహుత్వ్యము, లేదా డేవకల"నెల్ల రను), పజచినట్టి యాపాట్టు=పొందించి 
నట్టి ఘోరమగు కష్టములు, సమ స్థము = సర్వమును మిరు ఎజుంగుదునేకదు (కొను అవి, (కమమయునన్‌ = 
వరుసగా (మరల) వెప్పన్‌ [ఏల = చెప ఫ్ర టెందులకు * అనలా ెలినీనజే మరల. 'జెప్పనక్క_అ లేదు, అని 
భావము, 


వ్యా, వి, “పొందు అవభవించుి. అను నర కుగల “పడు ధాతువునకు  (పేరణమున 
చుగాగమము ఈ6ాంగా-నూ, పడునకుం జుక్కు_ను డా కలఘుశేఫంబు నగు, బాల. (కియా. 82, చే డకొరము 
నకు శకటశేఫమఘు కలుగ *పటుచు అని ఉన్మధ్యము కావల సీయుండ్క ఈ కవి *పజచు అని యీ యొక్క 
యెడనేకొకి భంగించి యితరకాంతద్కొజంగుటతప్ప్పో % కడంబణచి పురుషులకున్‌ . అని కళా-7-225 ల్రాణి 
యతిస్థానమున అన్మధ్య ముగా _పయోగించియు న్నా (డు. “పాటు” నూ, టువర్ణ్‌ కంబు పడ్వాదుల కగు 
నగుచో నవి యాద్యక్షరశేసంబు లయి కీర్ణంబు నొందు. బాల, కృదంత. రి చే సిద్ధము. 


ఆ. నాకు నిపుడు వాని $ మర్గి ంచుయత్నంబు, గలిగి యున్నయది (పీకాశ మైన 
నెగ్గు పుట్టుం గాన $ నీరహస్యంబు, మా మనసునం'ె 'పెట్ట్టోకొనగవలయు. 118 


ము మాకున్‌ ఇపుడు, వానిన్‌, మర్గి ంచుయత్న ంబు = చంపెడి ఉద్యోగము, వూనిక్క కలిగి 
యున్నయది = తటనీ ంచినద్సి (ప్రకౌళము - ఏనన్‌ = ఆయత్నము బయలుపడిన వై సచో, ఎగ్గు = హాని 
పుట్టున్‌ = కలుగున్కుకౌనన్‌, ఈరహస్యంబ్యు మామనసునంచె, శెట్టుకొనగవలయున్‌ = దొంపనగును, ' 


క. మాకంటే వాడు మునుపు, నేకార్యము "సేయలలండొ 4 యొజబులము, మోరల్‌. 
జోకగం దత్సురి మెలలసచ్చు నా కే దొకపనికి చేగుగనడసగవలయున్‌., 114 


అర్లము వాయ = అఆ వ్యజనాభుండు మాకంపెన్‌ మునుపు + కౌన్‌ = ముందుగసే 
ఏ కౌర్యయు = వీమిపని, చేయలలండొ = చేయునో ఎటులగము, మోరల్‌, తత్పురిన్‌ = వానినగరమందు, 
జోకగన్‌ = మెలంకువతో, జాగ త్రగ్కా మెలంగుచున్‌, నాకున్‌ ఏది -- ఒకపనికిన్‌ = ఏదియో యొక 
రవాస్య కార్య మునకు - (ఏది = ఏదియో - అనునర మున “ఓ” అను అనిన్ధారణమును తెలు ప్రనవ్యయ 
మధ్యాహారము) వేగునడపంగవలయున్‌ = శ _ురాజ్యమందలి విశేషములను రహస్యయుగా కనిపెట్టి చెప్పుట 
జరుపవలెను, 


చ. ప్రతిదివసంబు వానినగశరంబునం బుట్టువిశేషముల్‌ భవ 
న్నకిపన నన్నియుం దెలిసి? మా కెజింంంచుట మో ప్రయోజనం 
బితరులచేతం గా దిదిిత+దిష్టము లేక -వొరంగరాదు మా 
రుతమున వైనం దత్పుర “మొరుల్‌ -వొరయజాలమి చెప్ప నేటికిన్‌, 115 


అర్ల ము:--భవన్మతిపసన్‌ = మీబుద్ది సామర్థ్యము చేత వానిననరంబునన్‌ = ఆ శాత్షనునియొక్క్న 
పట్టనమున, (పతిదివసంబు = దినదినమును, పుట్టువిశేషములు = కలుగునట్టి వింతలు, అన్నియును “తెలిసీ దా 
తెలిసికొని మాకున్‌ ఎటీణించుట = శేలుప్రుట యే, మా(పయోజనము = మోవలనజరుగనలనీన పని 
ఇది = ఈ పని ఇతరులచేతన్‌ = వాంస లగుమోరు గాక లాంతులచేత్క కాదు = నెజజేజదు, తత్పురము =, 


ఆ ర ము 
భావశళీ ప్రద్యుమ్న 


ను ఆ వ్యజనాభుని యనుమత్తి' లేక, మారుతేయునశై నన్‌ = వాయువు 
హ్క వొరంగరాదు = స్‌ ంపకకయుగాదు, (అట్టియెడు ఒజరుల్‌ = కకకులు.. చొరంజూలమి ౫ 
= వెష్పుట, ట, ఏటికిన్‌ = ఎందులకు, 


తాత్పర్య సు సు ఆ వ్యజనాభని వ్యజపురయున. దినదినము కలుగువేషములు మో బుద్దిళ కి కిచేత 
రహస్య సు బగా (గ్రహించి, యవి యన్నియును మారు మాకు ఇప్పుచుండవలె”. ఇదియే మోవలన మాకు 


నపని, వాని యగమతి లేకుండ గాలికాడ నా ప్రరయునందుం (బపశింప లే దన నితరులమాట 
యెండులకు * అనలగా ఎవ్మరికిని చొర రాదని భావము. 


| స్‌ ఆఆ టో గో లి 
అలం, + వ వ్యా వం 


క. మారాకపోక లింకు సు, శారాతికిం గోలిది? స్‌ జాూలకు నలం 
కారములు మావిహారము,లార్యయ శేరికి నలిపి యంబులు గావే, ఇ.౬ 


అక్ష యు '—మోవిహారయులు = మొ వినోదసంచారచులు శేశిదీ రి శౌదులకున్‌ = ( కీడార్లమగు 
దిగుడుబావులు యున్న గువానిక్కి అలంకౌరణాలు = సాగసువ గూ హాద్చునని(నంన ను సురారాతికిన్‌ = దేవతే 


లకు a యగ గూ వ జనాభనకు, వా రాకహోకలం = మాయొక్కవచ్చుట పోవుట ఇంపు = ఇస్ట్రసు, 
సంతోప కర యు-ఆగున్కు ఆరయన్‌ = ఆలోచింపలూ - (మోవిహార ఇలు) ఏరికిన్‌ = ఎవరికిని అనంగా అంద 
అకున్కు అతి_పీయంబులు = మిక్కి_లియిస్ట మైనవి కావే = కౌవాళీ మోవిహారయు లెల్ల వారికిని మిగుల( 
(బీతికరము లని ఫౌవకుం 


ఆలం. :--- అర్టాంతరన్యాసము. 
థి 


వ. అనుటయు నాపులోమజానల్లభునకు శుచిముఖీవల్ల భం డనుమురాళ తల్ల జుం డుల్ల సీతే 
వదనుం డగుచు నెదుర నిలిచి చేవనా యీవేళ కా కౌ వజనాభుండు వాభవాభిమానం 
బునం గన్ను గానమి: దన్ను. దా నెజుంగ కున్నవాండు నాకుం జూడ నిప్పటికిం 
గా 'దెప్పటికి నస్పరవముతాముసుం డింక నీవంకకుం గదలి రా నెలుంగం డని తోయ 
చున్నయది మైనను దేవర చేవకార్యం బేమియు నేవుజు కుండునది యిది 
యంతయు ' నింతకుమున్ను వ జృపురినుండి యేము గొందజము వచ్చితిమి గానం 
గానంబడిన యర్లంబు విన్నవించితి నెంచిచూడ గించిదూనంబుగా వానిరాజ్య 
సంపదయుం దుదకు వచ్చినది యిది మదీయజాయవలన వినంబడియెం దద్వి శేషం 
బును దానిచేత విన్నపంబు చేయించెద నని తనచెలువం బిలిపించీ బలరిపుం 
గనిపించి నీవు నాకు వినిపించిన వజృనాభు రాజ్యావసానసామిాప్వంబు స్వామికి 
నేమియుం గొజుంత వెట్టక విన్నవేంపు మనుటయు నాళుచిముఖ శతమఖున 
కథిముఖయె యిట్లనియె. 117 


అర్గముః_అనుటయ్యున్‌ = అనివెప్పంా, ఆపులోమజావల్ల భునకున్‌ = పులోముని కూంతురగు 
కదీదేవికి భర్హయగు నిం్యదునకు ళు-చిముఖీవల్ల భుండుజకు-చిముఖియను వాంసీకి భర్గ అను మరాళ 
తల్లజు(డు = అని పిలువబడు వాంసగ్రోముండు, ఉల నీతవదనుండు = వికసీంచిన ముగముగలచా౭డు, 
అగుచున్‌, నిలిచి దేవ్యా ఈవేళకున్‌ = ఇప్పటికిని ఆ వ_జనాభుండు, _సొభవాఫిమానంబునన్‌ == 
థొరతనమువలని గర్వముచేత్క కన్ను గానమిన్‌ = అంధుం డగుటచ్చే తన్ను. దానెలుంగక=జఒడ లెజుంగక్క 


పృథమాశ్యాసము స్ట్‌ 


స్మృతిదప్పీ, ఊన్న వాడు, నాకున్‌, చూడన్‌ = ఆలోచింపలూ, ఇప్ప టీకిన్‌ -కెదు=ా =ఈనా(టిెకేకౌదు, 
ఎెప్పటికిన్‌, అప్పరమతామసుండు = మిగుల దమోగుణముగల యావ జనాభుడ్కు (నిద, ఆలస్యము, 
(పమాదము - తమోగుణము లని గీత) ఇంకన్‌, సీవంకకున్‌, లేక - ఈవంకకున్‌ = స్వర్గము "వె వైపునకు 


కదలిరాన్‌ - ఎబుంగండు = బయలుబేటిరావలె నను స్మృతి లేకున్న వాండు, అని, 'సోశయచున్న యది 
ఐనన్కు డేవర = ( పభువువారు, డేవకార్యంబు = డేవతేల రతణకార్యము, “ఏమియున్కు  ఏమబక -- 
ఉండునది = మటవకుండనలెన్కు ఇది అంతయును, ఇంతక మున్ను, వ్యజఫపురినుండ్కి ఏము కొందణమ్యు 


ళా 


వచ్చితిమి కౌనన్‌, కొనంబడిన యర్గంబు= గోచరించిన విషయమ్ము (మోకు) విన్న వించితిని =మ నవిచేసీతిన్సి 
ఎెంచిచూడన్‌ = బొౌగుగా  నాలోచింపలా, వాని రాజ్య సంపదయున్‌ = వాొనియొక్క_ దొరతనపు 
హిచ్చున్కు కించిత్‌ + ఊనంబు + కౌన్‌ = కొంచెము. తక్కువగా, తుదకున్‌ = సమౌ పీక్కి 
వచ్చినది ( - వానిరాజ్యము కొల(దికౌలకులో నంతము కొవచ్చినది అని భావము.) ఇది = ఈసంగత్తి 
మదీయజాయవలసన్‌ = నాపంజ్హాము వలన వినంబడియెన్‌ = పినవచ్చెను (వింటిని అని భావము) 
తద్విశేషంబును = ఆ విన్నదాని యతిశయమునుు దానిచేతన్‌ = నాభార్యచేతనే విన్నపంబు = మనవి, 
శేయించెదను ఆని తన 'చెలువన్‌ = తసభార్యను పిలిపించి బలరిపున్‌ = బలుండను రాకసునకు వైరి 
యగు నిందున్కి కనిపించి = చూప్కి నీవు నాకున్‌ వినిపించిన వ జనాభ రాజ్య ఆలా తక. 
సామాష్యంమి == == రాజ్య సుయొక్క నమా ప్రయొక్క వేకువ, (రాజ్యనాళన నయము సమాపించుట యిని 
భావయు) స్యామిక్‌న్‌ = _పభువగు నిం_దునకు, ఏమియున్‌ = కొంచెవ మును కొొఅంత సెట్టక్‌ డా = లోపింప 
సీంయుక్క తగ్గింపక, (వూర్ణ గుగా ననిభెవము) విన్న వింపుయు = మనవిచేయుము, అనుటయున్‌, ఆకశు-చి యుఖి = 
కుచిముఖియను సేరిటి యా యా(డువాంస్క, శతమభఖునరున్‌ == (నూజుయజ్ఞ ములు'చేసీన) ఇం(దునక్కు 
అఫిముభియె = ఎదురు మొగముగలదియై, (ఎదుటనిలిచినవై యని భావము ఇట్టు అనియెను, 


చ. తడవులయుట్టి యేను సతోతంబును బోదుము వానివీటికిన్‌ 
గడు నుతి చాలమిం గడుపుకక్కుితిన్‌ సురలోకనాథ మా 
యెడం గలయట్టి త ప్పిది సోహింపుము పకల మాట నొక్క_వెం . 
బడి నిది చెల్లె గాక, రిఫ్ఫూపాంత్తముు చేశ్తెడున్రార లా పులే 2.౬: 118 


అర్హ ముః-సురలోకనాథ = ర (పభువైను మహేం_దా! ఏము = మేమ్కు తడవులం 
బట్ట = -చిరకొలమునుండియు, (ఇదిజాతీయముు, 'సతేతేంబును = వల్ల ల్లి పుడును నిత్య మును; వాొనివీటికిన్‌ == 
వోని ప్రరమునకు, వ_జపురయునక్కు మతి = బుద్ది కడున్‌, బాలమిన్‌ = మిక్కి_లిలేకపోవుటచ్చే కడుపు 
కక్కు_ణితిన్‌ = కడుపునిందించుకొను నాశతో, పోదుము = వెళ్టుచుందుము మాయెడన్‌, కలయట్టితప్పు, 
ఇది == మౌవద్ద నున్న తప్పుఇదిసుమవొూ 'సహింపుము = (దీనిని నీవోర్యవలెను ప పతులతము ₹ జౌటన్‌ ఇది 
ఈ కళతుపురమునరో వెళ్టుట్క ఒక్క_వెంబడిన్‌ = ఒక విధముగా చెల్లిన్‌ = చెర్లి ల్లి నది కొక == కొని రిపు 
(పాంతముచేరెడు వారలు = శ(_కువుయొక్క_ సన్నిధికేంగువారు, ఆస్తే = విశ్వసింపందగువా రగుదురా *-- 
కౌ రని భావము. 
స్యర్గ్ష(పభూ ! బుద్దిచాలక్క కడుప్రుకక్కూ_ రి రిచేత వజనాభునిపురమునకు -చిరకొలమునుండి 
fie స వచ్చుచుందుము, మాతప్పును నీవుమన్నింపవలెను, జ్ఞనళూన్యు లగు పఠుల నుగుటచే ఒక 
విధముగా మాకం జెల్లవచ్చును, కాని ళ(తుపాంతముల శేంగువారు విశ్వాసపా్యత్రు అగుదురా * కారు. 
అని భావము. 


అలం --- కౌవ్యలింగము, అర్భాంతర న్యాసము, 


వ్యా, వి, ఫ--పోదుము - పోవు- దు + ము, నూ. పోవునకు దుజు తులు ముజ్జురి బరం బగునపుడు 
“వ లోపంబున్కు “పొద్క పదిలును విఫాప, నగు. బాల, (క్రీయా, 9 - చే గనం లోహిచిననూపము, 


ఆళి న 
అం 


వ శాన లక ద్యు మ్న ము 
Cres 

వీటికిన్‌ - వీడు శబ్దము జ్‌సవిభ క్ర్‌క ముగాన టివర్భం బంతాజీళ మైన రూపము. కక్క_ణితి - దీనికీ 
తొలిథూపయు. కక్కూ_.టీతి. నూ. “ఆరాటాదులం_బథమేతేర దీస్ట్రంబునకు (హస్వంబు విభాష నగు. బాల, 


పకీక్ట. 11 - రిపు. పొంకము. సాధ్యసమాసు. రిపుయొక్క__హాంతేయు - అని వి((హము. 


వమును బోక నూనెద వుని తలంతుమేని. 119 
తాత్సర్యము మేము పోవకయుంద మనుకొన్న నీ (కిందివిధ మగుబాధ మాకు గలిగినది, 


హో 


శ గగన స వంతిలోగేగల సువర్షాబ్దంబు, లందు మే లేర్చి తా? చవహుంళలి; 
నూనసంబు శఠాత్ఫు 9 చూనసంబునుబో ళా నిస్సారసత్యంబు] నెరయంచేసి 
విందుసరంబులోం $ గుందనంఫుందమి, పేరు "రేకుండ౦గం 4 'బెల్లగించి 
సౌగంధథికాఖ్య కాfసారంబు జలమా ట్ర్‌, శెషమై దీనతం 4 జెందం చేసి 


ముజియు. గలదివ్యసరసులు 4 నెజబియ: జెజీచి, తనదు శేలదీర్ధి కొలందుగ్‌గనకనళిన 
జాతు లెల్లనాటించినాధడాత డింద, యటు చనక మేంత నడుచునే?[హంసములకు, 


అర్ధ ము “ఇంద, ఆతడు = ఆ వ జనాభుండు, గగన సవంతిలోన్‌ =ఆకౌళగంగయందు కల= 
ఉన్న సువర్ణ + అస్టంబులందున్‌ = బంగారు తశామరలయందు మేలు = మంచిరకముు తొను స్వయముగా 
ఏర్చి = ఏట, అపహరించి = బలాత్కారముగాం తీనికానిపోయియు, 


మౌనసంబున్‌ =మానససరస్సున్కు శశాతు శ్రజాకుత్సితస్వభావము గలవానియొక్క_, మానసంబునుబో లన్‌ 
== మనస్సునువలె, నిస్సారసత్వేంబు = సారసములు అనంగా-తామరలు లేకుండుట, (అని సరస్సు పక్షమున) 
చేవయు, శాంతియు లేకుండుట - లేక్క సౌరస్యయు లేకపోవుట, నెరయన్‌ =వ్యాపించునట్లు, చేని చేయు, 
శొంతియయు లేనికుత్సితుని మనస్సువలెనే, మానస సరస్సును సారసకూన్యమును- తామరలు లేనిదిగంేనీ యని 
భావము. అలం :-- సభంగశ్షేషము. . 


బిందుసరంబులోన్‌ = విందుసరము అను పేరుగల సరస్సులో ల (బిందుసరళ్ళబ్దయు సకొరాంతమని 
నూ ని. లోయగలదు సకౌరాంతమే యగుచో “బిందుసరస్సు”లో అనియుండందగును. సరళ్ళగాయు = 
పయఃపభృతులలోని దని బాల, తత్సమ. 80 సూ(తముయొక్క_ వివరణయున్క అంత్య సకొరలోతప సు 
లేనట్టుకలదు. కాని ఘీటికెచల మాహాత్శ్యయు. క్‌ ఆశ్వాసమున “రసరుర భరంబు వలు మానస 
'సరంబు - అని అంత్య నియమముతో గలదు” అని గుస్తార్థ(పకౌశిక తెలుపుచున్నది. ఇంకను బరిశీల యు. 
కుందనంపుందమ్మి =బంగరు తామరయొక్క_, పేరు, లేకుండన్‌ =నిశ్ళేపష మగా సెల్ల గించి= పెకలించివై చియు, 
సహెగంథికాఖ్య కొసారంబు = సౌగంధికమను "పేరుగల సరస్సు, జలమా(త్రశేషము = నీరే మిగులుగాం 
గలది ఇ, దీనరన్‌ = దాకిద్యమున్కు చెందన్‌ = పొందునట్టుగా, చేని = (పొడు చేనియు, 
మటీయున్‌, కల దివ్యసరసులు = ఉన్నట్టి యుత్తమములైన సరస్సులన్కు _ నెజయన్‌ “వెటిచి = 
పూర్ణముగా పాడువేనీయు, కనకనళిన జాతులు= బంగరు తామర జాతులను, ఎల్లన్‌ = అన్నిటిని తనదుశేళి 
దీరి కలందున్‌ == తనయొక్క. (క్రీడార్థమగు దిగుడు బావులంద్యు నాటించినాండు = (పాంతించెన్కు (కాన) 
హంసములకున్‌, మేంత = తిండ్కి అటు = ఆ వజపురయునక్కు చనక = పోవక్క నడచునే = జరుగునా * 
జరుగ దని భావము. | 


వొ పి. కుందనం ఫుందమ్మి - కుందనము--కేమ్మి - సూ, “కర్న ధారయంబులందు మువర కమునర్‌( 
బుంపులగు “చాల, సంధి, 82 చే కుందనంపు+తమ్ని అయి. నూలి సమౌసంబుల నుదంతృన్ర్రీసమంబులకుం 
బుంపులకుం బరుష సరళంబులు పరంబగునపుడు నుగాగమం బగు. బాల, సంధి, ఓర, చే నుగాగమమును (దుత 
"కౌర్యములుగలిగి “కుందనం పుందమ్మి” అగును, 
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ఈ పద్యము "కాళిదాస కృతకుమారసంభవములోని “మందాకిన్యాః పయః శేషం దిగాంరణమదావిలమ్‌ 
హీమాంభోరువా సస్వానాం కద్యాపోోధాను సాం(పతమ్‌ 2. 44. శోకముెని పెంపకమూగాం గనలబడు 
చున్నది. తారకొసురుం డొక్కు యాకౌళగంగలోని పద్మములను నిశ్ళేషముగాందెచ్చి తన బొడ్డనబావులలో 
నాటీంచెను. కొని వ జనాభుండు సె నాలుగు తౌవులే కౌక సకలజలాళయములందలి పద్మములను దెచ్చి 
తన డ్రీడాదీ శ్రీకలందు నాటుటవలన హంసల "కాహారకూన్యత కలిశానని ఇప్పుటశేత శతారకునికంకును 
వ_జనాభు(డు దుండగీం డని 'తెలియవచ్చు చున్నది. 


వ. అది యట్లుండె, నట్టు వ్యజపురంబునం గలకొలంకులం దటాకంబులం కీళాకూళులం 
బొడ్డన నావుల నడ్డుపెట్టులేక నిహరించుటకు వ జనాభుముదల యడిగి తజ్జలాశయంబు 
లన్నింటికి నస గదీయ సం| క్రీడనంబుకలిమి యలంకాెరం బగుట మెంచి యతం 
డంగీకరింప యశేస్ట్ర విహరణంబుల నహరహంబునుం (బవ ర్రిల్లుచున్న యేము 
నిన్న గన్న కాంతఃపురంబున నొక్క-సరోవరంబునం బరంసతటి సామ్హాజ్యలణీ 
సామాత్మా-రానుకౌరిణి మైన యొక్కకన్యకామణి తన వెలిక త్రీయతోడం 
ద త్తటంబునం గ్రా త్తవిరిగు త్రి 'మొత్తంబుల నత్వంతంబు చెలువొందు గురినెంద 
ఫొదరింట నొంటి నుండి యవ్యాలుంగంటితో డ. il 


అర్థము: అది = మౌ వృత్తాంతమ్సు. అట్టు = ఆరీతిగాా ఉండెను. (ఈ వాక్యము (పకరణాంతర్‌ 
మునకు సూచకము) అట్లు = ఆవిధముగా వ(జపురంబునన్‌, గల = ఉన్నట్టి కొలంకులన్‌ = చిన్న 
ఇెపవులందు, సరస్ఫులందును, తటాకంబులన్‌ = పెద్ద చెరువులందును కేళాకూళులందున్‌ = (క్రీణా 
సరస్సులందును, (శేళాకూల్సి కేళకాళి శేళకుళ్తి ఆళాకూళ్తి శళకూళి - అనియు రూపాంతరములు) 
బొడ్డనబావులన్‌ = (నడుమ చిన్ననూయిగల) కో -నేళ్ళయందును, (ఈ యర మును శ, ర, ఇచ్చెను, కాని, 
దిగుటకై మెట్లుగల “పెద్దబొవి యని తోంచుచున్నది.) అడ్డుూట్టు = నిరోధము లేక్క విహరించుటకున్‌, 
వ_జనాభున ముదల = అనుమతి అడిగి అస్మదీయ సం(క్రీడనంబు = మా సంబంధమగు నాటయొక్క, 
కలిమి = కలుగుట్క అలంకారంబు=ఆజలాశయములకు శ్రోభకలిగించునద్కి అగుట, ఎంచికాభావించిఅతండు, 
అంగీకరింపన్‌ , య"ఖేష్ట విహరణంబులన్‌ = ఇష్టము వచ్చిన వేడుక సంవారములతో, అపహారహాంబునున్‌ = 
దినదినమును, (_ప్రతిదినమును, (ప్రవర్షిల్లుచున్న =చరించుచున్న, ఏయు = మేమ, నిన్నన్‌ , కన్య'కౌంతఃపురంబు 
నన్‌ = రాజకన్యలుండు_ప్రదేళమునందు, ఒక్క 'సరోవరంబునన్‌ = ఒకమేలైన కొలనియందు, పరంయతటిన్‌ = 
ఉన్న సమయమందు సాాజ్య ...... అనుకారిణి - సామౌజ్యలమ్మీ = చ్యకవ్తిత్వ సంపదయొక్క, 
సాకూత్కార = (పత్యమమగుటను, అనుకొరిణి = అనుకరించునది, పోలునద్ది (సాంగయై కనిపింపని 
సామాజ్యలమ్మీ శరీరము. ధరించి వచ్చినదా యన్నట్టున్న - అని భావము) ఐన = అయినట్టి ఒక్క 
కన్య'కౌనుణి = ఒక మిన్నయగుకన్నె, తనచెలికత్తియతో డన్‌, తీ క్హటంబునన్‌ = ఆకొలని యొడ్డునందు, 
(ఉన్న) (కొ క్తవిరిగు త్రీ మొ క్రేంబులన్‌ = అప్పుజేవికసీంచిన పూలగుత్తుల గుంపుల చేత, అత్యంతంబు = 
మిక్కి_లి, చెలువొందు = సొగసైన గురివింద పొదరింటన్‌, ఒంటీనుండి = ఏకౌంతముగానుండ్కి అను 
లెటుయగ కుంశునట్టుండియని భావము (అంతియ కొని ఏకౌకినిగానుండుట ఇట గుదురదు, చెలిక త్తియతోడ 
అనునది బాధకమయు. నూ. ఒంటరి యొంటి, యొంటి-గాండుం నా-సేకొక్సి యమేకౌంతంబ్కు కూరుం-జేకదరంబు 
నోలి నగు. అనునాం_ధశోబ్దానుకాసనము - ననుసరించి “ఏకాంతము” అనుట న్యాయ్యముం అవ్వాలు(గంటి 
తోన్‌ = (సోగకన్నులుగల) ఆశెలిక్తెతో - సైపద్యముతోడ నన్యయము. 


ప! 
శాత ఎర్యము:-లా సరే! ఆసంగతి య ట్టున్నది. మేము కమలసమృద్దము అగు వ జిపురజలాళయంబుల 

విహారించుట కెవ(జనాభు ననుజ్ఞకోర - మాసంచారము జలాళోయముల కలంకౌర ఖని భావించి యనుజ్జ 

యిచ్చెను. (ప్రతిదినము నటుల సంచరించుచు నిన్న కన్య కాంతఃపురమందలి సరస్ఫున విహారించుచుండంగా 


6 పభావతీపద్యుమ్నము 
స JTS OS 
+ Tew] క్తి న్‌ చి aR k తో మున 
జు కొలనియొగ్గూన సాకూత్క_రిం-దిన రాజ్యలమ్మవలే నున్న యొక్క కన్నెమిన్న తనచెలిక యు తే గును 
వూచిన గురివెందపొదరింట రహస్య యుగా( నార్పుండి, యాజషలితో ఇ ట్లనెను, 
వ్యా. వి. కొలంకులన్‌ * నూ, కలన్వాదుల నువర్ణంబు కుజ్జగు బహువచనంబు పరంబగునపుడు 
నిక్యంబుగా నగు. బాల, ఆచ్చిక, 18. 
అడుసెటు - ఉవరకం బడుకొ(దుల కగు బాల, కృదంకే, 21 - చే - అడుపెటు - ధాతువు మోద 
జ “టె ఠి కీ ఢ 6 
(కడ? వర్ణ కమురాయగా నిత్యసంధి యయి సద్టిరాటెన కృదంతిరూపము, 
వాలు + కన్నులు గలది - వాలులంటి - బహు. పీహిని సమౌసాంత కార్యము టివర్గ మును, ఊదంతే 
సమంబునకు నుగాగమమును వచ్చి నది తటినది. ఆ += వాలు(గంటి-అవ్యాలు(గంటి - (తికసంధి. 


సో 


(ge 


. కములదళొతీరో ! వినవ్టోగా కల యొక్క-టి గంటి వేకువన్‌ 
సమధిక మైన యద్భుత 'మొఫనర్సుచు నున్నది యెన్నుకొన్న లో 
కమునను గన్నవిన్నయది+గా దది కొంత నిజంబు కొంత స్వ 
ప్నము నని సల్కి- సిస్టకత$నన్‌ మణి చెప్పక చాంచె దాంచినన్‌. 122 


వే 


అర ము:---కమలదళాక్షీ రో = తామర ఆకేకులవంటి కన్ను లుగల-ఓ చెలియా ! ఏవినవుగా == వింటివి 
"కొదుగదా - (వినుము అను నర్హమున జాతీయము, 'వేకువన్‌ = తెల్ల వాజుతటిన్తి కల, ఒక్కటి, కంటిన్‌ = 
ఒక్క_కల గన్నాను ఎన్నుకొన్నన్‌ = ఆలోచించుకొనగా, సమ్‌ +అధికము = మిగుల హెచ్చు ఐన 
యద్నుతము = అయిసట్టి యాళ్చర్య మును, ఒనర్పుచున్నది = కలిగించుచున్నది. లోేకమునను = జగత్తు 
నందు, కన్నవిన్నయది = చూచీనదియున్ను వినినడియునుగాడ కౌద్కు అడి కొంత్క నిజంబు, కొంత, 
స్వప్నము జు కల = (సామాన్యముగా స్వప్నము లసత్యములు "కొవున “కల్ల ” యనుభావ మున _పయు కము) 
అనిపల్కి_ = అనుచు చెప్పి, సీగుకతనన్‌ = సిగ్గు కొరణముగా - సీగుశోతనని భొవము. మణి = ఇంక నాె 
గె గి ౧ య 

సంగత్కి శెప్పక్క దాంచెన్‌ = కప్పిపుచ్చెన్కు దాంచినన్‌ = అట్టు కప్పిపుచ్చంగా - (మో౭దికన్యయము) 


తాత్పర్యము: చెలియా |! తెల్ల వాణుచుండయా నా కొక ఏింతయగు కల వచ్చినది. అట్టి దింతకు 
మున్ను వినలేదు. చూడలేదు. అందు కొంత నిజము. కొంత కల్ల. అని చెప్పి సీగ్గుచేత మీో౭దియంశోము 
చెప్పక మౌనివేసినది. అట్టు మానివేయంగా. 


వ్యా, వి, కమలదళాఫీరో:._నూం రో శబ్దం బొండు సంబోధనంబున ప్ర్రీవాచకంబునకుం బరంబుగ 
నగు, నయ్యది (హస్యాంతంబును నయ్యెడి. _పౌఢ. ళబ్దం 14, 


కన్న విన్న యది: —_'కన్నయది--విన్నయది అని విగవాయు. ఆయీత్యాది ఘటితంబులు విశేషణో 
భయపదకర్మ ధారయంబులు, Ex సమాస, 17. - విన్న కన్న యర్థము, అని ఉదాహరణముచూపి, 
దంందగంబునం బూర్వ పదాం త్యావయవంబునకు లోపంబు గానంబడియొడి. సమాస, 82 సూ(తమున 
“విన్నకన్నది” అని యుదాహరణము చూపుటచే ఇది కర్మ ధారయమౌా ల ద్యంద్యమౌళ అని సంళోయము కలుగు 
చున్నది. కొని కన్న అది - అనుదానిలోని అది అనునది ధాతుజ విశేషణమునకు విభ క్లివివక్షఓయం దను 
(పయు క్రమైన తచ్చబ్దమాగక్రమే కౌవున - విశేషణోభయపద కర శ్రధారయ  మనుటయేసముంజసము, 
కంటిని-కను ధాతువు. ఛభూతార్భ కము ఊత్తమైకవచనరూపము, కను “-తి+ని-నూత్కిదు ట్కలు 
పరంబగునపు డన్వాదుల నుస్థానంబున సున్నయు నుండు డులోపంబును విభాష, నగు. బాల, (క్రియా, 50బే- 
కంగాతి+ని, అయి నూ, ఇట బిందువు మాయి తృ ద-లకు నిత్య వెళల్పికంబు అయి - ట్కడూ లగు = 
(శ్రీయా, 52 చేం కంటిని. అనురూపము సిద్ధిం చెను, 
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(౬ 


క జ ట్రిడుకొంటివిగద స్‌ ల చాప 1 నే నని నునలో 


నిట్టివి గలవా యని చెలి ; య్యే తప్ప దన విరచి? తాంగీకృతియై. 128 


'అర్భను:-ెరి = చాలిక wr (కర్త, ఎట్టి ట్‌ ఎటువంటి మబు6గు పిషయమును, 
సీను నీకున్‌ = నీవిషయమున్క, జాయన్యు. తని, ఒక  ఇదుకిొంటివిగద = శెట్టుకొన్నావుగాద్యా, మనలోన్‌ , 
ఇట్టివి = = ఈ భేదములు కలవా అని, అశు = అజిపనిగా, తప్పదు అనన్‌, విరచితాంగీకృతియై = చేయం 
బడీన యొప్పుదల గలదియె, ఒప్పుకొన్నడై అని భావము, 

తాత్పర్యము; అంత చెలిక్తె “నేను ఎట్టి రహస్య ఘను నీయెడ దాంప నని యింతకు మున్ను 
ఒట్టు శెట్టుకొంటివి గాదా * మనలో మన కిట్టివిఫేద యులు కలవా శో అని పలికి చెప్పక తప్పదని బలవంత 
పెట్టలా (సఫావతి యంగీకరించినవై = 


వ. ఆ కలకంఠి తనకల సకలంబు నకలంక సాహో ర్లంబున ని ట్లని వినిపించె, 124 


అస మఘు;---ఆకలకంథీ == అవ్య క్ష కమధుర మగు య. యా (పభౌవత్కి తనకల =తనకు వచ్చిన 
స్వప్నము * సకలంబున్‌ , అకలంక సొహార్షంబునన్‌ =కపటమయు'వేని మైతితో, ఇట్లు, అని (వాక "క్యాలం'కెరము) 
వినిపించెక = వినణేసెను-చప్పెను. 

వ్యా. :-సౌహార్ష ము, సుహృదుని భౌవము - తన్ధితాంతము. సౌహృదయ్యము, రూపాంతరము, 


చ, హిమగిరిరాజకన్య పరమేశ (రి నాకల సు పసన్నయె 

విముల దర సి శ” ్న్భుళము] వెల్లువ చెక్కుల విక్కటిల నన్‌ 

ae ౧౧ 
మమతను జేరంగాం బిలిచి 4 ముక్కువచే నను నొక్కశేల మే 
నిమురుచు నీకు నొక్కవమగ$నిన్‌ నుటియించితి నంచుం బల్కు-చున్‌ , 125 
ఆర ము;--పరమ ₹ శశి - గొప్పదడదియున్ము శివుని యిల్దాలునగు ఫీాముగిరి 'రాజకన న్య =హిమవంతు( 

డను పరంతరెజు కూంతురగు పార్వతి, నాకలన్‌ = నాకు వచ్చీన కలలో = సుప్రసన్న యె = మిగుల 
సనుగహించినదై, (పత్యతీమై యని భావము). వినుల = స్వచ్చమైన దరస్మిత = చిజునవ్వు అనెడి 
అమృతేసు వెబ్లావ = అమ త_పవాహమ్ము చెక్కు_లన్‌, పణ నలా నిందంగాా మమతను = నాది 
యను నభిమా నముచేతను, ఆత్మీయత చేతను, నన్‌ = నన్నును, చేరంగాన్‌ = దగ్గజకు వచ్చునట్లు పిలిచ్చి 
మక్కువ చేన్‌ =| ఫీమచేత, ననున్‌ ) ఒక్క శేలన్‌' = ఒక్క_చేతితో, మేడ =(నాజేవామును, నిమురుచున్‌ = 
మెల్లగారాయుచు, నీకున్‌, ఒక్క_మగనిన్‌ = భర్తను (ఒక్క - ళబ్దము జాతీయము, లేదా ముఖ్యుండగు 
భర్తను అనియేని జెప్పందగును) ఘటియించితిని = కూర్చితిని అంచున పల్క్ము.చున్‌ = చెప్పుచు. 


తాత్పర్యము: పర మెళ్వరి యగునంబ నాకలయం దగపడి చిజబునవ్వుగల మోముతో నన్ను దగ్గజుకు 
రాం బిలిచి నాయొడలు నిమురుచు *నీకొకనిని మగనిగాం గూర్సితిని” అని పలుకుచు క 


వ సంకల్పమా త్ర, తత ణ సన్నిధాపితం, బగు చిత్రఫలకంబు ఫ నందు నొక్క 
పురుషు నత్యోశ్చర్వగతరరూప లావణ్య, గాంభీర్య స % శుంభ దఖిల 
గుణముల గొమరొందు 3 కొమరు(బ్రాయపువాని, పసి యితండ సీీవల్ల భుండు 
ప్రద్యుమ్ను. డనియెడి $ పృభుకుమారు(డు మాకు, నిద్దజుకును జనిగయించినట్టి 


గీ, పుత్రుం డీప్పురి యేలు త యనుచు, బలికెనంటట నేను నచటి పోద్దలు బస 


| మెక్‌ యనివితినంట యిందుిని క్ట న్వమగుచుం బడంతి యున్నది తచ్చిత్ర త శఫలక్ష మిపుడు 
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అరము:--పడంతి = ఓచెల్కీ సంకల్పమా (త్ర = కేవలము తలంపుచేతచ్చే కక ణ = ఆ నిమిషమంచే, 
సన్ని ధావికీంబు = దగ్గజికు రప్పింపంబడినది (పొ ప్పమైెనది అని భావము అగు చి_తీఫల కంబునందున్‌ 
జ ఆయిన చిత్తరువు (వాయందగిన ఫలకమునందు, ఆత్యాళ్చర్య ...గుణములన్‌ లా ఆ త్యాళ్చర్యతర వు 
మిగుల నచ్చెరువగు రూప == సగలచే నలంకరింప బడకున్నను, ఆలంకరించిన ట్రవయవములను 
_పకౌశింపం జేయునది రూపము. సహజమగు చక్క_ందనము, లావణ్య = అవయవము లందు నుండెడి 
ముత్యపుందళుకు వంటి తళుకున్కు  కొంతియును, గాంభీర్య = లోంతుగుంజెతనమును, శార్య దా 
పరాక్రమమును ఆది = మొదలగు శుంభల్‌ = (పకౌళించుచున్న టియు అఖిల = సమస్తమైన, 
గుణములన్‌ = గుణములశోత్క కొమరొందు = సొగైైన కొమరుం _బొయపు వానిన్‌ = యౌవనముగల 
ఒక్క_పురుమని పడుచువానిని, శివానీ = చ్వితించి, ఓపొలంతీ ! ఇతండు + అ = ఇతంటే, సీవల్ల 
భుండు = న ప్రియుండు, (పద్యుమ్ను. దనియెడు (పభుకుమారుండు = (ఇతండు) (పద్యుమ్నుండను చేరు 
గల రాజప్ప తుండు, మాకున్‌ ఇద్దబికును = మోదంపతులకు్క, జనియించునట్లి పుత్తుండు, ఈ ప్రరిన్‌ = ఈ 
వ_జపురమున్క ఏలున్కు అనుచున్స్‌ పలిశెనంట = అనినదంట, నేనును, అచటిపెద్దలు, కజపంగన్‌ == 
ఉపబేశింపంగా = నేర్పులగాా (మొక్కి, అనిపితినట = పంవీతినంటు (అంట - వృ త్తాంతకథనమును జెలుప్ర 
సది)- ఇందున్‌ = ఈస్వప్నమందు. జాచిన యన్నిటిలోన్సు నిక్కము = సత్యము, అగుచున్‌, తచ్చి(క 
'ఫలకము ౫ ఆబొను స్ట _వాసీనపలక్క ఇపుడున్‌ , ఉన్నది. 


తాత్పర్యము! అట్లు నాతో మాటాడుచునే తలంచిన మాత్ర లభించిన చి(_్రేఫలకమందు మిగుల 
న_బ మగు రూపు లావణ్య ము పరాక్రమము, గంభీరత మున్నగు ను త్తమ ధర్భములు గల యొక్క. 
చక్కని లేయవాయపు మగవానిని పార్యతి చ్యితించి చూప్రి “ఓ పొలంతీ ఇకంజే నీ మగడు, వీనిపేరు 
(పద్యుమ్నుండు. రాజకుమారుడు. మో యిద్దజికు( గలుగు కొడుకే యీవ్యజఫురము నేలు” నని పలికినది. 
అచట నున్న పెద్దవారు చెప్పంగా చే నపు డాయంబికకు (మొక్కి పంపితినంట్క కల యంతయు నసత్య ము 
"కొవచ్చును. కొని దీనిలోని చి తఫలకము నిజమై యిష్వుడును నాయొద్ద నున్న ది. 


వి, :--రూపము'- “*అంగా న్యభూపి.తాన్యేవ శేనచి ద్నూషణాదినాా యేన భూషితవ ద్భాంతి 
ళ(దూప మితి కథ్య ల” నగలచే నలంకరింపకున్ననుు అలంకరించిన ట్రవయవ ములు మెజయుట రూపము, 
లావణ్య ము ముక్క ఫలేషు ఇభా౦ారయాః _స్తరళత్వమి వాంతర్యా ప్రతిభాతి య దంగేషు త లావణ్య మి 
హోోచ్య ల) -ముత్యసులందు మిలమిలలాడు కాౌంతివంటి కాంతి లావణ్య ము. 

వ్యా. వి. :-కొమరుం (వాయము - నూ. సమౌసమున ఊదంత స్రీ సమయమునకు పరుషపరళర్వయున 
నుగాగవు _దుతసంధులు-_పాయము-(పకృతి. పాయము-వికృతి, 


కొమరు6 (బాయపువాండు - ఆభాసీక కర శ్రిధారయ మని అధర్వణాభార్యు అనిరి, కౌనువన “కర గ 
ధారయంబుల మువర్ణకంబునకు. బుంపులగు” అనుదానిచే పుంప్వా దేశము. 


మ అనుచున్‌ నెచ్చెలితోడ నచ్చెలువ య $ ట్లత్యద్భుతస్వప్నమున్‌ 
వినిపింపన్‌ నికటంబునన్‌ 'మెలలిసచున్‌ $ వింటిన్‌ సురాదీశ ! చా 
నన యే నెన్నిక నిర్ణయించితి మదిన్‌ $ దథ్నంబుగా వ జనా 
భునకోం గాలము వేరు కౌట యిది సీబుద్ధిన్‌ వివేకింపుమా. 127 


అర్థము:---అనుచున్‌ , నెచ్చెలితోడన్‌ = ఇెలీకక్తెతో, అచ్చెలువ = ఆకన్యక్క అట్టు = ఆరీతిగా 
_అక్యేదు జ స ప్నమున్‌ ౫ మిగుల వింతీయగు కలను వినిపింపన్‌ = చెప్పుచుండంగా - సురాధీళ క 
'జేవేం[చా ! నికటంబునన్‌ = వారి సమీపమందుు మెల్వంగుచున్‌ = తిరుగుచు వింటిన్‌ చానన్‌ - అ= 


+దాని చేతనే, తథ్యంబుగాన్‌ = నిజముగ్కా (తప్పకుండ నని భావము) వ్యజనాభునకున్‌, కాలము=మరణము, 
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నందు, నిర్ణ యించీతిన్‌, ఇది = నేను చెప్పిన ల సీబుద్ధిన్‌ , ఏివేకింపుమా = విచారణ వెంనర్పుము, 


తాత్పర్యము; అని అక తనజలితో నావింకస స్వప్న మును వచెప్పుచుండ దగ్గజగా మెలగుచు 
విన్నాను, అవిన్న వృత్త ంతీముచేత వ్యజనాభునకు మృతి వమోవించిన దని. “గను నిశ్చుయించుకొన్నా ను, 
నీవును నీబుద్ధికొలంది నాలోచింపుము, 


వార, వి, :---నెజఛాచెలి-నెచ్చెలి నూ, అన్యంబులకో సహీత్ర మి'కర్యంబులు కొండొకచో. గానం 
బడియెడి. చాల. సంధి, 89, 


నీ, ఆయింతిం బద్నుమ్ను$జూాయగాంః బలికిన, గారిమాటకు బాంకశగలుగ దనుము 
దనుజవిరోధిపు1 గ్రునకు నాదుప్షదై చె ,త్యుండు తనంతం దనూజ $ నొసలం డనుము 
వ్ర ద్యుమ్ను. డస ప ప్రగీభావతీపతి మైన, దానవునకుం బోరు $ తప్ప దనుము 
వజృహసరము ప్రభావీకొడు శీలుట, యసురకు జయ మైనం $ బొసంగ దనుము 


చిత్ర ఫలకంబు పత్యతోసిద మగుట చేసి యాకల యధికవిగశా(స యోగ్య 
క వేకువ గాన్రన, $ నచిరభావి, ఫలము చేవేం ద్ర ఏ వెంచిశ తెలిసికొనుము. 


అర్ధ ఘు;--టేవేయ్యదా ! ఆ యింతిన్‌ == ఆ క్ర్రీని, _ద్యుయ్ను జాయ + కౌన్‌ ౫ (ప్రద్యుమ్నుని 
యా లగునట్టు పలికిన గౌరిమాటకున్‌ = చెప్పిన పార్యతిమాటకు, బొంకు కా కల్లందనము మోసము 
కలుగదు అముము = అనుకిొనుషా ఆ దుష్టరై లైత్యుండు క దుర్మాగ్గుండగు నారామసు (డు, దైతే విరోధి 
పు_తునకున్‌ = రాక్షసులకు _పగతుండైన “క్చన్లునికొడుకునకు, తనూజన్‌ = పు(తికన్కు తనంతన్‌ = 
స్వయముగా, జెసలండు = ఈయ(డు అనుమ్మ్కు అట్టు = అంబికావరానుసారము, (పద్యుమ్నుండు, 
(పభావతీపతి = (పఫావతికి మగండు, ఐనన్‌ = అయినయెడ్క దానవునకున్‌ = రాకుసునక్కు పోరు = 
యుద్దము, తప్పుదు = చేయకతీజదు, ఆనుమ్కు (ఆయుదమున) అసురకుకా = రాతృనునకు, జయము = 
గెలుప్రు వనచోన్‌ = అగునెడల, వ జపురము, | పఫావతికొడుకు ఏలుట్క, పొసలదు = కుదురదు, 
అనుమ్కు చచ్మితఫలకము = చిత్తరువు (వాసీనపలక్క _(పక్యకుసిద్దయు = _పక్యక్నముగా చేర్చడినది = 
(అనలా కంటికగపడుచున్నది అగుటయేనీ = అగుటవేత, ఆ కల్క, అధిక బిశా సయోగ్యము జ మిక్కిలి 
సమ్మకమునకో6 దగినది అదియు = ఆకలయు్య వేకువన్‌ = తేల్లవాబునపుడ్కు (వచ్చినది కౌవునన్‌, 
అచిరభావి ఫలము = థ్రీ ఘముగా రానున్న ఫలము గలది, లేక సన్ని హీత భవిష్యత్తునందు ఫలముగలది నీవు, 
ఎం-చి = నాచెప్పీనది చర్చించ్చి తెలిసికొనుము = నిజము తేలినికొనుము, 


తాత్సర్యము:--.టేవేందా ! ఆకన్యక (పద్యుమ్నుని భార్యయగు నన్న గారిమాట యన్యథా క క 
దనుకో. _కూరరాత్షనుండు వ జనాభుండు. రాతనమారకుండు కృష్ణుండు. అట్టియెడ Desh తేనజా తికి 
పగవాం డగు కృష్ణుని 8 కొడుకునకు తనకూంతును తానై యాయండనుకో, సౌంవరముచే (పభావతికి భర్త 
(పద్యుమ్నుంటే యగునిడల రాతసునకు యు తప్పు చనుకో, వ_జనాభునిశే జయము నల్గునెడల 
(పభావతికొడుకు వ్యజపురము నేలుట పొసంగదనుకో, ఒకవేళ వచ్చిన కల కల్ల గాగాడదా * “అనిన ఆ 
గారి కలలో నిచ్చినచి తఫలకము (పత్యతముగాథ గనంబడుటచే కల యథార్థ ము. అదికూడ 'వేకువను 
వచ్చుటచే దానిసల మతిళీఘకాలమున జరిగితీటును, నీవును బాగుగా నీవిషయమును జర్ఫించి. నిజము 
'తెలినికొనుము, 


అలం;:---పరికరాంకురము కాౌరణమౌాల, కొవ్యలింగము, 
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వ్యా. వి. = అసురకున్‌ = “నూ  నురశ్సాంబు నిత్యంబుగా నసురళబ్దము  వైకల్సికముగా 
య్రీతుల ౦బు లగు సంస్కృృతసమాసం బున గావు. బాలు తత్సమ. 60 - అనుక అసురుడు, అనురు 
నరున అసురకున్‌ - అని రూపనీద్ధి, 


వ. ఆకన్నియపేరు వభావతి యగుటయు నది వజ, నాభునికూంతు రగుటయుం దదీయ 
స్వష్నకథనానంతర ప్రవృ_త్తంబు లయినయమ్మ_త్త కాశినుల యు _రక్రర పత్యు త్త త్ర 
రంబుల వెంబడి నెబుంగంబడియెు నవియుం గొన్ని వివరించెద భవదీయకారోస 
కారి మైనయంశంబు గలిగిన గ్‌ హీంచునది యని యాయంచగరిత యకించిదంచిత 
సహజమాధురీధురీణ వాణీరామణీయకంబు కార్య కామనయకంబున నినువముడించి 
బిడౌజు నివిజొజుం జేయుచుండ ని ట్లనియె. 12 


చు 


అర్త్వము ;--ఠదీయస్వప్నకథ నానంతేర (పవృత్తంబులు = ఆమెసంబంధమగు కలయొక్క_. “చెప్పుట 
యొక్క తరువాతే జరిగినవి-ఆమె ప జరిగినవి అనిఫావమ్సు అయిన = అయినట్టి 
ఆ + మత్తకాళశినుల = ఆయు లృమృ్ర్రీలయొక్క_ (మదముగలదానివలెం _బకౌశించునది అని వ్యుత్చ ర్తి ఫ్‌ 
& త్తర్య్రత్యుత్త త్రరంబుల 'వెంబడిన్‌ = (పళ్న సమాధానముల సందర్భ ముస, భవదీయ క "కార్య ++ ఉపకారి = 
మో సంబంధమగు పనికి దోడ్పుడునదిి విన యంశంబు = అయిన నట్టి Re స్కు అంచగరిత = ఆండుహం'స్క, 
ఆకించిక్‌ ... రామణీయకంబు - అకించిక్‌ = అత్యధిక మైనట్టియు, అంచిత == ఒప్పుచున్నట్టియు, 
సహాజ = సాజ మైన్క కృ_లిమము ముకొెనట్టి, మాధురీ = తియ్యందనమున న్స ధురీణ=భారవాహక మె ఏన - 
తియ్యందసముబే "శవమై యని భావము, వాణీ = పలుకుల యొక్క, రామణీయకంబు = అందము, 
(క _ర్లకార్య 5 కొమసీయకంబునన్‌ =పనియందలి కోరి శ్రి చేతను, ఇనుమడిం-ఏ== స్విగుణమె, శెండింతలై, విజొజున' 
== ఇం(దుని, నివిడఛాఓజున్‌ = దట్టమగు నుత్సాహము కలవానినిగ్యా శేయుదుండక్‌ - (ఆ హంనీయొక్క 
సహజ మాధుర్యముగ ల పరకలు తన కప్పుడు కౌవలనీనపని యందలి కోర్కి చేత ద్విగుణితమె 
యిం(దున కమితో తాహము కలిగించెనని భావము.) ఇట్లు, అనియెమ, 


వి. 121 వచనమున సఒక్క_కన్య'? అని యారంభించి _పభావతిపే చెందును రాకుండనే 127 వ 
పద్యముదాంక శుచిముభి కోెపేరు తెలియ దన్న మే చెప్పించి 125 లో (పభావతీపతి, I 
అని కుచిముఖిచే ననిపించుట విరుద్దమని యెంచి, 'స్యష్నవృశ్తాంతము వెప్పిసవిదప వారినంభాహణమున 
ఆమె (ప్రభావతి యనియు, వ(_నాభునికా(తు రనియు (గహించితి నని స వముటళనే చప్పించుట 
కవియొక్క_ విమర్శనచతురినుము, 2 ఆ, 8 వ పద్యమందలి “ఆకాంక్షీతసుపూ రి” ఇట్టిదియే యని “తెలియ 
దగును, 


క. విను మట్టు తనదుకల చెప్పినయాయమం జూచి డాని$ ప్రాయసఖ యనయం 
బును వెజుః గందుచు 'మెచ్చుచు, వనితా నీ వెంత భాగ్యఫవతివే యనుచున్‌. 180 
అగ ము:---ఆయమన్‌ == (ఆ + అమ్మన్‌) ఆ (పభాౌవతిన్తి (పియసఖి = ఇష్టురాలగు చెలికకై 


థి 
అనయంబును = అత్యంతవఏ, వెజిగు = అచ్చెరువు, భాగ్యవతివే = అద్భష్ట్రవంతురాల వే అనుచున్‌ =తని 
మెచ్చుకొనుచు, 


వ. శిరఃకంపం జొనర్చి. 181 


క ము? శిరఃకంపంబు = శ్లాఘానూచక్షమగా తల నిటు నట్లు గదల్బుట, 


(5) వథమాశ్యాసము 65 


గీ మునుపు గౌరివరంబుజేతనె జనించి, తబల సీవు ని న్షన్నమోగయమ్మ నేవ 
మట్టి దిట్టిది నాం జన్నెకయగజ నీవు, నింత మెప్పించుకి గొంటి సే కెవ్య రీడు, 182 


పర్స్‌ ము! తబల = ఓ సుకుమార్‌ నీవ మునుపష్పు గౌరివరంబుచేతన్‌ + ఏ, జనించితి = పుట్లితివి, 
నిన్‌ = నిన్నును, కన్న = (ప్రసవించిన, మాయమ్మ నేమము = = మో తల్లి యొక్క నియమము అట్టిది, ఇట్టిది 
నాన్‌ = అనయ్యా చన్నె = తగునా € (చమను + వ్ర) నీవును అగజన్‌ =పార్యలిని (శైల వృషవగా నగా, 
అమరము, అగ = కొండ వలన జనించినది అగజ ఇంతే = స్వప్న సోమో త్కారము కలుగునంత గా, 
'మెప్పీంచు కొంటి, నీకున్‌, ఈడు = సాటి ఎవ్వరు * 


తా, నీవు గౌరీజేని వరమున. బుట్టి, యామె యంత-గా నను గహింప సేవించుచున్నావు. నికుసాటి 
యొవరు * నీవంటి యు తృనుగుణవతిని తనకం బు త్రికగా నిమ్మని నిరంతనియమమునం బూజించి వరము పడనీన 
మాయమ్మ, యంతేటి పార్వతీఫక్తు గాలు కౌవున నీ వంతకం కొను పార్వతికి భక్తురాల చై తివి. అని పభావతిని 
తల్లిని మెచ్చుకొనినది. తేళ్లీవలె (పభావతి సుగుణవతి కౌని కం(డివలే (హరస్వభాన శా దని భ్యని, 


చ. వలిములయాండుబి క డ్డ కల] వచ్చి యనుగహ మెంతయేనియున్‌ 
గలుగక యిట్లు చిక్ర ఫల1కం౦బున నీకు లి యిచ్చునే ! 
చెలున్రని నింత జృష్టేను బుగ్గ $ జెప్పెద నొండొక పోతుటీంగకన్‌ 
బొలయంగరాని వాట నిది $ పుట్టుట నె గ్లగు నీదుతం డి 'డిచేన్‌. మ 188 


న. 





అర్హ ము;---అను్యునహమఘు = దయ ఎంతయేనియున్‌ = మితిలేనంతటిది కలుగక = లేకుండే, 
నలిమల = పీమగరియొక్క_ ఆండువిడ్డ ఎ కూతురు అగు పార్వతీడేవి, కలన్‌ = కలయందు, వచ్చి = 
(పత్యత మై, ఇం 1 స్నసుగన్‌ = ష్య _పక్యక్నయుగ కనంబడునట్టు, చెలువునిన్‌ = (సీ) _పీయుని, ఇట్లు, 
ల లిఖ్లాంచె = చితించో స్‌కున్కొ ఇచ్చునే (కాని, యొకటి, టా చెప్పెదను, 
ఒండొకపోకుటీంగకున్‌ = ఒకచిన్నమనయీంగకుళనాడ - జేవ దానవ మౌనవాదులలో మగవాండ 
_ యటుండ్క నీచము. మగు మయునకుయహాడ ననిభావయ్కు పొలయయరానిచోటన్‌ = చొరరానిచో ట- 
a మునందు నని భౌవ సుఖ ఇది = ఈ చితఫలకమువచ్చువార్త, పుట్టుటన్‌ వ పుట్టుటచేత, నీదు 
be 9 ఎగ్‌ == హోన్మి క్‌లుసను, 


తాత్పర్యము; ఆజ గె న EE DONS "నెంతయను[ గహఘు లేక్క కలలో. గనయుడి నీ పియునిరూపము 
చిత్తమన్సన (వాసి మెలలిసవ ప నాడ నొచరించునట్టు నీ కిచ్చునా ! సే! యది యటుండ- 
స్‌ "మగప్రురుణనను రం డ కట్టవచేనీన యో కంరతిపుళ మన నిట్టిచికఫలక నున్న దని తెలినీనచో 


ముందు నీతం_డివలన =  గపోని నమా, క్రీసు కలుగంగలదు. 


షో 
వ్యా. వి, రు ఈయ = సూ, కర్మ ధారయంబులం దుక్తున వ. పరంబగునపుడు టుగాగమం 
బగు. బాల. సంధి. 23. చే టుగాగమయు రా - పోతుటీలు అగును. (మలి == కొంద, తమిళము-మ లై) 


ఆ. వె. చిచ్చు. లేక్షచిముడు 1 మచ్చకీ. డీసు డీసుది, ద్హి వజ నాభుం డోర్సు శ వాడె యకట! 
“ఓ యగజేరు ఎ! ట్రోయతివ యెవ్వలొ యు౦ంత, చస ననుచు మము గలే చెండు దొలుత, 


అర్హ ము:---చచిచ్చు = నిష్ప లేక = లేకుండన్వే చిముడు = మిగులనుడుకు - నిప్వులేకండ నన్నా 
దులు ఉడకవు, ఇట ఉడుళటయీకొదు. చిముడనుడుకుటవిపరీత ము. అట్టివాండంట వ జనాభుండు, ోాత్రువ్ర 
కేకయే మండిప డునట్లి, మచ్చరీండు = మచ్చరముకలవాండు, ఈస్ష్యాళువు, ఆగు వ జనాభుండు, ఈ సుద్ది = 
ఈ మాట, పర్చువాండె = సపొంచువాండా  సహింపం డని భావము, అకట = అభా, (నం తొఫనూచ 


66 ప్ర ఛానతీ ద్యు మ్ను ము 

కు) అగజాపీరు kb = పార్యతియొక్క_డేరు చిత్రయు. (వాసీనదాని నికి మ ల సెక 
జెప్పి అతివ = 4-ఒ వెవపేయ్మో ఇంతే = eS చేసెను అనుచున్‌ తొలుతన్‌ = 
ముందు మస్మున్‌ = మావంటి సీశెలికె లను శెండున్‌ + నజకివేయును, 

కార్పర్య ఆ నిమి ర్హగు రకయే కోపించి హానిచేయు న సనా... డీమాట 
ర్ట ంల్లి పార్యత్రీచేవి పేరు పెట్టి చెలిక కై యెవతెయో యింత పని చేసి నని అయ్యో ! 
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ws 


en 


ముందు గా మమ్ముల నంద నజ! పాఅ వై చును, 
ఆలం. ?---విఫొవను లోకో క్‌ శ్‌ వ ట్ర 
అన 
వాం. సి, :---మచ్చరీంు, సూ “బపు పం బోంయారాదులకు మఠుబర ౦బునం దగి) బొల, _ 
: కొ 
ఏసు ఈ మచ్చరసు ae ఇ = $= మచ్చరి - అయి - నూ “ఈ (పత్యయంబు కొన్నింటికి స్వర్గ ంబునం 
దగు, బాల తద్దిత. 17 చ మచ్చరి + ఈ + యు = పుకు అని నీది ంచినది. ోవవ్యత?ఒ = 
ఎవ్యతరయొ, అనియుండుటయే "కాని బహుళగహాణముచే ద్ర్రైవాచక తత్సమ సంబోధనాంతంబులకు నంధి 
లేదు *ోఅనుని పే ధనుని” ఎవ్వతో అనసంధి యుండరాదు, అయినను “అర్యవ్యవహారంబుల దృష్ట్రంబు 
(గాహ్యంబు” అను సూ తమున రకీతయు, 


క. అచికృఫలక మెవ్యరు, చూచిన చెలి విసి యపఫుడ  సుబ్బెడు నది సీ 
చే చారు పేను 'జాచుట,యోచంచలనయన యింత$యు నెజుంగుదువే. _1కిక 


దీ చంచల నయన = చలించునట్టి కన్నులుగల ఓ చిన్నదానా, ఆచి_త్రఫలకము = అంబ 
చిత్తరువు _వాసీ యిచ్చిన యాపలకన్కు ఎవరు చూచినను, 'లిపిసరి = బయలుపడ్కి అపుడు + అజ ఆ 
కృణమంచే, (“ఎల్లైడల” అధ్యాహారము) సుబ్బెడున్‌ = వ్యాపించును - (కొన) అది నీవే చూచుట=నీవు 
మౌ (త్రాసు చూచుట, చేను చూచుట, ఇంత మాత్రమే కావలెను అని ఫావము, ఇంతయున్‌ =నేను జెప్పిన 
యీ సంగతి యంతయు, ఏబుంగుదువే = ఎటుగుగుదువుకౌదా. అనయా నీవును నేనును చూచుటతక్క 
నితరు 'లెవ్వరును చూడరాదు. ఈ సంగతి జ్జ క్షయం దుంచుకొమ్ము. 

వి, నీవే చూచుట నేను ey - ఇది యొక జాతీయము కౌవచ్చును, సుబ్బు = బయలుపడు 
అని శ ర కొన్ని వెలివిసరి - అని యుండుటచే పునరు క్తి కొవలనీ వచ్చుచున్నది, "కొన సుబ్బు=నలుదెసలను 
(ప్రసరించు వ్యాపించు - ఆని కవి హృదయ మైనట్లు థోచుచున్నది. 


చ. ఇతరులు రాకమున్న యది $ యెక్కడ. 'బెట్టినదానవో సులీ 
(ఫఘతం గొని తమ్ము తల్గీఖతుం + గన్నులం జూచిన దాక వ 
బతిముదితంబు గా దగజ యారసి యెవ్యని ప్రా జనో సు 
పతపస నీకు జో డయిన $ భవ్యుండు దుర్గ భుం చ న. 186 


అర్థము: ;-- అది=అఆచఛి లృరువును, ఎక్క_డన్‌, "ఇెట్టినదానవో = ఉంచితివ్కో ఇతరులు = అన్యులు, 

రాకమున్ను - అ = ఇచటికి రాకుండంగచే సుశీ ఘతన్‌ = అతివేగముతో - వెనువంటనే, కొని తెమ్ము 

= తీసీకొనిర: ము తత్‌ - లిఖితున్‌ = దానియందు జి తింపంబడిన వానిని, కన్నులన్‌ + చూచిన దాతన్‌ 

= వ నాకన్నులతో (ప్రత్యక్షముగా చూచునంతేవజిక్కు నామనంబు అతి ముదితంబు= ఎక్కవ సంతేనీంచినది 

కౌద్కు సురూపత పసన్‌ = చక్క_ందనము యొక్క సారమువేత్క, జోడు = సరిసమానమ్ము అయిన 

భవ్యుండు = = అగ్గు నుత్తముండు, వెల్లి సృష్టిలోన్‌ = = (బవ్మాచే నిర్భితమగు నెల లోకములందును, 

దుర్గభుడు = లభింపనివాండు. (అట్టియెడు) అగజ = పార్వతి, ఆరసీ = బాగుగా సణీలించి, ఎన్వనిన్‌ , 
(ాసెనో = చి తీంచెనోకదా | | 
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బి, కీ_ఘయు, ఇటవిశేషణము, దానిషెని ోతసిల్‌ ౫ (ప్రత్యయము భావార్ల మున విధింపంబడి శ్రీ ఘత్‌ 
యైనదిం కీ చే క్రీ ఘూద్య స ల్యెస్యా శ్రస్వేపాం భేద్యగామియత్‌ ” శీ ఘత్యరితలభుకీ పాది శబ్దములు 
గుణవాచకములు గాని (కియావిశేషణములు "గాని యగునపుడు నపుంసకలింగములు, ఈ శ్రీ ఘాదిపదములలో 
నీది విశేష్యనిఘ్న మగునో అది మూండులింగములందు వర్తించును అని ఆమరము, దీనిననుసరించి శీ 
శబము ఖెవార్ల మునకు వెేేషనార్ల మునను గూడ వ ర్లించుట 'స్పషముం 
ది థి థి ఆవి ట 


సురూపత - _పాప్తరూప సురూపాఖిరూపా; బుధమనోజ్ఞ యోః, అమరము - సురూపుండు = 
చక్క_నివా(డు. వానిభావ'య్కు సురూపత = చక్క_ందనము అనిఫలితార్థ ళ్‌; సురూపత్వేము, సారూప్యము, 
థూాసాంతరములు, 


వ. అనన్రడు నక్కా-౧క యిక్కొ-డ నోొక్క-చిగురుంబొదరుటీజమి నిడినదాన నని యా 
కణం౦బ "తెచ్చి నెచ్చెలియుం దాను నప్పలకకప్పబావడ మెడలించి. 187 


అర్హ ము ;---అనవుడున్‌ =అనినపిదప, అక్కాంత=ఆ | పఫావత్తి (ఆ+కొంత. (తికసంధి ఇక్క_డన్‌, 
ఒక్క చిగురుంబొాదరుట్రీఅమిన్‌ = చిగిరించిన పొదరింటియాకుల గుంపునందు ఇడినదానను = (దాంచి) 
ఉంచినదానన్యు అని అక్షణంబు + అ "తెచ్చి నెచ్చెలియున్కు దానున్కు ఆ - పలక = ఆ చి్యిత్రఫలకము 
యొక్క, కప్పుంావడ = గనుసెన, కప్పినవ(న్ర్రము, ఎడలించి = తొలగించి 


ఏ. :---కప్పుయావడ=నిచోళ ము-కప్పుషపావడ - ఉదంతశ్ర్రీసమంబగుట 'సమాసంబున పరుషము 
పరమె నుగాగమ (దుతకొర్యములు - ో“చిగురుంబభెదరు” ఇటిజే, 
న్‌ శి నః 


| 
పొదరుటీజమి - పొదరు ₹- ఈజమి - పొదరుళబ్దము పేర్యాదులలో పఠింపంబడుటచేత టుగా 
గమము వికల్పయుగాం వచ్చి, పొదరు టీఅమి పొదరీజమి - అనికౌవలెను. “పొదరీజమి'” అనఖిదాన 
మట్టు తో ఐడీని, 


చ. కలకల నవ్వినట్లు తెల్రిగన్నుల నిక్కము చూచినట్ల తో 
బలుకం గడంగినట్ల కడుభావగభీరత లబ్బినట్ల వం 
పొలయం దనర్చి జీవకళ $ యుట్లిపడన్‌ శివ వ్రాసినట్టియా 
చెలువున కాభిముఖ్యము భోజింపం దలంకిను దాను బోటియున్‌. 188 


ఆ ము:--కలకలన్‌ . కలకలమని, | (నవ్వుటయం దగుధ్వని కనుకరణము) నవ్వినట్లు. అజనవ్విన 
విధముగా స్తే తెలిగన్నులన్‌ = స్వచ్చమగు కన్నులతో, నిక్కము + అ = నిజయుగానే చూచినట్లు + 
అ, తోన్‌ = చూవెడువారితోడ, పలుకన్‌ , కడంగినట్టు + © = పూనినశే, భావగఫీరతలు = ఆశయ ముల 
యొక్క_ లోంతులు - లోంతగు. నభ్యిపాయములు. గలుగుట్క అబ్బినట్ల = కలిగియున్న ట్రే పెంపు = 
అతిశయము ఒలయన్‌ ౫ అంతటను కలుగునట్టుగా, తనర్చి = ఒప్ప జీవకళ = (బదికియున్నట్లు 
చూపు శిల్పవిశేషమ్సు ఉట్టిపడన్‌ = ఊడిపడునట్టు శివవాపార్వత్కి (వానినట్టి = చితించినట్టి, ఆచెలువు 
నరున్‌ = ఆపీయునకు, అభియుఖ్య యు = ఎట్టయెదుట నుండుటన్కు భజింపన్‌ = పొందుటకు ఎదుట 
నుండుట కని భావము. తౌనును = (ప్రభావతియును బోటియున్‌ = చెలిక శ్పెయును, తలంకెను = జంశెను, 


తాత్పర్యము:---చి_తఫలకమ్ముపె నుండు గవుసెను యెడలింపంగనే మొట్ట మొదట నందలివ్య క్రి 

కలకల నవ్వినట్లు కనంబజెనుశ ఆటువంకం జూడ తమును నిజముగా చూచినశే కనబడెను. కొంచెము 

నిదానించి చూడం దనుతో మాటాడంబూనిన ట్టగప డెను. బాగుగా నిరీకీంప ఏవియో గంఫీరమగుభావయులు 

గలిగియున్నటు కనబడెను. ఇట్లు సర్వ(త గొప్పందనము గనంబడ జీవకళ 'వెలడియగునట్లు గారి చి తించిన 
య యm య య 

యా మనోహరాశారునకు వా రిరువురును ఎట్టయెదుట నిలువంబడుటకుంగూూడ జంకిరి, 


క 


పభావతీప ద్యు మ్నుము 

(WU \( 
వ్యా, బి, జీవకళ = అను జూతీయయు సంస్కృత యనం గానరాదు. కొని తెనుగునం (బచురముగా 
సు వెనులయసన మా[తమే కనంబడుచున్నది. కొన నిది "తెలుగ చారి 
ని త... శో పణడోయ కొంటిని శేషు” అనుక్రొనుటయు సమంజుసనము, 


న్‌ 3 టా Merve యొక్క ఫెవసు, ఆఫియుఖ్య గ తనా నవ an వ్యతి నమకం వ. 
చాలక చన్ను నిక యము! చే నెదుడుండి మొగంబు చూడ మో 


మాసు సల్యహుం। భమసమృద్దిని గవముఎబణుం దత ణంబ లొ 
టల : 


ఆ JC a 
నొమయం. ద కగోటి౦బుం దః he ne సడంగ నిరిఓణాచ్చం ఖో 
మొగును భ మాపు దను $ మోచుట దోంచిన నోసరిల్లుదున్‌, 189 
అణాల అననే న్‌ 


యు; :—(ఆపభావతి) చి చి గరువు ) అన్న = అనిన నిళ్చయ: ఘువేన్‌, ఎదురుంది= ఏదుతుగానుండీ? 


టా. మూయ కా మొగమును, ఎత్తును, (అంతలో ను) సత వ (భమ నమ్మ ని నిజమును _భొంతి 
ర లాప్‌ నాం ల క్‌ 
యొక్క యతిశయమువేత్క నిజము" ద్ద _భౌంతితో ) (అదా - సత్య ఆ వా వేమన, పుం = పురుషు 


డనెడ (భమ సమృద్ధిని - (ఛహాతిశయము ఇ జ న్‌ = మరలిపోనును. అంధలి యథా రము 


త. 


డా 


కొలియంయగోర-త్‌ Sree wiles = ఆనిమిషమం౦గ, అప్పుజె, కశ్తేజం ఎన్‌ = వేగిరసాటును, (తపయున్‌ = 
సీగ్గమ్యు లోన్‌ = నునస్ఫులోో ఒత్ఫుచునే = అణందుకొనుచు, గుడంగన్‌ = మరల౯గా-చూడవలెనని 
మరల మంకింపలా- అని భొనము భర నచూపు = చీ డతువునం క pa దృష్టి; తనున్‌, మోచుట = 
స్ప తిం మట, తోంచినన్‌ = కకటుడ క సర్వుచున్‌ = ( పక్కకొదుంగుచు, నిరీక్షణ 4 ఇ ఇచ్చన్‌ = 
చూచుటయందలి కోరికన్క పో మొత్తును = పోవునట్లు (తోసి వేయును. 


శార్పర్యము:---6ఆ (ప్రభావతి చి చరువే కదా యని సంకోచకు లేకుండ "నెదురుగానుండి చూచుటకై 
సుఖ మెత్తను, అందలిది బొమ్మ కె దనియు, యథార్థ మగు పురుముందడనియు (భాంతిచే స. 
నంటే పాటను సీసపు అడంచుకిొని మరలం జూడ నుంకింప - భ్‌ సప తనె బడిసట్టు 
కౌన్సింప కొంచెము (పక్కకు నొదు(గుచు చూడవలె నను కోరికను విడనాడును 


వ్యా వా —'అనిని - అను ? న- సూ పడ్వామల wu కత్వంబును గడహాల్లునకు 
దళం బును విభాష నగు, చాల. (కియా, ర] అన్న అని యగును. *ఎదురుండు కబపల్లవధాతువు, 
కేం పా _(ఫమి అనుపక్ష మున - I మవర్ణ క" నకు స్పుంపులు రాలగా - సత్యపు ఆసా 
భవే మ-యగును, ప్ర్కుంప్రులకు సమాన సులంను పరుష సరళ పరతర్న ఈ మున వధించిన నుగాగమమునీర ము పరమె నను 


అ 


వచ్చుట వెళేషసు. “ఈయాగన ౦ (సగాగమంబు) బాకానెకచోట ట స్థరముపరంబగుచోం టకు... 22 
అన బొూతాపందీం 20 సూ, తీము వివరణమున నుండుటచే నాగాగనమగును, (దు )త కొర్య ములును (పాపే బంప 


Te 


సల్య పుం _భమ్మ ఆన సద్ది ంచినది, ఒయా క్యార పుస్టి ల - మనుచ, 5-౮9, ఇట్టిదే. 


జః 
bos 


గీ. వెజయు. దృషయును లోనుగవిఘ్నసమితి,గడుం గలంగిపోకయుండందాశనడుమునడంచి 
యేచి చిక బీ కానిశ్స్చయామెచ్చరింప్క ని నింతి ర్‌ నుమునం బ్రయునిరూవ పల్లం జూచె, 


అర్థము:---వెజియున్‌ = = భయమును (తప నం = సీగును లోనుగన్‌ = మొదలుగా - (కల) 
విఘ్న'సమితి = ఆటంకముల సముదాయము, కడున్‌ = మిక్కి_లి, కలంగిపోకయుండన్‌ = &ో భపడకుండు 
నట్టు నడుమన్‌ = మనసునయిట్టి డకివచ్చు నంతలోనే అడంచి = నొక్కిపట్టుకొని, చి తతానిళ్చయము = 
బెమ్మయాా నెడి నిశ్చయ జ్ఞానము ఏచి = వర్తి ల్లి ఎచ్చరింపన్‌ = _పేశేపింపేగ్యా ఇంతి = ఆ (ప్రభావరి, 
_పియునికాప్పు = పలియొక్క_ ఆకౌరము, ఏలన్‌ = అంతేయున్కు (కమమునన్‌ = వరుసగా చూచెన్‌ = 
ఛూదిన్ను 
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5 సిగ్గు ము న్నగు నెన్నియో యడ్డంకులం గబివిజి యగుచుందలగా బొమ్మ 
సా re వానిని డెకిరా a నణంచి వైచి విజృంఖిం చను. అప్పుడు (| పభావతి (ప్రియుని 
తకు రూపమును (ఒక మాెటేాెక) (కమషముగా. జూచెను, 


వి, లోనుగన్‌ - (లోను = మొదలు) మొదలుూల అనునర్థ విశేషమున - 


గీ సవర: పులు జంగమమఘులు ధౌత లోనుగాలగం (బళయంబు నొందిన కొలనునను, భౌర. కాంతి, 
4, 219. — కంసుడు లోనుగ చె దైత్యులున్‌ ,.. హరి. ఉత్త, 1-40 ఇత్యాదులు కలవు. 


వ. అ తలోదరిచెలిక తెయు నత్యంత సిస్ట్వాయాయ తచితయె యొక్కి-ంత తడన్రదూచి 
అజ అజాత అ DL 
యిట్లనియె. 141 
౧౧ 
అర్హము:---౩ ₹- తలోదరి = పలుచని యుదరయుగ్గల యా (పఖొవతి యొక్క, చలిక్వెయును, 
అత్యంత sas చి_క్రయె - ఆత్యంక = అధీకముగు విస్తయ కా ఆళ్చర్యమునకు, అయ త్రీ కా వళ మైన్క 
చి త్తయె = మనసుగలదియె, ఒక్కింత తడవు = కొం చెముసేపు. 


|| 


ఉ. ఇంత బెడంగు లోకమున 9 నెవ్వరి కున్నది యంబ కౌ నిజా 
త్యంతిక నై పుణమహిను యం$చన వ్రాసిన్‌ యేమొ కాక యా 
చింతయు.: గూడ, దీతని సృ9జించియె జోడుగం గోరి సుము రనౌ 
నెంతయు నేర్చు మోణి నజుం $ డిట్లు సృజించె నినున్‌ బ్రభౌవలీ | 142 


ఆర ణు; --(పభౌవతీీ, అంబ = గౌరి తాన్‌ = శౌను - (స స్వయముగా) నిజూ,..మహిమన్‌- నిజ = 
తనయొక్క, ఆత్యంతిక = ఎడతెగని నె నైపుణీ = సర్చుయొక్కు  మహీమన్‌ = గొప్పందన సుషేతనై సృ 
అంచనన్‌ = ఊహచెత్క (వాసెనొచఏమొ కాక = చితలించీనదమో - కొని ఇంత బెడంగు = 
చక్కందన సు లోకమునన్‌ , ఎవ్వరికిన్‌ ఉన్నది = కలదు * ఎవ్వరికినుండదు అని భొవము. ఆచింతయున్‌ = 
అట్టి యాలోచనమును కూడదు = తగదు అజుడు = సః ఈతనిన్‌ = ఈ (పద్యున్నుని, సృజించి, 
జోడుగన్‌ = ఇతనికి జంటయగునట్టు, క్రోేరిసు క ము = - కోరియేసుమ్మా తౌన్కు ఎంతయున్‌ = అత్యంతము 
చేర్చు = కౌళలమ్సు మాజున్‌ = ' అతిశయించునట్టు, నినున్‌ = నిన్నును ఇట్లు = ఇంతే చక్క_దనముగల 
దానినిగ్యా, సృజించెను = : నిర్మిం చెను, 


తాత్పర్యము: గారనే తనయత్యధిక మగు చేర్చు శే నిట్టివాం డుండవచ్చు ననునూవాచే చి తించిన 
'జీమూ కొని యింత సొగసు లోకమునం చెవరి కున్నది ళ్లి క్ర యాలోచనయు తగదు, ఏమన (_బహ్మ్‌ 
ముందుగా సీతని సృజించియే, యితేనికిం దగినడోడు శొవలె ననియే సుమో తన సేర్పంతయు. జూపి 
(ప్రభావతీ ! నిన్ను సృజించినాండు, ఇతని చక్కదనమునకు. నీ చక్కదనము. సరిగా 'సరిపడి యున్నదని 
భావము, 


అలం ;---ఉ ల్పేక్క, ఆకేఫము. అతిశయో క్రై డె 


వ, అనుటయు నక్కాంతాతిలకంబు, 148 


ఇ ఇ వళ 
స్పష్టము, 


f ne: ప దుంన్నుము 
70 ప్రభావతీప్రద్యున్ను 


డ్‌. ఇచ్చుక నూడువూట లివి ? యెల్ల నటుండలో నిచ్చి కిక సి 
నెచ్చెలితోడు సుమ్ము సఖ ! $ నిక్కము చెప్పుము వ్రాంతనెర్పు గా 
క్రిచ్చెలునంబు గల్లు ఘనుం $ జెక్కడనే నొకం డుండెనేని నేం 
దచ్చరణద్యయంబునకు [1 దాస్య మొనర్పంగ నైన ననే! 144 


అరముః:సఖి = ఓచెలీ! నీకున్‌, సీసెన్చెలితోడునుమ్ము = నీన్నేహితురాలనగు నాతోడుసుమో 
(ఐదె యొట్టుపెట్టుకొనుట్సు, ఇచ్చశమాడు = ముఖ(ఫీతిగా మౌటాడునట్టి, మాటలు, ఇవి యొల్లన్‌ = ఇవి 
యన్నియు, అటుండనిచ్చి = అవంకనుంచి అనంగా మానివేసి నిక్కము = నిజరును చెప్పుము. (ఇడి) 
(వాంతనేర్చు = చ్యితించుటలోని -శేర్చరతనము కొక్క ఈ + చెలువంబు కా ఈకనంబడుచున్న సొగసు 
కల్గుఘను(డు ఎక్కడేన్‌ = ఎందైనన్కు ఒకండు, ఉండిచేని = ఉన్నయెడ్యు నేన్‌ = చేను తచ్చరణ 
దయంబునకోన్‌ - తత్‌ = వానియొక్క చరణ = పాదములయొక్క_ ద యంబునకున్‌ = దోయికి, 
జంటక్కు దాస్యము = నేవు ఊడిగము ఒనర్బంగనైనన్‌ = వేయుట కైనను; అర్హణే = తగినదాననా * 
భార్యాశ్వమునకు కౌదుగదా ! దానీత్యమునకై నం దగ నని భౌవము. 


శాత్సరగ'సుః వెరీ! ముఖ(పీతిగా నీవు మాటాడు మౌటలను కట్టీశెట్లి నిజము చెప్పుము. :ఇెప్పవా 
పీకు నామాంద ఒట్టు. ఈ చిక్రగతపురుమని చక్క_6దన మంతయు శిల్పచాతుర్యము గాక్క నిజమా 
నిటిసుందరుం 'జక్క_డనైన నున్నయెడల "నే నతనికి భార్యగా నగుట యెందులకు * దానీగా చెన నుండ 
ఓం చ యు 
సర్దురాలన యే ల 


అలంళశొరము;--సంఖఫావనము, 


వ. అని మజీయుం బెక్కుచందంబులం గందర్పరాగంబు చేటపజుచునూటలం దన 
బోటితోడం దడవు సంభావీంచుచుండె నవియుం బదిలంబుగాం చెలిసిన నమ్ముద్దియ 
ప్ర ద్యుమ్నుకీఘానయనంబునకు నుద్యోగంబు తద్దయు౦ చేయుట సంభావితంబు 
గావున 'దేవకార్యంబునకు నుపకారంబువోలెం దోంచచున్నది యని చెప్పుటయు 
నవహితమానసుండై. యాకర్లించి. 145 


అర్లము :--అని=ఈరీతిగా పలిక్కి మటీయున్‌, సెక్కు_చందంబులన్‌ = అేకవిధములుగా, కందర్ప 
ఛాగంబు = మన్మథునివలనం గలి న్యపేము తేటపలుచు = వెల్గడించుు మౌటలన్‌, అవియున్‌ = ఆ 
మాటలను పదిలంబుగాన్‌ = జాగర్తగా తెలిసీనన్‌ = శెలినీకొనినచో, అగా ముద్దియ = ఆ కన్య, 
(పద్యుమ్నశీ_ఘ + ఆనయనంబునకున్‌ = _పద్యుమ్ను నియొక్క_, వేగయుగావచ్చు టకు లా (పద్యుమ్నుండు 
తొందరగా వచ్చుటకు అనిభావమ్కు ఉద్యోగంబు = యత్నము, తద్దయున్‌ = అధికముగా, చేయుట 
సంఫావితంబు = (నానే) ఊహింపంుడినది కావునన్‌, 'చేవకొర్యంబునకున్‌ = 'దేవతలపనిక్కి వ్యజనాభ 
వధకు అన్నమాటకు ఉపకారంబువోలెన్‌ = ఉపకరించునదివలె, . 

తాత్సర్యము :---అని యింకను నేకరితుల మన్మథజనిత మగు ననురాగము వెల్ల డించుచు ఇాలసేపు 
ఇలిక శ్లేతో మాటాడుచుండెను. ఆమౌటలను జా్యగత్తగాం చెలినీనమెడల (ప్రద్యుమ్నుని శీఘ్రముగా 
రావించుయత్నము చేయుచున్న దని యూహింపవచ్చును. కొయుట్టి (పద్యుమ్ను. డచటికి వెష్టట చేవ 
“కౌర్యముసకు నుపకరించున ట్టున్నది యని శుచిముఖి శౌప్పంగా స్థీరచిత్తులడై విని (ఇం(దుండు 
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ఆశ్వాసాంతము. 


కో థారుణ్యాభరణాయనూన బుధతాధారుండు భామోల్లస 
త్కారుణా సవృుత త్య bs నేశ్రాంత గా 
హోరుణా స మదసంోహోరుండు క్ర ర్యంగనా 
'తారుణ్యాగళ నెపవధాభీజన విశ్రసారుండు శూరుం డనిన్‌ . 


అర్హ ము :--- ధారుణ్యా... ధారుండు, ధారుణి = భూమిక్కి _(భరుణము = నీరు = దానివలన? 
బుట్టినది ధారుణి యని వ్యు, “అద్భ్యః పృథివి” అని _శుతి.) ఆభధరణాయమౌన = భూషణమై యాచరించు 
చున్న, బుధతా = పొండిక్య మునకు, ఆధారుండు = ఆ్యశయమగువాండు - .భూమికలంకారమెన పాండి 
త్యముగలవాండు అనిఫావముు భూమో... కొరుండు - భూమ = అధిక్యముచ్చే డాలి సత్‌ = (పకెళించు 
చున్న - అధికమైన అని యర ఘు, "కారుణ్య = దయయెడి, అమృత = అమృత ముయొుక్క, క్‌ జ్య = 
వలువర్మీ, నిత్య == స్థీరమగు, దృగలం క"రుండు = చూపులయొక్క్యలంకెరముగా. గలవా(డు-అధికమగు 
దయామృతేపు ేత్యముబే నలంకరింపంబడిన చూపులు గలవాండు-చల్ల-గా దయతో నందజను చూచువాండని 
భావము గే శాంత న. సంహారుండు---నే తాంత = కనుంగొనలయందు, గాహ=పవేకించిన, ఆరుణ 
= ఎటుప్రుయొక్క_, అంకుర = మొలకలచే, కల్పిత = చేయంబడీను ఆరిమద = పగవారి ను క్తత యొక్క, 
'సంహారుండు= నాకముగలవాండు. (కనుయొనలయం దించుక యెజ్జదన'సు కలిణనా యతని కకున్టల మదమం 
తయుంబోవునని భావము.) కీ ర్ట్యంగనా ... విస్తారుండు క్రీ ర oi అంగనా = కీ రి యనెడు థై త్ర యొక్క, 
తారుణ్య = యౌవనము యొక్క, అగళన + భాషధ=జాజకుండుట టకు ముంచైన, అభిజన = వంశము 
యొక్క, విస్తారుడు = విరివిగలవాయడు.  అతనినాండు కలిగిన క్రీ ర్థిని గాపాడుసట్టి పు(త పొ తాదికము 
గలవాడని ఖొవము, అనిన్‌ = యుర్దలుందు, శూరుండు = పరాక్రమవంతుడు - కృతిపతి యగు అమరా 
మౌత్యుండు పండితుడు, కరుణాళువు, శ తుఖీకరుండు, స్థిరకీర్డి శూరుడు అని యిం దుగ్గడింపంబడెను, 


వి :--ఈ పద్యము. ద్విపాసము. అలంకారము అంత్యాను.పాసము - ఈ కౌవ్యమందలి యెల్ల 
యాశా్యసాంత పద్యములు (పథమౌాంతములే కొని చతుర్దాశ్వాసాంత పద్యమఘులున్సు పంచమాళ్యాసాది 
పద్యమును ద్యితీయాంతములు. కని mel Sas కూర్చువచ్చును కొన నీ యొక్క శావ్యమునోే 
సూరన యిట్లు వ్యవహరించెను. నిరంచనో శ్రర రామాయణ, కుమార సంభవ క కావ్యాలంకెౌర చూడా 
మణ్యాది (హాచీన కృతులందు వివిధవిభ క్ట్యంత విశేషణములతో ఆశ్యాసాంతే పద్యములు కనంబడుచున్నవి, 
పూర్వాశ్వా సాంతీమునం గల విభ క్లీయే ఉ త్తరాళ్వాసాది పద్యమున నియతముగా నుండవలసీనట్టు కనంబడును, 


“ధారిణ్యాభరణాయామాని” అనుపాఠము క ధార్రుణీ) శబ్దము (పచురముగా లేకుండుటచే కలిగిన 
సవరణ అనుకోందగును, అట్లు సవరించుచో తక్కిన మూడు పాదములందు6 గల కరుణ అోరుణ్యి” 
తోరుణ్య” ట్ట బ్రములపరిపొటీ చెడును. కొన ధారణ్యాభరణాయమాన అనియే కవియాళయమని యూవ్యాము, 


క. సారతరచై దికసమా,వారుండు బహునృపకృతో 'ీషవారుండు నిరహం 
కారుడు సాంగానంగా, కారుండు సన్నుతవచః పృ) కారు(డు సభలన్‌. 147 


అర్జము:---సా రతర, వెదికసమౌావారుండు = (పళ స్త స్తమైనట్రిదియు, వేదమునం జె స్పంబడినట్టిదియు 
నగు (పవర్తనగలవాండు, బహు ..,వారుండు = ఇక్కురు a వేయయుడిన సేవలుగలవాండు, 'సరహం 
“కొరుండు = గర్యములేనివాండు సాంగానంగాకొరుండు = శరీరముతో 6 గూడిన మన్మథుని రూపమువంటి 
రూపముగలవాండ్ర సభలన్‌ = సభలందు సన్నుతవచః (పకొరుండు = కొనియాడంబడిన సూటరపద్దలి 
గలవాడు, 


72 


శ శ న్‌ గ యక్‌ 
నచో - అశంకుపమాన నును ననుటన అభూశొపమ యిని 
జ ళ్‌ నే శ F శం? జ క ర్తి ఎల్‌ ఇ లో 
దండ్యాచార్యు అసర్‌ అబన రపపానయోూగలు. ' అమిం౭నీ ఉత్స యని అధునికు లనిరి, 
. డా ర్త క్‌ న్‌ా ల ల! 
ఈవిషమయము “పరర్పతంగ్య పతిమః - అను చూఘకొవ్య సు (ప్రథమసర్ద ౫ 1? AE కనక వ్యాఖ్య ఇయు చు 


గా MP, భు 
sa శి ఎ అనంగుయ 


మష్టినాథసూరి యిష్థనెను (పతుచున్ననూర్యుయప మాన ఘగా (“అవాయు అని దాని కర్ణము పతత్పతంగ 
(1 
అమో లో న్‌ pr ws sa ఇ గ్నళని a ( 
ఇళ్య(క పరంగస్య పఠనాసంభవా దియ మధూత్ప మేతి దండి_పభ్భకయో బభణుక అతేఎవ 
0 Pen లో ఆటీ ప్‌ ఛా, 
అ_పనీస్థపమానక్యాయోగా దుక్చే9 తతి అధునికౌలంకౌరకాః సర్వ వర్ష యంతో అనెను, 
థి § 


కవిరాజవిరాజితము 
జలధిగభీరుండు $ శాంతనీకారుండు శాస్రవిహారుండు 5 సౌమన 


Vn A జ బన ఎళ్ళ టన ల 
చల వరధిరుడు $ శశందుదారుండు ( సంహృతేవై రుడు () శంఘుపదా 


లో ల ధా గి 


చలితవివారుండు ౪ సాదిమసారుండు $ సత్సరివారుడు + సర్వసుల 
జ్ఞంలగుణనారు(డు $ .సంవిదగారుండు ? సంశయదూరుండు $ సద్విధ లన్‌, 148 


(గ ఖో & లి చాయి హ్‌! అబ్‌ ల అర్హత, స్య లో భ్‌ Ya 
ఆర ఘు; ాజిలధిగ్భ్యరుండు = 'సఘు(దమువలె లాంల-సవాయి - (యసంజులవాందు అని 


Moret] 


FN ఆ ల జ బి అడవి జనల! కళ Mat ౪ సయం క Dy ళు 
వము శాంత - సించిస్క వికాయడు = సారయ్పబునలచాలయు ఎకె లవ తగలవాడని ఫావరు, 
alo 


శా స్త్ర పిహాయంయు జ తర్క_వ్యాకర ణొది శాస్ర సులందు వివారించువాడు సౌమనస...ధీరుండు = 
4 అ అ ఖ్‌ cy # వీ న 
సొమనస - సుమనసులన కవతలు. వారికి సంబంధించిన, అభలవర =పర్భత_ప్ళముగు మేధువలె, ధీరుండు = 


చలింపనివాండు, కళ్వల్‌ ౨ ఉదారుండు = ఎల్లి ప్పుడును దాత, సంహృళవైరుండు = నిర్మూలింపంబడిన 
ళ(తుత్వ్యముగల వాండు-ఎవ్యరియందును శ తుభావములేనివాండు, ళంభుపచానలితవిచామయండుజళివునిపాదము 
లందు చలింపని ధ్యాన సుగలవాండు, సాదిముపావంతు - సాది = అశ్యారోహగలలో, మసారుంు = 
(మరకతము అని అ ఇం(దనీలమణీవంటి వాంఢు, రోస్టార్థన - (స + ఆదిమ అని విడందియుచో 
అఖండయతియగును) “గొప్పు గుజ్టపురాతు”” అని యర్గము, సత్త ఎరీవాయడు యోగ్యమగు పరివారము 
భృత్యాదులు గలవాడు. సర్వ... వారుండు ఆ సర్వ= ఎల్లిరచతను నుఠీ ఆ సొగడయిడిను ఉజ్జ్వల జ 
_పకౌశించునట్డ, గుణవారుండు = సుగుణయుల  ససఘుదాయముకలవాండు సంవిత్‌  అగారుడు = 
జ్ఞానమునకు గృహము - స్తాన మైనవాండు, సద్విధులన్‌ = మంచిపనులవిషయమును సంశయదూరు(డు కక 
సండేివాములేనివా(డు. అమురయనుం తి (కృతిపతీ), 


3 


గద్యము 
ఇది నిభలసూరిలోకాంగీకార తరంగిత కవిత్యవై భవ, పింగళి యమరనార్య తనూభవ, 
సౌజన్య చే (గే ౪ య సూరయ నామభేయ ప్ర ణీత౦బై న ప్ర భావతీ 
ప్ర ద్యుమ్నం౦బను ప్ర బంధంబునందు. బి థమాశ్యాసము. 


వష 


టి ( ట్‌ ల శా క 
అ జవ వ శ ఇఒ క నడు 
ఎ భి ఈ త బడా గ చము 
స వ్యాఖ్యానము 
ద్వితీయాశ్వాసము, 
క్ర Uy చణ గొతవు నో ప్రాచీనామాత్య క ర్మభామా విష్య 
[6 దీచీన గమన శిక్ష, కాచార్యు(డు సూ మం|త్రీయమరార్యు( డిలన్‌ 


ల. క్త భూమియందు, శ్రీ ట్ట ఆచార్యు శు శీ, చణ = సంపదలచేం అ 
లన, గౌతమ © = గిలేయుని వంళఘమువారగు (సా చీన = తోల్సిటి, అమాత్య =మం(తుల యొక్క, 
క్రీ ర్రబామా = కీ రియా స శ్రీకి ప్ర్మ విష్వగ్‌+ ఎన = అన్ని దిక్కు_లయందు వ్యావించిను గమన సంఛారము 
యుక ప శిటు = = ేర్ప్చుటయందు, స్‌ = ముఖ్యుండగ్తు ఆవార్యుండు = ఉపాధ్యాయు. డైన సూర 
మం(ఏ యమా లండు = సూరయ మం, తి కొడుకగు నమరయ మంతి, (ఒస్వును - అధ్యాహారమ) 

తాళ్స్పరగ "కమ. గౌతమ నో (త యమున బుట్టిన పూర్వుల కీర్తి 'నెల్జదసల వ్యాసింపంచేనీన 
మహానుభావుం డగు అమరయ మంతి యొస్వును, 

వ్యా. వి, 3 శ్రీ లచే (నీళ్ణలు క్ల శ్రీచణులు, తేన విత్త క్చుంచు పృణపౌ, 5-1-20 అను 


పాబినియముచే వచ్చిన స్వా అను తద్ధిక (పత్యయము. 


విష్శు(దీఎ స్‌ య = Ne or విప గేవతయో శ్చ "కే ర్యద్యంచతావపత్యయే 
6-8-92, నూ(రత్‌ఃసున - “విష్యక్‌ HE 2 ఆది = విష్య[ది +అచ్‌ - అన్కి కొంగా - “న 6-8-18. సూ(త్రే 
మున అకొరఘు లోపించిన “అచ్‌” అనయా ోచ్‌” అనునది పర మగునపుడు పూరాంచ్చునకు డీర్భము 
కలుగరగా - విప్య(దీచ్‌ అయి-ఖ _పత్యయమున “కొజేళమగు “ఈనిీ” అను నది చేరగా “విష దీచీనము” 
అను రూపము సిద్ధించినది. 


వ. ఆ సహస్తాతుం డపేవీత ఖ్‌ 'యోజనానుకూల్యంబుకంకొ నా సెంటీ రాయంచ 
సు. వచన రచనా విచతణత్యంబు చి త్తంబునకుం ప త్త యింపుసొంపు సంపా 
డించుచుం బెంపుమోణజ నింపు లగు మెచ్చు నచ్చెకువు నిచ్చలంబుల్లై తనర్త 
ని ట్లనియె. 2 


Ss గలవా డగు నాయిం( దుండు, ఆెపేక్నీ త +++ కూల్యంబు 
కంటెన్‌ - అపేకీత = కోరంబడిను (ప్రయోజన = పనియొుక్క, ఆనుకూల్యంబు కంశున్‌ = అనుకూలత 
కంటు - తా నపేవీంచినపని యనుకూలముగా జరుగు ననుకొనుటకం కును ఆపెంటి. -. విచక్షణక్యంబు- 

సెంటిరాయంచ = ఆ యాడు రాజహంసయొక్క, అంచిత = యోగ్య మైన్క వచన రచనా = మాటల. 
కూర్పునందలి, విచతణత్వంబు = సాండిత్వము - లేక వివేకము చి త్సంబునకున్‌ = మనస్సునకు, (కొత్త 
యింపు == (కొ త్సదగు సంతోషముయొక్క_ సొంపున్‌ = సమృద్దిని సంపాదించుచున్‌ = కలిగించుచ్చు. 
"పెంపుమోణన్‌ = అతిళయిల్ల లగా, ఇంప్రులు-- అగు = ఇష్టములగ్యు మిచ్చును = మెప్పును అచ్చెరువును క 
మున్కు నిచ్నలంబులు = అయి = స్థరములై, తనరన్‌ = ఒప్పంగ్కా ఇట్లు అనియెన్‌ =పలికెను, , 
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తాత్పర్యము:--కుచిముఖి వెప్పెడి పల్కులను చిశెశాగ్రతకో విని యిం[దుండు తన "కొర్య 


మవకూలముగా నగు నను విషయశుకం టను అ హంనీయొక్క_ మాటలనేర్పు నూతనానందాతిశయమును 
గ అ భం. షయంల గారీ ను, 
గూర్చు - కాఘయు, ఆశ్చర్య సును కనబడ నిట్టనెను 


వ్‌ శబ్దసంస్కా-ర 'మెోగచ్చటను జాజలనీక్క పదమై త్రి య్య సంగ పదలం బొదలం 
దలం వెల్ల న,క్తిష్టగతను బ దీపితముగాం, బునరు_క్రీవోవంబుశపొంతం బోక 
యాశాంటీతస్ఫూ క్రోయాచరించుచును శాఖాచం క్రమ క్రియం $ గడవంజనక 
ప్ర కృళాళ్భ భావంబుపాదుకో నదుకుచు, నుపప త్రి యెందు నత్యూర్సి తముగ 


గీ. నొకటం బూరోగ_త్రరవిరోధ ఫ$ ముదవకుండ, ద_ల్తదనయవవాక్య తాత్పర్య భేద 
నులు మహావాక్య తాత్పర స్ర+మునకు నొనరం బలుకనేర్చుట బహుతపణ ఫలముగాడై క! 
ఈ పద్యమున శుచిముఖభీవచసరచనా స్తుతి నెఫయున నిం_దునినోట కవిత్వ మెట్లుండవలెనో 
వాచ్యము గాకుండ కవి చెప్పించుచున్నా డు. ఈచెప్పంోవు లక్షణములతో తనకవిత్వము సాగించితి 
నని ధ్వని కూడం గల దని కొందటు తలంచుచున్నారు. 


అర మువంాళ బ్దసంస్కాారము = రసనీద్ది కను వగు పదములను జక్క_(బజిచుట్క (అనంగా వ్యాకరణ 
సంస్కారము). ఎచ్చటను = ఏచోటనుగాడ - సర్వత్ర జాజంగనీక = తొలలునీయక - మ్యితేసంస్కా_ర 
దోషరహిత మగున ట్లని భావము - చ్యుతసంస్కాారము నిత్యదోషము కావున నది ముందు చెప్పబడెను. 


పదమైతి = పదములపొందిక్క అర్హ సంపదలన్‌ = అర్హ మయొక్క. సమృద్ధితో, పొదలన్‌ = (పకొ 
కీంప౯గా - పదనుల కూర్చునందు సర్వత యర్గము నిండుగా నుండవలెను. అర రహితపదముల6 గూర్చుట 
“వ్యర్లముి అనుదోష మగును. దానినే నిరర్ణక మనిరి కొందు. తలంపు + ఎల్లన్‌ = భావ మంతీయున్కు 
అక్లీప్పతేను = 'శేళము లేకుండ సే (పదీపితము = స్పష్టమ్బు కౌన్‌ = అగుచుండగా - “షు” మను 
దోషము లేకుండగా నని భావము. వ్యవధానముగా నర్భ మిచ్చుపదముల (ప్రయోగము కి ప్రతి? అనుదోష, 
మగును, దీనిని దూరాన(య నునిరి కొందు. పునరు క్రిదోవంబు+పొంతన్‌ = చెప్పినయర్లమునే మరల 
జెప్పుట యనుదోపమువంక్క పోక ౫ (పవ ర్థింపక - పునరుక్తి యనుదోషము లేకుండ నని భావము. 


ఆకాంటీత న్ఫూర్డి = అన్వయమున కేక్నీతము లగుపదములయొక్క_ (పకాళమును, ఆచరించు 
చున్‌ = చేయుచు - అన్వయనున సాపేతము లైనపదములు స్ఫుటముగా నుండవలెను. 


శాఖాచం క్రమ కియన్‌, = ఆకొమ గ నుండియాకిొమ కుం బోవ్రుచుం జెట్టునుండిదిగకుండుటవలె (పస్తుతమై 
జానికినిశేషముగా సంబంధము బేనియంశమును హెచ్చుగాం జెప్పుట (ఇది యపుషార మనుదోష మగును కేక 
వాచ్యవివర్జీతము అనుదోప. మగును) కడవన్‌ =((పధానవిషయము) చాంటి, చసక=పోక్త _పకృతార్థ భావంబు 
== (స్తుతి మగునంళశముయొక్క. యభి_పొయమ్కు పాదుకోన్‌ = నీరపడునటుగ్కా ఊపపతి=యు కి 
(లేక్క హేతువు) అత్య్యూర్థితము = మిగుల బలముగలది “కౌన్‌ = అగునట్లు, అదుకుచున్‌ = హర్చుచు. 


ఒకటన్‌ = ఒకచోటనెననుు పూర్యో త్తర విరోధము = ెనుకం జెప్పినదానికిని ముందు చెప్పిన 
దానిశిని పిరుదల ఒదవకుండన్‌ = కలుగ కుండలా, త త్తత్‌ ,. .' భేదములు = తత్‌ “తత్‌ = ఆయాయి, 
అవయవవాక్య = అ్యపథానము లశ వాక్యములయొక్క_, తాత ఎర్య భేదములు=వేజు వే అఖ్యిపాయములు, 
మహావాక్య తాత్సర్యమునరున్‌' = (ప్రధాన వాక్యముయొక్క, (రామాయకాది _పబంధముయొక్క_ అని 
కొందు) తాత్సర్గమునకున్‌ = అభి పాయమునక్కు ఒనరన్‌ = తగునటు, సలుకన్‌ = మొాటాదడలగా, 
“చేర్చుట, (కవిత్వము ఎప్ప నేర్చుట యని ధ్వని.) బహుతప;ఫలము - "కాదు f ఎజగొప్పతపస్సుయొక్క 


ద్వి తీ యా శ్వా స ము 75 
ఫలము గదా - గొప్పతపస్సు చేసి యుండనిచే సెని జెప్పినరీతి వచోరచన లభింప దని భావము. “నరత్వం 
దురగ్గభం లోకే విద్యా కచ దుర్గ రభ్యా కవిత్యం దుర్లభం తత్ర వివేక స్తత దుర్ష భణ ప! 
త కచ వైదుష్యం - త్యతసరత్క వీ్‌శా, కవిషయార పరిణామో, దుహ్పెంపః పుణ్యహీనేన అనియు - 
అభియుకో కోలు శైయర్థమున కుపస్టంభకశయులు. 


వి, --మహావాక్యమును గూర్చి సాహిత్యదర్పణమున నిట్టున్నది. 


“వాక్యోచ్చయో మహావాక్యం” లా యోగ్యతా కాంమెస్తియు క్ర - ఇత్యేవ, (వాకో 
చ్చయఃఖ) అని వివరించి - “స్వార్థ బోభ సమౌప్తానా మం గాంగిత్వవ్య పేమీయా, వాక్యొనా 'మేకవాక్యత్వం 
పునః సంహత్య జాయతే. వాక్యం యధా “శూన్యం వాసగ్ళవాంి” ఇత్యాది. మహావాక్యం యథా! 
రామాయణ మహాభారత రఘువంశాది (తమతమ అ బూ ర్హిగాం జెప్పుచు అంగాంగిభావము గల 
వాక్యము అన్నియు. గూడి ఏకవాక్యముగా నగును, అట్టి ట్ర యేకవాక్య మే మహాకొవ్యము. ఆది యేది యనిన 
రామాయణ, మహాభారత్మ రఘువంశాదికము అని. సదిమఖిపలుకు లన్నియు. ( బోగుచేసీ, యందలి 
భావాదికము పరిశీలించినచో నొక శ కౌవ్య మగు నని వ్యంగ్యము. “ఆకాంతీ తసుపూ ర్జీ” యనుపాఠమున - 
అన్వయ మున కెపేకీతేములగు పదముల కు జక్క_౯గా6 బూరించుట యని యర్థము. 


క వెవ్యరికొలందిని గావో వరటావుణి వం భాపా 
ప్రావీణ్యము చూడం వా, గేవతవో "కాక్ర యా కెదిద్దిన కపప 4 


అర్థము: ఓ వరటామణీ = _శేష్టు రాల వగునోయాండుహంసమా ! వా Bu a అని 
అనురము) నీవు, ఎవ్వరికొలందివి = ఎవ్వరీవంటిదానవు, కావు నీకు పోలికయే లేదు అని భావము - భాషా 
_పావీణ్యయు = మొటలనేర్చు, చూడంగన్‌ = పరిశీలింపలా, జాగ్గవతేవు phi సరస్వతీదేవివో, కొక 
అట్టుకౌక్క అకె = ఆమె, దిద్దిన = (చదువు) చేర్చిన, కవివి-ఓ = రసమయములగు శబ్దార్థ ముల'చేం గావము 
రచించుదానవో, (నీటిప&ీవో యని యర్వాంతేరము) అంతియేౌని - విహాంగయోషవు--ఎ = సాధారణమగు 
- నాడుపక్నీవి ? కౌనుసుమా అని భావము. 


తాత్సర్య ము: నీ యంచపడంతిమిన్నా ! నీవు సాటిలేనిదానవు, నీ మూటనేర్చు చూడంగా 
సరస్వతివో లేక యామెవద్ద విద్యలనన్నిటిని "నేర్చిన కవివో యగుదువు కాని సాధారణ మగు ఆండు 
పకీవిమా (త్రము ల 


కవి” కబ్బమ్యు. విశేషణము అని ేళవనిఘంటువ్వు కౌవున ఫుంలింగ (శ్రీలింగములందు 
సమశగుగా నుండును, అది యిచట. ( బయోగింపండుట మయొంతయు నుచితముగా నున్నది. విద్వదాది 
శబ్దములకున్నట్టు కవి శబ్దమునకు త్ర (ప్రత్యయ విధానము లేమింబేసీ యుభయ లింగ మైనదని తెలియ(దగును, 
శబ్దకల్ప (దుమమున = ఈ శబ్దము, (తి, అని కలదు, 


క. అనుటయు రెండవపశుం, బనిమిపవర తప్ప ఎ "ెట్టియర్థ మును దగు 
లొొ-న దివియక వెలి వోని,చ్చునె బుధు. డూహించి చేయుసు సుకవిత్యంబుల్‌ ౪,5 


అర ము;--- అనుటయున్‌ = వ పలుకలగ్యా అనిమిషవర = వ. దేవతలకు 
(ప్రభువా ! రెండవపతము = సరస్వతీదేవి దిద్దిన కవివి అను రెండవ యర్శృమ్యు తప్పదు = తప్పిపోలేదు, 
నిజము, బుధుండు =పండితుండు, (శేవతయని యన్థాంతేరమ) ఊహించి=శావించ్చి చేయు సుకవిత(ంబుల్‌ = 
చేయునట్టి యు త్తమ రచనలు, ఎట్టియర్భ మును = ఎంతయో గొప్పదగు అర విశేషము గాడ్క తగుల్కా_నన్‌ = 
లగ్న ముసనట్లు, తివియక = ఆకర్షింపక్క వ్యంగ్యార్థము లేకుండ అని ఖావమ్యు 'వెలివో నిచ్ము నే ఇ 
దొంటి పో నిచ్చునా, 
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నయా - సుచి ఖీ “ఓ శేవదిభూ ! నీ వనిన వికల్పములో మొదటిీ 
కవివి యను శెండవపకు' సు 
“రకుంనల్‌ కీన్యం స(పథాన మగు 


తాత్సర్య: సు ఇందు డి 
క న గతివో య యనునది 
మా(త్రము నిజము, (కొంపదర్శి వసటీచె సీపు సుకవి వెటివి. పండి 


ను ర్టేమకవిత్యమున "సన్నియో యర స లిమడియుందునుకచా 1 
ఆపే! 


గ్‌ గ్‌ EN 


అలం: seas శేషము, అర్థాంతరనా న్యాసము, 
కి 


ర నన్నో అరా. వై fof ల ది 
వీ. :---ఇందు పాంని “సరస్వతి Se నని వాచ్య ముగా జెప్పిన నహాం కౌం మగు నని సీ 
ప్రే 


ననిన “సరస స్వతివో” యను మొదటి పష'పు కొదు. కొని “ఆమె దిద్ది నకకి వివో అను చెంచదవపతును నిజము. 


“వి” నని యెహంకరించుచుంటి నకుకొంటి. చేసూ?  నీమాటయంటే కవి = నీటిపకీ యని యర్భ సు 
స్ఫురిం చుచున్న” దని వ్యక్త క్రమగునట్లు వ్‌సయమును. నూ-పంచు-చు = వు బుధుందవు అసలా చేవుందిన 
మాక్‌ డివ్యద్భప్టి యుండును - “సండికుండవు కూడ నగుదువు కొవున నీ అదన న. se 


కది (5 "ంతదర్శ”” యందురు "గాన తా మనర మగస్గనాట (గహించువాండ వే ఆని యిం(ుని 
చుచు గ శ Read ప క్‌ 
యెడ గౌరవమును నసూచించుచున్న డి. ఇంఆతయ కోక పండ్‌నుం. దగునకివి “తనకో న్య న నిల్టవ్య గగ ఘు 


~ 


లెన్నియో ఉండునని హంనీనోటం బఠంం మట యొకవిచ్చి ల్రప షప, సు, 


ఆ. విను సుశేం దృ పద రోజాని తెరు దివుచు స్కారంధరాఖ్యుం డగ ను 5 రాళవిభుని 

బిడ్డ చను నాతి ? వనుసంగల అరల తృద్యినులశిత గంటి $ విద్య తత్త 6 

ఆర్హము —నుర + ఇంద్ర = బేవేందా!, వి; = పి నేళ్ళ పద్భజునికే లెరు = (పద్మ యు 

నందు పుట్టిన) wo రథమును. తీవుచు లాగుసట్టి, వ fe ఆ “సారంథరుండు" 
ను పేరుగల మఠాళవిభుని ప = హంసలరాజుయొక్క కతురను, వాణీ - కరప ఇజనుపంగన్‌ = 


శంపలా సెరిణి, తద్విమలశివ, లశిక్షన్‌ = ఆమెయొక్క_ స గచ్చు మైన విద్యా బోధనముచ్చే ఎల్ఫిన్‌ విద్యలు = 
అన్ని విద్యలను, కంటిని = తేలి ఇ "నేర్చితిని, 
తాత్పర్యము : “ఇందా వినుము. (ఎహ్మూరథమును లాగునట్టి సారంథరుం డను వొంసరాజాయొక్కొ.. 
'కూంతురను నేను. నన్ను సరస్వతి సంచిని. ఆమేయే యెల్ల విద్యలు "నేర్పంగా "నేర్చితిని. 
వ్యా. | —సారంధథర, సూ, “సంజ్ఞాయాం భృతృవృజిధ జిధారి 'సహొకపి దమళి”. (3-2-40 ఇ 
ఖచ్‌ _పక్యయమురా(గా ret న్‌ అయి ముమొగము వచ్చి *సారంథరి అని సంజ్ఞావాచక 
by మగును. 


న. అని రాజహంస (సీ?) తనపూర్వం జెణీంగించిన "దేవేంద్రుడు డానంజేసి శాడె 
సీ వింత సామరగ్థ్యంబునం జొలుప్తు మాణుచున్న దానను. నిాందికార్యంబునకుం 
బర్యాకులిత భఛావంబునం చేసి త్రో వగానక 'దీనత నున్న మాకు నూవాలిటి భాగ S$ 
"దేవత యీవిధంబున నిన్ను సన్ని టి! నాధారంబుగా ననుగ ష్‌ హించెం గావున 
చేవకొర్యంబు కడముట్ల ట్ట నిర్వహించుటకు నీవ తక్క. నొరులు నేర రది యంతయు 
నెతింగి యెంతయుం బ్యా ౦చెద నంచబలయంబుతో నెప్పటియట్ల వజపురంబున 
కరిగి శేళిదీర్ణి కల విహర్‌పముచుం (బభావలితోడి చెలిమికలిమికి గ. క 

యము ద్దియకుం బ్ర 2 ద్యుమ్నునం దనురాగంబు బలియునట్టుగా వలయు తెజింగున 
నతనిగుణంబు లభితీ ౦చి యాయిద్దజకును శీఘ్రసంగమం ెవ్విధంబున నగు నది 
నీవ యటింగి సంఘటేంపుము. 
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అర్హ సు అని = ఇట్లు రాజహాంసీ = (ని, రాజహంసాస్తు సై చంచుచర శ్రా ర్లోహితా 


స్సతాః లేని ని అమరు. ఎజ్జనగు కౌ'సను మ. గల ne - రాజహాంసలు, త్రీక్యదికకు 
యందు రాజహాంనీ తశ ఎంచి అ చసప్రుక Ne ఎ తనపనససకటి 'వృల్తా ంచే:మ్మ ఎఅింగిం-చినన్‌ == చెలుపరగా, 
"ఇ శీ అం జయ రా RE wd ర్‌ 
జేచేం్య బులప్‌ (ఇ ట్టనుచున్నాండు,) జానం wre rt (సరస్వతొబతలా” 6 పరిథి యా మెవలన పిద్భల నెల్ల 
౧౧ వ్‌ a 
లాడ ads Af eR త్తి స అర జ మ కో స నా ద ఇ” ర్చి 
చేర్చి తివి fi హ్లాతుప మేక కదా, వ్‌ ఇ సౌమర ౧oసన = oe స పాలుప్టు నూఅంచున్న 
పిల శ! న 
భ్‌ నై గాం aM MEE గ్‌ అ 
దానవు ఒప్పుదున్నాన్స్కు మోంది శౌర్యంబునకున్‌ - సందు చుయందగు పనిక్కి పర్యాకులిత = (పరి + ఆకులిత) 
రి వ్‌ cy 


ఎంకి లు ఆప్ట్‌ సై bis 
కలతే నొంెన్క ఫొవంమనన్‌ = చన కా మనస్సు వహ్‌ (ఆ వజణొిపాయ ఘు, కొనక = పొందలేక, దీనతేన్‌ = 
టు లన జ్‌ డూ మం జా నవ అలి జ నన జ్‌ శ 
చంగుంద నతో, ఉన్న హౌకున్‌ = ఉన్న మా జేవతల కెందుకు మొపాలిటి భాగ్య ఒవతి =మా యదృష్ట 
మ్‌ 
Mn pi ర జొ pra యా జ జొ ye త 
జేవర్క ఈ విధంయినన్‌ = ఈ రీతి గా, నిన్నున్‌, అన్నిటిక్‌న్‌ == ఎల్లి పనులకు (వ_జనాభసంహారమునకు, 
నో 


చ (పద్యు స్నుల సమూ. “ఆ గ ఆ(ళయ "సాగా అను గహించెన్‌ ము 
నిచ్చొనది (క _ర్థభౌగ్యచేవ వను, నెపునన్‌ , ఒవకొర్యంమొ = ₹ఒవతలయొక్క_ పని (వ జనాభవధ) 
కదగుటన్‌ = తువకంట, నర్భహాంచుక = సెజావేస్చుటక్కు నీవు + అ == నీవ కక్క_ = సీవేతప 
సతత = ఇతరులు, నేరరు = నెబిజేర్పంజాలకు - (సీని, సూ సేరరు. నూ. నేధచునకు లిడ్లాట్టులు 
ముకం బరంము లగునపుడు తు చు లన లేపంబు బహుళంబుగా నగు, బాల. (కీయా, 97) ఇది=ఈ 
విషయ 1 స్కు అంతయున్‌, ఎణీంగి కా శెలిసీనకొర ఇాయుముక్క ఎంతయున్‌, ( సార్షించెదన్‌, (నీవు) అంచ 
బలయాంబులతోన్‌ = సాంసపరివార సాత్‌, వెప సటీయటు -|- ఆఅ కా పూ పూర్వమం।: నూవతెే న్స వ_జపురంబునకోన్‌, 


అరిగి వా చలి శేళి దీర క కలన్‌ = విబోరా రసు నిర్మించిన డి! గుకు బావుల దా, విహారించుచున = స్వేచ్చతో 


cM 3 
ఆడారా గా న సఖ 8 
సంచరించుచు (పఫ్‌ కత్రి డి శౌరిని కలిని.కన్‌ = (పభావతితో నగు స్నేహసంపదకు - అనలా 
(పఫొవపిచా. చెక్కువనెతి కలుగపనర్నా - ఉసాయం౦ంటు ౫ పళ, ఒనర్చి, అమ్ముద్దియకున్‌ = 


Ey ఆం న కలయ I గాసం ప ర్య ఉం నా అ Nn యా వా = వరుగ ణ్‌ ఇ న్‌ అటా (1 

బక, (ద్య మ్నైనంగాన , అ N07 a యక్క వల ప్ప బలియునట్టుగాన్‌ = కారు 

ంచి = సులించ్చి ఆ యిద్దణి 

J ల పదం ల 1 కు కను న om 

కను . ఫఘ'సంగమంమి = సంటెస కటసికొనసటు ఎవి; షింమునన , ఆసన, ఆది సీపు అ ఎటీంగి, 
ల 


0 
గ్‌ rn Ho = కొవలనిన విరసుగా ఆరని గుణంబులూ ఆపిన 
రీతిని వలరను లెజుంగుసన = కెవలనన వీషససుగ్యా అంని గాదింపులు ఆన 


బాష 


తాత్పర్యము:---ఆని తేన వృస్శాంతను చెప్పిన ఛుచిరుఖితో నిం్యదు6 డి ట్లనుచున్నాండు. నిజమే, 
నిప్పు న ఖిష ష్యురా య "“కొనసే యింత 'సమకూరాల వె లిపి, మనసు కలగి ముందు పనికి( (దోవ 
దొరకకున్న మౌ మాకు మా ప్రణ్య మున నీవు దొరకితిపి, 


౯ 


ఆడా 


వే ర్య సు నీవేగాని యితరులు చేయయాలరు. నీ 


ol 


హాంస పరివారముతో he ne వ(_జప్పుర నున సెంన'సు, ఆటకొలయలందు విహరించుచు (పభావతితో 
దృశ స్నేహా "మొనర్చి, యామెకు (పస మ్య యు ఎ నందు వలపు గొలుగునట్లు వాని గుణయులను సందర్భో ree 


స్తుతించ, యాయిద్దణు “వేశముగా కరీసికొను నుపాయం బూ హించి వారిని నిరపొయముగా _ కలుప్ర్రుయు 
డని _పాన్టించుచున్నాను. 


వ్యా. జా చెలిమి చూ సురా పదుల క్రిమి వర్గ్ణకంబగు - చాల. తగ్షిత, న. ఇది తదితా తొంతేయ్ము 
కలిమి - నూ. ఇమిష కంబు కలంగ్యాదుల కగు. కృదంక, భ్‌! ఇది కృదంతము. చెలి -- ఇమ్కి కలుగు--ఇమి. 


ఏ. :---రాజహాంస పొఠము (పమౌాదము కావచ్చును. రాజనాంనీ యనుట న్యాయము. అదియ్‌ 
కవ్మిపయు క్తము కస్ట 


క. ఏ ననిపితి నని ద్యారన, తీ నగరికిం బోయి వాసు$చేవునితో నీ 


పానిక్‌ సకలము చెప్పి న, వీనాదృతి నతనిబుద్ధి విని) చనవలయున్‌. రి 


RN అలా 


అర్హ ము:---ద్యారవతీననరికి న పోయి ఏనువానేను, అనిపితిని=పంపితిని, అని, వాసుబేవునినోస్‌ = 
వసుచేవపు( తుం డగు కృష్ణునితో, సీపూనిక = నీ (ప్రయత్నము సకలము చెప్పీ, 'ఆతనిబుద్ధి న్‌ =' అతన్షి 


{: భఛావతీప్రద్యుమ్ను ము 


ప 
WU 


(Ces 


యాలోచనమయు నవీన + అదృతితోన్‌ = (క్రొ త్తదగు నాదరముతో - హెచ్చగు శ్రద్దతో, 
చనవలయున్‌ = (నీవు) వెళ్లవలెను, 


వ్యా, వి. :—'పోవు ధాతు - (పేరణరూపములు, అనుచు అనుపు, అంప్రు పనుచ్కు పనుపు 
పంపు, పుచ్చు = అనునపి, 


క, అని హంసంబుల నన్నిటి, గనుంగొని మీ లెల్ల దీని  కార్గవిధికి న 
త్యనుకూలత మై నేత, ద్వినియోగము నడపవలయు $ 'ేవహితముగన్‌ , 9 


అర్షయుః?—అనిి హంసంబులన్‌ అన్నిటిన్‌ , కనుగొని మారు, ఎల్లన్‌ = అందణును, దీనికార్య 
విధికిన్‌ కా ఇది చేయ(దగినఫనిక్కి అతి + అనుకూలత మైన్‌ = ఎక్కువ సాయ ఘుతోనుండి జేవహితముగన్‌ = 
దేవతల తేమము కలుగునట్లు ఏతద్వినియోగము = దినియొక్క_ నియమనము - ఆజ్ఞను, నడప గవలయున్‌ == 
(ప్రవ క్రిల్లం చేయవలెను. ఇది చెప్పినట్లు మిరు చేయవలెనని భావము, 


వార్ల వి, :—హంసమ్ము రూ, హంస సూ, చరితాదుల ఘువర కంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా 
నగు, బాల. తత్సమ. 58. అత్యనుకూలతమైన్‌ = నూ. జడపదంబుల మాటి తోడకు మెయి మైలు 
జల శ రాతి ద 
ఏిభాసగా నగు. (పే ye శబ, 18, 


ఆ. అని యనుప మురాళికీయనురాొళి కార్యం బభాగనర్పం జనియె సురలుశనమిి పొగడ? 
బరిగణింప విశద్రోపక్షుపాతుల ప్రవ్వర్షనము లెట్లు నమ్మతదగక యున్నె ? ఇల 10 


అర్హ ము:---అని = ఇట్లు తక్కినహంసలనోం జెప్పి, అనుఫన్‌ =లోడుగా పంపిన పీదప్క సురలు కా 
డేవతల "సముదాయము, నమ్మి = (దానిమాొటలను) విశ్వసించి, ఫొగడన్‌ = మెచ్చుకొనల్యూ మరాళీ = 
ఆ యాండుహూంస్క అమర + అళికొర్వంబు = దేవ తాసముదాయముయొక్క_ పనిని ఒనర్పన్‌ = వయలా, 
వనియెన్‌ = పోయెను పరిగణింపన్‌ = ఆలోచింపలా, విశదపతపాతుల = స్పష్ట మెన పేమ. గలవారి 
యొక్క, (తెల్లని జెక్కలయొక్కు (ప్రసారము గలవానియొక్క_ అని హాంసపత మగు నరం మఘ్రు (వర్త 
నములు = నడవడులు, ఎట్లున్‌ = అన్ని విధయల చేతను నమ్మన్‌ + తగ్గక ర ఊన్న = సమ్ముటకు విల్లు 
గాకుండునా, అనగా సర్వవిధముల చేత నమ్మందగినవే యని భౌనము. 


అలం:---అర్థాంతర న్యాసము, శేషము, 


వ. అది యట్లుండె నట్లు గదలి చని. శ 


(| 


తా, ఆయింద్రుండు హంసల నట్లు పంచెను. అనంతరము కుచిముఖి తోడివాంసలతో బయలుజేటి 
పోయి, 


గీ. అష్టమహిషీసమేతుండై $ 'యాలయోప్కవన సర స్తీర మండహావ ర్తి మొన 
కృష్ణు దవుదవ్వుల నెవిలోకించి తెలిస్కి యితని నెటింగించుకొన వేళశయిదియయనుచు. 


అర్థము:---అస్ట్రమహిషి= ఎనుమం(డుపట్ట పురాణులతో, సమేతుం్రై, కూడుకొన్న వాడ, ఆలయ ,.. 
ని - ఆలయ = (తను గృహముదగ్గఅనున్న ఉపవన = వూందోటయందల్కి సరః == కొలనియొక్క, 
తీర = ఒడ్డుననున్న, మండప == బావడియందు, వర్తి = ఉన్నవాడు, ఐన కృష్ణన్‌ , దవుదవ్వులన్‌ + ఏ 
మిగుల దూరమందుండియే తెలిసీ = ఈతండు కృమ్ణుంజేయని గు ర్షించి, ఇతీనిన్‌ = ఈకనంబడుచున్న 
కృష్ణుని ఎటీయగించుకొనకా = (క న్నాఠ(డు) ఎటు(గునట్లు చేసికొనుటకు పరిచయము చేనికొనుట కని 
భావమ్మ ఇదియ == ఇడ్కే వేళ = త్రగినసమయము, అనుచుకా (కుచిముభి) = అనుకొనుచు, 
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సి, ;--- అష్టమహిషుల పేళ్ళు సుందు పదు నెదవపడ్య మున "జలియును. (ని. ప సక మహిషీ, 
అని అమరు.) డవు దన్ర్యలు; దవ్వు దవ్వులు - అక్యం తా మున ఆ మేడితరూపము 


కొ, తనయంచబలంగముం: దానును గ మ డిగ్గీ ఫ నూత్నవిలాసం 
బూనరించె సరోలమ్మేకిం గనకాంచితపతు. చకచకద్యుతిచేతన్‌. 18 


అర్హ మ:కుచిముభి తనయంచబలంగముకా = తనయొక్క హంసలపరివారమున్కు తౌనున్ము 
నభము (5) = ఆకెళమునుండి, డిగ్గి == (కిందికిదిగ్తి కనక ... ద్యుతి చేకకా, కనక = బంగారు (రేఖల) 
చేక్క అంచిత = ఒప్పుచున్న, పత = జెక్క_లయొక్క, చకచకద్యుతిచేతనొ = చకచకమను కౌంతిశేత, 
She ws (శేష్ట మగు నాకొలనియొక్క_ సంపదకు, నూత్నవిలాసంబు=కొ క్లే దగుఅందమున్యు 
జనరించక్‌ + = ఒనరణేసె నున కలిగించెను, 


శాత్పరయుఃఆశుచియుభి తనహంసల పరివారముతో మింటినుండి (కిందికీ దిగి కృష్ణుని యుద్యాన 
రసు స్పేషను, బంగారునేఖలుగల జక్క లతకుకుల చేత నొకకొ త్త యందము కలిగించెను. ఆ హంసలు కొల 
నిలో(వాలుటచే నొకయవూర్వళోభ దానికిం గలిగె నని భావము, 


వ్యా. వి. woh డిగ్గి - సూరిమతమున ఒకొనొకచో నొకవిభ క్లికి మటియొక విభ క్రియు నగు, 
బాల, కౌరక్క 21 సూ(తవ ఘుచే,- నభమువలన అనుదానికి బదులుగా నభమయుకా అని యగును. _పౌథవ్యాక ర్ల ర 
మతీఘమున - వలన కనుపయు క్రంబగు ఉండ్‌ ళబ్దము పరముగానున్న పుడు “వలని కు వికల్పముగా నాటేశమఘు 
లగు ద్వితీయాస ప్త ప్తములలో చేదే నొకటి యుండంగా - మాందనున్న “ఉండి పదంబు వికల్పముగా 
లోేపీంచు ననియు “వలన కొబేళంబు లె a “ఉండి” కి లోపంబు విభాషనగు”నని 
నూ తింపఎ[ నుల కొని ఊండిపదము నిమి క్రేయుగా వలన కౌజేళ ముగా వచ్చిన డి తీయాస ప్పములు ఘు 
పాతపరిఫాషసు ఉండి” పదలోపమునకు నిమిత్త! ఘు Sr కాన్రన బాలి వ్యాకరణనుతే మే శా క్రీ 
యమున, 'సమంజిసమును నగును, 


వ. తదనంతరంబ తౌ నొక్కతియ రక్క-సులగొంగ చెంగటికి నల్లనల్ల నడచి, 14 


అర్భముః--తేత్‌ + అనంతరంబు - అ = అకెలనిలో (వాలిన వంటనే (శుచిముఖి) తాను, 
ఒక్కతియ, రక్క_సులగొంగ = రాతసవిరోధి యగు కృష్ణునియొక్క, చంగటికిన్‌ = సమోపమునకు, 
అల్లన్‌ + అల్లన్‌ = మెల్ల మెల్ల గా, నడచి ' 


రాక్షసుం డగువజనాభునివధకు "హెచ్చరింప కుచియుఖి రక్క_సులగొంగ దరికి వచ్చిన దనుటచే 
“రక్క_సులగొంగ !’ సాఖ్మిపాయ విశేష్య నుగుటచే అలంకెరము పరికరాంకోరము, 


సీ. తొడలు తలాడగాోనిడి రుక్మిణి భజింపం బదము లొ త్తుచు సత్యభామ కొలువ 
సురంటి చేకొని ఛ ద $శుశూహ గావింప, విరిచామరము మిత )వింద యిడంం 
గాళింది వేడ్క_లోగేగాళంజి దాల్చ జాం,బవతి రములపాకు మడిచి యొసల 
గొడుగు పావలు శేలలగొని నాగ్నజితి యుండ, జలములగిండి లక్షణ వహింప 


గీ సామె దజుంగులతోడి డి శారాగులువో లె నొప్పుకృమ్ణునిచేరువ$నొప్పె హంసి 
నిండు నెలరీతిం వ సాలఫ్తుం 'చెలివెడినె తమి త్తమ [కొలని కెలన. 15 


ప. ల. 


న... 
Cones cp, 
ఆలి; 





a 


అర ము! రుక్మిణి, కలాడగాన్‌ = ఆపధానముగ్కా (తలగడ తలాడ తలాషి తలయుండి యొకగు 
గా నుభధ్గానసరష్జయై ఇ్రుప్పుచుండు తరి. ఫ్రె ద్విః 168) ఇడి = ఉంచి భజింపన్‌ = సవింపల్యా 
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సత్యభామ, పదములు = పాదములను ఒత్ఫుచున్‌, కొలువన్‌ = సేవిచుచుండలా - భద = భద 
యనునామ సురంటి = వ_టువవిసనకట్ట, జోక్రొన్ర స = సేవను కౌవింపన్క్‌ మిత్రవింద, 
విరిచావురము = ప్రువు లవిసనకజ్ణ, ఇడయగన్‌ కా _రహించి పిసమచుందలూ కౌొళింది వేద్యతోన క్‌ 
ఉత్కంఠతో, కౌశంబ్‌=ాతేమ్మ యుమియు పొ(త్రయున్ను శాల్చన్‌ =థరింపలా, జాంబవలబి= జాంబవంతుని 
కూతురు తములపాక్కు మడిచి = సున్నము రానీ మడిచి ఒనలన్క నాగ్నజితి. గొడుగును 
పావలును = పాదుకలను శేలక్‌ 4 కొని = చేతులయోని ఉందన = నిలిచియుండ్క లవణ, 
జలములగిండి = నీరు (తాగు సన్నపుమెడ గలచెంబు ee వహీంపన్‌ = థధ8ింపధగా, 
(కొ మ్మెబుంగులల్‌ డీ న్‌ "కెర్యూగు సలువోలెన్‌ = (క్రొ శ్రమెటుపులతో 6 గూడియున్న వానకౌలపు మబ్బువలళె, 
ఒప్పుక న్గుని శేరువన్‌ = _పకౌళశించుచున్న కృష్ణునకు స సమాపమును తారకా కొన్వికనంు పొలుష్ప్రన్‌ == 
నక్ష త్రేయులతో c గూడియున్న యాకసముయొక్క_ నాగసును తెలెెడి = వెల్ల డించుచున్న, “స్ప ( మి 
కొలని శెలనన్‌ = తొమరచెటువు దరిన్తి నిండు నెలరీతిన్‌ = వూర్ణ చందనివల హాంసీ = కుచిముఖి, 
ఇన్‌ = (పక ళించెను, 


స్ట " 


తాత్సర్యము: వా అస్ట్రమహిషీ సమేతుడై లె కృష్ణుం డెట్టుం జెన్కో అకని దగ్గఖునున్న కుది యుఖి 
యెట్టున్నదో wa నవర్లి ంపంబజెను. రుక్కిణీ తనా. దనతొడల నాంపలూా - య. 
భ్లాత్టుచుండ , భద సురంటి సీచుదుండ్య మి తప్‌ వింద వూలచామర వేయుచుండ్క  కొళింది లమ్మపడిగ 
(క్ణుకారు) పట్టలా, జాంబవతి యాకుమకుపు లిచ్చుచుండ్క నాగ్నజితి రాజచివ్నా క 
పొదుకలను జేకులబూని నిలిచియయుండ్క లకుణ నిట్‌పాత హౌత్రం బట్టుకొ ని యుండ్క నాయెనమం(డన మ 
తొలశరి మెబుప్రులతో గాడయున్న వానకౌాలపు మేఘుయువలం గ్బృ్షుం డుండెను. ఆతని సమాపబమిన 
పూచిన తామరవూలకిొలను నత తషులతో నున్నయాకసమువలె నుండ దాని (పక్కన నిండుచందురునివల 
శుచియుఖి యొప్పుదుంటెను. ఇందు కృష్ణుని యెనమంటడు ఫార్యలు చెప్పంబడిరి 


అలం:---ఇందు సీసపాదములు నాల్లిటియందు ను అలంకొరము 'సృభౌవో 


1 క గత ప వనం! గ భర్మలుపో 
మాలంకౌరను - రెండిటికిని సంసృష్టి 


వ్యా, వి.:---కొళంజి రూ. కౌళాంజి, “పీ "కాళాంజి యనం బవద్దాహిణివగు, అం, భా, 8. 18. 
నూ ఆరాటాదులం (బథ మేళర దీర్హ ంబునకు (హాస స్వం ంబునకు విభాషనగు - చాల, (క్ట. 1h 
నూ(త్రమున "కాళాంజి నొళంబి. సా, 


తమలపాకు - తములపు + ఆకు - అనుచోట టుగాగమము వ "రావలసి న ర కొని 
మహాకవుల (పయోగములందు. క్యపపనంటులనెంతనే - యయా. 4-20 SE గిఫ గం ెష్టన 
మొాలిక్క పట్ట పేనుంగు (శీరంగపతికి, పాండు. 1-77 అయ్యలికుల చేణితో ౭ వాలపొసుల వే ఈ లాతంబోయి 
: వీధినాటకిరు ఇత్యాదిగా కనవచ్చుట చేత “ఆర్యవ్యవహారంబుల క రగా హ్యంబు, (చాల, సంజ్ఞా 93) 
నూత్రయున ఈటు'గాగమ మిట్టికొన్నిచోట్ల మాత్రము రా దనుకొనందగును, a మృజు(గు - (కొత్త జన 
మెటుంగ నూ, సమాసం బులం ( బాంతాదు తోలియచ్చుమోంది వర్ణ ంసుల శెల్ల స ను బభాుునంబుగా 
నగు, బాల. సంధి ప్‌ చే - కొ + మెటుంగు - అగును, సూ. కర ర్‌ గ సున కాద్యక్నర శేష్టసునకేం 
గొన్నియెడల నుగాగమంబును గొన్ని యెఢల మోందిహల్లునకు ద్విత్యంబు. నగు, బాల, సంధి. చ్చే _ 
(కొమ్మెజుంగు - అనియెనది, 


ర్‌ 
టా 


న + తమ్మి, నెజకళబ్బము. _పాంతాదిగణములోనిద కొ కన్నను తద్గణకార్య సు 
లతిదిస్ట్ర ము అగుటచే - "కామె అులపివలెే యగుచున్న ది. 


శే, బెదరు శే కిట్లు మిక్కిలి $ గదియ వచి స్రైయున్నం దనదిట్టతనమున $ కువిద లెల్ల 
నరుదుపడం గృన్షుం జూచి నోన్నమరవిభుండు పనిణె సీ కాక గ్రామాట మోప స్పంగననియె, 


(6) ద్వితీయాశ్వాసము 81 


అర్థము : —-వెదరు= భయము లేక, ఇట్లు, న లి కదియన్‌ =సనమిపింపలా, వచ్చి యున్నన్‌ = 
నవచ్చియుండంగా ఉవిదలు = రుకీ కిణియున్నగు క్రీ త్ర్రుల్కు వల్ల న్‌ తన దిక్ల ట్రల్‌న: సునకున్‌ = = తేసభైెర్యమునకు, 
దాని ఛై ర్యయు చెలింగి అనిఫావము, అరుదుపడస్‌ = ఆశ్చర్య మొందయా - (శుచిముఖి) కృష్ణున్‌ , చూచి, 
నీకున్‌ , ఒక్క మాట్క చెప్పంగన్‌,  అమరవిభుండు = జే 'వేం్యదుండు, నన్నున్‌, పనిఇెన్‌, అనియెన్‌ = అని 
పల్కెను, 


వ్యా, లా ఉన్నన్‌, కండినన్‌ = సూ, చేదాద్యర్థం బయిన ఉండున కున్నా దేశంబు విభాష 
నగు, వాల, (కియా, ర్‌? 


వ. అని తదనంతరంబ, 17 


క. తన తనయుడు రాతసునైం జనియెడు నని రుక్ళిణికి నోసమ్మత మగునో 
యనుశంకంశేసి హంసాం,గన యుకాంతంపునూట $ గల దని పలిశెన్‌,. 18 


ఆర యు -ాతనతనయు:డు కా తనకొడుకగు _పద్యు సు న్న డు రాతసు సున్‌ =వజనాభుని మిందికీ, 
చనియెడున = దండ త్తివెళ్టును, అని = అనితలంచి, న్‌ వ. రుక్నిణికిన్‌ అసమ్నతము కా 
'నమ్నతముకొనిది, ఆనన వ ఓ = అగునేమో, అనుళంకంేనీ = అనెడు సందేహముచేతు హాంసాంగన కా 
ఆయాండుహాంస-కుచిముఖి ఏకాంశవుమాట = హస్య మగు en ట్క కలదు అని, పల్కన్‌ = = చెప్పగా? 
(మాంది కన్వయము,) 


తాత్సర్యము:- ల న గనార్చిన యాలోచనమున నచ్చటివా రెవ రున్నను కొర్యహాోనిలేదు* 
"ధాని ర రాత కసుని మెకి( దసకొడుకు యుదమునకు వెళ్లు నని వినగానే మాౌతృ(పేమచే రుక్మిణీ 
యంగీకరింప జేమోయని శంక మరలి ఆమె నొక్కతను దూరముగా బొమ్మనుట తప్పగుననిి, వారందటును 
దూఠముగా తానె 'వడలిపోవునట్టు ఏకాంతపుమాట యున్నది అని శుచిముఖ పల్కెను, ఇందలి 
యౌచిత్యము సంస్తుత్యము. 


క, పలికినం గమలావిభు డా, పులులసపడంతి మాటనేర్పు $ బుద్ధికళాకా 


ప 
శలమును మెచ్చుచు నెంతయు, మొలకనగన్ర చెక్కు-టద్దగములం దళుకొ తన్హ్‌, 19 


అర్థయులుః--పలికినన్‌ వా అట్లు పలుకగా, కమలావిభుండు= లట్నీకి పతియగు నాకృష్ణుండు అఆప్పలుంగు 
పడంతి మాట "నేర్పున్‌ = ఆయాండుపకీయొక్కు మాటేేర్చున్కు బుదికళొ = అలోచన లేక విబేక మను 
విద్యయందలి, కౌళలమును = నేర్పును ఎంతయున్‌ = అత్యంతమును మెచ్చుచున్‌, మొలకనగవ్రడా లెంత 
నవ్వు, చెక్కు_టద్దములన్‌ = అద్దములవంటి ఇెక్కిళ్ళయందు, తళుకొ త్తన్‌ = (పకొళింపంగా-(బుద్దిన్‌ = 
వివేకమును, కళాకాళలమును =దూత్యమందలి చేర్చును అనియు నన్వయింపవచ్చును. దూత్యము చళుస్ట్ర్టి 
విద్యలం దొకటి కావున.) 


ll 


ఏ. !-కమలావిభుం డనుటవలన - రుక్ళిణీపతి యని యగ్గము. “రాఘవర్వే౭-భవ శీతా రుక్మిణీ 

కృష్ణ జన్మని | అన్యేషు చావతారేషు విష్ణో శహానపాయినీ”? అనునూ క్ర కిచ్చే లకీయే రుక్మిణిగా6 బుట్టిన 

దని తెలియుచున్నది. హాంసయొక్క_ భావ" సును ee (గ్రహించ. ననుటకు. విజునవ్వు నూచక్టమ్సు 
కావచ్చును, 


ప్రభావ తీపద్నుమ్నుము 
82 Ap ల్‌ స్త్‌ న 

ఖ్‌ వక్క 4 అద్దము - ఉపమానే త్సర పవకర్శధారయము, కావున ఉక్తున కచ్చు పర 
మగుటచే టుగామయు వచ్చి, చెక్కు_టద్దయు భమ. తళుకు - ఒత్తు - తళుకొత్తు, శబ్బపల్లవ(కియ ఆ 


జ క చాలా విచాయకంబు ఏకు లఅవంబులు 
నూ ధాతా దులకు దొ ధాతువు లను_ప్రయు కృంబు లై పలల ఫేదాయకంబు అగు నీయావి శబ్దపల్లనం 


నాంబడు, బొల, (కియా, HS. 


చ, చెలున్రగ భోజకన్యతొ డం /| జేర్సినమూగ్గము ప 
రులపయి నున్న పాదములు ? ప దరల్సి "లేచి, యు 
అ దనిజపాణిసద మున  జాంబవరతీకర నాగన్‌ కొ 
దళములు పుచ్చుకొన్న( బ్రమాదల్‌ చని రంబణు గొంత దవ్వుగన్‌ . 20 


ఆర యులు3--చెలువుగన్‌ = సొగసుగా భోజకన్య = (భేజ - విదర్భ డేశాధిపతియగు ఫీష్మకుని 
కూంతుర.ను రుక్మిణీ యొక్క, తొడయందు, చేక్చిన = మోపీన్మ మా ము = తలయును, సత్యభామ 
యూరులపయిన్‌ = వ దండో మై ఉన్న పాదులునే , oT “ఊ్ణిత - (పోరి తలీలన్‌ = అధిక 
మగు విలాసముతో, తరల్చి = తొలగించి లేచి, ఉదక జ్‌ (పకౌశించుచున్న న్న నిజ = తనయొక్క, 
haw el = శామరష్యవ్వువంటిచేతితో, జాంబవతీ ,..వళేములు - జాంబవతీ = జాంబవతియొక్క 
కర = చేతియందలి, నాగవల్లి'కొ దశ యులు = తములపాకులు ( “శాంబూలవల్లీ స నాగవల్య పి 
అని అనురము) - ఫుచ్చుకొన్నన్‌ = పుచ్చుకొనయ్యా _పమడల్‌ = = రుక్కిణ్యాదు లగు స్రీలు, అందబణును 
శొంత దవ్వుగన్‌ = కొంచెకు దూరముగ్యా చనిరి = వెళ్ళీ ర్‌ 


తాత్పర్య ౧ము:---అప్పటికి తలగడగా నిడిన దక్కిణితొడ పె, మోపీన శిరస్సును సత్యభామ త్‌న 
తొడల మెం జేర్చి యొక్తుచున్న పాదములకు, మ ఫు ఒజయ్యారముగాం దీనీకొని జాంబవతి చేతియందున్న 
తహతషం తు ప్రుచ్చుకొనంగానే రుక్సిణా సద్‌ గ్రే లందబజును కొంత దూరముగా వెళ్లీరి. శప స్ట. ఘు 
తొడలు తగాడగా నిడి అనుపద్యమును జ్ఞ పి కిం 'దెచ్చుచున్నది, 


అలం:---స్వభావో కీ 


- ఇట్లు గోవిందు. జేకాంతమిచ్చి వినగ, హంసి తము న టి విలివించుశటాదిగాంగ 
నచటి కనుచుట తుదగాంగ నతని తమ వచః ప్రసంగంబు నిరవ కేశపముగంజెన్పె. 


అ గము:--ఇట్లు = ఈరీతిగా, గోవిందుడు = కృష్ణుడు, ఏకాంతమిచ్చి = రహస్యముగా 
మౌటాడుటకు నవకౌశ మిచ్చి, వినగన్క, హంనీ, వ(జీ = వ్యజాయుధముగలవాండుు ఇం దుండు, 
పీలిపించుట్క ఆదిగాగన్‌ = మొద లగునట్టు మొదలుకొని అని భానము. అచటికిన్‌ = వ జపఫురమునక్క 
అనుచుట్క పంప్రుట్క, తుదగాగన్‌ = తుద యగునట్లు పంపుటదొశ అని భావము. అతని తము వచః 
_ప్రసంగము = ఆ యిం[దునియొక్క_యు, తమయొక్కయు మాటల (పస కి క్‌ సంభాషణమ్ము నిర్‌ ₹ 
అవశేషంబు - కౌన్‌ = మిగులు లేనిదిగా, పరిపూర్ణముగా, సాను 


వ్యా, వి. = పోకౌంకమిచ్చు - శోబ్బప పల్లవ క్రియ - రవాస్యయుగా మాటాడ నవకౌళ మిచ్చు ఆను 
ల క. తన బారులలో, _ ధీనిధిమతిమంతుండనంగా నొక్క_(డు వచ్చి సమయకర్తవ్యంబుల్‌ 
వ. నకపిీయుండ “సేకౌంతం విచ్చిన - , శేయూరకాహుచరతను 1-72, 78. “ఆఅతనితమ వచ 
Er ద్వంద్వసమా సవూర్యక పస్టతత్సురుషము, 


ది తీ యా శ్వాసము 88 


చ. వడుగులప See వారక్‌ మున్ను సునికి సృతత్వమున్‌ 
బడసిన వ యే బఖ్నీవ భూవచన క్ర క మంబువేం 
గడవు సమర్పితం బగుడుల సంజదళాషంయ సంతసిల్లె నే 
ర్పడియెను వ డొ నాభవధ?భారవముం డిపు డంచు నాత థలోన్‌ : 29 


తా పల్కు ఇ (బహ్మవారుల మాట్క ఉప్యశుతిగన్‌ = కార్య్భనూచక మగణునిమి 
త్తు కౌ కంగా వారక = ఉడుగక్క తప్పకుండ - మున్ను = అంతకు మునుప్పే సునిశ్చితత్వమున్‌ = = 
తత్యంఠము నిళ్చృయింపంబడుటను - (దృథనిశ్చయము ప పడనిన=పొండిన్క his 
తమక _రృవ్యముయొక్క_ మార్గమునకు, కడమ=ేషమ్సు పక్షీ .. మ. - పథతీవధూ = అఆండుపతీ, 
(శుచిముఖి యొక్క వచన = మాటలయొక్క wee రుసచేత్క 'సముర్చికేంబు = అర్పింప. 
బడినద్కి లభించినడ్కి  అగుడునే = అగుటయును, వ. = తామర "అకులవంటి కన్ను లుగఆ 
వాండు, కృష్ణుండు, అత్మలోన్‌ = మనసునంద్కు వ(జనాభ్‌ ,., వహుండు - వ్యజనాభ = వ(జనాభుని 
మొక్క వ్‌ = సంహారమునకు, భారవహుడు = బరువుమోయువాండు - సమష్థండు, ఇపుడు, 
ఏర్పడియెను = బయలృ'ెను - లఖించినాండని భావయ్కు అంచున్‌ = అనుకొనుచు, సంతసిల్లిను == 
సంతోషించెను, 


తాత్పర్యము: --వసుడేవయాగాంతమున భ దుం డను నటుని నా జ్నేపీంచుచు వటువులు పర్కి_.నమాట 
యుప(శుతిగాం జేనికొని వ_జనాభుని వధించు మార్గ మొకటి నిళ్చయింపంబడెను. "కొని ఆ పట్టనములోనికి 
నటరూపమున వెళ్లి మోసగించి వాని చంపువాం జెరండును లఖింపని కొజుంత శుచిముఖి పలుకులలో. దీటి 
పోవుటచే శ్రీ శ్రీకృష్ణుడపుడు తనమనస్సులో ఇప్పటికి వజనాభుని నధించు సమద్ధండు లభించినా డని 
సంతోషించెను, ఉప తిని గూర్చి చూ. 1 ఆ, 109, 110, ) వ్యాఖ్య, 


వ. ఇట్లు సంతసిలి కుచిముబ కిటనియు. 24: 
ణం ౧౧ : ఆ i; 
అర ను: = సస ఘు, 
థి "ట్రై 


చ. బలవిభవాభిశోభితు. డోధంగుర కౌర్వధురంధరుండు కా 
వలసిన మూయలున్‌ దివిజ) వై రులకంశాం గరంబు నేరు నే న్సి 
పలుకులచంద నూరయం బ్ర భావతికిం బతి గాణగలాయడు ని 
చ్చలముగ రుకి శ్రగసుతుండు $ చంపు నవశ్యము వజనాభునిక్‌. 25 


అరము: రుక్మి జీసుకుండు = రుక్మిణీ! 6 గొడుకగు (పద్యున్నుండు, బల... నోబితుండు జా బల 
విభవ = సత్తువ యొక్క అతిశయ ష 'మచేత్క అభికోభికుడు = (పకౌళించుచున్న వాడు అభంగుర , 
ధరుండు --- అభంగుర = మొక్కవోని, శౌర్య = పరా(క్రమమునక్కు ధురంధరుండు = బకుస్రమాగహ్‌: 
వాడు, “అడ్డగింపరాని పరాక్రమయుగల వారిలో మిన్నియనిభావము. దివిజ వైరుల కం కెన్‌ = రాక్షసుల, 
కంతెను (దివిజులు=స స్వర్గమున పుట్టి నవారు జేవతలు - వారికి 'వైరులు రాకునులు). కెవలనిన మొయలున్‌ = 
అవశంకము లెన మొయలుకూడును, భగ = మీగుల, శీర్ళున్‌ = అభ్యసిం చెను సీ పలుకుల చందము = 
ఫే మొటలరీతి, ఆరయన్‌ = ఆలో-చింపలా, (పభావతికిన్వ పత్కి నిచ్చలముగన్‌ = స్థరముగా, తప్పకుండ: 
నని ఖావము,  కొంయగలాండు = కొెంగలవాండు, అవళ్యమున్‌ = తప్పక, వ_జనాభేనిన్‌, చఛంపున్‌ వ్‌ 
వధించును, కై 


4 ప్రభావతీ ద్యు మ్న ము 


ప 
టో 

తార్పర్యము:--(పద్యుమ్నుండు బలసంపన్నండు, వీజువోని పరాక్రమము గలవాడు రాక్షునుల 
కంశును కొవలసీన మాయలు ేర్చినవాండు, న హాటలరీతి పణీలింపంగా = తప్పక ((ప్రభావతికి భర 
“ొంగలండు. వ జనాభుని వధించి తీఅునుం 


అలం "కావ్య లింగము, 


ర్‌ ఆ రాతసుపట్టన "మె ప దదనుజ్ఞ లేక $ నెరమున జొరం 
గారాదంట ప్రద్యుమ్నుం డృ నారణం దత్పురము6 జెచ్చు?వెపు విను మింశన్‌. 26 


అర్ధము:--ఆ రాతను పట్టనము = అ వ్యజనాభుని ప్రర ఘన (వ్యజపురమున్సు తీదనుజ్ఞ = వాని 


మొక్క యనుమత్సి లేక్త ఎవ్యారికిన్‌ = ఎట్టివారికై కైనను వైరసునన్‌ కా పగశేత్క చొరంగారాదంట = 


షె 


(పవేశింప వీలు గాదంట, (అయినను) - (పజ్యుః మ్నుండు; అవారణనే = అత్షము కెంద్ర కల్భురమన్‌ ఇ 


ఆపట్టణమందు, చొచ్చువైపు = (పవేశించునట్టి యుపాయము, ఇయన్‌, వినుము 


తాత్పర్యము;--ఆవ్యజనాభుండుండు వ(జపురమున వాని యనువుతి పొందక్క శతుత్వ మూని 
ఎట్టివారును (పవేశింపలేరంట, అయినను అడ్డము లేకుండ (పద్యుమ్ను డాపురమున (పవేశించు నుపాయము 
స్పెదను, ఇయ వినుము, 


స్రీ భద్రాఖ్యండగు నట ప్రముఖం డొకరుడు ముూన్ననుచెంచి మజ్జన) కాధ్యరమున 
ననయంబు గూడిన * మునిసభం దన నాట్య, గరిమచే మెప్పించి $ వరము గాణ 
దన bs స్‌ పృద్యిపగమనంబు, నాకాశగతియు నాట ములయందు 
నెవ్యరిరూపు వహించ వారల యట్లు, తాను భేదములేక $ తనరుటయును 


గీ. బడసి యేడుదీవుల నాటోపస నెరపుచుం దిరుగు చున్నాయ వానినై 1 దితిసుతునకు 
'నేడ్ట పొట్టంగం జెప్పియపవ్విడు పొరల ముదల గొను నూతండై వచ్చుమదనుండంత, 


ఆఅరము : భభ (దాఖ్యు(డు = భ(ద్రుం డనుపేరుగలవాండు, అగు నట పముఖుడు = అయిన 
నటశేన్థుడు ఒక్కరుండు = ఒకడు మున్ను అరుదెంచి = వచ్చి, మల్‌ 4- జనక 4- అధ్యరమునన్‌ = 
నా కం డియొక్క_ యాగమునందు అనయంబు = అధికముగా కూడినమునిసభన్‌ = సమావేశ మైనమునుల 
యొక్క సభను తననాట్యగరిమచే = తన నృత పము. గొప్పతనముచేత, "మెప్పించి తనకున్‌, 
అవధ్యత్యం: బన్‌ = చంపందగ కుండుటయును ఎవ్వరి చేతను తనకు చావులకుండుటయు స స్పప్తద్విప 
గమనంబున్‌ = ఏడుడివులందు. దిరుగు టయును ఆకౌశగతియున్‌ = అకసమం చెగిరిపోనుటయు, నాట్యము 
అంగడున్‌ , ఎవ్వరిరూపు, వహించన్‌ = పూనున్నో తాను భేదములేకు వారియట = వారివలెన్సే, 
తనరుటయును= ఉండుటయున్సు వరముగాంగన్‌ = (ఇవన్ని యులోలిసీ) వరమగునట్టు పడేసీ = (వారివలన) 
పొంది ఏడుదీనులన్‌, ఆటపసన్‌ = నాట్యమందలి శక్ర్‌న్సి నెరపుచున్‌ జ. (పకటించుచ్యు. తిరుగు 
చున్నాడు దితినుతునకున్‌ = రాక్షసుండగు వజనాభునకు, వానిడెన్‌ = ఆ భ్యదునిమాందు అనలా 
వానినాట్యము మాంద్య వేడ్క = అభిలాష, పుట్టంగన్‌ = కలుగునట్లు, చెప్పీ, అవ్వీడు = ఆ పట్టణ 
మందు, చవొరలన్‌ = (పవేశించుటక్కు ముదల = ఆజ్ఞ, అనుమత్కి కొనుము = పొందుము, అంతన్‌ = 
అటుపీదప్క, మదనుండు = _పద్యుమ్ను డు, అతడే = = ఆ ఛభదుండుగామాజబి, వానియాకోౌరముతో నని 
భవనము వచ్చున్‌ = రాణలండు, 


తాత్పర్యము: --ఇంలేకు మున్ను భ్యదుం డనుపేరుగల యొకగొప్పనటుండు రా చేయుచున్న 
యాగమునందు( గూడినముని సభను తసనాట్యముచే మెప్పించి వారిచేత వరముగా ఎవరిచేతను నంఫంబడ 


ద్వితియా శ్వాసము ర్‌ 


కుండుటయు, ఏడుదీవులందు సంచరించుటయును అకొళగమనమును అందట యాకౌరములను భేద 
మేమియు లేకుండ భరించుటయును వరముగ పొంది ఏడుదీవులందు నాట్యళ కీని (పకటించుచుల. దిరుగు 
చున్నాండు. నీవు వ్యజనాభున కౌనటునిడె నఫిలాష పుట్టించి, యాపురమున6 (బవేశించుట కనుమతిని 
పొందుము. వెంటనే _్రుద్యుమ్ను 6 డాభ_దుడుగా మాజీ యటకు వచ్చును. 

వ్యా. అరుజెంచు - అరుగుడించు నకు తాపాంతేర'సు. నూ. అభ్యాగతి నరుగ్వాదుల కయ్యది 
(తెంచు) యను(ప్రయు క్షం బగ్య నగుచో గువర్ణంబు విభాషను లోపించు. బాల, (క్రియా, 111. 


శ ° wr ఆర ర 
సప్పద్వీప ములు:---జంబు స్మ ప్త కుళ్ల _కొంచ్క శాక ఇాల్మల్క పుష్క_రములు, 


వ. ఇది నీకు. బరను ప్రయోజనంబు దీన నుపయోగింపందగిన యవాంతరకృత్యంబులు. 
ద త్తదుపాయంబులు నీవ యెజుంగదు పొమ్సుు సురకార్వంబు నిర్వహింపు మని 
పీడుక్రొలిపినం దనమురాళజాలంబుతో జాలపాదవనిత గగనంబున “కెగసి వజ పురం 
బున కభిముఖంబుగాం బ్రయాణంబు సలుపునప్పుడు దా రకానగరనాహ్య ప్ర బే 
శంబునందు వాహ్మాళీవిహారసారస్యంబునం దగిలియున్న ప్ర ద్యుమ్నుండు. 28 


అర్జము:---ఇది = వ్యజపురమున ఛ్యదునిరూపముతో (ప్రద్యుమ్నుని (పవేళడెట్టుట్క నీకున్‌ , పరమ 
(పయోజనము = ముఖ్యమగు "కొర్యము, దీననే = ఈపనియందు, ఉపయోగింపన్‌ + తగిన జ సాయపడ౦ం 
దగిన అవాంతరకృతంబులు = నడుమ6 జేయందగిన పనులును తత్‌ ౫ తల్‌ + ఉపాయంబులును కా 
ఆ యాయి సాధన ఘులును నీవు--అకానీవే, ఎబుంగుదు=ఎబు(గుదువు, పొమ్ము వెళ్టుము, సుర కౌర్యంబువా 
దేవతా'కౌర్యము, నిర్వహింపుము = నెజవేర్చుమ్సు అన్కి విడుకొలిపినన్‌ = పంపలాా తన మరాళజూలం 
బుతోన్‌ = తన హూంసలగుంపుతో, జాలపాదవనిత = ఆండుహంస్క, గగనంబునరున్‌ = ఆకౌళో సునకు, 
ఎగనీ = ఎగిరి వ_జప్రురంబునకున్‌, అభిఘుఖంబుగా = ఎదురుగా (పయాణంబు, సలుపునప్పుడు = చేయు 
సమయమందు ద్యారకౌనగర బాహ్యాప్రదేళంబునందున్‌ = ద్వారకొ పుర ముయొక్క_ బయలు( పజేశవబన, 
వాహ్యాళి పళ సారస్యంబునన్‌ = వాహ్యాళి విహార = గుజ్జమ్నుపై “వేడుకగాందిరుగుట్కు అను ( కీడయందలి 
(ెపేమయందు తగిలియున్న = చిక్కు_కొనియున్న - మునింగియున్న - _పద్యుమ్నుండు-మా6దికన్వ్నయ మః ఈ 


తాత్పర్యము! నీవు ముఖ్య ముగా( జేయ ౭దగినపని (పద్యుమ్నుండు నటునిరూపమున వ జఫురమందు 
(పవేశించునట్టు చేయుట. దానికై వ్యజనాభుననుముతి పడయ _ నెప్లెట్టు (ప్రవర్షింపవలెనో దాని 
కోపొయము లేమి కొవలెనో నీవే యొజుయదువు, వెళ్ళుము, దేవతల యీపని వూ ర్టిచేయుము, అని సెలవీయ 
తనయంచపిండుతో నాశుచిముఖి వ్యజపురమువై పు (ప్రయాణము సలుఫుచుండంగా - ద్యారకౌ వురియొక్క. 
'వలుపటి (ప్రదేశమున వినోదార్థ ము గుజ్జమునెక్కి వివారించుచున్న (పద్యుము(డు (కనంబడెన్సు 

వి. :--జూాలపొదము వలవంటిపొోదములు గలది - (వాంస్ప, అనివ్యుత్పత్తి లా వాహ్యాళి, (వికృతి 
వయాళ్ళి అను పదములు తెలుంగు (పబంధములందు6 గనయడుచున్నవి. వాహ్యాళీ (1) గుజ్జములవరుస్కు 
(2) ఆళ్య(పదర్శనము, (8) గుబ్బ ములు పరఠుగాక్తుట్క అని కిట్టిలు కన్నడ నిష్టుంటువున సంస్కృతే పదముగా 
జూపంబడినద్కి "కొని సంస్కృతే నిఘంటువులలో? గానరాదు, - _పకృతమున ఆక ములు పరాక్తుట = 
అను నర్భ ముచితముగా6 దోంచుచున్నది. 


చ. తనహృదయంబువెంబడీన $ తప్పక ఘోటక మంత నంతశే 
పనుపడ నిల్లీ ముందణకుం $ బాణి కెలంకులకుం దొలంగి చా క 
వినుకకు నేలసటెంచి కడుళవేడ్క. యొనర్పంగ బంతి యాడె నె 
మని గనకంపుంగోల నడి)మింటనె |తివు శం దారి కొట్టుచున్‌ , 29. 


sa లో జ్‌ 
86 పుల పద్య మ్నుము 
Uy ©) 
memes. జూ కంయు. వరింపంబడుచునా డి బంతిని మింటి శగురవ చీ 
ఇందు గుజ్బ సు ఘు క్కి... బంతితా టా చ్భళ్య ఘు వర్గింప డుచున్నడి, బ వై 
(కింద పడకుండ నాడుట యింకు ట్య 


అర్థము: ాఘోటకొము = స్‌; , లన హృూాదయంబు నెంబడిన్‌ టి == న. ((పద్యుమ్నుని 
యొక్క) మనస్సుబాయగో ఇస పే కారు అనిఫావము, తప్పక == (2 కంత తప్పి పోకుండ్క అంత నంతేనే = 
ఆయా దూర పుస్గలవ ములంచేే పసుపడన్‌ = కొండునట్ట్వూ నిల్చి = Sn “గందటికున్‌, పాటి = 
పరుగిడియు, కరీంకులకున్‌ mi సులక్కు తీ స్ట్‌ = రప్పుకొనియు, తౌన్‌ = వనుకకున్‌ , ఏంగసదెంచి= 
వచ్చియు, కడున్‌ = మిగుల వేద్య ఛబనర్పులినే = ఉత్సాహము పుట్టంపంా - నెమ్మిని = ఆస క 
కనకపుంగోలన్‌ = బంగారు కజ్దతో , నడి + మింటన్‌ + ఎ= ఆక కాళమభ్యమంగ (తిమ్మరన్‌ = (తబంతి) 


జనకరుల డిరిగిపోవునట్టు హా = ee కొట్టుచుని , పంతీయాెన్‌ . (క గ (పద స్‌ స్నండుం 


తాత్పర్యకు:--బంతిని అకొళమున నెగురవెచి భూమిం బడకుండం దనచేతి బంగరుకజ్దతో 
"వెనుకకు దిరిగివోవుసట్టు ప గుజ్జఃగు చెక్కి. త త్తు పతీ యెటువై పు పడం్‌ ఉమన్‌ క అవ్నటి 
కచ్చ టికి నాగజ్జముసు తోలుకొను చుండవలెను. కాని _పద్యు మ్నని గుజ్జును అతనియిచ్చ కనుకూల ముగా 
తనంతందా నే సంతియొక్క రాక ననుసరించి ముందటిక్సి వెనుకకు హర్మ్యం “లకుం బరువే త్త తె నిలుచు 
చుండుటశ్కే ఆతనికి నుత్చాహ మెక్కువయై యాడుచుండెను, 


ఆలం! — స్వభావోక్తి కి పంతి యాడన* అని ముదిత (పత ఎఅంనలి సాఠ యు లనన్వితీము సులగుటబే 
“జడైాన్‌”” అని సవగించీ యన్వయింపయు పెను, 


చ. ఎగురలవైచి కొట్టు టది 5 యెంత భరం బని బంతి యగగా 
మిగ వడిం వాజవైచి ఫుడమిం బడనీకయె దాని మోజే చి 
తగల హయంబు దోలుచును 4 (గ్రమ్ముజ మిోందికీం గొట్టి యాజె విం 
తగం దనచేతి రత్నమయగదండముకాంతులు గాండి పాజలోన్‌. 29 


ఈ ప పద్యమున బంతిని మూందజికు దూరముగా పొజిదైచ్కి యది భూమిై.ం బడకుండం గొట్టు 
ధృశ్యము వరి ర్లింపయబడుచున్న ది. 


అర్థ ము:---ఎగురంగ వైచి, కొట్టుట = (కిందం బడకుండం గొట్టుట, ఆడ్కె ఎంతభరంబు = ఏమిగొప్ప 
అని అగ్రోగామిగక్‌ అమందటికిం బోవునదిగా, పొజవై చి= దూరముగా విసరిపస్కీ ఫుడమిన్‌ =భూమియందు 
పడనీకయె = పడనీయకోండయాాన్కే దానిన్‌, మీటి = = అతి శ్రమించి, చిత్రగతనే = వింతయగు నడకతో, 
హయంబును = గుజ్జమును వేలుచున్‌ = సడిపించుచు, (కమ్మజన్‌, = ఆ బంతి వెనుకకు మరలునట్టు, 
తనచేతి... కాంతులు - తనచేతి = తనచేతనున్నట్టి రత్నమయ = మణులతో నిండిన దండము = (బంగరు) 
కోలయొక్క_, "కొంతులు కొండి - మటు! (గుచ్చుకొని పాలయన్‌ - దూనీకొనివోయా అని భావముః 
వింతగన్‌ = అద్భుతమగునట్టు మాందికిన్‌ = డెభొగమయున శగురురీతిని, కొట్టి ఆడ్‌ను, 


మ. బంతి = కేగుర వైచి కొట్టుట యేమంత గొప్ప యని బంతిని దూరముగా ముందు 
వైపునకు విసరి నీ వెనువెంటనే యాంతిని దొ౭టిపోవునట్లా గుజ్జమునుతోలి తిరిగి యాబంతి "వెనుకళుం 
బోవ్పనట్లుగా చేతి బంగరుకోలతో కిట్టుచు నాడెను - ఇది వెనుక కట్రినిధయుక ౦ ను కష్తతరమెనను సులభ 
ముగా నాజెనని శ్లావముం ప 


అలం: స్వభావోక్తి - “రత్నమయదండము'కౌంతులు కౌండిపాతో ననుసేకజేశమున అతిశయా కీ. 
అటి 


4 
వ, వెండియు నతం౦డు మండలగతుల నతులంబుగా దుళంగంబుం దోలి యాడునప్పుడు 


ది తీయా శా సము వ్ర 


ఆక్షము! —వెండీయున్‌ = మణియు, అకండ్కు తురంగంబున్‌ = గుజ్జమును అతులంబుగాన్‌ 
సాటిలేనట్టు, మండలగతులన్‌ == వర్తులాకె రమగు పరుగులతో (పర్విడునట్టు), తోలి == త, 
యాడునప్పుడు = ( కీడించునప్పుడు. 


నీ. తొలుదొ ie నయ్యుకశతురగంబు మండల, గతివారి యగుచు నోక్కంబు తోయి 
నావెనుకను ప సరూ) పాకాలి చెదరక, చకా కాకృతిని బర్వు శ సరణి తోంె 
నంతట ననతిసు న. నెనసి సయకాంగపేష్టనత తోయం 
దుదం దద్విభూాపషణ)ద ద్యుతి రాజినూ తంబు, కొొబుఫి (దిప్పిన నరీతి 4 "మెటుసి తోయ 


గీ. నంతకంతకు గతివేగ $ మగ్గలింప, రాగ వాగె యెచ్చరిక పరాకు జియ 
యనుజనులు జిచ్చవడి తమ+పని మజివంగం బరయగు నమ్మెటినెజరౌతు? పై పౌొడికతన, 


అర్థము: ఫా-పరంగు నమ్మేటి "నజరౌతు (_హౌఢికతనన్‌ = _నీగ్ధుండైనట్టియు, నొప్పవాండును, 
పూర్ణండునగు నళ్వసాది లా (సజ్జపుస్వారియం దాటి తేటిన నొప్పుందనముగలవాండు) అగు నా_పద్యుమ్ను ని 
యొక్క, hol = నేర్చు (కలుగుటయను) “కొరణమువేక్క అంతకంతకున్‌ = ( కమ కవమముగా, గతి 
వేగము = నడకయొక్క_వడిి అగ్గలింపరాలన = అధికముకొంగా, జియ్య=(పభువా !, చాగె - ఎచ్చరికడా 
కళ్ళెపు జాగత్త, జక = (హాచ్చరికదెలుప్రమాట) పరాకువలదు అని భొవము. అశు 
జనులు = అని “హెచ్చరిక చేయుచు చూదుచున్న (ప్రజలు, టీచ్చవడి = నివ్వెజపోయి, తమపని == 
హాచ్చరిక చేయుపని, మజవలగన్‌ = మజచిపోవునట్టు, అయేకతురగంబు జా ఆగుజ్జ మొక్క_టి, మండల 
గలి = మండలాకారపునడకతో, బారి = సంచరిం చుచున్న దియె, నిక్క_ంబు = నిజముగా తోంెన్‌ = 
కానయబుడెను. ఆవెకుకన్‌ = వ సరూప ₹ ఆళ్ళ + ఆలి = సమొానాకారముగల, గుజ్జముల 
పంక చెదరక = చదరిపోకుండ్క ఒశేవరుసనుు చ కౌక్ళతిని = చక్రయమయుక్క_ ఆకెళమువంటి 
యాకారముతో - (చక్రహవలెననిభావయు), పర్య = పరుగిడునట్టి సరణి = రీత్సి తోయెన్‌, అంకటన్‌ = 
తరువాత (ఇంకను గతివేగ మ హెచ్చలగా) అన నకీక్ఫుట = ఆక్యంతకు స్పస్ట్రముకానట్టి, అవయవంబు = 
అంగములుగలద్కి కౌన్‌ = అగునట్టు, ఎస్‌ = వ్యాపించి, ఏకొంగచేష్ట నత = అవయనములన్ని యు జక 
యవయవముగా6 బెనవై చుకొనినట్టుండుట (శాలు కడుపు, తల “ముదలగువాని ముద్దయని భావము.) 
తోన్‌ (ఇంక స వేగము “"హెచ్చలా, తుదన్‌ = చివరకు కొజవి, (తిప్పినరీతిన్‌ , తద్విభూహణ ప 
మౌ తంబు - తత్‌ == ఆగుజ్జముయొక్క_, విభూషణ = అలంకౌరములయొక్కు, ద్యుతి జ కొంతులయొక్క 
రాజిమా[ తంబు = శీఖమో తము, తోయాన్‌ = నోథరించెను. 


తాత్ప్స్పర్యము:---ఆ_పద్నుముండు గొప్పు గుజ్జపురా తగుటవలన నతని నేర్పు చేత మండలా కెరఘుగాల 
బరుగెత్చుటలోని వేగము హెాచ్చింపలగా అంతకు మున్ను ోపభువా! పరాకు కళ్లెపుం_దొడు జాగ త్ర 
యనుచు హెచ్చరించుచున్న చూపటు తమపని నుజిచిపోయి చూచుచుండ - మొదట మండలాకొరముగా 
'సంచరించుచున్న యాగుజ్జి ముక్క_టిగాసే కనంబడెను, తరువాత వేగాతిళ యమువే వర్తులా కొర పజేళ మున 
సమౌనరూపము గల గుజ్జముల పంక్షిగా కనబడను. పిదప నింకను వేగముహెచ్చలా అవయవ విభాగము 
కనరాక యన్నియవయవము శేకముగా నల్గుకొనిపోయిన ట్లగప డెను, ఇంకనువేగము హెచ్చ, ఆగుజ్జముయొక్క_ 
నగల కొంతులయొక్క_ రేఖ యొక్క_శే కొలపీ చుట్టువాజిం (దిప్పినట్టుగా. దోవెనుం 


అలం :---ఉ( క్పేత్క, ఉపమ, 


చ. ఉపజవశాలి యత్తురగ ఫ ములు కచ క్రనయావలంబియై 
తీరుగురయంబు చేత నెడగే తేవ్యక కును రినొరె ఇాడ్పునన్‌ 


. ప పీపదుున్నుము 
రర పులు కా జ్‌ 


బరలౌం గడున్‌ ధృళాభినవ ) భాండతకుం దగ నుస్కి-పట్టు గాం (చా!) 


దరలక్ష సిని దద్భ)మణోదండ తీన్‌ హరిపుతుం డొప్పంగన్‌, 
౬... గ U 


My 
[a 


అర్థము:---ఉరుజవశాలి = ఎక్కవ వేగయుశేం _బకౌళించునది (ఆగు) అ+తురగము:= ఆగుజ్జము, 
ఉల్ముక వ కనయావలంబిరయై =కొటివి వ్యకము యొక్కరీతిని వహించినవై - (ద్యకమువలె గుం డముగా 
(తిప్పండుచున్న కొణపి యట్లుం డెనని భావము ఎడ _తెవ్యక = వ్యవధానములేకుండ = తిరుగు రయంబు 
శోతన = తీరిగాడి వేగముచేత, ధృత ,..తకున్‌ - ధృ = థరింపంబడిను అభినవ = (కొ త్తదగ్కు ఫౌండ 
తకున్‌ = అలం'కౌరనునెడు కుండకలది యగుటక్కు తగు నున్మి_పట్టు = తేగిన గానము, కాన్‌ = అగు 
నట్టు తృ... గతిన్‌ - తల్‌ = అసారెయొక్క భ్రమణ = తిరుగుట కొజకగు, దండగతిన్‌ =కజ్జవలె, 
తరలక = చలింపక్క పేని = మీంచిఫాగమును హరిపు తుండు = శ్రీకృష్ణుని కొడుక (పద్యుమ్ను6దు; 
దిపష్పంగన్‌ , కుమ్మరి సారె భాడ్పునన్‌ = కుమ్మరియొక్క_ చ్యకమువలి కడున్‌ = మిక్కిలి, పరలాన్‌ = 
జెప్పెను. “ఉన్మి_పట్టు చాలి అను పొఠమన-తాన్‌ = ఆ గుజ్జము, ఉన్కి_పట్టు = తేగినస్తానము (అగుచు) 


తాత ఎర్యము:--మహా వేగముగల యాగుజ్జము చౌశౌరయుగాం దిరుగుకొజవివలె - వ్యవధానము 

శీకండ మండలా కొరముగా. దిరుగుచుండలా - థరింపయుడిన భూషణము లనెణు (కొ క్లకుండను నిర్మాణ 
ఉర గ చడం ఇ ~ హే 

మొనర్పుటకె కుమ్మర చక్రమును (దిప్పు కబ్ణవల కదలకుండ పని (పద్యుమ్నుండుండుట చ కుమ్మరిసారె 
వలె గోచరించెను, 

అలం నిదర్శనము ఉపమ్మ రూపకము, 

వ్యా బ్ర “= కెవ్యక = తెచ్చు, ధాతునునకు వ్యతి₹క క్వార్ధక (ప్రత్యయ మగు '*కజో పరము 
“ొంగా = నూ, అగమౌానంచకౌరంబుల కద్వియ కృంబులకు ముత్తు పరం బగునపుడు “హవి లగు. అను బాల, 
క్రియా, రర నూక మన అద్విరుక్షము _పాయిక మనుకొని - _కెచ్చులోని చువర్థ "గ నకు వకౌరొడేళము 
చేయంా - (కెచ్‌ 4 వ్‌ “టా. అని యగును, పిపద “చకౌరంబునకు హల్టు రా (పరమశకౌయా) బరసవర్షం 
బగు అను ళబ్దలమీణ సంగ్రహము, రి, 68 నూత్రముచే” (తెచి లోని చకౌరమునకు వకౌర మౌజేళము 
కాయగా = (లెవ్వు-అయి కీ జీత్తు కానన అత్హ్వము వచ్చి (లెవ్వక అనురూపము నదర. 


వ. అతం డంత, 95 


క. వల్లితముఖగతిపంచక, వల్దువిహారముల సైంభశవము నలయిం'చన్‌ 
వల్గావిభాగక్రుశలత, వల్ల త్కు-0డలమురీచిగవల్ల రు తెసలన్‌, 86 


అర్థయ; వల్లొ = కశ్షీపుర్యదాటియొక్క విభాగ = వేణువేటువిధముల( బట్టుకొనుటయందలి, 
కుళలతస్‌ = చీర్చు చేశ్క వల్లిత్‌ = చలించుచున్న కుండల = తమ్మంట్లయొక్క, మరీచివల్ల రులు, తీ(౫లవంటి 
సోంగకొంతులుు ఎసయన్‌ = వ్యాపీంపంగా (కర్ణాభరణములు కదలుచుండ వానికౌంతులు నల్లొస వ్యాపించు 
చుండె ననిభావము, వర్షిత్‌, ..ఏహారములన్‌ - వప్ష్‌త ముఖ = నల్లితము మొదలుగాగల, గతిపంచక = అయిదు 
విధములగు గమనముల వేత్క వల్గు= మనోహర మైన, విహారవులన్‌ = సంచారముల చేత-(ఆస్క_ందిత:పు,ధారితము, 
శేచితము, వల్గీకము ఫ్థతము = అని గుజ్జప్రునడక లై దువిధములు) సెంథవమున్‌ = గుజ్జయును (నీంధుజేళశమున6 
బుట్టినది అలయించెన్‌ = (శమ పను. వభాళబ్లమునకు క శ్లెపుం_దాడు అను నర్భ మున “ఆలానే గృవ్యాతే 
హా స్రీ వాజీ వల్గాసు గృవ్యా కే, హృదయే గృవ్యా శే నారీ యదిదం నొ స్లీ గమ్యతాం, మృచ్చకటికము, 
1 = అంకము 50 శోకము. ల 
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as 


రో అయ్యే * 7 లీ వ ఈ; ల ఖ్‌ 

అతః ను ఆఅఆతమందము గా రని. సహ 
అ Pp sis వలే ల చ 
తాళగతితోం బప చికు మోరి 


సమ యుగం పరుగక్తుట "ప్లు మ ముం ఈ అయిదను అక్వనలు అనియు, అశ 3 (ధార అనియు వ్యవహారము, 


ఆస్కందిత మీ, అంతకంపి చక్క_నినడక ోధారితకయు”” 


లుం 


మ న నా అటో అనో! 
స స కదలించుచు వేగముగా బేోబుట *వఠలిత పసు. అంతట 
౧ 


SS 


వాత్సృరంపు:-- తన చెవుల నను రతా ఛరణముల కొంతు తెన వాం! 
త్సర్య ప తన చెవుల నన్న రక్నాభరణకమల కెంకులు నం వ్‌ os. శీపుం 
Piel అనదు య్‌ ( ప 1 trp ge Sera oe లో అల్లి షి న గా పలాలు 
(దొటియొక్క విగింబ్రు సడల్పుట 'యున్నగు విఫాగములందు ససక్పుగలవాండ్రొవ్ష్ష కాది గతి పంచకముచేత | గుళ్లు 
ప a | మ్‌ దా ౧ 
లో న దా ఉత 
మలని పోవునట్లు (పద్యుమ్ను డు సారీస్‌, 
0 యి 
వి, గుజ్జ్రము నలయించుట నీర్హయత 6 గాదు పరిశ్రమ లెక బంధించి యుంచిన గుజ్జమునకు 


ముదిమి కగు వచ్చు నని యందురు. “పంథా జశా మనుహ్యానాం వాజీనాం బంధనం జరా, అనినూ కీ 
నే 


(పయాణఘు మనుబులకును బంధించియుంచుట గులు ఏ సలకును జరాౌేగారుశ్రులు, 
శా. నానావీధిగలీ ప శేద విహ్ననసీన్‌ $ సంత్స పాయి కంతుం డిం 
©) © తాలి దాం 
Pre Pn శ ఆ ఇళ జి ీ, ట్టి లో ల pan 
పూనన్‌ వా? గుడించినన్‌ బురువక+వోన్నవు పూరాంంగము 
el “7 ధా క 


గానంగాంబడియన్‌ మరుజవన మాగీగంధరం౧ మర్కొా య 


Cr 


తాన స్పగ్గిను మిన్ను వాంకెడ్యుకియన్‌ $ దా నెంతయున్‌ జూడ్కి.కిన్‌, ల్‌ 
థి సో 


న (డు ౦జా(పద్యుమ్నుండు, నానా ,., విహృృలిన - నానా = అనేకవిధములగ్కు వీథి= 
రపజేశసులంద్కు గతి పభేద = వేబువేజు నడకలతోడి, విహృృతిన్‌ = విహారముచేక, సంతృప్తులం= 
తనిసినవాం్రై వాగన్‌ = కన్హ్‌మును, రుదించినన్‌ = లా న. మరుజ్జవన'సు = వాయున్సవలె 
ఆగంధర్వము = అగుజ్ఞముు ప్రుసక. _పోన్న్యమపూర్వాంగమై = పురుషక 

న (స్థాన కము) చేశ (ప -- ఉత్‌ నగ (మ:=వీ Sy అమోాంది కె ల్మీండిన, పూర్య్యాంగము== 
మో6పళ। పేరమ కలది, వు అర్కా. ... స్పర్టీను - అర్క = సూమ్యని మొక్కు తక్యసంశా న కా గుజ్జముల 
సముదాయములోోడి, స్పర్ధను = పోటిచేతను, మిన్న ఆకా కౌశమ:న (పాం కడు(కీయన్‌ =ప్రాంకోచున్నదో 
యనునట్లు తాను, చూడ్కికిన్‌ = జనులచూపునక్కు ఎంతయున్‌ = ఆత్యంతమును, “కెౌనం-గా6 బడియెన్‌ = 


కనంబజెను, 


శ 
౮ 
వ 


తాత్సర్యము:---మన్మథునియవలౌర మగు ప్రద్యువ్నూ 6 డీరీతిగా అచేకవిధము లగు విహార పశేళము 
అందు గుజ్జమును జి తగతుల నడిపించి, తనివినొంద్రి ఒకచొలటనే నిలిపి, కళ్లీమును లాగిప టగా, వాయు 


"వేగము స గుజ్జము ముందుకొళ్టు "రెండును మోందికె త్రి ననకకాళ కి నిల్చి, ఫురోషక మను లౌనక 
మున నుండ - చూపజ చూపునకు క్స్‌ రార్యుని?వజ్తములతో. పోటఇ చేయుటకై యాకొళమును _పాశుచు 


న్నా యనునటు కనంబజెనుం 
య 


బి — నా్యగపాబేన భుపీ పు. ఊర్జ్వ్యపేరణయా Gay మశ్యానార 
పురుపఃస్కృతళ ఇతి. ప్రరుషఏవ ఫురువకః - స్తానకవిశేషకః - అని మలి ల్లీ నాథుని సర్వంకష. = వ్యాఖ్య 
వీధులనంగా = దుష్టాశ్వోములకు సు. షు. లగునితరాళ ములకో గతా ము కలుగుటకును 
విధించిన పరిమితము లగుసంచారప్రజేళయులు, “లఘీర్క మధ్యమ, ఉత్త్సమి అని యావీథి మూ+యవిథములు, 
లఘ మొనుబది, మధ్యమ తొంబది! ఉత్తమ నూలు - విండ్ల దూరముగల _ (పజేశములు - ఈ 
మా౭టియందు వరుసగా ఉత్తమ, మధ్య, మాధ్గమాళ్యములను (తిప్పవలె నని కిొందబు. మటీకొందజు 
సమోన్న తొదిభేభముల'చే సీభీథియేం రొమ్ము అనిరి. సమోన్నత (పోయినకొలంది యొక్తుగా నుండున ది? 
విషమ (ఎగుపదగుడుగా నుండునది), అంబుకీర్ణ (తడిగానుండునది లేక నీటితో వ్యాప్త ప్తమైనది)?. సం. (ఏమియు 


90 పసపఫహావతీపదుంను ము 
ధ్ర సృద్వ్యు మ్ను 


అల మద అర 


లీ ఇ ప af dg కొంచెముకు 
నులక నమముగా నూంశానడి) గ (వంగనయుందుధ త Ws వెన నసకొలంది నే ఎముపల్ష ముగా 


ను ఏడునది, ల జ్‌ (న is న్కు క్రీంగలతో EE నింద మ... నన్‌ మ (లవ మ్‌ రో నిండినది)" ఉ పల 
_పకీర్ణ (శాలతొ నిండిన బ్ర, చా ల నో వ్‌ ( (జక స్టా pe సదా అని, ఈవిహయగు అమ శాగనూరి ను 
కౌోవ్యవా ఖ్యయం ర్‌ు ( పొనియున్నా యు. క. న్‌ చ 0 సు లఘ మ థ్యో త్తమాః 
(కమాల్‌ | తాసాం స్యా go మొన మశీలతి ర్న త్రి శరం! స్‌ వము 'సత్తవౌానాంతు వాజీనాం 
ఏకె; స్కృ ్క నవానా౦ కననె పిక్యో దుష్టా నాం (కమణ్యకమే మే। అసే న్యా మపి స్వ గ్‌ పడాలని 
మోరితాః॥ సమోన్న తా సా విషహాంచుకారా శుభా నకళారగా joe ణో! Pe పకక పలసం[ప 
క పార్ఫో (న్న తాభ్యాం సవజేతి వీళ్యం! సర్యవీథీము యూ వాజీ దృశ సమసి సతః! కన రాజా రణే 


మ 


చి 
నం మృగయాయాం ముదం (డేల్‌. ఇల భో కల్ప అని. 


వ్యా. ఫంా-చూడికి - నూ ఇకీవర కంబు కో రాద సల కగు” కోర్యాద' లలోని చూచునకు చూడు 
రా 
చూాచుకక -మాడికి, అవు బాల. న. ib so “లా తైయుచ చ్చునకు సహిత మొశొనెకచో 


డ్‌ 
వ్‌ నే తే 
న డినడువు మల్‌ 60 గాసంబడిదు. చె, ఇ శం. (పక్షి . 12, క. 6 చాడ”? ర్న | Mint 


(౮ 
ర 


నీ సముపలాలనయుత 3? స; ;-౦ధాం౦కికాస్సాల, దమిత కేజో వాన గ జత్యకంబు 


ర 


ంకాళికానియంో తృ ణసమున్నామితా, కుంచిత గీవాసీ వ వొంచితంబు 


3 


Tyr 


దందమ్యనూనశ సజయ యనూన ఖలిన, కవణ జ్య రితే LO ౧యుం౦బు 
సునధుర్భడిండిర 9 ఖండపాండురిత షృల్య నవర్ణిక్సభయ 9 ప్రాంతకంబు 


గీ. నగు హయము డిగ్గెం (బద్యుమ్నులేడంకవ న్నె,యొకటి సాహీణి యన్యలనూందిపట్ట 
దనయనులపండెలికొండుత ౨ శదండనొసలం బజసురాళించిమణులు న$(స్ర్రుములు నైవ. 


అర్థము :--సముపలాలన, కంబు - సమ పలాలన = బుజ్జవపులో, యుత = హాడిన్క స్కంధ = 
మూపుయొక్క అంతిక = సమీపమందు, ఆస్ఫాల = తట్టుట చేత, దమిత = అణంయపంబడిన, న 
కంబు = “హాచ్చుగర్వముకలదియును - బుజ్జగించుచు మాపుయొక్క సమీపమున చేతితో ల 
విజృంభణ సు తగ్గింపంబడ్‌నది అనిభావము.” దంతాళీకౌ.. . సమనింతంబు - దంతాళికొ == కళ్లొపు_తాటి 
యొక్క, (ని, ముఖరజ్దుళ్చదంా శాళీరాణికా రకణీతిచ, వై జయంతి.) నీయం[తీణ = విగించుటోత, సము 
న్నామిఠ = ఎ త్తయణబడీనదియు,  ఆకుంచిక = వంపయిడినదియునగు (గీవా = మెడతో (ఠలెకెగనీ, 
వాతి మెడనంకకుంసదింపబడియుండుట, దీనినీ క కైజామోర యందురు - సమన్వితంబు = కూడినడియు న్కు 
(పరుగు నడక మాని వయుటకై, కశ్తెమవిగింపలగా శ జూామోర కలిగి యున్నది అనిభావము) - దందమ్య 
మొన 4 జరం - దందమ్య మాన = మిగుల లాగి పట్ట (బడినది "కొన శబ్టాయమౌొన = భ్యనించు 
చుస  ఖరీన = కగ్గెముయొక్క  కషణ = ఒరవిడిచేత, జర్జరిత = శిథిలమైన (తెగిపోయిన 
అని ఫౌవము, స సృక్వద్వయంబు = తౌలువుల జంట (సెలవులజంట యన్న మాట) - గలదియు (గట్టిగా 
బిగించిపట్టుట చెత ను. క శ్లేయుయొక్క_ రావిడిశే సెలవులు రెండును తగిన వని భావము), 
ఘనఘర్మ... (ప్రాంకేకీంబు - ఘన = దట ట్ర మైన కక్క అధిక మైన ఘుర్మ = చెమటయొక్క_, డిండీరఖండ = 
నురుంగులయొక్క_ ముక్కల ఇత, పౌండురిత = తెల్లోనిదిగాం చేయబడిన పల్యయన = జీనుయొక్క_, 
వర్దా = (జీనున కడుగునవేనిను మె _త్రయొక్క, ఉభయ (పాంతకంబు = రెండు 'పార్శ్వములు గలదియు 
(అనగా అధిక మగు చెమట నురుంగలచే బీనుయొక్క_మె క్ర త గెండుకిొనలయందుం దడినీపోయె ననిభావము.) 
ఆగు హయమున్‌ = అయినట్టి గుజ్బమునుండ్స్‌ అవ్యలన్‌ = ఆవలి'వెపున్మ అంకవన్నె = పల్ణమున శేర్పటచిన 
యునుప మెట్టు (రకౌబు, ఒకటీ, సొహిణి = గుణ్ణపువా(డు, ఉఊోంది = నొ నొక్క, పట్టన్‌ = పట్టుకొ నయా మే 
ఇవ్వలి మెట్టునుండి దిగునప్తుడు పల్లము, తిరిగిపోకుండున ట్లవ్వలనుండుమెట్టు . నోక్కి పట్టుకోసం - అని 


ది అయా శం సము క్‌! 


యి 
జ We న అం గా ల అ తో జల // డా జనో జ్‌ డొ 
శైవ. తీన యసనుయుం జలికొడు కా తన యిస్ట్రమ్మితుండు = కైదండున్‌ ౫ ఉయూ రను ఒజనలన్‌ = 
ష్‌ pa ద అరా, సక Seed సు Na ళల ఖ్‌ జ్‌ 
ఈయంగా = ఆ ప్పమ్మితుండు దగ్గరకు వచ్చి, అంకవన్నెనుండి (కిందికి దిగునపుడు ఇయూత నీయలా- 
(ఇది మహారాజలతుణము, (పజ = చూడ నచ్చిన జనులు మణులున్‌ = రత్న ఈులున్కు వనస్ర్రృములున్‌ కా 
బట్టలంను (దృ్యాదొషపరిహారక మగ), భురాళించీ దవన డా దిగందుడిచి పాజపంపంలా - (పద్యుమ్నుండు, 
లో ర 
ఆన వాదా నుం 
౧ 
అలం —స్ఫృభావొ కి, 
de 
. ~~" టే! లో లో లో పస్‌ ఉన. లే న 
వి, :— ఇందు 'స్యారిశున యలసిపోయిన గుజ'సుయొక్క_ స్వరూపమును దానినుండి రాజసఘు 
లు 


మెఅియరగా దిగెన _పద్యున్నుని ear ద్భ్యో దోషపకహార:సునకె నడుపయిడు నానాంటియావార 
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స్యరూపమును కనాలరుం గటినిలము వరిం 
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అం చ్చ జన స్ట రల ప్‌ జో ల్‌ో లి అనో చ గ ర న్‌ ఖో 
ఆ. అపుడు గగనసరణ!నరిగాడు కుచిముఖ, యతనిం జూచి య్హ+యతం డితండ 


కావలయు సవళ్య మోాశవరపునుషుతొ, నూటలాడి చనుట్ర మనకు మేలు, 89 


అర్థం అపుడు = అసమయమందు గగనసరణిన్‌ = అకౌళమాగ్గమందు అరిగాద్కు శుచిమఖి, 
ఆకనిన్‌ == ఆపమ్యుమ్నుని, చూచి అల్ల యరండు, ఇతండు + అ = ఇకో కౌవలయున్కు ఈ వర 
ఫురుషునితోన్‌ = ఈ యు క్షమ పురుమునితోడ (వరుడు, ౌండ్లి కొడు కగుపుయుషుం డని యస్థాంతరమ్సు 
మాటాడి చనుట = వప్లట, మనక్కు మేలు = మంచిది. 


తౌాక్సర్యయు:-ఆ సమయమంచే ఆకొళమాగ్గ న ససుచున్న ళు-దిముఖి యతనిం జూచి గుర్తించి 
“యీోతనితో మాటాడి వళ్టుట మనకు మంచిది” (అనెను). 


క. అని యాప్రద్యుమ్నునకున్‌, వినబడునట్లుగ మరాళవితతులతోం బ 
ల్కి_ నిజో కి కతండు వెజగం,ద నయంబున నవియుం దాను 4 ధరణికి డిగ్టెన్‌. 


అర్థము: నిజో క్రికిన్‌ = తనమాటకు - మళాళవితతులతో = హంసల సంప్రలతో - వెలయ ౫: 
అందని = అచ్చెరువడలాం 


వ మరునశగలతి నుచి సురలు వెచిన వెండీ వ్రాంతక్‌ను శ్రడుంగు దూవంలున లనలో 
దర్చకు నెజరాతుఛ)తనము పెర్చెక్‌ం గ్రమ్ముుకొను సతేజఃకీ_రీీఘునము అనల 
పహయఫేనధావళ గ్రైయాచ్చార్థమై వాలు, తటిదనుగ తసితాబ్దంబు లన 
వాజివిభ)ము జితావ_ర్థతం దొలశు దివ్యులయిటిసాబ్దరేణూప్ట అనల 
గనక రేఖలతోడి ఇోక్కల బెడంగుచూపజకుం గనుపండువై *$ సొంపుమోజు 
జలదపథముననుండి భూగస్థలిక డగు, హంసములు వ నానీను $ నతకరించె. Al 


ఆర్ష ము:---మరునళ్వగతిన్‌ = (ప్రద్యుమ్నుని గుజ్జపుస్యారిని, మెచ్చి, సురలు = జేవతలు, వెచిన= 
(విసరి చేనీన, సెండ్‌... .వలువలు - ెండివాంత = బంగారు జరీతోనల్లి న “వి ళభములుగల్క | కొమ్మడుంగు 
దువ్వలువలు= (కొ క్రవియు, పరిళుద చ-లు నగు సన్నవస్త్రు, 'సుల్కు అన(గన్‌ = అనునట్టున్కు దర్పకు "నెజరౌతు 

ప్త ఆది ఆధ ష్ణ a జ దీ కా a యఘు 
తనము=(పద్యుమ్నునియొ క్ట రాం స యొక్ట, sn గొప్పతనమునర్కు (కమ్ము 
వా పైటడుచున్న, సకేజః= పతాపగుతో” (6 గూడిన, క్‌ _ర్రిఘనములు = క్రి _ర్టిసముదాయకులు, అనంగన్‌ = 


99 పభావతీ ప ద్యు మ్న ము 
Ge) Wy 

[(పతాపను వజ్జగాము కీర్ణి శాగాను నుండు ననుట కవిసమయము - 'జెక్క_లకుది నున్న బంగారుళేఖలు 
_పతకాపమువలెన్సు తెల్లాగానుండు పహాంసటు క్రీ రిస దాయ 'సులవ లెను నున్న వని భవము, హయ... .ర్భమై, 
సాయ = గుజ్ఞముయొక్క న = వదులసల సంబంధమగు ధావళ్య జ “తెల్టందనమయొక్క, యాచ్నా 
ర్రమై = యాచించుటకొొటికె (వాలు == (కిందికి దిగుచున్న, తటిదనుగత నితొబ్దంబులు = 'మెటుంగు 
లోలాలచే ననుూరింకోయబడ్‌ శతెల్పినిశే:ఘములు అన(గన్‌ = అనునట్టును, వాబి,..నర్హతన్‌ - వాజి = 
గుళ్తముయొక్క_, పి భమ = నం చిరా పరుగ్తుటలపే జిత = జయింపంబడిన ఆవర్తతేన్‌ = నీటి 


సుడులు గల దగటచేర = (ఇట పిన తా సుడులచేత అని - మ. శా. గారి లఘుటీకు తొలయ్‌ = 
(కిందికి చెదరిపడుచున్న, డిన్షంలయేటి = జేలుపుల నది యగు నాకాళగంగయొక్క స - అబ్దకేణు = 
పద్మపరాగయుతో 6 గూడిన జోయ్మలు = లీరంగముల్కు అనన్‌ = అనునట్టును (పద్మపరాగ.వ లె య 
'తెక్కలకుది. బంగరుకేఖలున్కు _ తెల్లనగు ఆకాశగంగ కెరటములవలె హంసలదేవహాములును నున్న వని 
భావు.) కసకశేఖలతోడి = బంగారు గీఅలతోనున్న, జెక్క_లబెడంగు = జెక్క_లయొక్క_ సొగసు, 
'చూపజకున్‌ = చు+చునారికి (నిర్య బహువచసమ్సు, కనుపండువు = నే తపర్శముగా (కంటికింపుగా అని 
భావము, సొంపుమోజన్‌ = అందగింపలగా జలచ...నుండి - జలదజ (నీటినిచ్చునమి మేఘములయొక్క, 
పథఘుననుండి = మౌర్గమగు నాకాళముననుండిి భూస్థలికిన, డిగ్టు హంసములు, వర్ణ నాసీమను =వర్జించుట 
యొక్క హాగ్దున్సు ఆతేకరిం చెను కా చాయను, 


శాత్సర్య మః. బంగారురేఖలతో నొప్పుజేక్కలు గలయా'తెల్ల నివాంస లాకౌళమునుండి భూమికి 
దీగుచుండ్క (పద్యుమ్నుని గుజ్జపుస్వారిని మెచ్చుకొని జేనత లాకసమునుండి చేయుచున్న 'సరిగంచుల తెల్లని 
బట్టలో, ఆతనినొష్పళాతుతనమునకు పెలడుచున్న (పతాపకుతోం గరాడినకీ ర్హిముద్దలో, అతని గుజ్జము 
యొక్క_ నురుగుల తెలుపును యాచించుటకై నచ్చిన 'మెటుపులతో. గూడియున్న తెల్లమబ్బులో, 
ఆగుజ్జముయొక్క_ వర్తులాకార 'సంచారములకు కోడిన నీటిసుక్టుగల బై (కిందికి తొనంశిపడుచున్న మిన్నేటి 
శరటములో, అనునట్లు చూచువారికి చేక్రపర్న్ల మగుచుండెను. ఆసొగను నర్జనకు మోజటియుంజెను, 

అలం:---ఉ( రేవ, | న 

వ్యా. వి, (పకృతి - స్మకుడు. వికృతి - మరు6డుం (కొత్త 4 మడుంగు - సూ, (కోత్త శ్రోబ్బమున 
"కొద్యతుర శేషమునకుం గొన్నియెడల నుగాగమంబున్కు గొన్ని యెడల మీ(దిహల్లునకు ద్విత్వంబును నగు, 
బాల. సంధి. 88 చే. _కొమ్మడుంగు - అగును అబ్బము = (0) మేఘతు (2) సంవత్సరము. (నానా) 
చూపజు, ని, బ. వ కొని *చూపజుల్‌ ” అని - ోతక్క_టి చూపజులెంతయు, వెక్క_సపడం జి తగతుల 
విహారింతుం దగన్‌ =. భార, విరా, 652, చూపజులచూడ్కి. కొకవింత సొబ గొనర్చె - కళా, 7-76. అని 
మరల బహువచనము కనబడుచున్నది - “ఒకానొకచో  నామంబు సంళ్లి ప్ట్రబహువచనాంతతుల ంబు 
బహువచనంబు నెనయు”” 'బాల. ఆచ్బిక 17. అనుదానిచే “చూపటులు” అనుటయు సాధు వగును, 


సీ, ఇట్లు గన్ఫట్టుచు$నేతెంచి యంచలు, వసుధచేరున చేటవాలు గాల 
నతినిశ్చల పసోరితపత త్త ౦బులై, డిగుచుం గామునిముందోటికిని గొంత 
సరి నడవ బాటిమరలి బోరలు చెట్ట, గిల నొక్క_కడ వంచిగవులపు దిరిగ 
యెబికలంతట రెండు? నెణయం జక్క-లగయజూచి, యవనింగాలో థీ ఆ$ కారి  ముడించి 


గీ, మొగము లొకకొంత యొయ్యారీముగ మలంచి, 
యీంకను వీదిర్చికొనుచు నొ$క్కీ-౦త తడవు 
"పావు నేఖావిచి శ్‌ నీజాంగరుహా వి, 
నిగ శ్రీం జూడ్కు-లకు నింపు * నింపుచుంటడె. 


ద్వితీయా శ్యా స.ము రత్రి 


అర్హ ము: --అంచలుు ఇట్టు, కన్పట్టుచున్‌ = నోచరించుచు, ఏంతెంచి = వచ్చి, వసుధచేరువన్‌ = 


చ్‌ 


ఇరా 


పత తంబులె == 'టెక్కలు గలవియె, డిగుచున్‌ = దిగుచు కొముని ముంవటిక్‌ని = (ప్రద్యుమ్నుని ముందటి 
వ్‌ హా వ $a 

శావునకు, కొంత = కొంతదూరయఘ్ము. సరిగడవంగన్‌ = దాంటిపోవునట్లు, సాటి == యొగరివెల్లీ , మరలి, 
బోరలు = జొమ్మ్నులు, తెట్టగిలన = ఊెకిగనయణుడు చుండగా. ఒక్క_కశ = ఒకకొన్క, నంచి మలపు 
దిరిగి = వెనుకకు. డిరిగ్తి అంతటన్‌ = సీదప్క ఎఅకలు= జొక్క_ల్కు రెండును, నెజయన్‌ = వ్యాపీంచునట్టు, 
చక్క_గన్‌ we పూర్తిగా ఇనా అవనిన్‌ , కాలు, మోవి, ఇక] ఆర్చి = ఆడించి, ముడించి, ఆన "మొగములు, 
ఒకకొంత = కొంచెము జయ్యారముగన్‌. = విలాసముగా మలంచఛి = వెనుకకు (తిప్పి ఈతను. విదిర్చి 
కొంచున్‌ = జాడించుకొనుచు ఒక్కింత తడవు = కొంచెముసేపు, మౌనము .., వినిర్మలక్క “హాము = 
బంగరుసం బంధ మైన, శేఖా=గీఅలశర, విచ్చిత=వింతయగ్కు. నిజ=తమయొక్క ఆంగరుహా కా ఈంకల 
యొక్క నినిర లతేన్‌ ద స్యచ్చత్యముస్‌క్క చూడ్కులకున్‌ = (జనులు చూపులక్కు ఇంపున్‌ = సంతేస 
మును నింపుచుంచెన్‌ = కలిగించుచు నుండెను, 

తాత్పర్య యు: ఈరీతి-గా కనంబడుచు నాహంనలు కదలని జెక్క_లగో ఏటవాలుగా భూమికి 
వేరువ యగునటు డిగుచుు |(పదుగమ్ను ని ముందజ[ ప్రదేశము కొంచెము దాటిపోయి, తిరిగి జొముులు 

ల 4 ( (1, వె గ్‌ న 3 

డెకిగనయబడయా. కొంచెము వంచి మలుపుతిరిగ్కి రెండు జెక్క_లును పూ ర్జీగాజాచి, భూమి కౌలు 
మోప్కీ 'బెక్క యల్లాడించి, ముడిచి ముఖములు కొంచెము విలాసముగా వెనుకకు. (దిప్బ్పి, ఈంకలు 
జాడించుకొనుచు, కొంచెముసేపు బంగరుకేఖలచే వింతగా నున్న లమ యీ శలయొక్క. ధావళ్య ము చేత 
చూచుజనులకన్ను లకు సంతోషము కలిగించుచు నిల్సినవి. 

అలం. :--స్వఫావో కి. ఈ పవద్యమున పెద్దపతీ యాకాళమునుండి. దిగునప్పు డె ట్లుండునో 

న్‌ Be యె య 

భూమికి దిగినపిదప "నెట్టు వ రింఛచునో అవిశేష మంతయు కనులకు కట్టినట్టు వి చుట నిరుపను మనక 


ne) 


తీజదు. కవియొక్క_ లోకజ్జ శ్ర దీన స్పష్టము. 

వ. అంతం బ్రద్యుమ్ను. డుద్యోతమానకాతుకంబున*వాని నుపలన్నీంచి, పశీవరులారా 
తొలుత నితనితో మాటలాడ వలయు ననుకొంటి రిచ్చట నెవ్వనితో నేమి 
నూటలాడ వలయు నతనిం బిలిచి సంభాషింపుం డెట్టి ప యోజనంబున నెందు. 
బోవ్రచున్నవారలో ? మార్క లన్నోపరోధంబునం గార్యవిరోధంబు మై రించి 
యుండరుగడా యను శంకచేత సంకోచంబు తేక వేగిరించి యీగతిం బలుకవలసెం 
గాని భవదీయ సన్నిధాన సౌభాగ్యంబునం దవిసీ కాము మా: రూప చేష్టావవో 
విశేషంబు లరయ దివ్యజాతి పక్షులరు గాని పృకృతిహంసంబులు గా రనుటయును 
నంత శుచిముఖ యఖల జనమనోహరం వైన మధుర స్వరంబున ని ట్లనియె. శకి 


అర్హ ముః---అంగేన్‌ = హంసలు భూమిమోదికి దిగినపిదప్క _పద్యూ 'మ్నుండ్కూ ఉద్యో oes 
కౌాతుకంబునన్‌ - ఉద్ద్యోతమాన = మందికి (పకౌశిక మగుచున్న, సెకిలోనయిడుచున్న అని భావు - 
కొతుకంబునన్‌ = వేడుకతో, వానిన్‌ =+ఆవాంాసలన్క ఉపలతీంచి = చూచ్చి పకీవరులార = (శేస్ట 
మగు నో ఫులుంగులార తొొలుతన్‌, ఇతనితోన మాటలాడనలయును, ఆకుకొంటిరి = ఆక్షసమునం 
'దెగురుచు ననుకొన్నారు, ఇచ్బటన్‌, ఎవ్వనితోన్‌, ఏమి మౌటలాడవలయున్సు అతనిన్‌ = అమాటాడ 
వలసిన యాతేనిని, పిలిచి, సంభాషింపుండు = మౌటాడుకొనుండు, ఎట్టి'పయోజనంబునన్‌. = ఎటువంటి 
పని నిమిత్తముగ్యా ఎందున్న = ఎక్కడకు పోవృచున్న వారలో, అన్య -- ఉపరోథంబునన్‌ = ఇతరుల 
వలని యాటంక మే "కౌర్యవిరో ధంబున్‌' = మోఫనికిం గలిగిన (పతిబంధమును, సైరించి = సహించి, 


భావతీ ద్యు మ్న ము 


ప ప 
© UU 
ఉంచమగచా * (మోరేకార్యయుగై రొందులకు జెస్టచున్నారో - మారు మాటాడందలంచిన వారితో 
బూటాడు కొనకుండ “నొవంకెయితేరు లడ్డయుగా కేవుగదా = అనిభావయు) అనుళంకచతకా = అనెడీ 
సంళజహాఘనేర, నంకోనంయు = సంచేవామ్కు లేక్క వేగిరించి = తొందర పెట్టి, ఈగతిన్‌ = ఈవిధముగా 
భణుకవలెసెన్‌ = పలి లన వచ్చినది = (మావంటివా రడ్డముగా నున్నా రేమా యనుసంచేహముచే మోకు 
శాొబంనినవారిని విడిచి 'సాటాడుకొనుండు అని తోందరపెట్ట వలనీ వచ్చినది యని ఫావసు.) "కొని = అట్లు 
పలుకవలసివచ్చినష కౌస్కి భవదీయ... . ఛాగ్యంబునన్‌ - భవదీయ = మోదస్క సన్నిధాన = చేరువ యనెడి 
హాఫాన్యమునన్‌ = అవ్బ్ఫష్ట్రయవలను తనిసీకాద్యు = త్స పీ పొందికొదు మో కెంళ సేపు మాణేతువ 
న్నన SE మూరకుంగలం గనీ కలుగదు అని భావయు. మిరూప...విె*షంబులు - మీ = మాయొక్క, 
హబ్బ = అళకెర;సుయొక్కయి, చా = వ్యాపారుల యొక్కయు, వచః = సూటల యొక్కయు, 
పిళేసషంబులుు అరయన్‌ = ఫరిశీలింపలా, దివ్యజాతి = స్వర్షసంబంధ మగుపుట్టుక గల - స్వర్గమునయిుట్టిన 
అని ఫొవము, పకులక = ఫులుంగులుు కొన్ని (పకృతిహంసంబులు = సామాన్య మగు హంసలు 
(రగు) కౌర్కు ఆనుటయును = అనంగ్యా అంతేన్‌, శుచిముఖ్రి అభిలజన మనోహరంబు = అందట 
మనస్సుల నాకర్శి ంచునట్టీది, నన్త మధురస్వరంమినన్‌ = తియ్యనగు (అంద మైన) మయెొలుంగతో, ఇట్లు, 
ఆనిదమెన్‌ = పల్కెను, 


ఉ. ఇచ్చట మేము వేజ మణి 5 యెవ్యగితో డను మాటలాడంగా 
వచ్చెద, మచ్యు'తాత డబ ది్శ+వస్పతిపంపునం గ న్ముసాలికిన్‌ 
వచ్చి యతండు ఏీడ్కొ-లుప $ నారలయిద్దణ యాజ్ఞ లున్‌ గడున్‌ 
"హాచ్చరికన్‌ ధరించి యిపు $ డేగాడులా గిది యొక్క-చోటికిన్‌. 44 


అర్థ ము:--అచ్యు తార్శజ = శ్రీకృష్ణునికుమాత( డగు నోపద్యుమ్నా ! మేము ఇచ్చటన్‌, 
చేటు - అ, మటీయెవ్యరితో డను క (నీవుగా) ఇతయ శెవరితో, మాటలాడంగాన్‌, వచ్చెదము, (కాకును) 
దివస్పతిఫంపునన్‌ = 'స్వర్షాధిపతి యగు నింద నాజ్ఞ చేత, కృష్ణుపాలికిన్‌ = కృష్ణునొద్దకు, వచ్చి, అతండు, 
వీడొ_లుపన్‌ = సెల వొసం వారల యిద్దజయాజ్ఞ లున్‌, కడున , “హెచ్చరికన్‌ కా జా(గత్తతో, 
భరించి = వహించి, ఒక్క_చోటికిన్‌ = జకానొకస్లలఘునక్కు ఇపుడు, ఏరౌడులాగు = వళ్గువిధము ఇది = 
ఈ మౌ (పయాణముసుమూ, అచ్చు కుంకం = చుంతుయతు = సళించువాండు, న చా చుుతుయ = చ్యుతుండు 
శొనివాండు అని వ్యుక్స్రై. ఆత్మగాండు = రనవలన పుట్లినవాండు. (కొడుక) “దిదన్పతిో డివః + పతిః - 
తల్చురుపేకృతిబహులం (0-3-1క్రు అనుపాణినీయముచే అలుక్సమౌసమును “కస్కా_ఓషుచి (3-449) చే 
పిసర్గయునకు 'సత్వమునుగల్లి సిద్దించినహాపము - ఈ - చోటన్‌ - (తికసంధి చేయగా “ఇచ్చోటన్‌ అయి 
నూ, కుతే హస(ంబగు చొటు శ్యాంబు నోళ్వంబున కత్వ్యహస్వంబులు పఫోమ నగు చాలు చమాస, 
15 సూ తముచ్చే ఇచ్చటన్‌ , ఇచ్చొటన్‌ - అనరూపములు వికల్పముగా నగును, వారల యిద్దణియాజ్ఞ లా 
లక్మాస్మద్యుష్మ దుభయార్థ కంబు ౫ సామౌనాఫికరణ్య సంఖ్యావాచినో సమసీంచు. ఆంగ ఛస్షోను 
ఇచను, (పకీర్ష నూ్యూతమువత - మొ యిష్టజు లేమయిద్దణు - అయిన ల తచ్చబ్బ బహువచ నాంతమునకు 
సంఖ్యావాచితో సమాస మైనది 


ఆ. ఇప్పుడు నిన్ను. జూచి కొలు $ వించుక చేయ కతి కృమించి పో 
నొప్ప దటంచు వచ్చితిమి $ యోగ్య సవరణ నూను కొంతయున్‌ * = 
దప్పు గదయ్య ! యాదవవ!తంస నినుం గని నీయను గృహం 
బాస్వుగం గాంచి పోవుట వ్ర శ యోజనసిద్ధిక నూల మారయన్‌, 4 
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ఆ 


కొలువు = 'సేవు ఇంచుక, చేయక, అతిక్రమించి = దాంటి - విజ్‌చి అన ఫావసు, పోన్‌ + ఒప్పుదు = 
ఫోవందగదు, అటంచున్‌ = అనుచు, వచ్చితిమి, యోగ్య'సమర్హ ఇ= డగ J సులయొక్క_ పూజను ఉత్తములను 
పూజించుట అనిభావము - మానుట్క ఎంతీయున్‌ = మిగులు తప్పు ల్‌ య అయ్య = తప్పుగాదా ల్డి 
నినున్‌, కని నీ అను. గహంబు = నిచదయను ఒప్పుగన = బాగుగా కౌంచి = పొంది పోవుట = = 'వెళ్టుట, 
అరయన్‌ = ఆలో-చింపలా, _పయోజసనీద్ధికిన్‌ = (ఇప్ప టీ) కార్య మురమొక్క_ చనెజవేజుటకుు మూలము = 
_పధానకౌరణము, 


అరము ;---యాదవవతం'స = యదువంళరాజులలో (ేహ్హండా, ఇప్పుడు నిన్నున్‌, చూచి 


తాత్పర్యము? ఇపుడు నిన్ను6 జూచి శఠింపక వెళ్ళ్‌రా దని వచ్చితిమి, యోగ్యులను ఖరోజి ప 
మానుట తప్పుగాదా * నిన్ను6 జూచి నీదయ నొంది వెకుట ఇప్పటి మూపని నెజవేబుటకు మూలము 
కూడ నగును, 


Y ఆఅ వ ల్‌ ®* ర seks శరచనా 'స nt * 
అలం ర్‌ వ్యలింగము న a స్థానము 


క సిపలికినట్ల యేము సురాసషగం గీడించు ఏనం క్స్‌ 
మాపునకుః దప్పు గలే, యెపట్టుననై నం బంక? జేతణతనయా, 46 


అర్థ ముః= నీపలికినట = నీవ నినయ యై ఏము = మేము సురాపగన్‌ = జేవతానదియందు, అకొళ 
గంగయందు, (శీడించు = పీహూరించున నట్టి, వివ్యహంససులకు డా నరు యంచలయు పంకబేచణ 
తనయా = తొమరలవంటి కన్నులుగల కృష్ణుని కొవమరుండా; ఏపట్టునన్‌ + వినన నీ చూపునకున్న్‌ తప్పు == 


పొరపాటు, కలదే = ఉండునా. ఉండదు అని భావముః 
తాత్సర్యము:. నీ వనినశే మేము దివ్యహంసలము. అకౌళగంగలో (ీడించుచుందుము... వీవిషయను 
నంచెనను నీ దృష్టైకిం దప్పిపోవునడి కలచే - లేదు, ఆని భావము, 
. వి—నీవు + పలికినయట్లు - ఏ - సూ, ధాతుజవిశేషణ ఫావార కవూర్య, వ్యవహా తావ్యవహీత, 
క్ర తన సమక. దజ-చునగ యొక్క. షష్టి యగు, aus క lh నీయొక్క శ పలికిన -- 
అట్లు - నూ “యొక్క._కు లోపంబు బహుళంబుి, క్క 16, చే చ్క నీ పలికిన య - అనియగును, 


వహాంసయులము - వాంస శటము చరి తాది గణపఠితమె హొంస్క హంసము, అని రెండు రూపము 
® (= We 
లొందును. (ప. బ, వాంసలా, హంసములు - "మేము అనుదానికి విశేషణ నప్పుడు నువర్థ మును, తుది 


ఉకారమున కకౌరమును - బాల. కారక, 88. 84. సూ తములే వచ్చి పై ఇరూప పము సిద్ధించును. 
న మ మము స నింద్రుండును మో తండి యుపెంద్రుండును నిజ 
సరివారంబులోనివారింగా విచారించి, యీశీతిం బని పంచి నడుపుకొసోచున్న వారు. 
వారిజాకునకు దశీణభుజాదండంబునుంబో లె నఖిలకార్యంబులందు. నత్యంతధురం 
ధరత్యంబు వహించి యున్న వాండవు గావున మావిధంబు నీకు విన్న వించుకొంటి, 
“మెల్ల 'స్టునం దృష్టిం బెట్టుకొని యుండునది మేము పోయివచ్చెద నునినం 
(బద్యుమ్నుం డి ట్లనియె. 


అర్థము;--ఏము = మేళ్ళు "కొళ్యపులము = కళ్యప్యబహ్మూ సంతతిలోనివారమృు ఇందుండును, 
ఉఊపేందుండును - కళ్యపుని బిడ్డ లేకావును మమ్మును నిజపరివారంబులోని వారెనిగ్యా వివారించి= ఊహించి, 
ఈ ర్రీతిన్‌, పని = తడమ నడపుకొనుభున్న వారు = మాశే చే చయించుకొనుచున్నార్వు వారిజాతునరున్‌ కా 
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'తామరలవంటి కన్నులుగల శ్రీకృష్ణునకు దతీణఘజాటందంబునుంబోలెన్‌ = కుడిభుజయువలె (దండమువంటి 
భుజసు = భుజూచిండము) ఆభిలకొర్వంబులందున్‌ = ఎల్ల పనులందును ఆత్యంత ధురంథరత్వంబు = మిగుల 
భార్రఘునువహించు న క వహించియున్న వాండవు : = పూనియున్నావు, (అన్ని పనుల నిర్వహణము 
ముఖ్య 'ఘుగా నియం? యున్న దనుట - కుడిభుజము సర్వ కార్యములందును బరువు వూన చెట్టు ముఖ్యమో 
కృష్ణుని యెల్ల పనులం దట్టి 3 ముఖ్యత: ముండ వని భావము.) కొవునన్‌ మౌవిధంబున్‌, నీకున్‌. విన్నపించు 
కొంట్‌మి. వల్ల పట్ట: నన్‌ = అన్ని విషయ ఘులందును, దృస్ట్రీన్‌ కా = సీ చూపును షె పెట్టుకొని = (కార్య ముపట్ల) 
నిలిపి, ఉండునది = ఉండవలెను, (విధ్యర్థశ (కీయ, 


శే, మారు పోయెడి క కార్య మె వ్యారలకును, జెప్పరాచేమొ! పోనిమ్ము? చెప్పు “మొకటి 
యుల్లయతం డితం డనుకొంటోరాం నెచట, నా ప్ర సంగంబు రాం గారోణంబు గలి, 


అర్థము; మారు ) _ పోయెడశొర్య:సు = వెథుచు న్న పని ఎవ్యారలకునున్‌ = ఇతరుల  శెవరికీని, 
శెస్ప de + = వెస్పలనాడపెచె;*, పోనిమ్ము = అది యటుండనిమ్ము, ఒకటి, “చెప్పుము, 
అల్ల యతడు = మన మనుకిెన్న వా (కూ ఇతయ = ఈ కనయబడుచున్న వాంజే, అనుకోంటిర్తి అదిన్‌ = 
మొదట్క మిరు బయలుదేజునప్పుడు =ని భావము నా (పసంగంబు = నన్నులహార్చిన (పస్తావన్క రాన్‌ == 
వచ్చుటకు కారణము = నిమిర్తము ఎచ్చటన్‌ = ఎక్కడ కలిగన = తటస్టించెను. 

అాత్సర్యము:--- మోరిపుజేపనికై వెళ్టచున్నారో అది చెప ఎంగాడనిదగుచో మాని చేయుడు, 
శాని వాడువీంణే యనుకొనిరిగదా | Me. నామాట యెక్క_డ వచ్చినది * హేౌతువేమి ? 

వార. వి? మిరు పోయెడికొ bs - కర్మాదులకుం Fe వివతయందు ధాతుజ 
విశేషణంబులు క ర్షతోడంబభోలె శునక ee బాల. సమాస. 26 చే, పోయెడి అనుధాతుజ 
విశేషణము సారూ ఆనుదానికి విశేషణమైనను, కొర్యమునకిట (సాధాన్య వివక్ష కావున సం్యపదానమగు 
నా పదముతో సమసీంచినది. 


క, అదియును జెప్ప వచ్చిన,యది యైన నొకింతవడి ప 9యాణతరయున్‌ 


గుదియింప వచ్చునేనిన్‌, బ౫కో నిమిహంబు నిలిచి భాపింపం దగున్‌. 49 

అరము:---అదియును = నన్నుంగనార్చి వచ్చిన రు వెప్పగవచ్చిన యది = చెప్పుట కను 

కూల మైనద్కి ఐనను = అయిన యెడలను, ఒకింతవడి = కొంచెముసేపు, (పయాణత క్యరయున్‌ = (ప్రయాణ 
తొంచరయును, కుదియింప వచ్చుేనిన్‌ = తగ్గించుకొ సవీలగు bs పదరక = తొంనరపడ 

(శాంతించి నిమిషంబు = బేప్పుపాటు కొ లఘు, నిలిచి, భాషింపం దగుస్‌ = మొటాడవలయును, (ఇందు 


(పద్యుమ్నునియొక్క_ (పకృేతిశాంభీర్య ము వ్యక్త మగుచున్నది. నీ (పసంగ మచట వచ్చినది లే యని 
యసంపూర్గముగా "సెవరివలననేని విన్న సః పూర్ణ నుగా వినుదాత నెట్టినా వానికిని మనసుకుదిరి యుండదు. 
(పగ ర్న నకు నశే యున్నది. కాని య డిగినీచో వంగి నిరాకరిం-చినయెడ నవమాన మగును. కొవున 
దానం వినుటయం re నాస్తి క కెనట్ట" న్కు నీకు ఇెప్పందగినది నాకు వినందగినదియు చైనచో, అంతియ 
"కాదు. కొంచెము తడవు నిలిచి యుండ న వ జెప్ఫుము అని నిర్భంధము లేకుండ మాటాడుట 
యెంతయు గంఫీరయున్కు మనోహరమును చె త దః 


చ. అనుడు రహస్య మైనదియ + యాను భవత్సరిషృష్ష “మెంతయున్‌ 
జనక నిమేషముం దడయ $ సంగలి గాదును మాకు నైన నీ 
వనంగ జనాగ్గనాం డనల $ నారయ భేదము లేదు కావనన్‌ 
నిను వినుపింతు మూపనియు $ నీదు (పసంగము మున్ను కలి గయన్‌ . స్ట 
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అరము: -అనుడున్‌ = అనిన పిమ్మట, (శుచియుఖి చెప్పుచున్న షి భవత ఎరిపృన్టము - భవత్‌ = 
నీచేత్ర పరిషృష్ట్రము = అనుగ బడినది ఎంతయున్‌ , రహస్యము ఐనది + అ, బెన్సు (మిక్కిలి రహస్య 
మైనచే యవును అని భావము) చనక్క నిమేషమున్‌ , తడయన్‌, సంగతి కాదు + ఉన్‌ == (ఈసముచ్చయ 
మగు ఉన్‌ తడయన్‌ అనుదానితోం గలిసీ యర్షయు క్ష మగును.) చనక = వెళ్లక చూకున్‌, నిమేషమున్‌ = 
'జెప్పపాటు కౌలమైనను, తడయన్‌ + ఉన = ఆలస్యము చేయుటయున్సు సంగతి = యు క్తము 
"కాదు నినన నీవు అనన్‌, జనార్హ నుండు = 'శ్రీకృష్ణుండు అనలన్‌, ఆరయన్‌ = పరిశీలింపలా, 
భేదము లేదు కౌవునన్‌, మౌపనియున నీదు (ప్రసంగము మున్ను కలి యున్‌ = కలుగుటయున్మూ 
వినిపింతున్‌, వినుము, 

వ్యా. వి, టను "నేని, ఏని వంటి కొన్నియవ్యయములు భారతాది_పాచీనగంథములందు "కావు 
చొర మగా గన్పట్టును, ర్స చ్యకథరుండై యు జలరుహూనాభుండు “గాండీవధరులైయుం బాండవుండు = 
అని. భార. ఆది. 5. 261 - చ్యకథరతుంర్రై జలరుహనాభుండు + ఉను గాండీవథరులైై, పాండవుండు + 
ఉను - అనుసమన్వయములెస్న. “వీవృను జూచి రట్టిసభ చేని వినంబడ జేయుగంబులన్‌” భార. నఫా, 2.95. 
అట్టిసభ, ఏయుగంబుల న్నేని, వినంబడదు. అని 'సమన్యయము, అశేయిందలి “కాడను ఆనుదానిలోని 
సముచ్చయము (ఉను) “తడయన్‌” అనుదానితోలలిని కొని యర్గవంతము కోెనేరదు. తడయనున్‌ = 
ఆలసీంచుటకును - అనిన చక్క_ గాం గుదురును, నీదు_ప్రసంగము - నీ పసంగము షషిసమౌాసమున వచ్చిన 
దుగాగమయు - కలిమి - కలుగుధాతువు.పై భావార్భ మున నిట ఇమి ప్రత్యయము - “కలుసట” అర్థము. 


వ. అని శుచిముఖు యిట్టు నట్టు పలుకం గొంకి  నలువంకలుం బాఅజాచుటయు 
నామాసువంటగె శంబరాంతకుమాపు దీపితెకాంతకాంతం బగుచుం బరంగినం 
బరిజనసమానంబుగా మాననీయులు నాయన యున్నవోటికిం గడు నెడ గలుగం 
దొలంగి చని రంతం గంతు నభివీశీంచి యంచచెలువ చెలువంపుంజెలువు గులుకు 
కలికిపలుకులకలకలంబు వీనుల కపూర్వపర్యం బగుచుం బర్వ్యుచుండ నిట్లనియె. 51 





అర్హ ము':--పలుకన్‌ = చెప్పుటకు కొంకి = సందేహించి, నలువంకలు = నాలుగుబెసలు శంబ 
రాంతకు స శంబరుండను నసురకో యముంజై ను (పద్యుమ్ను నియొక్క, చూపు = దృష్ట దీపిత...షంబు- 
దీపిత = (ప్రకౌళశింపంజేయంబడిన, ((పకటింపయిడిన అనిభావము) ఏకొంత = రహస్యమందల్సి కౌంతంబుడా 
కో ర్కెకలది, (రవాస్యమును గోరుచున్నట్లు నూచించుచుండెనని భావము) అగుచున్‌, పరంినన్‌ = (పస 
రింపలూ, మాననీయులు = గారవార్డులగు పెద్దలు, పరిజనసమౌనంబుగాన్‌ = సేవకులతో నమొౌనముగా, 
కడున్‌ -- ఎడ =మిగుల దూరము, కలుగన్‌ , తొలంగ్వి చనిర్కి అంతన్‌, కంతున్‌ --అభివీకీ ౦-చి= _పద్యుమ్నుని 
చూచ్చి అంచచెలువ = హంసాంగన (చెలువ = అందమగన్ర్రీ.) చెలువంపుంజెలువు = సౌగ సగువిధమును, 
కులుకు = చిమ్యునటి కలికిపలుక్‌ల = నిపుణ మగు మాటలయొక్క_, కలకలంబు = రొద-లేక వీణాదుల 
ధ్వనివంటిథ్వని, వినులకున్‌ = చెన్రలకు, అవూర్వపర్వంబు = (పూర్వమందులేనిది (కొ త్సదగు పండుగ 
అగుచున్‌, పర్వుచుండన్‌ = వ్యాపించుచుండలా, ఇట్లు అనియొన్‌ = చెప్పను. 

తాత్పర్యము:---అని శుచిముఖి చెప్పుటకు 'సంజేహించి యిటునటు పాజంజూడలా - _పద్యుమ్ను. 
డును రహస్యము మాటాడుకోవలె నందబు తొలంగుం డన్నట్లు 'లేజిపాజుం జూచునంత - అచట నున్న 
సేవక్రోలును "పెద్దలును సందజును మీగుల దూరముగా చేయ - (ప్రద్యుమ్నుని జూచి యాహంన్సీ మధుర మగు 
స్వరమున నిట్లు చెప్పెను. 

అలం:— “*అంచచవెలువ వెలువంపుంజెలువు గులుకు కలికిపలుకుల కలకలంబుఅను వాక్యమునందు 
లకౌరయముయొక్క_ యసకృదావృ త్తిచే - వ త్య్యనుపాసరు, శజ్ఞాలంకౌరము, 
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అ 
స న. వ జనాభుం, డనియిడు నొకదై తుం జంప $ యత్నము సతతం 
బును నడచుచున్నయది బహు, దినములనుండీయును హరికి $ బే వేంద్రునకున్‌. క్‌ి 


అర్హ ము; --వినవయ్య = వినుమూ వ్యజనాభుండు అనియెడు నొకబె చైత్యున్‌ , చంపన్‌ , యత్నము, 
హారికీవ = క Sr బహుదినముల నుండియు, 'సంతేతేంబును= ఎల్ల పుడును, ఎడ తెగక్ష 


వాం ని. ము. నంబుల ముజ్జున కదాదులు విభాష నను(ప్రయు క్షంబులగు” 
చాల. (కియా. శిరి. సూ[తముచే “అయ్య అను_ప్రయు కృ మైనది. ఇది ఎచాదులలోని దగుటచే - 
నూ. “ఏదాదు లను_పయు క్షం బగునపుడు ముజ్జ" నకు “వుజ్కి రు రుజ్‌) యగు. లి* సూ(తమున వినుము? 
అను దానిలోని మకౌరమునకు వకౌరమును వెనకటి ఉకారమునకు అకౌరమువచ్చి “విననయ్య” అని 
అయ్యె * ౧, (బం, వ, వినరయ్య.) 


క, తనుకంకు మున్ను వా౭డే తమమోందట నేమి కీడు! దలంచునొ యనుచున్‌ 
మము నారు వేగు సంప, నమరాహితు వీటి కిప్పుగ డరిగద మనఘా. ్‌లి 


. అరముః-అనభఘా = ఫాపరహితుండా !, తమకం మెన్‌, మున్ను = ముందుగా, వాంణే == 
ఆరక్క_సు(ణే, తమమాందటన్‌ = తమపైన్సి ఏమి, కీడు = హోనికరమగుపనిని తలంచునొ = తలపెట్టునొ, 
అనుచున్‌ = అనిసంళయించుచు, మమున్‌ , వారు = ఆయిం[ దుండును, కృష్ణుండును, "వేగుపంపంగన్‌ = 
బారులు"గా పంపగా, అమరాహితువీటికిన్‌ = దేవతలకు శ తువగు వ(జసాభునియొక్కం పట్టనమునకు, 
ఇప్పుడు ఆరిగదము = వెళ్ళుచున్నాము, 


తాన్సోర్యము: శా మెప్పుడో చంపందలంచియుండ వజనాభుంణజే తమమీద వచ్చి పడునేమో 
యనుళంకచే వాం జేనితియం దున్నాండో కనిడెటి ట్ల వచ్చి చె చెప్ప నిం్యదుండున్సు కృష్ణుండును భారులుగామ మ్మ 
నంప నిదిగో వళుచున్నాము. 


వ, అనిన విని యతండు. 54 


క. కటకట మనవా రది దు, రటముగం గొని యెంతచింత గావించెద 3౩ 
ప్పటి కింక నేము మే 'మెంతటిపగయును దీర్పలేమె ఏతమయాజ్ఞ పస + 515) 


క్ష్‌ శుచియుఖి య ట్లనంా, విని అతండు, (ఇట్టనును, అధ్యాహారము) కటకట! 
నసంతాపనూచకము. ఇది = ఈరాకుసవధ, దురటముగన్‌ = పాధింపరానిదిగ, కొని = తీసీకొని, 
(ఉా జిం చి యని భావము, మనవారు = మన ెద్దలు ఎంత్క చింత, కౌవించెదర్కు ఇంకన్‌, ఏమ్ము 
ఎప్పు కికిన్క ఇంక మేమెస్పటికి నుపయోగింతు మనిభావచు. తమయాజ పసన్‌ == తమశాసనముయొక్క_ 
శ (| ఎంకటి పగయునుు మేము, తీర్చలేమె = పోణొట్టళేమా * 


క. అకట! తమమహిమ తౌ ెజబుంగకయో మణి యేలా 'తెగరుశగాక మరుత్క-౦ 
టకుం బీంచముడంపనె న న్నొకనినె పంపినను దమ నిీగయోగముబలిమిన్‌. గ్‌ 


అర్హము:---అకట ! వారు = (మనవారు), తమమహీమ = తమ గొప్పతనమును తారు = తాము, 
ఎజుంగకయో,  మజఖీయేలా (ముటీ + ఏల + ఒ) = మజి యెందువలననోో తెగధు గాక = సాహాసింప 
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కోందుతు గాక, నన్నున్‌, ఒకనిని 4- ఎ = ఒక్కనిన్కె పంపినను డా అజ్ఞాపించినను, తమనియోగము 
బలిమిన్‌ = తమ యాజ్ఞాబలముచేత్క మరుత్క_ంటకున్‌ = దేవతలకు నీచళ్యతువగు నారక్కసున్సి. ఫీంయ 
మడంపనే = చంఫివేయనా * - చంవేయుదునని భావము. 


వ్యా. వి, పీంచయు + అడలస = పీయమడంగు - చచ్చు, నశించు - అని శబ్దపల్లవధాతువు, 
దానియై _పేరణయాపయు పీంచమడంచు = చంపు అని యగును. ఈపద్యమునం (బద్యుమ్ను (డు తౌ నెంత 
బలవంతుం డని యెజియినను, ఢెద్దలయెడ విధేయత గనంబడ వారియాజ్ఞ "కొనిబే శతువును జంప ననుట 
మహాపురుష లక్షుణమై యు_రృమ నాయకత్వము వెల్లడించుచున్నది, 


వ. అనుడు శుచిముఖ మెచ్చు నచ్చెరువు నిరవ్రకొన నతనిం జూచి యి ట్లనియె - గ్‌ 


అక ముః---అనుడున్‌. = (పద్యుమ్ను( డనలా శుచిముఖ్సి మెచ్చున్‌ == శ్లాఘయున్వు అచ్చెరు 
వున = వింతయున్కు ఇరవుకొనన్‌ = కలుగలూ, అతనిన్‌ , చూచి, ఇట్లు, అనియెను, 


చ. భిదురధరుండుం జ క్రియును] "బెట్టగ దీ రవిచార మింత చే 
యుదురంట దైత్యుం డెంత బలిశయుండొకడా యని, కోంచనాణి కి 
ట్లుదుటున వానిం ద్రుంతు నను నొక్క-నిం బంపిన నంటి వాల చే 
యిది నెర వై నబంటుతన $ మిట్టిది నీక తగన్‌ గువూరకా ! ధరి 


అర్థ ము:--కమారకా = = ఓ చిన్నవాండ్యా భిదురధరుండున్‌ = వ్య జాయుధమును దాల్చినవాండగు 
నిం_దుడున్కు చ్యకియును == వ కృష్ణుడును, బెట్టుగన్‌ = = అత్యంతము, ఇంత్కే దీర. 
విచారము = ఎవతెగని యాలోచనమ్సు చేయుదురంట - డైత్యు(డు = ఆ వ జనాభుండు, ఎంత బలియుండొ. 
కదా = ఎంతటి బలవంతుండో కదా అని' = తలంచి కోందవాజక = భయపడక్క ఇట్లు = ఈ రీతిగా 
ఉదుటునన్‌ = జొద్దక్యయమతో, ననున్‌, ఒక్కనిన్‌ పంపీనన్‌, వానిన్‌, తుంతును, అంటి = అంటివి, ' 
బాలడే = ఇట్లనుటయే చాలును ఇది = ఇట్లనుట్క "నెరవు = పరివూర్థమైన, బంటుతేనము = పరా కమము 
ఇట్టి - అది = ఇటువంటి కౌర్యయు నీకున్‌ -- అ = నీకు ఒక్క_నిక్కే తగున్‌ = అర్హ మగును, 


తాత్పర్యము: అ Se చక్రాయుధము ధరించిన యింద్రొ పే పేం_దులు “పెద్ద యాలోచనలో 
మునిగి యుండ - రాక్షసు జంత బలనంతు యు కానిదే వా రంత దిర్భవచార "మేల శేయుదు రని యైన 
యనుకొనక్కు ననొ మైకగానిం స వానిని చంపుదు నంటిఏి. అది యొక్క టు బూాలును. ఈ భలుకోట 
నీయొక్క నిండుపరా(క్రమము తెలుపుచున్నది. కది నీకే చెల్లును, ఎంత్‌ బలపరా[కమములు లేనిదే యింతే ' 
ధీరముగా నన వనిభావము, 


అలం: పరికరాంకురము. 


చ, మ శేంచుకోని $ గ్రమ్మెడు త్ర 'మ్చెదిరించి 'యేమియున్‌. గర్‌ 
డయ్యక కొంతసేపు సెనూడాకను చేతుల కాంటి నిలు లు వాం 
డెయ్యెడం బోటుబంటునకు 1 నెంతయుం గాతుకకారి కాండ స్‌ 
వయ్యసుశేంద్రుతోడి యని $కాసయునరు సట యుక్త మెన్నంయన్‌. 3 59 


లో 


ఆ 
అర్జ ము:--కయ్యపు వేడ్కన్‌ =యుద్దమందలి యుత్సావాయున్కు శేంయకొని = ఉ(దేకింపలేనీకొని, 


డా 
(తమ్మడు = కవియునట్టి, తమ్మున్‌ , ఎదిరించి = (పతిఘటించి, ఏమియున్‌ = కొ౦ెమును, డయ్యక = 
g : 


100 పభావతీప్రద్యుమ్న మః 


ఆలయక్క్‌ కొంతసేపు, ఊనుడాకను = గొప్ప శౌర్యకుతో, శేతులకున్‌ = శేతుల బలిమికి ఆంటి = ఓవి, 
భాల్కి నిల్చువాండు = తొలంగనివాండు, ఎయ్యెడన్‌ = ఎక్కుడనెనను, పోటుబంటునకున్‌ = యుదవీరునకు, 
ఎంతయున = we భు కొతుకకొరి = వేడుక కలీిగంచువాండు కండె = కొండా అగునని న. 
బన్నయన్‌ = ఆలో-చింపగా. నీవు, ఆ + అసుశేం్యదు తోడియానికిన్‌ = అ శాకసరాజుతో  చేయందగు 
ర నక్క ఆస స యొనమ్బుట = ఆశించుట, యుక్తము = న్యాయము, 

తాత్పర్యము;--యుద్శాత్సాహము ను(దేకింపంజేనికొని మిదం బడునట్టితమ్ము. ాదిరించి అలయక 
కొం బసపు శౌర్యముచే చేకులకొంటి నిల్చువా6 'జెచటనైన లభించెనా యుద్దవీరునకు నుహోత్సావాము 
కలనా, ఆలోచింప నీవా వ జనాభునితో యుద్ధ వెంనర్స నాళించుట యిట్టిజకొన న్యాయమే యగును, 

కలం: ----అస్థాంతర న్యాసము, 

న్‌; వి;ా-కయ్య పువేడ్క_ కర్మ ధారయంబులందు మునర్హృ కమునకోం బుంపులగు బాల, నంధి. లీ2. 
ఆనుదానిలోని బహువచనముచేత - తత్పురుషమునందును గటు వచ్చుట జ్ఞ్ఞాపిత్‌ మైనది, పొడుచు 
ధాతువుయ.క్క కృదంతరూప ము-పోటు, “టువర్షకంబు పడ్యాదుల క కగు నగుచో నయ్యనవి యాద్యక్షర 
"శేషంబులై ద్‌ 6బు నొందు” బాల, కృదంతే, 5; 


బంటు = 1 సేవరుండు 2 కూరుండు, (నానా) 


అ. తమకు దాణు (పల్లశదంబునం బని లేని, కయ్యమునకుం జనరుుగాని తగిన 
దురము లై నం డిన్రురుళదురు తముయంతన, విజికికండ లేని $ బిరుదువుగలు. ' 60 


అః సు వి టీకికండ = అశౌర్యయు లేని బిరుదుమగలు = కూరులగు పురుషులు (పల్ల దంబునన్‌ = 
జార ధన్య బువోర్క తమకున్‌ ము = ఎ = తమంతం దామ్మే సయ ముగా పనిలేని = (పయో జనములేని, 
కయ్య' ఘునకున్‌ = యుద్ధ "సున 'సునక్కే చనరు =ా వెళ్ళరు కొని తగిన దురములు = తగిన యుదములు (చేయక 
తప్పనివి అని భొవస్సు ఏనన్‌ = కలిగినచో, “రమయంతన్‌ + అ = శమంతటం చామేే తివురుదురు = 
a నుళొందురు, సేద్ధమగుదురు, 

శాక్పర్యు: అధైర్య మెజులని కూరపురుషులు జార్జన్యముచే తమకు దా మై పనిలేని పోరులక్‌ 
దిగరు "కౌన్సి అనివార్యము అగుయుద్ధఘులు తటస్థించినచో శె తామే సిద్ధ మగుదురు, 

ఆలం:---ఆత్యపస్తుత se 

వి :--పిటేకి కండళేనివాండు కా యు న మున తెనుంగు జాతీయము. 


ను. 
అటో 


వ. అది యట్లుండె నింక నీ (పసంగంబు మున్ను వచ్చిన తెజుంగును విన్నవించెద 
నీనుము. 61 


క ము$ాసుగవుము, 


చ. ఇంతకు మున్ను వ్యజపురి $ శేలసచునుండుదు మేము గాన్రనన్‌ 
గాంతతరాంగి యద్దనుజక న్యక నే నొకనాడు గంటి శు 
ద్ధాంత సర్మప్రకాండ సముదంచితశేళిం జరించుచుండి త 
_క్పాంకలకాగ ఫహంబున వీయస్యయుం చానును ముద ఏటాడలన్‌, 62 


ద్వితీయాశ్వాసము 101 


అర్రమ!ఇంకేకు మున్ను ఏయు = మేము (ఆఅంచలము, వజపురికిన్‌ ఏంగుచు నుండుదుము = 
వెళ్ళుచుందుము, కావునన్‌, = శాౌబట్సి ఒకనాయశ్యు చేను శుదాంత ... శేళిన్‌ -- పదాంత్‌ = 
అంతఃపురమందల్కి సరః (ప్రకౌండ = (పళ స్త మెన కొలనియందు, సముదంచిత = ఒప్పుచున్న, కళీన్‌ = 
(కీడయందు, సంచరించుచున్‌ + ఉండి=(ప్రవర్థించుచుండి, త్మత్చాంత లతా గృహంబునస్‌ = ఆ సమీప 
మందలి పొదరింటియందు, వయస్యయున = శెలిక శ్లెయుళ్కు తానును ముచ్చటాడంగన్‌ = సల్లా పమొనర్చు 
కొనుచుందడలగా, కొంతతర -- అంగి = అత్యంత మనోహరమగు జేహము గలద్కి (యగు) అద్దనుజక న్యకన్‌ = 
ఆ వజనాభ రాక్షసునియొక్కు_ పు(తికన్కు కంటినే = చూచితీని. 


రి 


తాత్పర్యము:--ఇంతకు6 బూర్వము మేము వ(జస్టరికి వెళ్లుచుందుము. కొన ఒకనాడు నేను 
కన్యాంతఃపురమందలి కొలనిలో విహారించుచుు దాని యొగ్శ్శన నున్న పొదరింటిలోం జెలికత్తియు( దానును 
ముచ్చటలాడుకొనుచుండలా మిగుల సొగసైన అ రక్కనుని కూంతును జూచితిని, 


వి, :-ఆ4-దనుజ కన్యక - (తికనంధి-ఇందలి “ఆ” BI సమానగతమగు దనుజ శబ్దముల : 
నయం దీనినే aga దోషమందురు. ష షష్టీ సమౌసెక 'జేళముతో సంస్కృతమున ను నూ దుక ' 
'దేశాన్వ్యయము గలదు, కొని సమౌనాధికరణమునం గూడ -తెనుంగునం గలవు, “ఆ నారాయణ పాండపయ 
గుణ మాహా త్మ్యామలజ్యోత్న్న” భార, ఆది, 8-21 ఇట్టివి బహుళ ములుగా6 గలవు -- లేక తద్ద నుజకశ్యక, 
అని కౌన్సి అద్దనుజు కన్యక యనికొన్సి పాఠము లున్న యెడ నీ శంకయీ కలుగదు. 


(పొంత -- వయస్య == అను తావున (పైది యతి. ఇట సచ్చుతో6 జెల్లి నది. 


క్‌ తిర్యగ్వనితను నన్ను న,వమర్యాదానందమగ్ననులిం జేసె మహో 
శ్చర్యముగం దద్వధూ సౌం,దర్యం బపు జేమి చెప్ప * నలినాతసుతా ! 68 


అర్గముః-నలినా క్షసుతౌ = తామరలవంటి కన్నులు గల కృష్ణుని పుతుండ్వా అపుడు = ఆ కన్ను | 
చూచిన సమయమున, తేద్యథూ సౌందర్యము = పడంతీయొక్క_ సొగసు చెప ఎన్‌ ఏమి = చెప్పుట శే: 
మున్నది, మహాళ్చర్యముగన్‌ = గొప్పవింతీ యగునట్లు, తిర్యగ్వనితేను = = వవీ స్తీ ఖని (అగు) నన్నునుజూ | 
సన్ను! గూడ అమర్యాదా ,., మలిన్‌, అమర్యాద = హసన్న ద్దులేని, ఆనంద = సుతోష మును ముస్నూ జా | 
ముని౭గిన్మ మలిన్‌ = క గలదానినిగ్యా చేసెన్‌ = చేసెను, 

తాత్పర్యము: వాలీ శ్రికృష్ణ తనయా ! అప్పు డామెసొగసు చెప్పుట "కే మాన్నడి * సౌందర్య పివేకము . 
చేని పక్షీని, అందును నాడు దాని సాగసుచూచి సంతీసీంపలేని యాండుదాన నగు నన్ను నే అత్యాళ్చర్యకుగా 
మితిలేని యానందమున ముంచివేనినది - “తిర్యగ్వనితను” అను విశేషణము సాఖ్యిపాయము కౌవున, 


అలం, ఫాలాాపరికర ముం 


వి. :--వీమివెప్పన్‌ - అనునది ఏమి ఇెప్పవలయును. ఏమి చెప్పంగం గలదు. అను వాక్యములంటభలి ' 
వలయున్‌, కలద్యు ఉన్నది మున్నగు (కియాపదములు లోపించిన జాతీయము - ఇఇెప్పగ్‌ = చెప్పుదును. 
అను (కొన్ని) వ్యాఖ్యానములు (భాంతి మూలకము అని తెలియందగును. 


సన రక్తము a లనుచుం గ్రోన్నెల లంచు వటఫల్క నీ లంచుం చాంబేటోచిస్ప లనుచు 
నము మ్ములహిదు లంచు!్‌ననంథి కంబము లంచుం బులినమంచును స సుడి) చెల్లువ మనాచు 
హరిమధ్యనుం బంచు? హైమ కుంభము లంచు, నవమృుణాళములంచులే శవురులంచు, 
మదనుశంఖ' నుటంచు$మణిదర్పుణము ల౦చుం, 'బగడ మంచును దిలో ప్రసవ మనుచు. 
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శఫరు లంచు సింగిణు లంచులజం ద దృఖండ, వునుచు శ్రీకారము లటంచుగనళులటంచు 
నిట్టివిగ దయ్య చెస్పటో+యిన సులు నిల కడవ సిగ్వొదను న] వ్యెలంది నెంచి. 


ఈపద్యమున సూలముగా _పభావతి యవయవములు పాదాడిశీర్ష పర్యంతముగా వ్యజ్యమౌనము 
లగునట్లు నసూ-దితములు, పిదప నిరువదిమూండు పద్యములందు శీశాదిపోదాంత సు వరి ంపంబడెను. ఇట్లు 
వర్గించుటలో “డజీనతానాం రూపం పొదాంగుష, శ(పళ్ళలి వర్ధ్య లే, మొానుషాణాం. కా దారభ్య. ఫ్‌ 
అని మల్లినాథసూరి కుమారసంభవమున _పథమసర్గ సర ఫ్రీ కోకవ్యాఖ్య కవతారికయం దనెను, “మానవులను 
శిరస్సు మొదలుకొనియు, 'చేవతలను బాదములు మొదలుకొనియు వర్ష ంపందగును. (జేవతలు పూజ్యులు 
“గానం బాదములనుండి వర్షింపవలెను, అని సరసభూ పాలీయవ్యాఖ్యయందు శ్రీసన్నిధానము సూర్య 
నారాయణ కా న్ర్రీగారు _వాసీరి) కొని కవు వీనియమము నంతగా బాటించిన ట్లగప డదు. _పకృత 
మున (పభావతి జేవతయు, మౌనవియు. గూడం గాదు. య. ఈమె కెండు విధములుగాను వర్గీ ౦ప( 
బడుట చూడ సెనియమము కౌమచార మనిపించు చున్నది. | శ్రీ ని పొాదాది శిరఃపర్యంతము వరి ంచునపుడు 
కవులు సాధారణముగా కెప్పుట్లి యుపమౌన వస్తువులను చీరని, యివి పభావతి యంగములకోల బోల 
వని యీపద్యమునం జమత్క_రింపయబడుచున్న ది. 


అర్జము:--సామౌన్యముగా "కొంతలయొక్క_ యడుగులకు = నె క్రయ గలు (ఇబి- తగ సూలు) జః 
వికనీంచిన తామరపూలు (ఉపను అనునది యను సంధించుకోందగును ఆనుచున్‌, గోళ్లకు -కొ“న్నె లలు 
(కె త్ల-- నెలలు) = లేకే చందురు వంకలు, గుల్బ్ఫములక్కు-వట ఫల శ్రీలు = మణీ పండ్లయొక్క. శోభలు, 
మింగాళ్ళకు-తాంబేటి చిప్పలు పిక్కల కు-అమ్ములపొదులు, తొడలకు-అనంటికంబములు = అరంటి సంభ 
ముల్కు పిజు(దులకు = ప్రలినంబు = ఇసుకతిన్నె, నాఖికి-సుడిచెలువము = నీటిసుడియొక్క సొగసు, 
నడుముసకొ-హారిమధ్యంబు = నసీంహపునడుము కుచములకు - హైమకుంభములు = బంగరు పికొరమగు 
కుండలు, బాహువులకు-నవమృణాళ ములు = (కొ త్సవగు తూండ్డ, ఆఅ చేకులకు-చివురులు, కంఠ నకు = 
మదనళంఖము = మన్మథుని (విజయ) ళంఖమ్యు చెక్కు_లకు-మణి దర్పణగులు = మణి వికారమగు నద్ద 
ముల్కు అభరమునకు-పగడము, ముక్కు._నకు-తీల(ప్రసవయు = నువ్వుయబువ్వు, ((పసవము, న. 
మ బిడ్డను గనుట 2. బిడ్డ శి, పువ్వు 4. పండు.) కన్ను లకు:-శఫరులు = చేయలు, కళ బూమలకు:-సీంగిణులుడా 
ళంగ్‌ ధనుస్సులు, నుదు టికి-చందఖండము = చందునిలో సగభాగము - అర్ధచంటదుండు “చెవులకు - 
శ్రీ కౌరములు = శ్రీ యని (వాసీన యశురశేఖల్కు కురులకు-అళులు = తుమె . అనుచున్‌ = అన్నీ 
లు ము సమానధ్గర్మ మగల పదార్థములను, చెప్పంబోయినన్‌ = చెప్పం బూనినయెడల, ఇట్టీవిగదా== 
ఈవెప్పిన వ అవ్వెలోదిన్‌ = అఆ పభావతిని, వంచి వు న్న రించి (లేక, తలంచి) ఫీనిన్‌ = 
Ma శ్రీల యనయవములకో6 జెప్పు నీయుపమౌాన పదార్థములను, తడవన్‌ = తలపోయుటకు 
నీగ్సు ఒదనున్‌ = కలుగును. 


తాత్పర్యము: -క్ర్రీలను వర్ణించునపుడు సాధారణముగా పాదాది శేశొవధి యగు నంగములకో పోలి 
కలుగగా పద్మాదిప దార్భములను జెప్పుదుతు. అర్రే యా పభావతి త ము నెంద్కి యాయుపమాన 
పదార్థములను - జెప్యుటకుం గాదుకదా ! మనస్సున నం దలయుటకుయాడ నీ సీ గ్గగును, 


అలం: వ్యతిరేక ము, 


ని. :---ఇట్లనుటచేం _బథావతీ చక్క_(దన మసాధారణ మని తెలియుచున్నది, 


వ్యా. !'నెజి + తమ్ములు = నూ అన్యంబులకు స సహిత ముకు ((పాంతాదిగణకార్య 
ములు) కొండొకచో. గానంబడీయెడి. బాల, సంధి, 88 చే = అశిబేళము నొంది “ని త్తమ్ములు అగును, 
(కొత్త + నెల - ర నూతముశ “క్రొ + నలో అని కొంగాా సూ “కొ త్తళబ్దమున కౌద్యకుర 
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“శీషమునరుం గొన్నియెడల నుగాగమంబునుం గొన్నియెడల మో(దిహల్లునకో ద్యిత్వంమి నగు = సంధి, ప్ర జే? 
ఈ కొన్నెలో అగును, 


గీ. చామరంబులు వెనుకకు: $ జనుట నీల్కరత్నములు పూరిం గజచుట $ [భమరక నుని 
శేంటి బీడ్డకుం జే రిడుట యా ? తెజివకురుల,యధికసీలిము కోడి సూహరితనూజ. 65 


అర్థము:---హరితీనూజ = శ్రీకృష్ణుని కొడుకగు (పద్యూుమ్నా ! ఆతెజవ - నీలిమకున్‌ - ఆతేజవ = 
ఆ (_పభావతియొక్క కురుల = తలవెం్యడుకలయొక్క_, అధిక= ఎక్కువైన, నీలిమకున్‌ = నల్ల దనముసకు, 
కడి - చూ = ఓడీపోవుటచేతను జుమా చామరంబులు = చమరమృగ యులయొక్క_ తోశకుచ్చులు, 
చనుకకుం జనుట = పాొటీపోవుట - వెనుకభాగమున నుండుట యిని యస్థాంతరము - నీలరత్న ములు = 
కక ట్రం రులు పూరిన్‌ + కజచుటయును = ఓడితిమియని గడ్డిని నోట తాల్చుటయును, తృణ్యగహ 
ణము చేయుట యని యర్థాంతరము, "లేంటి= =తుమ్మెద, బిడ్డకున = = కనపిల్లకు, (ఛమరకము = ముంగురులు 
- తుమె దపిల్లయని యర్భాంతరము, అని “పీరు గా మా పెట్టుకొనుట - (కలిగెను. అధ్యాహారము,) 
త్ర రెజవకురుల కధికసీలిమనోడి నూ” అనిపాశాంతరము, అ " అధికనీలిమన్‌ = ఎక్కు_వనల్ల (దనము 
విషయమున, ఆ తెజుివ'వెండులకున్‌, ఓడి నూ. అని అర్థము. 


తాత్పర్యము: ---ఈ ( పభావతికురుల నల్లదనమునకు చామరంబులు, నీలరత్న ములు తుమ్మెదలును 
కీడిపోయినవి. కొవుననే చామరములు చెనుకకుబాటీపోయినవి. సీలమణులు గడ్డకణచిసవి. తుమ్మెద 
తనబిడ్డకు ముంగురులకు పర్యాయపదమగు (భమరకము అనుపేరు సెట్లు కన్నది, శ దామరములు చమర 
మృగముల తోశకుచ్చులు శాన వనుకనే యుండుటయు, ఇం| దనీలములు తృణగాహు లగుటయు, 
మొగమున (_వేలుకురులకు (భమరకమఘులని పే రుండుటయు వాస్తవము, ఆ ధర్మము లోడిపోవుటకు 
చీవ్నాములుగా ను క్పేషీంపంబడినవి. 


అలర, —ఊక్సే)క, అతిళయో క్షి 


ర్స :ాతృణ(గాహిలమీణము. క. కసవుల నినువుల కరమున, వెస నిడి నీలంబు మీ౭ద వెసనూంయ. 
టయున్‌, వెస నెడనీ పోక నిలిచిన, వసుధం దృణ(ాహి యనంగ వర్ణన కెక్కున్‌ - అని రత్నశాస్త్రము. 


క, అకలుపనీలిమ నాక్కన్యక కచమున కోడి పాజీగనవిమై లేయుల్‌ 
మకరందార్థ ము తజిచుగ్య వికచము లగుప పువ్పములకె $ 'నెదకుచునుండున్‌ . 66. 


అర్ధము:ాలేయుల్‌ = తుమ్మెదలు, అకలుపనీలిమన్‌ = మలినరహితమగు - అచ్చ మగునలుు 
విషయమును ఆకన్యకకచముసరున్‌ = అకన్యకయొక్క_ జుట్టునకు, కీడ్కి పాటీనవి = పరగౌత్తినవి వి, 
మకరందారము = తేనెకొజకు  తజచుగన్‌, ఏకచములి = కవచములు లేనట్టివి Soe యని. 
యర్థాంశరము) అగు పుప్పములకున్‌ +- ఎ = అయిన పూవులకొటకే, వెదకుచు నుండును, 


తాత్పర్యము: అ (పభొవతియొక్క జుట్టునకు నలుపువిషయమున తుమ్మెద లోడిపోయి ట్ర 
నలుపును జయింపంగోరి పరా త్రినవై, కచముసంబంధములేని పూవులకే తేనెనిమిత్తమై వెదకుచుండునా, 
వీకచకములు (= వికనీంచిను పూలకొజకె వెదకునని భావము, | 
| 
అలం, ! 'శ్లేమోర్థాపిత 'కౌవ్యలింగము, హౌతూ(క్చేవాభ్యని, 
వీ, ?-==మానవంతుల కోటమి తటనీంచినచో _పతిపకులను గెలుచుదాశ యత్నము గావించి శ & 
సరపొదించుట కై ఆఅటువంకకుం బోక, (పత్యికియాపూర్వకము గా సాధింతురు. తుమె ఫు నిలిమవివయ్లున్టంన 


పభావతీపదు్యువ్నుము 
| భవ 
(పఫావతి కచమున కోడిపోయినవి కస్సున కచసంబంథము లేని వికనీంచిన పూల Ses మకరంద 
మును గూడ బెట్టుచున్నవి. "తేన సోయన "వెం డుశలు తెల్లపడునని ప కలదు. కొన నీలిమమును 
పాంగొట్టి కచమును జయింప యత్నించుచున్న వన్నమౌాట,. 


వాం, వాలానీలిమము - నూ. “ఆ త్ష్నేమనిజంతంబులకో నాంతంబులగు నుసుజిసంజ్ఞ్ఞలకొ, శ్ర్రీశ్వంబు 
బహుళంబుగానగు. బాల, తత్సమ. 77. (నిల--ఇమనిచ్‌ ). 


గ్‌, చందభీతఘనధ్యాంత $ సంచయమున, కభయ మొసంగి వేణీ ఛరం $ బనునెపమునం 
దనవెనుక వేసికొన్నది $ తరుణిమొగము, చంద్రుం గైకొనమి కిదియ 4 సాల్నీ గావ. 


అర్హ ము;--తరుణిమొగము = ఆపడుచుయొక్క_ "మొగము చంద... 'సంచయమునకున్‌ -చం_ద = 
చం(దునివలిన, = భయపడిన ఘన = దట్టమగు, Cru క క = -వీశటిగుంపునకు 
అభయము-ఒసయలి = భయము లేదు రతీంచెద "సని మాటయిచ్చి, చేణీభరంబు = ఊద్దజడ్క లేక జడరుడి 
అనునెపమునన్‌ = అనుసట్టి మిష చేత వెనుకవేనీకొన్నది = తనవనుక దాంచి యురచిన ది (జడ వనుక 
వైపునే వేనీకొనుట నిజము.) ఇదియ=ఈవీశటిని వెనుక వేసికొని వచ్చుటర చంద ని వై కొనమికిన్‌ = 
లక్ష్య ెట్టకపోవుటకు, సాత్సీ = దృష్టాంతము. లేక నిదర్శనము - కౌడె = కాడా *  ఆగుననిభావయు, 
ఆమెమొగము చందుని లెక్కింప దనుటకు చం(దవిరోధి యగు -ఏశటిని వెనుకవేసికొని వచ్చినది 
అనుటయీ సామీ. 


అలం:---అపస్నావము అలిళయో షా "కొవ్యలింగము, 


క్ష కాంతతరఫాలసంజ్ఞ్మి త్ర కంతువిజయ లఖ పట్టిన కావిన్య స్వా 


ద్యంత శ్రీ న్దీ తా. లన, నెంతయు నాయింతి పీనుశ లింపెసలారున్‌,. 68 
అర ము;---ఆయింతివీనులు = ఆ శ్ర్రీయొ యొక్క చెవుల్కు "కొంత... కారయులు - కొంతతర' = మిగుల 
చక్కని ఫాల = నొసలనెడ్‌, సంజ్ఞ తే = వన కంతు = మస స. విజయ = “గలుప్రులను 
"తెలుపు లేఖ = (వాంతగల, పట్టిక = పలకయంద్యు విన్య స్త=యంపం3 ఏడిను అనగా (వాయంబడిను 
ఆద్యంత = మొదటను తుదనుగల, శ్రీ కౌరములు = న్హీయను నతరమఘులుు అనన్‌, ఎంతయున్‌ = 
అత్యంతము, ఇంెసలారున్‌ = ఒప్పును, 


శ్రీ 
తాత్పర్యము:----ఆ _పథావతి నొసటను మదసవిజయ లేఖనయుగల ఫలకయం దాద్యంతంబులందు 
_వానీన శ్రీ "కౌరములా యన నామెచెవు లాప్పుచుండెను. 
అలం. :--రూపకము, ఉక్పేష. 
వ్యా. సంజ్ఞకలది సంజ్ఞ తేమ య తరకెదిత్వా డితేచ్‌ - ఇత (చ్చ త్యయాంతేము తద్ధితము. 
తిలకము సంహితోర సనం రాగము గాల నాసికాం 


వల విలస త్పకోన్య స సుమీసాయక మువీ. ప్రీ గృహీతమధ్య శా ఛా 
రలత యనన్‌ బొమల్‌ దనరథగా పు ల చేలువెల్లజ 


బ్లులగత్తి వవ్రుడాలు పొద్గలున్‌ మది రాశీ మెటుంగుంజెక్కు-టన్‌.. . 


ద్వి నీ యా శ్వాసము 105 


య “= లీలకమయు = (నొటి) ) _నిదువజొ్టా, సంహిత ఎల్యగమయు - సంకొత = (వింటీియందు) 
కూర్చంబడీన స్స య ఊర సుఖ = మందికి (పసరించిన, బిక్ష = వాండయెన్క, ళర = 'బాణయు 
యొక్క అయ = కొనాములిక్సి "కౌ గా = అగచుండంలా, నాసీకొం ... లత - నాసీకొంచల = 
ముక్కుచివర భాగమనెడు, విలసల్‌ = (పకెళించుచున్న, య. జ్‌ “eens సుమసాయక ౫ 
మన్గ'గునియయొక్క_ - (వూసులు బాణ'సులుగా గలవాడు, మస్రీ = పీడకిటిశేత, ; గృహీతో = పట్టుకొనయ డిన 
మథ్య = నడిమిఫెగముగల, శార్‌ జ్ఞలలే = ర్రీంగబంటి ND ఆనన్‌ = అనునట్టు బొమల్‌ కా 
కనుబొమ్మలు, తనరన్‌ = జపత, ఇరు! ees న్‌ = రెండుకొనలందున్నా (వేలు వల్ల జల్లులగతిన్‌ న 
_పేలాడుచున్న లెల్ల ని సవరపుయుచ్చులవక, నన్ఫ్యడాలు జ సన కాంతి, ముద" "ప్రి = (మైకము కలిగించు 
చూపుగల) (పఖావతియొక్క స్ట్‌ 
అలిశయిరిచును. 


RE 


మెజుం/సంబెక్కులన్‌ = ఈ తళలాదు చెక్కి_ య యందు పొదలున్‌ == 


os 


తాత్పర్యము: ---ఆ (పభావతిక్‌ నుదుటనుండు నిడుదబి కెట్ట మన్మథుని sas గఖ మె పదచెక్కి_న 
బాణపు యులికివలెను ముక్కు_యొక్క_ చివరభాగ మాతని ముంజేయివలను, ఆకఘుంజేతితోం ౧ పట్టుకోల పడిన 
ల _స్టకము (మధ్యభా గము గల భలస్మపలె కనుబొమ్మలును ఆ ధథనుర గములందు కట్టిన లన్‌ 'సవరపు6 
గుచ్చులవలె తోతళలాడు చెక్కి_ళులందుం జిమ్ముచున్న నన్ఫుయుక్క_ క కాంతయును స ఏం-పామ నృథుండు 
బాణసంధానయు వేనీన ధను నుస్ఫువలె తిలకయ్కు నాసాంచలము కనుబెమలజంట, చిజునవ్వు క కొంటియుం 
గలనీ కౌనబడును, 


అలం. :--రూపకము, ఉత్పేేష. 


వి. మదిరాక్షీ-(సుదిరా శ అమీ మదిరొ = మబ్యషు అని వాచ్యార్థము. దానినుండి - మదము అనీ 
లాతణికార్థ మును (గ్రహించి (ఏ) మదముగల కళ్నాలుగలడ్కి (2) మువమును = మోహమునుఫుట్టించు కన్నులు 
గలది (6) ోమదిరా మ శ్రఖంజసే” అని శోబరతా ్న్నవళియందు( గలదు కౌన-మదించీన en 
న్నులుగలది. అని మాండుపి భముల వ్యుర్పత్తులు కన కొనంబడుచున్న ఏ. ఇరు: సొమ్ములు, ద్విగువునందు "క క్యాచిత్క_ 
మగు బహువచనము, “ోద్విగువున "జేకవచనంబు (పాయికంముగా నగు మిశంబునకుంగాదుోి బాల, 
సహాస. 10 ఇరుచాక్తొామ్ములు, కర శ్రి ధౌరయాంతర్మూత మ ద్విగువు కౌన - కర్మ ధారయమున వచ్చెడి 
గొసడవవాడేశళము. వచ్చి, “ఇరుగొమ్ములు ఆని నిద్ధించినది. శార్‌ జ్ఞము = k శృంగవికార మణధథనుస్సు, 
బై ధనుస్సు విల్లు. 


ల 


ఉ/ అంబురుహాతీనాసిక నిీీజాన్నయ శశ్రువ్ర చంపక ప్రనూ 
_నంబుం గరంబు గెల్చుట మనంబున జెట్టి he 
గ శ్రంపొన నిత్యసే సేవకతలగ్రాలెడు నిక్షణ తారకాఖ్యరో 
లంబకదంపతుల్‌ చెను వ్గశావలి నెంతయు సంభ మించుచున్‌ . 


అర్థము ;---అంబురుహాప్సీ = తామరవూలవంటి కన్నల.!ల _ యాగప్రభావతియొక్క_,  నానీక = 
ముక్కు, నిజాన్వయళతువు = తనవంశ మునకు విరోధి మెను చంపకప్రనూసంబున్‌ = 'సంపంగివూవును, 
కరంబు = పూర్తిగా గెల్బుట = జయించుట = (తనళ్యతువును గెలుచుటచె నానీక మిత మైనది-ళతువు 
నకు శత్రువు మిితుండగుటి సహజము.) మనంబునన్‌ = మనస్సునందు పెట్టుకొని = ఉంచుకొని జ్ఞ ప్లీ 
యందుంచుకొన్తి ఈతణ...దంపనుల్‌ = ఈకణతారకొ = కంటినల్ల (గుద్దు అను, అఖ్య = మరుగల్య 
రోలంబక = తుమ్మెదలయొక్క దంపతుల = ఆలుమగలు (కర్తలు), *ఒనువళొవళిన == "ఇద్ద వేడుకతో, 
ఎంతరేకున్‌ = అత్యంతము, సం ఛమించుచున్‌ = వేగిరప డుచు, తదీయ = ఆ నానీకస స బంధయొను 


పౌర్మష్ణ = (పక్క_లయొక్క, 'యుగ్భంబునక్‌ = జంటయందు (ముక్కు.సకిరువై పులందు అని భావము), 


d 


| 


పభావతీపద్నున్నుము 

॥ SSE 

నిత్యసేవకలన్‌ = శాశ్షతమగు సేవకభర్శ ముఖి" (ఎడతెగని యూడిగముతో అని భావము) _కౌళెడున్‌ = 
_(పకౌశించుచుండెను ఉన్నవి అని యర్‌ ఘు, 


త ;---ఆమెయొక్కు ముక్కు తమజాతికి విరోధి యగు సంపంగివూవును గాలుచుట 
మనస్సున నుంచుకొన్సి కంటినల్లగు డ్లనెడుపేరు గల ష్‌ టం. మిగులతమితో నెంతయీని తొ(టి 
బుచ్చు అముక్‌ క్క క్‌ న న్‌ ఫుల నిల్చి స్ట్‌ మగు చ దాస్యమును చేయుచున్నవి. 


--రోలంబముం ధ్యనించుచు నొకచోటనుండీ మటొోొకచోటికి పోవునది. (శాః a వస 
oe Us గన్‌ స్థానాంతరం గచ్చతి. ఇతి. లంబ, అచ్‌. అని శ్వాకల్ప(దుమముంఎ ళన... = 
జంపతులు రూ, దంపతులు 


&. చింబఫలోస్టిక న్ను లనుబేడిస మో లిరుదిక్కు-లన్‌ సమా 
సల నంబుగం బర్వ్యుచున్న కతి $ నామసరోయుగకోభ్‌ యిట్టు న 
ట్టుం వికువికువేయంగం గోడున్‌ దమి నెందుకుం గాక కంటి ము 
న్యంబునం 7 బాజడిన్‌ బరువు ? లారయలం జూపల పల నుట్టిదే క కదా! గ. 
న es i 
న aus rs rr ge 
W —వింబపుల + ఓస్టి = (దొండ sls కువంటి 3.దవిగల) ఆ (పభావతియొక్క, కన్నులు ఆశు=ా 
అనంబకునట్టి, చేడిన మాలు = చంగున నెగినెడిచెయలు, ఇరుదిక్కులన్‌ = "రండు చెనలందునుు 'సమౌనం 
బుగన్‌ = చ్చు త్రగ్గః అం లేకుండ, పర్వుచున్న = ఒప్పుచున్న, (కుతి .., శోభ జ _ుతినాముక జ 
చెవు లనుపేరు గల, సరః అ యుగ = కొలకులజంటయొక్క, కో "కొంతి, ఇట్టునట్టున్‌ = ఇటు 
వంకకు నటువంకక్కు కడున్‌ = ఎంతేయు, కిరువీకు నేయగన్‌ = పట్టిలాగలా, తమిన్‌ == ఉత్కంఠతో, 
ఎందుకున్‌ + "కొక = ఏవంకకుంచేరక్క గెంటిమధఢ్యంబునన్‌ = రెండు చెవులనడువ్కు పరువులుపాజెడిన్‌ = 
ఫరుగెత్తుచుండును, ఆరయన్‌ = ఆలోచింపంగా, చాపలము = నిలుకడలేకపోవుట, అట్టి బేకడా = 
ఆ విధమైసదియేకడా ! నిలుకడ లేనివా రెట్లు యెటునుగాక ఇెడిపోదు రని భావము 








అలం, రూపకము. అర్థాంతరన్యాసము, 


ne = (పభావలకన్ను లనుశేంలు శెండువె వైపులను సమానముగా నున్న చెవు లను కొలం 
కకలకాంతి యిటునటు పట్టి లా*”లూా = ఏవంకళకళు పోయాలక రెండుచెవులకు నడుమ నిటునటు పరువెత్తు 
చుండును. “నిలుకడళలేమి” యను గుణ మేకదా యుండును. 


వి ఇందు ోబింబఫలోస్ట్రి” అనుపదము శ్ర్రీమా(త్రపరమే "కాని యనయవార్థ ముతో సంబంధము 
లేనిది. చేయలకు ౩ సు. సు నై సర్గికమ్సు “మనో మధుకరో మేఘా మానినీ మదనో మరుత్‌, మర్క_టో 
మా మదో నుగ ms మకా ay దశ చంచలాః”  ఆనినూ క్త వేంపలజంటవలె తళతళలాడుచు నిటునటు 
(ప్రసరించు న్మేత్రములనియు, అవి యాకర్ణాంత:సులనియును భావముః 


గీ. కలయ నాపాదమ సకాం$గములయందు, మించి పటలీలం దరళతోశదంచిత మగు 
యువతిలావణ్యమును గ న్నుఫల వయు నతను,దంటమిాలకె క్తి కీయ మనలదనరుంజూడ, 
wren “-అపొదను సక = "కొలు మొదలు తేలవబికుల, అంగములయందున్‌ = అవయవము 


లందు కలయన్‌ == అంతటను * వ్యా ప్ప మించి = అతిశయించి. పటలీలన్‌ == వస్త్రయమవలె,. తరళ 
భ్‌ దంచితము కా చొంచల్యముతో నొప్పునది, ఆగ్గు యంవతిలావణ్యమును = అయినట్టి యా యువిద. 
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యొక్క మేనిఠషఘుకున్కు కొంతివిశేషయును - కన్ను (గవయున్‌ = కన్నులజంటయును, ఆతను ,.. యము - 
అతను = మన్మ గునియొక్కు, దంటమిల = రెండువేంపలుగల, "పెక్స్‌యము = జెండా, అనన్‌ =అనునట్టు, 
చూడన్‌ చ తనరున్‌ కా చూడనొప్పును, 


తాత్పర్యము ఆ _పభావతియొక్క_ యెల్ల యవయవములందు. గల తళతళ మనుశొంటివిశేషమను 
జెం-డాగుడ్డవలెను, రెండుకన్నులు మానథ్వజుం డగు మదనుని _ జెండామాంది జంటచేంపల వలెను, 
(పకెళించుటచే ఆమె మన్మథుని విజయభ్యజమువలె నున్నది. 
సూ 


వి, “లావణ్య ము, దీనినిగూర్చి చూ, 1 ఆశ్వాసము 12౮. పద్యవ్యాఖ్యయందలి వివరణము. 


ఉ. ఎప్పుడు భ కభావమున $ నింపలరన్‌ ద్యిజరాజు పాదముల్‌ 
దప్పక సేవ చేయు సుకృశ+తంబునం గాంచెం జకోరయుగ మొ 
యొ ప్పన నొప్పు గన్ను, లవి $ 'యోలిని (గోలిన తేటవెన్నెలల్‌ 
చిప్పిలునట్టు మించు సతి $ లేనగవున్‌ 'దెలినిగజూఫులున్‌. 78 


అర్థ యు :ాచకోరయుగ్మము = 'వన్నెలపులుంగులజంట్క, ఇంపు +- అలరన్‌ = ఆనందముకలుగగా, 
ద్విజరాజాహాదముల్‌ = చం_దు(డను _వావ్మాణ_శెష్టునియొక్క, కిరణయులనెడి యడుగులను, భ క్షభాన 
మునన్‌ = అన్నము అనుభౌనముచెతేను (భక్రైగనలుగుటచెతసు గౌండన యర్త మ, ఎప్పుడున్‌ = సదా తప్పక: 
విడువక, సేవచేయు = సేవించుటవలనంగలుగు, సుక్చతంబునన్‌' = పుణ్య ము'చేత, ఈయొప్పు = ఈయంద 
మును కౌించెన్‌ = పొంచెన్కు అనన్‌ = అనునట్లు కన్నులు = (ఆమె) కనుగవ్క, ఒప్పున్‌ - (కావుననే) 
అవి = ఆ చకోరముల్కు ఓలిని = వరుసగా, (కోలినలేటవన్నెలల్‌ = (తాగిసట్టి నిర్మలమగు చం(దుని 
కాంతులు, చీప్పిలునట్టు= పెకి ఉబుకుచున్న రీతిగా, సతి 'లేననవున్‌ =ఆమయొక్క_ చిజునవ్వును, తెలినిగ్లు 
జూఫులున్‌ = 'తెల్లనికొంతిగల చూపులున్కు మించున్‌ = (_పకేశించును, 


తాత్పర్య యు! చకోరములు చం(_దకిరణమయులను పానము చేయు నని అందమగు శ్రీ లకన్ను లు 

చకోరఘులవలె నుండు నని కవిసమయము. చకోరములజంట, ద్విజరాజపాదములను = అనంగా చం దకిరణ 

ములనెడి (బాహ్మణపాదములను భ క్షభొవముతో (అన్నవు అనుభావముతో) సేవించిన ప్రుణ్యయున 

_పథావతీనే త్రములే పుట్టునట్లివిశేష'బును పొందినవి. కొవుననే ఆ చకోరములు పానము వేసీనలేటవన్నెలలే 
ర అలు లు 3 

నా కుబుకుచున్నట్టు, ఆమెచిజునవ్వును, 'తెల్లనికాంతులు గలచూపును _పకౌళించును. 


మ తం మ 
అలం:శ్గీ ప్టరూపకము, ఉ_ద్పెమ్మ, "కొవ్యలింగము 


వాం వి, :—-చేయుసుకతంబు=ో చేయలయిడుసుకృతమ.. సరూ కర్మ్శాదులకుం _బాధాన్యవివక్షయందు 
ధాతుజవిశేషణంబు క ర్తతోడంబోలె వానితోడ సమసీంచు. చాల. సమా. 26 లేత + నగవు - శేనగవు. 
“సమాసంబునం (బాంతాదుల 'తొలియచ్చుమో(ది వర్గంబుల కెల్ల లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల, 
సంధి, 85, 'తెలినిగ్గ 4- చూపులు - సూ. సమౌసంబుల నుదంత న్ర్రైసమంబులకోను బుంప్రులకును బరుష 
సరళంబులు పరంబులగునపుడు నుగాగమం బగు. బాల, సంధి. 24 - చే నుగాగమము - (దుక కార్యములు 


రాలా “*తెలినిసజూపులు” అగును. 


క సౌవరమాధురీస్పృహప$సన్‌ బికమో శకమో తదీయ జి 
హ్యావిలసత్సరస్యతి నుfపాసన చేయుచు న గభూమి నిం 


108 పృభావలతిప్రద్యుమ్నుము 


పావహిలంగ నేషె యుప హోరముగా నిడినట్టి పల్లవం 
బో విమలంపు పింబసల[ మో యన వా జ యొప్పు నింతికిన్‌ . 74 


అర్హ మ.:---సావర = కంఠథ్యనిసంబంధ మైన, బూధుకీ = తీయ్య(చననుందలి స్పృహ = కోరిక 
యొక్క, ౪ పసన అ మలి వత శక అధిక మువేర - పికమో = కోయిలయో, పకమో = -బిలుకయో, 
రడీయ.. .సరసంతిన్‌ - పదయ కా ఆమెసంబంధ మెను జ్‌హ్వా = నాలుకయంద్కు. విలసత్‌ = | పకిశించు 
చున్న స న. డా వామ్మన్కు (వాగ్చోవతన్సు, ఉపాసనశెయు మిన్‌ = వూజించుచ్చు అ(గభూమిన్‌ == 
అ సరస్వతియెదుటి 'శ్రమున్క ఇంపు = సంత సక స్క అఆవహిలంగనే = కలుగునట్లు, ఏర్చి = ఏటి, 
ఉపహారీయగాన్‌ = “నొనుపగా, ఇడిసట్టి = సమర్పించునట్టి, పల్టవంబొ అ విగరో విమలంపు బింబ 


ఫలమో = స్వచ్చమగు ది దొండపండో, అనన్‌ = అననట్టు, ఇంతికిన = ఆ (ప్రభావలిక్‌ వాతేజి కా 
అధరము, ఒప్పును, 

చను హెచ్చించుకొనుకేక్కె_తో కోేకిలయో, 
నున్న వొ రను వూజించుచు అమె కొనందము కలుగ 
ఆమెయొట్టయెదుట కౌనుకగానుంచిన. చిగురుటాకో (కోకిల యెనచేో) లేక దొండపండో (చిలుకయెన 
పక్షమున) అనునట్లు అమెయథధర మున్నది, 


ఏ. వాలోకమున కంఠస స్వర మౌధుర్యఘునకేం (పెనీద్ధి శెక్కి_నవి కోయిల్క చిలుకయును. అవికూడ 
(పథొనతి కంఠ మాధుర్య: కఘునకై యఖిలపి,0ంపవలసివచ్చె ననుపేచే ఆమె వ. ల్రోక్రో రర మైన 
దని భొవయు. సొధారణముగా * 'జీవతలకుం దాము దిను నాహారవస్తువుల'నే RE వేద్య మొనర్శురు. శాన కన 
కాొహార ముగు చిగురుటారును bus తన కలిపి యూహార మగు దొండపండును చిలుకయు, కొనుకగాం 
బట్టుట యుదికేయు. నాలుక నుండ సు సరస్వతికి ఆ(గథూమి ఇదవియుండుచోటే యగును. కౌన అచట 
భక్తి కథో నుంచిన ట్లున్నవంట. (పభానతి యధరకు చిగురుటాకువలెను దొండపండువలెను నున్నదని 


భావము. ' 
అలం సండేహా ౩, ఉ( న్చేష. 


we బి, *—సౌవరము క స్వ సంబంధ మెనది. నూ ద్యారాదీనాంచ (7. ర 4) ద్వార, ను త. 
ఇత్యాది గణపకితానాం ఏషాం నివృద్ధ, శేజాగమళ్ళ - అను పాణీనీయముచే నిద్ధించిన రూపము. క్రీ న్ర్రీక్యయన 
“భూరి అగును. “హౌవరియగు మాధురి యను కర శ్రి ధౌారయమున ఫుంవద్భావ మొంది “నర మా ధురి 
యగును, 


క. మగువయధథగంబు పగడము జిగురును బింబమును బంభుోజీవకమును గ. 
ట్టిగ గెల్చి కన్న సత్కీ,_ర్లిగతి న్నాసా గ్ర మణి మరీచి వెలుంగున్‌. ' 7 


అర్థ ము;-మగువ యధథరంబు = (పఫావతియొక్క (కిందిపెదవి పగడమును చిగురును బింబ 
మును = దొండపండును, బంధుజీవకఘును = మంకెన పూవును గట్టిగన్‌. = వూ ర్ధిగ్కా గల్స్సి కన్న == 
పొందిన, సత్కీర్తి రిగతిన్‌ = నుంచి యళసు స్ఫువలె (కీ రి తెల్లని దని క్ట సమయము నాసా ... మరీచి - 
నాసా=ాముక్కు_యొక్క_, అగ = కొనయందలి, నుతి = ముక్తొనుణి (ముత్యము) యొక్క, మరీచి జా 
కౌంత్రి పలుంగున్‌ == (్రకౌశించు వు, 


తాత్పర్యము: స్త్రీ ల యథరోప్టమునకు నుపమానములుగా చెప్పబడు నాల్గావస్థువులను తనయొజ్ఞం 
దనము (పఫొగతి యధరముగల్సి, సంపాదించుకొన న్న తెల్లని కీ రవలె ముకష్య-నయాల్చిన యడ్ణబాస 
యందలి కుత్యప్రులాంతి యొప్పును. - | 
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అలం; --ఉ( క్చేత్స, (ఉపమౌాను ( పాణితము), 


వ్యా. ని. కన్న - కనిన - కనుధాతువు పడ్వాదులలోని దగుటడే నూ. పడ్వాదుల నవర్ణ కంబున 
కత్వంబును దుదిహల్టునకు ద్విత్వంబును విభాప నగు. బాల, (కియా. 51. చే bs సిద్ధించెను. 


వి, ?--మరీచి = కొంత్కి యనుటకు మరీచి? కృపతో దీప్తా వృసి స ద మయూఖభయోణి అని, విశ్వ 
నిఘంటువు, 


గీ. మృదులపవనాహతి నొకింత$గదలియాడు, పల్లవము మూటునను దోంచుమొల్ల మొగ్గ 
వాలుగతిం బల్కు-బడి మోావిశవాటునలోనంబడు దు నింతిపల్వ్యర ఏస కనా గ్ర్రాంతిపజుచు, 


అర్హ ము:---ఇంతిపల్వరుస = (ప్రభావతి పలుకుదుర్కు దంఠపం క్షి (క ర్భ్ర, మృదులపవన+-అహతిన్‌ = 
చిబుగాలితా శీడీచే కదలియాడు = కదలుచున్న, పల్లవము మౌటునను = = చిగురాకువాటుననుంది 
తోయ = కనయడునట్టి, "మొల్ల మొగ్గ బొలుగతిన్‌ = బొండు మల్లె వె పుం లవరుసవలె, పల్బ్కు_బడిన్‌ = 
మౌటాడునపుడు మోపిచాటునన్‌ = దవి బాటుననుండి, కనంబడుచున. = గోదరించుచు, కనా బంతి 
పజచున్‌ = కంటికి (భమకొలుపునుం (చూడంగానే మొల్లమొగ్గ బా లను(భాంతిని గలిగించు నని భావః సు) 


అలం;--ఊపమ్మ్క (భాంతిమంత సు. 


వి, మొల్ల కా కందము, భొండుమర్ల, == మొర్గియన గుందము చెలంగును. ఆం, ఫా. 2, లిక 
కదలు-[ఆడు = కదలాడు, కదలియాడు - Ties ఛాకు వను(ప్రయు కృమైన శ్వాపల్లవము. కదలు-!-ఇ - 
శోబ్దపల్లివ కౌర్యముగావచ్చిన *ఇి కౌరముగాని కారక 3 కౌరము కొదు. ోకదలాను” అనునెడ “కదలి 4- 
ఆడు” అని పదవిభాగయు "కొక్క -కెవిధమునే కవలు+అఆడు - అనియే (గహింపందగును, పల్కు_బడి - 
“బడియేల్వాదులకగు” బాలం కృదంత. 14. పలుకుట అని యరము. పల్గు౫-వరుస లా అక్క_టాదుల జడ్డకు 
లోపంబు బిభొష నగు, అను బాల, (కీర. రి, చే పలువరుస అయి. సూ. “*పదాంతంబులయి యసం 
యు కంబు లైన స ల్కూరుల యుత (౦బుసేకో లోపంబు బహుళంబుగా నగు.” బాల. (వక్షం 16 చే 
ఉత్యలోేప పయుకల్లి ' పల్వ రుసిియయె ను. ఇమే పల్కుదురు-పలుకుదురు, 


క. చెలువపలు కవు మృతరసములు, గులుకుట పనులకే కాదు $ కోమలదంతా 
వళిరుచి యను శీక కరపుం, చెలి నిగ్గునం గన్నులకోను 9 జె డెల్లమ మాడన్‌ . 77 


అర్థ ములు ?—-చెలువసలుకు = _పభావలియొక్క_ వాక్కు అమృతరసములు = అమృతపు రుచు 
లను, కలోకుట = చిమ్ముట, వీనులకున్‌ [ఎ = చెవులకుమా[ త మీకొదు, చూడన్‌ = ఆలోచింపగా, 
కోమల... నిస్షనన్‌ -కేమల == సుకుమారమైన, దంతావళిరుచి = పలువరుసయొక్క_ "కౌంత్కి అనుశీకరపుం 
డెలినిగ్లునన్‌ = అనునట్టి (అమృతపు తుంపురులయొక్క_ తెల్లని "5 శాంతిచ్చే క్షన్నులకును అమృతర సములు 
కులుకుట్క, తెల్లము-అ = స్పష్టమే. 


తాత్పర్యము :--ఆ (పభావతియొక్క_ వాక్కు అమృతేరసమును (తియ్య (దనమును) వినువారి చెను 
లందు మాత్రమే చియ్ముటశకౌదు. మాటాడునమయమునం గొంచెము కొంచెముగం దోంయ పలువరుస 
యొక్క తెలికొంకులనెడు యమృతబిందువుల "తెలికాంతిని చూచువారి కన్నులందును జిమ్ముట స్పష్టము, 
అలం, :-ాతుల్యయోగిక 


ప్ర మాధుర్య మునకోనుు ధావళ న్రమునకును నమృతము నుపమానయుగా కవులు (గ్రహించుట యాభా 
రము, పలుకు అమ్మృతరసము యొక్క తియ్యందనమును, పలువరుస యమృత కౌంతివంటి తెల్లని కోంలిని 
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ప 

© 
TT డొ జ్‌. అ అలో, 

జ్‌ దుండనని యమృ రగ యొక్క 'రెండుఫర్మ గులు నిందు సార్గకమెనవి, _పభాొవలి పలువరుస యమృత 

బించువులవలె గా సుక కార మలై యున్న దనియు వ్యక్తము 


భల (ap అల. 
చే, కనక కరి కాభా రాళ; కాంతు లదికి వాసుులతికలు బిరుదుసంపంగిదండ 


కుగడల | చేల నె చినోకరణిం బర గంబువిజయను పచరించుగేగాంతగళ ము, 
హు 


నె 
ర 
అర ముః-కనక ... కొంతులు - కనకకర్ణి శాడాబంగారువెవి సగసలయొక్క (కర్ణ భూషణ సపులయొక్క) 
న |] = అన్హులేని, శాంకులు = నిగ్గలన అదికి= అంటుకొని హత్తుకొని, "కొంఠగళమువాఆ (ప్రభావతి 
యు, బిరుదుసంపంగి దండలు = జౌర్వమును నూచించు సంపంగి మారికలన్కు ఇరుగతలన = 
రెంటు జెప్రులన్కు (కేల వై చిన కరణిన్‌ = _కలాడవేనీన రీతిగా బాసహులతికలు = తీగలవంటి బుజముల్యు 
పరల = ఒప్పయా, కంబువిజయమున్‌ = శంఖమును గెల్బుటను, పచరించున్‌ = (పకటించును, 
తాత్పర్య ము:---ఆ (పభావతియొక్క_ కంఠము తేన కీటు నటు మెజయు కర్ణ భూహెశౌంకులతో 
హత్తుకొని గెండు_పక్క_లను. (వేలునట్లు శౌర్యనూచకము. లగు సంపంగిదండలు వేనీనరీతిగా తీగలవంటి 
బాహువు లొప్పలగా తౌను ళంఖమును జయించుటను (పకటించుచున్న ది. అనగా ఆమెగళమయు తాను 
శంఖయును జయించి బికుదుగా ేనీకొనినసంపంగి దండలవలె ఆమెబాహు లున్న వని భొవము 


అలం;-- రూపకకుు ఉపమ, 


క. ఖరకరకరభిన్నములై , కర మెలమి వహించు నరుణ$కమలంబులతోం 
బురుడింపం దగునె గొజ్జలి, విరిజేకులబంతిగములు $ నెలందికరంబుల్‌, 79 


అర్జ ము: --నొజ్జలివిరి = గొజ్ఞంగిపూలరుక్క, “టకిరల = దళవులశోం గట్ట బడిన, బంవిగములు = 
బంగుల గుంప్రులయిన, చెలి(డికరంబుల్‌ = ఆ_సథావలిచేకులను - (re పూబంతులన టె నతిమ్బదువులు 
"సెజ్జనివి నని భావము) ఖర ... జిన్న మాలు - ఖరపిర == తీ మగు కిరణములు గల సూర నియొక్క, కర = 
కరణసులే, ఫేన్న యులు = &కసీశ్రములు - (వాండిచేకులు గలవాని కఠినహ_స్టముల'ే చీల్ప 6బడినపి అనియు 
సరయు నూర్వుండనెడ్‌ వాండిచేతులవాని కిరబయులనెడి కఠరములచ్చే వికాసము అను "భేదము నొందిన వని 
యశ దాద్యవసాయ ము) ఖు కరము = మిగుల్క ఎలమిన్‌ = వికొసమున్యు వహించు = పొందునటి, అరుణ 
కమలంబులతోన్‌ = నెజ్ఞిదామరలతో, పురుడింపన్‌ = పోల్పుట్క తగునే - తగదని భౌవము, - 

అీల౦!— న్యతిరేకము. రూపకము, 


ఆ. జిలులసపయ్నెద యనుీవలలోన నాచెలం, గుబ్బచనుంగవ యను $ ఫోకయుగళి 
మెగయం బెనయురీతి నెసలసం గ్రేవలం జల, త్పతలీల “మెబుయ 9 తలల లడర. 80 


ఆర్హము;ఆచెల్య ,.. యుగళి - అచెల్వ = అ (_పభావతియొక్క గుబ్బ = వ(్యట్రువయెన, 
చళ గవడాకుచయులజంట్క అను కోయు = అనడు చ్యకవాకముల జంట, (నేవలన్‌ =పార్భ్యశులందు, 
చలకులీలన్‌ = చలించుచున్న జెక్క్పలవలె మెజు6గు తరయలు = తరంగములవలె. బెంగినచ్చు చున్న 
కాంతులు అడరన్‌ = వ్యాఫింపలా , జల గపయెద = సన్ననిషెంట, అనువలలోన్‌ = అెనిడినలయం 
నుండి వగయన్‌ = ఎగిరి వోవుటవై , “నంగురీతిన్‌ =ఒండొంటితో నొరసీకొనువిధమున, ఎసంగున్‌ = ఒప్పు ను, 
ము: == ప్రభావతి ఇనేంగవ యిరువంకం గాంతులు తరంగములట్లు పొంగి వచ్చుచుండ, 
సన్నని పెంటటయం దొండొంటి నొరసకొన-చు - వలలో? జిక్కుకొని, తప్పించుకొని యెగిరిపోవుట*క - 
'జెక్కలు గొట్టుకొనుచు కలనరపడు చ్యకవాకముల జంటవలె నున్నది. , 
అలం: రూఫకము, నిదర్శనము, 


ది తీ యా శ్యా సము 111 


గీ. చారుతరనాభి యనెడు గం$భీరసరసిం గడయి [క్రీడించుమరుని శృంగార రసపుం 
జివ శ్రనపుర్టోవిధార నాఠ్‌జెన్ను మోటు బడంతినూగారు కన్ను లోపండు వగుచు. 81 


అర్హ ము;---చారుతరనాబి = మిగులనందమగ్కు నాఖియనెడు = బాడ్డుఅను, గంఫీర = లోళిలెన, 
'నరనీన్‌ = కొలనియందుు కడి = పూని, ( కీడించు, మరుని... ధార - మరుని = మన 
యొక్క, శృంగారరసపు=ళ్ళంగారరస వునెడు జలమును (జిమ్ము) చిమ్మనవుంగ్రోవి = (జలమును) చిమ్మునట్టి 
గొట్టముయొక్క_, ధార = (నీటి) ధార, నాన్‌ = అనునట్టు, పడంతినూగారు = ఆ (పభావతియొక్క 
రోమౌవళి కన్నుల పండువు = "న్యేతపర్వము - కంటి కొనందము. కల్గించునద్కి అగుచున్‌ చెన్ను 
మోటున్‌ = ఒజప్పొరును, 


తాత్సర్యము:---ఆ (పభావతియొక్క నూగారు - అంద మగుపొక్కిలియ నెడికొలనిలో విహరించుచు 
మన్మథుండు అందలిళ్ళంగారరస మనుజలమును చిమ్మనగొట్టముతో డె కగనూందలా వెలువడిన యాశ్ళంగార్ర 
మనునీటియొక్క_ ధారయో యనునట్లు నే_తానందకరమై _పకెళించును, 


అలం:---రూపకమ్యు ఉ( త్చేమ. 


వి :-చిమ్ము - ధాతువును “అప్పాదులకు నజియగు” అను బాల. కృదంత, 1కి, “విమ్మన” ఆని 
యగును, దానికి మగంతత్వము విశేషము. చిమ్మనము + క్రోవి - ప్రుంపులున్కు నుగాగమమును రాయగా _ 
చిమ్మనపు(_గోటవి అయినది. 


చ. తనుతర రోమవల్లరికిం $ దా నిరువంశల. గల్లులేదు నొ గ్‌ 
ననయము సూత, నూత శ్రముగ 3 నజ్జలజానన శెనుమించి లో 
చనముల కింపొనర్నుం గడుసన్నపుం గారుమెజుంగుం దీ చ 
కని నిడు వీటవాటీ కనలేగాం బడున ట్రతీయత్న దృశ్యమై. §9 


అర్థ ము! అజ్జలజాననకౌను = ఆకాంతయొక్క_. నడుము తనుతర = మిగుల సన్నమగ్కు రోమ 
వల్లి రికిన్‌ = నూగారునక్కు ఇరువంకలన = రెండు se కల్లులేదు క ఊన్న దో CHES 
అనునట్లు, ఆనయ ఘు = అత్యంత 1 స్సు నూక నూక్ళుముగన్‌ = సన్నసన్న యుగ, మించి = ఉండి 
అతియత్న దృళ్యమై = ఎక్కవ యత్న ముచేత, "గనందగినడై, కడుసన్నపు = మిగుల సూకుమగ్కు కౌరు 
మెబుంగుందీగ్గా = తోొలకరితీ మెబుంగు, చక్కని నిడువీటవాణి = సొగసగు పఫొడుగుపాటి పగులు 
నొంది, కనంగాంబడునట్లు = (ఎక్కువ యత్న ముచేత) కనిపించునట్టు, లోచనములరకున్‌ = (చూపణ) 
కన్నులక్క, ఇంపు = ఆనందమును ఒనర్చున్‌ = చేయును. 


తాత్పర్య యుల (పభావతి నడుము మిగుల సన్న మగురోమౌవళి కిరువంకల నున్నదా లేదా 
యమన ట్లత్యంతము నూక్మాతి సూకు మై, మిగులసన్న మగుతొలకరి తీగమెలులం పొడుగుపాటి 
వీటకలిగి కనిపించిన మంతయో యత్న ముచేనీ చూడందగినదై, కనుపండువ 'కౌవించును. 


అలం:---అల్బ్పమ్సు ఉపమ. అల్బాలంకౌర లక్షణము గీ. అలంతి యాభేయమునకం కు నల్పఫొవ, 
మెన నాధారమున కది యల్పమగును, చం_దాలోకము 65 - అభేయమగు రోమవల్లరి అతినూత్మముగా 
నుండ - దానికాధార మ నడుము కలదో లేదో యనునంత నూత్ముముగా నున్నట్లు వర్షింపంబడుట చేత 
అల్భాలం కొరము, 


వ మస్‌ ల a 


రను వోగవవ్రే సన గటగిట, మను నెన్నడు మేమి యగునొ+యనియెడి శంకన్‌ 


పులా ప్రడిగా (శోోవననజాసనుం డన వనితోవళు లించెసలసన్‌. రికి 

ష్‌ సము re = చన్నులః జంటరొక్క_ బరువువత్క గిటగిట = గిటగిట యని 

EE ముళ్ళు చెన్ను ౧ = (ఆమె నొగమెనన నడుము ఏమి అపనొ, అనియెుడ్కి ళంకన్‌ = భయము 

వనజ ఛా గం సయు = భీశామరవ్రూవు ఓఠయుగాగలవాడు) (బహ్మా కనకస్టు = = బంగారు 

క ఎ ఎలినాయ + ఓ = (నడుమనందు 'పెట్టినాడో, అనయన్స్‌ వనితవగులు = (పగొవతియొక్క 
కం “ది ముడుతలు ఇంపెసంగసన = [కొ కించును. 


ఇ క్పర్యయు! — వృనభారఘున గిటడటల *నుచున్న నడుమేమి పానినొందునో యను భయముపత? 
(బత్మా “ంగారు బంధ ఘు న షర్చినాండో యను pe కడుపఫుమోంది ముడుతలు వలయును, 
౧౧ 


ఎం: -స్యరూపో ల్చేంమ. 
స్యాం బి, వాచను కవ - కనకపు శ కూ - మొదటిది ఉదంక క్ర్రీ:సమమున్కు రెండవది “పు” 
వర శొెంపగమును = శెండిటికిని పషహమగు కవ“ ఫకక్ర త్య: సున నుగాగమము, (దుత కొర్యములు కొ డగా 
ణి 
“ద లగు కనకప్పుంగట్టు) = అనురూపము శేక్పడినవి. 


గీ, నెన్నడుముచేరిమింట నీ న్నెలంతబొడ్దు, పొాన్నవిరి నిక్కముగం జూచిచిన్న బోదు 
ne కుసుమసౌరభసాధీన్యా హేరు,వా శ్రయాసిద్ధ he లెల్ల. 84 


టా 


ర .*+ ఆహెరువు - ఆభ = ee క్‌సు మ బూర 
పరమ? 'ఏనక్కు PT = సాధించు (పయోజనమఘుగల, శీణత్రృవ్ర ఎ య. (ఆయు మయొక్క_ 
ల నే = అనంగా. పరినుళ సున కౌశయమగను 1 శవుష్పుమే శేనిది కౌన, అటి ట్రైవాక్య న 
దోష :స్పైను ము} - అను నయ్య ము య బెర్లిన్‌ = pis *న్షలెల్లరు, (అనరా వ్హ గ జ్ర 
భావు) - "నెన్నడుసుపేరిమింటనే = సణు మను కాకమంసు, ఆ - సలం బొడ్గ గంట్రాన్న బిరిన్‌ == 
ఆ_పభాొవతియొక్క_ నాఖియ'సెడి వొన్నపువ్యును మ. నిక్క_ముగన్‌ = నిజముగ చీన్న ోదున డా 


ఖిన్ను అభభురు - (ఆనె శయున వూ వుండ దు వారు చెప్పినమాట న నయ్యెను క కాన.) 
ఇదితొర్యాకనీదా ౦5కు ని జమత్కరింపయిడిన భెవపి* "శేషము - గగనారవిందం సురఫి-ఆరవింద త్వాత్‌, 
“ఆఫ ఆఅకసయునందలి 'శౌమర పువ్వు = (ఇదిపతమఘు కా సాధ్యముస "క కౌకయము.) సురభి = పరిమళ ము 
లవ (సాధ్యము -) అరవించత్యాల్‌ = తామరపూావగుటవలన (ఇదెహేిళతువు = సాధనము నసరోజూర 


న 


వింపన? = కొలనిలో నుండు తామరవూవువలెనే (ఇది ఊదాహరణమయు.) ఈవాకమందలి శ్వుజక్రుక్చు = 
పరినుశ పున కొ(శయము అని శెస్వుసట్టి “పక్ష మగ గగనారవిందము లేనే లేదు. కౌవున పాథ్య వై సైన్స 
పరిమ యును సొధింపలేదు - అని Caer కులు bee ఆతార్కికులే ఈమెనడుము అము మింట బెడ్డు 


టై 


శు ee చూచినచో భిన్ను అగుదురు.” ఈ 

ఆమె నడుము మిక్కిలి సూష gen నున్న దనియు) నాభి పొన్న పువ్వువలెపన్న దనియు 
మాఖా్టక యము, 
అలం, —రూపకొనుపాణితమగు విషము, 


చ. సుకవులు [కందు మో దరసి $ చూడక యీ డని యాడుకొన్న సా 
టకకదళీవిలాస మకళశటా విపరీతము గాక సాటియే 
యకలుహ రావముశీయక సోమంచిత కోమల తద్యథూరుల 
మేక సరి గావ మెంత తలో కిం దయినన్‌ ౫రిరాజహా_స్పముల్‌, రిస్ట్‌ 


(8) ద్వి తీ యా స్ట; సము 118 


అర్థము? --సుకవులు = ఉత్తములగుకవులు (సయితేమ్సు (క్రిందు మో6ందు = అరంటియొక్కయు, 
ఆమెతొ డలయొక్క_యు, (డ్రిందుభౌగము మీందిభాగమ్ము అరసీ=పిమర్శించి, చూడక్క ఈడు = (అరయటులు 
(పఖావతితొడలకు 'నమము అని అడుకొన్నన్‌ = (తాము) చెప్పుకొనినను హాటక కదళీవిలాసము = 
బంగారపు టరంటి చెట్టయొక్క_ నోళ్ళ విపరీతము = తొటుమాటుగాక్క సొటియే = సమమగునా * ఇయ - 
కరిరాజహ స్ట:సుల్‌- = కేస్థమగు చేనుగులయొక్య్సు హ్యస్థముల్‌ = తొండముల్కు ఎంత తేల (క్రిందయినన్‌ = 
ఎంత కష్ట్రపడినను (సశే), ఆరంటులవలెలాక్కు మిందవలముగానుు (కింద (క్రమనూమ్మతయు గలిగియుండిన 
నుండు౯గాక, అకలుష,.,.. ,లత్నీ డన్‌ = అకలుష = నిర్మలమైన, రామణీయక = సాగసుతో 'సమంచిత= 
కూడినవియు, కోమల = మృదువులు నగు తద్వధూ + టఊరులమ్మీకిన్‌ = ఆయింతి తొొడలయుక్క_కోభరు, 
సరి = సాటి కావు+అ=కానేకొవు. 


తాత్పర్యము: కవులు త్రీ లయూారువులకు నుపమానములుగా నరంటులను, ఏనుగుతో ౭డములను 
జెప్పుదుర్కు అట్లని (పభావతి తొడలకుం గూడం-(కిందు మోం దరయక = ఏదై తక్కు_వది యేది యెక్కు..వది 
అని యాలోశచింపక్క సమళులే అని ఇెప్పిరా బంగరుటనంటులకోభకూడ విపరీతము - అనయా మొదట 
లావుగను తుదలందు సన్న ముగా నుండుటచే తాటుమాజయి సామ్యము నొందదు. ఏనుంగతకొండములు 
(పభావతి యూరువులవలెన్చే, భాగము న్థూలము, రానురాను సన్న ముగానె, అరంటులవలె. గాక తల్యకిం 
దయినప్ప టికి, కళంకరహిక మగు సొగసును మౌర్చవమును గల ఆమె యూరువులతో సరి కాసే కావు. 
ఏమన - ఏనుగు తొండము లాదోశగా నుండవచ్చు నే కొని ధూళిభూసరములై , అతికఠినములు-గా నుండును 
గదా! కావున కవులు లేకసామాన్యయుగాః జెప్పు నీరెం డుపమౌనములు పనికిరాక తద్వధూరులమ్మీ నిరుప 
మౌనమైన దని భావము. 


అలం. వ్యతిరేకము. 


వాం ;..అయినన్‌ - అగుధాతువు చేదాద్య ర్థకరూపరు - అగు - ఇ + నన్‌ - అని యుండ - 
నూ. “అగుపోవులకడ వాల కివ్వ(కంబులు పరంబగునపుడు యకొరంబగు బాల. (క్రియా. 99. చే గకార 
మునకు యకౌరము వచ్చి, అయినన్‌ - అని యెనది. 


శే, రమణిజంఘలు శాలిగ్గగ్నములు హీర, దీప్హీ జలపూ రి యొప్వునంోదియలు మళ్లు 


వానిలోపలం జలునకై!వచ్చియున్ను, కచ ఛపంబులం బోలిమోాలయగాళు దనరు. 66 
యు |, ae) 
అర్హ ము;--రమణిజంఘులు = సుంపరియగు (నాపప్రభావతియొక్క_, జంఘలు = పీక్క_ల్కు 
శా లిగర్భ ములు =వరిపొట్టణు, ఫీరదీ ప్రి = (ఆందియలందలి) వ్యజాలకొంత్కి జలపూర్జి = నీటియొక్క_ 
సింకుందనమ్ము ఒప్పూనందియలు = మెజయుచున్న పొదకటకయుణు, నుళ్ళు = సస్య యులకు సీరునిలచుటకై 
నలువై ఫుల గట్టుతీర్చినపాలములు, వానిలోపలి చలువకై, వచ్చి, ఉన్న = కదలకున్న, కచ్చపంబులన్‌ = 
తాంబెళ్టను, పోల్కి మోలాళ్టు తేనకునే = ఒప్పునుం 


తాత్సర్య యు: పభానలివిక్క_లు వరిపొట్లలు, అంజెలందలి వ్యజాలకొంతి - మళ్లీ నిండ నింపిన 
ర్న య 
జలముల్కు అందెలు నీరునిలుచుటక్టె చుట్టు గట్టువేనీన పొలములు - అందలి చలువకై వచ్చినతా(బేళ్ళ్‌ వలె 
మీియగాసే - (పకొళించునుం 
య 
అలం:---రూపకము, ఉపను. 
వి. :--జలపూ ర్తినొప్పు అపపాఠఘు ము(దిత్యపతులందు6 గలదు "కొని యాపాఠమున వ జాల 


కాంతి యనునీటినిండుచే ఒప్పునట్టి అంచెలు - అనుట సమంజసముగా6 గనంబడదు. నీటిచే ఒప్పునవి మళ్లు 
వ జాలకొంతితో ఒప్టునవి అంచెలునుగదా! = (క్రమము ననుసరించి యాలోచింప - జంఘలు వరిపొట్టలు క్ల 


114 ప్రృథావశతీప్రద్యు మ్న ము 


వగాలకెల్ప నికౌంతి నీటిపూరయ్క అందెలు నముప్కు ఆమగ్గోలోని చలువకువచ్చిన తా బే స్టేవంటివి మియాళ్టు, 
ఆని “యాయొకచోబహా[తమే - ఉపమ. శని, తక్కి_నవరుసయందు ఊపమానముయొక్క_ తా(దూప్యమయు 
వలన ఎహాపతకొలంచొర గు స్ఫుటయుగానుండుటవల స్క ఫీరదీ ప్రి జలపూర్హి ఒప్పుసందియలునుళ్లు అనిపాథము 
మార్చి ఎ సృప్యానింపలయడ్‌సదెం 

వ్యా, మడి = (ఎ వం లు, బఇన్తునకు బహువచనంబు పరంబగు డుత్వం బని” "బాల్క తత్సమ, 
శన, శే మడులు - అయ్యి *బహువపనంపు పరం బగునపుడు డ్కల్క టా ర్క ల యున్యంబునకు లోపంబు 
బహుళంబుగా నగ," చాల ఆచ్చిక, 12 చే - మర్గు. అయి బహువచన కి సంసులయి యద్విరు క్తంబులయిన 
డకోర లకౌరంబుల కలఘులకారంబు సత్యంబుననగు.. ఆచ్చిక, 14. చే; ఎస్‌ = అగును, ఉ_త్హ్వలోపము 
బహుళముగాన మడులు అనియు రూప ముండును. మోందు ₹ "క - “నమాసంబునం (వాం తాదుల 
తొలియచ్చుమోందె నర్శంబుల కెల్ల లోపంబు బహుళంబుగా నగు. వాల, సంధి. 85 - చే. మో -- "కాళ్లు అ 
అయి “లు ప్తశేషంబునకుం బరుషములు పరము లగునపుడు నుగాగగుం బగు” సంధి, 86 వే నుగాగమమ్ము 


(దుతళా ౧గులు రౌ “మోయగాళు” అని సర్ది చెను 
a య 


క కెందానురలు జిగుళ్లును, సౌందర్య శీలం దముకు * సరి గా వని యా 
యిందుముఖి పాదములు నగుం గందళ దుజ్జ్యల నఖాంశు$ కె తవయు కిన్‌, 87 


అర్థములు ఆ యిందుముఖిఫాదయులు = (చందునివంటి మొగముగలు ఆ (పఖావతియొక్క 
యడుగులు సౌందర్య శ్రీ లన్‌ = చక్క_(దనముయొక్క_ సంపదల విషయమున,  ఇందామరలును = ఎట్టి 
శామకస్తూన్సలును, చిగుక్తును డా చిగురుటాకులును తమకున్‌, స్కి శొవు, అని, కందశ ... యు రన్‌ కా 
న మా వూ హలో 2 = mee ద జా 
కంపగ ణ్‌ = అంకుకించు చున్న ట్టి యు ఉజ్జ్వల ఆ తన్న. నఖ = గోళ్గ్లయుక్కు, అంకు 
కాంతులను కౌ తవయు కిన్‌ = మిషయొక్క_ కలయికచ్క మిషతో నని యర్శము నగున్‌ = నవ్వును, 
Gan వాటి యి 
తర్భరరము 8౪ (పఫొవతియడుగులు సౌందర్యసంపదలవిషయ ఘున ఎజ్జ తామరలు, చిగుళ్లు 
తమకు సాటి కె వని కొళ్షయందలినోళ్షకౌంతు లకు మిషమున్న నవ్వును, 
( 


అలం, :-(పతపకు, కై తవాపహ్నవము, 


వ్యా. వి. ఫలా కెందొామరలు, కెంపు - తామరలు, _సాంతొదినూ(తీసంధి, 


శా. శృంగగ్రాహికం జెప్ప వేణె తెరువుల్‌ $ సిద్ధింపమిం చేసి శ 
త్రం, శ్ర పధి నవ్వభూమణిని స్ట్థాంలారుంధతీన్యాయ మా 
చ్లాంగీ-కారమునన్‌ వచించితిని జ౦ోద్రాద్యో పనుల్‌ సూచనా 
భా౦ంగుల్‌ గాని యదస్పహస్రగుణ సాాభాగ్యంబు లా యంగముల్‌. 


అర్జము:--చి_తాంగ శ్రీనిధిన్‌ చీకే = అద్భుత మైన, అంగ = అవయవముల యొక్క, శ్ర జా 
శోభకు నిధిన్‌ = స్థానమైన, అవ్యభూముణిన్‌ = అయింతిమిన్నన్యు శృంగ (గాహికన్‌ = (మందలో నున్న 
౧హావుల నణదోషము. లెజటులంగోరిన వానికి ఆ యావులను -గాచువాండు (పతి నోవువదకు వెళి దాని 
కొమ్ము చేతబట్టుకొని “యిది యిట్టిది” యని సరిగా చెప్పుటను కృంగ్యగాహికా న్యాయ మందురు.) 
ఆ "పేరుగల న్యాయముచ్చే, చెప్పన్‌ =వెప్పుటకుు వేణె తెరువుల్‌ = వేటు (తోవలు (ఉపాయములన్న మాట), 
నిద్ధింపమింజేని = లఫింపక పోవుటచేత్క నూలా ... కౌరమునన్‌--- స్తూలారుంధతీ నాయ = ఆ పేరుగల 
న్యాయము యొక్క, మౌర్గ = (తోవయొక్క, అంగీకౌరమునన్‌ = అంగీకరించుటచేత - ((గహించుటచేత 
అని భావము వచించితిని = చెప్పితిని, ( సూమ్మరూపముతో నాకౌళమున సప్తర్షి మండలమున నుండు 


| 
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నరుంధతీ నక్న్షకము తెలియం జెప్పుటకు - (పక్కనుండు పెద్ద నత తమును ముందు గు ర్లింపజేనీ, పిదప = 
నా పెద్ద నత్యతరు (పక్క మినుమిను క్క_ను అరుంధతీ నక్న్షశ్రమును గుర్జింపశేయుట స్టూలారుంధతీ 
న్యాయ అని కొందటు, ముందుగా పెద్ద నత తమును జూపి అదియే అరుంధతి యని గు ర్హింపంేసి 
తరువాత అనకొదు, దాని (పక్కనున్న చిన్న నత తము అరుంధతి యని గు ర్షింపంచేయుట-స్టూలారుంధతీ 
న్యాయ యు జన కొందును) శొని = అంతియేకాని, చం_దాదో్టపముల్‌ - చంద = చందుండు, 
ఆద్య = మొవటివాండుగా గల (మొదలగు అని భావము ఉపమల్‌ = ఉపమౌ నవస్తువులు, నూచనాభంగుల్‌ 
=సూచించు రీతిగలవి (యా (తమ, ఏలయన అయంగముల్‌ = పభావలియొక్క_ యాయాయి అవయవములు 
అన ... సౌభాగ్యనుల్‌ - అదః = చందాదులగు నీయుపమానవస్తువుల కంక్కు సహ సగుణ = 
చేయిరె ట్రధికమెను సౌభాగ్యసల్‌ = ఆఅందయుగలని. 


తాత్పర్యము: -- అద్భుత మైన శరీర శోభగల యా ప్రభావతి యవయవములు నేను చెప్పిన 
యుపమౌన వస్తువులతో కొంచెమేని భేద" లేక సరిగా ను యున్నవని శృంగ _గాహికౌ న్యాయముశేం 
జెప్పుటకు సాధ్య మనాక్క పూర్త మగా కౌకపోయినను కొంతవణకై నకు (గహింప వలస నని సూలారుంధతీ 
న్యాయ సున చం_దా్యుపమాన పనార్భ యులు చెప్పితినే "కొని యంతమా[ తమే యామె యవయవ సాందర్య 
మనుకొనం దగదు. ఆమె యవయనను లీ యుపమానకులగు చం( దాదులకం టె వేయి రెట్లధిక సౌందర్యము 
కలవి సుఘమౌొ, 


వి :-సామౌన్యముగా నుఫమేయయుకంకు నుపమౌన మెన్నియో ెట్టు గొప్పదిగా నుండును, 
అట్లు గాక ఆ (ప్రభావతి యవయవ సులే చం(దాదడులకంయె వేయిరె టధికముగా నున్నవి -, కొన సను 
(2) య 
చెప్పిన యుపమానయసులు కొంతమా| తమే సకిపడవచ్చునని భావయు 


Q న స నో 
అలం ా-లువోళతను, స్‌ సు నయ్య్మూ వంతి [త 
అ ఆ ల 
పతతి సంలు పలు 
, వెన్నెల ఆటని నరోవిందలకాకు మృగనుత(ముం య 


( x Pn మాట? Gr ur ge, pal అ డో ళా 
లు హవాలువాపసింఉ! ఏ౦ 'మొబుంగసుల థాళధళ్శమున్‌ 
ణి 
తాన ల వా SY af Tf ళ్‌ రో ad సి వే ళా 
గన్నియ రూ'గాం గరుస్హోగ్న మనోజుండు పోంతం బోయంయబో 
[న 
కీ లో లలో అదీ ళా | 
mw En ల రుల ప లది నాల ఇమయున్‌. 89 ' 


బు, వని + [1 a fp ళ్‌ శ ల్‌ or 
క్ల కా మవ బాయ = (పుస సుసయిట్టనవాంయు మువ్యసుంయు. కన్నియరూప్రు = ఆకన్య యొక్క. | 
అలాగు యు ళు టల ’ wa ae i జొ 
ఆకొరస్సు ఆెవ సిం వేకు. పంగ = వూసమను సగ్మంచ్చి (అందు - వన్ని ల తేటనిగున్‌ డా 
డి ర్త i ౧ 
ee 


జ్‌ 
వన్ని లయొక్క_ యుక్కు సకం భీం (యుగను ౧ అరఫింన్జ కు మృదుత్వమున్‌ ద తమ్మిపూశేకులలోని 
య మ ప OG Al an | లి జ్జ 2 గి, న్తో 
మౌర్జవ ఘను (మె రంవస.ం ) పూర్వన్నాయ...రంగున్క్‌ పబార్యన్నియ = పదియాజవవన్నె వచ్చువజకోం 
టి యాన శ ర జ 
గరణించిన, జూళువా = మేరిష్కు పసండి = బంగాతయొక్చ_, రంగున్‌ = నర్ధ మును, "మెజుంంగులధాళ 
re ర 
ధళ్యమున = మెజపులలోని లోకేశ (గీకుశుస్కి అధ్యాహార- ) సెబెనీష్పుతో = నిండునేర్చుతో, 
పోతన + పోయన్‌ + పోలున్‌ = కయశునంభు పోని శరీర మగున్ను నిర్మించి యుండవచ్చును అనుట = 
య 
అనిపల్కుట్క లోకులపల్మూ_ = (పజ లవిబారరమగా నంకొనుచూట. ఏమన - ఇది = మన్మథుండు తన 
ఇద్దచేర్చుతో, చంది కొడిపదార్థ్య సు లుపాడానకొరణసుగా నిర్మించె నను నీమాట(వాడు, ఏమియున్‌' == 
- శ గ్ర 
కొంచెముగా నైనను చాలదు - అనయా లోకోత్తర మైనమన్మథసృష్టినిగూడ నతి గ్రమించిన దని భావము. 
చ. లు 


తాత్సర్యము:---(సభౌవతీరూపకును. జూచి “మన్మథుడు తాను సౌందర్యాధిచైవతము కొవున 
"వన్నెలయొక్క పరమకోభను, తామర అకులమె త్తందనమును మేలిమిబంగారురంగును మెజుపులలోని 
తళతళలును [(పోయవేని యీ మెదూప మగునట్టు పోంతపోనీ యుండవచ్చును” అను లోకులమాటలు 
న్థూలముగా పలికినవే కొని నిజము శెలినీ పలికిసవి కొవ్వు ఏమన ఆమెచక్క_(దన 'మరనీన లోేకులనుక్లొనిన 
మన్న నుని సృష్టిచాతుర్భమగూడ జాల దనివీంచుచున్న ది. 
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వి. ;---ఆమెళరీరకఘు 'వొన్నిలశేటవలె శానందకరమై, తామరశేకులనలె మృదువై, 'మేలిమిబంగరు 
వలె పచ్చ నిరంగుకల నై, 'మెజపులతసుకవంటిలావణ్యము కలిగియున్న దని అభీ పాయము, కోరికల కో 
జగాన మగు మనస్సులో పుట్టినవాడు "కొన మున్న యు తనకోరిక మ. తీర్చి దిద్దినా6 డని 
జే ఏ. తెలుపుచున్నది. ఇట్లూహీంచి పలికినహటకాడం జాల దనుటఇ _పభావతిచక్క_దన 


&, ఎమ్మెయిం (బజ్జి మోటు వచి్గయించెద నన్న వచింపలేన య 
క్కొమ్మ 'బెడంగలోన నొక $ కోటితమూంశము నై న నంతమా 
[తమ a మదు కీశ కి యనీరా దతివాజ గ్రహామౌాథ $ న 
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అర్థ ము;-ా్యప జ్జ బుద్ది మాజన్‌ = అతిశయింపయ్యా ఎమె యిన్‌ జగ రీతిగా-నైనన్సు వచించెదను 
అన్నన్‌ = చెప్పెద ననుకొన్నను - (చెప్పయలళ్నించినన్సు ఆ 4 కొమ శ్ర + 'బెడంగులోనన్‌ = ఆ (పభావతి 
యొక్క_ చక్కంచనమునందల్కి ఒక కోటితమౌంళమును - వినన్‌ = మిక్కిలి స్వల్ప భాగమైనను 
వచింపన్‌ లేను + అ= వెప్పనేలేను. (ఇట్లంటిని గదాయని, మదు క్రీశ క్రిజనా మొటయందలి సామర్థ్యము, 
ఆంతమా(త్రయు శ్రి + అ= అంతకొలత గలదియే అనరాదు - మొ--అమ సరస్వతీసతి = నన్ను ఉంచిన 
సరస్యతీజేవి తనంతటి దానిన్‌, నన్నున్‌ (విద్యలంద్భు య దిర్గుటన్‌ = శిమీంచుటవేత్క నేను అతివాబ్మహి 
మాఢ్యన్‌ = అధికమగు సంభాషణ శక్తితో నిండిన దాననుజుమౌా. 

ఆాత్పర్యము:---బుద్దిబలముచే శేదో రీతిగా చెప్పుద మనుకొన్నను ఆయింతి సొగసులో నొక 
కోటియగు భాగము నెనను చెప్పలేను, అట్లు చెప్పంజూలనంటిని గదా యని, నాకంత మాతమే మాటాడు 
శ్ర ౫ల దనుకోరాదు, చూయమ్మ సరస్వ 'డేవి విద్యలందు నన్ను తనంతటిందానిగ దిద్దినది. "కొన మాటాడు 
టలో మిగుల గొప్పతనము కలదాననే అయినను (ప్రభావతి సొగసును చెప్పుళ క్తి మౌ(త్రము నాకు లేదు, 


అలం, :--- కౌొవ్యలింగము, 


ఏ. సరస్వతి తనంఠటి దానిగ నన్ను దిద్దినది. నే నతివాబ్మహిమాఢ్యను అనుటలో తనం 
సరస్వతి సరస్వతియంతటిది తాను నగుననియ్కు తాను శెప్పజాల ననుటచే సకల వాగధిహ్టౌతి 


ధా 


సస్వతియు గూడ జెప్పంజూల దనియు వ్యంగ్య ఘు, 


వ్యావా-కోటితమము “తస్యపూరణే డట్‌ * అకు నూ తమునుండి *పూరణేి అనువ ర్లింపలా, నిత్యం 
శశాది మాసార మాస సంవత్సరాచ్చ (5-2-57) అను నూత్రయుశే వూరణాగ్గ మున శ తాదిసంఖ్యలలోని దగు 
కోటిళబ్దమునకు తనుట్‌ (ప్రత్యయము నిత్యముగావచ్చును - కోటిరమకు = కోటియవది అని యర్లము - 
(కోటిళబ్దమునకు వికృతియు “కోటి” యే యని యయాతిచర్మి త _పయోగమునుబట్టి నిరతము) 


వ. అని తాను బ్రహ వని రథవాహనం బై నసారంధరుం డను హంసవంశావతం 
సుకూతు రగుటయుం దదీయసంబంధ వశంబున నంబుజాసను రాణినాసంబునందు 
వాణి "పెంపం జెరుపటయుం దదనుగహంబునం దనకు నఖలవిద్వలుం గరతలా 
మలక౦ బగుటయుం జెప్పి మనుుఖంబు శబ్బసంస్కారపూతం బనుబుద్ది నశేవియ 
నాకు శుచిముఖ యను చీ రిడియె నని యి ట్లనియె, ప. 91 
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అర్థ ము: —అన్కి తొను, _ుహ్మై జోప్పని రథవాహానంబు == (బహ్మయొక్క_రథ మునకు వాహనము = 
(వహించునేది - లాగునది) ఐన = అయినట్టి, సారంధరుండ్కు అను = అనెడుపేరుగలు హంస,..తేంసు = 
హంస = హంసలయొక్క వంశ = కం. క; లేక - కులఘులందు. బుట్టినవానికి, ఆవతేంసు = శిరో 
భూషణ మైన వానియుక్క, కూతురు అగుటయున్‌, తదీయ, ..వళంబునన్‌ - తేదీయ = వానిదగ్కు సంబంధ 
వళంబునన్‌ స ఆతహపరమం సున - చే నాసారంధరునికిం గనా(తుగై న యపబంధఘు మాలమున్క ఆంబు. 
వాసంబునందునస్‌ - అరా కలన ఫీభముగాయల) (సవ్మాయెక్క, WN 


అంతఃపురమునందు వాణి = సరసతీజేవి, సంపన్‌, ఉరుగుటయున్‌ శెద్దదగుటయును, తత్‌ వ 
అను(గహంబునన్‌ = ఆమెయొక్క_ దయశోత్క తనకున్‌, పక కరతీలామలక ంబు - కరతల: 
అజచేతియందల్కి ఆమలకంబు = డఉనీరికకౌయ వలె స్పష్ట స్ట్‌సుగాం 'జలినీనవ్కి  అగుటయున్‌ , చెప్పి, 


మన్ఫుఖంబు లా (మత్‌ +ముఖుంబు) = నాయొక్క మొగమ్బు శ్వసంస్కా_రవ్రూతం; య కా వ్యాకరణము చేత 
పవితమెనది, అనుబుదిన్‌ = అను తలంపుతో, అగ్జేవియ - (అఆ+జేవియి = ఆసరస్యతీజేవియే, నాకున్‌ , 
శుచిముఖి = పరిశుదమగు ముఖము - (అనణావాత్క గలది అనుపీర్కు ఇడియెన్‌ = పెట్టైను అని ఇట్లు, 
అనియెన్‌ = చెప్పెను. 


తాత్పర్యము: rss రథయునులాగడి సౌరంధరుని కూంతుర ననియు, ఆసంబంధముస 
సరస్వతి ఇంప బెరటి యామెదయచే సకలవిద్యలు "నేర్చితి ననియు, వ్యాకరణశా స్త్ర ము నేర్చుటచే భంచి 
ముఖియని యాడేవియే తనకుంచే బరు క్లే ననియు, నాహాంనీ తన యాఫీజాత్య మును జెలిపి మరలనిట్టుచెప్పెను, 


చ. నలినజురాణివాస మొకోనాండు ననున్‌ దనచేశిపోడిరా 
చిలుకను వాదుకుం గవిత $ చెప్పం చా సత. లట; వ. నా 
పలుకుల గొంత వాసి గని ? భౌవమునన్‌ గడు మెచ్చుచున్‌ నఖాం 
చలమున నాదుజెక్కనులి $ చక్క- దువ్వుచు గారవించుచున్‌ 92 


అర ము:ః---నలినబు రెణివాసము = _బహ్మ యొక్క యంతఃపురకొంత యగు సరస్వతి ఒకనాండు, 
ననున్‌ = నన్నును, తన, ..-చిలుకను - తనవేతి = కనశేతియందుండడు, (పోదిరాచిలుకను = షె పుడు 
చిలుకను వాదుకున్‌ = వాదయునక్కు కవిత్క చెప్పంగన్‌ = కవిత్వము చెప్పుటకై, తాన్‌ = తాను 
సంయముగ్యా నియమించి = ఆజ్రాపించి అందుకా కా మౌొకవిత్వమునందు, నాపలుకులకా = నావాక్కుు 
లందు కొంత = కొంచెము వానీ = ఆధిక్యమున్సు కని భావమునన్‌ == మనస్సునందు, కడుకోొ = 
ఎక్కవగా మెచ్చుచున్‌ , నఖాంచలమునన్‌ = (తను నోటికొనతో, నాదుటణెక్క_నులి =నా జెక్క_లలోని, 
చిక్కు.న్కు చక్క_గన్‌ ₹ దువ్వు'చున్‌ కా సరి యగునట్లు దువ్వుచు, గారవించుచుకొ = లాలించుచు - 
మాందికన్వయము, 


తాత్పర్యము:---ఒక నాండు సరస్వ డేవి నన్నును తనచేతిపె నున్న “ెంపుడుచిలుకను వాదకథగా 
కవిత్వము చెప్ప నియమించి నాకవితగమున కొంచెము మెజవడి యుంట గాంచి మెచ్చుచు నాజెక్కుల 
లోని యాశలఛిక్కును తనగోటికొనతో చక్కయడ దువ్వుచు లాలించుచు. 


వి. పేను మతిళయించినప్పుడు బిడ్డలను జేరందీనీ వారి తలవెం[డ్రుకలను జక్క_ దువుచు 
లాలించుట తలిదం[డుల లక్షణయు. అయే తనా ఉంప్రడు పహాంసయందు6 గల(పేవుకు సూచకముగా సరస్వతి 
'జెక్కలనులి చక్కంబడ దువ్వినది. అనుటవే హంనీ సరస స్వతి కంతే_పీమాస్పద మని తెలియుచున్నది. 
నిజము తెలిసీకొనుట కొకరితో నొకరు చేయు సంఫాషణము వాదము అనియు, నొకరి నొకరు జయింప6 
గోరి చేయు 'సంభాషణము జల్పకథ యనియు _పొచీనులు చెప్పిరి. ఇచట జయాపజయములతో నిమి త్రము 
లేనీ వినోదమున కగుసంభాషణము కౌవున వాద మనుట యుచితము - (విజిగీపోఃకథా జలే వాద స్తత్త్వ 
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ళీ 


గ గ వో ARE కా 
బిజడివిే) త వ కొని మాటలాడుటలో శరాచిలుకకంకు హాంసీ అధికము చూాపనది న 
ఉ సాళ్రలుకుల6ం నొంతవానీ గని యనుట పళ్లను, జల్బమే యగచో “వీ నా-చిల నను జయించితి” 


. 


హంనీ చెప్పి య. రాజివాసఘు =ా రాజభార్యబు Ms ఆన శ నన్కు అందుం 
డుటవలన ఆ క్రీ అను గూడ రాణివాస ఆని వ క సు = దీనికీ సంస్కృ ప్‌ bal ఏ లను అంతఃపుర 


శుద్దాం, శవ: శబ్బయులకును రాజ, శ్రీ అనియర ను గలదు. కలస రాటరోూూా రొ జపా ల తాత 
గా 
స్యాత్‌ న రం కా. జ్ర కల్ప_దుము'. “థ్రవసాగం కోబ-్న పరో 9 చ్చింది రజీ బనాపగకేస రజసా 
రీసునా థవాదభాజా - అని సళ గుహాధర్న శూ సళరచ్చివణ = గ్య సగమొక 
ళో 


౮ 


కోరి యా క స్నో గన a Shits . res అ ఇర దాటి. 
అహల్యకు - అతని ఖా; నషం ఘు గాలవ వెల సలనుు అభి్నిం-పి రమ నామం, we శూరలీపాణి 
ణో wr mo, లలా కో లంత లి టం కాయా కి 
శుదాంరం - మూహపంవాశళల, కూలపాణల = పిగునిరు న, సబా 20౦ == ఆం౪ విప్పు, యగు "కొమాత్నని- 
= థి య 
ఆని గుడా ందక్తబళ్సు CCRT GATT గం 


యా వన - సూ, కోనస్నకంటు కవిం బన్ను డి "క బుక వంబులకి సగాామం బగు, 
ఆ య ఎల re mht Cee ఎరు Mas Ai . (ర 
"బాల, ఎర, శే, వాడ నకున్‌ - ఆని యుండిన * కొని కస్ట సెగ గను అహాకిరూపనొాలు కవత 
యేతర | పయోగశ+లం నాన్నకు విభు తట ఏ. నూర ఎని ర *ంపయిడినని - ఇవట *ీబ'దునని 
“ol స ది ము ॥ 
Wes మున షా కొంద అందురు. 
జో కో ఖ్‌ ళో శ ల్‌ో ఇ లా గో ఖ్వి 1 న యొ 
చ. ప్రబలము ,లెనకె మ క వారస, వడ్పులెదఆరిట లన 
వ క [1 
Cia pa రో ape 
శొసలితచి తమ యసుడు 5 నా కుపమారళశ యో కాను 
py) 
19 ష్‌ ~~ న గీ సా శన RE ty: 
ను బిరుద & మిచ్చి తల్లీ ఖత$నూపురమున్‌ భునిసు కొనూతి య 
ష్‌: చా 
9 రి గ గళ రాం వయా 
య్య బల మదంఘి_. జాం దొడి” 4 నా ఓరుదం వీడి మాడు మేప్పుడన్‌. 93 


అర్హము:---(ప్రబలములు కా నెక్కు_వ బలకుగలవి - అధికములు విన = అయినట్టి కౌతుక... దరం 
బులన్‌ - కౌతుక = వేడుక చేతన, J = దయచేతను, వల్చిల అత జూ 5 4 మచేరన , ఆద 
రంబులన్‌ = ఆదరణమువేతన్సు ళబలితచి త్త + ఐ = నానావర్థమిగ్రోమగు దానివలె కైన మనస్సులమై 
(తనయగా వేడుక మున్నగు భౌవసు "లేక స మై "పోయిన మనస్సుగలపే అనిఖావము ఆడు నాకున్‌, ఉప 
మౌతిళయో కీ "కొమభేను వెరుదము= ఉపమాలంకొర: గునకోను ల కిరఘునకును కౌమెధనువు. 
అను బిరుదు, * ఇచ్చి, మ సఖ ఆవికుదము శక్కుల బడిన "పంజర'సున్ను ప. == 
లోకముల (కల్ల) కేవలము కేల్లీయగ్సు ఆశఅబల = స తాన్‌ =స్వయు గా మదం, ఘీన్‌ 


సహా. తొడి?న్‌, షన్‌ క బదిగో ఆవికుదంబ్బు ఏర్పడన్‌ = స్పష్థః గా చూడుము. 


తాత్పర్య ఘు:---లోక మలన్ని టిని గన్న తేల్లియగు నాసరస్వతి సనహ్బుదరో సున ఉత్కంఠ యును, 
దయయున్ను టైపేమయున్కు ఆదరయును నొక్క_మూెటు కలిగి కలిసీపోవంగాా నాకు “ఉపమాతిళయో కి 
“కొమేఢేనువు అనంగా-కామాభేనువు కోరినకోర్కు లిచ్చునట్లు “కోరినన్ని యుపమ*తిళయో _క్యలంకారము 
లతో కవిత చెప్పునదీ యను బిరుద మిచ్చి అబికుదు చెక్కిన సెంజేరమును తాను నాకొలికిం దొడిగినది, 
ఇదిగో అ నూఫురము చూడుము. శబలము - చిత కిర్మీర కల్మాష శ్‌బలె లె తాళ్చకర్చునే - అని అమురము = 
అన్నిరంగులు కలిసిన చిితవర్షము. చానవలెనే వేడుక, దయ [న ఆదరమును కలినీపోవుటచే 


మనస సృృంతయు తన్మయ మై సున దో టకు ఉన్హ్యాలైక్రల్పు' అని (ప్రయుకృము - ఏకము] మా ఖ్యమ్బు 2 అన్యము, 
8 కేవలము 4 ఒకటి. అని నానార్థములు. 


కో అని నూపురగతవ, ర్రనికాయముం ద్రిప్పే మూవీ ? నొరాయణనం 
దన! యిట్టి సోకు క్ట నగమ్యము దనుజక న్య$5్‌ "మ రూహీంపన్‌. 54 
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అర్ధము ---అన్సి నూస్పుర...నికొయ'గునే - నూపుర = కౌలియందెను - పెండారసున్వు గత = 
పొందినటి, వర్ష = అక్షరగులయొక్క్వ, నికొయమున్‌ = స బమదొయమును, (తిప్పి, చూపి = కనసయిజిచి, 
శతం న = శ్రికృన్గుని పుత్రుండగు నో_పద్యు పా ఇట్టీనా నాదుపలుకులకున్‌ = సరస్వతిచే 
నిట్లిబిరుదందిన నా హాటక యాడ్‌ దసుజకన్యకొనురు = వజనాభాసురుని కూ తురగ్గు Ey "వతియుక్క. 
చేక్కే_ందనము, ఊహిొంపంన్‌, అగ మ్యుము = పాంవళక్య సుగానిది, 


తాత్పర్యము: అని కొలియంచెను (తిప్పీ యందులగల వివబాతరములను చూపి, అయ్యా, 
ఇంతదాన నగు నేను గూడ (పభావతిసొగనును యథాతభము7ా జెప్పంజూలను జామౌ ! 


వి, :తననొప్పతనము తౌను జెప్పుకొనునట్టు గాక శెప్పుటయు, నిట్టినామాటలకులనాడ ప్రభా 
వలి సౌందర్యము అగమ్యము అనివెప్పుటయు హంసీయొక్క_ వాక్సా9ఢికి స్ఫ్పోరక ములు. 


వ. ఆ జగనో శ్రహనాంగిం జి త్రఫలకంబున వ్రాసి మైనం జూపెద నంటినేని, 95 


అర్థ ముః---జగత్‌ 4 మోహన = లోకములను మోహ హా ెట్టునట్టి, అంగిన్‌ = శరీరయుగలడానిని, 
(ఆపభాకీతిని) చి తఫలకంబునన్‌ = చి _క్లీరువు _వాయుసట్ట్‌ టి పలకా మై _వాసీయైన న్‌ = చితీంచియైనను, 
చూపెదను అంటిన్‌ + ఏని = అందునా న్‌ 


వాంవి—_సనూ. చేదర యోగంబున ల్భట్టునకు లి ట్టగు. చాల. (కియా, 119 చ్చే భవివ్యదర్థి సు వ్‌ భూత 
"కౌలికకియ-ము(దిత పకులందు “అం స్ట్రేన్సిన్‌ * అని కలదు, అంటిన్‌ -ఆనునది (దుతె తాంతమగుటవే అట సంధీ 
యసాధువు, అట్టు'క కౌక్క అంటి (అంటివి) అను మధ్యమపురుషే. 5 ఫే కొరసంధి యనినచో అర్ధము యాసల దు 
కావున అంటి చేని, అనిపాఠము సవరింపంబడినది. 


క. వయంగకమును భావన, చేయక వాయంగరాదు ఫ చేసిన నానం 
డాయ త్తత మది ొక్కు6 బ, శాలు _త్తప్పుబుద్షి. జెలువ $ నలవియె వాయన్‌. 96. 


అలానా రడ జాలు నూ? 
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అర ము;--ఏయంగకమును = Shon ఏ యొక్క పతక తను నాడు * భావన 
హేయక = హృదయమునకు స హత్తుకొన నట్టు ధ్యానముచేయక, (వాయంగన్‌ - రాదు=చి(తింప. వీబుగాదు, 
వేనీనన్‌ = (అట్లు) భావన శోసిషయడల, ఆనందాయ కతన = 'సంతోషమునకో వళమై పోవుటచేక - 
(సంతోష మునందు మునుయటవేక), మది = మనస్సు, చాక్కుకొ = వివశమగును జ తప్పు బుద్ధిన్‌ 3 
య. ఆయ త్తు జ అధీన మైన, బుద్ధిన్‌ = బుద్దితో, చెలువన్‌ = ఆ (పభావతిని, (నాయనే = 
చీ తించుట. అలవియే = ళక్యమా శ శక్షయకెదు అనిభావము. 


తా;చి త్సరువున నామెరూపము (వానీ చూపుద మనిన చేచిన్నయవయవము నైనను బాగుగా 
ధ్యానించి కాని (వాయ శక్యము "కాచు ధ్యానింప6 బూనుచో ఆనందముచే హృదయము పరవక ఘు 
పోవును, పరవళ మగుమనస్సుత్రో _వాయుట కుదురదుగదా 1, గ్గ 


ఏ. “*అంగళము” అల్బార్థ మున కప్‌ పత్యయము. 


అలం. :-కారణమాల, “గ్సీ వరునం దప్పని కారణావళులతోడం  గీలుకొల్పినం గాఠణమాల 
యగును.” ఆం_భథచం_దాలోకము. 90. 


వ. అదియునుంగాక - ర్ట 


క. అ త్తరుణీమణిరూ పము6,. జిత్తరువున వ్రాయునేర్చు $ చేకుబునేనిన్‌ ____ 
సట శృుల్యవనిత నెందే, నతొలివేలుఫు సృజింపతడా తనసృష్టిన్‌ య... “9B 
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అర్థము ;--ఆ + తరుణీముణిరూససున్‌ = పడుచులలో _శేష్టుశా అగు నాపభావలియొక్కు_ 

యాకొరమునుు చి త్తీరువునన్‌, (వాయుేర్చు, చేకుణుశేనిన్‌ = కలిగినచో ఆ + తొలివేలుపు = జేన 
ల క జా = WD ౦ డా సా నె నను 

తలలో "మొదటివాండగు నా_బహ్ము తనస్ఫస్టిన్‌ = తనయొక్క స్వయ ంద్కు ఎంగస్‌ ఎచటనై నను, 
(లేదా - ఎపు జై నను), తత్తుల్యవనితన్‌ = అమెతో సమానురాలగు స్ర్రని, సృజింపండా = పుట్టింపండా ల 


తాత్పరగము ;---అంతియ శొదు, ఆబహ్మ ( పభావతీరూపము -చిర్సరున్సున (వాయునేర్చు గల 
వాలే మొనచో - ఆమెతో సమాన యగు శ్రీని తనసృష్టియం. డింకొకతే నెచటనై నను సృజింప 
కుండునా * - అనయా (_బహ్మకూడ ఆసురూపనును చి తింప లేం డని భావము, 


టీ అడ, 


వి. = శేకాయ - తూ, చేకుబు, సూ దీర పూర్వక మగు అఘుేేఫసు (హాస్వపూర్వక మగుచో 
శ 
సలఘునేఫంబగు. (హౌఢ. ముక్త, విమ -. 


సు వ న 
నాదిశ క్రి నిన మహాబవి తనదై న, చితమహిమచె సృ్రజించుటయును. 99 


అర యుఃా౪ణా (డు = ఎ కా _్రహ్మమే ఒక (ప్రనంనసు + వి = ఒక (ప్రస్తావనసు వచ్చి, (అగు 
కిట “కలుగు” ర. న "కొంత = ఆచెలువ ((పఫావపు, అతనిస్నాప్నీ = అ | బహ్మయొక 
థాతువున కిట “కలుగు యర్థము) re . (( a వ ), aE ws 
నిర్నాణము కౌెక--ఉనికియును = కాకుండుటయుగ, ఆడెథ క్రి = పరాళియను శివుమహుపవి = శివుని 
యిలాలగు గౌరి లరనది్శ ఆయిన, చి తమహిమచేన్‌ = అళ్చర్యకర మగు మహార్ష్వముచ్చే సృజించుట 
ae) 
యును = నిర్మించుటయును, ఇెప్పన్‌ - చెప్పలా, వింటిన్‌ = వినియున్నాను, 


తాత్సర్యము:---ఆమె (బహ్మసృష్ట్రలోని॥ "కౌ దనియు, పరాశక్టియగు గారిచే అత్యద్భుత మహిమ 
వలన సృజింపంబడె ననియు, (బహ్మయే యొుకొనొక [(పసంగమున వైాష్పులా విని యుంటిని, 


క, విన్గు మిపు డది సంస ్రలీపదువిని జెందెను నూటనమూట $ వెంబడి నైంచే 
నన్రుభ్రవ _భవసంసా;రంరబున కుద్బోధము పసంగ$మున నగునుగచా ! ఇల 100 


ఆర ము;---ఏవినుముు మాటమాటవెంబడిన్‌ = _పసంగవళమున, ఆది కా ఆ (బ్రహ్మ చెప్పినమాట, 
ఇపుడు, సంస్క్యృతిపదవిని= ధ్యానమౌర్గమును, ఇంచెనుకాపొంచెను - (అనంగా తలంపునకు = జ్ఞ స్పీకివచ్చినది 
అని భావము) ఎంటేన్‌ = ఎప్పుడైనను, (పసంగమునన్‌ = (ప్రస్తావముచ్చే అనుభవ... .రంబునకున్‌ , అనుభవ = 
అనుభవయుచే, భవ = పుట్టిన, 'సంస్కా_రంబునకున్‌ = అనుభవింపంబడిన పదార్థ ముయొక్క_ స్మృతిని 
కలిగించు జ్ఞానమునకు (కన్ను చెవి, ముక్కు. మొదలగు నిం్యదియములచే నేజేని యొకపదార్ల మనుభవింప 
బడినపు “డిడి యిట్టిది” అనుజ్ఞానము పుట్టి యాత్మయందు స్టీరముగ నుండ్కి (ప్రస్తావము వచ్చినతటి దానిని 
జి ప్తీకి చెచ్చునది “సంస్కారము” అందురు.) ఉద్భోధము = వికౌసము-సైకుబుకుట్క (పసంగమునన్‌ = 
_పస్తావముణే అగునుగదా = కలుగునుగదా, 


( తాత్పర్యము:---(బవ్మా చెప్పినయామాట, ఇప్పటిమన(పసంగమున జ్ఞ పీక దగిలీనది-"నే_తాదీం [ది 
యములచే అనుభవింపంబడిన పదార్థ మలయుక్క_ జ్ఞానమును చెల్ప్బునట్లిసంస్కా_రము (దీనినే వాసన 
యందురు). దాని (ప్రసంగము వచ్చినచో ఊ కుబుకుట లోకమున గలదుగదా ! 


;ాఅర్లా సము, 
అలం ల్‌ ౦తరన్యా సము 


వి, ఏబహ్మ చెప్పినమాట. తీొలుదొ ల్ల చెప్పక్క యాతనిసృష్టిలోనిదే (పఫావతి యనునట్లు 
వర్ణించి ఇప్పి తుదకు ఆమె గౌరీచేని సృష్టిలోని దని _బహ్మా పలుకుగా జెప్పుట యుచితము కో దను 
@ 
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కొందువేమో, ఇప్పుడు (పభావతి సృష్ట ప్రసంగము వచ్చినది కొన మాటమాటవెంబడిని (బహ్మమౌట 
స్పృతికి వచ్చి యిప్పుడు చెప్పితిని. లోకమున -స్మే శాదీం్య దియములచే సనుభవింపంబడిన పదార్ల నుల 
ముక్కు స్తాన మౌత్మయందు సీరకముగా వాసనారూపకున నుండును. దానినే సంస్కారము అనియందురు. 
అయ్యది వూరా్యనుభవమును గూర్చిన పసంగము వచ్చినచో బయల్పడుట సహజముగదా - అని 
“ఆశకాంకీతసుపూ ర్లో' కవితాలషణమగా౭ జెప్పిన తనవాక్యమునకు సరిపడునట్టు కవి సంఘటించి _ౌఢి 
నెజపినా6డు. 


కః దనుజేంద్రాంగన కంబికావరవముహో _త్వ్వస్ఫూ 9 నాలోకమో 
హాన జని ఎంచుట వింటి, వెండియు. దదం1గాలాకీక శీీపవ 
రృన మూహించిన నట్ల కెంటిీకిం గడున్‌  దార్మాణ ముయ్యెన్‌ వనం 
బున కి ట్లిప్పుడు సంస్పృతం బయిన యంగభోజాతజాతో_కియున్‌, 101 
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ఆర్భ మ;--లఅని, పలికి మాకున్‌, ఇక్క_డన్‌, మిక్కిలి = అధికముగా తడయుట = ఆలనీంచుట, 
ఉచిశంబు = తగినది “కొద్కు పోయి వచ్చెదము = (ఇది జాతీయము వెళ్లుదుము, అనుజకా = పంపుటకు 
అవధకించితి 4 ఏ = తలంచితివాా (పంపుట కనుమతింపుము అని భౌవము) అనుచున్‌ ఆ -- ఫులుంగు 
వెలువ = ఆయాదుపకీ, కుచిముఖి తోడి యంచలున్‌ = తనతో వచ్చిన హంసలున్కు తానును, 
ఉప్పర పీ ధికిన్‌ == ఆకాల్ల మార్గమునకు, ఎగసెకా ఎగిరెన్కు అప్పుడు, అమ్మ రాళంబులు = ఆహం'సల్కు 
అళాళంబులు = వ(క్రంబుల్కు కొక -- సూటిగా (పసరించునవై (ఇది మయూఖసులకు విశేషణయు.) 
గమనవేగంబునక =నడక యందలి - అనంగా ఎగురుచు వెళ్టుటయందలి చేగముచేత్క తీయ సాగిన బాగు కా 
తీయ (పొంశీన ఏభయ్ము మెజయు= (పకాశించునట్లి - నిజ ... మయూఖంబులు - నిజ = తను యొక్క 
గరుత్‌ = జెక్క_ల యందల్సి కనక ేఖా = బంగరు రేఖల యొక్క మయూఖంబులు = కిరణములు - 
కాంతులుఅట్లు చెప్పి శుచిముఖి _పద్యుమ్ను నియొద్ద సెలవు గైకిెని తోడియంచలతో వినువీథి కెగాసెను, 
ఆ మరాళముల విప్పిన 'జెక్కల తుద నుస్న బంగరు శేఖల కాంతు ల్య్టుంజనో యుక్పేేతీంపయిడు 
చున్నవి. అఖండలారి దిక్కునకున్‌ = వజనాభుని పురము వైపునకు (ఆఖండల = కొండల 
జెక్క_ల నఅకిన యిం(దునక్కు అరి = శోతున్ర - వ్యజనాభుండుఎ) అక్క_జంపు కొలమిన్‌ = 
(అక్కుజను “1 ఎలమిన్‌) అక్షయ మగు నికొసముతో -(అక్షయకోబ్ద భవము అక్కజముం) కొనలు వాటి = 
వ్యాపించి, ఉద్దీపించు మా జ్యలించుచున్న, (పద్యుమ్ను ... 'వైభవంబునుంబోలెన్‌ - _్రద్యుమ్న = 
(పద్యుమ్ను నియొక్క, (ప్రతాప కా శ ర్యముయొక్క, వై భవంబునుం బోలెన్‌ = అతిళయమునక్కె బాలస్‌ 
= అధికముగా ఆలోకనీయంబులు = చూడదగినవి = అగుచుండన్‌, హంసటెక్కలతుద6 గల 
బంగారుశేఖల కాంతులు చూడంగా వ్యజనాభుని పురమువైపు వ్యాపింప సౌగుచున్న (ప్రద్యుమ్నుని 
ఫగధగవెజయా (ప్రతాప మౌాలికలా యనున ట్లుండెనని యా(ర్పేమ. తత్పుర ... విెశేషంబులో = 
రక్‌ = ఆ (పద్యువుని (ప్రతౌపయునక్కు పురస్సర = ముందు నడచుచున్న, తడీయ = ఆతని సంబంధ 


భి 7 సై జి శీను ట్కు 
124 సృఖానతీప్రద్యుమ్నము 
మగ్గు కీర్తి = యళస్వుయొక్క, “సూ ర్రివిశేషంబులో = శరీరకోదశులోో, అనన్‌ = అనునట్లు, (వాంసలు 
సోయగంబునన్‌ కా చక్కందనయన్ను మోజే = ఆతిశయించి, అ (పద్యుమ్నుని (ప్రతాపము కంట ముందుగా 
. మ. hen ప కీర్త sas యనుసక్టు హంసలు సజిదుచుండి నని యింకొక 
కబీ ౩ముటీకున్‌ =ా _యింగుటకై, 


ఒక్కు_కడకున్‌ = ఒక వై ప్తనక్పు ఒళ్తుకొని, న. = se హోనటక, చారలు బాదిన 
ఎదంబుసన్‌ = బారలు (వ్యామ-కులం) బాపిన విధమున నిష్పంద (స “సూరిరంపులు = కదలకుండ 


చ 


హ్‌ 


జాపయడినమి  వినరనూరుహూందులనో కన = అయినట్టి స Fa , తనూయమపహము - (నానా - శరీరమున 
అ 1 వెం_డుక, 9 (పథి) జెక్కు.) ఆప్పటిప్పటిక = అప్పటికప్పుడు, 2 **స్పర్టన్‌ ల 
అవిరళ = ఎస్మవైస్క ద్దవళిము = తెల్ల దనము విషయమున ws స్స్‌ = సోటిసర్వ ఉభయ... 
హాళంబులన్‌ - ఉభయ పార్మ్యఫాన కా = రెండు (పక్కల నుంజడు, నాంపర = తెల్ల స్క  బలాహకం 
బులన్‌ = మేఘేయులన్కు ఆహాంక లీ 3 పెక్కు_నన్‌ = గర్భగురక్కు_ యళ నుమువేర,. ఒక్క_ఊెక్టు “ 

oY 
అ = ఒక్కు_మాబుగ్యా ల టన్‌ = ఫోరాడుటక్కు పిలుచుభ్‌(గి డా పిలుచునట్టి పము, 
సంఘటిల్ల న్‌ = కలుగనట్టు, ఉల నీలు = ఒహ్పూసట్టి పత... సరన్‌ - పడాముగళ == జెక్క_ల జంటల 
౧౧ ౦౧౫ 

| a కా hee ష్‌ లొ 

యొక్క; కలక సుతు ట (లేక ఆడించుటి) అను, వ్యావ సం లబుతేన్‌ =(కీయల చిత, య వ్యోగెంచు చున్‌ = 


కయ్యూయునకో వీలువ యత్నించుచు - హంసలు జెక్క_లను చిస్ముట (లూ డించుటు యెట్టంణ ననూ 
నవ కిరు పక్కల గోవరించు "పలిమబ్బులను "తెల్ల దనము విషయమై షో ట్రహోనీ ర య్య తనకు ళం డని 
యామ? సుల ను పీలుచున ట్లుం డెన్కు ఒక్కొ క్క_యెకన్‌ = = (ఎని £పోవచు) ఒకక ప్పుడు, త్ర న్‌ 
ఫినోదంబులన్‌ - (పడీన = దేగయుగా నెగుపుట్క ఈల్‌ ఎ డీన - ఉొడ్డీన = మోంది కెగురుట్క సండీనకా 
ఒండొంటితోం గలసీ చెట్టు ముదలగువాని మోది శెగుటుట్క, (అనెడు యానఖేద = (పమ నడకలయొక్క 
"'ఖీేదములచే నైన వినోదంబులన్‌ = వేడురలశేక, రోదోంవరంబు - (రోదః 4- అంతరంబు భూమ్యా 
“కొళముల నడిమితావును అంళయున్‌ = సర్వమును ఎంతయున్‌ = అత్యంతము కలయన్‌ = ఏకమగు 
నట్టు, మలయు = వ్యాపించునట్టి, తమ యమలంపుం లిదళుకున = తమయొక్క_ మఠినలేళమును లేని 
"తెల్ల నికౌంతిని, చిలికి == చల్లి, అది = ఆ తెల్ల నికౌంత్కె మలయజము - కలయంపీ + చెలువున్‌ == 
మంచిగందపు నీటి కలాయయిసౌగనును; అలవరింపన్‌ = కలీగింపరగ్యా అందున్‌ = ఆకలాంపి చల్లిన తావు 
లందు కుందనము గ రంగవల్లి కౌ - కుందనంపురంగవల్ని కౌ + మకల్లికల = (శేస్ట మగు బంగారసుతో 
(రచింపబడిన) (పళ స్థ 'సమగు యగ్గలయొక్కు. ఉల్లాసంబు = = అందమును, ఇల్లి నాల్చు =(| పవపింపంేయు 
నట్టి, గరుదంత 4... వల్ల గులచేన్‌ - గరుత్‌ = “తెళ్ళలయొక్క అంత - కొనలయొక్క, "కౌంతివల్ల 
రోలచేన్‌ = తీయగ్గలవంటి తళుకులచేత, అతిళయిల్లుచున్‌ = నిజ్బంఫీంచుచు - ఒకొ_క్కు_ వేళ క 
“నెగరుట్కు మింది కెనరుట్క, గుంపుగా ఎగురుట మున్నగు చిిత్రమ'ప గమనణులతో భూమ్యాకా 
ఫమఘుల  నేకము చేయునట్లు వ్యాపించు నాహంసల నికర మైన తెలుపు - చెసల వ్యాపించి, 
మంచిగంధపునీటితోం జల్లిన కలాంపివలి నుండ దానియందు పెట్టిన కుందనపురంగవల్లులవలె 
జెక్క_ల తుదినుండు బంగరుశేఖల తళుకు లాప్పుచుండె నని భావము - ఒండొంటి సందునన్‌ == 
చొరులుగా "నెగురుచున్న వహాంసలయొక్క_నడిమితా వులందు, సందర్భనీయంబులు = చూడం దగినవి 
అగు నభోవిభాగంబులన్‌ =ఆకౌళప్రు భాగములచేత్క, అస్లాన ... నంబులకున్‌, అసాన=వేటుచోట, 
(యమున (ప్రయాగ కే త్రయుననే గంగతో కలియును చేటుచో టనలూ నారపయాగ గాక తదిశరాసల మందు 
అని మ. ఇచట - న +సోన - అనుదానిలోని నర్టనకు-తద్భిన్నత్వము - ఆనళ్వము అనినట్లు' అర్థ వ ము 
నునంభవా = (నూర్యునివలన బుట్టినది యగు) యము నానదియొక్క_, సం'భేద= సంగమము (కాడిక) జేత్త 
ap సంపొదింపంబడిన, కబలలౌజచ్వితవర్ష మయొక్క, విలాస=సాగనువేత, భాసుర = (పకెళించు 
చున్న సుర గ ఆపగా=దేవతానదియగు గంగయొక్క (ప్రవాహ కావెల్లున యనెడ్కి సంబేహాడా సంశయము 
యొక్క, కందళ నంబులకున్‌ = వెంలక 'లెత్తుటలకు - సంళయము కలుగుటులకు అని యర ము ఆనుగుణంబు=౫ 
భగినది యగ్వు పరప్పునన్‌ = విరివితో, నిడుపొయూలు - నిడుద 4- హౌ౭జాలు - పొడుగాన బారులు? 


ద్వి తీయా స్ట; సము, 125 


కట్టి = తీర్కి ఇట్లు - అట్టు = ఈవంకక్కు అవంకక్కు చెదరక - నూటిగా నని భావము, చదలన్‌ == 

కసముస్క నడచుచున్‌ = ఎగిరిపోవు దు - బారులు తీరి యాకసముస నెగరి వెపు నున్న యావాంసల నడిమి 
యివకొళములనుండి నల్లగా నాకాౌళభాగములు గోచరించి, _్రయాగేతరస్థల సున ౫ంగాయ'సునాసంగమయు 
కలీగనా యని సంజ పామును కలిగించుచుంజడె నని భవ్య అలం. అభూ తోపమ. అని దండి = ఉత్పేంక్షూ 
ధ్వని యని నవీనులు, సందేహాలంకారము. *వ జఫురంబు, చేర, తొంటియట్టు +. అజామునుపటివలెన్సే సకల 
జలాళయంబులన్‌ =ఎల్ల నీటిపట్టుల మును విహరించుచున్‌, ఉండెను అందున్‌ =ఆవాంనలలోో, శుచిముఖి, 
కన్యా ++ 'సమయంబులన్‌ - కన్యా = రాజక కన్య యగు (పభావతియొక్క_, అంతఃపుర = అంతిప్రరమందలి 
సరః = కొలనియందుు. విహార = సంచరించు సమృఘయంబులన్‌ = వేళశలయందు - (లేదా - = కన్యకల యొక్క, 
అంతఃపుర = నగళ్ళీయందు (జరుగు) సరోవిహార = కొల(కులంనలి జల(కీడల కగు సమయంబులన్‌ కా 
'వేళలందు - అని మైనను చెప్పవచ్చును.) 


బి, ?ఇందు హంస లాకసమఘున  నెగురుటలోని వె పోష్ట్య్రము (కమసు కప్పక న ంచుటయేశకాక్క 
_పకృ్ళత మగు _ప్రద్యుమ్న వి ఏిషయ మనుసంధింపంబడుచు. జక్క ను చ్చు ఎవీంపంబడినదిం 


శుదియుఖి కన్యకలు జల( కీడ యొనడ్పుసమయంబుల సీ(కిందివిధమున వారి? నే పరిచయము కలిగించుకొనును, 
సీ జలఖేలదంగనాfకలకలంబులకు మిక్కిలి దవ్వు వాజుక 4 నిలిచి నిలిచి 
పడంతు లొక్క- రొక కళ్ళపై వ జల్లు జలబిందు,లొడలు సోశినం బోక $ యోర్సి యోర్సి 
'యోలలాటలతమి $ నొండొరుం దజుము చలల ఢాక కులుకక $4 చెలంగి మెలంగి, 
లీలావతీహ_స్హీలీలాబ్ద కేసరం,బులకును బసిగొంచు + వలసి వలసి 
os దనుజ 9 కనకాంతపుర, కాంతలకును బెదర 4 కింత నంత 
శేరికలం జరించు 4 టారూఢిగా నల, వాటు శేపికొనియుం 4 బాటవమున. 106 
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అర్ద యు జల ,.,కలకంబులకున - జల ౫ నీటియందు, ఖేలక్‌ = కీడించుచున్న, అంగనా 
శ్ర్రీలమొక్క కలకలంబులనునే. = శెడ్డధ్యనులకు, కోలాహల ములకు, మీిక్క_లి కా య. దవ్వు డా 
దూరముగా పాజక = పరు? చక నిలిచి నిలిచి = అయి యుండియు, పడతులు కా (శ్రీలు: ఒక్కరు == 
కొందు, ఒక గన్‌ = కొంచం మాద, చబ్దుజలబిందు = స కొనువీటిబె ట్టు జడలు = శరీరమును, 
సోంశినన్‌ = శాశీశప్పటికిని = కరిరర్టుమోందోప డినన్యు = తలల, ఓర్చి యోర్సి = పలుముజు 
నపొంచియు, ma = ఓల ఓల యనుచు నీటియందు మునులపచు, ఫీంుచు నాడునాటలయంనలి 
వేడుక నేన, ఒండొరున్‌ = ఒకరినొకరు తుము చెల్యల = తేటుముసట్ట శ్రీ సల యొక్క, ఇాకకున్‌ = 
విజృంభణ నహ Ss ఉలుకళ = ప మెలంగ మెలల = '(వారనడుమే కు 
చరించియు, లీలా... రంబులకున్‌, లీలావతీ = 'సవతులగు సందుల తావ హస్ట మ వేశులందలి, 
లీలా = పీలా సార్థ మైన పద్మ ములందలి, శస వా. = కింజుల్కు గ గరగ = (దారసులవంటి ap 
ములక, భవిగాంచున = వాసనచూచుచ్చు మలసీ మలనీ = “పెన సెనయ్కి (కమ: సుతోడన్‌, న 
కాంతఃపురకాంఠతలకును = రాత్ససుని కూంతు రగుపభావతియొక్క._ . యంఠఃసరమం దుండు శ్రీలకు 
బెదరక, పాటవఘునన్‌ = ేయ్చవేత్క ఇంతనంతన్‌ = కొలందిపొటి దూరమున, చేరకలన్‌ = చేరటలయందు, 
ఆరూఢిగాన్‌ ౫ దృఢముగా, - బాగుగా అలవాటు, చేనీకొనియెన్‌. 


తాళ్సర్యము: కంర సరోవరజలమందు (కీడించుచున్న (శ్రీల ఊద్దరొదలకు ఎకక్కువ దూరము 
నకు పరుగె_త్తక, నిలుచుచు, త్రై | లాకరిసె నొకరు చల్లుకొను సీటిబిందువులుు “కన యొడలి సెం బడినన్కు 
నర్నుచు 'ఓేలలాటలోని వేడుకే నెకఠ నొకరు తు విజృంభణమునకు ఫీతిల్లక తిరుగుచు, సొగసు 
కృత్తేలా చేతులందలి విలాస పద్మములరదలి శేసరములు వాసనచూచి విడువక తిరుగుచు, ఇట్లు (క్రమముగా 
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మ మద్యా భార్య్యధరీన వాగుపనిష! ల్పెద్దా౦తే నూస్తానునా 
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అర్థము: ఆలా స కా సఫా, మ న న = (పఫావలి కా _పభావతి యొక్క రుచిర 
కటుక సారమైన రూప=ఆకౌర మనెడు, (బహ్మ సున్‌ = పరవాన్యును. (సచ్చిదానంప 
మ్‌ 
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ద్వాక్యయులచ పరప వ్యూ స్వరూపమును ముందు పని (తవణమొనర్నిి అ (శ్రవణ  దంనం గ సవ 


నడి యి ట్టు డు నన బాగుగ నాలో చించి (మనన మొనర్చి) మనసు? ఛా ప Cte te షే 
న. యు) - ఈ క్రమమున శుచిముఖి పలుకే లను నుపనిషన్వ్యాన్‌ స్య్‌లప (ప ఏ భావత్‌ మొక్క 
"సెపు అనుపర_బహ్మమును, ముందు (శవణము గావించి పిదప, నక్కలా. మనము గాపించుటవే 
ఆ | పభావతి రూపము. (కమ్మకమముగా కనబడలా తన చిత్తము నా రూపమునండే నిల్చి ధ్యానింపం 
డొచ్చెను. వహంసీపలుకుల్కు యా ఖార్థ్యధురీణయులు - అర్హమును చాంటనిది - యథారణు 
సత్య మైసడి, యథార్థ యుయొక్క_ భావము. - యాఖథార్థ్యము = సత్యత్వము - దానికి స క 
భారవాహాకమ్ము అనంగా - చానితోనిండినది అని భావము. 


సుంధ్ణా 


|| 


అలం:--- రూపకము, 


(పభావతిరూపసు అవాబ్భనసగోచర మనియు, అయినను శుచిముఖి యెనీకము అగునుపమానములచే 
నామె యంగ్యపత్యంగ సౌందర్యము. వివరించి యుపనిషత్తువలేనే. బోధించుటవే బుద్దిమంతుం "డగు 
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_పద్యుమ్ను డాయా యుపమౌాన ధర్మములను మననము ఛేసిచేస్సీ (క్రమముగా (పభావతివాస్థవ మైన 
రూపము కనంబడంలూా = చానియంటే మనస్సు నిల్చుకొ-నెను, 


ఆత్మజ్ఞానమునకు సాథనచతుస్టయమును (శవణాది తితయమును అంతరంగసాభనము 'అగుటలో 
విశేషము లేకున్నను (శవకాద్యితిరయము. సామై కా థను అని, _బహ్మపిద్యాదపికయం దిట్లు కలదు, 
కత్రిన జానంతి సాధనచతుస్టయస్య కీ ధ్రోవణాడితిళ bas అంకరంగసాధథనత్వావిశే ర 
(శ్రవణా ద్య తితయస్య సామా త్సాధనత్వా త్స గచారణియళ ం.' క ఆస్మా (శ్రవణ మనన నిధిధ్యాసములు 
(శవణాది తితయపు అని చేదాంతిమక"సు, 


సీ. కనం జొద్ద నున్నవారరిని వీరు వా రని కనినం దదర్శ్శనశ రనలు మజుచు 
వినడు చెప్పినపల్కె- $ వేమజుం చెప్పక, వినిన నే మే మంటోరనుచు నడుగుం 
జనం డెత్తులిడక ల లక్కు జనినం దప్బిబ్బుగాం $ జలుపు( గియలు 
కొనండు నానాసేవీకుల జేవ లెవ్యియుం, గొనిన వీడ్చాటుగాగేబనులు పనుచు 


కుచిముఖ వాక్యదర్పణ1స స్ఫురిత నిరుపమాన దనుజే న. న కాగమణి మనోజ్ఞ 
రూపేఖావిలాస సం1రూఢమెన, యాత a మరలింపనేరక 4 హరిసుతుండు. 109 


అర్హము:---హరిసుతుండు = కృష్ణునికొడుకగు (పద్యుమ్నుండు శుచికు ఖీ. సం మం - a 

థి లపై అ నీ ల 

ముఖీ జా హంనీయొక్క.., వాక్య = సలంకులనెడ్సి దర్చణ = అన సునంద “నెళిం 

((పతిభింభించినట్టియు) = నిరుపమాన = సాటిలేని, దనుచేందకక్యశారుణి = తా వ ప. 

పు(తికారత్న మగు (పభావతియొక్క, మనోజ్ఞ = అందమైన రూప = అకెరమునందును రేఖా డా 
> క్‌ వార్స్‌ రక 4 అలో 

చేకల యుందును విలాన కా శృంగార చేస లయంన మను శా ay న చిమ్మకొస్నడ్ది వన యాళత్మను = 


ఖ్‌ 
a 
| 


అయినట్టి మనస్సును మరలింప చరక = (తిళర్వుకొనయజాలకు ఒద్దన్‌ = సమాపముసుద్యు ఉన్న 
వారిని కనండు = చూడడు కనినన్‌ = చూచినను వీరు వార్కు అని కా వీరికి వారు వారట్టీవార్కు 
ఆని విచారి-చ్కిీ తత్‌ = వారిమయొన, ఆరా తగెసట్టి, వర్ణనలు = నశలస్కు మజిచునే = మజచి 
పోన్టును చెప్పినపల్ము_ + ఏ చేసుణున్‌ (వేయి--మాటులు) పక్కు_సారుల్కు చెప్పక్క వినయ వినినళ్కు 
ఏమి+ ఏమి అంటిరి == అన్నారయ్మా అనుచున్‌, అడుగున్‌ , - మస్జవసుఖ్య వధులకున్‌ కా స్నాసము మొద 
లగు కృత్య ములకు, ఎక్తులిడక = (గోత్సాహా పెట్టకుండ, చనండు = మోయు చనినన్‌ = వెళ్టీనప్పటికిన్సి 
(కియలు = ఆ స్నానాది కృ షఎలన్సు తబ్బెబ్బుగాన్‌ = రటంయాటు-గా చలుపున్‌ = ఫాయును, 
నాగనాశేవకుల=ా వెల్లే సేవకుల యొక్క యూ సేవలు=ఉపవారములు, ఎవ్వియును, కొనండు= అంగీకరింపండు, 
కొనినన్‌ == అంగీకరంచినను, ఏచ్చాటుగాన్‌ = వ్య త్యాసముగా తొటుసహొటింగాా పనులు == ఆజ్ఞలను 
పనుచున్‌ కా నియమించును, 


తాత్పర్యము: ----అద్దమునందుం (బతిబింబమువలె శుచిముఖియొక్క_ వాక్య యులందు సరిగా (పతిబిం 
బించిన (పఫావతియొక్క మనోహర మెసరూపశలేఖావిలాసములందు లగ్న మె చలింపని మనస్సు గలవాం 
డగుటచే _పద్యుఘ్నుంయ చెంగట నున్నవానిని చూడందు. చూచినను వీ “రట్టివారని శెలినీకొని వారియెడం 
దగినట్టు _పవర్డింప మజచీపోవును. ఆ పెహ్మ_మాటులు ఇప్పక యేమాటయు వినండు, వినినను ఏమి “టీమిటి 
యంటిరి యని యడుగును. స్నానాది Son దగ్గజనున్న వారు bs వేయండు. 
చేసినను ముందుది వెనుకను 'వేనుకటిది ముందును చేయును. పెక్కురు సేవకులు చేరి యుపవారము 
లానర్పుచున్నను గైకొనండు కొనినను తొటుమాటుగా వారికి? బనులను నియమించును, 


అలం:--స్వభావో క్షి, రూపకము, 


128 పృభావతీ ప్ర సద్య మ్నుము 


వి 'శుచిముభి వాక్య ములందు( (బతిబించించిన (పభావతిరూపము  దర్భణ(పతిబింబమువలె 
నుండెను - అనుటవలన "హెచ్చుతగ్గులు లేక తెలియ? జెప్పిన "నేర్పరి శుచిముఖి యని bs 
Ws చూడకున్న ను బివి శేషము చేయ (బభావతిరూపము యథాస్థితముగా (హించి మనస్సున 
ధరించుట చేశ (పద్య ఏ నకు చక్కు ష్పీతి యను మన్మ థావస్థ కలుగుటయు స్ఫురించుచున్న ది. 


వ్యా, — వేయి + మాొబులు - దింగువు కావున వేకవచన మగుటయే కాక్క నూ. ఆచ్చికసమా 
సంబులం దజచుగ న నిత్య_వెకల్పికములుగా. be -గానంబడియొడి. 
_ౌఢ సమాస. 80 చే - “వేయి లోని “యి వర్గమునకు లోపమున్క మౌణు” లోగ 
(హస్వమును రాలగా *చేవుబుి అనుమూప ఘు సీద్దించినది. ఇమే 105 పద్యములోని “పలువుజు అనునది 
యును = “పలు - మౌటులు = పలుముజు” అయినది. 


(2) ఉద్యదపే పేతం బకీవనిగతో క్రులవెంబడిం జంచరీక చం 
ద్రాదు పనూనశోభకు సహా స్రగుణంబుగ హాచ్చ శేశవ. 
క్రాద్యఖలాంగలమ్మీ మది $ కందిన యంతయునున్‌ నయించి, యా 
హృద్యతరాంగినూ రి రి సొబ 9 గెల్ల నొకింతగం జూచు నాత్భలోన్‌ 109 


అర్థ ముః((పద్యుయ్ను (డు కరు పక్షీవనితోక్తులవెంబడిన్‌ = వాంసయొక్క_మాటల _ వెంటను, 
అనంగా శుచిముఖివెప్పిన మాటల ననుసరించి, ఉద్యద పే పేతున్‌ = ఉదయించుచున్న (కలుగుచున్న) 
కోర్కి చేతు చంచరీక ... శోభకున్‌ - చంచరీక = తుమ్మెదలు, చం(ద్ర=చం్యదుండు. అది = మొదలుగాం 
గల, ఉపమౌొన = పోలికగాం జెప్పలుడిన వస్తున్సులయొక్క, శోభకున్‌ = చక్క_(దనయునకు, సహస 


గుణంబ్రుగన్‌ = = వేయిరెట్టు, హెొచ్చన్‌ = ఆధఢికమగు నట్టుగా, EE m5 ఇతి లక్మీన్‌ - ్టేర్ణ = = జ 
వక్తి ముఖఘ్సు అది=ముదలుగాయగల్క అక్షిల = సమ స్తమైన, అంగ=అవయవసులయొక్కు, లక్న్నీన్‌ = 


న. మదిక్లీన్‌ = మనస్సునక్కు ఆండినయంశకేయునున్‌ = అందిసట్టి సర్వమును - (మనస్సున 
కందినంశతేదాశనని భావము) నయించి = కూర్చి అవ్భాద్య .. *సొబగు - ఆ హృద తర = మిగుల 
మనోహరమైన, అంగి = అవయవయులుగల యా (పభఖావతియొక్క, మూ ర్రినాబగు = శరీరసో .. 'దర్యనున్యు 
వెల్లనే == అంతయును ఆ ఆక్మలోన్‌ = మనస్సునందు ఒకింతగన్‌ = కాంచె సుగ్క చూచున్‌ - చూచును, 
తాత్సేర్య యు '—_న్యున్నాడు మదిని కోయ్య_లు సందడీంపంగా - శుచియుఖి చెప్పిన పకౌారసు 
కుమ్మెదలు, చ్య్యదుంయ హున్నగు అమర క లసొగసుసికో సయ ట్థధ్‌కమగు నెగసును (పభావతి 
యొక్క_జుట్లు, ముఖము మొదలగు నరీనయులక్క, | లనమనసు A sn గూర్చి తిసమునన్సునం దా 
సుందరి డేశ్వసౌందర్భమండేశొక్టా, కొంచెసుగం జూ నును. “అవస్సహరసగుణ Re లాయంగముల్‌ '. 
అన తాను చెప్పిన యుపష్మాసాకస్తువులు పీంనక్ట్మ్ల లని శుచియుఖి ఇప్పుటి ఆయుపపమొనవస్వఖో భు 
చేస్లురెట్లు శోభ నా నా క్టాంరచాయ se తోంచిన దని భావము, 


కద బనీంఠమేరయును స్ట నూన కతం డుసమానకోటి యొ 


ఇ ప్పిద మఖలం౦బు నిట్లు ౫డుర బెక్కుముడుంగులుగాం దలంచి త 
_త్సీదనయవత్వసుస్థి తిక $ దార్పంగ నమ్మదిరాషీరూప మె 


య్యది యదియీ కనంబడియె $ నచ్శపుబుద్దికి లే వగమ్నముల్‌. గ. 6 110 


అర్ధము ఏంా-అతండు = ఆ _ద్యుమ్ను డు, మది = తనమనస్సు, కొనినంతమేరయును=ా(గహించి 
నంతేవణికు, ఉపమౌానకోటి = చం(దు(డు "మొదలగు నుపమౌన -వస్తుసముదాయముయొక్క, ఒప్పిదము + 


(9) ద్వి సీ యా ణా సము | 129 


అఖిలంబున్‌ = చక్కదనము నంతయునుు మానక = విడువక ,, (ధారావాహికగా) ఇట్లు క్ము_మడుం 
గులుగాన్‌ =ఎన్నియోరె ట్లధికముగ్య్కా కడున్‌ =మిగుల, తలంచి=ళలపోని, ధ్యానించి (ఆసాగన ంతేయును) 
త్ర త్తత్‌ = ఆయాయ్యి అవయవత్వ = ముఖాద్య౦ంగము లగుటయొక్క సున్టితికిన్‌ = మంచియునికికి 
అ "ఆ _పభావలియొక్క_ యవయవ ధర్మములుగా నగునట్టు) తార్పలన్‌ = కూర్చులా - ఎయ్యిది = స్పీద్మి 
ఆ + మదిరాకీ రూపము = ఆ (పభావతి యొక్క_ యాకొరమో అదియే = ఆరూపమే, కనంబడియెన్‌ 
= గేచరించెను = ఆచ్చపు బుద్ధికీన్‌ = = నిర్మలమైన మనస్సునకు అగమ్యుముల్‌ = తెలియరానివిి 
లేవు = ఉండవు. 


తాత్సర్యము:--హంస చెప్పిన (పకౌర ముపమౌన వస్తువుల సొగసునకు వేయిరెట్లు సొగసుచేర్చి 
చూడంా - ఆ (ప్రభావతి రూపము శేఖామా(త్రముగానే గోచరించిన దని వెనుకల జెప్పంబడెను. ఇప్పు 
డట్లు నోచరించిన యారూపమునందు మరలమరల నుపమానవస్తువుల ' సొగసునకు తన మనసు (గ్రహింపం 
గలిగినంతవణకు చెన్నియో కె ట్లధికమగు సొగసును జేర్చంగాా తుదకు (ప్రభావతి రూప మేదో సరిగా నదియే 
_పద్యుమ్ను నకు మనస్సున గోచరించెను. ఉపమౌన కోటియొక్క్ల Si సంఘటించిన మాతనే 
యుపమేయము గోచరించునా * యని సంశయింతుశేమో యని సె పె యర్థము 'సమర్గి ౦పంబడుచున్న ది, 
“లోకములో స స్వచ్చమైన బుద్ది గలవారికి చెలియరానివి యుండవు గదా అని-దీని వలన _పద్యుమ్ను (డు 
నిర్శలనుగు బుదిగలవాం డనియుు కొవుననే హాంసీపలుకుల (పకొరము వేయి శె ట్రధికముగా 
నుఫమానకోటి యొక్క సొగసును మననమునేన్సీ కొంచెముగా గోచరించిన (పభావతిరాఫమున సరియగు 
రూపమును చూడం గలిగినాం డని భావము, 


అలం, హాఆ నంతర న్యాసము, 


వి వా 105-న పద్యము మొద లీపద్యముడాక నున్న నాల్గింటిలోే - కవులు కన్యాంగ సౌందర్యము 
వర్షించు సందర్భమున నొకొ_క్క_ యవయవమును 'బెక్కుపద లతో చేల చెప్పుదురో, ఆ చెప్పుట 
యు కృమో యయు క్షమో విమర్శించినట్లు గాకుండ విమర్శింపంబడి కవు లట్లు వరి రుటలోని యౌ-చచిత్యము 
లోకమునకు చెలుచయిెను. వెట్లన నినువానికి ఆచ్చపుబుది యున్నచో నావర్జనములందలి రహ'స్యము 
"తెలియు ననియు, అట్టి బుద్ధిలేని మార్థునకుం చెలియ దనియు వ్యంగ్యముగా నూచింప(బ'డెను. 


నీ ఆరూపు మది జాలోహ త్రీంచు హతించి, యతివ యట్టిది గాకయనుచు మెచ్చు 
మెచ్చి కన్గొనుకోర్కి- మె పొచ్చించు హౌచ్చించి, యంత మేలెట్లబ్బుననుచు వగచు 
వగచి నిట్టూర్పులు స నిగిడించు నిగిడించిం, దదవలోకము లేని? బ్ర తుకు రోయు 
రోసి దాని కుపాయ 4 మూసించు నాసించి, కలశ నేమియు దొర$కమికిం గుందు 


గుంది తలపోంతలకు మదిం $ గొల్లవిడుచు, విడిచి దరిదాపు "తేమిం బోనెంతల మునుంగు 
మునింగి యెవ్వరు విలిచినం $ గినియు మిగుల, హరిసుతుండు ప్రభావతీ  విరహవశత, 111 


అర్హ ము; హారిసుతుండు = కృష్ణుని కొదుకగు (పద్యుమ్నుండు, (పభావతీ విరహవశతన్‌ = 
(పథావతియొక్క యెడణయాటునకు పళండగుటచేక్క ఆరూఫు = ఆ (ప్రభావతియొక్క_ యాకౌరము, 
మదిన్‌ = మనస్సునందు, బాలన్‌ = అధికముగా హ త్రించున్‌ = త్రనలువడయేయును, లగ్న మొనర్చు ను, 
హత్తించి అతివ, అట్టిదిగాక = అంతటి న సనా . అనుచున్‌, 'మెచ్చున్‌ , మెచ్చి, కనొనుకోర్కి_న్‌ = 
చూడవలెనను వాంఛను "హె-చ్చించున్‌ = అధికముచేయున్సు హెచ్చించి అంత మేలు ఎట్లు, అబ్బును 
అనుచున్‌, వగచున్‌ = పకితపించున్ను వగచి, నిడుగాఊర్పులు = దీర్భ నిశ్వాసములు, నిగిడించున్‌ = 
'ఛెలువరించున్ను నిగిడించి తదవలోకము = అమెను జూచుట, లేని బదుకున్‌, రోయున్‌ =ఫవగించుకొన్నును 
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కోనీ చానికిన్‌ = అమెను జూచుటకు ఉపాయము = వెరవును, ఆనీంచున్‌ = అపేమీంచును. ఆనీంచ్చి 
కలయకన్‌ = తోభమువే ఏమియున్‌ = ఏయుపాయమున్యు దొరకమికిన్‌ = లఖింపకుండుటక్కు కుందున్‌ = 
చిం ంతిల్లున్కు కుంది తలపోంతలకున్‌ = (ఏమేమియో) ఆలోచనలకు, మదిన్‌ =మనస్సున్కు కొల్లబిడుచున్‌ = = 
దోఢచుకోనిచ్చును (అనగా అలోచనాధీనమనస్సు_6డగు నని భావము.) విడిఏి = అట్లుదోణచుకొననిచ్చి, 
దరిదాపు =హద్దు, తేమిన్‌ = లేకపోవుటచేత, న్యెతలన్‌ = మహావ్యథలందు, మును6గున్‌, మునింగి 
వెన్వరు, పిలిచినన్‌ కినియున్‌ = కోపీంచును - ఇయ్యాది. నిర్వేదము అనెడి సంచారి భావము - మన్మ థా 

సలలోని “అరతిో” యను నాజవయవస్త, 'వనుకటిపద్యమ. లలో _పత్యమముగాం జాచుచున్న ట్లు వాంనీ 
పలుకోలనలనం (బభావతిరూపము మనసున గోచరించుట “దృగవస్థ”. పీదప మనస్పంగము . సంకల్పము - 
తెలియుచునేయున్న వి. జాగరము, కృళత, ఇెప్పుటన వ్యవధానవ ఘులేమి *అరతి” యిందుంజెప్పలుడి 
నట్టూహ్యు ము, 

అలం; కౌరక దీపకము. 


ఆశ్వాసాంతము 


ఛా, దీమంతుండు పటు పకాపనయమైో తీ నిత్యన్నమిభవ 
క్పామంతుండు స సుక ర్తిమౌ అమన? సృగ్భూవీ. తాశావధూ 
నీమంతుండు వివ పక్ష మం త్రి ముఖ రా$జీవ వభోచ్చాటనా 
సూమంతుండు నిజ _స్థవానుకలనా? హీ మంతు డత్యంతమున్‌ . 112 


అర్హ ము :---ధీమంతుండు = (శేస్టమగు etn పటు ... సామంతుడు పటు = సమర్ధ 

మైన (పతాప = న షు (ధనమునలనను దండమువలనను బుట్లు తేజము (ప్రతాపము). నయ = 
సీతిచేతను, మెకీ = ఛెలిమిశేళను,  న_ోభవత్‌ = విభేయులగుచున్న, సామంతుండు = సామంత 
ధాజులుగలవాండు (ొప్పదగు ధనసేవాబలములవేతం గొందటుసామంతులను, సీతిచేం గొందజునుు మె(తిచేం 
గొందటను విభేయుల నొనమ్బుకొనినవా౭ డని భావము.) సుకీ ర్తి...సీమంతుండు - సుకీ రి = మంచికీ ర్షి 
యసెడు మొ క్రికమణీ = ముతే Ms (సక్‌ = హోరములచ్చే భూషిత = అలంకరింపయడిన “ఆశా 
నధూ = దిక్కు_లనెడు (స్ర్రీలయొక్క, సీమంతుండు = పాపట గలవాండు - (అన్నిచెస నల నిండినకీ ర్థి 
గలవాడని భావము.) విపక్ష... హేమంతుండు - విపక్షమం(తి = ళ్యతురాజుల మం_తులయొక్క_, ముఖ 
రాజీవ = వ _ప్రభౌ = కాంతీయొక్క, ఉచ్చాటనా = తొలణగించుటయందు, 
సీమంతుండు = హేమంతబుతు'వై న వాండు, (హేమంకేబుతువు తామరపూవుల శోభను నళింపంజేయు 
నట్టు న్‌ తృమం( తుల గా! శోభాహీనమూగాం జేయు. నీతినై పుణీగల. .వాండు లమ. నిజ 
.: (హీమంతుండు, నిజ = తనయొక్క, స్తవ = స్తుతియనెడి, తనుకల నా వ్యాపారమునందు, (హీమం 
ఉండు కా సీస్టగలవాండు - (తన గుణములను స్తుతి చేయునపుడు నీగ్గిల్లువాం డని భావము.) న్‌ 


f 


క్‌ అచ్చాంచావకుం దఖలక,కుచ్బాంధవరమ్యక _ర్టోకుడు నళినీప 
త్రై బపు సమ, ప్రకృతి, తుభ్బోధమయాళ గల్‌ త్త్రకోవిదుయ మహిన్‌.. 118 


| అర్థము: ఎ-అబ్బాంబావరుండు = అంబమ్మకు భర్థ: '(అంబమ్మను, అబ్బమ్మ యని పిీలిచెడనారు 
'కొంటోలును.) అఖిల,..కీ _ర్రికండు-అఖిల = సమ స్తమైను కరుప్‌ = దిక్కులకును,.. బాంధవజాచుట్ట మైన, 
కీ రికుండుడాకీ రికలవాండు. (బహు పీహి కావున కబ్‌ వొ_ప్రక్యయము విభాషగావచ్చు ను.) నళినీ. . .కోవిదుండు- 
నలినీప శ్రే = శామరాకోసందలి, ఆప్‌ గబిందువానీటిబొట్టుతో, సమ=సమౌనుండున్యు (పకృతి= అజ్ఞానమును, 
కువ్‌=పోరొట్టునట్టి, బోధమయ =జ్ఞానస్యరూపమైన్క ఆత్మత క్థ్యడాపరమాత్మత _శ్ష్యమయనరదు, కోవిదుండుకా 
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పండితుడు = సంసారము నంటక తామరాకు కై సీటిబొట్టువలె నుండువాండునుు అజానమును హరించు 
జ్ఞానమయమగు నాక్మత క్ల(యన పండితు(డును, (అని, విశేషణోఛభయపద కర శ్రధారయము లేదా = నళినీ 
ప్యతాబ్బిందుసముండు - అని పొఠమున్నచో వ్య స్త్వమెై యింళకంయె సొగసుగా నుండును, 


తరల. కుముద బంధ్లునిభుండు పింగళి $ గోకనుం త్రీ యశఃకథా 
సము(ము)దనల్పసభుండు వై దిక శాస్ర సింధునిరంతర 
ప్ర మధ్గనా_త్రశుభుండు సంతత$భ క్షి యు “కి సమర్శిత 
(పమథ లోకవిభుండు వి_త్తనీరంకుశ ప్రతిభుం డిలన్‌. 114 


అర్థము: కుముద బంధునిభుండు = (కెల్ల) కలువలకోం న చం(దునితో సమౌాను(డు. 
(కౌంతియదు( గావచ్చును. లేక్క చొనమందుంగావచ్చును.) వీంగళి ... సభుండు - వ. న 
పింగళనంశమునకు మూలపురుముంతై గోకనమం(తి యొక్క, యశః = కీర్తి యొక్క, కథా = కథల చేత, 
వృత్తాంతముల చేత, సముణ్‌ = సంతోషముతో. గూడిన అనల్ప = గొప స్పవగు సభుండు' = సభలుగల 
వాడు. గొప్పగొప్ప సభలందు తనవంశమునకు మూలపురుమండగు గోకనామాత్యుని యశళోస్సును 
వినిపించి యందలి సభ్యులను స సంతోష “పెట్టినవాడు అనిభావము. (“సమదనల్బ్సి” అను పాఠము దుర్చోధ 
ముగానున్న ది, పాఠ భేదములు చూచి “పరము రింపందగినరి యీ విశేషణము.) వైదిక ... శుభుండు - 
వైదిక = Flats సమ్ముతములగు, శాస్ర = శా స్ర్రములనెడు, (లేదా - - వైదిక = = వేదస సంబంధమైన; శాన్ర్ర= 
శాసనములు  నియమములనెడు), నీంధు = సము దముయొక్క, నిరంతర. = ఎడ తెగని (పమథన = 
మధథించుటచేత్స్క ఆత్త = పొంద(బడిన, శుభుడు = కేమయుగలవాడు, (ఎల్ల ప్పుడు వేదస సమ్మతముగా 
(పవ ర్ల రించుటచే శుభముల నొందినవాం డని ఫౌవము, సంతత , .. విభుండు - సంళేతే = ఎల ల్ల ప్పుడు, 
భక్తియు క్రి = భక్రియోగమువ్వే సమర్చిత = పూజింపయిడిన, (పమథలోకవిభుందు = పనుథులను (వ) 
కింకరులకు నాథుం డగశివుండు గలవాండు (భక్షి క్రితో స సర్వదా శివునిశేవించువాండు అని భావము) - వి ల్త 
నిరంకళపతిభుండు = పొందంబడిన యడ్డులేని (జ్ఞ గలవాండు. 


గద్యము 
ఇది నిఖలసూరిలోకాంగీకార తరంగిత కవిత్యవై భ వ పింగళి యమరనార్యతనూభ వ 
సౌజన్యగేయ, సూరయనామ ధేయ ప్ర ణీతం బైన ప్ర భావలీ ప్రద్యుమ్నం 
బను మహో వ్ర బంధంబునందు ద్వితీయాశ్వాసము 


mS వ. వ పి 
సో 


లో 
సవ్యాఖ్యానము 
తృతీయాశ్వాసము 


క శ్రమ ద్భీ ప స మావిశాంత ఏిహితకివత త్త కథా 
పోనూంసు(డు పింగళి యమ , రామాత్యవతంసు సుం డపరహంసుయడు దీ షిన్‌, 1 
అర్జము;--- శ్రీమళ్‌ = శోభఖాయు క్షమైన, భక్తీ కివిశేవ _ భ శరా యాధిక్యముయొక్క, గ్థేదు = 
ప అవి శాంఠ = ఎడ తెగ కండునట్లుగా, విహిత = చేయంబడిన్క, శివ = శివునియొక్క, 


కళ్ల = స్వరూప మునుగూర్చిను కథా = కథలయొక్క_,  మామొంసుండు = విచారణ  గలవాండున్కు 
దీ ప్తీన్‌ = 'తేజస్సునందు, ఆసరవాంసు(డు = రెండవనూర్యూ (డు ఏన (అమరామాత్యు (డు). 


తాత్పర్యము:--- అమరామొత్యుండు స్థీరభీ క్లిత్రోో 'సదాళివత కము "తెలుపు కథలను విచారణ 
మునర్వ్పు'వాందడు, నూర్యూనివంటి కేజశ్ళాలి, 


వ. హరికుమారుం డొక్కనాం జేకాంతన_రియు హ _స్తవిన్య_స్త గండస్థలుండు నగుచు 
ని ట్లని తలపోయం దొడంగ౫. 2 


అర్థము:---హరికుమారుండు = _్రుద్యుమ్ను (డు ఏకౌంతవ_ర్థీియు = ఏకొంతమున = రహాస్యమున 
నున్నవాండును వాస్త.., స్టలుండు = హస్త = చేతియందు, విన్య స్ప = ఉంపంబడిన గండసలుండును = 
చెక్కిలిగలవా(డునుు అగుచున్‌, ఇట్లు, (అని, వాక్యాలంకౌరముతలపోయన్‌ , తొడంగన్‌, 


చ. కలుగునొకో కనుంగవకుం $ గాంతం గనుంగొను భాగ్య, మెక్కడన్‌ 
గలిగెడుం, దత్పురంబు వొరయగల్భియ ది దొడ్డంట, వొచ్చి చవరాడంగాం 
గలిగిన నవిిలాసవతిం $ గాంగీటం జేర్చక యాకు స కుట్టు! నా 
తలయుబడిన్‌ దదాత యును $ దారొ-న శే ట్లది సంఘటిల్లెడున్‌. ర 


అర్హము:---కొంతన్‌ = అందగ' క్లేయగు (పభావతినిి కనుంగొను భాగ్య ము=చూచునట్టి యదృష్ట్రము, 
కనుంగవకున = (నా) రెండు కనులకేను, కలుగునొకో = కలుగునా * తత్పురంబు = ఆ వజపురమ్ము 
చొరన్‌ + కల్సి 1 అ = చారగలుగటయే, దొడ్డు + అంట = అసాధ్యమంట, (కాను ఏక్క_డన్‌ “+ 
కలిగెదున్‌ = ఎక్కడం గలుగును క, (ఒకవేళ) చొచ్చి = ప చూడగా గలిగినన్‌ = చూడ 
గలిగినయెడల్క ఆ + విలాసవతిన్‌ = ఆ యొయ్యారిన్సి కౌణిటన్‌, చేర్చక్క ఓర్చుట = సహించుట్క ఎట్లు, 
అది = అకొంయిటం జేర్చట, తదాత్మయును = అమెయొక్క_ మనస్సుగూడ, నాతలంపుబడిన్‌ = నాకోర్క్‌ 
ననుసరించి, తౌార్కొ_నక = (పవ రీంపక్క, ఎట్లు = ఏవిధముగా, సంఘటిల్లెడున్‌ = కలుగును శ 


తాత్పర్యము: (పభావలిని జూచునదృష్టము నారెండు కన్నులకు. గలుగునా? ఆప ట్రనము 
చొచ్చుటయే యసాధ్యమంట. ఇళ చూచుట యొక్కడ? ఎట్లో అందుం జొచ్చి చూచుటరే కలిగినయెడ 
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నా యొయ్యారిని గాయగిటం జేర్చుక పెంచి యుండు "బుట్టు * కనిపీంపయగనే పెయిడి కాణిలిం దుకొనుట 
యనునది యామెమనస్సు గూడ నాకోరిక ననుసరించినం గదా ఘటిల్లును®ి (ఈ పద్యము మొదలు 
15 పద్య యునజికు వితేర్క_ము అను సంభారిఫెవము) 


అలం:---నసంబేవూాము, 


వ్యా. వి;---కను + కవ. నూ, సమాసంబుల నుదంతే,న్ర్రీసమంబులకోను బుంప్రులకును బరుష్క 
సరళంబులు పరం బగునపుడు నుగాగమం బగు. బాల, సంధి. 25 చే నుగాగమము, (కను 4 ను + కన, 
(దుత కార్యములు వచ్చి “కనుంగవి” అగును. చొచ్చు. ధా. నుజిపరముకాంగా - నూ. ఆగ్కు వచ్చు, 
చొచ్చు, చూచు, లకు ముత్తు పరం బగు నపుడు కొ రా చొర్కు చూడులగు. బాల. (కియా. 91 చే 
చొచ్చునకు “చాలి” ఆడేళము కొలా - “*చొరను అను రూపముసీ ద్ధించినది. కలిమి- సూ. ఇమి వర్ణ కంబు 
కలుగ్యాదుల కగు, బాల. కృదంత, శీ చే కలుగు “= ఇమి- అనియుండ - నూ. ఇట గృత్క_గతపవేమలు 
పరంబులగునపుడు క్క గ, చ య వు లకు లోపం బగు. బాల. కృదంత, ల చే “ఫి” లోపించి “కలిమి? 
అనురూపము భౌవార్గమున సిద్ధించి - 1 కలుగుట, 2 సంపద అనునర్థముల నిచ్చును. కలిమి-కల్మి. నూ. లాంలె 
యచ్చునకు సహిత మొకానొకచో నుడినడుమ లోపంబు గానంబడియెడి. బాల, (పక్ష, 15 చ - అకొరము 
మింది ోబ్లిికారయునకు లోపము రాలా సిద్ధించినరూపముం 


చ, శుచిముఖమాట యొం డరసి $ చూడల నెంతయు నాసపా టొన 
ర్ఫుచయు మదిం ది ప్పుచున్నయది; $ చూడ్కి-కి నన్నునె పోలువాని నా 
రుచిరతరాంగి చిత్తరువు రూ పొకటిన్‌ రహీం జూడ 'జెచ్చింద 
ద్వచనమువొప్పు నేమి నియేతంబు సమాకృతు లెందు. గల్లవే, 4 


ACW 

అర్హ ము:--- శుచిముభిమాట = శుచిముఖి చెప్పినపలుక్కు ఒండు = ఒకటి,” అరనీ చూచినన్‌ = 
పరిశీలింపలగా ఎంతయున్‌ = అత్యంతమును, అసపాటు = ఆసపడుట్క కోరిక్క ఒనర్పుచున్‌ జకలిగించుచు, 
మదిన్‌ = మనస్సును (తిషప్పుచున్నయది = (భమింపజేయుచున్నది - ఆకర్షించుచున్నడి  అనిఫావము 
చూడ్కికిన్‌ = చూపునకు, నన్ను నె, పోలువానిన్‌ = పోలినవానిగాా  అరుచీరతరాంగి = మిగులచక్క_ని 
శరీరము గలయా( ప్రభావతి చి త్తరువురూపు = చి(తమునందలి రూపము ఒకటిన్‌ = ఒకదానిన్కి రహీన్‌ = 
ఆసక్తితో, చూడన్‌ = చూచుట వెప్పెన్‌ - (శౌన ఆస కలుగుచున్నది. అనివెనుక కన్వయము) తద్వచ 
నముచొప్పు = ఆపతీయొక్క_ మాటరీతి (మాత్రము), ఏమి నియతంబు== ఏమి స్థిరమైనది * సమాకృతులు = 
సమాన మగు నాకొరములుు ఏందును = ఎల్లయెడల, కల్లవు + ఏ = ఉండవా * ఉండు నని యర ము, 


తాత్సర్యము:---శు-చిముఖి “చెప్పినమాట యొకటి మిగుల నాసకొల్పుచు మనస్సును (భమింపంచేయు 
చున్నది. ఆమాట యేది యనిన - కంటికి నావలెనే యుండువానినిగా ఒకచి త్తరువునందలిరూపము 
ఆ (పఖావతిచూచుచుండెనని చెప్పినది. అయినను ఆహాంనీ మాట యేమి స్ట్‌ ము! లోకమునం దెల్లెడ సమాన 
మగురూపము లుండవా * అనగా మనుజుల: బోలిన మనుజు లుండరా * ఆ చిత్రగతపురుషుండు నాకంటె 
నన్యుండు కౌలనాడదా శి 


"ys వి, ఇా-చూడికి, చూడ్కి = సూ, కలకి కోర్యాదులకగు ఈ చూచు = దీ శా వృ్తిః “మూడు” 
చూచున కగు = (చాడు - ఇకి = చూడికి బాల. కృదంతం 16, 


చ. ఇది పదిలంబుగా నడుగ$కే నపు డక్కట, కోర్కి- దాంచి వ ' 
ట్టిదొరతనంపునీటు ప్రకళటించితిం 'బాపపుల నన్ను' నో 
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రదిను, ee మది హంసికిం దోంచెనేమొ ? ని 
లద మటీ యించు కైన; గణువల్‌ చవి గానికథల్‌ వ్రదింతుడే ? ఇ.ల స్ట 


అర్హము:---ఇది = ఆ చి త్తరువునందలి యాకౌరము నాదియా ? వ బోలినవానిదా యను 
నంశమున్కు పదిలంబుగాన్‌ = గట్టిగా (వివరముగా నని భావము), అడుగక్క ఏను = నేను అక్క_ట = 
అయ్యో, కోర్చి, దాంచి, వట్టిదొరతీనంపునీటు = నిరర్గక్ష మైన (పభుత్వమువలనం గలుగు గర్వమును, 
( పకటించితిని జ చెల్లడిం చితిని, కర "మేవన - పాప పఫపులజ్ఞ = పాడునీగ్గు, నన్నున్‌ , నో రదిమెన్‌ = 
మాటాడనీయలేదు, అది = ఆ నీగ్గుచే చేను మాటాట కుండుట, వాంనీకిన్‌ = శుచిముఖిక్కి అనాదరంబు 
తెజంగ 4- ఐ = దొరతనపునీటువేం. గలిగిన తిరస్కారము విధమై తోంచెచేమొ = గోచరించెనేమె, 
(కావుననే) మజీ = అపయిని నిల్వదు ₹- అ = (క్షణమైన) ఆంగ లేదు - గజువల్‌ = గొౌరవముగలవార్యు 
పూజ్యులు చవిగానికథల్‌ = వినువారికీ రుచింపనివృ త్తాంతములను; వచింతురే=పలుకుదురా * (పలుకరని 
భావము.) 


శాత్సర్యము?—ఆ సమయమున పొడునీగ్లు నానోరునొక్కు_టశేత్క ఆ చి త్తరువునందలిరూపము 
నాడా క ఇతరునిడా శ యని వివరముగా నడుగక వ్యర్థ మగుదొరతనప్రుగర్వము (పకటించితిని. అది హాంసీకి 
అనాదరమువలె/ దోంచి కొంబోలును, మటిీ నిలువకుండ నరిగెను. అవును, గారవముగలవారు విసెడువారికి 
రుచింపనికథలు చెస్పరుగచా * 


అల 0:---కొవ్యలింగము, అర్థాంతర న్యాసము, 


వి. :--నోరదుమ్యు నోరునొక్కు - జాతీయములు - మాటాడనీయకోండు అని యర్థము. 


ఉ.. ఏ నొకయించు కంత మనీ సిచ్చిన మాటలు పల్క- కుండంగాం 
గాని మరాళి యద్దనుజ)కన్యక కె నను నొత్తిచూచి, యే 
మైన ననంగ6ం బూను నని $* యాత్శకు దోంయయచునున్న దిప్పు "కా 
చేని పృసంగమున్‌ దిగిచి $ యేల నుతించుం. దదీయరూపమున్‌. 


అర్థ ముః=-ఏను = “నేను ఒకయించుకంత = ఒక కొంచెమైనను మనసు -- ఇచ్చిన + మాటలు = 
మసస్సునం గలకోరికను చెలుప్రమాటలను, పల్క_క + పంజటాక్‌ ౨ ము పల్క_కుండుటచేత, కాని మరాళి ౫ 
ఆండుహంస. (కుచిమఖ్రి అద్దనుజకన్యకకై = ఆ Cr ననున్‌ = నన్ను, జఒత్సిచూచి = 
(నా హృదయ మెట్టున్నదో యని) బాగుగా పరీక్షీంచి చూచ్చి ఏమి + అయినన్‌ = ఏడే నొకవిషయమును 
గూర్చి అనంగన్‌ = చెప్పుటకు పూనున్‌ = కడయగియుండును (స సంభావనార్థ మున నిట ర, అన్ని 
ఇసు = ఇప్పుడు ఆత్మకున్‌ = మనస్ఫునకు తోంచచున్నయది = స్ఫురించుచున్న ది "కాదేని = అట్లు 
కొని యెడల, (పసంగమున్‌ = (పస్తావమున్కు తిగిచి = (తామై తెచ్చి, తదీయరూపమున్‌ = అథో 
వతి .సంబంధమైన యాక్ళతిని, ఏల = ఎందులకో నుతించున్‌ == er 


తాత్పర్యము. అటానే నాసమయమున కొంచేమెనను మనస్సులోని కోరిక తెలియునట్లు పలుకకుండుట 
చేత గాని, లేకున్న నాహాంసాంగన _పభావలికొజవై నన్ను బాగుగా పరికీంచిచూచ్చి, ' యింకను -సేదియూ 


వెప్పయీనిన ట్లిస్వుడు నామనస్సునకో స్ఫురించుచున్న ది. అట్టుకానిచో (పభావతి డ్రై తాచేశెచ్చి, 
యామెరూపము “చేల వర్షించి చెప్పును. 
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వీ, :లామననీచ్చు = గుట్టుపెట్టక మనస్సులోని భావము వెల్లిడించ్చు ఒల్తీచూచు = పరీతీంచి 
తెలినీకొన్కు ఈరెండును జీత టు 


వ్యా. ఏ. :--పల్కకుండంగాన్‌ - ఉండుధాతువుయొక్క_ నుబ్యంతరూపము. నుజీ (పత్యయ ము 
తుమర్గ భావలమీణములందును, వలయ్యాది_కియాయోగంబునం గర్హ యగుభావంబునందును వచ్చును, అని 
శాస్ర ము. ఇచట తుమర్శకమును “గాదు భెవలక్నణమయును "గాదు, వలయ్యాది_ కియాయోగంబును లేదు. 
శేవలభావారముననే నుజీ వచ్చి - ఉండలాన్‌ = ఉండుటవేత "అని యర్‌ మిచ్చుచున్నది. మజియు 
దీని Ms పద్యమున - చూడన్‌ = చూచుచుండుటను (ఆపె మ.) అనునడియు నిట్టి పయోగ 
విశేష మని (గ్రహింప నగును. ఇస్తు = వ అనుదానికి రూపాంతరము. నూ. అబ్బురాదులం దుత్వము 
నకు లోపంబు విభాష, నగు. బాలి కీర. 19 చే. “ఇప్పుడు అనుదానిలోని ఉతగము లోపించి “ఇప్‌ వడు” 
అని యుండగా నూ, హల ధ్యగంబున కన్యతీరంబునకు లు కగు, అను ఆం_భశబ్దలక్షణ సం_గహము. 580, 
నూ_తమున రెండవ పకౌరము లోపించి, “ఇఫ్ట” అని యగును. 


ను. అటుగా కద్భుతరామణియకగుణాగఢ్యం బైన సద్య స్తువున్‌ 
బటువాచారసికుల్‌ |పసంగ మయినన్‌ $ బార౦బు ముట్టన్‌ స్టో 
త్క-టతన్‌' జెస్పక మూనంజూల రను హతం బొండు భావించినన్‌ 
ఘటియిల్లున్‌ వని తొంగ వర్ణ నకు నిీక-౦ బన్యథాసిద్ధియున్‌ ॥ 7 


ఆర ము;--అటుగాక కా _పభావతికై హంసీ నన్ను నొ త్రియాచి మౌటాడింపరున్నను, (పసంగము= 
(పస్తావనమ్యు అయినన్‌ = కలిగినచో (వచ్చినచో) పటువాచోరనీకుల్‌ = సమర్గమగు పలుకులు పలుకుట 
యందు రుచిగలవారు - (మాట నేర్పరులని భావము) రానుణీయకగుణాఢ్యంబు = చక్క_ందన మనుగుణము 
తోనిండినద్సి లేక చక్క_(దనముతోన్కు మంచి స్యభొవముతోను నిండినది బినసద్యస్తువున్‌ = అయినట్టి 
మంచిప పదార్థ మున్కు పొరంబు ముట్టన్‌ = తుద దాశోనట్లు-(ప రిపూర్ణ్మ నగా నవి భావము, రసోత్క_టతీన్‌ = 
రసముయొక్క_ అతిళయముతో (అనలా రసన త్రరముగా. అని ఛావము), చెప్పక, మౌనయజాలరు=మానలేరు, 
అనుపక్షంబు, ఒండు = ఒకటి, ఛావించినన్‌ = ఊహించినయడల, వని తౌంగవర్ష్మ నకున్‌ = (ప్రభావం 
యొక్క యవయన వర్ణనకు, నిక్క_ంబు = నిజముగా, న ర. = మలో విధమున యా 
యును, ఘటియిల్లున్‌ = = కలుగును, గా (పకారాంతరమున నీదించుట - మజొకవిథమున "నేజ 
వేటుట - అని యిట సర్గ యు (తర్క_కా, స్త్ర మున) సహ (బతిబంధకముగా నుండుదోషము 
అని కలదు. 


తాత్సర్యము:---(ప్రభావతికొజకై నామసోనిళ్చయము తెలియంగోరి వాంసీ నన్ను నిర్బంధించి 
మాటాడింపం నెంచకుండినను (ప్రసంగము వచ్చినచో 'మొట నేర్పరులు, చక్కందనమును మంచిగుణములును 
గలపదార్థ మును పూర్తిగా రసవ త్తరబాక్కులతో నర్ణి ంపక. విడువంజాల రనుపవమే యగు ననుకొనినచో, 
(పభావతీ యూపవర్ణ సము నాకిెజకుంగాక యన్యముకో జకం గావచ్చును - కొవున నా కౌమెయెఢ నాళ 
గలుగుట వ్యర్థయ, 


వ్యా, వీ: నాకను - వ. *“వాఇా (రనీకులు) అనియగును. “వసి భాసర 
రల్లోప మవ్యాప్యో రుప సర్గయోః | ఆబంతంచ వాలంతానాం యథావానా నిశా దిశా” అను వారి రకముబె 
సిద్ధిం చెను, 


చ. హరియును వాసవుండు దముగనంపిన కార్యము హంసి తానై 
ధరణికి డిగ్గి చెప్పి మదు)దగమనస్థ్యితిం గోంచు టున్న నా 
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సురరిపుం జంప న న్ననుపు $ సుద్దులు పుట్టటయోలు, నెల్లెడన్‌ 
సరసిజనేత్రు దశ్నీణ భుజంబవు నీ వని పల్కి-నందునన్‌. రి 


అర్ధము:---వాంనీ = శుచిమఖ్సి తాను + అవి = తనంతయాచే ధరణీకిన = భూమ్నిపక్క ఉగ్గ = 
ఆకసమునుండి దిగి హారియును డా శ్రీకృష్ణుడును వాసవుండును = ఇం(దుండును, తేమున్‌ = తమ్మును 
(హంసలను అంపీన = ఆజ్ఞాపించిన, కౌర్యమున్‌ = పనిని చెప్పి, మదు... స్ట్‌తిన్‌ - మత్‌ = నాయొక్క, 
ఉఊద్యగ = ఉన్నతమైన - అధికమైన మనః+స్టీతిన్‌ =మనస్సుయొక్క_ నిలకడన్కు "కౌంచుట = పరీకీంచుట్క 
ఎన్నన్‌ = ఆలో-చింపంలగ్యా ఆ సురరిపున్‌ = జేవతలకు శ తువగు నావ జనాభుని, చంపన్‌, నన్నున్‌, 
అనుపు + సుద్దులు = పంపునట్టిమాటలు, పుట్టగంబోలున్‌ = కలుగవచ్చును (కొవునసే నీవు, ఎల్లెడన్‌ = 
అన్ని విషయ ముల౦ందును, సరసీజనే తు = (తామరలనంటి కన్నులుగల) శ్రీకృష్ణునకు, దతీణ భఛుజంబవు = 
కుడిబుజమను - సహాయములలో ముఖుండవు అని, పల్కి_నందునన్‌ = ఇప్పినహాతువుచేత - (విదితము = 
తెలియం౭బడినది. అధ్యాహారము,) “పత్కె_నందునన్‌ ” అని పాఠమున్న చో = అందునన్‌ = సుద్దులు పుట్టిన 
కారణముచేత, పక్కన్‌ = చెప్పెను, అని స్వారసీకము-గా( (గుదురును.) 


తాత్పర్యము: ---శుచిముఖి తనంతందా నాకసమునుండి భూమికి దిగివచ్చి, కృష్ణుండు నిం్యదుండును 
తమ్ము నాజ్ఞ్హపించిన పనిని జెప్పి గొప్పదగు నా మనస్సునిలకడను బరీకీంచుట యారయ - వజనాభుని 
జంప్రుటకు నన్ను పంపుమౌటలు వచ్చియుండుళు. కొవుననే హంనీ నీవు సర్భ'కార్యములందును హరికి 
కుడిభుజిమువు' అన్నది, 


ఉ, అన్నియు చేకవాక్యముగ $ నారయ నాసలు “పెంచుపక్షుమే 
యున్నది కొంత మించి, యిది $ యోజనసేయలో నాదురూవె యా 
కన్నియచేతి చీ తఫలోకంబున నున్నది, యెవ్య రట్టివో 
నన్ను నెజింగి స్రాయ నని$నన్‌ శివ సాయుట వింటిం జొప్పడన్‌. 9 


అర్హ ము:---అన్నియున్‌ = ఈ వెనుకటి యంశము అన్నియును, ఏకవాక్య యు గన్‌ == ఒక్ర (యభిప్రాయ 
ముసే 'తెల్బు నట్టి) వాక్యముగ్యా ఆరయన్‌ = ఆఅలోేచింపణ్యా ఆసలు = నాకోర్కులనుు *పెంచుపతమే == 
వర్శిల్లంచేయు పతకమే కొంత్క మించి యున్నది = అధికముగా నున్నది - ఇది = (పభావతిని బూందం 
నోరుటను యోజనసేయంగన్‌ = ఆలోచింపంగా, - ఆకన్నియచేతి చి తఫలకంబునన్‌ =౪ఆ (పఫావతియొక్క 
చేతిలోని చిత్రఫలకమునందు ఉన్నది నాదురూపె = నాయాకొరచే అటిచోన్‌ = అటువంటి దురమ 
(పదేళమునందు, నన్నున్‌, ఎజీంగి = తెలినీకొని, (వాయన్‌ =చి( తించుటకు సీవ్యరు = ఎవరు (ఉన్నా క 
అధ్యాహారము) అనినన్‌, చొప్పడన్‌ = సరిగా సరిపడునట్టు శివ = పార్వతీడెవి, (వాయుట == చ్వితిం 
టటన్కు బింటీన్‌ = విన్నాను, | 


తాత్పర్యము:---హంనీ తనంతందా?నై వచ్చుట్క (పసంగము తెచ్చి (పభావతి చక్క_ందనమును 
వర్ణించుట మున్నగు నంళము లన్నియు నొక యభి['పాయము గలవాక్యముగా నూహించినయెడల నాకం 
రికలు "పెరుగచున్నవి, అ కోరక లెట్టివన:- ఆ (వ్రభావలి చేతిలో నున్న -చిితఫలకమందలి 
రూపము తప్పక నాదియీ, అట్టి దుగ్గమస్టలమందలి యెవరు నన్ను "నెబీింగి (వాసీరో యనిన అఘటనాఫఘుటనా 
పటు వగుపార్వతి (నానీ యిచ్చిన దని వింటిని, ఆమెయే (వానసీయిచ్చినచో సర్వము ననుకూలించును అని, 


వ్యా. వి, :---అట్టిచోటన్‌ - అట్టిచోన్‌' నూ. ఊత్తరపదంబగు చోటళబ్దము టాకురంబునకో 
లోపంబు విష్టాషు నగు, బాల, సమాస, 16 జే రూపద్యశముము. ba 
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పీ తీవ నన్నె! వ్రాసి యిచ్చిన సక్షమునను లే,ఖననిమి_త్తము వేట్‌ కలుగునొ క్కొ 
కొలుగ దంతఃపురీకన్య కిట్టిది భార్య, పరతం దక్క- ఘుటిల్లు టరుదు గాన 
నది యట్ల మైనను $ దదభిష్ట యువపరీ, తొనూ[ తఫలకమై $ జాటునొక్కొ- 
జాటి దీశ్వరి యిచ్చె ? సత్కృప నని వాల, వేడ్క జూచుటం జెప్పవింటిం గాన 


తే, నిట్టిగతిం జెల్వ నుమ వెడ్డుగవెట్టునొక్కొ, వెట్ట దది దా సృజించినోబిడ్ల గాన 
బాంకగుచు నంత కిదియ తోకపువడునొకా,పడ దజుండుచెప్పె నని వినరేబడియెయాన. 


అర్థ ము! శీన = పార్వతీటేవి, నన్నున్‌ + ఏ జ నన్నే (వానీ = చిత్రించి ఇచ్చిన పవమునను = 
ఇచ్చినది యను పతమునందుంగూడ్క లేఖననిమి తము = చి త్తరువు(వానీ యిచ్చుటకు హేతువు చేలు 4 
అ = మజొకటి, కలుగునొక్కా = ఉండునేమో (అనిసంశయము, అంతఃపురకన్యకున్‌ = అంతిపురమున 
నవివాహితేగా నుండు బాలక, ఇట్టిది = యువకుండ నగు నారూపము చి(తించి యిచ్చుట, భర్హృపరతన్‌ + 
రక్క_న్‌ = భర్త యగు నను భావముతో దప్పు, ఘటిల్లుట = కలుగుట్క అరుదు = దుర్గభము, కానన్‌ = 
కౌవున్క కలుగదు = చీ తీరు విచ్చుటకు మ బొొకకౌరణము కలుగదు (నిశ్చయము, అది = ఆ చి త్తరు 
విచ్చుట్క అట్ల మైనను = భ _రృృపరముగా నీయంబడిన చై నను, తదఖీస్ట . . . ఫలకము - తక్‌ = ఆకన్యక చే 
అఫీష్ట = కోరబడిన యువ = పడుచువానియొక్క, పరీకా మా(తఫలకము = అెలిసీకొనుట మాత్రమే 
ఫలముగాం గలది స్కి జాబునొక్కొా = వ్యర్థమగు సమా (అనిసంళయము, ఈశ్యరి = పార్యతీజేవి, 
సత్క్ఫపన్‌ = సిరమగుదయతో, ఇచ్చెస్సు అని బాల = ప్రభావతీ, వేడ్క_న్‌ = తమితోో చూచుటన్‌, 
ఇెప్పన్‌ కా (శుచిముభి) చెప్పరా, ఏంటిన్‌ , కౌనన్‌, జాణదువ్యర్థ ముకొదు (నిశ్చయము. ఇట్టిగతిన్‌ = 
భ రగా గాసట్టి నాచి త్తరువు నిచ్చి, ఉమ = పార్వతిదేవి, చెల్యనుకా ఆ(పభావతిని, వెడ్డువెట్టునొకొ..= 
మోసపుచ్చునా * (అని సంశయము.) అది = ఆ (పభావతి, తాన్‌ = పార్ళతి స్వయముగ్కా 'సృజిం-చీవ 
బిడ్డ కానన, సెట్టదు=వెడ్డువెట్టదుు మోసగింపదు. (అని నిశ్చయము) - నూ. శోబ్దపల్లోవ(కియలున్సు ద్వ్యవ 
యవ(కియలును సమౌ ప్టంబు అయి ప్రునర్ల హీ తంబు లఅగుచోం దత్ఫూర్యావయవంబులకో లోపంబు విభాష 
నగు. (పౌఢ, (కియా, 25. వెడ్డువెట్టదు. “అను దానిలోని పూర్యావయవమునకు లోపము వచ్చి “ెట్టదు” 
అనునది నిలిచి, వడ్డువెట్లదు. అనుదానియర్థ మి-చ్చినది. అంతకున్‌ =ఈచెప్పిన దానియంతేలోను, ఇదియక=ో 
ఆపభావతిని గారీజేని సృజించె నను నీమొటయే బొంకు = అసక్యేయ్స అగుచున్‌, (ోవువడునోొక్టా = 
నిరాకరింప6 బడునేమో (అని సంశయము). అజాడుడా (ఎహ్మ చెప్పెను అని, వినంబడియెన్‌' = హంనీచే 
వినిపీింపంబడెన్కు శొనన్‌ , పడదు = _తోపువడదు, నిరాకరింపంబడదు (అని నిశ్చయము). 


తాత్పర్యము: --- పార్వతీదేవి నాచి త్తరువు (వాసీ యిచ్చిన పక్షమందుం గూడ వేటు కారణ 
ముండునా అని సంశయించి, అంతలో-నే అంతఃఫురకన్యకల కిట్టిచి క్లరువు భ_ర్హృ భావముతో. దక్క మజొక 
భావముతో లభించుట దుర్భభము గాన చేట కారణ ముండదు అని నిళ్చయించుకొనును, (ఇమే సంశయ 
ములు నిళ్చయములు నిందువర్శింపంబ జెను,) అట్లు భ _రృపరముగా(వానీ యిచ్చిన'దై నను, (పఖఫావతిచేం 
గోరండిన (పాయఫువానిని చెలినీకొనుట మా(త్రమునశే యె వ్యగ్గమగు "నేమో - (సంకయము.) గౌరీదేవి 
యిచ్చెనని అప్రభావతి యాచి_ త్రమే వేడుకతో. జూచుట వాంనీ చెప్పినది గాన వ్యర్గము "కొదు. (అని 
నిశ్చయము) గారీదేని చి త్రరువుమాగతమే చూపి సంఘటన చేయక మోసపుచ్చు-నేమో (ఆని సంశయము.) 
తాను సృజించిన విడ్డయే కాన నామెను మోసగింపదు (అని నిశ్చయము) - ఇది యంతయు గాడ అసత్య మై 
యేమియు లేకపోవు చేసో (అని సంశయము) - మరల (బవ్మా చెప్పె నని వొంసవలన వింటిని గానం దప్పు 
జరుగును (అని నిళ్సయముల - ఇట్లు డోలాందోళిత చిక్తుడై తపించుచుండె నని భావము, 


అలర: --నిళ్చ్ళయారత 'సందేహాము, 
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చ, మును తనసృస్థికామి నలు+మోముల వేలుపు చెప్ప పంటి సే 
వము హోకా) పల్కు నపు 4 డక్కట! యే నడుగంగ తేక యే 
నుని నను దిట్టుకొండు, నజుం $ డట్టిప పసంపుగ వేళ నవ్వరా 
ననకు విభుం డితం డత డ+నన్‌ వినంబడ్డది యేమి గలైనో, 11 


అర్థము: వ నలుమోముల వేలుపు = చతుర్ముఖుండు, _బహ్మ, (పభావతి), తన సృష్టి కౌమిన్‌ = 
తన సృజన లోనిది కౌకుండుటన్కు మును = పూర్వము, చెప్పన్‌, "నేను వింటిన్‌, అనుచున్‌, మరాళి = 
ఆండుటంచ-శుచిముఖి పల్క_న్‌ = చెప్పలా - అక్కట్క అపుడు నేను అడుగంగలేక = అడుగంాలక, 
(ఇపుడు) ననుక్కా ఏమి అని తిట్టు కొందును (ఏమని తిట్టుకొనినను శోనీన తప్పున "కొ తిట్లు చాల వనియు 
అంత "తెలివి తక్కువ పనిచసీలీ ననియు భావము) - అట్టి (పసంగపువేళక్‌ = (పభావతి" పుట్టుక తెలుపు 
సమయమున ఆజు(డు = _ఆ్రన్మా, అవ్వరాననకున్‌ = ష్ణ మగు మోముగల యా (పభావతికి,  విభుండు= 
మగండు ఇతండు అతడు అనన్‌ = అని చెప్పలా, ఏమి వినంబడ్డది = వినంబడినది, కల్లెనో, (ఏమి విన 
వచ్చినదో కదా అని భావము.) 


తాత్పర్యము. పభావతి తేన స Hara న "కొ దని (బహ్మ మున్ను చెప్పగా వింటి నని హూంసీ 
చెప్పినప్పు డామెకు భర్హ యెవ్వం డగు నని or ఇెప్పినాండో దానిని రార యడుగ లేకపోతిచ్సే 
నా తెలివి తక్కువకు శ -నేమని తిట్టుకొన్నను తప్పేమి * ఎవం డగు నని వాంనీ విన్నదోకదాం 





ఉ. వావిరి నవ్విలాసవతి $ వార్తలపట్టున నెన్ని యెన్ని ప 
శ్నావసరంబు లైన, నొక $ యర్థము నే నడుగంగ లేమి ని 
చ్చావిముఖుం డితం డని ప $సంగము వచ్చిన నూరకుండునే 
మా వరటాలలామ యిశ + ముద్దియ సన్నిధి నేమి శేయుదున్‌. 12 


vam = అధికముగా, _ అవ్విలాసవతి వా _ర్హలపట్టునన్‌ == (శృంగార చేస్ట్రలు గల) 
ఆ (పభావతియొక్క వృ త్తాంతేములు చెప్పు సమయమున, ఎన్ని యెన్ని = ఎన్నెన్ని యో - చెక్కులు 
(పశ్నావసరంబులు = (పళ్నకు సమయములు అడుగ. దగిన యవకొళములు అని భావము - ఐనన్‌ 
= కలిగినప్పటికిని. (జయ్యారియగు నా (పఖావతి వృత్తాంతమును హంసి విపులముగా జెప్పు పట్టున 
చెన్నియో యడుగం దగిన యవసరములు వచ్చినవి. అట్లు వచ్చినప్పటిక్‌ని అని భావము) ఒక - యకవను 
= ఒక్క. విషయమును ,గరార్చియైనను నేను అడుగంగ శేమిన్‌ = అడుగక పోవుటచేత్క ఇతండు, ఇవా 
విముఖుండు = కోర్కి_కీ పరాజ్యుఖుండు - (కోర్కిలేనివాండు అని ఫావము, అని, ముద్గియ సన్నిధిన్‌ = 
ఆ (ప్రభావతి దగ్గజ్క _్రసంగము కా నా (ప్రస్తావనము వచ్చినన్‌ = కలిగినను వరటాలలామ = _శేస్థ్రమగు 
నా హంనీ - (బి. హంస wap దరటా. అమరముఎ) ఊోరక-ఊండును-ఏమి--ఓీ = మిన్నకుండు నేమో 
కదా మాటాడ కుండునేమో - ఏమ్మి శేయుదున్‌. 


ఉ. పోవునొకో సరోజముఖుపొంతకు నింకొక మాటు హంసి? చాం 
నావలనన్‌ దదిష్థవచోనం బొాకకేన్‌ గొనిపోవం గానమిన్‌ 
బోవుట నిష్ఫలం బనుచుం $ బోకయె నూనునొ ? కాక పోవునో 
'ద్‌ వత కోర్యభారమును 3 దద్యశ మైనది కొంత గల్లీనన్‌, 18 
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అర్థ యు-హంసీ = శుచీముఖి సరోజముఖి = తామర పువన్వువంటి మోము గల (పభావతి 
యొక్క, 'సాంకకక్‌ = (పాంతేమున నక్కు 'సమోపచునకు  పోవునొ కో = 'వెళ్టునా * (కేక) చనావలనన్‌ 
= నానైపును నుండి, తదిషస్టవచనంబు = ఆమెకుం (బియ త ఒకటీన్‌ = " ఒకకైనను, కొనిపోవస్‌ == 
తీనీకాని వెప్లటకు, -కోనమిన్‌ = కన్చింపక పోవుటశేత్క తాన్‌ =తాన్క పోవుట, నిష్పులంబు = వ్యర్థ న్యు 
అనుచున్‌ , పోకయె మౌనునొ = వెస్టటరయీ మౌనునేమూ శకౌక = అట్టు కొక్క డేవ కార 
భారమును = జేవతల యొక్క (శార్యాతికయకు) గొ 'స్పపని, వ. = అవాంనీ కధీనము, 
అయినది కొంత = కొంచెము కల్లినన్‌ = కలుగంగా - తాను నిర్యహీంపందగిన జేవతాకొర 
భారము (వ_జనాభవధము) గూర్చి కొంతే యక్క_జి కలిగినచోన, పోవునో = వెళ్టునేమో, “కల్లినన్‌ ౫” - 
అనుటకం కు 'కల్లుటన్‌? అనుపాఠము లభించినయెడ స్వారసీకముగ నుండును - ఆపక్షమున “దవకౌర 
భారమును తద్వళ మైనది, కొంత్కే కల్గుటన్‌ = దేవతల గొప్ప పఎకౌర్యయుకాడ తనవళ మై యుండుటచేత 
నానిమి తము గాకున్నను తననిమి శ్తమే పళ్లునేమో” యనునర్భీము వచ్చును. శౌని ముదిత (పతులందు 
“జర్లినన్‌ అనియే పాఠ మగప పడుచున్నది. 


అలం:---నంబేహూము, 
క. తరుణికడ కంచ యేగతి, నరిగిన నాసగల దది మోహావుతి నాయాం 
తరగతిం గనే వినదే, ధర “న పలిపిద్ద మునుమీతం భవతి” యనన్‌. గై ౬14 
వారేనా కం 


అర్హము:---అంచ = ఆండుహంస, తరుణికడకున్‌ = (ప్రభావతి యొద్దకు, ఏగతినెనన్‌ = నానిమి 
త్రము గాని, దేవతా కొర్యము నిమిత్తము గాని అరిగినన్‌ = వెళ్లినచో, ఆస = నాపని సఫల మగునని 
అెపేక్కు కలదు - ఏమన - అది = ఆహంనస్కీ మహామతి = గొప్పుబుదిగలద్కి (మతి యనంగా - రాబోవు 
దానిని చెలినీకొను జానము)-కౌన - నాయాంతరగతిన్‌ = నాయభి_పొయమున్కు కనదే = 'ెలిసీకొనదా 
"తెలిసీకొను నని భావము - ధరన్‌ = లోకమునందు “అ(పతిషిద్దం = నిరాకరింపంబడనిది అనుమతం = 
అంగీకరింప(బడీనద్కి భవతి = అగుచున్నది” అనన్‌ = అని (జనులు) పలుకలూ, వినదే = వినియుండదా * 

తాత్సర్యము:నానిమి క్రముగాని దేనకార్యనిమి త్తృము-గాని వాంనీ (పభావతిదగ్గణకు వె ల్లినయెడల 
నాకోర్కి తీలు నని యాళకలదు. అదినూక్ష్ను శ్రబుద్దిగల లది, "కొన నాయాళయము (గ్రహించి "నేనుచెప్పనక్క అయే 
, లేక (గహింపంగలదు. "కొవున ఆమె ెప్పుచుంట వలదని నిషేధింపక పోవుట యనునులించితి ననియే 
శేలివీకొనును. లోకమున నిరాకరింపకుండుట యంగీకౌరనూచకి మని జనులాడుకొనుట యది వినియే 
యుండును. 


అలం: కొవ్యలింగము. 


క, వపనియు లేక యుండిన, నాపడంతుకం జూడం జనక ఫహూంసీ నిలువ సె 
ట్లోచెడును ? దాని జూచిన, చూపజుకును వశచు తిరుగల జూడక యుండన్‌. 15 


అర్థ ము:--ఏపనియున్‌ = ఏ(ప్రయోజనముగూడ్య్క "లేక యుండినను = లేకున్నప్పటికిని వాంనీ = 
శు-చిముఖ్సి ఆపడంతుకన్‌ = ఆ(ప్రభావతిన్తి చూడన్‌, చనక్క ఎట్టు, నిలువన్‌ , ఓెెడున్‌ = నిలిచి యుండ 
గలదు - (చూచుటకై పోకుండ నాంగంజాల దని భావము, దానిన్‌ = ఆప్రభావతిన్సి చూచిన 
చూపణరున్‌ = చూచినవారికి, (దస్ట్రలక, తిరుగన్‌ , చూడకయుండన్‌, వళమె == శక్యమా * మరల6 
జూడకుండుట యళక్య మని భావము. 


వాం. పి పడతి పదంతుక - నూ. ఉకనర్గక బు చితుతౌదులకు సాంరంబునం దగు బాల, 
కద్ధిత, 10. చూపటు నిత్యబహువచనము. కొని యీతేలజే “గీ, చూపటాల చూడ్కి.. కోకపింత సొబగొనర్చె, 
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కథా 7-76 (పయోగించెను. అది సూ. “2ఒకానెకచో నామంబు సంశ్లి స్ట బహువచనాంతేతుల్యం బయి 
బహువచనంబు నెనయు.”' బాల, అచ్చిక. Ira బహువచనాంతతుల్య ( 'పాతిపదికము మౌ(తమేర్వై 
(చూపటు) బహువచన మగు, *లు (ప్రత్యయ ముంది *“చూపబులు అయిన దనుకోందగును. “అపిసంయు క్ట 
సమౌప్తో భూయోంతే లు; (పదృళ్యతే నామ్నాం” అని చింతామణియును గలదు. 


క. అని భౌవనాబలంబున, మనమున ఘటిత మగుమగువ $ మధురాకృతి య 
క్కు-నం జేర్పం గడంగి త_త్తణ్కు మున గానక వెగడుపడుచుం? బొదలు విరాళిన్‌. 16 
అర్ధము:---అని = ఇట్లనుకిొని భావనాబలంబునన్‌ = తలంపుయొక్క_ యతిళశయముశే - (తదేక 
ధ్యానముచే నని భావము.) “మనమునన్‌, ఘటితము = హార్ప బడినది అగుమధురాకృతిన్‌ = అయినట్టి 
సుందరమగు (పభావతియొక్క_ రూపమును, త త్తృజమునన్‌ , అక్కునన్‌ = జొ మ్మునందు, వేర్ప్చన్‌, కడంి= 

యత్నించి కొనక్క వెగడుపడుచున్‌' = తల్లడీల్లుచు, ఫొదలువిరాళిన్‌ = అధికమగు వలఫుచేత. 


వ్యా. వి, == మధురమగు నాకృతి” అనుదానిలోని మధురళోబ్బమునకో “సుందరము” ఆని లక్షణా 
సిద్ధ మసనర్థము శెప్పవలెను. “కిమినహీ మధురాణాం మండనం నాక్చితీనాం” అని అఖిజ్ఞూన శాకుంతేలను. 
వ. పొద్దుడప టు తద్దయు భరం౦ బగుడు నుద్యానంబునకుం జనియె నప్పుడు. 17 


అర్థము: పొద్దు--కడప్రుటకాకా కాలకేపము చేయుట, తద్దయున్‌ = మిగుల, భరంబు=బరువై నది, 
(అశక్యము అనిభావము) - అగుడున్‌ = అగుటయు, ఉద్యానంబునరున్‌ = పూందోంటక్తు చనియెన్‌ = 
చెళ్లీన్సు అప్పుడు, 
సీ. నివిడంపుజిగితోడ $ నిండుపూగు త్తులు, బిగువుపాలిండ్ల యొగప్పీదము నెరప 
నునుగాంపు గ గృక్కునూీతనపల్ల వంబులు, కరతలంబుల సోయ$గంబుం 'జెలుప 
"నెలమిం బర్వెకునట్టి (1 యెలదీలియలసౌంపు, సుకువూర బాహు పోస్స్ఫురణ జరుప 
గడు బేరెములువాటు $ గండుతుమె శ్రదణాలు, కడగంటిచూపుల $ బెడయ నడప 


శే, విరుల జెలిడాలు చిజునవ్వుసిరులం జిలుక్‌, మధురసపునిగ్గు లావణ మహిమ గులుక 
నతనివూడ్కి-కిం జూడ ను) ద్యానభాగ, మంతయు: బ బ్ర భావతీమయంబగుచు దోయె. 


అర ము;---నిబిడం పుజిగితోడన్‌ = దట మగుకొంతితో, నిండుపూగుత్తులు= పరిపూర్ణ మగుఫువ్వుల 
గుళ్తులు, గు త్రమూగాయబూలతోో నిండిన గుత్తులు = అనిభావము, బిగువుపాలింద్దయొప్పి దమున్‌ బింక మగు 
స్థనములయొక్క సొగసును నెరప న్‌ నింపంగా - (తెలుపంా అని భావము, నునుర్గంపు = లేంత 
యెబుపురంగున్కు (కక్కు = వెడలించ్కు _ నూతనప ల్లవంబు = కొత్తచిగురుటాక్కు _కరతలంబుల' = అజ 
వేతులయొక్క, సోయగంబున్‌ = సొగసును శరన్‌ (పకటింపలాా, = ఎలమిన్‌ = పవికౌస సముతో, 
'పర్వెడునట్టి = ఒప్పునట్టి, "లేక వ్యాపించునట్టి, ఎలతీయియలసొంఫు = EE యందము 


సుకేమారబాహునిస్ఫురణన్‌ = మృదువులగు భుజముల కొంతిని, రుపన్‌ == వ్యాపింప గేయంగా, 
కడున్‌ = అధికముగా పేరెములు + పొటు = పరుగెత్తుచున్న, స్తలం = మగతుష్వుదల 
పంక్ష్రీ కడగంటిచూపుల  బెడంగు = కంటికొనతో. జూచుచూపులయొక్క_.. సొగసును నడపన్‌ డా 


(ప్రవర్తి రిల ర టేయంగా, విరులతెలిడాలు = పువ్వుల యొక్క "తెల్ల కొంతులు, చిలునవ్వునీరులన్‌ = 'లేనగవు 
వోళలను చిలుకన్‌ = (పకటింపల్కా మధు రసపు నిగ్గు = వూంీనెరుచిలోని సొరమ్ము అనలగా తియ్య. 
దనము లావణ్యమహిమన్‌ = (మేని) hess గొప్పతనమును, కోలుకన్‌ = చిమ గా = చూడన్‌, 
అతీనిచూడ్కికిన్‌ = టి (పద్యుమ్నునిదృష్టిక్కి ' 'ఉద్యానభాగమయు == పూందోంట యుండుపజేశము, 
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అంతయున్‌ , _(పభావతీమయంబు = (పభావతియొక్క_ వికొరము - (అనలా (పభావతియే పూదోట 
రూపముగా మౌటీ నట్లు - అని భావము. ఇట వికారార్థ మున “మయట్‌ ” (ప్రత్యయము) అగుచున్‌, 
వోంచెన్‌ = కనిపించెను. 


తాత్పర్యము :---పూలగుత్తులు స్తనముల విధమున్కూ లేంజిగు ళ్లజచేతుల విధమును తీంగలు భుజముల 
విధమును, గండుతు మ్మెదలు (శేగంటి మూఫ్రలవిధమును, పువ్వుల శె తెలుస్ట కాంతులు య. 
'తేనెలందలిలియ్య దనము మేనియందమువిభమున్కు చెలుప్రుచుండ _పభావతియే యావూందోంటళూపము 
మాటిన ట్లాతని దృష్టికి గనయిడెను. 

అలం, రూపకము, 

వాం, వి, = పూవు గుత్తి - అనికొని పూ -గు త్తి అనికౌని యనవచ్చును. పూవునకు పర్యాయ 
ముగా వూ ళబ్దమున్నది. పూవు + గుత్తి అనునప్పుడు జ సమౌాసంబులం (బాంతాదుల తొలియచ్చు 
మ్‌ంది వర్ణ ంబుల కెల్లి లోపంబు భ్‌ శ. బాల, సంధి, 86. చే - “వూగు త్రీ” యగును. పాల - 
ఇండ్లు = ప సయోభథరములు, నితంబహువచనము. నునుగొంపు, గండుందుమ్మెద - ఉదంత క్రీ సమంబులగు 
ఉనను గండు” శబ్దములకు పరుషము లగు క్క తృ లు పరమగుట్క నుగాగమము (దుత కౌర్యములు వచ్చి 
సీద్ధించిన రూపము 


ఆ. యువతివై విరాళి $ యొక్కింత మజతునో, యనుచు నాస నేగి $ యచట నతడు 
మజచెం దదితరంబు నెజయంగ నది స్తుమ్లా, యికటి కోర వేజీ్‌యుకటి యగుట, 
అర్థము : "యువతీ ఫె సెన్‌ = ఉవిదెపి చెన్చి (పభావతి-పెని (గల) - విరాళి = వలప్పు ఒక్కింత = 
కొంచెళ్కు నుజతును ₹ సమె -- ఒ = మటవెదవేమో తనుచున్‌, అనన్‌ = అభిలాషతో, పగి, 
అచటన్‌ = ఆ యుద్యానమునందు, అతండు నెజయంగన్‌ = పూర్తిగా, తత్‌ + ఇతరంబు = అ (ప్రభా 
వతికంకు అన;పదార ము (ల) న్కు మజవెన్‌ = విస శ్రరిం చెను ఒకటి, కోరన్‌, "వేటు అఆ ఒకటి, అగుట, 
(అనగా) ఇదిసుమూ = ఇదియేకదా, 


తాత్పర్యము:--(పభావతియెడం దనకుం గలిగిన వలపుచేత పరితాపము పట్టంజాలక్క దాని "నె క్టైనను 
మజువ వలె నని (పద్యుమ్నుండు పూదోట కరిగి చూడగా నందు సర్వమును (బఫావతీ మయముగాం 
గానిపింపం (బభావతిని దక్క నితర (ప్రపంచమును మజిచిపోయెను. లోకమున ఒకటి కోరంగా వేటిెకటి 
యగుననుట యిదియే కదా! 


అలం, విషము, నిదర్శనము, | 


న. అతం డివ్విధంబునం బ్రభౌవతీ విభమభనము వశంబున లత లత  దప్పకుండం 

గదియం జనుచు, 20 

ల ము:---(పఖాః, ... వళంబునన్‌ = (ప్రభావ విభ్రమ = (పభావతి న్‌ ంగార చే చెస్టలు 
తస్పకుండన్‌ = విడువకుండ కదియన్‌ = She చనుచున్‌ = వెళ్లుచు. 


3 తరుణి కెంగో లంచుతేదమిం బట్టి క కటకటా, చిగురాకె యిది యంచు $ జిన్నవోయి 
'వెలందిసాలిం 'డ్హంచు వెస నంటి చెల్లంబో, పూగుత్తులే యంచుం $ బొలుపు దిగి 
చెలువపయెొంద యంచులచే సాచి యయ్యో! పురాగోదయమె యంచూరహిదొణంగి 
ధనుణివేనలి యంచు? రతిక్రాంత నొడసి హో, తేంటిము త్తమె యంచు$దెల్ల (బాణీ 
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శే. యకట ! యనిమి త్తకృషందాననయరుగు బెంచి, 
హితన్చ నెరవెడి హంసితోగహృదయ మిచ్చి 
సలుకని కృతఘుునకు నాకుల బ్ర ప్ప మగునె, 
యజ్రియువతివాం దనుచుం దా నాత్మం గుందు. 21 


i ఎ తరుణి = జవ్వనియగు నా (పభావతియొక్క కెంపు + శకేలు = ఎజ్జని కరతలము, 
అంచున, తమిన్‌ =యర్క_౦ఠతో, వ పట్టి= పట్టుకొని కటకటా, ఇది చిగురాకు ఎ్క, అంచున్‌ , చిన్న గోయి 
= భఖిన్నుడయి - వెలంది పాలింగ్డు = ఆయింతి కుచములు అంచున్‌, వెసన్‌ = తొందరగా, అంటి = 
పట్టుకొని, చెల్లంబో : : అయ్యో !" (స ౦ శా పార్ధకము), (ఇవి హాసం, అంచున్‌, పొలుపు + తటీగి = 
శోభా హీనుండయి, వెలువ పయ్యెద, అంచున్‌, (సట్టుకొనయా) చే వే చేయి, వాచి అయో ! పరాగోదయము 
= (వస్త వ్రు ఘువలె చెగురుచున్న) పుప్పొడి కర, అంచున్‌, రపొకా = సంతోషమును తొజుంి = విడిచి 
సెట్టి, 'ఘణిజేనలి = ఆ చెలువ యొక్క. జడ్క అందున్‌, రతికౌంకున్‌ = రతియందలి కోేర్కి_చే, ఒడినీ దా 
పట్టుకొని, హాకా ఆకర కేటి మొ త్రయు-ఎ = (ఇది) తమ్ముదు అంచున్‌ , శెల్ప్లయాటీ= వెలవెల 
బోయి అకట 1, అనిమి గ్ర న = హేతువు లేనట్టి దయచ్చే తాను ల అ == శాస్త అరుగుజెంఛి = 
యొద్దకు) వచ్చి, హితవు = మేలును నిరెెడి హాంసితోన్‌ = చేయునట్టి కుచియుఖితో, హా సదయము-- 
చ్చీ = 'మనన్సిచ్చి - హృదయ మందలి భావము బయలుచేని, ఫలుకని కృతఘ్నునకున్‌ = చెప్ప నట్టి, 
కృతస్నున (వేసిన న మణిచువా(డు కృతఘ్నుండు, "తెలినీ యుండువాండు కృతజ్ఞు(డు), అట్టి యలివ 
పొందు == అట్టి యింతి యొక్క సాంగత్య మ్సు మ. _పొప్తయు = పొందయపుడినది, అగును pa ఏ జా 
అగునా + (శోదని భావము అనుచున్‌ , అత్మన్‌ = మనస్సునందు, కోందున్‌ = ఖద మొందును, (కర్త 
_పద్యున్నుండు. 


తాత్సర్యము:---(పద్యుమ్ను6 డా పూల తోటంలోం దిరుగుచు (పభావతి యొబ్జని చేయి యనుకొని 
పట్టుకొని, “అయ్యో! ఇది చిగురాశే'యని ఖిన్నుండగునుు మబీయు ఆమె కుచము లనుకొని పూలగుత్తులను 
బట్టికొనియు, అమె ఫెంటటకొం గనుకొని పుప్పొడి తెరను దాశియు, ఆమె జడ యనుకొని తుమ్మెదచాలును 
పట్టుకొనియు, వలె వెం౬భోయి, అయ్యయ్యో “నిర్టే తుక్ర కరుణతోల  దనంతందాను వచ్చి నాకు మేలు 
చేయందలంభిన హంనీతోడ నా మనసులోని కోరిక చెప్పని నా కృతఘ్నత్యముమూలమున్య నటువంటి 
యువతి సాంగత్యము నా, కిశం (బా ప్టము కాదు అని మనస్సునందు బరితేపించును. 


ఆలం:--(ఫాంతిమంతము, కావ్యలింగము. 


వ్యా. వి. “హితము ినకో వికృతులు" హితవు ఇతవు. “కంగేలు” కెంపు + కేలు, కెంపు శబ్దము 
(పొంతాది గణములోనిది కాన తొలియచ్చు మ్‌ంది వర్ణ ములకు లోపము కలిగి = “క 2 “కేలరీ” = లప 
లు స్పశేషయు కౌన-కె అనుదానికి పరుషపరకత్శమున నుగామము (దుతకౌర్యయులును వచ్చి యేర్పడిన 
రూపము. అంచున్‌ , అన్నున్‌ “అనుిధాతు ళ తదక రూపములు---సూ, చువర కంబు పరంబగునపు డనాందుల 
కత్వలోపంటేని ను స్థానంబున బిందువేని విభాహ నగు. చాల. (క్రియా, 5లచే సిద్ధించిన రూపము. 


వ. అంత నంతర్ల తంబున, 22 


అర్ల ర్ధము:---అంతః + గత౦ంబునన్‌ = =మనస్సును పొందినదిగా = ఆనలా మనస్సులోపల"నే అని భావము, 


లే, వగ నాకుం బ్రాపించు ట $టుండ నిమ్ము, హంసి యిశ నొకమజతీ చూడీనబ్బునేని 
నాదుకన్నులు కన్ను లోన్నంగ నేన, ; య్మగ్రగణ్యుండ. ధన్యాతు లందు నెల్ల. 28 


తృతీయా శ్యా సము 148 


అర ము;--కవిద = (_పకృతి-యువతి) అజవరాలుు నాకున్‌ (పాపీంచుట = లభించుట, అటు-- 
ఉండనిమ్ము న అట్లుండని, (దాని మాటేకేమి) ఇశన్‌ + ఒకమటి = ఇంకొకమాటు, చూడన్‌ = (నేను) 
చూచుటకు, హంసీ = శుచిముఖి అబ్బు నేని =దొరకినచో (తటగ్గపడినచో అని భావము), నాదు కన్నులు= 
కన్నులు ఎన్నంగన్‌ = ఆలోేచింపలూ నేను +అ = చేసే ఎల్లన్‌, థన్యాకు లందున్‌ - ధన్య జా 
దలంచినపని నెజివేటీనట్టి, ఆత్కులందున్‌. = మనస్ఫుగలవారిలో, అ_గగణ్యుండన్‌ = ముందు లెక్కింప 
తగినవాందను, 


తాత్పర్య ము;---ఆజవ్వని నాకు లభించుమాట యటుండనీ, ఇంకొకమాటు శుచిముఖిని చూడం 
గల్లినచో నాకన్నులు కన్ను లగును, కాలలో చేను మొదటివాయ నగుదునుః 


అలం :---అంతకు వూరంయే కన్ను లైనవానికి “హంనీని జూచిననే కన్నా అగునని (కొత్తగా 
చే_తత్యము విధించుటశేత దీనిని “విధ్యలం కొరి మందురు. కంజాతు నర్చించు కరములు కరములు” 
మున్నగునవి యిట్టివే : 

వి, '—-అటుండనిమ్ము. (పకరణాంతరము సూచించు స, ఇట్టిచే “అద్రి యట్లుం డె మున్నగునవి, 
తెలు జాతీయములు. ఇచ్చట తనకు (పభావతిపొం దావళ్యక మై యుండ - (సద్యు'స్నుంయ హంసిని 
చూడవలె నని కోరుటలోని యౌచిత్య మరయ - (పభావతికిం దనయందు వల పున్నట్లు మౌ(తమే హంనీ 
నూచించెను. కొని లఫించునుపాయము తా నడుగలేదు. అడి చెప్పలేదు. కొన దాని నొకమాబు చూచినచో 
_పథావతి లభించునుపాయము ెలినీకొన్సి (పభావతిని (బత్యతుముగాం “జూచుట కలినచో నేత్రములు 
సఫలయు లగును, తాను కృ తార్టుండు నగు నని వ్యంగ్యము, మణియు పిరహులకు _ప్రీయాగుణ కీర్తనము 
తాపోపశాంతి కారకము. కౌవున శుచిముఖి వచ్చినచో (పభావతీ గుణకీ ర్హనము చేని తన 'హృదయతాపము 
పోలొట్టు నని తలంచుట మ టోకవ్యంగ్యము. 


ఆ. వచ్చునొక' సురారి $ వొర్త చెప్పలం దాను, వచ్చి కడలం బోక $ యిచ్చటికిని 
'దెచ్చునొకొ |పభావతీశేమ వృత్తాంతృనూత మయిన నంచకమగువ నాకు. 24 


అర్ద ము;---అంచమగువ = ఆ. యాడుహంస, . సురారివార్థ = వేల్చులపగవాం డగు వ్యజనాభుని 
యొక్క వృత్తాంతము, వెప్పలగన్‌, వచ్చునొకొ = వచ్చునా? వచ్చి, కడలన్‌ = ఏవై పులనుండియో, 
పోక = వెడలిపోక్క నాకున్‌ = నాకిొఅకై, (పథావతీ క్నేమవృశత్తాంత మౌాతము + అయినను = 
_పభావతియొక్క_. సుఖముదెలుపు వార్త్వమౌ్యత్ర మైనను, ఇచ్చటికిన్‌ == "నేనున్న యీ చోటికి, "తెచ్చు 
నొకొ = తెచ్చునా * సుఖవా ర్హచెప్పునా ? అని భావము. 

వి. :—కడలంయబోవు = తప్పుకొనిపోవు అని కొన్కి దూరమునుండి పోవు అని కాని, ఆర్థమున 
జాతీయము కౌవచ్చును, 

అవతారిక:---|పఖావతీ శేమవార్తామా(త్ర మైనను చెలినీకొనం దవాతవావడుటకుయగారణ మో (కింది 
పద్య యున( చెలుపం బడుచున్నది. 


చ. వినుకలిచేతనే విరహవేదన నామది నింత వర్ణి లన్‌ 
గనుకలి నట్లు చి తఫల$కంబునం గాంచినయింతి నెమ శ్రనం 
బున గడు నింత కెంత పరఠోపూ ర్తి వహించునొ యెంత నొచు నో 1 
ఘన మని వింటిం జి త్తరువుం $ గన్లొను |పేమయు, నేమి శేయుదున్‌. 2 


144 పృథావతీ ప సృద్యు న్ను ము 


అర్హ ముః---వినుకలిచేతన్‌ + ఏ = వినుట మాగత్రమునశ్సే నామదిన్‌, విరహవేదన = ఎడంబాటు 
వలనిబాధ, ఇంత = ఇంత యధికముగ్యా వర్షిలెన్‌ = పెరిగెను (గదా, అట్లు = అంతగాఢముగా కను 
కలిన్‌ = చూపుతో, చిప్రఫలకంబునన్‌, (నన్నున్‌ _అధ్యాహారము) కొంచిన = చూచినట్టి ఇంతి 
నెమ్మనంబునన్‌ = ఆ (ప్రభావతి మనస్సునందు (విరవహాపీడ),  ఎంతప రిపూ ర్హిన్‌ = ఎంకవూర్ణతను, ఆధిక్య 
మున్కు వహీంచెనో = పొందెనోకదా ఎంత నొచ్చునో = ఎంతగా చాధపడుచున్న దో, చి క్లరువున్‌ = 
(నా) 'చ్మితఫలకమున్సు కన్లొను _పేమయున్‌ = మనమున పీతీయున్కు ఘనము = (ఆమెకు) అధికము, 
అని వింటిని ఏమి వేయుదున్‌ = ఏమి _పతికియ చేయంగలను, 


తాత్సరము:--ఆమె రూపము విన్నంతవూ[(తముననే ఆ _పఫొవతి నెడయణబాయు టవలని'బాధ 
యింత పొందుచుంటి నే! చి త్రరువున( గనులార నారూపము చూచిన యామె యెంత బాధనొందుచున్న దో? 
కౌరణ మే మన - నాచిత్తేరువును గనుగొనెడు (పేమ యామె కత్యధిక నంట! ఏమిచేయుటకు నుపొయము 
"కొనంబడదు. 


అలం:--- కౌవ్యార్థాప ర్తి, 'కొవ్యలింగము. 


వ్యా. వి, వాను విను ధాతువులపై భావార్హ మున “కలి” (పత్యయము రాయా *కనుకలి, 
వినుకలి అగును. సూ వడ్య పభ్ళతు లి ప్రైజుంగునది. బాల. కృదంత. 22. నెజచగామనము, సూ, అన్యంబు 
లకు సహిత మిక్కా_ర్యంబులు ((పాలాది కౌర్యంబులు) కొండొకచో. గానంబడియొడి. బాల, సంధి 
80, వే, చె+మ్మనము అయ్యి "నెమ్మనము అని సిద్టించినది. 


ఆ. అందుమోంద హంసి శయరిగి నాతోడం దొ, నూటలాడుటయును? వుదింధంబుః 
దెలుప నాసలేమి $దలపోసి, యె శ్లానొ, చెలువ? యకట ! యేమిసేయునాండ ! 26 


అర్థ ముఃఅందుమో6దన్‌ = దానిని - ఆవిరహపషీడ నొందుచుండ్క మోందుమిక్కిల్సి వాంనీ = 
కుచిముభి, అరిగిజ= అచటికిటోయి, తాను నాతోడన్‌, మాటలాడుటయును, నుద్విధంబున్‌ ="నేసేమియు 
ననక విని యూరకుండుటన్కు తెలుపన్‌ = చెప్పలా ఆసలేమి = (నాకు) అభిలాష లేకపోవుటను, 
తలపోనీ = భావించి చెలువ = (అంత Sans సేమగల) ఆ_ప్రభావతి, ఎట్టు 4 బె ను--ఒ=ాపఏరీతిగా 
నగునో = (జీవించునో లేదో అనిభావము) అకట, ఏమి చేయువా(డను. 


మత్తకోకిల. అంచతొయ్యలి జేవతాపతిశయానచొ ప్పొనరించి యేం 
"తెంచు సెన్నండు 1? దానివేత మశదియపహృాద్దతిం జెప్పి యేం 
బంచు చున్నండు ? గావునన్‌ వెసం $ బక్రికన్‌ లిఖయించి యా 
యంచ కిప్పుడు పంచెదన్‌ సతి $ కంత 'డెల్పెడునట్టుగాన్‌. 27 


అర్థ ము:---అంచతో "య్యలి = హంసాంగన దేవతా. .=*చొప్పు - చేవతాపతి = ఇం(దునియొక్క 
అన చొప్పు = అజ్ఞా_ప్రకొరము ఒనరించి = చేస్తీ ఏంతెంచుట = వచ్చుట, ఎన్నండు = ఏప్పుడు, 
(ఎప్పటికి వచ్చునో అని భావము) ఏన్‌ = “చేను మదీయస్ఫృద్గతిన్‌ =నాసంబంధ మైన యభి_పొయమును, 
చెప్పి = (దాంచకుండ) పలికి పంచుట - (ఆశుచిముఖిని ere మరలపంపుట, వ = 
ఎప్పుడు, (ఎప్పటికి? బంపుదును * అని భావము) కొవునన్‌, సతికిన్‌ = _పభావతిక్కి అంత = సమ _స్థ 
we "సున యానద్విషయమును అని ఫావమ్సు, "తెల్పెడు నట్టు-గాన్‌ = "తెలియల చెప స... 


ప ట్రీకన్‌ = యా "క్థరమును, లిఖియించి = (వాన్కీ అ యంచరకున్‌ = ఆ  కుచిముఖికి, వెసన్‌ = త్వరగా 
ఫరెదన్‌ = = పంపెదను, 
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శాత్సర్యము! -ఇం(దాజ్ఞపకార మంతయు నడపి శుచియుఖి యెప్పటికి వచ్చును కె నాహృదయ 
స్థితి దాని కంతయు+ చెప్పి యెప్పుడు దానిని పంపుదును కావున నాయింతి కంతయు. జెప్పున టొకజాబు 
(వాన్‌ హంనీ కందునట్న ట్లు పంపుదును. 


వి, ప క్రయు అనయా అక్‌ - పిదప (వాయుట కుపయోగించు తాటియాకు, కౌగితయు మొదలగు 
వానియందు రూఢియైసది. దాని రూపాంతర మే ప త్తి)క, ఈపద్య మున “బాబు” అను 'వి శేపార్థ గ ణన 
వాడబడినది. 


వ్యా. ఏ, “పంచుట. పోవు ధాతువుయొక్క. (పేరణార్థక రూపవిశేషము, పుచ్చు; అకు, 
పనుచు పంచు మున్నగు వానిలోనిది, 


న. అని తలంచి యాతీణంబ శుచిముఖపేర లేఖ వ్రాసి యిది గొంపోవువా శెన్య రని 
నివ్వటిల్లెడు చింత నంతరంగంబు గలంగ నుచాస్టనమధ్యంబునకుం (గమ్మణి నరుగు 
'దెంచి యత్తజి నుత్తరంబు చనువాని నెల్ల నుద్దేశించి తద్దయు దుర్భమం౦బై న విర 
హార్తికతన వార్తాహరణ యోగ్యాయోగ్య వివేకంబు లేక యి ట్లనియె. 29 


అర్హము:---అని తలంచి లేఖ = ఉత్తరము, కొంపోవువారు = తీనికొనివళ్తువారు, . సివ్వటిళ్లైడు 
వింతన్‌ = అధికమగు విచారముచ్చే అంతః రు అంగము = మనస్సు, కలంగన్‌ = కల(కనొందగా, ఊ ర్త 
భంబు = ఉట శ్లరదిశక్కు చనువానిన్‌ “ ఎల్లన్‌. = 'వెళ్లునట్టివాని నన్నిటిని, దుర్హమంబు = అణంపరానిదను, 
నిరహా ర్తికకనన్‌ = ఎడయాటువలనిపీడ క కమలా “వార్తా, ..వివేకంబు. వారా = వార్షమయొక్క 
వారణ = తీసీ కొనివళ్లుటయందు, = అన్హలగువాలని, అయో = అనక్లు లగువారిని ర్చి, 
వీవేకంబు = శెలినీకొను తెల్పి, లేక ఇట్లు, అనియెన్‌ -౫కొమార్రాహీ (పకృతికృపణాశ్చేక నాచేత సేవ” 
అను కాళిదాసనూ క్షిని వ్యాఖ్యానిం: చుచు “కామాంథానాం "యుకౌయే క క్రవి వేశకళూన్య శె శాత” అని 
పలికిన మళ్లి నాథ నూరివాశ్యమునకోను నీయర్భ ము భాయ యనవచ్చును, 


. కృప నెజింగింపరే కీరో త్తమములార !, వజపురికి బోవు $ వారె మిరు? 
సదన్నుగహమునం దుగ మదలార ! ! చెప్పనే, న జపురికిం బోవు $ వారె మోరు! 
కరుణతో వినిపింపం $ గదే కోయిలలార !, వ జప్పరికిం బోను 9 వారం మోరు! 
తెలుపరే దయం జూచి $ మలయవాయనులార, వజపురికి. బోవువారె మోరు ఓ.! 


"లే. చలువ లొసలౌడు మేఘరాఫజంబులార !, యమలపతత నొప్పు రోయంచలా 
నిలిచి నానూటలకు నూజు$పలుక రయ్య | వ[జప్సురికిని బోమెీడివారె మూరు. 29 


అర్థ ము! కీరో క తముయులార = _శేస్థములగు నో-చిలుక లార, కృపన్‌ = దయతో, ఎణి(గింపరే= 
చెప్పుడు, మారు న జపురికిన్‌ , పోవువారె లి తు మ్మెదలార, 'సదను(గహమునన్‌ = మంచి (లేక నీరమగు) 
దయతో చెప్పనే కోయిలలార, కరణతోన్‌, వినిపీంపంగదరె = ఏనిపింపు(డు చెప్పుడు, మలయవాయువు 
లార = మలయ పర్వతేము సంబంధమగు గాలులార ! దయన్‌ , (నన్నున్‌) చూచ్చి తెలుపర్కే చలువల్ను కా 
చల్ల యనములను ఒసల్గొడు = ఇచ్చుసట్టి, మేఘరాజంబులార = మేఘ(_కేష్టములార ! ! అమలపవతన్‌ శా 
ెల్లని జెక్క_లకలిమితో, (సాపములేని హారియందు L శీమతోననియు నర్భము) ఒప్పు రాయంచలార == 
శోజవాంసలారు కలహాంసలారం నిలిచి = ఆయి చామాటలకున్‌, మాజు, పలుకరయం = సమాధానము 
చెప్పుడు, మిరు వ(జపురికిని పోయెడువారె డ్డి = ఉన్మాదము అను మదనానస్థ యిందు చెప్పబడెను.) 
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క. అని పలుకుచున్న సమయం, బున నొకళుక మ[భనూర్జ శమున నేయచు నొ 
తని దీనాలాపంబులు, విని కారుణ్యమున నిలిచి ? ఏస్స్ఫుట ఫణితిన్‌ J 80 


అర్భముః-అనిపలుకుచున్న సమయంబునన్‌ , ఒకళథుకము = ఒకచిలుక్క అ_భమార్గమునన్‌ = ఆకుసప్ప 
(తోవను ఏంగచున్‌, ఆతని, దీనాలాపములు = జాలిగొలుపు మాటలను, విని కౌరుణ్యమునన్‌ = దయళే, 
నిలిచి = ఆణి, విస్ఫుట ఫణితిన్‌ = స్పష్ట్రమగువాక్కు_తో (మశుష్య వాక్కుతో నని భావముంఎ 

వి, :—ఫణితి - “ఫణగత” అని గత్యర్భమందు పాణీసీయ ధాతుపాఠముననుు, నిస్న్నేహకరణార్హ 
మున కవికల్పదుమమునను = ఫణధాతువుగలదు. వాక్కు అను నర్భ్గణున నిది 'సరిపడునట్లు తో (పదు. 
భణధాతువు శబ్టించుట అను నర్హమున కలదు. దానికై భణితి యనురూసపమగుచో - వాక్కు_ అనునర్హము 
కుదురును. ఎచ్చకుచ్చట “వాక్కు. అనునర్భ మున 6స్టజ్చి ప్రి) శబ్దము గలదో అచ్చటచ్చట “గణిత” యని 
పథించినచో సరిపడును. కొన ఫణితి శొదనియు, భణితి యనియు తెలియదగును. ఫాలమ్ము భాలము 
మున్న గుది రూపళబ్దములవంటిదను(భౌంతిబేం “ఫణితిరూపమువాక్కు అనునర్హ మునవచ్చియుండవచ్చు ను, , 
ఛణితిళబ్దమునకు వాక్క నునస్థమున “మధుమయభణితీనాం మార్గదర్శీమవార్షి ౪” అని చంపూరామాయణము, 


ఆ. వను వ డొ ఫురికి $ శేటౌడుదాన నా,వలనం గార్య మేమి? గలదు సీకో 
డెలుపు మొకటి రెండు + పలుకుల ముగియంగ్యా ననుచు బలుకుటయును $ యాదనవ్రండు. 


అర్థ ము:-లా-ఏను = నేను వ(జపురికిన్‌, ఏగాడుదానన్‌ = వళ్టుచున్న దానను, నీకున్‌, నావలనన్‌ , 
ఏమి, "కార్యము కలదు, ఒకటి రెండుపలుకులన్‌, ముగియంగాన్‌ = ముగియునట్టు "తెలుపుము; అనుచున్‌ 
పలుకుటయును = సలికినవిదప్కు యాదవుండు = యదువంశమున బుట్టినవాండగు (ప్రద్యుమ్నుడు. మోది 
కన్వయము. 


సీ, “ఓ పక్షీవర! వినవు "పురి శుచిముఖ, యనుజేరి యొకరాజుహంసి యుండు 
నది యున్నచోటు సీ$ వరస్కి యీపత్తికృయందింపవలయు మశ త్పార్భ నమున”, 
నన విని యాచిల్క_$“యట్ల చేసెద సహ్కాయంబు, పోయెద, మూటీలాడ నాకు 
"లే దవకాశంబు్‌ తేశనూ y ౦బున్కు నాదుపకంబులనడుము "లేఖ 


అ. యొరుల కెజుకపడక $ యుండునట్లుగం గట్టు, మతిరయంబుతో క కననుచు నతని 
దండ కరిగి నిలిచె దడయ శాతండు నట్లు, చేసె నదియుం జనియె 1 శీ గతిని, 


అర్థ ము;---అరనీ = కనిపట్టి, ను_క్సార్థ నమునన్‌ = నా యొక్క_కోరికచేత సహాయంబు= సాయము 
(ఇట థర్మపరము), 'లేళమా(తంబును డా కొంచెమైనను, పతుంబులనడుమన్‌ = 'తెక్కల మధ్య మును 
దండకున్‌ = చెంతక్కు శీ ఘుగతిని = చేగమైననడకతో - తక్కినది సుగమము. ఇటుమోంద శుచిముఖి 
వృత్తాంతఘు చెప్పంబడుచున్న ది, 


వ, అంతకు మున్ను శుచిముఖయున్ము నుచితప కారంబున నట్లు తనబలయగంబునుం 
దానును జానవాంతఃపురకామినీసమిాపనంఛారపరిచయంబు సంపాదించుకొనుచుం 
గ్ర మంబున బ్రభౌవతితో డిచెలిమి్మగలిగించుకొనుటకుం దటి వేచియుండుం గానున 
నది కనుపెట్టుకొని యుండ, నొక్కనాం డక్కి-లకంఠి తొంటి సరసిపరిసరంబునం 
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దవమందకందర ఎకౌపక మనార్భ౦బుగ రాగవల్లరి యను నెచె ప లియుం దానును వచ్చి 
వననిహోరం౦బు సలిపి - నప్పుడు, రితి 


అర్హము 3ఈచికేపకౌరంబునన్‌ కాకీ తగురీతిన్సి దానవాంతఃపుర.. ,పరిచయంబు - దానన = 
వజనాభునియిక్క, అంతఃపురకొమినీ = కుద్ధాంతమందలి త్ర్రీలయొక్క, సమీప = దగ్గొజు సంచార = 
తీరగుటచేశనైన్స పరిచయంబు, సంపాడించుకొనుచ్చు ((పథమాశ్యాసము 106 పద్యయున ఆ పరిచయము 
వర్లితయు.) (కమంబునన్‌ = (క్రమముగ్కా (పభావతితోడివెలిమి = (్రభావతితో స్నేవాయున్కు కలిగించు 
కొనుటకున్‌, తతి = ఆనుకూల'సమయమునకై , వేచియుండును = "కొచుకొని యుండును కావున అది = 
ఆ కుచిముఖి, (అట్లు) కనుపెట్టుకొనియుండన్‌ = (పతీమీంచి యుండలా - కలకంఠి = అవ్య క్రమధురమగు 
కంఠధ్వని గలది (పభావత్కి 'సరసిపరిసరంబునందున్‌ = కొలనిసమోపమున అనుంద.. , నార్భంబుగన్‌ - 
అమంద = అత్యధిక మైన, కందర్ప = మన్మథునివలని, తాప = వేండీిమియొక్క, శమనార్హ 6బుగన్‌ = 
కాంతీకొటకు, తగ్గటకొజకు, “రాగవల్లరి” అను = (జనులు) రాగవల్ల ర అను పేరం బిలుచునట్టి, వనవఏిహో 
రంబు = వూందోంటలో వినోదించుట. 

వి. ;-- కనిపట్టు, అనునది “కనిపెట్టు” అనుట (పామౌొదికము, కని పట్టుక గహించు = అని దాని 
కర్ణ మగును, "పెట్టు ధాతువుతో నగునేని కనుపెట్టు - (కను = కన్ను), ఊ _త్వలోపమున 'కన్సెట్టు అగును. 
ఇ క్ట - “కనబడు” అనునదియును, ఇది తొలుత కర్నారకముగా ఫుట్టియు, అగ్గమగ్యు గోచరించు - అని 
క గ్రర్థకముగా వ్యవహరింపంుడుచున్నది. “కనబడు” అనునది *కన్నడుు కన్సడు అనుట (భ్రమమూలకము, 
కనుపట్టు లా కన్పట్టు = గో-దరించు అనునవిసాధువులు - కన్ను శోబ్బమునుండివచ్చిన శోబ్బపల్ల వ(కియ కాన్రస్క 
హంసవింశతి 1. 65. లో, “కనుపడు ధూమాంకోర ములగతి నృపు మేనన్‌” అనుతావునం కనంబడు అని 
మైనను పఠింపవచ్చును. శుకసప్తతి - రి, 85, లో “కుస్పెకన్సడ గొప్ప కొప్పు వెట్టి” - అను (ప్రయోగము 
సందు “కన్సడు” అనుట (భమమూలకము అనందగును, 


సీ. అతివ మందస్నిత 1 ద్యుతి ప్రసాదంబున, విరులపాండిము యభివృద్దిం గాంచె 
సతి కటాతు,శ్లీ, ల$ సాహాయ్యకమునం ద్కుసె శ్రదపీండు చెలువ మీభ్యు దయ ముందే 
జలజాల్నీ కరతలోచ్చవి యనుగృహమునం జివురులెంజాయ పుష్టిని వహించెం 
దరుణి నిశ్య్యాసగం1ధముస్రది మలయవ, యువుల నెకావినై భవము చెంబె 


తే, నవి లతాంగికిం దోడ్డోన $ యార్షిం బెనిచెె ఇూటిలదె రజో మాలిన్యశపల్లన త్త 
ఇబాపలంబుల కాథారీమై పరలౌడు, వారికిని మేలొనర్వ్సిన 9 వారి “కేసు. 


నా న న! 








అర్థము:--అతివ ... (ప్రసాదంబునన్‌ - అతివ = ఆగ్ర్రీ (ప్రభావతి) యొక్క మందన్మీతద్యుతి = 
చిజునవ్వు కౌంతియొక్క, _పసాదంబునన్‌ = అను_గవహాముచేత్క విరులపొండిముము = ఫువ్వులయొక్క_ 
'తెల్లందనము, అభివృద్దిన్‌ ,"౦చెన్‌ , సరికటాకు (శీలసాహాయ్యకంబునన్‌ =అయింతియొక్క.. కడగంటి చూప్రుల 
సీరులయొక్క_ (శోభలయొక్క_ అనియు, సంపదలయొక్క_ననియు నర ద్వయము) సాయముచేత, తుమ్మెద 
పిండుచెలువము కా తు మ్మెదగుంపులయొక్కం సొగసు, అభ్యుదయము = మేలును ఉన్నతిని ఒంచెన్‌ = 
పొందాను జలజాక్నీ = తామరలవంటి కన్నులుగల యామెయొక్కు, కరతలచ్చవి యను గహమునన్‌ = అణి 
వేతికాంతుల దయవచేత, చివురుగాంజాయ = చిగురుటాకుల యొక్క_ యెజ్జ్ఞ కొంత పుష్టిని = బలుపున్వు 
వహించెన్‌ = పొందెను తరుణి. ..(ఫోదిన్‌ , తరుణి'= ఆయువతియొక్క, నిళ్శ్వాస - నిట్టూర్చుల సంబంధ 
మగు గంధము = వాసనయొక్క._, (పోదిన్‌ = రతణముచేత్క మలయవాయువుల = మలయ మను కొండ 
నుండీ వచ్చుగాలులయొక్క_; (దతీణప్టుగాలులయొక్క_ అనిభావము) "నెల + తౌవి = సువాసన వైభవము 
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ఛెం'దెన్‌ = ws పొందెను. (ఇట్టు చే లందియు) లతాంగికిన్‌ =తీలెవంటి మేనుగల ఆ (పభావతిక్కి 
అవి = విరులపాండిమ మున్నగునవి, తోద్తోన = = వెనువెంటనే ఆర్షిన్‌ = వీడను సెంచెన్‌ = =వృద్ధిచా సెను, 
రజో.. .చాపలంబులకున్‌ రబ రజో గుణయుసకోను (పుప్పొడికిని, మాలిన్య = = పాపమునకును (నల్ల (దనము 
నకును, పల్లనత్వ = విటఖొవమునకును (చిగురా కగుటకున్సు, చవొపలంబులకున్‌ = నీరబుది- లేపండుటకును 
(చంచలత్వమునకున్సు, ఆధారమై = అండయె, పరగెడువారికీని = ఒప్పునట్టవారికిని (ఈ నాలుగు గుణములకు 
వరుసంగా నాధారములై నవి భావులు తుమె దలు చివుళ్ళు, మలయవాయువులును.,) మేలు = ఉపకొరము 
ఒనర్చి నవారికిన్‌ = చేనీనవారిక్కి ఎగ్గు = అపకౌరమ్సు పొటీలదె = కలుగడా ₹ కలుగునని భావము. 


తాత్పర్యము: --(పభావతియొక్క_ చిబునగవుకొ ంతీయొక్క_ దయసేత | పువ్వుల తెల్ల రంగు వృద్ధిగొంచెను 
ఆమెకడగంటి చూపుల లకమ్ష్ముల సాయము నూని, తుమ్మెదలసొగసు గాప్పతన మం'చెను ఆమె యజచేతి 
కాంతుల దయచ వేత చిగురాకులయొజ్ద కొ ంతి బలుపును గనెను, ఆమె నిట్టూర్పు గాడ్చుల సువాసనల రతణము 
నొంది మలయానిలముల పరిమళము వెభవ మొందెను. ఇట్టి యుపకోరణు లొాందియు నవియె (పభావతికి, 
వనువెంటనే (విరహమువలని పీడ ' నలిగించినవి-అవును- కలశిక్రమున రణోగుణముసకున్కు పాపమునకును, 
విటకొనితనమునకును, స్టీరబుడ్ధి "లేమికిని స్థానము లైనవారికి 'మేలానర్బువారు వారివలననే కీడు పొంద 
కుందురా! ఇందు పూవులకు రజోగుణ మనలా పుప్పొడి కల్లియుండుట యనియు, తుమె దలకు, మాలిన ము 
అనయా నల్లయగానుండుట యనియు, చివుళ్ళకు పల్లవత్వము అనంగా చిగురాకుందనము (పల్లవధర్శ యు) కలిగి 
యుండుట యనియు, దక్నీణవాయువులకో చపలత్వము - అనంగా నిలుకడలేమి యనియు, నర్జా ంకేధన్లు 
లనుసంధించుకొనవలెను, 


అలం.:--సీసపాదములందు, ( పతీపము. మటియు ప్రసాదము, అభ్యుదయ 'మొందుట్క అనుగ్రహము 
వైభవము నొందుట మున్నగు చేతనధర్మము లశేతనయులం దారోపింపబడి యన్యార్గ స్పూర్తి రికలుగుటవలన 
సమాసో క్రీయును, గీఠపాదములందు విషమును శేపెను పాణీ తార్థాంతర న్యా సమును, యథాసంఖ్య 
మును గలవు, + 


వ్యా. వి;ాపాండీవు 'పౌండిమము. సూ, ఆల్మేమనిజంతంబులకు నాంతంబులగు మనుజ సంజ్ఞలక 
త్రీక్యంబు బహుళంబుగా నగు. బాల, తత్సమ, 77. (ఇది ఇమనిజంతము) కరతల -- భవి - అనునప్పుడు 
సంధియందు “తుగాగమము జక్త్య చ _ర్హ్వములు వచ్చి - కరతల చ్చి యనియెనది. కరన? ల _ాస్యస్యశే 
పే తుగాగమః స్యాత్‌ ఆని పొణీనీయము. చివురుౌెంజాయి = కెంపు చాయ - నూ. సమౌసంబున! 
(వాంతాదుల తొలియచ్చుమోాంది వర్ణంబుకెల్ల లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల. సంధి. 86 ల 
అనియయ్యి సూ, లు ప్తశేషంబునకు( బరుషములు పరంబగునపుడు నుగాగమం బగు బాల. సంధి రీ7. చే 
నుగాగవుఘు రొ కే ను +-బాయ అయి _దుకకౌర్యము (బూంది కెంజాయ అయ్యెను = నివురు ఆ" 
“కెంజాయ” అనునప్పుడు నూ, సమౌసంబుల నుదంతం బగు, స్రీ సమంబులకున్కు బుంప్రులకును బరుష 
సరళంబులు పరంబు లగునపుడు నూగాగమంబగు” బాల. సంధి. బరీ, చే నుగాగము రా *చివురు + ను + 
కెంజాయి అయి (దుతకొర్యములాంది 'చివురుగౌంజాయి అని రూపనీద్ధి నొందెను. 
సీ. విరహిర కముతోడి 4 మరునిబతెము లన, నెలెడ విలసిల్లు $ పల వములు 
అణాల య టి. ౧౧ ౧౧ 

బొంథమేదఃస్నే హోభరిత కామాస్తాళ, నా నొప్పు సరస హాసూనములును 

భావజు మిడివింటం $ చాటు సీలపోసండ్ల, భంగిం జరించు పుష్పంధయములుం 
ఓ చేతోజ బల సముగద్దూత ధూళి యనంగ, రాజిల్లు సుమనఃపీరాగములును 


నసమసాయక కోర ప పాఠకర వందిజన ఘనార్భటి యనంగ 
గడు నిజృంభించు శుకపిక $ కలకలమున్సు నెలంతకును గుండెదిగులు జనింపం జేసె, 
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అర్థము : వ రక్షయుతోడి = ఒండెొరుల చెడయానసిన నాయికొనా నాయకుల యొక్క "నెత్తు 
అతో గూడియున్న, నరుని బళ్లైములు = మ) సని బన్లైములు (నాయుధవిశేషములు), అనన్‌ = అను 
నట్టు ఎల్లెడన్‌ = అన్ని తావులన, విలసిల్లుపల్లవనులును = (పకొళించు చచివుళ్టును, విరహిజనులను 
బొడువంలగా వారినెత్తు రంటుకొని యున్న మన్మధథునిబ ల్లిములా యనున కెజ్లనైన చినక్టు పూందోంటటయం 
దంతీటను గల వని భొవము. పొంథ ,.. కామా స్తాళి - పొంథ = బాటసారులయొక్క, (భార్భలనెడ 
భానీనవారియొక్క,) మేదః = (కొవ్వురూపమగు, స్నేహ = చమురుతో, భరిత = నిండిన కామ = 
మన్మభునియొక్క, అస్త్ర = అయుధములయొక్క, ఆలి = పం E నాన్‌ = అనలా ఒప్పు = (ప్రకొ 
శించునట్టి, సరస = తేనెతళోంనాడిన, (పనూనములున్‌ = పువు పువ్వులున్ను భావజు = భావ నయిట్ట్రవాం 
డగు మదనునియొక్క మిడినింటన్‌ = ఊండవింటినుండి పొటు = వేగముగా వెలువడిన, సీలంపుసండ్ల 
భంగిన్‌ = ఇం దనీలఫు గుండ్ల వలె, చరించు=తిరుగుచున్న, పుష్పుంధయములు డా తుమ్మెదలును, చేతోజ= 
wos బల = శేనల చేత, తా ఎగురంగొట్టంబడీను ధూళి = దుమ్ము, (యుద్దయా తకు 
చతురంగసేనలు వెడలునపుడు ధూళులు “రేంగును. అశేమన్శథశే నల యుద్ధయా(క్రయు నున్న దని ఫావము, 
అనంగన్‌ = అనునట్లు, రాజిల్లు = (పకౌళించు సుమనపరాగములును = పువ్వులయొక్క_ ధూళుల్కు 
(పుప్పొడులును, అసమ.. .ఆర్భటి= =అసమసాయకజ='బేనీ బాణములు (ఏదు) గల మన్మథునియొక్క_(సాటి లెని 
బాణములుగలవాడని ధ్వని, జయ = గలుపుల సంబంధమైన బిరుద = గుణోత్క_ర్లాది వర్ష నల్‌" 6 
గూడిన ఛందోవిశేషములయొక్క_, ఆవళీ = వరుసలయొక్క (పపాఠ = పాఠమును - చదువుటను' కర 
చేయుచున్న - (చదువుచున్న - ఆనిభావము) వందిజన = స్తుతిపాఠకులగుంపు సంబంధమైన, అర్భటి = 
ఇద్దభ్యని, _మోయత్క అనంగన్‌ = అకునట్టు కడున్‌, విజృంఫించు చు = “హిచ్చుచున్న, శుకపిక కలకల 
ములు = చిలుకలయొక్క._యు, కోేయిలలయొక్క_యు _రొదలును (ఏకమై, చిల(తేకును = (ప్రభొవతికి, 
గుండెదిగులు = హృదయపఫీడ్క, అనగా భయగున్కు జనింపంజేసెను = పుట్టంజేసెను, కలిగించెను, 


లం. _ఉక్పేకు. 


వ్యా. వి. :--పుష్పృంథయము - (ఈరాపము వా కరణవిరుద్ధము అని, నూర్య రాయాం(థ 
నిఘంటువు.) కొని తెలుంగున “మ తృఫ్రుష్పుంథయ వేణి నిత్తు శిశుపాలున కంచు” నని భోగవతమునను, ఇందును 
గనయిడుచున్నది. పాణీనీయము దీని 5 సంగీకరింపక పోయినను ముద్ధబోధవ్యాకరణమున మాత్రము కుంబ 
కూలాస్య పుష్పా ద్దేటః ఆ ఏభ్యః పరాత్‌ భేటః ఖళ్‌ స్యా దే ముంజంధయః, కూలంధయక ఆస స్యంధయః, 
పుప్పంధయకళి” అని అంగీకరించుటచే సాధు వనం దగును. ోవితకోది” శబ్దము సంస్కృతము కౌ దనియు, 
సంస్కృతే - విరుద - శబ్దభన మని క్‌ట్ట్‌లు కన్నడనిఘంటున్సనం గలదు. కర్ణాటాం_ధకీవు లీబికుద శబ్దమును 
సంస్కృత శబ్ద శబములతో స సమాసము చేస్‌నారు. కన్నడమున _వెరసమౌసము గలదు. "కావున దాని ననుస రించి 
నిర్ణయింప వీలుపడదు. "కాని “అష్ట్రది_గాజకుల నునోభయంకర బిరుదసన్నుత గణ గుణహోరి 
తిరుమల రాయశౌెరి. వసు. మున్నగు శాస్పలందు విరుద శబ్దమే “వబయారభేదః” అను సూక్తి కసే “బిరుద” 
యయెQ ననిన 'సరిపడును, విరుదము = గణోత్క_గ్షొదివర్ణనము అని ళబ్దకల్ప( దుమ నుర్గముం చెలిపీ 
“విరుదం కవయః (_పాహుః సక కరకు ఇతి రాపగోసామికృత శ్రీ గోవింద విరుదావళీ 
భా స న్ట్‌ శ్రీ బలడేవవిద్యాభూ షణ” అని చెప పటే “గుతోత్క_రాది వరనముచేయు  ఛందోబి శేషము. 
సంస్క్భృతళబ్దము, వబలకు "భేదము లేదు "కొన విరుదళప్పమనే రూపాంతరము “బిరుద శబ్దము అనుకో 
దగును. “జయబిరుదావళీ = -గెలుఫులను చెలుప్రునట్టి ఛందోవిశేషముల వరుసి యనుకొనుట లెస్స యని 
గోచరించుచున్నది. 


వ. ఇ్రవ్యిధంబున నయ్యింతి తంతన్యమాన కెంతుసంతాప యగుచు రాగవల్లరిం జూచి 
యి ట్లసియె, 
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అర్థవ షు; ;-ాతంతన్య.. “సంతొప - తంతన్యమానెమిగుల హాచ్చుచున్న, కంతు=మన్మభునియొక్కు, 
సంతాప * = వేండిగలద్రి అగుచున్‌ - (మిగిలినది సుగమము.) 
ను. అకటా ! యిట్టిది పొద్దు పుచ్చుట కుపాోయంబే విరోధంబ కా 
క కడుం, గ వసంత ఖీలన మిశం 9 గన్నార య 
యకురూపంబును జూచుచుండుటయె మే $ లామిాంద భావ్నుర్త 


బిక యొక్క రై యెజుంగుం దత్సలకమున్‌ $ బింబోష్మి "లేచే వ. లి 
అర్హ సు:---బింబోప్టి = దొండపండువంటి మోవి గల ఓచెలీ! అకటా = అయ్యో, ఇట్టిది = 
ఇటువంటి యుద్యాన విహాగమ్ము (పొద్దుపుచ్చుటకున్‌ = కౌలము సెలీ గించుటకు, కడున్‌ = మిక్కిలి 


విరోధంబు + అ = (పతికూలమే, కౌక = కొన్సి ఉపాయంబు - ఏ = సాధన మగునా 9 వనాంత 
'ఖేలనము = పూందోంటయందు (కీడించుట్క వాలును ఇశన్‌ = ఇంక, మత్పొాంణనాయకు రూపంబును= 
నా_పొకోశ్ళరుని యాకృతిని, కన్నారన్‌ = కన్నులేనియునట్లు, చూచుచుండుటయె, మేలు = మంచిది, 
ఆమిందన్‌ = అపెన్సి భావి + అర్ధము = కెంగల పనిని అంభిక = గౌరీదేవి ఒక్క ర్పె=ఒక్క_తియే, 
ఎలుంగున్‌ , తతృలకమున్‌ = ఆచిత్తరువుగల పలక్క వెసన్‌ = త్వరగా, కేజే = తెయు, శ్ర 

తాత్పర్యము: — వెరీ! ఉద్యానవిహారయు క కెలకేపమునకు విరోధమే కొని అనుకూలము కొదు, 
ఇంక నీవిహోరము చాలును, ఇంతకం టకు నాపాణేళ్వరుని రూపమును కన్ను దనియం జూచుచుండుట 
నుంచిది. ముందు క "వలసీనకొర్య మంతయు గారియీ యెజు6గును, ఆమె యెట్లు నడప నె యున్నదో ! 
ఆవిచారము మన శేల * ఆ చిితఫలకమును వెంటనే తెమ్ము. 


వ్యా. విం :---(బధ్నళబ్రభవము (పొద్దు అని కొందబు, “పాళుదు అను తమిళమునుండి వచ్చిన దని 
కొందటు. (పొద్దు (నానా) 1 నూర్యుండు లా కాలము లీ అహనోరా తము 4 పగలు 5 వూట, విరహులక్‌ 
చీతేదర్శనము బినోదోపొయ మనినాడు మల్లినాథసూరి. “చి త్రదర్శనస్య విరహిణాం వినోదో 
పాయక్యాత్‌ స 'కొమశాస్త్రమున - నియోగకెలమునం దిష్టజనముతో సమమగు దుఃఖానుభవము, చి త్తరువు 
_వాయుట్క, చూచుట, స్వప్న దర్శనము, అయిష్టజనముయొక్క యంగమును తాశినవారిని తాతుట, 
శునక నొందు వారికీ | పతీకొరమాాం 'జెప్పయ డెను, న్లో, వియాగావస్థాసు _పీయజనసద్భకా నుభవనం। 
తత్ర శ్చి_తంకర్మ, స్వపన నసమకరిీ ay తదంగన స్పృష్టానా ముపగతవతాం స్పర్శన మపి! _పతీకారః 
"కొమవ్యథితమనసాం కోనీ కథితః - అని. కొవున 'కొమువ్యథితమనస్క యగు_పభావతి పియుని.చి త్తరువును 

కాల క్నే పార్గముగాం చె మ్మని చలితో ననెను. 

వ ప “బింబోష్టీ - బింబ ₹ ఓప్ప ల “ఓత్రష్టయో సృమొనేవా వా (L164) 
వార్టికయుచే - బింబౌష్ట్రి బింబోష్టి - అనురూప పద్యయమునీద్ధించును. లేవే - తెచ్చు + ము వీ - 
(ముత్తుష పరంబగునపుడు) నూ. శేకేరులు తెచ్చున కగు. చాల. (క్రియా. 98, తే ము - ఏ. అగును. 
నూ. ఏదాదు లనుప్రయు కృంబగునపుడు ముజ్జునకు వుజీరుజీ యగు, బాల, (కియా. 84 చే, తే 4 వు + ఏ- 
అయ్యి “తేజ” యని నిద్ధించును, 


వ. అని తెప్పించి ree నాత శ్రసంకల్పవాసనావిశేషవశంబున పనకవథ 
శృంగార భావచేష్టావిశిష్టతం గనుపట్టునట్టి లిఖతరూప యదుకుల! పదీపు నెదుర 
నుండియుం గోడించీయు నిర్నిమేవ యయ్యు నిమాలితావ్నీ యయ్యుం నొంతతడ 

వనేకభావంబు లావహిల్లం జూచి భూచఛ్చి, తిరి 


అర్థము అత్మ... వళేంబునన్‌ - ఆత్మ = మనస్స్ఫునందలిి సంకల్ప = తలంపులమయొక్క వాసనా 
విశేష = సంస్కారాతిళయమునకు, వళంబునన్‌ = లోనగుటశేత - (మనస్సునందు. జీరకొలము తలచు 
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కొనుచుండుటచే నొకసంస్కారము - జిడ్డవంటీది - కలుగును దానినే వాసన యందురు. ““అట్టివాసనకు 
లో నయి” యనగా - చిత్తరువు చూడగనే _పభావలివ్భాదయమున నావాసన యుద్బుద్ధ మైన దన్న 
మాటఎ) అనేక ... విశిష్టతీన్‌ - అనేకవిధ = సెక్కు తెజంగులై న శృంగారభావ = శృంగారరససంబంధ 
మగు అనుఫావ సంచారి ఖావాదులతోను, చేష్టా = హావభావాదులతోన్సు పిశిష్ట్రతన్‌ = హడుకొని 
యుండుటతో, కనుపట్టు = గోచరించుచున్న, లిఖితతాప = చి(తింపంబడిన రూపముగల్క యదుకుల 
( పదీపు=యాదవ కల మనుగ్శహ మునకో6 బెద్దదీపమైన _పద్యుమ్ను నకు (కులము ప్త రూపకము.) 
ఎదురన్‌, ఊండియున్‌, _కేడించియు = (పక్కకు దొలయగియు, నిర్ని మేష = జెప్పపాటులేనిది అయ్యున్‌ , 
నిమాలితాథీ = మూనీకొనిన కన్నులు గలది ఆయ్యున్‌ , అనేక ఫావంబులు = "క్కు అఫిప్రాయములు, 
అవహిల్లన్‌ = కలుగంగాా చూచిచూచి = ఆదరాతిశయమున మరల మరలం జూచి. మింది కన్వయము, 


చ. “అనయముందృ ప్రీ గావలయు$నంచు నజ స్రము నంత మూాచినన్‌ 
గనులవ కంతకంతకును $ గాటముగా నొక ఏంతవింత యిం 
పు నెరపుచున్‌ ననుం దరలి $ పోవలోనీ దిత నోరంయజాల నే” 
ననుచు రసోద్ధతిం గదియ 3 నక్కు-నం జేర్చె నిజేశురూపమున్‌. ర్రీ9 


అధ ము:---అనయమున్‌ = అత్యంతము, ర్స్‌ = తీనుఫ్ఫు కౌవలయున్కు అంచున్‌, అజ[ 'సమున్‌ = 
ఎడ తెజపీలేకుండ్క ఎంత = ఎంతగా చూచినన్‌ = చూచినప్పటికిి కనుంగవరకున్‌ = రెండు కనులకును, 
అంతకంతకును = (క్రమక్రమముగా గాటముగాన్‌ = గట్టిగా ఒక వింత వింత యింపు = ఒకౌనొక 
యత్యద్భుత మగు నానందము, "నెరఫుచున్‌ = కలిగించుచ్చు (ఈ చిత్తరువు - అధ్యాహారము) ననున్‌, తరలి 
పోవంగ నీదు = విడిచిపోనీయ కున్నది ఇశన్‌, నేను, ఓర్వంజాలన్‌ =మైంపంజాలను, అనుచున్‌ , రసోదతిన్‌ 
= (పేమౌధిక్యముచేత (ఎక్కువ (సేమచే నని భావము, నిజేశు రూపమున్‌ = తన నాథుని యాకౌరమును 
(చిత్తరువును), అక్క్కనన్‌ =టొమ్మునందు, కదియన్‌ =తగులునట్టు హత్తుకొనునట్టు చే ర్చెన్‌ = చేర్చుకొ-నెను, 


తాత్పర్యము:---మిగుల తృప్తి కలుగవలె నని ఎద తెగకుండంగా నెంత చూచినన్యుతృ ప్రీలేదు సరిగదా! 
కన్నులకు (గమ క్రమముగా న్గీరతర మై, అత్యద్భుతమగు నొక యానందము కలిగించుచు నీ చి త్తీరువు నన్నును 
తొలయి పోనీయ కున్నది. ఇశ చే నోర్య(జాలను అని _పేీమాతిళయముచే (పాణేశుని రూపముగల యా 


చి తఈఫలకమును, టొ్మ్గున గట్టిగా హాత్తుకొనునట్లు చేర్చుకొ-నెను. (సంచారి ఖభావములందలి లజ్ఞా త్యాగము.) 


న మం స యొక్కి-౦త తడవు నే ఎప యగుచుం 
జొక్కి. కనుగవ యరమోడ్చి $ కోభనాంగి 
యంత జ్మితరూపత మది$యందుం దోప 
(గను జగ బుచ్చి కనుగొంచుం % గాంతు లడర. 40 


అర ము; చేర్చి = అట్లు చి తరువును జొమ్మునం జేర్చికొని ఒక్కింత తడవు = కొంతసేపు, 
a ఎ తశ ప శ్ర 
నిశ్చేష్ట్ర జు వ్యాపారములేనిద్వి అగుచున్‌, చొక్కి_ = వివళయైై శోభనాంగి = సుందరనుగు దేనాముగల 
యా సభావతి (కరి) (సుందరం రుచిరం వారు సుషమం సాధుకోభనం. అని అమరముఎ కనుంగవు అర 
WY 

మోడ్చి = 'సగము మూసీ (ఇది పారవళ్య నూచకము్సు, అంతన్‌ = అంతలోన్క చి(తరూపత = చిత్తరువు 
లోని రూపగుట, మదియందున్‌ తోంపన్‌, (క్రమ్మజంగన్‌ = వృదయమునుండి తప్పిపోవునట్లు, పుచ్చి= 
తొలగించి  కొంత్సలు = కోర్కులు అడరన్‌ = అతిళశయింపలూ, కనుగొంచున్‌ = చూచుచు - 
(మైపద్యముతో నన్వయము.) 
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లేదా -- పుచ్చి = సృదయమునుండి తొలలింఛచు  శొంతలు అడరన్‌, (కమ్మజంగన్‌ = మరల, 
కనుగొంచున్‌ ,అనియునుజెప్ప నగును. (ఇందు పూర్వార్థ ముస-స్థంభము, _వెవళ్యము-అను సా ల్హ్వకభావములు,) 


జ, ఇటే మనోహారాంగుం జొకం $ జెం దయినన్‌ గలండేని గల్లియుం 
గట్టిగ నా కతండు బిగోకౌయిటం జేర్చల నబ్బెనేని నే 
నిట్టటు కొంచినన్‌ విడక ? యిష్ట్రవిహారము లెల్లం గాంతుం జే 
పట్టి యొనరు నేని రస్రీభావము లెట్టివియొకొ-- య తీన్‌, 41 


SE ఇటువంటి చక్కని దేహాముగలవాండు, ఒకడు ఎందున్‌ 
అయినన్‌ = ఎక్క_డనెనన్కు కలంతేని = ఉన్నయెడల (ఉండడని నిక్సయజ్ఞానయు. ఇట్లే ముందుగాడ) 
కల్గియున్‌ = ఊండియున్కు అతండు, బిగికౌగిటన్‌, గట్టిగన్‌, చేర్పంగన్‌, నాకున్‌, అబ్బెనేని = కలిగ 
స్స ఆతండు నన్ను తన విగికౌణిట గట్టిగాం చేద్చుకొనుభాగ్యకు నాకుం గలుగు నేని, (ఆసమయమున చేను, 
ఇట్టు - అటు, కొంచినన్‌ ౫ సంకో.చించినయెడ - లేక భయపడినయెడ్క విడక = మౌొనక్క లేదా - నన్ను 
కాంగిటినుండి విడువక, కౌంఠన్‌ = కోరికతో, చేపట్టి = సగ గా పట్టుకొని, ఇస్ట వ్‌ విహారయులు = 
అ యిచ్చవచ్చీన క. వెల్ల ద్‌ = =n, ఒనర్వు నేని = చేయు సడల, ఆ 3 శ్తణీన్‌ = ఆ సమయమునందు, 

రసభావయులు = శృంగార రసః మును, ఇేస్ట్రలును, ఎట్టివి+శి ఒక్కా = ఏరీతిగా నుండునోకచా ! 


తాత్పర్యము: ఇంతే చక్క_నివాం జక్కుడ్ననైన నున న్నచో, అతండు తనభిగికొయిట నన్నుు( గట్టిగాం 
జేర్చుకొను బె Hos కలినచో, నే నిటునటు సంకోచింపలా, విడువక కోరిక దీటి నిష్ట్రీడల నోనర్ను 
"నెడల ఆ సమయమున కంగారరసకు ను చేషస్టలును ఏరీతివిగా నుండునో ! అలంకౌరము. సంభావన, 


క. అని యువ్విళ్లారుచు మది, ననయముం దలపోయు నుస్సుశరనుం గాంతాళం 
బునం బొరలు నిట్లు విరహం,బున కోరక యన్యధథూటి శ బోటిం బలికెన్‌. 42 


అర్థ ము: అని, ఉవ్విళ్లూరుచున్‌ = రాగల సుఖమును, తలంచుకొని రు మదిన్‌ , 
అనయము = అత్యంత స్సు తలపోయున్‌ , ఉస్సురనున్‌, కొంతౌళంబునన్‌ = శాలిమిలేమిచ్చే పొరలున్‌ = 
చలించును, ఇట్లు విరహంబునకున్‌ = ఎడంబాటునకు, ఓర్వక = సెంపక్క అవ్వధూటి = = ఆ (పసభావతి, 
బోటిన్‌ = చెలికశ్తెను గార్హ్చి, పలి కెన్‌ = (ఇట్లు) చెప్పెను, అలం: = సముచ్చయము. 


క. ఉమసేవ యేను సలివెడు, సమయంబున గ_ర్హృకర శ్రోసాధన వై వగు 
ను లేమి గలిగెనో యి  ట్రమితవ్యథం చొచ్చి నమ నాయవు నాకున్‌. 48 


అర్థ ము?---ఉమసేన == క్‌ జు పూజ్య ఏను = నేను సలిపెడు సమయంబునన్‌ = = చేయుసట్టి 
చేళయందు, క రృ. . వైగుణ్యములు - క్ర రృ న వేయువానియొక్క_గాని, కర్మ జు కృత్యిముయొక్క_ - చేసాడు 
వూజయొక్క_ గాని సాధన = ఉపకరణములగు పువ్వులు మున్నగువానియొక్క గాని, వెగుణ్యములు = 
సస. ములు (అనయా - ఉండవలనీన మంచి గుణములు లేకుండుట - లోపములు - అని భానము). 
ఏమి, కలిగన ఆకౌరణయఘనౌనే ఆయము = ఆ పౌర్యలతీదేవి, నాకున్‌, ఇట్లు అమితవ్యథన్‌ = హద్దులేని. 
బాధను, తెచ్చి సెట్రెన్‌ = (తీనికొనివచ్చి) కలిగించెను, 


తొత్పర్సము:---పొర్వతీటేవిని శీను పూజించు సమయమున కర్తినగు నావలనలగాన్సి చేసెడు 
పూజయందుంగాని సాభనములగు పూజా_దవ్యములందుంగాని యేవో లోపములు 'గల్లెను “కొంబోలు 
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చావ్బసని ఆమె స్వష్నమునం గనలుడి చి క్తరువు నిచ్చి, అందలినాయకోని యూరును పేరును ఇెప్పక 
నాకి ట్లపారమగు దుఃఖము తెచ్చిహెట్టినది. 


వి. 2-విగతేగుణయు = విగుణము = గుణవిహీనమైనద్సి విగుణయుయొక్క 'భొవము “వై గుణ్యముం” 
సాద్గుణ్య మునకు వ్యతిరేకము, 


క, వ్రటు గాక లోకముల నిం, తటి చెలువుండు గల్‌ కలిగి్గనను సుబ్బటబె యి 
చ్చట నచ్చటం గలం డని య, క్కట న న్ని శ్లేచుట యంబోకరుణ "తెఅంగే. 44 


అర్హ ము:---ఇటు = ఈవిధమ్సు కొక్క లోకములన్‌ = ఎల్లి లోకములందును ఇంతటి చెలువుండు= 
ఇంతటి యందగాండు, కలండె = ఉన్నాండా€ లేండని భావము. కలిగినను = ఉన్నచో, ఇచ్చటన్‌, 
కలండు, అచ్చటన్‌, కలండు, అన్కీ సుబ్బ = బయలుపడదా * అక్క_ట = అమో ! నన్నున్‌ , ఇట్లు 
ఏచుట = బాధించుట్క అంబకరుణ తెజంగు + ఏ కా పార్వతీదేవి దయయొక్క_ పద్దతి యగునా * - 
ఆమెకు నాపె దయయే యున్నచో నిట్టు బాధింపదు అనిభావము, 


తాత ఎర్యము:---ఈవిధ మే కాని ఇంతటి చక్కనివాండు లోకములం 'బెంటై నను గలండా? ఉన్నచో 
అక్కడగలం డిక్క_డ గలం డని బయలుపడదా * అయ్యో అంబకరుణ యిట్టుగా నుండునా * 
eh క్రేం 


సీ, అని పల్కు-పలుకు  లాయవసరంబున దత్స,మోపంబునం దనుశరూపగతిని 
శుచిముఖ సంచరించుచు విని యిత్తన్వి, చిత్తంబు వడసి యేం $ జెలిమికలిమి 
హ త్తించుకొనుటకు $ ననుగుణంబగువేళ, యిదియ యటంచు నూోహించఛి మదిని 
దగునుపాయంబు మోతర్కి౦చి యపుడు యిదృచ సనవోలె నా తెజవనయెదుట 

గీ. నడ్లముగ నల్లనల్లన $ యరుగుచు సవి,మర్శదృష్టిని బలుముజు $ మరలిమరలి 
చిత్ర ఫలకంబువంక పీశ్నీంచెం గొంత సరగడచుదాంక నొకవింత ? సరణి మణి. ఉ5 


అర్హ ము;---అని ఇట్లు, పల్కు పల్కు_లు -= చెప్పుమాటలు, శు-చిముఖి  అనురూపగతిని = తగిన 
గమనముతో, సంచరించుచున్‌ = తిరుగుచు, విని ఇత్తన్వి - (ఈ + తని) = ఈ సుకుమారియగు 
(పభావతియొక్క చిత్తంబు = మనస్సును, పడనీ = పొంది 'ెలిమికలిమిన్‌ = స్నేహసంపదను - 
అనలా దృఢమగుస్నేవామును, హా త్తించుకొనుటకున్‌ = ఇదరనటు కలిగించుకొనుటక్కు అనుగుణంబు =౫ 
తగినది అగువేళ = అయినట్టిసమయను, ఇదియ = ఇదియే అటంచున్‌ = అనుకొనుచు మదిని తగునుపా 
యంబున్‌ = తీగినవెరవున్కు వితర్కించి = ఊహించి, యద్భచ్చనపోలెన్‌ = (యదృచ్చన్‌ +e 
ఫోలెక్‌) స్వేచ్చ చేతనువలెచే ఆ తెజవయెదుటన్‌ = ఆ (సఫొవతియెదుటి _పజేశ మందు, SENT, 
అల్లి నల్ల నన్‌ = "నెమ్మదిగా, అరుగుచున్‌ = పోవుచు, చ్మితఫలకంబువంకన్‌ = (పభావతి ఒతియందున్న 
(పద్యుమ్నుని చి త్రరువు_వాసీయున్న పలకవైపు, సవిమర్శద్భస్ట్రిని = పరిశీలనతో (గాడిన చూపుచేత, 
పలుమజు = “పెక్కు_మౌాటులు, మరలిమరలి = తిరిగితిరిగి, కొంత సరిగడచుదాశన్‌ =కొంచెము మేర దాటి 
చెళ్గునజికు, వింత'సరణి = విచితమైనపద్దతి, మీటిన్‌ = అతిళయించునట్టు , ఏక్షీంచెన్‌ = చూచెను. 


తాత్సర్యము:-అని (ప్రభావతి చెలికత్తేత్‌ ననెడిమాట లాసమయమున వారిదగ్గణు"నే తగినవిధమునం 
దిరుగుచున్న శుచిముఖి విని, దీనిమునసును "నావంక (దిప్పికొని దృఢస్నే హము కలిగించుకొనందగిన సమయ 
మీదియే యని తలంచి తగినయుపాయ మూహీంచ్చి అప్రయత్నముగా వెడలిన ట్లామెయెదుట నడ్డముగ 
"నెమ్మదిగా నడచుచు, సెక్కుమాటులు 'విమర్శతోం గరాడినచూపుతో కొంతముందునకో వెట్టదాశ 
నచ్చెరువు పొందుచున్నట్లు తిరిగి తిరిగి (పభావతిచేతియందున్న యూ చితఫలకము వై పుచూ చెను, 


ప ఫావ.లీ.వదుళ్లమ్వూ ము 
2 వ్ర త మ 
వ్యా. వి, చెలి + ఇమి - సూ. ఢేరాగదుల కిమివర్ణ కం బగు. చాల. తద్షితంర్‌ం భావార్థ కత ద్దిత 
(ప్రత్యయము, కలుగు + ఇమి, సూ, ఇమివర్ణ కంబు కలంగ్యాదుల కగు, బాల. కృదంతే. 4, కృ(త్పత్యయము. 


క. అపు డవు శ్రాళిచందం, బుపలవ్నీంచుచు. గపోలోయుగ శ్రము దరహో 
సపుంగాంతిం దనరంగా నా, చపలేతణ తనదు ప్రాణేసఖి కి ట్రనియెన్‌. 46 


అర్థ యు: అపుడు ఆ మరాళిచందంబు = ఆయాండు వాంసయొక్క_ వెఖరిని, ఉపలకీంచుచున్‌ = 
చూచుచు అవపలేమణ = చంచలమగు చూప్రలుగల యా(పభానతి, కపోలయుగ్మము, "రెండు 
చెక్కకు, దరహాసపులాంతిన్‌ = చిజునవ్వుయొక్క_ "కొంతిచేతళ తనరంగాన్‌ = (పకొశింపంగ్యా తనదు 
(పాణసఖికిన్‌ = (పేమౌస్పద మైన తనచెలికల్తెతో, ఇట్లు - ముందు ఇెప్పంబోవు విధమున - అనియెన్‌ == 
అనెను, 


వ్యా. వి—_పాణసభికిన్‌ 4 ఇట్లు + అనియెన్‌ - నూ. వచ్యర్థా ముఖ్యకర్మంబునకుం దోడ్క కు 
నర్గకంబులు (పొయికంబుగా నగు. బాల. "కొరక, 6. సూ. _పాణసభిని, సఖితోక్‌, సఖికిన్‌. అని మాడు 
విభక్తులును వచ్చును. దరహాసపులాంతి-దరహాసముయొక్క_ కొంతి - పష్తీతత్సు రుష మైనను కర్మ ధారయంబు 
లందు మువర్భ కమునకుC బు౦పులగు - అను సూకేయునందలి బహువచనము వ ర్గమై కర్శధారయేతరమునకు 
జ్ఞాపక మగుచున్నది..కౌన ఇట పువర్ణ మౌటేళ మైనది. దరహాసపు ₹- "కాంతి = అనియుండ “సమౌసంబుల 
నుదంతస్ర్రీ,సమంబులకోను బుంప్రులకును బరుషుసరళంబులు పరంబు లగునపుడు నుగాగమం బగు” అనుడానిచే 
నుగాగమమును, (దుత కౌర్యములును కలిగి - దరహాసపుంాంతి - అయినది, 


క, “కజదల పులుం గిది తా నే 'మెబుంసనొకో తిరిగి తిరిగి శ యీఫలకమువై 6 
బజుపెడుం జూడ్కు-లో నా న్యా'మెజుంగుంబోండికి మరాళి $ మృదుముధురో కి న్‌, 


అర్హము:---కజదల పులు( = చమత్కారములు గలయీ పక్ర్రీ తాన్కు ఇది=ఈ చి తపుసంగతి, 
ఏమి ఎలు(గునొకో =ఏమేనిఎజుంగునా యేమి ఈ ఫలకముపెన్‌ =ఈ చి తరువు పలకమో(దికి 
మాటి మాటికి మెడమరల్చి, చూడ్క్యుత్ణ్ల = చూపులు, పజపెదున్‌ = (పసరింపం జేయుచున్నది. నాన్‌ = 
అనలగా ఆమరాళి = ఆయా(డుహంస్క, ఆమెటుంగు. బోండికిన్‌ = మెజపువంటి చేసాము గల యా 
(పథావతితో, మృదు మధురో క్లిన్‌ = మె క్రనితియ్యగని మాటతో - (“ఇట్లనియెన్‌ *” అనిమో (దివచనముతో 
నన్వయము 


తాత్సర్యము:---ఇది మాయలమారి (లేక నేర్భులుగల) పకీయే !, మన మెబుగకుంటిమిగదా ! తొ 
సేమెటుయగు నని తిరిగిలిరిగి, చి త్రేఫలకము చూచుచున్నది * అని (ప్రభావతి పలుకంగా వాంసీ మృదువుగా 
తియ్యగా ని ట్లన్నదిం 


వి. :ాకబడలు (కజదులు = అపపాఠము - దీనికి కతలు” రూపాంతరముగా6 గనంబడు 
చున్నది. కజుద - 1, వాక్కు 2. మొయమౌాటలు 8. సంకోచములు క. చేస్ట్రల్కు పనులు 5. చమత్కార 
ములు వింతేలు. మొదటిదానం దక్క మిగిలిన యర్థములందు నిత్యబహువదనాంతము అని సూర్యరాయాంధ్ర 
నిఘంటువు, రీ వ యరమున కుచాహరణముగా నీ పద్యమే చూసేను, కళొవూరోదయమున *“కజుదల 
పూపవై మునులు గానని యట్టికతేల్‌. వచింపయ్కా నెటిలిన నీకు నాశలియు చేడ్సులు నా యనువారు అను 
పద్యమునందలి “కజది? శబ్దముతో సరిచేనీ చూడ - చముత్కొాార్కి (గడుసరి పిట్ట, చమత్కా_రియగుబిడ్డ, 
అని కొని మొయలమౌరిపిట, మౌయలమౌఃబిడ్డ, అని కొని యర్థము (గహించినచో (పకరణానుకూలముగా 


రు 
నుండు ననీ తోంయచున్న ది, 


తృతీయా శ్యా సము 155 


వార పీ, వా-మెబుళగుంబోండి - సూ బహం(పీహిని శ్రీ వూ వాచ్యం బగుచో నుపమౌనంబుమోంది 
“మనుినకు 1 యగు, బాల, సమాస. 28. చే - మెలుంగువంటి మేనుగలది అనునరమున “*బోండి 
యా బేళముకొలూ, మెటుంగుబోండి యని నీదించుచుండ - సూ. అలరుబోండీత్యాదు లుపమొనవూర 
పద కర్మ ధారయంబులు, (సమాస, 29.) అనీ_పాఢవ్యాకరణము - బోండికొాదు, పోండి = మనోజ్ఞ ము, 
మనోబ్లురాలు అని యర్లము చెప్పి కర్మధారయ మనెను, కొని మనోజ్ఞారాలు అనునరము అలరుటోండి 
మెజుంగుం బోండి మున్నగు సమాసములందుం గుదిరినను తియ్యండి, క్కె_రయబోంయడి అను వానియందు 
కుదురదనియే - చాలవ్యాకరణము (ప్రాచీనుల. డగ కేతన మౌర్గము ననుసరించి బహు(వీహీ యనెను. 
ఆ పక్షమున తియ్య (బోడి అనగా మధురమగు నాకృతి కల దని పొసంగును. “*ోనుగువ మధురాక్ళతి”” యిని 
ఈ కావ్యమున 8-16. లో-నే కలదు. *కిమివ హి నుధురాణాం మండనం నాకృతీనాం” అని అభిజ్ఞాన 
కాకుంతేలమున కౌళిదాసును (పయోగించెను. 


వ. ఇ ట్లనియె “నోపడంతీ! నీ పలికినట్ల మూయట్టి తిర్యగ్దంతువు లేమియు నెబుంగమి 
యధథార్గంబ,ు మైనను నేను నీచేతి చిత్రఫలకం బబృపడి చరాచుటకుం గారణంబు 
వినుము ము న్నొక్కవోట నొక్క_పురువుం జూచి తత్సమాన రూపుని మణీ 
యెందునుం గానక, యిష్పు డిందు నతని-కె వడి దోంచిన నిది తదీయ రూపం బెటింగి 
స్రాసిన తెజంగో? యటుగాక యట్టివాండె చే తొక్క డెక్కడ నైనం గలి7నో 
యని యించుక విమర్శించి పీశీంచితి” నన విని ప్రభావతి యద్భుత ప్రమోద 
సంచేహంబులు డెందంబునం గ్రందుకొనుచుం గందళంప నప్వులులసం దప్పక చూచి 
యి ట్లనియె, 48 


అర్థము: --తిర్యగ్దంతువులు = (అడ్డముగా బోవునట్టి) పశుపమ్యూది ( పొణులు, తత్‌ = అతనీతో, 
సమౌానజసరియగు రూపునిన్‌ = రూప మ్‌ గలవానిని, అకేనికై. వడీ = అతనిపోలిక్క తదీయ రూపంబు జా 
అఆతనిదగురూపు, (వానీన తెజంగు + రీ = చి_తించిన విధమా 2 అద్భుత (పమోద 'ససందేహంబులు కా 
అక్చర్యము, సంతోషము సంశయము (కందుకొనుచున్‌ = సందడించుచ్చు కందళింపన్‌ = మొలవంగా, 
కలుగలా, = కై వడి (నానా) (0 పోలిక (2) (ప్రతిబింబము. 


శా. ఏమేమో యింక నొక్కవూటు చెపుమా యీ వ్రున్నరూ పి ట్లయో 
యేమైనం గలదో విభేద, మిటు రమిోా శ్రైమీంపు మింకన్‌ వచః 
నం బరయన్‌ మహాత్మ వని యర స్నద్బుద్ధికిన్‌ దోంచె దా 
హా మాభావము గానలేవె మదిలో  హంసీ భయం జబీటికిన్‌. 49 


(ప్రభావతికిం గలిగిన యద్భుత (పమోదసందేవాము లిందు నూచిత మగును. 


అర్థ ము:--ఏమేమో = ఏమంటివి ఏమంటివి (ఆళ్ళర్య నూచకము, ఈవ్వు ఉన్నరూపు =కలరూపు 
నిజమును ఇన్‌ మరల, ఒక్కమాజు చెప్రుమా, అట్టివాం డున్నాండనుమవూట (మరల మరల వినవలెనని, 
కోరిక - (పమోదనూ-చకము) అయో = అయ్యో, విభేదము = నీవు చూచినపురుముని .-ఈళూపముకంకు 
హెొచ్చుగాని తగ్గుగాని, ఏమైనన్‌ = ఏ కొంచెమెనను కలదో = ఉన్నదేమో (ఇది సందేహ నూచకము)- 
ఇటన్‌ = ఇచ్చటికి రమ్ము; ఇంకన్‌ = మరల, ఈవ్సీంపుము = చూడుము, లేచా ఇటన్‌, రమ్యం 


ఈకీంపుమ్కు ఇంకన్‌ = ఈమాండ - అని కొని (అన్వయురప వచ్చును), సీవచః సొమర్థ 6బు = వీమొ 


పభావరతీ పద్నుమ్ను ము 

19 a ye 

యందలి మం. ఆరయన్‌ = పలిళీలింపలా, మహర్మవు = గొప్ప బుదివిశేషము గలదానవ్లు ఆనీ, 
అన్మద్భుగ్ధి ్నదికీన్‌ = స తోయెదు = గోదరించుచున్నావు (కౌవున) అహా మాభాొవంబు = నాయభి 

(పోయన శ "కొనలేవె = ల్థి మహాత్మువు "కొన తప్పక 'తెలినికోయలవని భావము - హంసీ = 

ఓ యాండుహంసా, గ = నీ మనస్సునందు భయంబు = ఫీత్సి ఏటికిన్‌ = ఎందులకు * భయపడ 


సక్కజ లే దనిఫావము, 
అలం :---పరికరము, కౌవ్యలింగము. 


వి. (అస శ్రిద్భుద్దికిన్‌ ) మొ ము మూ భావము - అనుటలోని బహువచనము _పథభావలియొక్క 
యాభిజాత్య మును సూచించుచున్నది - గ 'రవార్థమున బహువచనము, 


వ. అనిన నది మదిరాఠ్నీ నీశీంచి యిట్లనియె. 


అర యు;ాఅనినన్‌ అది = ఆ శుచిముఖ్యి మదిరావీన్‌ = (పభావచిన్తి ఈకీంచి = చూచి, ఇట్లు 
అనియెన్‌ = పల్కాను, మదిరాషీ - వ్యుత్సే ల్లికె తళ 2 ఆశ్వాసము ఘు 69 పద్యవ్యాఖ్య చూచునది. 


క. సీ వనినయట్ల యేను ఛ,యావహులను గానివారి $ నాకృతిన కనం 
గా వలి నె నైనం బీలువక, యే వెట్టినె స నిరువు 4 శేకత మాడన్‌. 51 


అం 

అర ఘము:---నీవు, అనినయట్ల = “మాభావయుగానలేవి యిని పలికినశే, భయావహులనుకా(నమూకు)ః 
భయము కలిగించునారిని, కొనివారిన్‌' =భయ సెట్ల్టని వారిన్సిఅకృతిన్‌. + అ = ఆకారముచేతసే, కనంగాన్‌ = 
'తెలినకొనుటక్క, వలంతిని = సమరోరాలన, కోవన నాకో మోపట్ల భయ మేమియు లేదు. కొని - ఐనన్‌ 
అయినప్పటికిని ఇరువురు == ఇద్దణు, ఏకతమాడన్‌ =రహాస్య యు “ఇప్పుకొనుచుండలా, వీలువక్క చేరన్‌ = 
సమోపించుటక్క ఏన్‌ = సీను, “వట్లేన క్‌ వెట్టడాననా 9 








తాత్పర్యము: ఫఎాసీవు పలికినట్ల భయా పెట్టువా "రెవరో, శెట్టనివా "వరో, ఆఅఆకొరమును బట్టియే 
(గ్రహింపంగలను, దూరముగా నుండుట భయమబేం గాదు. ఇద్దఆఅు రవాస్యము మాటాడుకొనుచుండ్‌ంగా 
పిలువకుండ 'సమోపీంచుటకు "నేను 'వెష్టదానను గాను, 


వి. మీరు మాటాడుకొనునది రవాస్యవిషయ మని చేను _గహీంచితిని. అని వ్యంగ్యము, 


న. అనిన వెజగంది యాయిందుముఖ సఖయునుం దానును నొండొరులమొగంబులు 
చూచి నగుచుం జెన్రలకుం జవులు మివుల నలవరించు గులుకుపులుంగు గల కలికి 
సలుకులకె వలచి మొలచుకుతుకంబున నతివశంవదహృదయలై. తము కిద్దణుకుం దాని 
చెద్దబుద్దులు సుద్దులు ముద్దు రప్పించుచుం దద్దయు నుద్దివితరాగ౦ంబు లగుచుండ 
రాగవల్లరి యా గజువతనంబులాగు లేగరితలందును మున్ను కన్న విన్న యవియె 
దీనిక గ లెంత యరుదులు చూచితే యంచు నాయంచవై నాదరాహ్లాదమేదుర 
నిరీతణంబుల ఏవీంచి యూపవీకులభూపషణంబ సీభామణంబు వక మిక్కి-లి 
నక్క-జపడి వేడక |ప్రోడలగు గబువ లిరువు శేకాంతమాడుచోటి శేటికిం బోయెద. 
రిది యట్లు గాదు గదా! యే మొక్కసందియంబు నివ _రించుకొనం గోరి యి త్రటీ 

॥ నత్యంతంబు ప్రా స్రార్టనంబు గావించుచున్న వారము గావున సికన్నయప సరుమునియయుప్పు' 
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నిప్పలక వై ఛ్రాసిన రూపంబుచొప్పు నొక్కటి యగునో శాదో యీదండకు వచి స 
నిచ్చలంబుగాం జూచి నిశ్చయించి చెప్పు మిప్పడుచు సా స్టివాం డెందును వేయకు 
కలం డను వివాదంబునం బన్నిదంబు చజుచినవారము. ఫి 


అర ము:---అనినన్‌ == హంసియట్టనయా, "వజంగంది = ఆశ్చర్యపడి ఆయిందుముఖి = చం(దుని 
వంటి మోముగల యా పభావత్సి వెవులకుకా + చవ్రలు = చెవులకుముచుబు (ునవలతె నని కోర్కులు అని 
భావము.) _మివులకా = అధికముగా అలవరించు = కరీగించు 
సరము కల కలికి పలుకులకుకా + ఏ = కలిగిన దంటహాటల 


శ 
a 


ప్రై కులుకు = ఎలుంగు కా సొగసైన కంఠ 


క్కె వలచి = కోరి మోహపడ్మి మొలచు 
కుతుకంబునకొ = అంకురించుచున్న వేడుకతో, ఆతివళంవద హృదయశై = (అఆయంచకు). లోయిడిన 
మనస్సులు గలవారై, తమకుకా, ఇద్దజకుక, దాని బుగ్గులు=దాని యూహాలునుు, సుద్దులు = మొటలున్వు 
ముద్దు, రవ్బీంచుచుక = కలిగించుచు, తద్దయుక- డా అత్యంతము, ఉద్లీ సితరాగంబులు = ఆధిక మొసర్ప6 
బడిన (పేమ గలవి అగుచుండకా - రాగవల్లరి= ఆపేరుళల _పభావలి "ౌలికర్తై ఆగజువతనంబులా గులు = 
ఆపెద్దజేకపు విధములు ఏగరితలందును కా ఏయిల్లాండ యంనున్కు యున్న కన్న విన్నయవి-- ఏ = చూచి" 
నవా* వినినవా ౪ (కెదనిభావము), దీనికజదులు కా ఈహంసీయొక్క_ చమత్క్కారష్టు మాటలు, ఏంత యరు 
దులు = ఎంత యద్భుతములు శ చూచితి -_ ఏ = చూచితివా ఆంచున్‌, ఆదరా 
ఆదర= ఆదరముచేతను, ఆహ్లాద = సంకసకుచేతను మేదుర = దట్టమైసు నిరీమణంబులకొ = చూపులే, 
ఓపతీకుల భూషణంబ =పత్తులకుల మున కిభరణమైనదానా ! పక్నీ( శేస్థమా! మిక్కి_లిన్‌ = అత్యంత సును, 
అక్క_అపడి = ఆశపడి వేడక = బతిమాలక, (పోడలు = చేర్పరులు, అగు గజువలు = అయిన*ిద్ద వారు 
పూజ్యులు, ఇరువురు ఏకొంతము + ఆడుచోటికిక్‌ = రహస్య సు చెప్పికొను తావునక్కు ఏటికిన పోయె 
దరు ఇది = ఇప్పటి మౌస్థిత్మి అట్లు = సీవనుకొనినట్టు కొదుగదా ! నివ ర్లించుకొనన్‌ = మరలించు 
కొనుటకు, పోంగొట్టుకొనుటకు, నీకన్న యప్పురునుని యొస్పు = నీవు చూచిన యామగవాని 
యందును. రూపంబుచొప్పు = అకొరకుతీరును నిచ్చలంబుగాన్‌ = న్లీరఘుగా బాగుగా, చూచి, 
ఇప్పుడుచును = ఈ యువతియున్యు ఏనున్కు వివాదంబునన్‌ = తీగవునందు, 


చణబిచినారము == ఒడ్డి నారము. 


జ 
స 


i నిరీషణంబులు లూ 


పన్నిదంబు = పణనము 


వ్యా. వి, :--ాకులుకు -- వెలుంగు - కర్మ ధారయంబులం దుత్తున కచ్చుపరంబగునపుడు టుగాగమం 
బగు. బాల, సంధి, 28. చే టుగాగము - కోలుకుశులుయ - కలికి = నానా (ఏ అ:దమెనద్కి (2) దంట, 
“నేర్పురి (9 ఆడుది. సం. బుద్ధి, తద్భ. బుద్ధి - సూూక్త్‌ - సుద్ది - నిళ్చలము - నిచ్చలము, మై 

కన్న విన్నయవి - (కన్నయవి + విన్నయవి) - సూ, ద్వంద్వంబునం బూర్యపదాం త్యావయనంబునకు 
లోపంబొండా నగు. (పౌఢ. సమాస, 82. వెేేషణోభయపదసమాసకును గావచ్చును, 


క. అనుటయు. బందెముకొటికె,నను వేట్‌ొకపనికి నైన 4 నా కది తెలియం 
బని గలదె? మోకు నాచే, వినవలసిన యర మరసి $ వినిపింతుం దగన్‌. గ్ర 


అర్థము ;--అనుటయున్‌ = ఇట్లు చెలికత్తె గుట్టుగా6 బలుకలా, పంచెముకొఅకై నను (సశ, 
'వే'అొకపనికై నను = చిత్తరువునందలిరూపము గలపురుషుని జాడ 'తెలినికొనుటకై నను (సరే అక్షి 
'తెలియన్‌ , నాకున్‌ పని = (ప్రయోజనము కలడే = ఉన్నదా? (లే దనిభానము,) మిక్సు నావేన్‌ = 
నావలన, వినవలనీనయర్హ ము = వినవలనీననిషయము, అరనీ = చి శ్రరువు పరిశీలించి తగన్‌, వినిపింతును, 


గీ. అనుచు శోచిముఖి తనమాట $ కాపడంతు, లీశ్నీతాన్నోన్న వదనలై యెంత దూర 
మరుగుచున్నది దినివ్రాక్యాశయ మని, మివ్లల నెజంగందం గొంత చేరువకుం బోయి, 
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అర్థ ము;---అనుచున్‌, తనమాటకున్‌, ఆపడంతులు = ఆ క్ర్రీలు (ఇరువురును), ఈవీ తాన్యోన్య 
వదనలు = చూడయుడీన యొండొరులముఖములు గలవారు - ఒకరిమొగ "వొకరు చూచుకొన్నవారు వ, 
దీనివా క్యౌాశళయము = దీనిమాటలలోని భావయ్కు ఎంతదూరము అరుగుచున్నది = ఎంతదూరము. వెళ్లు 
చున్నది. (అనలగా వ్యంజనాళ క్ర యుత మైనది) అని వెజింగు అందన్‌ = ఆళ్చర్యపడంగా = శు-చిముఖి, 
కొంత = కొంచెము చేరువకున్‌ = చితఫలకముదగ్గజక్కు పోయి = వెళ్ళి. ముందుపద్య ముతో నన్వయము, 


ర్ట సవిమర్శదృ; నాటిత,కవిధాన ముకింత నడపి $ కడు బదిలముగా 
నివరింప నతసిరూపను, యన్రు నౌ నిది యిందు సందిగ$యము లే దనియెన్‌, 55 


ఆర ము ఫలాసవిమర్శ ... విధానము - సవిమక్శ = బాగుగా పరిశీలనతో. గూడిన, దృష్టి . 
చూపుయొక్క, నాటితకవిధానము = అభినయించు విధమును ఒకింత = కొంచెము నడపి = చేసి, 
(ఇంతకు మున్ను (పద్యుమ్నుని నతనిచీ త్తరువును గగూడం చెలినీన దయ్యు (కొత్తగా నప్పుజే చూచుచున్న 
ట్లఫినయించుచు - అనిభావము) కడున్‌, పడిలగుగాన్‌ = మిగుల జా త్తగా, వివరింపన్‌ = విభారిం 
"పలా, ఇది=ఈ చి త్రరువునందలిది అతనిరూపము -- అ = నే నింతకు ముందు చూచినపురుషుని యాకా 
రమే, అవునౌన్కు సందియము లేదు అనియెన్‌ = అనివెప్పెనుం 


చ. అనుటయు రాగవల్లరి మీహ_త్తర మోదవి శేషసం భమం 
బునం బబి తెంచి యప్పులులస్రముద్దియం దద్దయు ముద్దు గారవం 
బును జిగురొ త్త నెత్తికొని పోయి ప్రభావతిదండం బెట్టి యొ 
య్యనం గొనగోళ్లం దత్తనురుశహంబులు దువ్వుచుం గూర్మి నిట్లనున్‌ . 56 


ఆర్ధ ము ;--అనుటయున్‌ = అట్లు శుచి సుఖి పలికినవెంటన్కే రాగవల్లర్సి మహ .., సంభ్రమం 
బునన్‌ - నుహత్తర = అత్యధికమైన మోద = సంక్‌ షముచే (గల్లిన, విశేష = ఎక్కువ యగ్సు సంభ 
మంబునన్‌ = తొ(టుపాటుతో, పజఅలేంచి = పరుగెత్తి వచ్చి, తద్దయున్‌ = అత్యంతము, ముద్దు = 
వాత్సల్య మును, గారవంబును = గొౌరవభఖెావమున్యు చిగురొ త్తన్‌ = అంకురింపలగా, అప్పులు(గుముద్దియన్‌ = 
ఆ యాండుపమీని ఎల్తుకొనిపోయి = "రెండుచేతులతో పొదిగి లేవంీసీకొనిపోయి, (పభావతిదండన్‌ 
(పభావతిదగ్గజ, సెట్టి = ఉంచి త క్రనురుహంబులు = ఆ యంచయొక్క_ జెక్క_లను జయ్యనన్‌ = మెల్ల గా 
కొనగోళ్లన్‌ = నోళ్గతుదలతో, దువ్వుచున్‌, కూర్మిన్‌ = అనురాగముతో, ఇట్లు, అనున్‌ = అనెను, 


ll 


తాత్పర్యము వాగఇట్టిపురుషుం డుండెనా లేండా యనుసంళయము పోవ - నీను జూ-చినపురుముని 
యాకృ్ళతియే యిది యానౌను” అని యంచపలుకంనే పట్టరానిసంతసముతోం దొ(టిలుచు పరుగెత్తి వచ్చి 
రాగవల్లరి _పీమయ్సు గౌరవము కలుగగా - శిండుశేతుల నావాంసీ చెళ్ళుకొ నియరిగి (_ప్రభావతిచెంత 
నిలిపీ (పేమనూచకముగా దానిజెక్క_లను గోళ్లకొనలచే మెల్లగాదువ్వుచు( _బేమతో నిట్లు పలికెను, 
అలం. స్వభావో క 


వ్యా, వి;--ోఅనున్‌” అను తద్ధరా శక యయకు - అనెను అని భూతకొలికౌరము, “వచంరంబుల 
కొకొనొకచో భూతంబున లాట్టు కౌనంబడియెడును.” అని, బాల, (కీయా, 22, సూ(తవృ త్తి - కొనగోరుం 
గోటియొక్కకొన - ఏకజేశిసమాసము. న్‌ 
ఉ. అంచవు గావు నీవు మము $ నారసి పోవ నూర్తిమ _త్యేమున్‌ 
గాంచిన భాగ్య దేవతవు $ గాని మదు_క్తీ తెజంగు నేడు గ 
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ల్పించితి, వే జగంబులను $ లేండిటునంటిమునోహరాంగకుం 
డంచుం గలంచు నిజ్ఞలరుగహానన మానక నొదుచి_త్రమున్‌. ర్ట 


అర్హము:---నీవు, మమున్‌ , ఆరసీ= వెదకి (పోవలన్‌ = రక్షీంచుటకై , మా ర్షిమత్యమున్‌ =రూప మును 
(మా _ర్జీ = శరీరము-అదికలది-యా ర్థిమంతము - డానిభావము - మూ ర్రీమత్వము - _ శరీరము గలదానిధర్మము-) 
కాంచిన = పొందిన, భాగ్య డేనతవు = అద్భస్థదేవళను - కొని = అంతియేకౌనిి అంఛచవు = హంసవు 
మొతము, కౌవు. మదు _క్లీతెటింగు = కరు లోకమున నుండును +- అని వాదించుచున్న నామాట 
విధమును గల్పించితివి = చెగ్గునట్లు వేనీతివి ఈ - జలయహోానన = తామరపువ్వువంటి "మోముగల 
యీమె ఏజగంబులను కా ఏలోకములయందును, ఇటువంటి మనోహరాంగకుండు కా ఇట్టిచక్కని రూపము 
గలవాడు, లేడు అంచున్‌, నాదుచిత్సీమున్‌ = నామనసు స్ఫున్కు మానక = విడువక్క కలంచున్‌ = కలం 
నొందించుచున్న ది, 


అలం;—- అపవ్నావము, కౌవ్యలింగము, 
వ. అనిన విని (పభావలి నిజవయస్యం జూచి. స్ట్‌ 
అర్థము:---వయస్యన్‌ = చెలికత్తెను = (ని, అలి సఖీ వయస్యాచ, అమరము 


గీ. రాగ వల్లరి ఏ వేలశచేగిరించె, దింతనూ[తంబ వాలునే $ ట్ట 
సిద్ధ కతనిలశ్‌.ణము లీకచి'త మూ _ర్లీ యందు నే మైనగల వేమొ $ యడుగవలయు. 
అర్థ ము;--రాగవల్ల రి ! నీవు, ఏల, వేగిరంచెదు = తొందరపజెదవు అప్పుజే పంచెము నీది గెలిచిన 


దని తొందరప డకుము a భావము. ఈలా సి స కోర౭బడిన _పయోజనము నెబనేటుటకు, 
ఇంతమా[ తంబు - అ = అవు నాతనిరళూపమే యిది యనినమా(తీమే చాలునే * అతని అక్షణఘలు = 


నా. 


తాను జూచితి నన్న పురుషునిజాడలుు, (చివ్నాములు) ఈ చి_తమూర్షి యంమన్‌ = ఈ చి త్తరువులోని 
రూపమందు, ఏమైనన్‌ = ఏకొన్నియేన్సి కలవేమొ, అడుగవలయున్‌ = (పళ్నింపవలెను. - హాంనిపల్కు. 
లలో నాపురుషుల 'డెవ్వరో తెలియలేదు. పంబెముకొజు కడిగిన స్త “వానిలకుణము లీ_పతివింబయున నున్న వా? 
యని యడిగినచో-అఆలత ణములను బట్టి "కాని హూంసీ తహ పముల ( పసంగవళమున6 జెప్పుటంుట్టి 
"కాని తెలిసికొనవచ్చు నని (పథావతి యాళయము. 
వ. అనిన విని యాహంసి యాచ్చితరూపంబు నిరూపించి, |పభావతి నుద్దేశించి 
యిట్లనియె, 60 
వా 
అర్థ ఘు;--ఆచ్వితరూపంబు = ఆ చీ త్తరువులోనిరాపమున్కు నిరూపించి = తాం జూచినవురుషు 
నిదేయని నిశ్చయించి - తేక్కి_నది సుగమము, 
ఉ. ఆరయ నింక నే మడిగోదల్ల వె యాతండు శంబరుం ద్రి లో 
"కారిని ద్రుంచునస్పటి వ హోరకిణంబు లురంబునందు, నా 
హో రతికంకణాంకములునల్లవిగో మెడయందు వీర శృం 
టి నెవం రెటీంగి వాసిరో! 
గారక శాఢ్యు ని ట్లితనిశీగట్టిగ వ్య వ్రాసి 61 


160 పృ్రభౌ వశీ ప్రద్యుమ్న ము 


అ ము;--ఆకండు,. ((తీలోగౌరిన్‌ == మూండులోళములకు కకువెన్క, కోంబరున్‌ = కొంబరుం 
డనురాక్ష సుని) ( తుంచునప్పటి (పహారకిణంబులు = చంపుసమయమందలి (ఆయుధముల) సంబంధ 
మగుకెౌొయలు, ఉరమునంషుసు డా wer ఆల్లవె = అవిగో, ఆహా = బెరా, మెడయందున్‌, 
రతికంకణాంకముల్కూ = రతిచనియొక్క శేరీకడియనుల చిహ్నాములు, అల్లవిగో - ఆరయన్‌ = పరీక్షించు 
టక్కు ఇంకను క మణియున్కు ఏమి, “అకద = (పళ్నించెదవు * అనంగా ఇక నడు” నక్కజలేదు 
అని భావము. వీర క్త ంగార కళాథ్యుక = వీరవిధ్యశోత క్కు అనంగా శౌర్య ముచేతను, శృంగారకళ చేతను, 
అనలగా రసికత్శంముచేతను, ఆశ్యున్‌ = నిండిన వానిని అతనిన్‌ = ఆ పురుషుని, గట్టిగన్‌. = దృఢముగా 
ఎటీంగి = “తెలిసీకొని, ఎవ్వరు; (వాసీరో = చితించినారో - కాని - వాస్తవముగా నే (వాసీరని భావము, 

తాత్పర్యము: _-అతండు మూండులోకఘు లందలి వారికీని వికోధియగు శంబరాసురుని జంపునప్పుడు 
తగిలిన యాయుధథపు దెబ్బల కౌయలు వతసున నవిగో! అవిగో రతిజేవి కంక ణము[దలు మెడయందుం గనం 
బడుచున్నవి - ఇంకను పరీమీంప మి యుడిగదవు ౪ వీరళ్ళంగారముల శరెండిటను వూద్టండగు నాతని 
"నెవ్వరు బాగగాం 'చెలిసీ చితించిరో కొని వాస్తవముగానే చితించిరి, 

వాం. వి, :--అడిగెదవు - సూ. లిగ్జాట్టుల వకొరంబునకు లోపంబు విభాష నగు. బాల. (కియా, 
94 చే - బీకొరయు లోసింప “అడిగద 1 ద సని యుండును నూ. అంద్భవగాగమంబులం దప్ప సపదాద్ది 
స్వరంబు పరం బగునప్ప డచ్చునకు సంధి యగు, బాల, సంధి మచే నిత్య సంధియమై అడిగెదు అని 
రూపసీద్ది 

థి 
వ. ఈ లవణ కథనంబుచేత నతని నావు న. లత్యంత ప్ర పృసిద్ధంబులు మరు మి 

యంతనె యెజింగెదరు గావలయు నంతఃపుర నాసినులు న్యుస్‌ నెటుంగరో యని 
యెజీంగించెద నంటినేని. 


అర్హ యః-ఈ లక్షణ కథనంబుచేతన్‌ =ఈ గుర్తులు ఇప్పుటచేత్క, అత్యంత (ప్ర పనీదములు =(లోోకమున 
మిగులం జెలినినవి (యగు, అతని నామ జూతా స = అఆతనిెపీరు జాతి మున్నగునవి మీయంతీన్‌ + 
వొ మొరుకమోరు స్వయముగాస్పే ఎజీంగెదరు కొవలయును=తప్పుక తెలిసీ కొందురు. అంతఃపురవాసీనులు 
= రాణివాసమున నుంజెడివారు, కౌనునన్‌, ఎజుంగరో= ఎజులలేమో యని ఎటీగించెదను= తెలిపెదను, 
ఆంటి నేని = అందునా 


వ్యా. వి. :---అందునేని యనాటకుమాజు “అంటి"ేనిి (పయుకమైనది. నూ, చే దర్థయోగంబున 


ల్ఫట్టునకు లిక లిట్లగు. పొం (కియా, 119, చే = సిద్దము. 


చ. బైనయల నెవ్ష లెంత మనసిచ్చి వచించిరి తాను వారితో? 
౬ బనుపడ నంతన్హూత సతోభాపణ మాడుట యు క్వ మర్షిడ్రు య 
కొనరంగం బన్నిదంపు గల) పోటలు దీర్పంగ నిప్పు డేను జె 
ప్పినదియ చాలు నింకం దలోసెట్టుట చెల్లద మెక్కు_డేమియనన్‌, 683 


అర్థము: —వఎనయంయగన్‌ = అనుకూల మగునట్టు, ఎవ్వరు, మననీచ్చి = గుట్టువిడిచి, ఎంత వ-దింఛిరి 
= వెప్పిలో, న. పనుపడన్‌ = తగునట్టు, అంతేమా (త్ర = ఆ కొలది, [పతి భాషణము = 
_పత్యు క్ర తరము ఆడుట = చెప్పుట యు శకము జా అర్థము ) న్యాయము, అం(|డు = (లోకులు) అందురు, 
ఒనరయన్‌ = సరపడునట్టు, పన్నిదంప భలుపోటలు = పందెము యొక్క_ గెలుపును ఓడుటయును, తీర్చ 
గన్‌ == = నిర్ణయించుటకు, ఇప్పుడు ఏన్కు చెప్పినదియ = చెప్పినజ్కే చాలును, ఎక్కు_డు = అధికము 
ఏీఘమియుస్‌ = స కొంచెమునుు తల పెట్టుట = (చెప్ప) ఎంచుట, చెల్లదు = తీగద్రు, 


(11) తృ తీయా Eas ను 161 


తాక్సర్యయు!వివ రెంత మననీచ్చి మాటాడుదురో వారితో (బత్యు త్తరయుగా నంత మొతము 
చెప్పుటయే న్యాయ్యము. మోపందెమ యొక్క_ జయాపజయనిర యయున కిప్పుడు చేను చెప్పినడే చాలునా, 
అట్టి పురుషుండు లోకమున నున్నాండు లేడు అని కదా మ్‌ సట ము, ఉన్నాండని చేను ( ధువపజిచితిని, 
"కొన మీలో నెవరు 7లిచిరో ఎవరోడిరో తెలియుట కిదియే చాలును. ఇంత్‌ కధికయు వెప్పుట తగదు. 
“వస్ఫిన మోమున సె ట్లుండునో” అని వ్యంగ్యము, 


అలం, అర్థాంతేర న్యాసము - ఇందు తుదిని జెప్పినవిశేషమును దొలుతం జెప్పిన సామాన్యము 'సమర్థించు 
చున్నది, 

వ్యా, వి. ;--అం(డు, అనుశదు +రు, నూ, త్కి దుటలు పరంబు అగునపు డన్యాదులను స్థానంబున 
సున్నయు నుండు డులోపంబును విభాష నగు. బొల. (కియా. రీరి చే. “అందురూ అని కాలా. సూ. 
ఇట బిందువు మోంది తది లకుూ నిత్య వెకల్పికంబు లయి*టు డి లగు. బాల, (కియా, 50. చే డశా 
రము విఖాషగా వచ్చి - “అండురు, అందురు అనురూపద్యయము న్‌ పర నను సూ రు వర్ణ కంబు పరం 
బగునపుడు సున్నమోంది తే ద్క డల యుత్వంబునకు లోపంబు విభాషనగు. బాల. (కియా. 62 షే 
అండ అందు - అని యగును. ఓట = ఓడు ధాతువు కృదంకేము. “నూ. ట వర్ణకంబాడ్వాదుల కగు, 
నగుచో నంత లోపం బగు, బాల, కృదంతే, ls 


శి 


గీ, నీవ కద ప్రభావతి యన $ నిన్ను మున్ను తరుణి నే వింటి రాగవోల్లరియె బోటి 
చేరు? సీ విపు డన వింటి $ మో రిరువురు, సీయెజుక మజచెదరు సూఛపోయి వత్తు. 


అర్థ ము;---తరుణి = ఓీయువత్కీ నిన్నున్‌ = నిన్నుంగూర్చిి మున్ను = ఇంతకుమునుపు, నేన్‌, 
వింటిన్‌ = వినియున్నాను. (పభావతి అనన్‌ = (పభావతియనలా, నీవేకద - బోటిపేరు = ఈ చెలి 
కశ్తెపేరు రాగవల్లరియె = రాగవల్ల రియా * ఇపుడు, నీవు అనన్‌ = రాగవల్లరి అని పిలువగా, వింటిన్‌ = 
విన్నాను మారు ఇరువురును ఈ యెబుకన్‌ = (నేండు మనకుం గలిగిన) పరిచయమున్కు మజ చెదరు 
నూ = మజచిపోయెదరుసుండీ ? మజువవల దని భావము, పోయివళ్తున్‌ = పోయెదను. 





తాత్సర్యము:---(_పఖావతి యనంా నీవే కదమ్మా ? నిన్ను. గూర్చి ఇంతకు మునుపే విన్నాను, 
ఈ చెలికత్తె "జర్రు రాగవల్లి రియా % ఇప్పుడు “రాగవల్ల ర నీ జీల చేషరించెదు అని నీ వనినప డు విన్నానులే, 
మో రిద్దజు నీనాంటిపరిచయమును మజ వెదరుసుమా * వెళ్ళివచ్చెదను. 


వి. వా-చూ, చూడుము - అనుదాని రూపాంతరము - డువర్ణ ము లోపించి, ఊయేలాదిగణకౌర్యంబు 
నొంది - చుమ్ము, అగును, ఎడాదులలోని ఎ, ఏలుమా (త్రమే యను(ప్రయు క్ట మె వుజి ఆదేశము కెలా - 
చూ-[ము4ావ్కె ఏ - చూచావు + ఏ, ఏ - చూవె చూవే అని యగును. చూ ము అనుస్లితియందు 
మథ్యమమువర్ణ కమునకో లోపమువచ్చి - చూ. అని యయి కళలమాంద గసడదవాదేశము' నొంది 
“నూ అనియు (ద్రుతపకృతికముమాంద 'సరళాదేశము నొంది “జా? అనియు నగుచున్నది. బహువచనము 
నందు - చూడుండు - అనుదానిలోని డు లోపించి - నిర్నిమిత్తముగానే (హస్వమై చుండు చుండు, 
అనియు, చూ - (డు + వె, ఏ - అనునపుడు 'రుజి ఆజేళము నొంది - చూరె, చూశే యనియు రూపొంది, 
కళల నె గసడదవాదేశమును _దుకీ_పకృతుల మై సరళొదేశమును బొంది - సుడ్కు నుండు నూర నూరే, 
అనియు *జుండు జుండు జూార్కె జూశే అనియు 'నగుచున్నది.” ఇది యి ట్ల్టుండంగా - ఏకవచనమున6 
(బయోగింపందగు చూ” అనునది యాపద్వ్నమున బహువచనాంత మగు *“మజవెదరు అనుదాని కను(ప్రయు క్ష 
మగుటచే “ఛూ” అనునది అవ్యయ మని కౌన్సి ఏది పరమైనను “చూ +- మి లోని మువర్గకము వలెనే = 
“చూ చండి. లోని డుజ్వర్థకమును లోపించినదని కొని యను(కో6 దగును - ఈ లోఫాడేశాధులి 
కీరతేదా(క ననుశాసనము పుట్టలేదు, 
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ఉత్సాహ, అనుచు గగనభాగమునకు $ సంచ యెగయం జూచినన్‌ 
దనుజక న్య కాలలామ $ తనదుకెండు చేతులన్‌ 
వినయ మొప్ప బొదుగం బట్టి 5 వేనవేలభంగులన్‌ 
దనరం బ్రీయము చెప్పుచును ముదం జెలర్చ ని ట్లనున్‌, 65 


అర్థము:---అనుచున్‌ = ఇట్టుపలుకుచుస్కే అంచజకుచిముఖి గగవఫాగమునకున్‌ = ఆకౌళపీధికి, 
ఎగయంజూచీనన్‌ = ఎగిరిపోవ యత్నింపలా, దనుజకన్యకాలలామ - దనుజ = వ జనాభుండనురాక్షసుని 
యొక్క కన్య'కొలలామ = (శేస్టురాలగు పుత్రిక ఫుతిశొరల్నము - (ప్రభావతి తనదు రెండు 
చేతులన్‌, వినయము + ఒప్పన్‌ = అడయోవ దోంపలా, పొదుగన్‌ “పట్టి జు (కమ్మునట్టు పట్టుకొని, 
"నేనవేలభంగులన్‌ = ఇక్క_విధకులతో, తసరన్‌ = ఒప్పునట్టు - అనయా అచేకవిధములూగ్యా (పియము 
చెప్పుచును = ఇప మగుమాట పలుకుచు ముదంబు = సంతోషము, ఎలర్పన్‌ = (వాంాసకు) హెచ్చు 
నట్టుగా ఇట్లు, అనున్‌ = అనెను. 


తాత్పర్యము: ఈ మాటలు . చెప్పుచునే హంనీ అకసమున కెగిరిపో. జూడలా, (పభావతి 


యడంకువతో దానిని తనరెండుచేతులతోడ (కమ్మునట్ల్టు పట్టుకొని పెక్కువిధముల (పియవచన 
ములను పలుకుచు నావంనీకి సంతోషము హెచ్చ నిట్టు పలికెను, 


శా 


నీ సిద్దంపుంబండు మో న్నెలం గాయుజెక్కల, యుప్పు మాడం $ నొక్క-యుత్నవం౦బు 
మెబుగుదీగాలబాగు $ మించు పకౌంతహో, టక శేఖ లరయ నొంగడొక వీయంబుం 
గమనీయ మగుమ) హాగమనగాంభీర్యాది, విలసనం బీశ్నీంప $ వేజి యింపు 
నూధుర్యధుర్య కోమల వచనామృతం, బనుభవింపంగం గాతు?కాంతరంబుం 


గీ. గలుగంేయుచు నఃవిళ్లుగగొలుపు నీదు, సంగతి యొకింత గని యెట్లు $ జాజి విడుతు 
నింక రాగవల్లరిపేరు $ నీవు నిజము, ననంగ నీతో నొనర్తు నయ్యంపుంజెలిమి.. 66 


అర్థము: ---నిద్దంపుబండువెన్నెల వ దట్టమైన ముదురువెన్నిల, కౌయు, జెక్క_లయొప్పుకా జెక్క_ల 
యొక్క యందమ్ము చూడంన్‌ = చూడయా, ఒక్కయుత్సవంబున్‌ = ఒకవిథ మగు నానందమును, 
'సుటుంగుందీలెలదాగు = మెజప్రులయొక్క_ సొగసు మించు కా అతిశయించునట్టి, పకూంతహాటక్ళేఖలు = 
టెక్క_లకిొనల నుండెడిబంగారు తీగలను, ఆరయన్‌ = చూడా, ఒండొకపియంబున్‌ = ఒకానొక 
(పీతియును, (అనిర్వచనీయ మగు సంతోషమును అన్నమాట) కమనీయము = అందమైనది అగు మహా 
గమన గాంభీర్యాది విలసనంబున్‌ , అగు == అయినట్టి, గమన = నదకయందలి, గాంభీర్య = గంభీరభావము, 
ఆది == మొదలుగాగలవానియొక్క_, విలసనంబు = సొగసును ఈకీంపన్‌ = చూడరా, వేలు + ఏ- 
ఇంపు = మఠొకసంతోష మును, మౌధుర్య += లేంబు = మాధుర్య = తియ్య దనమునకు, ధుర్య = భార 
వాహక మైన్క (తియ్యందనముతో నిండిన అని ఫావము) కోమల == మృదువగు, వచనామృతేంబు జక్వవ్రరోక్లే 
లనెడు అమృతమును అనుభవింపలన్‌ = ఆసాదము శేయుచుండంగా - ((తాగుచుండంగా అనిభావము) 
కాతుకౌంతరంబు = మటొక వేడుకను కలుగణేయుచున్‌ = ఫుటించుచు, ఉవ్విళ్టుగొలుపు = తొందర 
స్త స్ట వై 
పుట్టించునట్టి, నీదుసంగతి = నీతో కలనీయుండుట - నీ సహవాసము, ఒకింత = కొంచెము, కని = పొంది 
ఎట్టు జాజన్‌ +విడుతున్‌, ఇంకన్‌ = ఈెనిి రాగవల్లర్తి “పేరు = చెలి యను పీరమాతమును, నీవు, 
నిజమున్‌ = నిజ మగుచెలివి యున్కు అనయక్‌ = అనునట్లు - (రాగవల్లరి చెలికత్తెయని పేరుమా(తము 
నకే కొని వాస్తవ మగుచెలిక లేవు నీవే యనిఫావము) నీతోన్‌, నెయ్యంపుం చెలిమి = _సేనమయుక్ష 
మగుస్నేహమున్యు ఒనర్తును = కేయుదును, 


తృతీయా శ్వాసము 168 


తాత్పర్య యు: తెల్లని సీజెక్క_లన్కు మెజిపుతీగలవంటి నీణెక్క_ల తుది కేఖలున్కు సొగనగు 
సీముందగమన మును, కమ్మని నీమృదువాక్కు.లున్కు మనసున కొక్కొ_క్క_ విధమగు (పీతి కలిగించుచుండ, 
ఎప్పుటి కప్పుడు వేడుక పుట్టించునట్టి (నతోడి సంగాతమును) నీసహవాసమును కొంచెము పొందియు చెట్టు 
మానంగలను * ఈమో6దట రాగవల్లరి నామమౌ(త్రసఖి, నీవు నిజ మగుసఖివి యనురీతి సతో (పేమయుకక్ష 
మగు స్నేహము చేయుదును, 

అలం. ఉపమ, 

వి;ా(పకృతి. న్నీగ్గయు - వికృతి. నిద్దము - స్నేహము + నెయ్యము, 
“మాధుర్య ధుర్య ములు + కోమలములు అనునప్పుడు విశేషణోభయ పద కర్మధారయ సమాసము. 


అ. ప్రణయ మొప్ప మిగుల $ చ్రాశ్ధించుచున్న టి, న న్నను గృహించి శ నాదుచెలిమి 
కొడంబడంగ వలయు 4 నోహంసభామినీ, యనుచు వేడుకొన $4 నంచ పలికె. 67 
అర్గము:-ాఓ హంసభామినీ = కీ, యాండుహంసా, (పణయము = (_పేముమ్కు ఒప్పన్‌ = కలుగు 
నట్టు, మిగులన్‌ = అధికముగా, (పౌర్టించుచున్నట్లినన్ను న్‌ = బతిమాలుకిొనుచున్న నన్ను, అను(గహించి = 
దయచూపి నీదానినిగానెంచి, నాదుచెలిమికిన్‌ = నాన్నే హమునక్కు  ఒజడంబడంగవలయును = సమ్మతింప 
వలెను అనుచున్‌ , వేడుకొనగన్‌, అంచ = శుచిముఖి, పలికెన్‌ = (ఇట్లు) అను, 


తాత్పర్యము:-షీ హంఫీ _పేమతో (పార్థించుచుంటిని. నన్నను(గహించి నామై(తికి నీవంగీకరింప 
వలయును అనుచు వేడుకొను (పభావతితో శుచిముఖి యిట్లనెను. 


వి. :--అనుగహము = అహితమును నివారించుచు హీతయును చేయుట. “అనుగ్రహము అను 
నామవాచకము మైని ఇంచుగాగము చేరి అనుగ్రహించు అనునామధాతువై నది. ఇచట “అనుగ్రహించి” అను 
నప్పుడు నన్నును నీదానినిగానెంచి అని లాతణికొర్థము (గహింపకున్నచో సకర్మ కౌర్ణము పొసంయదు. 


ఉ. ఇప్పుడు నీవు చెల్ళికిని $ హేతువు గాయ గణించినట్టి నా 
యొప్పును గిప్పుం దా నెచట' నుండు? రహస్యవిచారవిఘ్న మౌ 
చప్పుడు నీకు దోంచె నవు $ డింతయు రోసెదు దీనిచేత మో 
యిప్పటి మంతనంపుంబని $ యేమణ కంపుండు పోయి వచ్చెదన్‌. 68 


అర్ధము:---ఇప్పుడు, నీవు వెల్మికిని = శ్నేహమునక్కు హేతువు కారణము కౌంగన్‌ =అగనట్లు, 
గణించినట్టి = ఎంచినట్టి నాయొప్పును గిప్పును = నా హీనమగు చక్క_ందనము (నిందార్థమున గిప్పూు) 
తాను = అది ఎచటన్‌ + ఉండును * నాయొప్పును జూాచికదా నీవు మెతీ కోరుచుంటివి ఈయొప్పు 
శాళ్వతమా * - అంతేకాక, ఎప్పుడు, రవాస్యవిచార విఘ్నము = ఏకొాంతమగ నాలోచనకు నడ్డమ్బు 
(చేను) జొట = అగుట, నీకున్‌, తోయెనో = కనయడెనో, అప్పుడు ఇంతయున్‌ = నాస్నేహమునక్కు 
"'హీతువుగా గణించిన చక్క_(దనము నంతన్వు రోసెదుజవిడిచిపెన్తైదవు, దీనిచేతన్‌ = నాతో "నెట్టయినను 
స్నేహము చేయవలె సనుయత్నముచేత్య మియిప్పటిమంతనపుంని = (ప్రస్తుతపు మీ రవహాస్య కౌర్యమును, 
ఏముటక = మటువక్క అంపుండు = నన్ను పోవనిండ్కు పోయివచ్చెదన్‌ = పోవుదును, 


'తొత ఎర్యము:---ఇప్పుడు మనశచెలిమికి హేతువుగా నీవు గణించుచున్న నాయొప్పు గిప్పు స్థీరయుగా 
నుండునా * - అదియునుగాక మియీకాంత మగు నాలో-చనకు చే నెప్పు డాటంకముగా నున్నట్లు నీకు 
దోంచెనో, అప్పుడు నాస్నేహామునకుం గారణముగా నీవు గణించిన నాచక్కందనము నంతయు నసహ్యాంచు 
కొందువు (లేదా విడిచివై తువు). నాతో చెలిమి చేయవలె నను సీయత్న ములో. బడి (పస్తుతపు మీ రహ 
స్యపుంబని మజిచిపోక నాకు సెలవిండు, పోయివచ్చెదను, | 


164 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్న ము 


ఆలం. ాకౌవ్యలింగయు, 


పోయివవ్చెదను = పోయెదను అనిమా్యతమే యర్భమై యుండ వచ్చు ధాతువును జేర్చుట 
అమంగళార్థ ము స్ఫురింప కకండుటకే కాని తిరిగివత్తు నని కౌదు, దీనిని సౌకుమార్యము అను నొక కావ్య 
ణము అని వామనుడు అనెను, 


“ఆఅహారుస, హం సౌకుమార్యం” (12) వృత్తి తిః పరుపే 2 అపారుష్య( Ms = (పరు 
Ws వ్యాఖ్య) యథా: మృతం యశ శేష ఇత్యాహుః ఏకాకి 
మితి, గచ్చేక్య(క సాధ మేతీ చ. కొ వ్యాలంక కార నూ(కేవృ త్తి ఏ, అధి, లీ అధ్యా, అపారుషగము 
సౌకుమార్య మనగుణ మనంబడును - అని సూూతించి పరుషము - (అమంగళాతంక దాయి యగు సర్హము) 
నందు పారుష్యము లేకపోవుట సౌకుమార్యము అని వివరించి మృతుని యళ శ్ళేషుండనియు, ఏకాకిగా 
నున్నవానిని చేవలౌద్వి తీయు. డనియు, వెళ్లుము. అనుదానికి బదులుగా పయనింపనీద్ధమగు ము అనియు - 
ఉడాహరించెను, 


వ్యా. ఏ; చెల్చి, చెలిమి - నూ, లాంతి వ. సహిత ముకెనోకచో నుడినడుమ లోపంబు 


గానంబడియొడి,. బాల, (పకీర్ష. 18. ఒప్పును గిప్పును - నూ, నిందయం దా మేడితంబు నాద్యతరములకు 
(హాస్వదీర్హ ములకు *ని గీ లగు, చాల, (పకీర్ణ. 22, 
ఘు క 


వ. అనిన విని రాగవలరి హంసీవుతలి కం జూచి యి టనిమయె. 69 
wp) ౧౧ ౧౧ 


అర్థము? హంసీమకల్లికన్‌ = ఆ(డుహంసలలో (శేవ్భయగు. శుచిముఖిని - (ని. మళల్లి కా 
మచర్చికా _పకౌండ ముద్ద లేల జౌ పళ స్తవాచకా న్యమూని... అనిఅమరముంఎ చూచి, రాగవల్ల రి ఇట్లు 
అనియెన్‌ = అనెను, 


క, పోయెడం బోయెద నం చి, ట్లోయంచలతల్లి ! యేల $ యుడ్డాడింపన్‌ 
నూయీకాంతప్పుం బనికిని, సీయునికి విరోధి ' కాదు 9 నిర్వాహకమున్‌. 70 
ఆర్ష ము! ఓ యంచలతల్లీ == మీ బిడ్డలుగల హంసాంగన్య్కా (కడుపు చలువగలదానా ! అనియు 
బిడ్డల కష్టసుఖము 'లెటీలిన తల్లివి కొన పసిబిడ్డ యగు నీ ప్రభావతి కష్ట్రసుఖములు శెలినీకొని కాపాడం దగిన 
అ వనీయు వ్య౦గ్యములు,) 'సోయెద పోరమేదను అంచున్‌ , ఉశ్హాడింపన్‌ = (మామనస్సులు) కలత 
"పెట్టుట, ఏల = ఎందులకు ? నీవు పోయెద _ ననినప్పు “జెల్ల మామనస్సులు కలంగిపోవు చున్నవి. నీవు 
మాటమాట కౌమాటచే యనుట మాకు మిగుల బాధక మగుచున్నది ఆనిభానము - నీయునికి=నీబిచ్చట 
నుండుట్క మాయీకొంతపులనికిన్‌ = మారీహస కార్య మునక్కు విరోధి = ఆటంకము కొదు (సే 

కదా), నిర్వాహకమున్‌, = (అ పనిని) నెజువేర్చునది కూడను (అగును - అధ్యాహారము.) 


వ. ఇటే నిమిత్తంబుగా సఖ్వంబు గావలయు నని ప్రాక్టించెదము గాని "కేవలం _బెన 
తావకరామణీయకంబుసేన కాదు. నీచు పలకోం చెరువులు ఫరికింప నిది సేవను 
'చెలీయుట విస్సప్టంబ యెనను శుద్ధాంతస్థితి దోషంబునంజేసి యే వముయి యీ 
మాట మాటుపెట్టక గొబ్బునం జెప్పనేర కున్నవారము, చెప్పి వేడుకొనక యేపనికిని 
నీవ్ర చొరమి మొదలన పదిలంబుగాం 'జెలివినదానవు గావున. 71 


కరు ముః=ఇది + ఏ = మారవాస స్యకొర్యము నెజవేర్చుటయే, నిమిత్సంబుగాన్‌ = కారణముగా 
సఖ్యంబు (మనకు) స్నేవామ్కు కొవలయున్యు అని (పార్టి ంశెదము గాని = క్రోరుచుంటిమిగాన్గి? 


తృతీయాశ్యాసము 165 


శేవల ౦బు-|- విన 4-తొవక రానుణీయకంమినన్‌ -ఆ = ఒక్కటి యగు నీసంబంధమెన చక్కందనముచేతనే _ 
కాదు ఒక్క_నీచక్కందనము మాగ్రముచేతసే స్నేవాయమకౌవలయు _ ననికోరుటలేదు ఆనిభావము - నీదు 
పలుకోం చెరువులు = నీమాటలరీతులన్కు _పరికింపన్‌ = పరీకీంపలగా - నీవును + బెలియుట = ఇంతకు 
మున్నే నీ వెటీగినదానవనుట, విస్పస్థంబు +- అ=మిగుల వెల్ల డియెనదే. (ఈమెచి తగతపురుషుని వలచినదని 
నీవు గహించినట్లు నీహా టలవలనస్పస్టే మైనది) అయినను, కుద్ధాంక స్టీతిదోపంబునంజేసీ = అంతఃపురమంచే 
యుండుట యనుదోప.యుే త్త (అంతః పురకన్యలు కరర దెలియకుండ పరులతో నొకపురుషుని 
గూర్చి చెప్పుట తప్పగును కౌవున - అని భావము.) ఏము + అయి = మాయంతేటమేమ్యూ నొబ్బునన్‌ = 
వంటే తటుక్కన, చెప్పనేరక +- ఉన్న వారము = వెప్పంజూలకోన్నాము - నీవు, చెప్పి = అపనియీదో 
స్పష్టముగాంతెప్పి, వేడికొనక = చేయుమని (హెర్టింపక్క ఏపనికిన్సి చొరమి = డిగకుండుట, మొదలన్‌ + 
అ = ముందుగన్వే పదిలంబుగాన్‌ = జూ త్రీ తగా చెప్పినట్టు క శాకుండ ధ్యనించునట్టుగా, "తెలివినదానవు, 
కాన్రననస్‌ = కాబట్టి - మీోం౭దికన్యయము. 


ఆలం :--విషమముః 


ఉ. వట్టిమజుంగు బెట్టి నుడు$వం బని 'ల్కే దిది యెల్ల భేరి జో 
కొట్టుట కాక్‌ ని నైలువలేగూడునె మూటల! సీన్ర గంటి న 
న్నట్టి భుభాంగుం డీరమణి $ యాసల కాస్పద, మిప్పు డాతనిన్‌ 
గట్టిగ నన్వయాదికథ$నంబునం 'దెల్పి యను[గహింపవే. 72 


అర్థ ముః---వట్టిమజుంగుం బెట్టి = (పయోజనము లేని దాపటీకము వేనీ, నుడువన్‌ = కొవలనీనపని 
గాక యితరమును చెప్పినయెడ్క పని = ఉపయోగము లేదు - ఇది = ఈదాంచిపెట్టి మాటలాడుట, 
ఎల్లన్‌ = అంతయును 'ేరిన్‌, జోకొట్టుట, కాౌక=మౌటాడక నిద పొమ్ము అని ఛేరిని జోజో యనుచు 
చేతితో చజచుటరే కొని, అనంగా ర్‌ం సెంత “నెమ్మదిగా. జజచినను పెద్దథ్వని చేయునట్లు, మేము 
మా రహస్యమును దాచి యెంతకొంచెము మాటాడినను మామాటలనుండి ఇద్దధ్వనిని (వ్యంగ్యమును) 
బెల్లి డీంచుచునే యున్న దానను అనిభావము, మాటలన్‌ = మొటలచేత, నిన్‌ =నిన్ను గలువంగూడునె = 
7లువసాథ్యమా % నీను కంటిని = చూచితిని, అన్నట్టి శుభాంగుండు = అని చెప్పిన యావక్కనివాండు, 
ఈరమణి యాసలకున్‌ = ఈయింతీవాంఛలకు ఆస్పదము = ఆలంబన స్థానము-ఆ(శయము అని భావము. 
ఇప్పుడు, అన్వయాది కథనంబునన్‌ = (ఆతని) వంశము మొదలగు వానియొక్క_ ఇెప్పుటతో, అతనిన్‌ = 
ఆ పురుషుని గట్టిగన్‌ = స్పష్ట్రముగ్యా తెల్సి = చెప్పి, అను(గహింపవే = దయచూపుము, రత్సీంపుము. 
నీవు చూచితినన్న పురుషుని నీమేవలచినది. అని మాగుట్టుచెపి ్పతిమి కాన ఇశనాపురుషుని వంళ నామౌాదికము 
- తెలియంబజెప్పుము. అనిభావము. 
అలం నిదర్శనము. 


తే, బ్రప్పు డిది చెప్ప కెడసే చీయుటీలతొంగిం బ్రాణసంక టప పబచు టోగపశీరమణి 
కావునను గావవలయు శీ ఘంబ చెప్పి, వెనుక నెటింగింతు నీకు మాగీవృ_త్త 'మెల్ల. 


1 అర్థ మువ-ఓ పత్సీరముణి = ఓ ప్రులుగుపడంత్కీ ఇది = నీను గోరిన యీయంళమును చెప్పక, 
ఇప్పుడు ఎడసేయుట = ఆలనీంచుట్క ఈ లతాంగిన్‌ = తీవంటి జేహముగల యీచిన్న దానిని - (అతి 
సుకుమారి యని సాఖ్మిపాయవిశేవ్యము), (పాణసంకట పజచుట = _హౌణవాయువుల కబుర్‌ గలి 
సించుట-(అనలగా శరీరమున _పొణవాయువులు నిలుచు తావుళకుండం జేయుట, _పొణకులమోలికి 
'కెచ్చుట అని భావము) కౌవునను = కౌంబట్టిశీఘుంబు ఘట = వేగమే చెప్పి ఇ: ఆ ప్రురుభుని వ 


166 ప్రభావ త్రీ ప ప్రద్యుమ్న ము 
మంతయు తెలిపీ కౌవవలయును = రవీంపనవలెనుః మొవృళ్టేము గ ఎల్లన్‌ = మాచరిత యంతయును, 
చనుకన్‌ = నీవు చెప్పిన పిదప, ఎటియింతును, 

అలం. = పరికరాంకురము. 


వ్యా, వి, ;—_పొణసంకటము - పజచు నూ, పడ్యాదులు పరం బగునపుడు మువర్గకమునకు 
లోపపూర్ణ బిందువులు విభాష నగు, బాల, సంధి, 46. వే మువర్గ కమున కిటలోపము రాయగా 
“_పొణసంకటపబిచు” - అనియైనది. 


వ. అనిన శుచిముఖ వచనవక్రత చాలించి యి ట్లనియె, 74 


అర్థము[--వచన వక్రత = మాటలందలి వంకరతనమును, చాలించి = మాని-(శేస ముశేతను గాని 
కాకవుశేత్‌ను గాని యన్యార్ల యు స్ఫురింప చెప్పుట వ(కో క్య్యలంకౌర లక్షణము, అట్టివిధము-గా శు-చిముఖి 
ఛాషించీనది. ఇపు దది మౌనినది అని భావము.) 


రెం 


. అంతిపురంబుకన్న లంట $ యాత శ్ర లణి౦ గభిధా ప్ర యుక్టినొ 
క్కింతయు నేర్చరింపరఃట $ యి ట్లన నిట్లని నాకు నాకెయ 
రాంతరముల్‌ గడించుకొని $ యంబక యెట్లు యువ స్తుతుల్‌ [పపం 
చేంతు నటంచు నుంటి, నిశం $ జెప్పెద టి గు ట్టు కౌల్బుటన్‌. 75 


ఆర యు: అంతి పురంబు కన్యలంట = మహారాజుల ల్‌ నున్నపడుచులంట - (అంటీ 
అనునవ్యయ మిచ్చట మిగుల గొప్పతనమును సూచించును, అత్మ తేణంగు= =త్రవు స్థితిని, అఫిధా(పయు కీ కిన్స్‌ = 
వాచ్యార్థ (పయోగముతో - (అనంగా తాము చెప్పందలంచుకొనిన యర్శమును సూటిగా గాయర్థమునే 
వప్పుమాటలతో - అని భావము.) ఒక్కి_౦తేయును = ఏ కొంచెమును ఏర్పరింపరంట = స్పషస్ట్రపణుపరంట లా 
ఇట్లు + అనన్‌ = ఆకన్యలు ఈరీతి పలుకలూ - ఇట్టు = (దానికి అర్హ మిట్టు అని, వ 
నాయంతట “నేనె అరాంతరముల్‌ =వారి పలుకుల కతర్‌ మగునర్గ ములను గడించుకొని = నంపాదించుకొని, 
కల్పించుకొని అంజక = భయపడక, యువస్తుతుల్‌ = పడుచువాం(డ వర్ణ నలను, ఎట్టు = ఏరీతిగా - 
(పపంచింతున్‌ = వి స్పరింతున్వు అధికముగా యువకుల చక్కదనము మొదలగువాని వరి చీ చెప్పెదను 
అటంచున్‌ = అనుచు ఉంటిని = ఊరకయుంటిని, మరలు, గుట్టు, "తెలుపుటన్‌ = "తెలుఫుటచే, ఇ(కన్‌ , 
వెప్పెదన్‌ = ఇంక (నిస్ఫంశయముగా) జెప్పెదనుం 


తాత్పర్యము: మహారాజుల రాణివాసమున వసీంచుపడుచులంట్కు వారి సంగతీ రీమియో 
. కంథో క్ర్‌గాల చెప్పక, గుట్టుగా మాటాడుచుండ *ఇ ట్లనిరి కొవున దీనియర్ల మిది “కౌయంబోలు నని నాకో 
సేసి చేజర్భము చెప్పుకొని, జంకు లేక పడుచువుగవాం నెట్లు విస్తరించి వర్తి రించి, “ యని 
యుంటిని, మో రిపుడు మోగుట్టు చెప్పితిరి "కొవున ఇంక షె స్పెదను 


భి. ఏ---ళబ్దమున కర్ణమును 'జెప్పునట్టి శకులు అభిధ్య లకతుణ్క _వ్యంజన_ అని మూడు గలవు, 
అవయవార్థ ముతో ఉన్న దున్నట్లు మఖ్యార్థ: మును జెష ప్పునది - అభిథ, ముఖ్యార్థము కుదురక ళబ్దముచేం 
'జెస్పలయడు నర్భమందలి గుణ కియాదులను జెప్పునది - లక్షణ, ఆ లతణాళ డ్లీగాడ ఏరమించినపీదప చేటు 


చే అర్థ యులను స్ఫురింపంేయునది- వ్యంజన. ((పకృతమున శుచిముఖి “అధిధాపయు క్రి క్రేం జెప్పు లేదు) అనెను, 
ఉన్న దున్నట్లు మిరు చెప్ప రైరి అని పలికినదని ఫావము. , 


న్యా. బి. వాలానాకు నాకె - ఇట్టి. ప్పన్ట్యంత (పయోగము కసలయిడదు, నూ షష్ట ంతే తచేశద్యువ 
దస్మదాత 3 కనా లగు (పథమంత శబ్బంబు అవధారణార కొంతంబులు కజుచు™ స యమర్ల కంబు 
లగ్గం (థు శప 108 ఫే, వూర్వపదముప షస్థ్యపక కనను న్యుత్తరపడము.. (పథమాంతమూగాను. నున్నప్పుజే 


తృతీయాశ్వాసము 167 


స్వయ మర్గ్శక మగు నని - వానికివాండెె. నీకు నీవె నాకు చేస్తె తనకుం దానె, యని తెలియుచుండ - 
“నాకు నాకో అనునది (పామౌదిక మై యుండునని, నాకు చేని యనుకొనుట సమంజసము = కొని ముదిత 
(పతులందు “నాకు నాకె యని కనబడుచున్నది. “నాకు నాకే అనునది మాండలిక మగు 
_పయోగ 'మేమో తెలియదు. ఏర్పరించు - ఏర్పజచు = ఏటు - పడు - ధాతువు. టైపేరణమున ఇంచు 
క్కు_ను - చుక్కు_ను రాయగా "నేర్పడిన రూపములు. స. అని యుండ నూ, శబ్దపల్లవం 
బగుపడున mls విభాషనగు నగుచో చాకు లఘుళలేఫం బగు. చాల. (కియా. రికి చే ఏర్పీరు వ 
ఇంచు - అయ్యి ఏర్పరించు - అని రూపసీద్ది నును. ఏర్పడు - చు - అనియుండ - గ. జుక్క్కను 
డా కలఘుశేఫంబును నగు. బాల. (కియా. ర2 చే - ఏర్పజుచు. అని రూపనిస్ధ నొందును. 


వ. అని పలికి |పభావతిం జూచి నీకు మనోహోరి యైన యా పురువరత్నంబు అెజుంగు 
విను మని యి ట్లనియె. 76 


అర్థ ము;=-నునోహారి = మనస్సును హరించినవాంయ, (ప్రియుడు - (క్ర్రీలింగము = మనోహారిణి) 
పురుష రత్నంబు = పురుష (ేస్టునియొక్క 'తెజుంగు = విధము, వృ త్తయు. 


క. భారతవర్గ మునందున్‌, ద్యారక యనుపురము గలదు $ తద్యర్హృన 
ణీరమణున శె కైనను దుష్పార మపారము సమస్త $ నా సనా 1 


We ng = జంబూద్వీపమందలి జేళవిశేషమునందు, (ఇది ళకుంతలాపు( తుం 
డగు భరతునిపేర భారతమనం (బసీద్ది కెక్కి నది.) స పురము కలదు, తద్వర్థ న=డానిని వరి ర్లించుట, 
వాణీ రమణునకున్‌ ఐనన్‌ = (సకలవిద్యల కధిదేవతయైన) సరస్వతికి భర్త యగు చతుర్ముఖుండైన వా శ్ర 
కై నను, దుస్పారము = శ్రమే తుదముట్టింపందగినది. Se "సెతము మిగుల (శమపడి కొని వరి ంపంజాల: 
డనిభావము 'సమ స్ప సౌభాగ్యములన్‌ = ఎల్ల సంపదలచేతను, అపారము == అధిక మైనది. 


i 


అలం ;---పరికరాంకఠకురము. 


క్‌ కరు హిరణ్మయ; రమ్యక, ఇలొవృత, హర్కి శేతుమాల్యా, భరదాళ్ళ, కిన్నర, భారతీములు 
అని వర్షములు తో"మ్మిది, 


ఆ. వను డానిమహిమ ? నానేర్చినంత వర్ణింతుం గొంత యని తలంతునేని 
. సవ్ర (పకృతయువ కథావఏలంబమునకు, నొర్వవేమొ యది యటుండనిము గ్ర 


అర్థ ము వలా-ఏీను== నేను చొనిమహిమన్‌ = ఆద్యారకయొక్క_ గొప్పతనమును, కొంత నానేర్చి 
సంత = చేను "నేర్చుకొనినపాటి (నాకు చేతనైనంతలో ఆనిభావమ్బు, వర్జి ంతున్‌ , అని తలంతునేని = 
తలంచితినా, నీవు, (పకృతీయువ = (ప్రస్తుతము చెప్పదగిన పడుచువానియొక్క_ కథ == చరి త్రయొక్క 
,విలంబమ్టునకున్‌ న ఆలస్యమునకు, ఓర్వవేమొ లా (ఓర్వవు + ఏమి + &) = సెపంజాలవేమో, అది ౫ 
'ఆపట్టనవర్ణనము అటు, ఊండనిము శ్రే వో అట్లుండనీ ((పకృతమున వలదని భావము.) 


తాక్సర్యయు : వానే నాపట్టనఘును నాచేత నైనంతలో వర్షింప నెంచితినా, నీవు పక్ళత మైన 
న యాలస్య మగుచున్న దని వైంపలే బేమోకచదా 1 దాని నటుండనిమ్ము. శ్రి 


౧ వి, ఫాాసొమవౌన్నముగా నిట్టియెడ కవులు పట్టనమును రేఖామొ మా(త్రయుగా “నైనను వర్ణ ంపక మానరు 
కాని యది కథ కడ్గము వచ్చు నని సూరన యామాటి కుచేముఖినోటం చెప్పించుట యొచీశ్యాభాయకను 


168 ప్రభావతీ ప్ర సృద్యు మ్న ము 


మణియు ( పభావతికీ6 గల్గుచి_తవృ త్తాంత ను తెలిసికొనునుత్క_ం౦ఠ తాను (గబాంచి పలికినట్లు శుచిముఖి 
చేత లోక'స్వఖావమును రసవ త్తరముగా6 జెప్పించుట కవియొక్క.. (పౌఢి. 


క, నా విని నీ కిది చెప్పం, గావలయునె యెందు మిగుల $ గతరాజను నీ 
వోవరటారత్నమ ! యని, యావనితలు నవ్య నవ్వి$హగీ యి ట్లనియెన్‌ . 79 


అర్థము నాన్‌ = అనయా, విని ఓ వరటారత్నమ = ఆండుహంసలలో (శేమ్టురాలా ! నీకున్‌ , 
ఇది == _పక్ళత యువక థావిలంబముస కోర్యలే మను నీవిషయమ్ము చెప్పంగ్కా వలయునె, నీవు ఎందున్‌ = 
SE కతరాజవు = కథానాయకుండువంటి దానవు, దిట్టవు. (_పకృతమున Wes కథ 

చెప్పవలసీయున్నదికౌన కథలు చెప్పుటలో దిట్ట వనియు నర్ధాంతరము). అని అవనితలు = ఆ న్ర్రేలు, 
నవ్యన్‌, అవ్విహగి = ఆయాడుపక్నీ (శుచిముఖి 1 ఇట్లు, అనియెన్‌ 


ర్స 


= అబం్టము ;ాఅట్టనణా నాయింతు లోసాంసీలలామా ! ఇట్టిసంగతి నీకు. జెప్పవలెనా * 
నీ వన్నిటియందును లోకజ్ఞత గలిగి చెప్పలోలదానవు అని నవ్వలగా నది యి ట్లచెను, 


ఏ. :-హంనీ యేయాళయముతో నన్నదో చక్కగా (గ్రహింపలల బుద్ధిమకు లాయిరువురు 
కౌంకలు నని తెలియుచున్నది *కఠతరాజు జాతీయము. 


ఉ. ఆ నగరంబునన్‌ యదుకులాభరణం బగు నుర్యజన్నమున్‌ 
బూనిన సర్యభ ద పరిపూర్ణుడు శేశవ్రుం డుండు నాథుండె 
యానలినాకు హోడశన $ హసృవధూ ప్రియు మిక్కి-లిన్‌ గుణ 
శ్రీ న నిం యస్టమహిగవీజను శెంతయు మింతు రున్నతిన్‌. 80 


అర్హ ము :--ఆనగరంబునన్‌ = ఆ ద్యారకయందు, యదుకులాభరణంబు = యదువను చం్యదవంశపు 
రాజుయొక్క, కుల = వంశమునక్కు ఆభరణంబు = అలంకౌరమ్కు అగు మ _ర్యజన్మమున్‌ = అయినట్టి 
మానవజన్మ మును పూనిన - పొందిన - (యదువంళమున కభింకౌర మైనమౌనవజన మును వూనుట యనంగా 
థ్టీ (గ్ర/కృమ్ణుండు మనుజులడై యదువంళమున పుట్టుట యావంళమున కాౌభరణమువలె నైన దన్నమాట,) సర్వ 
భ్యదపరిపూర్జుంయ = "సకల మగు శుభములతో నిండినవాడ్కు (అగు శేశవుండు = శ కృష్ణుడు 
నాథుణప 4 ఐ = (పభువై, ఉండును. పోడళసహా((సవధూ(పీయయుకొ = పదియాజువేల శ్రీలత భర్త 
యైన ఆ నలినాతుకా = తామరపూవులవంటి కన్నులు గలయాశ్లీ శ్రైకృమ్లున్కి అష్ట్రమహి పీ జనులు జు = ఎనమం( డు 
పట్టపుజేవులు, గుణ శ్రీః న్‌ = గుణసంపదచే - అనేకసుగుణములచే నని భావము. అలరించి = ఆనందప అచ్చి 
ఉన్నతిక్‌ = నొప్పతేనముచ్చే ఎంతయున్‌ , అత్యంతము, మింతురు = కోభిల్లుదురు. 
re 
జ తాత్పర్యము అఆ పరమందు యదువంళమున మనుజుండై పుట్టి, 'సకలకుభ ములు గలవాలడై , 
నీ 'ప్రకర్టన్యైడా _పభువై యుండును. పదితూణు వేల భార్యలతో ౮హాడి యున్న యాకృమ్లుని, గుణస ంపదచే 
సో ెట్టుచు నెనమం(డు పట్టపుటేవు లందణకం కు గొప్పవారయి యుందురు. (ఆ దా రకొనగరమునకు 
[(సఘ్‌వు కృష్ణుండు. విష్ణువే యసువంకమున మనుజుండై కృహ్షుం ఢనుెపీర బుట్టినవాండు) సకలసంపదలు 
గలవాండు, ఆతనికి జ ఆ నూ పెనమం(డ్రు భార్యలు. అందు పట్టమహిషు లైనవా “ఆనమం( డు, 
ఆయెనమం(డ్రునుసకల సుగుణములు గలవారయి యతని, పితికి స్థనములై రై భర్యలందజులో మిగుల గౌరవము 
నీశోపుదుకు ఆని ఫొవము,)' న్‌ 
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ఆ. అందు నగృగణ్య $ యె యొప్పు రుక్టిణ్‌ నామళేయ యొకక $ యామగువకుం 
బట్టి యొకండు గలండు ప్రద్యువమ్నునాముం డాయనఘురూప మిది సశధాంశువదన. 


అర్జ్యము :---సుధాంశువదన = చంటదునివంటి మొగముగలదానా, (పఖావల్కీ అందున్‌ = ఆయొన 
మం_డలో, Ws = తొలుత లెక్కి_ం౦ప(దగినది - అనలా ముఖ్యురాలు వ్రు రుక్మిణీ నామభేయ = 
రుక్మిణి యనుపీరు గలది ఒకతే = ఒక ర్క ఒప్పున్‌, ఆ మగువకున్‌ =ఆయింతీకి, (ప్రద్యుమ్న నామ డు జూ 
_పద్యుయ్ను (డను జ్చీరుగలవాండు, పట్టి = కొడుక్కు ఒకండు కలడు ఇది = ఈ చి త్తరువందరలిది 
ఆయనఘురూపము = ఆ పుణారతుని కకారము. 


వాం వి. నామము - నామెధేయమయు - సమాచార్ల కములు - భాగ రూప నామభ్యో ధేయళి 
య. థి 
(వా ర్తి. 5. 4. 85) - (భాగధేయము రూపెధేయమ్కు నామధేయము) ఇందలి, "ధేయ అనునది స్వారి క్ల 
తద్ధితే (పత్యయము, 


హంనీ భారతవర్ష మున ద్వార కొపురమునకు న యష్ట్రమహిహలలో "మొదటి దగురుక్షిణి 
కొడుకైన (పద్యుమ్నునరూప మచి త్తరువులోనిది అని నూకు ముగా చప్ప వారి యుక్క_ంఠ తీర్చి యీ 
డెని (ప్రద్యుమ్నుని గుణములను వి వివరించుచున్న ది. 


ఉ. శౌర్న్వమయుం డతండు భుజ $ సత్యనిధానము కాంతిరాశి గాం 

భీర్యపురబోక సత్కాళల ? చెన్లని రూపము దాల్సినట్టి యా 

దార్యము చెక్కు. లేటికి ను $ చా త్రగుణోదయ మా యపూరం సౌం 

దర్యత కెంత యెంత యుచి$తం బగు నంతయు గల్లి శోభిలున్‌. 9 

అర్హము :---అతండు, కౌర్భ్యమయుండు = పర్యాక్రమముతో నిండినవాండు భుజసత్యనిధానము = 
థి (| 

చాహుసంబంధ మగుబలమునకు స్థానము కాంతిరాశి = కాౌంతులయొక్క_ (పోగు, గాంభీర్య ఫు = (కోథ 
మోదాదులచే వికొరము (మార్చు) నొందకుండుట యనెడి గుణమునకు పోకడ రాళ్ళి స. ప్పెన్షని = 
ఉత్తమ మగువిద్యలకు "పెద్దగని, రూపముదాల్సిసట్టి = న ర భరి తోడి యాకారము ధరం 
చిన చెదార్యము = చాల్ఫేత్వమ, ఇక్కు_లు = "క్కు మాటలు, ఏల = ఎందులకు, ఆ యపూర్వ 
సొందర్యతకున్‌ = అద్భుత మగునాచక్క_దనమునకు, ఎంశయెంత = సర్‌ (పమాణము గల్క ఉదాళత్త 
గుణ - ఉదయము = గొప్పవగు గుణములయొక్క సమృద్ది యొల ల్పను ఊ-చితంబు = తగినది అగున్‌ == 
అగునోో అంతయున్‌ = అంతంత గొప్పగుణముల సమృద్ధి యెల్ల న్కు కల్లి శ్లోభిలున్‌ = ( పకొళించునుం 


ఆాత్సత్యము ఆతడు మహాకళూరుండు  బాహుబలశాల్హి కాంతులరొక్కి లోంతుగుంజెతనము 
యొక్క (పోగు, ఊత్తమనిద్యలకు "పెద్దగని, ఆకౌరము భరించిన చొతుళంము జేయిమాట లెందులకో 
ఆ యద్భుతే మగు చక్క_(దనమున శెంతేటి సుగుణసంపద తశియుండునో యంతయు గల్లి శోభిల్లును, 


అలం రపు పకమ్ము ఊల్లేఖము, 


వ. అని చెప్పిన. 88 
శా. సంతోషం బపు డాత ఎ బిక్కుటిలుచున్‌ 3 సర్భంకవంబై థ్థరీ 

రాంతర్భాగము పట్టంజాలక నిలింపారాలిరాట్క-న్య క్ర 

త్యంతంబున్‌ విక సిల్ల జేసె ముఖహాద శ్రంబున్‌ దపాశితుం ద 

'త్కాం౦తారత్న 'మొనర్చు నట్టి యవహా) త్భాయత్నమున్‌ మోజుచున్‌. , 84 
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అర్థ కు:--అపుడు, నిలిం. ..కన్యకున్‌ , నిలింప = జేవతేలక్కు అరాతి = ళ్యతువు లగు రాక్షసులకు, 
రాట్‌ = రా జగు వ జనాభుసయొక్క, కన్య కున = కూతు రగు (పఖావతిక్సి సంతోషంబు = సంతనము, 
అత్మన్‌ యు మనస్సునందు, పీక్క_టిలుచున్‌ = నిండుకొన చు - అవకము లేకుండ నిండుచు - అని 
భావము - 'సర్భంకషంబు = అంతటను వ్యాపించినది, (కక + ఆంతను నొరయు న్నది షు పట్టన్‌ జ 
(ఆసంతోషమును) భరించుటక్కు శరీర--అంతః--భాగంబు = దవాముయొక్క_ లోపలి ప్రడేళము, చాలక కా 
చాలకపోవుటశే, (తపాళిషచేన్‌ =నీగ్గుయొక్క_ శికచేత, తత్కాంతారత్నము = అయన్నుఅమిన్న, ఒనర్చు 
నట్టి = చేయుచున్న, ఆవహీస్థా యత్నే ఘన్‌ = అతదు దాంచయటయందలి వూనికన్కు (నంతసము 
మొదలగు వానివలన బుట్టువి'కారవ లను సిగ్గువొందలగువానిచం గప్పిపుచ్చుట - అవహిళ్ధ యనంబడునుఎ 
మోజుచున్‌ = అతి కమించుచు, ముఖపద్భంబున్‌ = పద్మ మువంటి మొగమును అక్యంతే ంబుకా = 


ల 
| 


మిక్కీ_లి వికసిల ంజేసున్‌ = వికౌసమొందించెను, 
యm 


తాత్పర్యము: అపుడు (పభావతి సంతోషము మనస్సునందు నిండిపోయి, అంతట నొరయుచు, 
'జేహాములోపలిఖభాగమున నిముడక, శరీర నం బుట్టు వికార లను సిగ్యపడి దాంచుకొంద మని యత్నించి 
నను సాగనీయక్క ముఖనానందు ఫఇొప్పపవికెనసనసు పుటించెను, (సంతోషము కర్త ఆఅనలగా - అప్పుడు 
(ప్రభావతి సంతోషము హృదయమున పట్టళకపోయిన సిగ్గును సంతోష-దిహ్న ములు కప్పుకొన యత్నించి 
నను ఆయక ముఖవికొసకు "హెచ్చినది అనిభొవకు. 


అలం:----అతిళయో కీ, 


వ్యా. ని సర్వంకషమువ---సూ, సర్వ కాలా (భకరీషీషు కపః 8. 2. 48 - సర్భంకషః ఖల$ - అని 
సిద్ద ౦రకా ముది లా సర్వమును రాయిడిపెట్టువాండు అనికలదు. కొని భట్టి కొవ్యమున లా సర్వమును[ కమ్మిసది 
అని ల్లో, సర్వంకషయళః శాఖం రెమ౪ల్పతరుం కపికి ఆదాయా[ ఛంకషం (పాయాన్మలయంఫలశాలినం జ 
“సర్వం కషంతి న్యాప్నువంతి యాని యశాంసి అని జయమంగళ వ్యాఖ్య ఇచట శరీరాంతర్భాగము 
నంతేను వ్యాపించినది అనినను కక ఒరయుచున్నది యనినను సరిపడును. 


మ. ప్రమదం బొస్పంగ రాగవల్లరియు సాాపదా శ్రననం జూచి చి 
అ ము నీ కిచి ఏన 'దేవినాక్యమునకున్‌ 4 దార్క్మాణగా నామ జ 
న శ్రములున్‌ వింటిగదము |! తద్భసతియున్‌ 3 సంసిద్ధి యయెం గడా 
కమనీయం బగు సీమరాళకృప నింోకన్‌ మాను మాంవోళమున్‌. రిస్ట్‌ 


అర్ధృము:---రాగవల్లి రియును. = (వెలికల్తెయగు) రాగవల్లరికాడ్క  _ప్రమదంబు = 'సంత్‌ొ సము, 
'ఒప్పంన్‌ = కలుగగా ఆపద్యాననన్‌ = పద్మమువంటి మోముగల యా | పభావతిన్తి చూచి, చి(త్రముజు 
చి త్సరువును, నీకున్‌, ఇచ్చిన్క బేవి = గౌరీటేవియొక్క వాక్యమునకున్‌ = మాటక్కు తార్కాణగాన్‌ = 
దృష్టాంతముగా, కమనీయ బు = (మనకు కోరుకొనం దగినదియగు, ఈమరాళికృపన్‌ = ఈపహాంనీయొక్క 
దయచేత్త, నామజన్మములున్‌ =(ఆచి తగత పురుషుని సేరున్ను పుట్టుకయునుు, వింటివిగదము, తదగ'సలిన్‌ = 
అతనివాసస్థలమును, సంసీద్ధియయ్యంగదా = ప్తూర్తియైసదిగడా ! ఇంకన్‌ అందోళమున్‌ = (ఆతం డెక్కడ 
వాడో, ఎ ట్లబ్బునో యను) సంళయమును, మౌనుము = విడువుము. 


తాత్పర్యము! చెలికత్తె యగు రాగవల్లరియును మిగుల సంతనీంచుచు (పభావతిని జూచి “కలలో 
గనలయడి గారీదీవి చీ_తఫలక మిచ్చుచు ఇతండ నీవల్ల భుండు, (పద్యుక్ను. డనియెడు (పభుకుమారుం 
, డనినవాక్న మునకు నిదర్శనముగా మన మెల్లప్పుడును కోరుకోందగిన యీహంనీదయచేత విన్నావుగజొ ! 
ఈతని నివాసస్థలి మెదటనో యనువిషయముకూట వూ శ్తియోగది. ఇంక నాంథోళెనము విడువుము, 
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వ, ఇవు శ బాలిక యాలాపచాతుర్నంబు చూడం గడమకార్యంబును సాధించి సెట్టు 


నట్టిదిట్టతనంబు గానిపించుచున్నది. మొదలనుండియు సకలకళల సడిసన్న చదురుల 
(పోదం జెరింగినది గాంబోలుం గాలివిండెరంబు నొక్క_టియలిగియున్నది యని తదత 

రంబు లీవ్నీంచి చదువుకొని యాబిరుదంబునకు నరుదుపడి యాహంసివలనం దజన 

నావు విద్యా భ్యానాదులు విని వునంబునం గడు ముదం బందుచుం బి భావతిం వ 
యోచెలువ మనకొదవ లన్నియుం దీర్చుటకు శరణం బింక నిడియ కాని వేజొండు 
గాన మని పలికి యా పులుంయగంజెలునకుం దనచెలికత్తె కల తెజుంగు సకలంబును 
జెప్పి, తదాదిగా నప్పటితుదకు ముదిత కొదవిన మదనావస్స లెల్ల సవి _స్తరంబుగా 
వినిపించి యింతకుం చె దెల్లంబుగ నీ సల్లవాధర యాకారంబు పరికించి షు మని 
యి ట్లనియె, 86 


అర్హ ను ఈ + మరాళబాలిక = ఈ యంచకన్న యొక్క, ఆలాపచాతుర్యంబు = మౌట నేర్చు, 


చూడన్‌ = అలోచింపలా; కడమ కొర్యంబును = _్రుద్యుమ్నుని శెచ్చుపని గూడ, దిట్టతీనంబు = 
సామర్థ వము సడిసన్న = ఖ్యాతిని బొందిను చదురుల = శేర్పరులయుక్క_, (పోదిన్‌ = పోషణయున్క 


“కా 


"సంజెరంబు = కొలియం దున్న బికుదుటందె, శేదక్షరంబులు = డానియందలి యకురముల్ము ఆ భిరుదం 


బునకున్‌ = ఉపమౌాతిళయో క్షి కౌమ”ేనువు అను బికుదమునకు, అరుదుపడి = అక్చర్యపడి, తజ్జన్మ ... 
సాదులు - తత్‌ = దానియొక్క జన్మ = పుట్టుకయును నామ = “పేరును విద్యాభ్యాస సు ఓద్యలను 
చీర్చుట్క అదులు = మున్నగువానిన్తి వినీ మనకొదవలు = మనకుంగల కొజంతలు, అన్నియును, 
తీర్చుటకున్‌ = తొలణించుటక్కు శరణము = దిక్కు అధారమ్యు. పులుంగంజెలువకున్‌ = ప 


కల'తెజుంగు = నిజమగున్లీతి తదాదిగాన్‌ = కలవచ్చినది మొదలుగా అప్పటి తుదకు = చెప్పు 


చున్న 


ఆ సమయము చివరదాశ, ముదితకున్‌ =ఆయింతిక్కి ఒదవిన = కలిగిన మదనావస్లలు = మన్మథస మ. 
మగుస్తితులు, సవి స్పరంబుగాన్‌ = విరివితోం గూడుకొన్నట్టు, పల్గ వాధర = చిగురాకువంటి మోనిగలద్వి 
పరికించి = పరీక్షీంచి. (తక్కినది సుగమము) 


స్త్రీ 


నెలత ముక్కరయందు $ నీలంబు గాదు సూ, "తెలిదళుకొ త్తు ము శ్రీ యము గాసి 
యువిదసందిళ్ల బాగహుపురులు గావు సూ, మితిమూడ నిడిన యూరి డలు గాని 


సుదతిపాలిండ్ల 6 ౫9 స్తురినల్పు గాదు సూ, కనుదోయి కాటుక+కప్పు గాని 


రమణేికర్థికల వః జపుదీ క్రి గాదు సూ, ప్రాలాంపుందునుకల ఫ రంగు గాని 

| గా 
యూర్పువేండిమిం గ శత చ్రహ్పోదయమున, గండవాండిముం ద _త్త| త్పకారములను 
గానంబడియెడు నోవిహం$గమపురం ధి, యింక నీచేత నున్న దీయింతి బదుకు. 67 ప 


అర ము:---ఓ వివాంగమపురంధీ = ఓ పషీవనితా ! "నెలంత ముక్కరయందున్‌ = ఈ చిన్నదాని 


ముంగర (తేడ్డాసు యందు, తెలిదళుకు = లెల్ల ల్ల నికౌంత్కి ఒత్తు = కలిగిన ము త్రియము-[కౌని జ ముత్యము 
గాని, సతుల = ఇందనీలమణ్కి కౌదు నూ = కౌదుసుమా, ఉవిదస ందిక్ల న్‌ = ఈ యువతియొక్క 
బుజములంద్కు మితి = కొలత్త చూడన్‌ = పరీకీంచుటక్స్కు ఇడీన = షెట్టిస్క ఊరి కలు ౫ ఉంగరములు 
కొని = అంతియకొాని బాహుప్రురులు = దండకడియములు "కొను నూజివుసు మౌ, సుదతి పాలింద్దన్‌ = | 


(చక్కని పలువరుసగల) ఈ కన్యయొక్క శఈజకులరదు, కనుదోయి కౌటుకకప్పు = శెండు కన్ను లరడలి 
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"కొటుకనలుపు కౌన్కీ కస్తురినల్బు = కస్తూరి పాంతవలని నల్ల (దనము, "కాదు నూ = కొదుసువమవూ రమణి 
కర్ణికలన్‌ = ఈ యింతయొక్క ఛవికమ్మలయందు, (పాలౌంపు తునుకలరంగు == పద్మరాగ మణీఖండముల 
రన = (తనయగా ఎజ్జనిరంగు) “క కాని, వ(జిపుడీ ప్లీ = వజపుం గాంత్కి కౌదు సూ = కొదుసుమవ్కూ ఉఊోర్చు 
"వేండిమిన్‌ = నిట్టూర్పు -గాడ్పుల వేం" సఘువేక (తని పూర మురంము), కృళతన్‌. = చిక్కిపోవుట చేశ, 
(సవ యుంగర ములును), చాహ్పాదయమునన్‌ =కన్నీ ట్‌ యతిశయముచేత (కన్ను లందలి కొటుక నలుపును), 
గండపొండిమన్‌ = చక్కు_ల కెలుప్రుచేత (పద్మరాగముల యెజ్జకౌ ంతియును) తత్త త్పకౌరములను = 
ఆయా విధములుగా - వ. కులు కమరిపోయి యింద్రనీల కఘులవలిను; ఉంగరములు దండకడియ ములవలెను, 
కాటుకకస్నేటి నలుపు కుచముల నలందిన కస్తూరినలుపువ లెను, పద్మరాగముల రంగు వ్యజాల "కొంతివలెను, 
"కొనంబడియెడున్‌ = కనంబడుచున్నవి. ఈ యింతి బతుకు = ఈ “(ప్రభావతి జీవితము, ఇంకన్‌, నీచేతన్‌ -- 
ఈన్నది = నీవళమందున్నదిం 


తాత్సర్యము:--పీ శుచిముభీ! కోర్కి ఫలింపకపోవుటచేం గల్గుచింతచే వెచ్చ నైన శ్వాసము. దగిలి 
ముక్క_ర యందలి తెల్ల నియుత్యయు సీలమణివలె నైనది. చూడుము. (పియవిరహమున నన్నపానములు లేక 
చిక్కి_పోవుటవలన (వేలియుంగరము కొలతచూడ దండకడియ మెనదిసుమౌ,. దుఃఖ రోషాదులవలన6ం గలుగు 
కాటుకకంటి య శువులరంగు కు.చములం దంటికొన్న దికెని పూానీన కస్తూరిరంగు శాెదుసుమా.  తలంచిపని 
"నెజవేర్చుకొనుటకు తగిన యుపొయము తోంపక్క కలుగు విహిదముచేయిట్టు. వెక్కిళ్లు. తెలుపువలసం 
చెల్ల వెన స కెంప్రులరంగు గాని వ(జాలకౌంతి కాౌదుసుమా ఈ రీతిగా విరహ 
తొప్రముచే కృళించి శేపగలు దుఃఖించుచు పాలిపోయిన యీ'మె[బకుకు నీచతిలోనున్నది (నీ వీమె వాంఛ 
-నెజవేర్చినచో జీవించును అని భావము. 


అలం, :--మొదటిపాదమున - అతిళయో క్లి. ఆండవపాదమున - అల్బాలంకౌరము, మూండు 
నాల్గుపొదములందు తద్దుణము అంగి. _భౌంతాపహ్నులతి. గీతమున - (క్రమాలంకౌరము, లోకో కి, 


ఏ. :-ముక్క_ర, ఉభయనేఫముగా. గనంబడుచున్న ది. నరక (పయోగములు శెండింటికిని 
కనబడవు. తళుకొత్తు = ((పకళించు) శోబ్బపల్లవ కీయ కలదు. తెలిదళుకొత్తు అంతయు శబ్ద్బపల్లన మనుట 
కం కు “ఒత్తు నకు విశేహార్థ ము వెప్పుట మే లని “ఒత్తు = కలుగు అని వ్యాఖ్యానింపయి డెను. 


వ్యా, _పహా౭ెంపు = (పొతే కెంపు = (పాతాది నూ(క్రసంధి, 


చ. అరయగం: దట్లీ కక్క సెల్ఫీయం డృకుం దక్కు-ను గల్లీనట్టి చు 
ట్రజీకము వారీకిన్‌ నెరయ $ డాయ రహస్నము లీనీజాంతర 
సృరవికృతి ప్రన _రృనలోనూటలు, వీని వినంగ నా పె 
పరంగెడు నెచ్చెలుల్‌ చెలికి బ్రాణము లిచ్చి ఏన నప్పు దీజునే ? ra 88 


అర్హము:---అరయలన్‌ = ఆలో-వింపంగా ఈనిజాంతేర.. మాటలు ఈ = ఇపుడు నేను చెప్పిన 

= తేనయొక్క్క అంతర == మనస్సున గల్గిన స స్ట్రరవికృతి = మన్న థబికౌరముల'చేం గల్లిన, (ప్రవర్హన ఆ 
eg మాటలు, తల్లి కిన్‌, అక్క_ాా సిలియం(డకన్‌ = = అక్క_లకును చెల్లెండసను తక్కు_.ను 
గల్లినట్టి = మిగిలినట్టి, చుట్టజీకేము వారికిన్‌ = శర గలవారికిని - అనంగా చుట్టములకోను సైతేమ్సు 
చెరయన్‌ = వూర్ణముగా “డాయయరవాస్యమలు = దాంయపజికము చేయందగ్గ యేకొంతములు - అనంగా త్రల్లి 
మొదలగునారి శ్వ రికనిగూడం 'దెలియం జెప్ప వీలులేని రహస్య విషయ కులు - ఏమని చెప్పలలదు * అని 
భావళరు. (అట్టియెడు వీనిన్‌ =ఈనుదనపికౌర విషయములను వినంగన్‌ = వినుటకు, ఆ ప్పలె = విశ్యాస 
ఫి సకరగాడు = (పవ రర్వి ర్తల్లు నట్టి, "నెచ్చెలుల్‌ = ెలికళ్తెలు, (పొణములు న cs 


తృతీయా శ్వాసము 178 
(ఈమె వాంఛితము తీర్చటకై. వలయునేనిి (_పాణసులే యిచ్చినప్పటికిని - అనగా చచ్చి 
పోయినప్పటికిని అప్పు = ఈమె యొెడలాలిగిన బుణఘ్మ తీబునే = తొలంసనా *€ - అంతటి 
రహస్య యులను డా౭యపక విశ్వాసపా(తయు లని నమ్మి తమతో 'వెప్పుకొనంగా పినినచెలిక : & లా కొర్యసిద్ది కై 
వలయు'ేని (పాణములేని యాయవలనీయుండును అనిఫావఘు. [| 


వ్యా, వి. !—అక్క.-- చెలియలు - అక్కసెలియం[డు - సూ, ద్యంద్యంబునం బదంబు సెం బరు 
షంబులకు గొనడదవ లగు. బాల, సంధి. 15 - చుష్టణీకయు * చిన్నాదులకు టికవగ్గ కం బగు, బాల. తటి. శీ. 


సీ, కావున నోహాంసి1నీ వెతుంగనిసఖీ, ధర్మంబు లేదు, ప 
సఖ్యంబు నెంచును $ సా్తపదీనంబు, గాగ న బాట "వేశఫగంబ యరిగి 
యదుకుమారకునకు హృద యంగమముగ స యతినసౌంద ర్యాదుకేలభినుతించి, 
యేతన శ్రనోరథం] బీజేర వలయు స్కీ వని పల్కు_టయును నాాహంసరమణి 


గీ, యతనియొద్ద నీయంగన$యంగకముల, చక్కందన మెల్ల నొక్క పోస ౦గవశత 
నేను మున్న సర్మెంచినదానం దత, సంగ 'మెయ్యది యం శని? సకియ వినుము. 


అర్థ ము: ---కొవునన్‌ = నీవు (పాణసఖి వెతివి (నాదుచెలిమి కొడయడంగవలయు నోవాంసభామినీ 
“అని క్‌ ము (పార్థించుటంశేని యని భావఘు-కా కౌయుట్టి, నీవ ఎజుంగని, We సఖుల నీతి, లేదు, 
విద్భజ్ఞనంబు == పండితలోకము, సఖ్యంబున్‌ = చెలిమిని, సా స్తపదీనంబు = ట్‌ మాట్లాడుటచే 
నీద్దించునది "కొంగన్‌ = అగునట్టు ఎంచును = చెప్పును (ఏడుమవూట లాండొరులు మాటాడుకొనినచో 
"సెట్టివారికిని స్నేహము కలుగు నని పండితులు ఇవెప్పుదురు అని భావయు) అట్టు ee = ఆకౌరణయువేత 
చేగంబు - అ = వేగమే అరిగి = వెళి, యదుకుమారునకుకా = (పద్యుక్నునక్కు న కృాదయంగమ ముగన్‌ 
= మనస్సున కిం పగు నట్టిదిగా, ఈయచతివ సౌందర్యాదులు = ఈమె చక్క_(దనయు మున్నగునవి, 
అభినుతించి = పొగడి ఏకన్మనోరథంబు = ఈమె యొక్క కోరికను నీవు ఈశేర్పవలయున్‌ = 
చనెబవేర్పవలెను, అని, పల్క్యుటయును, ఆహం'స రమణి = అఆయాండు హంస, ఆతని యొద్దన్‌ , ఈ యంగన 
యంగకముల -చక్కందనమ్సు ఎల్లిన్‌ , ఒక్క (పసంగవళతన్‌ = ఒక (పసంగము తటనీంచుట చేశ, మున్నె 
స. వర్ష ౧చినదానను = స్తుతించితిని, త్యత్పసంగము = ఆ (ప్రస్తావము, వఎయ్యది అంటి + ఏని = 
= అంటిఐా * 'సకియ, వినుము. 


తాత్పర్య యు! కౌంయబట్టి యోవాంసీ నీకెల్ల సఖీధర్మంబులు తెల్లవే. పండితులు “సఖ్యం సా ప్పపదీనం 
స్యాత్‌) అనిరి. కొనవేగమె ఫ్‌ియి యా (ప్రద్యున్నునక మన నస్ఫున స సీమె పౌందరాందులు పాడి 
యీమె కోర్కె *నెజవేర్చు మనంగా నాశుచిముఖి యిట్ల నెను. ఇంతకు మునుపే యతనికడ నొశానొక 
_పసంగమున నీ మె యవయవముల సొగసు వర్లి ంచియే యుంటిని. ఆ (ప్రసంగ మే మందు వేమో వినుము 


వాం, ని సా ప్తపదీనయు.సా ప్తపదీనం సఖ్యం సస్వఫిః పచై చె రవాష్య లే సాష్తపదినమ్‌ - ఆని 
నీడాంతకొముది (0-2-29) సప్తపద శళబ్బముకం కు “ఖల్‌? (ప్రత్యయ సు రా = సీద్ధించినది. wr సప్త్పపదము 
లనలగా ఏడు మొటలు అనియు ఏ డడుగులు అనియు రెండు పిథధముల జెప్పిర పన స ప్రపద 
సంస్కారము ఏ డడుగుల పక్షమే యగును. యదు కుమారుండు = యదువు అనగా యదునంకముస 
బుట్టిన కృష్ణుండని యర్థము. “రఘాణామన్వయం వత్య్యే” “నిరుధ్యమానా  యదుఖిః కథంచిత్‌* ఇతితు 
రఘు యదు శబ్దయో సదఎత్యే లక్షణా - అని కౌముది, 2-4-62 సనూ(తము యొక్క. వృత్తి. రఘువులన 
- రఘువు సంతౌనమనియు, యదువు లన - యదువు యొక్క_ సంతాన మనియు సర్గము అగుటచే - యదు 
కుమార శబ్ధము సాధువగుచున్నది. అంటి + ఏని = అంెటేని - అంటివి నూ. లిడ్మాటుల నకౌరంబునకో 


ప వతీపదుుము ము 
174 ప్ర య్‌ హం 
లోపంబు విభాష నగు- బాల, (కియా 24. వే వకౌరలోపము. అపదాది న్యరనంధి - కొంూ “అంటి అని 


ఢి 
పంనితముసుక నివ్భనరు? హెతుణం గన్గొని చన్నదాననై 
యా నరవర్నుం గాంచి యరు $ దైన తదాకృతిశోభ కెన్న జో 
డైెనది యీ విలాసవతి $ యాక్ళతి చెల్యమ కాన్రునం దలం 
వైన వచింపగా వలసె $ నాతనియొద్దం బ్రస్నక్సి నెంబడిన్‌. 90 


రూసనీది, పిదప - మధ్యమ పురుషేకౌర సంధి - “అంటీని అగును. 
డ్‌. 


అనకు;-ాఏను = నేను ఇటమున్నున్‌ = ఇంతకు నునుపుగూడ్య, ఇవ్యనరహేత్నణన్‌ = తామర 
పువ్వులవంటి కన్నులు గల యీమెన్కు కన్గొన్తి చన్నదానను + వి = వెళ్లిన దాననయి ఆ నరవర్యు, 
= సరులలో (ేష్టండగు నా _(పన్యుచ్ను నికౌంచ్చి, అరుదై న=అద్భుత మైన, తదాకృతి శోభకున్‌ = 
అతని రూపము యొక్క_ సొగసునకు ఎన్నన్‌ = ఆలోచింపలా ఈ విలాసవతి యాక్ళతి చెల్వము ₹ 
అ = ఈ యొయ్యారి యొక్క రూపకు సొగసే జోడు = సమము, ఐనది కొవునన్‌ = కొంబట్టి, తలంపు 
4 ఐనన్‌ = (అతని జూడలగనేే జ పికిరాయగా, ఆతని యొద్దన్‌ , (పసక్తి "వెంబడీన్‌ = (పసంగవళము-గా 
వచింపంగా వలసెన్‌ = చెప్పవలసి వచ్చెను. 

తాక్సర ముః—-నీనింతకు మునుపే యీమెను జూచి 'వెళ్టీనదాన నగుటచే ఆ (పద్యుమ్నుని చూచి 
ఆతని యద్భుత సౌందర్య గున కీయొయ్యారి చక్క_ందన మొక్కు జో డగు నని అతని యొద్ద "నేదియో 
(పసంగమందు 'చెప్పవలసీ వచ్చెను, 

వ్యా. వి. :-చన్నదానను -చన్నగాఅది - చన్నయది - ఇది యస ద్వి శేషణ మగునపు జేకవచనమున 
ళన వర్ణ మంతాగమము కౌయా చన్నయది 4- ను - అని యుండును. పిదప నూ. అది శబ్బంబునకు వ్యు నూ 
లు పరంబగునపుడును, సంబోధనంబునందును “దాసి యను నాజేళశంబగు. బాల. కొరక, 85 చే (దన్న “ 
దాన + ను) = చన్నదానను - అని యగును. 


కో వచియించిన నౌయగా దను వచనం బపుజేమియు నుడు+వక యుండె నతం 
డచల స్థితీ నాకును నది య చాలు నప్పటికి నెతదర్థ "మెజులమిన్‌ , 91 


ఆర్ష ము;---వచియింఛినన్‌ = చెప్పయగ్యా పెొన్కు కౌదు అనువచనంబు = అనుమాటను అతడు, 
ఏమియున్‌ , నుడువక = "చెప్పక, అచల సి తినే = చలింపని నితితో, కంటెను, (దీని వలన నాయకునకుందం 
దగిన గాంభీర్య శు వ్య క్ట మగుచున్నది.) ఏతే దర్గయ = ఈ విషయమ్సు ఎజులమిన్‌ = “తెలియక పోవుట 
చేత (ఈమె కౌతని యందు వలపు గల దని యెజుంగ కుండుటచేత) నాకుకు అప్ప టికిన్‌, అదియ = 
అంశ:హా( త్రమే చాలును = సరిపోయినది. 


తాత్పర్యము: శే నీమె సొగసు వర్షించితిని అతండు నేమియు. ననక యూరకుండెను. ఈమె 
"కొతన్నిపె వలపు గల దని కౌని, వీరిద్దజను సంధానము చేయవలె నని కాని యనుకొనకపోవుటచే నాకును 
ఆ_పసంగమౌా(త్రముతోనప్పటికి సరిపోయినది. 


క. అన విని మనసు చివ్రక్కురు, మనంగం బ్రభావతి వివర $ మగువదనముతోం 
గనుపట్టుడు సరన వున న కార్యం బేల 4 యింత చింతిల నమచున్‌. 92 
అర్థ ము;---అనన్‌ =విని, ప్రభావతి మనసు, చివుక్కు.రు మనలా=కలంత నొందంగా వివరము = 
"కొంతిదొజంగెనద్సి అగువదనముతోన్‌ = అయినముఖముతో, కనుపట్టుడున్‌ = కనిపీంపంగా - (తన 


ము టైటు స 
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సాందర్యము విని యూరకున్నా డని వినలాే మ. డు తనయున సుకుఖుండు కొలేదు అనుకొని 
వెలవెల బోయిన దని భావము. ఇంతన్‌ 4- ఎ == ఇంత తహా(తగుచేరచ్చే, ర కార్య యు క్మొదగినపని 
ముగిసెను ఆ ఎ= సమా ప్ప మైనదా కి (కాలేదనిభావసు - ఇంత = ఇంకగ్యా చింతిలన్‌ కా ప 
ఏల = విందులకు € వగవ నక్క_జ లే లే దని భావు అనుచువే - (చూందికన నయ: సీ 


వ్యా. వి తం. + అను - సూ, “ధన గన్య "క "కరణం: ముల కగుధాతువ్ర పరం బగునపుడు 
ము గాగమం బగు. (పాఢ సంధి. 19. చే- ఒక ముగా చెప్పబడెను. (చివుక్కు_మను) "కొని 
రుగాగము ఎను, సర్యాయంబున శెందునుగాడ రాం దగు నని యీ (ప్రయోగము లకు చున్నది కార్చ గ్రి 
శొబ్దాడి శ్వ చెస్తు ద్విరుక్త్త సంతి నె మ సద స చ చి! త్యం భూరి వ ర్తే, 7” అను అధర్వణ 


"కొరకవే చు మను - చివుష్క రను = చివుక్కరు స "అని యువి ప్రథములు శె కెనచ్చును, 
న, అద్దనుజ రాజక న్యక నూరార్చి హంసి యి ఓనిమె. 98 
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అర్థము:--=ఆ a దనుజరాజకన్యకన్‌ = (అవ జనాభ) రాషమషసరాజు వూంతురగు (పభావతిని, 


వు, అతివా! నిన్‌ వినివించువేళం బ్ర తివా1క్యం "బేమియున్‌ లేమిం ద 
ద్రతికాంతున్‌ వెస దెత్తుం బంపు మని పంతం బాడుకోరాదు గా 


ని తగం 'జెచ్చెద నిశ్చలం బయినపూశన్మిన్‌ సిస్దగంధర్వ దై. 
వతదై త్యాదికులంబులం దొకని నెసవ్యానిన్‌ హక్‌ సోరినక్‌. 94 
అర్థము: ---అతివా, నిన్‌ ఇని: న్‌, సీచక్క_దనగాను ట్‌. వినిపించు వే ర 


(చెప్పున ట్రీ సమయునంను, అర వరంబ్యు ఏమియున్‌ =(అవుననికాని కా దని కా ని) 
యే యొకటి టియున్కు లేమెనే = లేకపోవుటచేత, త్యదతికొంతున్‌ = రతికి భర్థ ee 


వెసన్‌ == శీ ఘయుగ్కా తెక్సున్‌, పంపు అన్కి పంతేంబు = (పతిజ్ఞ (ప్ప క) ఆకుకోరాదు = చొప్పుకొన 
వీలు పడదు - కొని (సమాంతర సూచక") నిన ,.. కులఎబులంచదునే = నీక గంధర్వ, “వత్త ఇత్ర 
"9 సి జ్ర? 
నున; న ప్యేతరులగు నీాడ లయొక్స_, కోలంబులందున్‌ = సంఘ “+*"లంచ, (= జన్మించిన) ఒకనినే = అన్యుని 
నత , నుదెన్‌, కోరినన్‌ = (నీవు కోరుకొన్నన్యు నిక్వులంబు = చలీ 'పసట్టి, (గట్ట వూన్కి_న్‌ = 


యత్న" గుహోత్ర నగన్‌ కా అనుకూలించున స, చై ననే = తెనాదను. 


తాత్పర్య శు కీ (పభావతీ , నిన్ను గునారక్చి నేను శెప్పుచుండణా విని, యేమియు (క్యు శ తర 
మియక పోవుటచేత అ_పగ్యు న్ను ని వంటే శెచ్చెద నని (ప స పలుకుటకు వీలులేదు. శౌని 
నీమనస్సులో. ను. నీగ్ధగంధర్వజేవాసురాది మనుమ్యేతరసంఘ ఘములందలి భుయెకని 


నైనను గట్టియత్నము చే చెసి తెచ్చెదను, 

అలం. పరికరాంకుర ము, 

వి;-ారతికాంతున్‌ అనుట. ఇంతకుమున్నే యాతనికి లోకో తృరసాంద్యవతి యయి (పసిద్ద్హైన 
రతి - భార్య యగుట మొనమునకు హేతు వని నూచించుటకోం జెప్పంబజెను. ఇదియునుు ముందు 
పద్యమును, (పఖావతియొక్క_ మనస్సునందలి దృథ(పేమను పరీక్షీంచుటకుం జెప్పయిడినవి. 
గీ. తాను జెప్పినవానిని శమాని యితర్శపురుషు నేం గోర నువుచి త్తృమునకు రాదొ 

అల అద 9 
యనవలదు భక్త పరతం శ్ర $కాభవాసన్మి కరయ భవదిష్ట్ర 'మెయ్యదిశయదియ వ్రీయము, 


176 పభావతీప్రద్యుమ్ను ము 


అక్షయు!-తౌను = (గౌరి) స్వయముగా, చెస్పినవానిని, మౌని = విడిచి ఇతరపురుషున్‌, 
నొ = చేను కోరను (అటుకోరినచో), ఉమచిత్త'ఘునకున్‌ = ఆ గారదేవియొక్కు_ మనస్సుకు రాదో, 
0౫ 
తెలియదా శ అనవలము అరయ, భవదిస్ట్రము = (నీిచేతలోరంబడీనది నీకు ఇస్ట మైనది ఎయ్యది = పది 
(అనన్ఫో, అదియే, భ కృపరతం(తకున్‌ =తన్నుగొలుచువారి కధీనమైన, ఆభవానికిన =ఆగ"రీజేవికిని, ఇష్టము, 
(అగునుంఎ, 


తాత్పర్యము:---గారీటేవి వెప్పినవానిని మాని యితీరుల కోరినచో నామెకు తెలియదా యనకును 
ఆమె భక్తులకు వశురా లగుటబే సీయిష్టడేం యామెకోను నిష్ట మగును. 


న. కావున సందిగ్గఫలం బయిన ప్రద్యుమ్న వాంఛ విడిచి చేవ చై త్య సిద్ద విద్యాధర 
గంధ ర్యాదులందు నవ్యాండు గావలయు నన్న నతని నతనుపావక ప్రజ్యలనధాయా 
మంత్రాయమూనం బగసళావకీనసౌందర్యసంప త్సహ స్రతమభాగ కథనమాత్రంబున 
నప్తాస్తథైర్యుం జేసి తెచ్చి నీకుం గింకరుం గావించెద నీ వించుకయు నీ రామ 
శీయకవుహిమ యొణుంగవు గాక యిది వినిన వాదనవశంవదహృదయుండు గాని 
నాండునుం గలంజె! యదుకునూరుం డొక్కరుండ యనుపమెయరూ పలావణ్య 
గర౧౦బునం గన్నుగానకున్నవాండు గావలయు నతం డట్ల యుండనిమ్ము. 
తత్సమాను లనరాదు గాని నానాభువనసంవారిణి నై ననాకు నక్క_-డక్క-డ మిక్కీ-లిం 
జక్క-ని కొమురుంన్రాయంపుంగొమరు లెంద అెంద జైనం గనంబడుదురు వారల 
నందణ లిఖంచి 'లేవలసినం 'దెచ్చెద నిచ్చకు మెచ్చువచ్చినవాని వరియింపు మనిన 
నమా శ్రటలు చెడచెవిం బెట్టి యొక్కింత తడవు చింతించి. కటకటంబడుచుః 
ప్రభావలి యి ట్లనియె, 96 


అరము:---కొవునన్‌, 'సందిగఫలంబు = సందేహీంపంబడిన ఫలముగలది (పద్యుమ్ను వాంఛ హు 
అయినట్టి _పద్యు మ్ను ని విషయ మున గలిగిన కేరి, విడిచి జేవ ... రాందులందున్‌ - జేవ కా ఇం(_దాది 
డేవతలు, దైత్య = రాక్ష్షసుల్కు నీద = సీద్గులు, విద్యాధర = పద్యాధరులుు గంధర్వ = గంధర్వులు, 
ఆదులందున్‌ = మొదలుగా6 గలవారియందు, ఎవ్వాండు = ఎవడు కొవలయున్సు అన్నన్‌ = నీవు 
అనినన్కు అతనిన్‌ = నీవు కొవలె నన్న వానిని అతను ... మౌనంబు - ఆతను = (తనువులేనివాండు) 
మన్మథునియొక్క_] పావక = అన్నియొక్క, (ప్రజ్వలన = మండించుటవిషయమున, ధాయ్యామం(_తాయ 
మానంబు=ధాయ్యయెడుబుక్కు_గా నగుచున్న ది, (యజ్ఞాదులం దగ్నిని (పజ్వలింపంేయునపుడు పఠించు 
బుమ్క_నకు ధాయ్య యని పేరు.) అగ, తావకీన ... మాగతంబునన్‌ - తావకీన = నీ సంబంధమైన 
సౌందర్యసంపత్‌ == .చక్క_దనముయొక్క_ య తిశయముయొక్క, - అనలూ అధికమగు సీ సొగసుయొక్క_ లా 
సహ(సతేమభాగ = వేయవ పొలియొక్క_, కథనమా(తంబునన్‌ = చెప్పుటచేతస్సే అపా_స్తథైర్యున్‌' క 
పోయొట్టంబడిన ధైర్యము గలవానినిగా, చేని తెచ్చి, నీకున్‌, కింకరున్‌ = సేవకునిగా కౌవించెదన్‌ = 
చేసదను నీకో _బద్యుమ్నునియెడ వాంఛ గలదు అతనికి నీయెడం గలదో లేదో తెలియదు కొన 
నాకోర్కి_ విడిచి చేవరాక్షసాదులందు సీ 'వెన్వని వలచినన్కు వానికడ కేష్‌ నీ సౌందర్యములో "నేయవ 
పొలుమాగతమే చెప్పి వానిని మదనవివకుని జేసీ బేల యై వచ్చి వాడు నీకు చానుం డగు నట్లు 
చేయుదును - అనిభావయు. నీవు, నీ రామణీయకమహీమ = నీ సొగసుయొక్క_ గొప్పందనమును, ఎజుంగవు 
గాక=వెటుయగవుగాన్సి ఇది = ఈ సొగసు వినినన్‌ = వినినంతన్సే మదన ... హ్నదయుండు - మదన = 
మన్మథునకు, వశళశంవద = లొంగిపోయిన, వృాదయుండు = మనస్సుగలవాండుగా, “కొనివాండునున్‌ = 
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"కొనట్టివాండు గాడ కలండె = ఉన్నాయా - నీ చక్కందనముసంగతి నీ వెటులవు గాని నీ సొగసు 
చూడ నక్కజ లేదు వినినమాగత్రయునచే కౌమవశుండు కాని వాం డని యుండండు, అనిఫావయు, 
అనుప మేయ .. . గర్వంబునన్‌ - అనుపమేయ = పోల్చ శకము గాని సౌందర్య = సొగసుచేతను, 
లావణ్య = శాంతిచేతను (గల్లిన), గర్వంబునన్‌ = అహంకౌరముచేత, యదుకుమారుండు = కృష్ణునికొడు 
కగు_పద్యుయ్ను (డు, ఒక్క_రుండు -} అ కా ఒక్కంటే, కన్ను-గానక = వివేకము లేక్క ఊన్న వాయు, 
"కొవలయున్‌ = అయియుండవచ్చునుు అతండు, అట్ల = గర్వించి వివేకము లేక యారీతిన్చే, ఉండని కు = 
ఉండస్కీ - నాయంత చక్కనివాండు లేం డనుగర్వముతో _పద్యుమ్ను 6 డారీతిగా నుండవచ్చున్కు వాని 
నె్ట్లు యుండనిమ్ము, వానిజోలి నీ కెందులకు శ అనిభావయు. తత్సమానులు = ఆ (ప్రద్యుమ్నునితో సరి 
యగువార్కు (అని) అనరాదు = చెప్ప వీలు లేదు కొని నానాభువనసంభారిణిని = అన్ని లోకములందు 
(ఉదకములందు - అని యరాంతరము 'సంచరించుదానను, వఐననాకున్‌, అక్క_డక్కడన్‌ , మిక్కిలిన్‌ = 
అత్యంతమును, చక్కని. ..కొమరులు - చక్కని = అందమైన, కొమరుం(బాయంపు = యొవనవయసు గల, 
కొమరులు = పడుచువాం[(డ్రు ఎందలు -- ఎందటు - ఐనన్‌ = ఎంతమందియో, కనంబడుదురు = 
చూపట్టుచుందురు వారిన్‌, అందణన్‌, లిఖించి = చిత్తరువున (వాన, తేవలసినన్‌ = (నీవు చూచుటకై) 
శేవలనీన యెడల, తెచ్చెదన్కు ఇచ్చకున్‌ = నీ మనస్సునకు, నచ్చినవానిన్‌ = నచ్చినవానిని, వరియింప్రుము= 
కోయము ఆ _పద్యుమ్ను నంత సుందరు లనరాదు కొని యొల్లలోకములందు సంచరించు చే నందందు 
చక్కని పడుచువాం( ద చెందబినో చూచుచుందును వారి నందజును చించి తెమ్మనినచో చెక్తును 
వారిలో నీకు నచ్చినవానిని వరింపుము - అని భావము. అనినన్‌ = శుచిముఖి యిట్లు పలుకయగా, 
అమ్మాటలు = ఆ పలుకులను, సెడచెవిం బెట్టి = బినక, (లమ్య పెట్టక అని భావము,) ఒక్కింతతడవు ను 
కొంచెముసేప్పు చింతించి = ఆలోచించి కటకటంబడుచున్‌ = ఫేదపడుచు, ఇట్టు అనియెన్‌ =పలికెను. 


వ, —నాయికెనాయకులకు సజాతీయులు (సమానులు) గాని విజాతీయులుగాని (అంతకంటె 
ఎక్కు_వతక్కు_వవారు) గాని ఆగు స్ర్రీపురుషులను విన్నను చూచినను హృదయము ఛలింపక తాము 
వలచినవారియం'డే స్థ రముగా నెలకొల్పుట యు _్లమత్య లవణము. కొవున సామాన్యముగా "కొవ్యములందు 
నాయి కొనాయకులకిట్టి సన్ని నేశములు కూర్చుంబడుచుండును. (పకృతము (పభావతికి (పద్యుమ్నునియందు 
నరుచి కలుగుటకై హాంనీ యాతండు రతిజేవిభర్హ యనెను. ఇతర కాంతావళునియెడ ఈర్ష్య జనించుట త్ర 
లక్షణము "కొన. అదియునుగాక యాతడు తనయెడ విముఖు(డనినట్లు సూచించెను. గారీజేవియు భ కుల 
చిశానుసారము చేయునది కౌవున నామెవలన భయము లేదనెను. (తిలోకయులందుం గల యే యువకోని 
డెమ్మనినం 'దెత్తు ననెను. ఇప్పుడు (పభావతి మనసు మాటు నేమో చూడవలయునని వాంని యాళయము, 
ఇతరు లెవ్యరును (పద్యుమ్నుని సాటిగారనియు, గర్వి యని దూజుచుసే యాగర్వము నిరపమసౌందర్య ము 
వలనం గల్లినని (పద్యుమ్నుని (శేష్టతనే వ్య క్తముచేయుచు వచ్చినది. ఇట్లు విరసముగా6 (బభావతి 
హృదయము పరీక్ష, కే శుచిముఖి పలుకంగా ఉత్తమనాయిక గావున సట్టిమాటలను “ఇడచెవులే 
"పెట్టినదికొని యాదరింపలేదు, నైషథమున దేవదూతికల దూత్యము, సలదూత్యము దమయంతీన్భాదయపరీక్న 
కైనెట్లు యిచటను జరిగినది. 


మ. చిరకాలంబుననుండి యేను మది గాయవ్నీంపం బ్రీయోదంత మి 
ట్రరుదారన్‌ వివరించి ప్రాణసఖివై $ హంస్‌! తుదిన్‌ యుక్తమే 
విరసం బైన వచః ప్రపంచనముచే $ వేంపంగ నిందాణశ నిన్‌ 
సరసత్యంబునం రా మదిలో ? జూలంగ నే నమ్మితిన్‌ క్‌ 


అర్థ ము:--వాంసీ= ఓయాండువాంసా!, -చిరకెలంబుననుండిజ=చాల కాలమునుండి ( పీయోదంతము== 
భ ర్భయొక్క. వృత్తాంతము, ఏను మదిన్‌ = మనసునందుు కౌంతీంపన్‌ = కోరుకొనగా (పాణసభివై = 
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_పొణనమాన యగు చెలివై, ఇట్టు అరుదారన్‌ = మిగుల నద్భుతముగా, వివరించి, రు 
విరసంబుజరుచిలేనిద్కి వెగటు, ఐన వచః_పపంచనయున్‌ = = అయినట్టి మౌటలయొక్క_ “షెంపుచేత్క వేంంగన్‌ = 
బాధింపలా యు _కమే=తగునా ల బఇందాంశన్‌ = ఇంతనజక్యో 'నినొ=ానిన్ను, సరస సత్వంబునన్‌ = = రసజు సజ్జ త 
మందు _హౌథవు = నిఫప్రుణురాలవ్వు అంచున్‌, నేన్‌ = "నేను మదిలోన్‌ = మనస్సునందు, జాలంగన్‌ = 
మిగుల, నమ్మితిన్‌ = విళ్వసించితిని, 


సః చిరకాలంబునయుట్టి - అనుపాఠము (పమాదమై యుండును. పట్టినర్భ కము పరం నను 
నుమాగము వచ్చుచేకాని స సమో విభ క్తి “ని (క్యయమ వై పట్టివచ్చుట మృగ్యము. “పరుపే సరే 
వ సమౌసే ను నుతో భచేళ్‌! అదుతాత్సరసా దందు పట్టి క వర్చి విభ క్రిషు” అని అధర్యణకారక, 
ఉండి పదము పరమగునపుడు పూర్వ మందుండు పంచమికి ద్భితీయాస స్థయులు రావచ్చునను ననుకాసనమున 
చిరకెలంబుననుండి యనుపాఠము సాధువని యా పాఠము (గహింపయిడినదిం (సం.(పౌఢః-వికృతి-పోడ్రు 


శే, వ జెనాభుండు మును స్వయం$వరఫువిధిక్కి నను నియోగించి "దేవగంయధరంసిద్ల 
యత,విద్యాధ రాదుల $ నసురవరుల, విశదముగ వ్రాసి చూపించె ఫ "వేలు వేణు. 9 


అర్థ ము:---వజనాభుండు = నాతేండ్కి మును ననున్‌, స్వయంవర పు విధికిన్‌ = నాయంత నేను 

పతిని వకించు విధానమునకై, So చేబువేజ +. అ=విడివిడిగా, దేవ, గంభర్య, నీద, 

యతృవిద్యాధర్య అదులన్‌ = మున్నగు దేవకోటిన్తి అనురనరులన్‌ =రాతస సశేస్టులనా విళోదముగన్‌ = 

స్వచ్శ్భముగా, అనుమానము లేకుండ, (వాసీచూపించెన్‌ = (చిితకారులను) చ్వితించి చూపునట్లు చేసెను, 

ఏ. (వానీ=(తాను చిత్రించి చూవించెన్‌ = అనునది పొసదు-కౌన _వానీచూపు = చిలీంచి 

య. ఆని శబ్లపల్ల వముగా (గహించి, రణే ంచుక్కు_రాయగా, (వానీ చూపించు = చి తించి 
హాపంటేసెను - అనునర్థమున వ్యాఖ్యానింపంబడెను. 


క. వారలలో నెవాంనిం, గోరెడు నందాశ లేదు 4 గొలుపద యుల్లం 
బారసి మాడం నై నను బ్రారబ్ధం 'బెట్టులున్నయదియొ యెజుంగన్‌ . 99 
అర్థము ! wer ఈ a గారణనుగు పూర్వజన మందలి కర్ణవి శేషము, ఎట్లు, 
ఉన్నదియొ = ఉన్నదో, ఎటుంగన్‌ = తెలియన్కు (కాని) వారలలోన్‌ = జేవతాగణములందును, అ 
లందును, ఎవ్వానిన్‌ = = ఏ యొకనిని కోరెడునందాశన్‌ = వరించుదాంకు లేదు = లేనేలేదు, ఆరనీ = 


పరిశీలించి, చూడంగనె ననుజా(వారిచి క్రరువులను) చూచుటకై నను, జల్ల రబు కా మనస్సు, కొొలుపదు + ఆ = 
అంగీకరింప"నే లేదు. 


తాత్సర్యము :-నా (పారజ్బ మెట్టున్నదో కాని ఆదేవాసురులం డేయొకరి వరించుదాశ. లేదు 
సరిగద్కా ఆ చి_శపటములను పరిశీలించి చూచుటకై నను నున సొప్ప దాయెను, 


చ. జనకుండు నప్పు డీసక్షలన ద్గుణపూక్ణని వ్రాసి పప నా 
కనుపండు న్రాయునంతటిస]మర్దులు “శేమినో తొ నెటుంగడో 
మనుజుం డటంచుం 7 కొనండొ $ మత్కు-లవై రి తనూజుం డంచు మా 
నెనొ యెభుంలగన్‌ సురారికులఫనిర శ్రథనుం డని విందు. చేశవున్‌. 100 


అర్ధము :--- జనకుండును = తం డిగూడ్యు అప్పుడు = ఆస్వయంవరసమయ మునందు ఈ సకల 
సద్గుణపూర్ణుని = (నీవు వెప్పీను ఎల్ల మంచిగణములతో నిండినయీోతనిని, నాకున్‌, (వానీచూపన్‌ = 


తృతీయాశ్వాసము 19: 


చి తించిచూపుటక్కు అనుంపడు = చిత్రకారుల నాజ్ఞాపిం ంపలేదు. (ఈతని టాపమును) (వాయునంతటి 
సమస్థలు = -చెతించునంతటి శక్తి గలవారు లేమినొ = లేకపోవుటచేకనోో  తాన్సు ఎజుంగయడో, 
మనుజుండు = నరమొత్రుండు, అటంచున్‌ = అని, కైకొనండొ = కళ్ళ యతో, మక్కు_ల వెరి తూ 
జుండు = నా రామసవంశమునకు( బగవానికొడుకు (ఏడు) అంచున్‌, మాచెనో, ఎటుంగన్‌ కానెలిరగన్మూ ' 
శ్తేశ్రవున్‌ = (శ్రీకృష్ణుని? సురారికులనిర్మ థనుండు = రాత్ససవంళశములకు నాళకుండుు అని విందుస్‌ = 
వీనుచుందును. 


తాత్పర్యము : ఆ స నాతండిహాడ నీవు చెప్పిన యెల్ల సుగుణములతో నిండిన యీ 
(పద్యుమ్నుని నాకుచితించి చూపుట 3 Sree ఈతనిని జీతింప సమస్థలు కేకయ్య శా నీతని 
సేటుంగండో, ఎణిధియు మనుజమా తుం డేని లెక్కనేయకయో, నా రామనజారీపగవానికొడు. క్రీతం డని 
మౌనెనోో కౌరణ మేమియో మొతము చే నెటు(గను, రాషసజాతికి నాళకండు కృష్ణ డనిమౌ(త్రము 
వినుచుందును, 


అలం, :ాసందేవాము, "కొవ్యలింగము. 


చ. అది తలపోసి కుందం దగు $ నా యదునందనునందు నున్న నా 
మది తేజిగున్‌ జగజ్జనని $ మూటలు జెప్ప వించు శంకచే 
ఇదు పురుహాంతరానుముతి $ చేకుణునో యని సీకు నింక నా 
హృదయములోంతు గానయబడ చే నెజిగింతుం బ్రతిజ్ఞ యొం డిశన్‌. 101 


అర్థము అది == కృష్ణుడు రాతసాంతకుండనునద్రి తలపోన్సి కుందందగునా = దుఃఖింప 
వచ్చునా ఇ యదునందనునందున్‌ = యదువంశజు. డగుకృష్ణునికొడు కగ్యపద్యుమ్ను నందు, ఉన్న = 
"నెలకొనిన్క నీరస పడిన, నామది తెజు(గున్‌ = నామనఃన్ని తియును, జగజ్జనని ఆ లోకములకు తల్గియగు గౌరి 
యొక్క, మాటలున్‌ , చెప్పయన్‌, వించున్‌ = వినుచ్కు పురుహెంతర = (_పద్యుమ్ను నిగాక) ముజొక 
పురుషుని, అనుమతి = (వరింప) అంగ్‌కొరము, (నాకో) చేకులునో = సంఛవించునేమో అని, శంకచేసెదు = 
'సంబేహింతువు, ఇంకన్ల = ఇంతగా నేను చెప్పినను నా హృదయము లోతు దా నామనస్సులోని గుట్టు, 
"కొనంబడటబేని  తెలియదేనిి ఇంకన్‌ = ఇప్పుడు ఒండు (పలెజ్ఞ్ర=ఒక శపథకు, ఎటిణగింతున్‌ = తెలియ 
జెప్పుదను. 


తాత్పర్యము: =-దేవాసురులు నాకు నచ్చక వరింపలేదు. కృష్ణుని కొడుకును వరించుటకు 
కృష్ణుడు రాతసాంకకు డని తలంచి నాతంటడి చేనీనదానికై జీను విచారింపను. _పద్యుయ్ను 
నందు నా మనస్సు లగ్నమగుటన్కు గౌరి యాతంటే నీపతియగు నని చెప్పుటను నీవు వినియు, మజొక 
పురుషుని వరింప. నంగీకరింతు నేమో యని సందేహీంచుచున్నావు. నా మనస్సులోని గుట్టు సీకుం తెలియని 
యొడల నొక (ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాను. 


వ్యా, వి, జగత్‌ (జనని కాజగజ్ఞనని = శ్పుత్వసంధి. పురుష అంతర-[అనుమతి. సవర్ణ దీర్గ సంధి. 


క. విను ప్రద్యుమ్నుని దక్కన్‌, మనమున నే నొరు వరించు ? మూట విడువను మూ 
ఘను( డొల్లకున్న( జెందుదు, మనసిజశిఖం దనువు వేల్సి $ మజుసటి మేనన్‌. 102 


అర్థ ముః_విను = వినుము (ప్రద్యుమ్నుని. దక్కన్‌ , మనమునన్‌ = మనసునంద్కు ఒరున్‌ = 
ఇతరున్సి, వరించుమాట = "నేను వరింతునను మౌటన్వు విడువుము  మౌనుమ్కు ఆఘనుండు జా గొప్పవాం 
డగు నతండు, ఒల్లక + ఉన్నన్‌ = (_ పేమింపకున్నచో, తనువున్‌ = ఈ ఛరీరమున్యూ మననీజళిఖిన్‌ ద 


180 పృథావతీ ప్రద్యుమ్న ము 


మన్మ'థాగ్ని యందు, వేలి == హోమము శేస్తీ, దహించి, ముబుసటి మేనకొ = తరువాతంగల్దుళరీరముతో 
(అతనినే) చెందుదుకొ=పొందుదును, తరువాతి జన్మమున ఆ(పద్యుయ్ను నే వాంచెదనని భావము, 


ఉ. ఈతుది పత మే మదికి $ నిప్పుడు నిశ్చిత, మె ట్లటన్ను ము 
న్నాతండు వించు నా కథల $ కట్టిటు పల్కమి గాక తద్దళ 
దోోతిత కంకణాంక యగు $ తొయ్యలి నొక్క తెం గల్లం జెప్పి త్రీ 
చే తప మాచరించెనొకొళయిందుల కారలతి ప్రాగ్భవంబునన్‌. 108 


అర్హము;---ఈ తుదిపడమే = ఈ చివర పక్షమే - ఈ శరీరము మన్మథాగ్ని కాహుతిచేనీ యింకొక 
శరీరముతో నాతనినీ బొందెద ననుపక్షమేే ఇప్పుడు, మదికికా = మనస్సునక్కు నిశ్చితంబు = 
నిశ్చయింపంబడినది. (అనంగా మనస్సున నిళ్చయించుకొంటిని అని భావము) ఎట్టు® ఏహేతువువలన, అటన్నన్‌ 
కాఅన్న చో, మున్ను=ా ఇంతకుముందు ఆతండు, వించున్‌ =వినుచును నాకథలకున్‌ = నావృత్తాంతములకు, 
అట్టి టు పల్క_మి = అటు ఇటు పల్క_కుండుట - జొను కాదు అనకుండుట్క కొక, తద్గళ ద్యోతిత 
కంకణాంక - తత్‌ = అతనియొక్క, గళ = కంఠముచేత, ద్యోతిత = తెల్పయుడిను (అని కొని తత్‌ = 
అతనియొక్క గళ = కంఠమునందు, ద్యోతిత = (పకొశింపంేయయుడిన అనికొని చవెప్పనగును కంకణకా 
చేతికడియములయొక్క_, అంక = మ్యుదలు గలద్కి అగుతొయ్యలిన్‌ = అన శ్రీని ఒక్క తెన్‌, ఈవువానీవు, 
కల్లన్‌ +చెప్పీతి = ఉన్న దానినిగా6 'జెప్పితివి ఇందులకున్‌ = ఆ _పద్యుమ్నుని కంఠము నిట్లు కౌంగిలించు 
కొనుటక్కు ఆరతి = అ్రరతిజేవి, _పౌగ్ళవంబునన్‌ = వెనుకటి జన్మమందు, ఏ శ్లపము కా ఎట్టి తపస్సు, 
అచరించెనొకె = 'చేసీనదోకదా ! 


తాత్సర్యయు?-_మజుసటిజన్మమున నతేని జెందుదు నను చివరపక్షమే నిళ్చయించుకొన్నాను.. ఏల 
యన నా వృత్తాంత మాతండు వినుచు జొను గాదన కుండుటమా (త్రమే కాదు. ఆతని గళమందు తన కంకణ 
ఛచిహ్నములను ము|దించినయొక తె కల దని చెప్పితివి, ఆమె యుండ న చేల వలచును | వూర్యజన్మమున 
నా రతిజేవి యే తపస్సుచేసి యట్టి సౌభాగ్యము పొందెనోకదా ? అనంగా "నేనట్టి తపస్సుచేనీ యుండలేదు. 
శావున నాకొతం డలభ్యుండు. అనిన్యంగ్యముం ఈ జన్మమున నీదేహూము మదనాగ్నిలో హాేమముశేనీతీనా 
ముందు జన్మమున సీతపఃఫలయుగా నతడు నాకుం బతి యగును, అని ఫావము, 


వ. అని తదీయం బయిన సతీవాల్ల భ్యంబునకు ముచ్చటపడుచు నొక్కింత తలపోసి. 104 


అర్హ ము;--- తదీయము = వాని సంబంధ మైనది, సతీవాల్ల భ్యంబునకున్‌ = భార్యయందలి (పేనుకు 
ముచ్చటపడుచుకా = వేడుకపడుచు. 


సీ. ఆరతికిం గరంబులై తిశే నవ్విభుం గాంగిలింపంగ నబ్బుగ గరములార! 
యాయింతికిం గుచంబు?లై తీరే నతనివ,మోనిపీడన ముబ్బుం $ గుచములార ! 
యాలళతాంగికిం జెక్కు/లై తీరే నారమ్య,ళీలు చుంబన మబ్బు. ఫ$ జెక్కు-లార ! 
యానెలంతకు వీనలై తిరే నాకళా,విదుముంతనము లబ్బు $ వీనులార ! 


యట్టుగా నోచ శేల నా+కైతి రకట, యని నిజావయవంబుల $ కాత వగచు 
'బాల్యమునం దన్ను రనుణసౌ$భాగ్యకలిత, యనిన సాము] దికులమాట్రలరసి తిట్టు. 


అర్హ ము;---కరములార = (నా) చేతులారా ! ఆరతికిన్‌ = ఆ రతిదేవిక్కి కరంబులు = చేతులు, 
నితిరేని = అయి యుందులేన్తి ఆ విభున్‌ = (పభువగు నారపదురు ముని, కాంగిలింపంగన్‌ = కౌయణిలించు 


తృతీయాశ్వాసము 181 


కొనుట్క అబ్బున్‌ = కలిగియుండును. (అబ్బున్‌ అను తద్ధర్మార్గకయున కిట సంఫొవన యర్థ ము కంచము 
లార్క ఆ యింతికిన్‌, కుచంబుల్చు ఐతిళేని అతని వమోనఫీడనము = ఆతని తొమ్ముయొక్క రాయిడి, 
అబ్బున్‌, చెక్కు_లార = చెక్కి.ళులార, అలతాంగికిన్‌ = తీయవంటి శరీరయుగల యామెకు, చెక్కులు, 
ఐతినేని, అరమ్యశీలు = మనోహరమగు స్వభావముగల యాతనియొక్క చుంబనము = ముద్దు, అబ్బున్‌ , 
వీనులార = చెవులారా ఆ నెలంతకున్‌, వీనుల్కు ఐితొరేని ఆ కళావిదు = ఆపండితుండగు (పద్యుయ్ను ని 
యొక్క_, మంతనములు = రవాస్యపుమాటలుు, అబ్బున్‌, ఆట్లుగాక = ఆవిధముగాలగాక్క నాకున్‌ = 
నాకు సంబంధించినవిగా అకట, ఏల, బితిరి అని నిజావయవంబులకున్‌ = తన యవయవ + లకిొఖే 
అక్మన్‌, నగచున్‌ = ఖేదపడును, బాల్యమనన్‌ = పనీతనమందు, తన్నున్‌, రమణసౌభాగ్యకలిక. . . (ఈ 
రమణక=ాభ రయొక్కు, సౌభాగ్య డా _పేమతో, కలిత=కాడినది, (అగును అధ్యాహారము) అనిన సాము(ది 
కుల మాటలు = సాము ద్రికమును (వా _స్టరేఖలను నవయవవిన్యాసమును ననుసరించి కుభాశుభఫలములను 
జెప్పుళాస్త్రమున్సు జెప్పుపండితులయొక్క, మాటలు అరసీ = ఎంచి (అవి ఫలింపలేదని) తిట్టున్‌ = 
నిందించును, 

తాత్పర్యము:---తన హ స్తాద్యవయవములు రతికి అవయవములై పొడమినయెొడల. (బద్యుమ్నునివలన 
నాయాయవయవములకు వలయుసుఖనము అబ్బు ననియు అట్టు-గాక యయ్యో నాకేల యెతి రని భీదపడును. 
సాము( దికులు తనబాల్యమున “భర్ధయొక్క_సేమను పొందలలి వని చెప్పినమాట 'ఫలింప లే దని వారి 
పల్కుులను నిందించును, 


వి, ఇందు తాననుకొనిన సుఖము తన యవయవములకు లేకుండ్క రతిజేవి యొక్క_యవయవము 
లన్నియు ననుభవించుచున్న వే యని యీర్ష్యతోం గాడిన విషాదము (ధగనితము, మణియు సాము దికులు 
చెప్పిన పతివాల్ల భ్యము “పద్యుమ్నుండు తన వృత్త తము విని మిన్న కుండుటయే "కొక్క రతిజేవి కనుకూల 
నాయకుం డగుటచేత వ్యర్శమైనది యని కోపమున నా సాము(దికమును దిట్టుట ముగ్ధాత్వమునకు సూచకము 
నగుచున్న ది. 


వ ఇప్విధంబునం 'బెద్దయుం బొద్దు ఏిరహవేదనాదోదూయమనమాన మానస యగుచు 
నుండి యంతట శుచిముఖం జూచి యి ట్లనియె. 106 


అర ము: ఇవి(భంబునన్‌ =ఈరీతిగా, ెద్దయుం(బొద్దు=చాలసేపు, 'విరవా,..మొనస = విరవాకా 
ఎడబాటువలన్వి వేదనా = బాధచేత దోదూయమొన = మిగుల పరితపించుచున్న, మౌనస = మనస్సు 
గలది, 


సీ ఓ హంసి నిన్ను చే? నొక్కటి తుదిమాట, యడిగద నీహృదశయంబునందుం 
గలయట్లు చెప్పుమో స్ట కల్ల లాడిన నీకు నాతోడు సుమ్ము ప్రోణసఖి షన 
తడయక ప్రదు మ్ను$కడ కింక నొకమాజు, పోయి దుస్తర మైన 1 నాయవస్థ 
చెప్పి చేరికం గొంత చేయవచు నొ రాదొ, యీదురాశాపాశమెందుం 'దెగని 


బంధయమై ప్రాణముల వెల్సవడలోనీక్క, యాంగి వెంచెడు మదనాగ్ని్శోనహరహంబు 
సీవు చని యవుగాములు నిశ్చయించి, యాశం దెగంగోయు మదియ మీత్రాణరత్న 


అర్హము;--ఓహాంస్కీ నేను నినున్‌ తుదిమాట = చివరమాట, అడిగెదన్‌ = కోరుదున్క నీ హృద 
యంబునందునీ కా నీమనస్సులో, కలయట్లు = ఊన్న విధముగా ఇెప్పుమా, కల్లలు కా ఆసత్యములు, 
ఆడినన్‌ = చెప్పినచో, నీకున్‌, నాతోడునుమ్ము = నామో6దజట్టు సుమా ఈవు = నీవు _పాణసఖివి = 
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ప్ర 
(పాణగు నంటి ఇెలికల్చెవు నాన (పద్యు మ్నుక కడకున్‌, ఇంకన్‌ = మరల్క ఒకమాణు, పోయి, దు దు సరయు = 
దొంట6 దరము గాని నాయవస = నా దుస్ట్రీతి చెప్పి, చేరకన్‌ = మై(తిని, చేయవచ్చునొ, రాదొ = = 
శేయరాద్యో ఈ దురాశాపాళము = ఈవెడుకోరక యనెడు (తాడు ఎందున్‌ = ఏవిధముచేతను, తెగని 
కషి ప్క (పాణములు, “నలువడలనీక = పోనీయక్క ఆలి = అంప్రి అహరహంబు = దినదినము, 
నుదనాగ్నిన్‌ = మన్మథసంబంధ మగు నగ్నిని, ెంచెడున్‌ = వృద్ధి చేయుచున్నది (కొను) నీవు, 
ఆనుగాములు = "కార్యము అగుటయో కౌకపోవుటయో, నిశ్చయించి ఆళన్‌, తెగగోయుము అదియ కా 
అ ట్లాశాచ్చేదము చేయుటయే, ముత్సాణరక = నాయొక్క (పాణములను రతీంచుట, 


:--చేయవచ్చునొ రాదొ - సూ, శ్దపల్లవకియలును ద్వ్యావయవ(కియలును సమా ప్తంబులై 
క c దత్వూ ర్య్వావయవంబులకో తంట విభాషనగు. _ఫౌఢ. (కియా, 25, అలా - 
అంతర్భావిల్య సే పరణ కియ-ఆంపు అని య అవుట + కౌమి =అవు-గాములు-నూ. భావద్భంద్భంబునం 
దొలిపదంబు టవర్ణకంబునకు లోపంబు విభాష నగు. (పౌఢ. సమాస. శీ. 


వ. అనుటయు నాతరుణికిం గలో హరితనయవరణానురాగం బెవాంరికి నవారణీయం 
బనియున్సు నింక నియ్యాస చెడకుండ నిర్వహింపక తడసినం గడు నెడరు వాటిల్ల 6 
గార్యంబు దప్పు ననియు నిశ్చయించి యంచ యి ట్రనియి. 108 


అర్హ ము:---ఆ తరుణికీన్‌ = యువతి యగునా_పభావతిక్కి హరి, .,రాగంబు - హరితేనయ= కృష్ణుని 
కొడు కగు_ప్రద్యు స్నునియొక్క, వరణ == వరించుటయందలి, అనురాగంబు = (పీతి కతు. = 
వారింప రానిది కడున్‌ = మిగుల, ఎడరు = కీడు, పొటిల్లన్‌ = కలుగంగా = కలిగినయెడ్క "క కార్యంబు = 
చేయం దగినపని, శప్పున్‌ = చెడును, 


చ. మదితమిం జూడం గొన్ని వెడోమాటలు పల్కి_తి, నీవు నము [1 నే 
నిదె భవదీశుం 'దెత్తు నప్పుజేమి పరాకున మాటు పల్కయో  ' 
సుదతి యెజుంగం గాని యిశం $ జూడుము తావక రూపవై భవా 
భ్యుదయము విన్క-లిన్‌ బ్రీయము 9 పూని యతండు విరాళం గుందెడున్‌ 


అర్థ ము;---సుదతి = చక్క_ని పలువరుస గలదానా € (ప్రభావతీ మదిత్‌మిన్‌ = (నీ) మనసుయొక్క.. 
తీవా తహన్కు చూడన్‌ = పరీతీంచుటకు, కొన్ని వెడమాటలు = కొన్ని వ్యర్థ ములగు పల్కులను, 
పల్కి.తిన్‌ = అంటిని, సీవు, నమ్ముము ఇబె = ఇదిగో ఏను = "నేను భవదీశున్‌ = నీభ ర్హన్ను 'తెత్తున్‌ = 
తీసికొని వత్తును అపుడు = నీ వృత్తాంతమును నేను వెప్పునపుడు, ఏమిపరాకునన్‌, మాటు = (పత్యు శ త్త 
రమును, పల్కండో, ఎలుంగన్‌ - కొని = విలుంగను గాని ఇతన్‌ + చూడుము = ఈ యంళము 
య. (ఇశంజూడుము అనునది జాతీయము) తావక. ++ విన్క_లిన్‌ - తావక = నీదైన, 

రూపవైభవ'= వ స. వృద్దియొక్కం విన్క_లిన్‌ =వినుట చేక్క అతండు = 
ఆ_పద్యుమ్ను (డు, పీయము = (షీతిన్తి పూని = వహించి విరాళిన్‌ = వలఫుచేత, కంచెడున్‌ = బాధ 
పడుచునే యుండును. (ఇచట 'సంభావనార్భ మున దద్ధర్మ_కియ.) 


తాత్సర్యము:---ఓ యింతీ ! సీమనసునం గల యుత్క_ంఠను 'తెలియంగోరి యేవో కొన్ని వ్యర్శమైన 
మ. నీవు నము ఇయు, ఇదిగో నీ భ రను తెచ్చెదను. నీ మాట చెప్పునపు డతంజేమి పరాకుననుండి 


మాటు ఇెప్పలేదో కౌని యీపయిని జూడుము. మ నినుటచేత (పేమవహించ్సి వలపుచేత 
బాభప డక మానడు, 


తృతీయాశ్వాసము 188 
వ. దీనికి నిమి త్రంబును డై వనియమంబును గల దది విను 'మెటింగించెద. 110 


అర్హ ము:---దీనికిన్‌ = అతడు నీచక్క_(దనమయు విని వలపొంది బాధపడుటక్క, నిమి కంబును = 
జాజి 
"కొరణమున్సు 'దైవనియమంబును = భగవంతుని యేర్చాటున్సు కలదు. 


గీ బ్రహ్మకును సరస తికిన బణయకలహ, మయ్యె మునుపొక్క-నాం డప్పు డబ్దభవుయడ 
తద్విరహపిడ సైరింపతేదరము గాక్క వాణిం చేర్పం దదా స్తు లోవ్యారొ యనుచు. 


అర్హ ము;---మునుపు, ఒకనాడు, (బవ్మకును, సరస్వతికిన్సి (పణయకలహాము = పొలయలుక, 
అయ్యెన్‌ = కలిగెను అపుడు, అబ్బభవుండు = తమ్మిచూలి, _బహ్మ, తద్విరవాపీడన్‌ = ఆ సరస్వతి 
యొక్క యొడంవాటువలని బాధను, "సైరింపన్‌ = ఓర్పుటక్కు తరముగాక = శక్యము కక, వాణిన్‌' , 
"లేర్పన్‌ = ఊరార్సుటకు, తదాప్తులు = అమె కిస్టులు, ఎవ్వారొ, అనుచున్‌ . 


ప్‌, ;--(పణయకలహుము = (కీడాసమయమున దంపతులినడుమః. బు సైడు(పేమతో గాడిన 
కేపవి శేషము. 


క, అరసి ననుం బిలిపించెను, శారద కడ నప్పు జేను $ సరస క్రీడా 
చారసచివత్యమున సంచారము గాపించుచునికిం $ జంద్ర, నిభాస్యా. 112 


అర్త ము:--చం(దనిభాస్యా = చం(దునివంటి మోము గలదానా అప్పుడు = ఆకెలమందు, 
ఏను, శారదకడన్‌ = వాణియొద్ద్య సరస... సచివత్యమునన్‌ , సరస = సొగసైన (కీడా = ఆటలయొక్క, 
ఆభార = నడుపుట కొజకగు సచివత్వమునన్‌ = మంతిత్వమందు (ఆలో.చనచెప్పుటయందు అని భావము) 
సంచారము = (ప్రవర్షిల్లుట్క, కౌవించుచున్‌, ఉనికిన్‌ = ఉండుటవేత్క ఆరని = అలోచించి, ననున్‌, 
పిలిపించెను. 


తా. అప్పుడు "నేను వాణియొద్ద 'సరసమగు (క్రీడల విషయ మైన మంత్రిత్వ మందుండుట విని నన్ను 
(బహ్మ్‌ పీలిపించెను, 


వ. అట్లు పిలిపించి నన్నుం దనపొలంతిపాలయలుకం దీర్పుటకుం బనుపుయుండి యద్దేవి 
నుద్దేశించి. 118 


అరగ ము:తేనపొల (తి = తనభార్యయొక్క, పొలయలుకన్‌ = ( పణయకోపమున్యు తీర్చుటకున్‌ = 
పోలొట్టుటక్క, పనువుచుండి = పంపుచు, అదైేనిని ఉద్దేశించి = గుటిచేనీ, 


సీ. నీసుపసాద సన్నిధి మహ త్తంము సుమో, నిగమరాశి ముఖస్థ్ర $ మగుట నాకు 
సీవిలాస మచరి గ కావి శేషము సుమో, సంగీత సాహిత్య $ సౌరభంబు 
సీకటావ న్లీ విగపాకళభేదమ సుమో, వేణువీణాదుల 9 రాణ లెల్ల 
ప్‌ వనుగ హాలీలం $ గావించుటన సుమ, యఖలలోక వ్యవహోరసిద్ధి 


గీ, కావున నొకింత యోవాణోనీ వలిగిన, నొకవినోదంబు నొదవ ేనోర్సు ము 
వరహా మేకాంత డాస్యకింోకరునియందుం, గరుణ "లే కింత తడ వలు$గంగందగునె, 
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అర్థ ఘు:--నిగనమరాళి = వేదసముదాయము నాకున్‌, ముఖుస్థము = ముఖమం దున్నది అగుట, 
సీసు_ప్రసాదసన్ని ధి మహ క్ష్యయ-౫-అ--చుమో డానీయొ బక గొప్పయనుగవాయుతోోడి చేరికయొ క్ష, మహిమయీ 
సుమి సంగీతసాహిత్య ఫౌరభంబు = గానవిద్యయుక్క_యు, కబ్దార్గజ్ఞానము యొక్కయు. (లేక కవిత్వము 
యొక్కయు) పరిమళము = తావి-అనంగా గుణాతిశయము, నీవిలాసనుచరి సకౌవిశేషము + అ 2 
చుమి = నీయొక్క (పళస్తమెన శ ంగార చేస్టలయొక్కం నొప్పతనమేసుమా - వేణువిణాదులరాణలు == 
పిల్లన((గోవి వీణ మొదలగు వాద్యములయొక్క_ శ క్తి విశేషములు, సీకోటాడు శ్రీ విపాక భేదము “+ అ 2 
చుమో = నీ కేంగంటి చూపుల శోభయుక్క_ పంటనిశేషమే సుమౌ - అఖిలలోకవ్యవహారసీద్ది = సమ స్థ 
మగు జనముయొక్క వ్యవహారములు సబివేఖుట, నీవు, అను(గహాలీలన్లా = _ైపేనుత్రో చేలికొనుట యను 
పనిని కౌవించుటకా “+ అ ౫ చుమా = చేయుటచేతనే సుమా - కౌవునక్కా ఓవాణీ ! సీన్వు ఒకింత, 
ఆలిగినకా = కోపీంచచినచో, ఒకవినోద మును ఒదనదు = (నాకు) కలుగదు ఏను = "నేను ఏిరవాముకొ = 
ఎడంబాటున్కు ఓర్చుట = సహించుట్క ఎట్టు = ఏ విధముగా - నగును, ఏకౌంతదాస్య కింకరుని యందున్‌ 
= రహస్య మగునుపచారమలందు సేవకుండనెన నాయందు, కరుణ = దయ, లేక ఇంతతడవు = ఇంతసేపు, 
అలుగంగన్‌ = కోపింపలూా, తగునె? 


శాత్సర్యము:--ఓ వాణీ ! నీవు మిగుల నను(గవాముతో నిత్యము విడువ కుండుటచేతనే వేద 
(పపంచమంతయు (నీవే వేద స్వరూపవు కావున) నాకు ముఖస్థమైసది. సీ శ్చంగార చేష్టా విలాసములలోని 
విశేషయులే కదా సంగీతమును సాహిత్సమును. మటీయు వేణువు వీణ మొదలగు బాదగములనుండి జనించు 
మాధుర్యము సీ కటాక్ష పరిపాక విశేషము గదా! అనయా నీ కరుణ తోడి చూపు (పసరింపకున్న వేణు 
వ్‌ణాది వాద్యములందు మౌధుర్యము (ర ఫ్రై కలుగదు సుమా, అంత యొందులకుళ సకల జనులకు వ్యవహారసీద్ది 
నీ వను_గహీించుట వలనే కలుగుచున్నది. "కొన నీ వలిగిన నా శే వినోదంబును కలుగదు. (నా వినోద 
మనిన భూత సృష్టియే కదా! అది జరుగదు. నేను విధాత, (సస్ట్ర యను ప్రేళ్ళ న నుండి యేమియు సృష్టి 
లేక యుండయగలనా €) నీ యడంాటునేను సహింపయజాలను, రహస్యమైన శేవయందు - శృంగార (కీడ 
లందు విభేయు6డ నెన నాయందు దయమౌలి యింతేసేపు కోపించుట న్యాయమా శ 


వి. :సకలములగు లలితకళ లును సర్వస్యకీ డేవి శృంగార క్రీడలు. అవి తనకు( గావలె ననిన సామె 
యనుు(గహింప6 దగినవే యని భావము. వేదరాశి తన నాలుగు ముఖముల నుండీ వెలువడుటకు వాణీ నిత 
సన్నిధియే కౌరణ మంట - ఆమె తనముఖమున గాయ(శ్రీతాపయై నిత్యసన్నిహీత యగుటచే వేదములు 
బయలు వెడలెనని ధ్వని. “గాయ(తీం వేదమాతరం? అని (శ్రుతి. ఆ -గాయాతికిని వేదమునకు నభేదము 
వూర్యమామౌంసా శాస్త్రము చెప్పుచున్నది. అన౯గా (బహ్మ్‌ నోటి యం దుండువాణియనిన చేదవాణి 
యన్నమాట. ఈ విషయము కళొపూర్థిోదయమునను ోనిగమంబుల “ఫేకిటి నాల్గు రూపులం దనరెడు 
భార్యమాట జవదాయటక సృష్టి యొనర్చు వారిజాసనుడు” అని నూచింపంల బడెను. నూరన 
తనకావ్య'సృష్టీయందు సరస్వతి నెచ్చటం జెప్పినను వేదసరస్వతియే యని (గ్రహింపం దగును, *వేదళబైభ్య 
ఏ వాడె నిర్మమే స మహేళ్వరణి అనుసూ క్ష్యనుసారము _బవా శ్రసృప్పి జరుగుచున్న దని శాస్త్రములు 
చెప్పుచున్నవి. భావుకుం డైననూరన తన కొవ్యములందు 'వేదస్వరూపము ధ్యనించునట్లు సరస్వతీ, _బహ్హాలను 
క్ళంగారమూర్తుల', నొనర్చి తనయఘటనాఘటనాపటిమ మిందును ఇంతకంక్షుం గళా పూర్జోదయమునను 
(బదర్శించి "కొంతాసంమితము 'కొన్నమను లక్షణమును లత్య'సమన్యిత "వుునర్చెను. ఆవేద సరస్వతీ విలాస 
విశేషములే యంట సంగీతము సాహీత్యమున్కు అనంగా గానమ్కు కవిత్యమును చేదాచ్చాయను జీవించుచున్న 
వని ధ్వని. సామవేదజన్యము సంగీత మనియు వేదధర్మపబోధకము సాహిత్యము ననియు (పసనీద్దము. వేణు 
ఏణాదివాద్యములను (శమపడి “ేక్చినను జీవనాడి యనందగిన “ర కి యావాళ్హేవతా కటావమునం గాని 
కలుగ దనియు, నది వూర పుణ్య పరిపాక జన్య మనియు ధ్యనితము, లోకులవ్యవహారము వాక్క్క_వలన'నే 
జరుగుచున్నట్లు సెక దో6చినను, లోకసంబంధ మగుధర్నాధర వ్యవహారనిర్ణయము "వేదమువలననే జరుగు 
చున్నది ఆని “వేదో భర్మమాలమ్‌” అనుకాతభభర్మ నక తొర్ర మిరదుధ్వనితము. “సాహిత్యము సాహితి 
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యన శబ్లార్గణానయమ అనునర్గయ స్లూలముగా6 జెప్పంబడినను, “శాఘంకే యది సాహితిం రసవతీ మజా సత్య 
ళా శ (ల ఇ డా 
కింసుఖమ్‌* ఇత్యాదులందు కవితేయను విశేసార్గ ముననే హెచ్చుగా వాడబడినది. 


క, అని యేం దనుం గడు దూజీితి, నని మృత్పియకడకు నేంగి $ హంసి పలుకుమో 
యనుచు నపు డంతకంతకుం దనరు మనోజా_్షి. గరము శత స్తం డగుచున్‌. 115 


అరము:-ాపహాంనీ = కీ యాండుహూంసా, అని, ఏన్‌ = నేను, తనున్‌ =ఆఅ సను, కడున్‌ =మిక్కి..లి, 
దూజితిని = నిందించితిన్సి అని, మ(త్చియ కడకున్‌ =నా (పేయనియొద్దకు, ఏలి = వి, పలుకుమో, 
అనుచున్‌, అపుడు అంతకంతకున్‌, తనరు = వృద్ధియగుచున్న, మనోజా ర్థిన్‌ = మన్మథునివలని వాధవేత, 
కరము = అత్యంతము, తప్పుండు= వేలిన వాగు అనలూ బాధింపయడినవాండు అగుచున్‌, ఫెపద్యముతో 
నన్యయము, | 


శాత్సర్యము:అని "నేను తన్ను నిందించికి నని ఓహాంసీ నీవు వెళ్ళి చెప్పు మని పలుకుచు మదన 
వికృతి హెచ్చి ఫీడ ఛరింపంజాలక మన్మథు నుడేశించి యి టనెను, 


0౬ య 
వి, వెనుక టిపద్యమున సరస్వతిని 'బెక్కువిథధములం బొగడ్కి నీకు చీ చేకాంతదాస్యకింకరుండనని 
తనవిభేయత నూచించి, ఇట్టు 'నిందించితిని అని నిందింపనిదే యనుట ఆదంపతులపణయకలహమును 
నిందలు "నెంత సుకుమారతనుములో వ్యక్త మగుచున్నవి. 


శే. నలరా మన శ్రభుంయ నన్ను $ నింత యేచు, కేమి మేలు రానున్నవి $ యిట్టిపాట్లు 
పీకు నియం బృభావతి యను $ నెలతవై వి,రాళి కారణముగ వేగిీరంబు వలదు. 116 


అర్థ ము:---మన్మథుండ ! నన్నున్‌, ఇంత, ఏచుట = చాధించుట్క, ఏలరా = ఎందుచేతనురా, 
ఏమిమేలు = (ఇది ఏమి మంచిపని ఇశన్‌ = ఈగెన్సి (ప్రభావతి, అను నెలంతమైన్‌ = అను శ్రీని 
(గలుగు విరాళి = వలపు, కౌరణముగన్‌ = "బాతువుగా నీకును ఇట్టిపొట్లు = ఇటువంటి బాధలు, 
రానున్నవి, చేగిరంబు = తొందరపాటు, వలదు. 


తాత్సర్యము!ఓరీ మన్మథుండా ! నన్నేల యింతగా బాధించెదవు * ఇది యేమి మంచిపని * ఈ 
పెని (ప్రభావతి యనునింతిమై వలపుగొని నీవు నిట్టిపాట్టు పొందలలవు. తొందరపడకుఘు. 


క, నా విని యేను రతి వ్రీయ్కు భావము న ట్రపహరించు $ పాటిది మైనన్‌ 
సీ వనిన వనిత యెక్కు-డె, లావణ్యాదులను రతివిశలాసిని కనుడున్‌. 117 


అర్భమః నాన్‌ = అనంగా, విని ఏను=నేన్కు నీవు అనినవనిత = చెప్పినయా( ప్రభావతి రతి.., 
భావమును రతి(ప్రియు = (రతెబేవి (పియురాలుగాం గల) మన్మథునియొక్క, భావమును = మనస్సును 
అపహరించుపౌటిది = అపహరించు ళ క్షి గలది ఐనన్‌ = అగునెడ లావణాందులను = మేనికాంతి 
మున్న గువాని చేత, రతివిలాసినికిన్‌ = కృంగారచేష్టలుగల దగు రతిదేవికం కొను, ఎక్కుడె = ఎక్కు_నద్యా 
అనుడున్‌ = అని_ప్రశ్నింపంగా (సైపద్యముతో నన్వయము.) 


తాత్పర్యము? బవ్మా య ట్లన(గా విని “నీవు చెప్పిన యా (ప్రభావతి రతి (ప్రియురాలు. 
గాల మన్మథుని మనస్సును చూజగొను శ్లో క్తిగలది యగునిడల, అమె, మేని తళుకులు మున్నగు వానిచేత 
విలాసవతి యగు రథికం కొను గొప్పదా * యని "నేను (ప్రశ్నింపంా, 
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ఆలం:--రతి పియుండు అనునది సాఖి పాయ ప్‌శేష్యము కావున పరికరాంకురము. విలాసవతీ, 
విలాస యగురతి అను వానిలో విలాసవతి యనునది సాఖి'పాయ విశేషణము కొవున పరికరము, 


ప్‌, — త్ర్రీలకో (ప్రియుని జూచుటచేం గలుగనదియు, హర్ష్మము ముదలగువానిని చెలుపునదియు 
నగు ముఖ న్మేతాదివికారము విలాసము. అట్లివిలాసములు గలది విలాసవత్సి, 


క, రతిరూప మెక్కడ ? (పభ్యావతిరూ 'వెక్కడ ? విమర్శశవంతులు 'జెలియన్‌ 
రతిసాబగుకంశును బ భా, వతిపస ముమ గడి నలువుడోవాసీ మరాళీ ! 118 


అర్భము:=-విమర్శవంకులు = బాగుగా పరికీలించువారు, “కెలియన్‌ = (శారతమ్యము) ఆలిని 
కొనుటకు, రతితాపము, ఎక్కడ, (పఖావతిరూపు, ఎక్కడ, (శెండిటికిని బోలిక లేదని భావము. శౌని 
ఇందు రతితాపము గొప్పదో, _పభావతిథాపయు గొప్పథో అని సందేహము. కలుగవచ్చు నని వివరించు 
చున్నాండుం (పభావతిపస == | పభావతియొక్కయందము, రతిసాగనసుకంచొమ == రతియొక్క_ యందము 
కంటెను ముమ్మడి = మూండు రెట్టు నలుమడి = నాలుగు రెట్టున్కు వాసీ = అధికము. 


తాత్పర్యము:---(పభావతినాగసు రతిజేవి సాగసుశంపు మూండు నాలుగు రెట్టధికము కొన రతి 
రూపెక్కుడ € (ప్రభావతి రూజక్క_డ * 


\ 


న. ఆ పభావతిరూపంబును మదీయసృష్టియం డతిదుర్లభం బది పార తీవర ప్రసాద 
జనితయై పొలుపొందు నని పలికి నిజాంగనారోషంబుం దీరు టకు సత్యరంబుగాం 
బనిచిన నే నతని కాలనిలంబనాసహిమ్టుత్యంబు -దెలిసినదాననై యప్పు 'దేవియు 
నడుగ వెబచి యరిగితి మజీయుం గ్ర వు క్ర మంబున నట్టి ప్ర భావతివి సన యని నిశ్చ 
యించితిం గావున సీవల్లభుండు భవదడాయల్లకభరంబునం బరిత ప్తుం డగుచు నిన్ను 
వరియించుటకు నీకంెబునువేగిరించు నని తోయచున్నయది రతివిలాసంబును దదంత 
'రాయంబు సేయం జాలదు నీవు సకలసంశయంబులు నుడిగి సుఖం బుండు మనిన 
ఫస యద్దనుజేం ? దనందన తనడెందంబున సందియంబు నొందుచు రాగవల్లరి 
ముగంబు చూచుటయు నది తదభిప్తాయం "బెజంగి హాంసి కి ట్లనియె, 119 


అర్భము:---ఆ్యపభావతి రూపంబును = అ్యపభావతియొక్కం చక్క_ందననునుం (రూపము అనంగా- 
ఏట్టినగల చేత నలంకరింపయబడ కన్నను 'జేనివేత అవయవము లన్నియు నలంకరింపయిడినట్టు _పకౌకించునో 
యది) మదీయ సృప్టీయందుక్‌ = నా దగు సృష్టాయందు, దుర్గభంబు = లభింపనిది - నాచే సృజింపం 
బడిన యెల్ల లోకములందును (ప్రభావతి యందమునకు సాటి యగునది యింకొకటిలేదనిఫావము. 
అది = ఆ (పభావతి, పార్వతీ వరప్రసాదజనితయై = పార్వతీదేవియొక్కం వరరూప మగు నను 
హుమున ఫుట్టింపంబడినదై - (పుట్టిన దని భావము. వరము అనంగా దేవతలు తమభక్తుల కోరిక పూర్తికై 
యిచ్చునది.) ఫాలుపొందును = (పకొళించును. అని పలికి నిజాంగనారోషంబుకా = తీన భార్య 
యొక్క. కోపమును తీర్చుటకై = మౌన్పుటవై, సత్వరంబుగాకా = త్వరతోం గూడినట్టు, వేగముగా, 
పనిచినకా = (నన్ను) పంపలా నేను అతనికౌల ... త్యంబుకా - అతని = ఆ బహ్మయొక్క, కొల 
వీలంబన = జూగుసేయుటయందలి, ఆసహిమ్షుత్వంబు = వైయప లేకుండుటను, తెలినీనదాననై, అప్పుడు, 
ఏమియుక అడుగకా వెజచితి = భయపడ్క్‌ అరిగితిని - _బవ్మా తన భార్యకేపముతీర్స నన్ను తొందర 


నీ యా శ్యా సము 187 


స్పట్టుటచే ఇంక చేసంగతీయు నడుగు భయపడితిని అని భావము, అ (పభావతివి = మన్మభునకో బిరాళి 
ఫుట్టింపం గల నొగసుగల్లిన పభావతివి నీవు 4-అ నీవే ఆని, (కమ్యక్రమంబునన్‌, నిశళ్చయించితికా, 
కోవునకా, నీవల్ల భుండు = నీ(పీయుడు - అ స్నండు, భవత్‌ న. 'ఛరంబునకా = నీయొక్క. 
యధికమైన వియోగ ముచేత, పరితస్తండు = పీడింపయడినవాండు, అగుచున్‌, ని్నాస్‌, వరియించుటకునే, 
సీకంచున్సు చేగిరించును = త్యరప డుచుండును అని తోంచచున్నది. రతివిలాసంబును = రతిషవియొక్క 
శృంగార చేస్టగూడ, తదంతరాయంబు =ని న్నాతండు వరించుట కెటంకయును,  చేయంజాలదు = 
వేయలేదు నీవు, సకలసంశయంబులును, ఉడిగి = విడిచి, సుఖంబుండుసు = సుఖముగా నుండుము, 
అనినక్కా ఆ? దనుజ + ఇంద + నందన = అ రాక్షసరాజు కూంతురగు (ప్రభావతి, తనడొందంబునకా = 
తన మనస్సునందు 'సందియంబున్‌ , ఒందుచున్‌, 'రాగవల్ల ర మొగంబు, చూచుటయున్కు అది=ఆ రాగవల్ల రి 
తదభి_పాయంబు=ఆమెయొక్క. యాళయ మును, వీత్రీంన. హంనీకిన్‌ = కుచియుఖితో, ఇట్లు, అనియెన్‌ = 
పలికెను. 


గీ. ఏమిటికి హితవుగం జెప్పి $ యెందు నదికి, తచ్చెరును నీదుమాట లోశయంచగరిత 
"కాముండు | పభావతీకాంతయగలలౌనేని, మన'ెలియ కిమ్టుండు విరాళీగొనుట యొట్లు, 


అర్థము : ఓ అంచగరిత ! = ఓ యాండువహాంసాా ఏమిటికిన్‌ = జేనికొబరు, పొతవుగన్‌ = 
ఇష్టమగునట్లు చెప్పి = ఇప్ప నారంభించి ఎందున్‌ = జేనియందు అదికితి = కూర్చితివి. (హిత వగునట్లు 
జేసీకై యారంఖించి జేనితో ముడి. ట్ర్‌తివి * 2 _ సంబంధము లేకుండ. జెప్పితి వని భావము.) నీదు మొటలు, 
అచ్చెరువు = అళ్చర్యకరములు, "3 కొము(డు = నున్మభు(డ, (పభావతీ కాంఠున్‌ = (పఫొవతి యందలి 
కోర్కి చేత, కల ౮౫-నేని=కలంతనొందినయుడ, మన చెలియకున్‌ = మన చెలి యగు నీ (ప్రభావతికి, ఇష్టుండు 
= (ప్రియుం డగు (పద్యుమ్నుండు, విరాళిగొనుట = వలపు నొందుట, ఎట్టు = ఏ విధముగా గలుగును ల 


మ. అనినన్‌ నవి మరాళి యి ట్రనియం జోలా కాము డన్యాని మా 
రును విన్నారు గదమ్మ యాసకల స్య దూపోప పమానత్వళో 
భనకీ ర్తి ప్రథితుండు తొల్లి టి సురూప శ్రీం గడున్‌ మించు చె 
నొ్నొనరం “ుట్టినవాండు రుకి థః (్రద్యుమ్నుం డనన్‌ బుత్రుండై. 121 


మ shes (శుచిముఖి) నవ్వి, ఇట్లు, అనియన్‌ , చెల్వా = కీయింతీ, 
కాముడు = = మన్మభు(డ్సు అన్యానిన్‌ = పేరుగల వాని. గూర్చి, మారును, విన్నారు గదమ్మ * 
అసకల , . (పథితుండు, సకల == సమ స్ట మ. స సృమాప - మంచి చక్కని వారికి, ఉపమానత్వే = పోలిక 
sere గలిన్క శోభసకీ రి రీ = కుం కీ గ్ర రిచేత్క (పథితుండు = (పసీద్లుడు, అగు నామన్మథుండు ఆ 
తోల్లిటి సురూప క్రీ కాజామునుప పటి వక్కందనము. యొక్క సమృద్ద్షితో ; కడున్‌ =మిక్కి_ల్కి మించు = అతిళ 
ప. చెన్ను = =సొగసు్కుు ఒనరన్‌ = కలుగలూ, రుక్కిణికిన్‌ , _పద్యుమ్నుండు, అనన్‌ == (పద్యుఘ్ను. 
పేరిత్రో, పుతుండై = కొడుక, పుట్టినవాడు. 


తాత్పర్యము: లని రాగవల్లరి పలుక నాశు-చిముఖి నవ్వీ యిట్లనెను. కీ శలువా ! కొముందడనువానిని 
మిరు విన్నారుగదా ౪ లోకమునల జక్క_ని వారికెల్లి నుపమౌస్‌ముగా( జెప్పంబడు సొగసుగల యాశకొముంణే 
తొల్లిటి తన యా లోకో త్త సౌందర్యమును సూడ అతి కమించు సౌందర్యముతో (పద్యుమ్నుండను 
ఉరతో ఈక ణికి కొడుకై ఫుట్టినాడు. 


వ్యా. వి. :--అన్నానిన్‌ - అను + వానిన్‌ - నూ. అనుకొను లోనగు ధాతుజ విశేషణంబుల 
యంతో కొరంబునరు వాల్లు పరం బగునపుడు లోపంబు వకల్పికంబు, _పౌథ, సంధి, 18. చెల = చేలువ 
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నూ. “ఆ-చి*+కంబులం బదమథ్యంయబుల న ల్క ర్మ డ - ల యుత్వంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా నని 
బాల, (పళీర్ణ = 17. విన్నారు (వినిన + వారు - వినిన - అనునది సూ పడ్వాదుల సవర్ణ ంబున కత్వంబును 
దుదిహల్లునకు ద్విత్వంబును విఖాష నగు. బాల, (కియా. 51. ఇ “వన్ని అని కౌలగా - “విన్న - వారు 
అనునప్పుడు, నూ. ఉన్న, కలన నర్గకంబులమో (ది తచ్చబ్దవకొరంబునకు లోపంబు విభాష నగు. బాల, 
(కియా. 117 = చే _ వకొరములోపించి, “విన్న -- ఆరు అనియయి సూ, ఆత్తునకు సంధి బహుళముగా 
నగు, చాల, సంధి. 4, నూ(తీమునందలి బహుళ(గవాణముచే అకారసంధి నిత్యముగా రాయా - “విన్నారు 
అని సీదించును. ఇది ధాతుజవిశేషణముగాని భూతకాలిక మధ్యమపురుష, బహువచనరాపయుకెదు. *“వినితిరి 
ఏంటిరి అనునవి భూతకొలిక కియాపద రూపములు. 


క. అని నిజశంకల కన్నిటి,కిని బరిహోరములు చెప్పి * 7౦టక యుండన్‌ 
దనయాస నిలుప దితిసుత,తనయ రమణుం గలయ మిగులం $ దముకించుమదిన్‌, 


అర ము;---అని నిజళంకలకున్‌ = తనసండేహములకు, అన్ని టికిని, పరిహారములు = పోంొట్టున 
వగు (పక్యు త్తీరములను, శప్పి = (శుచిముఖి) పలికి ఇంటక = తొలలిపోక్క ఉండన్‌ = ఉండుసట్టు, 
తనయా'సన్‌ = తనకోరికను నిలుపన్‌ = నిలువం బెట్టలా - దితిసుతతనయ = రెతుసుం దగు వ(జనాభుని 
కూతురు (పభావత్కి రమణున్‌ = తనపియుని కలయన్‌ = కూడుటక్కు మిగులన్‌ , తేమకించుమదిన్‌ = 
త్వరపడుచున్న మనస్సుతో, 


తాత్పర్యము: ---ఈరీతిగా (పభావతికిం గలిగినసంజేవాయుల కన్నిటికిని పరిహారకముగా (పత్యు 
రములు చెప్పి శుచిముఖి తొలంగకుండునట్లు తనకోరికను "నెలకొల్పంగా - ఆ (ప్రభావతి తన్యపియుని 
గలియుటకై. మిగుల మనసునం దత్తజపడుచు, (ముందున కన్వయము.) 


వ. హంసిం జూచి, 128 


సీ. సీవెస్పినట్ల యిన్నియు నైన మొదల దృత్పుర మెంత దవ్యొ నీపోవ్రు చుపుడు ? 
పోయి వేళ మెజీంగి $ పొసం నవ్విభున కీ దృళ మెననాకోర్కిలేదెలుపు చుపుడు 
తెలిపిన నేవిసన్ను4ములకు లోంబడక నా,వై నతం డనుకంపం $ బూను యెప్పుడు ? 
పూని చా నిచటికి ? రా నొక్కనెషమున, గురునాజ్ఞ దొరకించు 9 కొనుట యెపుడు ? 


నట్టి చెనుమచ్చరపురాళి $ వజనాభుం, డస్నదిచ కు ననుకూలు. ? డగుట యెపుడు ? 
విరహవారిధి నే. గడ వెళ్లు "బపుడు ?, వలవనిదురాశలను గుమాగరిలుటు కాక. 


అర్ధము:---నలవని దురాళలను = (తన్ను) పొందని ెడంకోరికలచేత (తాను వలచుచున్నను - 
కోరుచున్నన్కు తన్ను నొల్లకున్నవి కావుననే ఆ యాళలు దురాళలెనవి అని (గ్రహింపందగు.) కుమోరిలు పె 
కాక = లోలోనం దవీంచుటయీ కాని, నీ చెప్పినట్లు + అ ఇన్నియున్‌ కా (పద్యుమ్నుని నామజాత్యాదు 
లెల్ల ఐనన్‌ = యథార్హ మైనప్పటికిన్మి మొదలన్‌ = మొదట్క తత్పురము = ఆదా రకొషురము, 
ఎంతేదవ( = ఎంతదూరమోకద్యా నీ పోవుట = నీవు వళ్లుట్క ఎపుడు ? పోయి వేళ = తగినసమయము, 
ఎటీంగ్కి పొసలయన్‌ = అనుకూలించునట్టు, అవ్విభునకున్‌ = ఆ (పభువునరో ఈద్భళము = ఇటువంటిది, 
ఐన నాకోర్కిన్‌ = అయినట్టి నా యఖీలాపను, తెలుపుట, ఎప్పుడు? ెలిపినన్‌ = నీవుచెప్పినను 


నా 


ఏవిఘ్నములకున్‌ వ ఏయాటంకములక్కు లోంబడక = వళముగాక్క అతంథ్కు నాషెన్‌, అనుకంపజదయ, 
వూనుట్క ఎపుడు * వ్రూని ఇ దయ వహించి తొను = ఆ_పద్యుమ్నుండు, ఇచటికిన్‌, ఒక్క_ నెపమునన్‌ = 
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ఏడే నొకమిషతో, రాన్‌ = వచ్చుటకు గురునాజ్ఞన్‌ = నాకండి యనుమతిని దొరకించుకొనుట = 
దొరకునట్లు చేసికొనుట్క సంపాడించుకొనుట, ఎప్పుడు * వట్టేశ పెనుమచ్చరపురాశి = (మచ్చరమయు అనలగా 
ఇతరుల మేలు చూచి యోర్వ లేకుండుట) వ్యర్థ మైన పెద్దయిర్ష ్థల (పోగు వ్యజనాభుండు = అయినట్టి 
నాతండ్రి, అస్మదిచ్చకన్‌ = నాకీోర్కి_కి అనుకూలుండు = సమ్మతిందువాండు. అగుట్క ఎపుడు! 
విరహవారిధిన్‌ =ఎడంబా టను సము దమున్సు నేన్‌ = నేను, కడవస్తేట = కడదుట్క దాటుట, ఎప్పుడు * 


తాత్పర్యము :---నీవు చెప్పినట్టు సర్వమును నిజమే యైనను మొదట నాపట్టన మెంత దూరమో 
కద్యా నీవు వెళ్లు చెప్పుడు  వెళ్లినను సమయ మెటీలి యా(పభువుతో నిటువంటి నాకోరిక చెప్పుట 
యెప్పుడు * నీవు చెప్పినను నేయాటంకములు లేక యాతండు నామె దయవహించు కప్పుడు * దయగలిగ్సి 
ఏడే నొకనెపమున నాతం డిచటికి వచ్చుటకు నాతండియనుమలిని బొందు అుపుడుక వట్టిమత్సరశీలులదైన 
వ_జనాభుడు నాకోరికకు అనుకూలుం డగుట యెపుడు € నే నీయెడయణా టనునముదమును దాటుట 
యెపుడు * అనుకూలింపని యిట్టి చెడుకోరికలచే నాలో "నేను కుమిలిపోవలనీనటే కొని యివియెల్ల 
నెన్నంటీకిని ఘటిల్లు నవిగాందేంపవు, 


వ్యా. వి, ?ానీచెప్పినట్లు, wo సూ. ధాతుజవిశేషణ భా వార్థ కవూర్యవ్యవహీ తా 

వహిత వ దపథమకుం దజుచుగ యొక్క షష్టి యగు. _పౌథు కారక 1రి చే - నీయొక్క 
Re అనియ్ర నూ. యొక్క_కు లోపంబు బహుళంబుగా నగు, 16 చే. *నీవెస్పినట్టు అగును. 
నీపోవుట - సీయొక్ర క్కు + పోవుట అని విగ్రహము. పెసూత్రయులోని భావార్థ కః మున కవ్యవహిత క _ర్భృపద 
(పథమ. పన్ఫీశత్పురుపు సమాసము, గురునాజ్ఞ - నూ. పష్టీసమాసంబులం దుకార బుకౌరముల. కచ్చు 
పరంబగునపుడు నుగాగమంబగు. చాల. సంధి. 82. దొరకించుకొను - దొరకు థా, (పే శేరణార మున = 
దొరకించు - ఆత్మనే పదార్థ్యమున కొను - దొరకించుకొను = (దొరకు నటు చసికొను, లఫింపంటజేనికొను) - 
అని రూప సిద్ధి, అలం: --ఉ్యక్పేషెధ్వని. 


శ, అని శాల్ఫి వధల విడుచుచు, ఘనముగం (బజ్వరిలు దర్పశకజ్యలనముచే 
ననయము శోషీలి చెలి లో,చనముల వెడలించె మోవిశసరసత మెల్లన్‌, 125 


అర ము;---అని = ఇట్లుపలికి, తాల్మి = భెర్య మును, వదలన్‌, పిడుచుచున్‌ = వదలిపోవునట్లుగా 
విడిచి పెట్టుచు, అనలగా - వార్ల నుగా విడుచుచు, ఘనముగన్‌ = అధికముగా, (పజ్యరిలు == మండు 
చున్న దర్చక జ్వలనము చేన్‌ =మన్మ థాగ్ని చేత, ఆనయము కా =అత్యంతము, నోప్పి బ్ర = =కృళించ్చి మావనిసరసతే= 
వా తెజయొక్క_ సార స్య మును-(అనలగా ఎజ్జందనమును అన్నమాట 0) ఎల్లన్‌ , లోచనములన్‌ =కన్ను లనుండి 
వడలించెన్‌ = (పకటించెను, ఆమె మదీనాన్నివే చాధనొందుచున్నది గాన చెట్టనిపెదని వివర్ణ మైన 
దనియు, కన్ను లెటుషెక్కె. ననియు భౌవము. ఆలం; జ (క్పేవాధ్యని. 


క్ష అట్టియెడం గట్టెదుర నొక, చెట్టున నురిం దగులువడిన $ చిలుక వజసపుతో 
నిట్టటు చెక్కలు తటతటం గొట్టుకొనుచు నెగయం 'బెనలం $ గేవులి కనియెన్‌, 126 
ఆగమము! అట్టియెడన్‌ = అటువంటి సమయమందు, కప్టెదురన్‌ - కడు 4 ఎదురన్‌ = మిగుల 
ఎదుటిశావీన, ఒక'చెట్టునన్‌, ఉరిన్‌, తగులువడిన చిలుక = చిక్క కొనిన మయొకచిలుక్క వెజపుతోన్‌ = 


వ. ఇట్టు cA ర సఖే కొట్టుకొనుచున్‌ - ఎగయన్‌' = ఎగురుటక్కు పెనంగన్‌ = 


190 పృధభావలీప్రద్యుమ్నము 


క. కని ఘనసం భమమున ది,గ్టున తేచి దయాకులం బోగు మనోవృ త్తిన్‌ 
దనతోం జెలియును హూంసియుం జనుదేరయ డాని జేరణ్‌ జనియె రయమునన్‌. 127 


అర్హ ము:--కని ఘునసం(భమ ఘనన్‌ =అధిక మగుతొ(టుపాటుతో, దిగ్గునన్‌్‌ లేచి దయాకులంబుడా 
దయచే కఠీశనొందినడి అగు మనోవృత్తిన్‌ = అయినట్టి మనోవ్యాపారకుతో, (తలంపుతో నని భావము) 
తనతోన = తన వెంబడిని చెలియున్‌ = 'ెలికశ్తైయగు రాగవల్ల రియున్కు వాంనీయున్‌ = శుచిముఖియు, 
చనుటేరలన్‌ = రాంగా దానిన్‌ = ఆ ఛిలుకను చేరన్‌ + చనియెన్‌ = సమిోపింప వెళ్లను, 


క. చని చిలుకం గదలకుండలో ననువునం చా బొదుగం బట్టోయం(ఘైయురి వద 
ల్చిన నది రయమున నవ్మా,మిని క ల్విడిపించుకొనుచు $ మింటికి నెగసన్‌. 128 


ఆర్భయుచని = పోయి చిలుకన్‌ కదలకుండన్‌, అనువునన్‌ = ఉపాయముతో (అది తన్ను 
కణవకుండునట్లు - తాన్‌ =ఆ (పభావతి, పొదుగన్‌ పట్టి=(ఆ చిలుకదేహ యును) తన వోతితో (కమ్మునట్లు 
పట్టుకొని, అం(ఘీయురిన్‌ = కౌలియందలి యురిన్తి వదల్సినన్‌ = తొలంలింపలా, అది = ఆ చిలుక 
అచ్బామినిశేల్‌ = ఆ (ప్రభావతి చేతిని _ విడిపించుకొని = విడుచునట్టు చేసికొని రయనునన్‌ = 
చేగగుతో, మింటికిన్‌ = ఆకసరునక్కు ఎగాన్‌ = ఎగిరిపోయెన్కు ఇందు ఎగసెన్‌ అని కొని నెగసెన్‌ 
అని కొని చదువవచ్చును. నెగయు నకు రూపాంతరమే ఎగయు. 


వ. అప్పుడు, 


మ, శుకపతంబులలోన నుండి, తదతిగక్షోభంబునం జూటి ప 
శ్రీ వడ్డన్‌ "వెజిలంది యిట్లు లను దె తేయాధిపాంతపురం /| 
బకటా! చోద్యము చయూచిలే యిది కడున్‌ $ హంపీ నివార, ౦బు కొం 
కక యిం 'జెవ్వరి శకెవ్య రంపిరొకొ చిశల్యం౦ బట్టి తే నోప్పుచే. 180 


అర్థము ఫ---శుకపతుంబులలోననుండి = చిలుకటెక్క_ల నడుమనుండి, తదతిమోభంబునన్‌ = గ్రేత్ర్‌ = 
ఆ జెక్కలయొక్క ఆతిమోభంబునన్‌ = మిక్కిలి కొట్టుకొనుటచేత - జాణి ప త్రిక = (వాసీనయాకు, 
ఉత్తరము, పడ్డన్‌ = (కిందపడంలగా, చై తేయాధిప = రాతసరాజగు వ్యజనాభుని, అంతఃపురము = 
అంతిపురముననుం జెడి శ్రీ యగు పభ్రావత్కి వెజయ + అంది= ఆళ్చర్యపడి, ఇట్టులు, అనున్‌ = అనెను, 
హంసీ = శుచిముఖీ ! అకటా (ఇట అళ్చర్యనూచకము) చోద్యఘు = వింత చూచితి 4 ఏ = చూచి 
తివ్యా ఇది=ఈ పతి ఏక (వచ్చుటకు గలకారణము), కడున్‌ = మిగుల, విచార్యము = ఆలో-చింపందగినది, 
కొంకక = భయపడక్క  ఇందున్‌ = ఈ యంతి ప్రరియందుండునట్లి, ఎవ(రికిన్‌, ఎవరు = ఆఅవలనుండి 
యెవ్వరు పంసిరొకొ = పంపినారోకద్యా చిల్క_న్క్‌ పట్టి = పట్టుకొని లేన్‌ + ఓపుదే = తేయలవా* 





తాత్సర్యసు ; ఆచిలుక విడిపీంచుకొనుటకై మిగుల కొట్టుకొనుచుండ దాని'జెక్క_లలోనురడి 
యొకయు త్తరము (కింద పడా (_పఖావతి యాళ్చర్యపడి హాంసీ! యీవింత చూచితివా * ఇది మిగుల 
పరిశీలింపందగినవిషయ యు. జంకు లేకుండ నెవ్య రీయంతిపురమునందలి ఎవ్వరికి నీజాబును బంపిరోకడా ! 
చిలుకను బట్టుకొని 'లేగలవా + 


గీ అని ప్రభావతి పల్కిన 1 హంసి యపుడ, కూడ జని పట్టి తెత్తుం జోక్కు-వడ కెంత 
దవ్వు పాజెడు” ననుచుం బయతమునం బబిచె, శీ శుగతి నింత నంత నా+చిలుకం దగిలి, 
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అరయు దని _పథావతి, పల్కి_నన్‌ =చెప్పయా, చాంనీ = సు-ిఘయుఖ, చని, పట్టి కెళ్తున్‌ , చిక్కు. 

వడక = దొరకక, ఎంతదవ్వు = ఎంతీదూరమ్సు పాజెడున్‌ = పరుగతును శ, అని అపుడ = ఆక్షణమంకో 
ca hz జలే 

శ్రీ ఘగతిన్‌ = వేగమగుగమనముతో, ఇంతేనంతన =కిెంచెయు దూరములో, ఆ చిలుకన్‌, రగిలి వెంబడించి, 


పంతమునన్‌ = పట్టుదలతో, పఅవెన్‌ = పరు? శ్తెను, 


ఉ. అంతం బభావతీసతి వశేయస్యం గనుంగొని యింతి చూచితే 
యెంతటిచోద్నముల్‌ మొదల 1 నిక్కడ ని ట్లురు లెన్య రొడ్డిరో 
వింత యటన్న నీచెవికి $ వేండిగం బల్కుపికాళిం బటి శి 
శ్నీంతు నటంచు నేం గడంగి 3) చేసిన త ప్పీది కపప నోర్యంగన్‌. 182 


అర మఘము;---అంతన్‌ = అనంతరము, ( పభావతీసతి = ఉత్తమ, స్రీ యగు నా పభావత్సి వయస్యన్‌ ము 
ెలిక లెను కనుంగొని = చూచి ఇంతి, ఎంతటిచోద్య ముల్‌ = ఏంతపింతలో, చూ చితి + ఏ = చూచి 
తివాళి మొదలన్‌ = ముదట్క ఇక్క_డన్‌ , ఇట్లు ఎవ్వరు, ఉఊరులు == మృగములను, పతులను పట్టుకొన 
శేర్పటుచిన సౌధనవిశేషమయులుు, ఒడ్డ్జికో, వింత = ఆశ్చర్య గు, (ఇదముదటివింత యన్న మాట) ఆటు = 
అన్నన్‌ = అనలా, (వయస్య యనుచున్నది,) నీచెవికిన్‌, 'వేండిగన్‌ = వినుట నీకు దుస్ఫహ మగునట్టు, 
పల్కు =కూయుచుండు, పికౌళిన్‌ = కోయిలలగుంపును, పట్టి శికీంతున్కు అటంచున్‌, నేన్‌ = నేను, 
కడంగి = సాహానీంచ్చి చేనీనతప్వు ఇడి, ఓర్వంగన్‌ = శైంయట్క ఒప్పున్‌ = తగును. 


తాత ఎర్యమయుః:— పిదప (పఫావతి చెలియగు రాగవల్లరిని జూచి యెంతటివింతలోే చూచిలతివ్కే ముం 
దీయురుల నిక్క_డ "నెవ్వరు పన్నిరో వింతగా నున్న దనంగా - వయస్య యనును గ“నీచెవులకు. దాపము 
గలుగునట్టు కేయిలలుకాయుచుండ వానిని బట్టుకొని శిక్షీంతు నని నీను సాహానీంచి యీ తప చేనితిని, 
దీనికి వీవు సహింపవలెను. 


వి. :పీకములకాయత విరహులకు బాధకర మని వరి ంచుట కవిసనుయము. 


క్‌, చిత్తము మిక్కిలి యిపు డీ, ప్రికచందంబ యో హాభా కాబ్దలస 
న్నే శ్ర యది మాత మనుచన్‌,బ త్రిక పుచ్చుకొని విచ్చిగభాసురఫణితిన్‌. 188 





అర్హ సు; ఈప త్రీకభందంబు + అ = ఈ యుత్తరము విధమ్మే మిక్కిలి, చిత్రంబు = అద్బుత 
ముగా నున్నది, ర్డీ (పఖాతాబ్దలసన్నే్యత = ( పాతఃకొలపు తామర పువ్వులవలె (ప్రకొళించు "నే తములు 
గలదానా! (కలశబేటి వికసీంచిన కన్నులుగలదానవెతి వని భావము) ఓ (ప్రభావతీ అది = ఆయు త్తరము, 
చూతము = (మనమిద్ద మును) చూతము అనుచున్‌ , ప్నత్తిక్క పుచ్చుకొని, విచ్చి =మానీయున్న దానిని విప్పి, 
భాసురఫణితిన్‌ = మనోహరమగువిధమునం 
వ్యా. వి. ప త్రీ)క. అని తకొరద్యయముతో నుండవలె నని పాణినీయము. పల్‌ధాతువుకంశు 
ఫ్ట్రన్‌ = (తేన్‌ - అను (పత్యయముచేర్పలా - సత్‌ (తమ్‌ - అగును. ఈ తకౌరమునకు లోపవిధానము 
క్‌సరాదు. "కొన “ప్రమ అనురూపము చింత్యము. ఈపద్యమందలి (పాసములందున్న చిక, నేక 
శబమయులలోనీ తకెరమునకు “అనచిచి” అను సూ(తముచే వచ్చు చెకల్సిక తకౌరము విధించికొని చి త్ర, 
యె ర వాటి 
చెత్త అని 'సవరింపంబడినది. ము(దితీములందు సీకతకౌరముతో నుండుట (పొమౌదికము. 
అలీ 


న “ శ్రీముత్సరస్యలీ $ రామాకృపాసం|ప,యుకోపమాతిశ$ యో క్మికామ 
ధేను సద్భిళుదాంక $ దివ్య మంజీర సం, శోభితపాదకు $ శుచి ముఖకిని 


192 పభావతీప్రద్యుమ్నుము 


(పద్యుమ్నుం డూర్చిత 5 రగా ససివిన యి ట్టి రహస్య లేఖ 
(ష్రపభాభావతిం క బలు తెజుంగుల నీవు, వచియింపి” నని చదువుచునే యుబ్బి 


సంతసము నాంపయజాలకళచంక'వై చు,కొనుచునొకదాంటుగొని నిన్నులేగూర్చి కాంతుం 
డనిపినట్టి పత్తికయె కీదమ్మ భాగ్య, వతివి నీ వని చెలి ప్రభాశవతిని బత్కె... 184 


అర ము: -ాశ్రీమల్‌ .. . సొదకున్‌ , శ్రీమత్‌ = = శోభగలది యగ, సరస్యతీరామా = సరస్వతియను 
నింతియొక్క, కృపావా =దయచేత్క 'సం పయు క్త క = కూర్చ్పంబడిన, తొడుగం బడిన అని భావము, ఉపమౌాతి 
శయో క్షి 5 కాౌమడేనువ్వ్కు అను, సద్భిరుద = మూగ మగు సామర్గ యనక, అంక = చివ్నామగు, దివ్య 
మంజీర = _శేవ్య మగు భనంచెనే - (గందపెండారముశేత ననిభావము) సంశోభిత = అలంకరింపబడిన, 
'పాదకున్‌ = ల యగు శుచిముఖికిని, ఊగర్జిత సళ పూర్వకము'కొన్‌ ఆ జోర్డ్‌ తే = దృఢమైన, 
(పణయ = (పీతితోం చేయు(పార్థనక్సు పు -ర్యకముగాన్‌ = తో లంత ంగలదగునట్టు, (అనగా దృఢమైన 
( పీతితోగూడిన న ముందుగా జేసీ యని భానము) అనిపీనయట్టి = “పంపిన, రవాస్య లేఖ . 
ఏకాంతపుజూబు, (జాబు). అను నర్గఘున లేఖ - పుంలింగము, గీంత యను నర్గమున లేఖా = రేఖా. 
శ్రీలింగము, "కాన “లేఖి అని యగుననియు, పుంలింగ *లేఖి శబ్దము “లేఖము అని యుండ దగు 
ననియు నూ. ని, కౌని యీ (ప్రయోగము ననుసరించి పుంలింగళబ్దము చరి_తాదులలో6 బఠకించుకోం 
దగుకుం చర్మితాదు లాకృతిగణము.) (ష్మ్యపభాభావతిన్‌ - (ప్యపభావకృష్ణమగు శ కాొంతీగలది. లతణచే 
మెటుపు - దానియొక్క ఛావలతిన్‌ = కౌంతివంటి కాంతిగల దానిని, (_పభావతి అని [(వాయుటకు 
బదులుగా నుత్కట[ పేమవకుండై (వానీతినో లేదో యని (పభా ! యను నతరములు రెండుమాజులు 
_వానీనా6 డని ధ్వని) పలు దెజుింగులన్‌ = -ఇక్క్కువిధములచ్చే, నీవు వచియింపన్‌ = వర్ణించి వెప్పలా, 
అని చదువుచును-[ఏ = (రాగవల్ల ర) పకించుచుస్కె ఉబ్బి = ఉప్పొంగి సంతసమున్యు ఆంపజాలక్క చంక 
వైచుకొనుచున్‌ = (రెండవ చేతిలో జాబుండుటబే) ఒక్క_చంకచే చేనీకొనుచు (చంక - సం, కతఖ 
ఒకదాయటుగొని =ఒక గంతువేని, నిన్ను(గార్చి=ని న్నుద్దేశించి కౌంతుండుడా(నీ) (పియుండు, అనిపినట్టి= 
పంవీనట్టి ప తొకయు కదమ్మ = ఊ శ్లరమే కదమ్మ, నీవు భాగ్యవతివి = మంచి యదృష్టముగలచానవు, 
అని, చిలి = సకియ (రాగవల్లి 8), పల్మెన్‌ = అనెను, 


త సరస్వతీజేవి “దయతో ఉపమౌతిళయో క్తి కామభేనుి వనుబిరుదాకరముల'చే 
చీహ్ని క మైన సెండేరము 'సషయముగా. దోడిగిన కోలుగల శుచిముఖికీ | (పద్యుమ్నుండు బలమైన (_ చీమలతో 
Bas ముందు చేనీ పంపిన యేకాంకసుజాబు. (ప్యపభాభావతిని సీవు -పక్కురీతుల వర్ణన 
వూర(కముగా౭జెప్ప - అను నంకదాంక చదువుచునే ఉప్పాంగిపోయి సంతోషము పట్టంజాలక, చంకవైచు 
కొనుచు ఎగిరి యొక్క._గంతునేసీ (ళు ద్ర _త్తరము నిను( గరార్చియేకదమ్మ న పియుండు పంవినాండు, 
నీ వెంత యదృష్ట్రవతివి” యని 'రాగవల్లి రి పల్కెను 


వి. వ---ఇందు జాబు(వాయు (క్రమమునందలి యాచిక్యము నుత్యము. (ప పభాభావతి ఆని (వాయు 
టలో (పద్యుమ్నునకో( గల(పేమమున రెంజేసీ మాటు లొాకొ_క్క_యకురము _వాయుటయే కాక్క 
ఉత్క_ంశాతిళయనున మనళ్చలనము గూడం గల్లుటయు - దానికిని సరస మగు నర్హ విశేషము కలుగుటయు 
నదిపకృతమున కెంతయు నుచితముగా నుండుటయు సూరన పతిభకుం దార్కాణములై "క "కావ్యమునకు 
శోభ గగూర్చుచున్నవి. రాగవల్ల రి తనచెలిక త్రై యభీస్టసీద్ధికి సూచన కనిపింపయగనే యుప్పొంగి సంతసమున 
నొక్క_గంతువేయుట ఒకచేతిలో ను క్లర ముండుటే ఒక్క_చంకయే వేనీకినుటయు ఆమె యదృష్టమును 
పొగడుట లోకస స్వఫావమునరు నద్దమైనది. 


అలం:- స్వభావ 


(18) తృ తీ యా శ్వాసము 198 


చ. పలికిన నట్ట యున్నదియె $ ప త్తి కలో నడకించెదో ననున్‌ 
జెలి యిటు చూపుమా యనుచుం $ జేర బోవ్రచుం జేయి సాచెనా 
యలినిభవేణి, తత్సఖయు $ న ట్టిటు పాజుచు బేవ్రనాన యేం 
గలయది యంతయున్‌ జదువణీగా విను బూచెదు కాని నానుడున్‌. 185 


వ 


అర ము;---పలికినన్‌ = చెలికత్తె యి ట్టనంగా, పత్రికలోన్‌ = జాబునంద్యు అట్లు -- అ= ఆ (పకా 
రమే ఉన్నదియె = ఉన్నదా€ ననున్‌ = నన్నును అడకించెదు + ఓ = Se 3 ల 
చెలి = ఓ సకియాా ఇటు, చూపుమూ, అనుచున్‌, ఆ యలినిఛచేణీ = తుమె శ్రిదలవంటి జడ గల యా(పథా 
వతి చేరన్‌ + పోవుచున్‌ = 'సమీపించునట్లు వెళుచు, వేయి, చాచెన్‌, తత్సఖియు = ఆ చెలిక కెయు, 
అట్టిటు = (ఆమెకు దొరక కుండుట కై) ఆ వంకకు సే వంకరును, పొటుచున్‌ = పరుగెత్తుచు, 'జీవునాన = = 
చేస్తనితోడు, ఏన్‌ = "నేను, కలయది = G&G శ్రరమందున్నది, అంతీయున్‌, చదువంగాన్‌ = వినుము, 
చూచెదుకౌని = చూతువుల్కే తరువాత నీవుచూడ వచ్చునులే అనిభావయు. నానుడున్‌ = అనుటయును, 


తాత్పర్యము: చెలికర్తై యిట్లనంగ్యా నా (ప్రభావతి ఉత్తరమం దట్టున్నదా* లేక నన్ను పరిహాసము 
వేయు -చచుంటివా * ఏది చూపీంపు మనుచు దగ్గణ ేంగుచు చేయి బాచెను. ెలికత్తియునామెకు దొరక 
కుండుటకై యిటు నటు పరుగెత్తుచు దేవుని నొట్టు - జాఖబునందున్న దంతయు నుచదువుదును. నీవు 
వినుము, 'కెకవాతే చూతువుగాని 6 యనుటయు. 


ఆ. ఆవిధిం దప్ప కున్నం జెల్కీయా ! ననుం జేకొను పెట్టు? వ్ర ప్రభా 
ఛావతి నాగ నెవంతయొ $ పర్రీక యిం౦కొను "లెస్స free నా 
కీవల దన్న నె మైబులవే భ్‌ వదాఖ్యయె కాదే యిట్లుగా 
నోవనజాథ్నీ వర్ణ -పునరు] _క్రీగ వ్రాసినవాండు (భాంతిశేన్‌, 186 


అర్థ ము:ః--- చెలియా ఆవిధిన్‌ = నీవుచదివినవిధమును, తప్పక = eo ఉఊన్నన్‌ = 
సరిగా ఉ క్తరమందమే, ఉన్నచో, ననున్‌, వేకొనుట = టు. స్వీకరించుట, ఎట్టు = 
ఎట్టుజరుసును. (ప(పళ్గాభావతి, నాయగన్‌ =అనలూ, ఎవ్యత యొక ఇంకను పత్రికా ఊ త్తరయున్సు లస స్పగన్‌ = 
బాగుగా, చూడుము నాకున్‌, ఈవలదు = ఈయవద్దులే అన్నన్‌ = అనయా mre ge తామర 
పువ్వులవంటి కన్నులు గలయో( పభావతీ, ఎట్లు, ఎజుయవేజా ఏలయెజుంవు భవదాఖ్యయె "5 "కొచిజనీ"పేనే 
కద్యా ( ఛాంతిచేన్‌ = (వాసీతినో లేదో యను (భమచేత్క వర్ణ పునర్నుక్షినన్‌ = (వాసీనయకురమే మరల 
వచ్చునట్టుగా, _వాసీనా(డు. 


తాత్పర్యము: ;--ఓవలీ ! నీవు చడివిన శే లేఖయం దున్నచో అతడు నన్ను స్వీకరించుట యెట్లు 
గలుగును (ప_పభాభావలి యన నది యెవ్వకెయో శ కొని చేను గానుగడా ! నా కీయ వద్దులే. ఉ తరము 
నింకను బాగుగా చూడుము, అనయా - నీపేళే కదా! ఎబ్లిణుగవు * న్నీ పద్మ నేతా ! 1. అకండు. బుద్ధి 
స్టీరయుగా లేక్క _వానీనయకురములే మరల వచ్చున టీరీతిగ, ( (మానం 


వ్యా బి. నాల్‌ - నాన్‌ - (అను 4 నుజీ) = నూ. అగును కన్సు కనులకు ము, జ్లీత్తులు 
పరంబులగునపుడు కౌ, నా, కొనలు విభాష నగు. బాల. (క్రియా. 96, చే “నాన్‌” అనియు, నూ. నుజ్యంతం 
బగు నగుధాతువు (క్రీయావిశేషణంబుల కను_పయు కృంబగు. నుజీకి విభాష నగు, బాల. (కియా. 15, చే 
“శాన్‌” అను అగుధాతు నుజంలేము చేరంగా. నాన్‌ నా౭గాన్‌ -అయ్య్కి నూ. దానికి (హస్వంబు BENS 
నగు. చాల. (కియా, 116. చే “నాయన్‌” అని రూపనిద్ధి. ఈన్‌ -- వలదు. ఇచ్చు + నుడి, అని యుండ 
నూ, ఇచ్చునకో సర్యంబున “కీ యగు. బాల, (క్రియా, 92, ఛే - ఈ సర్యాదేళం బై ఈక్కు ఈన్‌, అని: 


194 పృథావతీప్రద్యుమ్నము 


యెనది. నాన్‌, నాంగన్‌' - అనునవి “అనుి ధాతునుబ్యంతములు, “ఈన్‌' అనునది ఇచ్చు” ధాతునుబ్యం 
భరూపము. 


వ. అనుటయు. 187 


cf ట్టటు కాని మది యిల, నట్టటు పాటుక్‌ మృగావీ, $ యవలం జదువు మే 
నిక్లే యుంజెద నావుడు, గట్టిగ నళ్లేని వినుము $ కడమ చదివెదన్‌. 188 


అర ము;---అని రాగవల్లరి పలుశయగ్యా అది = (భాంతుండై _వాసీన యామౌాట, ఎట్టటు = 
సీ విధయుగా'నెనన్సు కానిమ్ము, మృగాక్నీ = లేడికన్ను లవంటి కన్నులదానా ! అ ట్లిటు = అవంకకు 
నీవంకకు, పాజక = సరుగిడక, ఆవలన్‌ = తరువాత దానిని చదువుము. ఏను = “నేను ణే = ఇప్పు 
డెట్టుండితినో అబే విధముగా (కదలక), ఉండెదన్‌ = ఉందును నావుడున్‌ = అని (ప్రభావతి యనా, 
గట్టిగన్‌ = దృఢముగా (నిశ్చయముగా), అ మేని = నీవు చెప్పినట్లు కదలక నిలిచితివేని, వినుము కడమ = 
మిగిలినది, చదివెదకా = చదువుచున్నాను, 


న, అని ప్ర థమ (శుతాంతంబు నందుకొని యి ట్లని చదువం దొడంగె. 189 


అర్థము:---అని, (పథమ (శుతాంతంబును = మొదట (పభావతిచ్చే వినంబడినదాని తుదన్సు అందు 
కొని ఇట్లని, చదువన్‌ , తొడం7న్‌' = (పారంభించెను. మొదట విన్న దాని తరువాత. భాగము మొదలు 

"పెట్లి యీ రీతిగాం జదువ నారంభించెనని భావము. ' 

మ “పవ భాభావతిం $ బలుదెణంగుల నీవు వచియింప నపుడు 9 నిర్భచన వృత్తి 
నే నుస్కి- కల్లగు 5 ట్టింతియె కాని యా యింతియంగము లెన్వి 9 యెట్టుచెప్పి 
తవి యెల్ల నట్ల నా? యాత్స్నః దద్దయు. బడి, యచ్చున నద్దిన $ భమర నంటి 
మలిచిన గతిని మిక్కిలి దృఢ త్వముం జెంది, సగుణ సంపడ్ణార $ వమున సేము 


యూోాంది బడలించు చున్న వి యోమ రాళి, యధరసుధంచేర్చుమని'వేడు4మామృగాశ్నీ, 
నని చదునునంత గొబ్బునణీజని సురార్కిపు తి సఖిచేతి ప త్రీ కొణేబుచు ఏకొనియె. 140 


అర్థ మః పభాభావతీం బలు'తెజుంగుల నీవు వచియింపకొ=(మొదట వినిపించినదాని ఈ యంత 
భాగమును (గ్రహించి యి ట్లనుచున్నది అనుభావము.) (ప పభాభావతిన్‌ = మెజస్రతీ(గ యొక్క "కొంతి 
వంటీ "కౌంతిగల (పభావతిని గార్సి, పలుదెజుంగులన్‌ = పెక్కు_విధభయులుగా, నీవు వచియింపన్‌ =(వర్తించి 
చెప్పుచుండంగ్యా అప్పుడు నిర్వచన వృత్తిన్‌ = మాటలేని నర్హనముతో (మాటాడకుండ నని భావము) 
చేను ఉన్కి_ = ఉండుట, కల్ల గుట్టుకాకపట పు ధైర్యము, ఇంతియె కొని అఆయింతి యంగంబులు == 
ఆ (ప్రభావతి యవయవములు, ఎవ్వి=ఏవ్కి ఎట్టు == ఏ రీతిగా చెప్పితి = వెస్పితివ్కో అవి ఎల్లన్‌, అట్లు 
+అ నాయాత్మన్‌ = నామనస్సునందు, పడి = నీటిలో రాయిపడినట్లుపడ్కి తద్దయున్‌ "= 'అత్యంతమ్యు 
అచ్చునన్‌, అద్దినట్లు = ఒ త్రీనట్టు అమరన్‌ = తగిన రీతిని అంటి = లగ్నమై, మలిచిన గతిన్‌ = 
(జాతిని) చెక్కిన విభమున్క మిక్కలి దృథత్యమున్‌ = స్టీరత మును చెందికాపొంది “సగుణ 'సంపగ్గౌరవ 
మునన్‌, స్వ = తన యొక్క, గుణ సంపల్‌ =సగ్‌ములసవ్చర్దియొక్కం, గౌరవముసన్‌ --ఏమొ = బరువుచేత6 
గాయబోలున్కు ఊంది=నొక్కి పట్టి బడలించు చున్నవి = ఆయాస ెట్టుచున్నవి. ఓమళరాళి. = ఓ యాండు 
నాంసా * అధరసుధన్‌ = మోవి 'సంబంఫమగు నమ్బతము చేత 'తేయ్వము = (నా) ఆయాసము తీర్ఫుము 


తృతీయాశ్వాసము 195 


అని, ఆ మృగాతీన్‌ = ఆ 'లేడికన్ను లవంటి కన్నులుగల యాయింతిని, 'వేడుము = కోరుమ్ము అని చదువ 
నంతేన్‌ =చదువు సరికి సురారిపుతీ=[పభావలి (సురలకు =దేవతలకు, అరి శ తువగు res 
పుత్రి) నొబ్బునన్‌ = వేగమూ, చని= =(దగ్గజకు) వెళ్ళి సఖిచేతి పత్తింకకా=చెలిక శోతీభేని జాబును, 
పుచ్చుకొనియెన్‌ = తీసీకొ-నెను, 


తాత్సర్యము: --(పభావతిని సెక్కు_విధముల నీవు వర్షించి చెప్పుచుండంా నపుడు నేను మాటాడ 
కుండుట కపటపు భ్రేర్యము. అంతియ "కొని అయింతి తవం పకపక న్‌ వెట్లు వఎెప్పితివో, అన్తే మనసున 
దటాలునం బడినవె యచ్చ త్రి త్తినట్లు ము(దితమ్ములె రాతిసెని చెక్కి_నట్టు నీరము'లె అందలి యుత్తమ గుణముల 
బరువుచేతనేమో ₹ "కొని హృదయము నొక్కిపట్టి హా "ొట్టుచున్న వి. "క శాన నో హాంసీ! అధరామృత 
మిచ్చి నాయాయాసమును దీర్చుమని చేదుకొనుము. అని చదువు సరికి _పథావతి తటాలున దగ్గాిశేయి, 
యాచెలిక త్తే చేతిలోని జాబును పుచ్చుకినిను. 


అలం, :--ఉక్సేక్క సారము. 


వి, :--(పభావతి యవయవ నర్హసము వినుచుండం (బద్యుమ్నుని మనసున ముందునీటిలో రాయిపడి 
నట్టుపడి, యందచ్చ త్తి త్రినట్లుగానె శిల పే మలిచిన క్రో, (కమముగా వాని గుణముల బరువుచేతి, మ 
నక్కిపట్టినట్లు బడలిక పుట్టించు చున్నవి యనుట క్లో. లీనేవ (పతిబించిలేవ లిభితే వోత్కీర్ణ రూపే 
చ (ప్రక్యుశ్తే సీవచ వ(జలేపఘటితే వాంత ర్నిఖాలేవ చ, సా న శ్చేతనీ కీలితేవ విశిఖై శ్చేతోభువొో స 
శ్చింతా సంతతి తంతుజూల నివిడ స్యూ లేన ప. (సియా, అను మాలతీ 'మాధవమునకు ఇభాయగా 
నీపద్యము గోచరించు చున్నది. 


ఉత్పాహ. పుచ్చుకొనుడుం 'బెనంగం బోక $ బోటి చేయి వదలి పో 
నిచ్చి నాకుం జదువం దగద $ యింతనుండి మిక్కి-లిన్‌ 
బచ్చిగా వలపు "లేటఫపజచి వ్రాసినాండో స్‌ 
యిచ్చం జదువుకొనుము వెనుక నిపుడు దాంచి నావుడున్‌ . 141 


అర్హము:---పుచ్చుకొనుడున్‌ = పుచ్చుకిొన్న పిదప, బోటి= చెలికత్తె ఇఉనలబోక=గుంజాలాడక, 
వేయి వదలి, పోనిచ్చి, ఇంతనుండ్సి మిక్కి_లిన్‌ , పచ్చిగాంగన్‌ = బట్ట బయల గునట్టు వలపు = -ప్టీమమును, 
కేటపణచి = _కటించి (వానీనాండొ = (వానీనాంజేమొ, ఇంతనుండి = ఇటనుండి నాకున్‌, చదువన్‌ 
తగదు -- అ= చదువే తగదు, (కొను) ఇపుడు =ఇప్పుడు దాంచి, వెనుకన =తరువాత, సీయిచ్చన్‌ =నీయిస్ట్ర 
(పకొరము, చదువుకొనుము నావుడున్‌ = అనినపిదప. 


తాత్పర్యము: తట్టు (ప్రభావతి లేఖ పుచ్చుకొనలా చెలికల్తై పెనంగులాడక్క చేయి. వదలివేనీ 
“ఇక్క_డనుండ్‌ వల పంతయు బయలుప డ పచ్చిగా (వాసీనాండు కా "కొంబోలున్సు కొన చేను చదువుట 
న్యాయ్యము గాదు. ఇపుడు దాంచ్చి, తరువాత నీయిచ్చ దీజంగా చదువుకొనుమనంా. 


వ. ప్రభావతి శావంబునం గోపలజ్ఞాలోల యగుచు లేఖ నలిపివేయం బోయిన 
రౌగవల్లరి సె క్కా-నలిడుచుం hn మనంబున నింత ఘనంబుగాం 
బూని 'యున్న దానవే దానవేశంరతనూజా సీయోజ మేలు మేలు చాలుం బదివేలు 
వచ్చె నాచేతికి 'దెమ్ము తేవేనిం బదిలంబుగాం. బొదివి దాంచుము. మొదల 
సీయాకునకు నీకుంబని యేమి యామహానుహుండు శుచిముఖ పేరం బు ల్తెంచినాం 


106. వృథావతీ ప పృద్యు మ్న ము 


డింతియ యాశకుంతకాంత చూచుకొనకుండ మనలో మనమె యడంచిన నది 
మెట్టుండు మనము దానితోడం జేసిన స్రాణసఖ్యం 'బెట్టిదియగు గట్టిగ నింతవట్టు 
సవ భావించికొను వముదియునుంగాక నీపోకడమాలినతనం బేమి చెప్ప వల్లభుండు 
వాల్లభ్యంబు నెజపి యనిపినపల్రిక భాగ్య వతులు కులేవతంబలం బూజించి 
దాంచికొనుట యొప్పయగాక యి పెట్టు చేయుటకంకు నమంగళంబు గలచే యని 
యదరవై చియు బుజ్జగించియు బోధిరటీయు వారించె, నంచయు నించుక దవ్వునన 
చిలుకం గూడముట్టి పదంబులం బొదిగి పట్టిన నది యిటు నటు వెనంగుచు 
గీచుకీచు మని OSE Rs గజచుచు శాక బీశాకుపటిచిన "రేస్టి 
“మోసి గడుసుంబులుంగ మెలింగించి చావక వేవేగ నావెంట రము స్ట్‌ ఉక్క_లలో 
దాచుకొని యెక్క డెక్క-డి లేఖ లక్కడకు నడుపుచున్న చానవ్ర రక్క-సులజేని 
యాండుబిడ్డ నిన్ను౦బట్రి తెచ్చునందాశక నదె కదలకున్నది యనిన నది యి ట్లనియె, 


అరము! me భావంబునన్‌ =మనసునందు, కోప లజ్ఞాలోల - కోప = తన్ను పరిహనీంచు 
టచేం గలిగిన, కోపముఇేతను, ల లజ్జా = (పద్యుమ్ను డట్టు గుట్టు విడిచి తన్ను నధరామృతము కో రుటపేం 
నలిగిన, సిగ్గు వేతన్కు లోల = చలించినది ఆనలు = ఒట్టు, ఇడుచున్‌ = సెట్టుచ్చు పడుచుందనంబును కా 
పనీశనమున నుండు నవివేకమున్కు ఇంత ఘనంబుగాన్‌ = ఇంత యధికముగా నీయోజ కా సీపద్ధత్కి లేక్క 
నీ నేర్చు, మేలుమేలు = మెచ్చందగున్కు బాలున్‌, పదివేలువచ్చెన్‌ = చాల లాభము వచ్చెను. (మిగుల 
నష్టము వచ్చెను. అనిఫెవము - వ్యాజస్తుతి,) పొదివి = పొదిగి ఇతరులకు కన (బడనట్టు (కము కొని, 
చొంచుము = మటుగుపటుపుమ్కు ఈ యాకునకున్‌ = ఈ జాబునకు - (తొటాకుల౫ని 'వాత్‌ లన్నియు 
జరుగునా౭టి జాతీయము) నీకున్‌ పని = సంబంధము ఏమి=ఏమి గలదు, (ఈ యు ం త్తరమునకో నీకు "నేమి 
సంబంధము అని అనిభావయు) ఆ మహామహుండు = ఆగొప్ప తేజస్సు గలవాండు, లేక గొప్ప'సంతనము 
గలవాడు, (మువాస్సు= తేజస్సు, మహము = 1 సంతోషము 2 ఉత్సవము.) ఇంలియ, ఆ శకుంతకెౌంత 
ఆ యాండుపత్సీ శుచిముఖ్సి శరుంతిని. పత్నీ శకుని శకుంత శకున ద్విజాః - అమరము అఆడంచినస్‌ = 
కప్పిపుచ్చినచో, (పాణసఖ్యంబు = (పాణసంబంధ మగున్నేహము (కొని చేహసంబంధము శౌనిది,) 
ఫావించీకొనుము = ఆలోచించుకొనుమ్ము వల్లభుండు = (పియుండు, వాల్లభ్యంబునన్‌ వ మ. 
అనిపిన ప పత్రిక = = పంపినజాబ్బ్కు ఫాగ్యవతులు = (అట్టి అదృష్టము గల యింతులు, (అట్లు శ్రీ శ్రీ 
సామాన్య మునకో దుర్గ భ మన్ననాట) కులబేవతంబలెన్‌ =గృహ చేవతవలె, ఇలు వేల్చువలె, ఇట్టటు వేయుట 
కంటెన్‌ = నలిపి పొడుచేయుటకంకై. అమంగళంబు = అశుభము = (ఇట పాడుచేయుట్‌ యని వాచ్య 
ముగా ననక ఇట్టట్టునే సేయుట అనుట సౌకుమౌర్యమను "కొవ్వగుణము అన్సి అదరవైచియున్‌ = 
జడివీంచియు, గపేచిముఖికి పంపినయు తీరమునకు నీకు సంబంధమేమి మున్నగు వాక్కు_లశేత నని 
భౌవము.) బుజ్జగించియు కాలాలించియు - "(నాచేతి కిము లేకున్న నీవు జార త్లగా దాంచి యుంచుము 
మున్నగు పలుకులే నని భావము.) బోధించియు= ఉపదేశము చేసీయు (“పియుండు | శీమతో స స్వయముగా 
జాబు నంపుట యొంతటి యదృష్ట మే ఇది యందణకు లభింపనిడి. కొన "నా జాూబును నిలువేలుపువలె6 
బూజించుకొనుసనది మున్న గుపలుకుల చేత నని భౌవము.) వారించెన్‌ = జూబును నలిసీవేయకుండ మొన్పెను, 
(ఇంక నటువంక పోయిన) అంచయున్‌ = శుచిముఖి ఇంచుక దవ్వునన్‌. + అ = కొంచెము దూరమునంటే్వే 
పదంబులన్‌ = కాళ్ల చ్చే పొదిగి = ఆక్రమించి, (కమ్మి; ఇట్టునట్టున్‌ = తప్పించుకొనుటకు ఈవంకకో = 
నావంకక్సు ెనంగుచున్‌ = లాగులాడుచ్చు -వీకాకుప తచినన్‌ = కలంతపట్లగా చేసీ = కోపించి, (లేక 
చెలరేగి - అనవలెను, ఇట కోపించుట ఉచితము, కాని విజంభణము కారదు. నిఘుంటువులందు 
కర్ధారేన్సి చ్చు? అనునర్ధము కనయడదు గడుసుంబులుంగ = ఓచెడుపిట్టా = (కాళ గడు సన విల్లు గుజను 


|| 
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పేళ్లు”? అని యాం[ ధ'నామ సం(గహము. మానవ షం ఎక్క డెక్క_డి కేఖలు = వెందెందుగల జూబుల్కు 
(అక్కడ, ఇక్కడ, ఎక్కడ, అనునవి వృ_భ్రీయందు మా(తమే వికల్ప మగా నౌపవిభ క్టికయుల్పు) రక్క_సుల 
“ట్రని యాండుబిడ్డ = రాకు సరాజుయొక్క_ కూతురు - (పభావత్కి అందాశన్‌ = అంతవణకు, 


వాం. వి. —తెము, లేవ. ఈరెండును తెచ్చు ధాతువు నుండి వచ్చిన రూపములు, అందు - (పార్ల 
నాద్యర్థయున - తెచ్చు ము - అని యుండ్క సూ. తే, తేరులు తెచ్చున కగు.చాల. (కియా 98. చే. తెచ్చు 
ధాతువునకు సర్వాబేళముగా కే వచ్చి - తే + ము లేరు + ము, అగును. తే?+ము అనునది సూ. ముజ్డు 
పరంబగునపుడు దీర్ధ్యంబునకు (హస్వంబును, మువర్ణ కంబునకు మౌముడియునగు, బాల. క్రియా, (1, చే_-తెము 
అగును. తేరుయు అని రెండవ రూపమును నీద్దించును. తేవు + ఏనిన్‌ - అనుదానిలోని “లేవి అనునది వ్యతి 
శెకార్గక మధ్య మైకవచనరూపము. తెచ్చు 1 లజి - అనియుండ *లజొ ముత్తులలోనిదికొన “తే తేరులు 
శతెచ్చునకగు అను నూ తమున - కే. లకి, అనియుండ లకౌరమునకో మధ్యమ వువర్ణ క మాడేళమై, 
రేవు అని అగును, తేరు ఆదేళమైనచో లజి జీత్తుగాన తేర-అయి, వు చేర, “తేరవుఅని యగును. 'పు'క్తెంచు'- 
పుచ్చు -- తెంచు - సూ, అయ్యది (తెంచు పరంబగునపుడు చువర్ణ ౦బు లోపించు. బాల. (కియా, 112. 
ఇట “చు జాతిపరము కొన రెండుచకౌరములు లోపింపలగా - పు + తెంచు-ఆని యయి, నూ. (తికంబు 
మింది యసంయు క్ర వాల్లునకు ద్విత్వ ంబు బహుళంబుగా నగు. చాల, సమాస 14. లోని బహుళ గహణ 
ముచే - నిటనిత్యద్విత్వము వచ్చి ఫుత్తెంచు, అగును. అని కొందజిమకేము, పుచ్చు + తెంచు - అనునపుడు 
మీ౭ది బాల. (క్రియా. 112 చే “చు” వర్గ ంబునకు మాతమే లోపంబురా *పుచ్‌ + తెంచు అని యుండ 
నూ, చకౌరంబునకు హలు రాం బరసవర బగు (హల్లురాన్‌ = హల్లుపరముకెగా) ఆం_భశోబ్ద సంపగహాయు 
రు (రపకీర్ణ) 68 నూ. చే. పరవా ల్లగు తకౌర సవర్గనుగు తకౌరము చకౌరమునకు ఆబేళమై, పుల్‌ 4 
తెంచు - “పుశక్తెంచు” అని నీదించినడి అని కొందజమతము, పోకడ మాలినతనంబు = పోకడ మాలిన దాని 
తనము. సూ. తేన వర్ణకంబు పరం బగునపుడు తచ్చబ్దార్భ మునకు లోపంబు విభాష నగు. _పౌథ, తద్ధిత, 2 
గడుసుంబులుంగు. (గడుసు -- ఫులుంగు) నూ. సమాసంబుల నుదంత త్రీ సమంబులకుం బుంపులకుం 
బరుషసరళంబులు పరంబులగునపుడు నుగాగమంబగు. బాల. సంధి. 24, చేత - నుగాగమము ( దుతకొర 
ములువచ్చీ రూపనిద్ధి నొందును. వేవేగ = వేగ “ వేగ - నూ. అ్యమేడితంబు పరం బగునపుడు విభక్తి 
లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల, సంధి. 40. లోని “బహుళ గహణముచే “ఇంచుక నాల డితాగదు 
లందలి యంతిమాతరంబునకు లోపంబు నగు. అను వృ త్రివాక్యముచే “వసి లోని గి లోవింప - చేవేగ- 
అయినది. “ఎక్కడికి అను ము[దితపాఠములు | భాంతిమాలకములు 'ఆక్క_డ్క ఇక్కడ, ఎక్కడో అనునవి 
వృబ్రిమా_తమందే యాపవిభ క్లికయులు. కొని పృథగ్గివాణయున ననాపవిభక్రీకములు. కౌన “ఎక్కడకు 
అనునది సాధువు. 


క. చంపిన జంపుము న న్నటు,గొంపో కోండినను జాలు $ గొసర కదయతన్‌ 
జంపిన న న్నొకటిన మజ్కికొంపోయిన చెంద జె ట్లగుదురో యెజులన్‌. 148 


అర్హము:---నన్నున్‌ , చంపినన్‌ 4 చంపుము = చంపవలనీన యెడల చంపుము - అటు ఆ (పభావతి 
యున్న వై పునకు, కొంపోక +- ఉండినను = తీసీకొని వెళ్ల కున్నచో, ఇాలున్‌ - కొసరక = 'సంకోచింపక్క 
అదయతేన్‌ = దయలేనివాని తనముచే - (అనంగా నిర్భయముగా) - చంపినన్‌ = చంపుచో నన్నున్‌, 
ఒకటిన్‌ + అ = ఒక్కదానినే (చంపుట యగు నని యధ్యాహారము మటీ = అట్టు-గాక, కొంపోయినన్‌ = 
తీసికొని వెళ్లినచో, ఎంధబు = ఎంతేనుంద్సి ఎట్టు = ఏ విధముగా, అగుదురో = అగుదురో కదా! 


తాత్పర్యము: నీవు నన్ను జంపవలనీనచోం౭ జంపివేయుము. (పభ్‌'వతియొద్దకు మౌా(త్రము కొని 
సోకుము. చంపినచో నాయొక్క ఛావుతోచే తెమలును. కొనిపోయినచో నెంతమంది యేమగుదురో 
"తెలియదు, . | 


198 ప్రభావతీ ప్ర ప్రద్యుమ్న ము 


ఏ :._--చంపీినం జంపుము చంపిన నన్నొకటిన - తెలుంగు జాతీయములు, 


వ. అనుటయు, 144 
అర్థ ము:---అనుటయున్‌ = చిలుక యిట్లు పలుకగా - శుచిముఖి - అధ్యాహారము. 


క. నిను విడిచిన. గొంపోయినంబనికొదువలు లేమి సరియె $ ప త్తి కేజి 
క్కినయది నీ విశ నీడిగిలిన నొచ్చుట మోందిమిక్కి-లి వివేకింపన్‌. 145 


అర ము:---పనికొదవలు = కార్యలోేపములుు లేమి = లేకపోవుట్క ఈడిగిలినన్‌ = ముందునకు 
రా నని మొండితనముచే దిగలాగినచో, వివేకింపన్‌ = అలో-చచింపలా, మీంచి మిక్కిలి = అధికము, (మిందు 
మిక్కిలి అని వ్యవహారము.) 


తాత్పర్యము: నిన్ను విడిచిపెట్టినను, (ప్రభావతి యొద్దకు. గొనిపోయినను ఫల మొక్క_ శు. జాబు 
మాకు దొరకినది. కొన మొకం గావలనీనపని చానితోచే పూరియగును. నీవు నాతోళాక యిీడిగిలం 
బడితివా నీవు బాధపడుటమౌా( తము మిగులునే కొని నిన్ను మా(త్రేము కొనిపోకమానను, 


శే, వచ్చితేనియు వను | ప్రభావతి మనమున, కెట్టిగతినై న దయపుట్టో నేను జెప్పి 
నిన్ను విడిపింతు ననుచు దీనిడక బలిమింగొని చనంగ మరాళి కీట్లనియె జిలుక, 


అర్ధము:--సుగమము, 


య. :--వచ్చితివా (ప్రభావతి మనసునకు దయపుట్టునట్లు చెప్పీ నిన్ను నామెచే విడీపింతును, 
అంతియకాని విడుచు నధికొరము నాకులేదు. అని నూచించి "పలాత్కారకుగా తీసీకొని పోవుచుండ 
శుచిముఖితో చిలుక యిట్లనెను, 

వి. : ఎవరికో యొవ్వరో యుర్తర మంపిరని మాత్రమే "కొని శుచియుఖి యది తనకు (వాసీనదే 
యని తెలినీనయెడ చిలుకను బాధింపదు. "సంభావించి యుండును. అట్లగుచో చందవతీ గుణవతులకథ 


మటొకరీతిగా జరిగియుండును, ఆందులకై పత్తి)క (కిందంబడేన తోడసే శుచిముఖి నక్క_డనుండి పంపి 
చేయుట యెంతేయు 'సముచీతేము, 


ఉ. ఏల .చలంబు నీ వడిగోదేని వచించెద నాదుగోప్వమున్‌ 
బేలవె యార్చి లేళ్లం దలగఇెట్ట రహస్యము దప్పు నన్నచోం 
దాలిమి. గప్పిపుచ్చినను  దద్దుణ ముక్కొ-కచో ఫలించు, నా 
'వేళయబపంచుసేయ నొకపీసము $ గల్లదు హింస తప్పదున్‌. 147 


అర్థ ముఃచలంబు వ పట్టుదల, ఏల = వెందులకు * నీవు అడిగదు + ఏని = అడిగితివాా నాదు 
గోప్లమునో = నారవాస్తమును - వచించెదను = చెప్పుదును ఆర్బి = ఆడించి తేళ్లన్‌, తలన్‌, ఇట్టన్‌ = 
తేళ్ళ ను తెచ్చి తీలమి(దం బెట్టలా - (నిర్బంధించి బాధింపగా నని భావము.) జైలవాజు = మార్టురాలవా శ 
నీవు మూర్ధురాలవు "క "కొవు అని భావము, రహస్యము = దాయందగిన విషయము (బయలు అ చసవచో) 
తేస్పును = చ ఇడీపోవును, అన్నచోన్‌' = అను సమయమందు తౌలిమిన్‌ = ఓగిమితో, కప్పిపుచ్బినను' = 


తృతీయాశ్యాసము 199 


ముగు "పెట్టినయెడ, తద్గుణము = ఆ దాంచుటవలనం గలుగు మంచి, ఒక్కొక్క చోన్‌ = ఒకొొక్క_ప్పుడు, 
ఫలించున్‌ = లాఫించున్కు ఆ వేళన్‌ = అట్టి నిర్బంధించిన సమయమున, పపంచుసేయన్‌ = చెల్ల డిచేసీన 
యెడల, ఒక వీసమున్‌ = ఏకొంచెమును (వీసమ = పదాజవ భాగము) కల్లదు = లభింపదు హింస + 
తప్పదు + ఉన్‌, హింసయున్‌ = ఆపదయును తప్పదు. 


తాత్సర్యము:--ఎందుల కీపట్టుదల నీ వడిగినచో నారహస్యమును జెప్పెదను. మూర్టురాలవు 
కావు. నీవు ఎందులకు చెత్తిడం బేళ్లను ట్టినట్టు నిర్బంధించి బాధింతువు * దాంపందగిన విషయము చెడు 
నని నప్పు డోపికతో చాంచుటవలన నొకొక్క_ప్పుడు లాభించుటయు గలదు. చెడు నషసమయమున 
నిర్భంభ మున కోర్వ-లేక వెల్ల డించినచో లాఫింపకపోవుటరీ కాదు. ఆపదయును రావచ్చును; నీతో 
నారవాస్యము చెప్పినచో లాభింపవచ్చును. లేదా కార్యము శచెడుటయే కౌక మావంటివారికి. గొందబుకు 
_పొణహానియు రావచ్చును. ఏది యెట్టయినను చెప్పెదను, 


అలం, “లోకో క్తి అప్రస్తుత పళంస, 


వ్యా. వి. :--ఆడు - ధాతువునకు _పేరణార్థమున చుగాగమము -ఆడు-చు, నూ, ఆ డోడు కూడుల 
డకారంబునకుం జుక్కు పరం బగునపుడు శేఫం బగు, బాల, (కియా. 80 చే, ఆరుచు, ఆర్భ్బు=(_పేరణేం 
చుక్కు_పరంబగుచో ఆడించు అనియు నగును, 


వి, :---పపంచు శబ్ద మే నిఘంటువులను గానరాదు. కొని (పపంచనము (వి స్టరించుట) అను" దానికి 
వికృతి శబ్బముగా నీకవి (పయోగించె ననుకిొన(దగును. 


వీ "కావున నొక వివి? క సలంబున నిల్సి, వినుము నాతస్పెల్ల స ఏనినవెనుక 
సీకుం దోంచినయట్లు $ గైకొని చేయుదు, గాని నావుడు హంస $ కాంత తనకు 
నప్పటి కదియ కాగర్యముగ వివేకించి, చుట్టుపట్టుల నెందుం $ జెట్టు చేమ 
"లేక యొస్పిడు నొక్క- $ లీలామహీధర, శిఖరంబువై నిల్చి $ చిలుకం దనదు 


పక్షములం బల్మిం బట్టి యాగపత్తి)కా|ప్రశార మేమియు నీ వింకం $ గడమవెట్ట 
కోంతయును నాకు వినిపింపుగవునుచు( బలికె నంచతొ య్యలి కెదియు సోట్టనుచుంజెవె వ 


అర్లము:--కొవునన్‌ = ఆకోరణముచ్చే ఒకవివి కృస్టలంబునన్‌ = ఒక జనములేనిచోట్క నిల్పి = 
ఉంచి వినుము = "నేనుజెప్పునది యాలింపుముు నాఠతప్పు, ఎల్లన్‌, వినినవెనుకన్‌ = వినినపిదప్క కైకొని = 
“ఆహించి, నీకున్‌ తో (చినయట్టు, చేయుదుగాని = చేయుదువుగాన్సి చేయవచ్చును. నావుడున్‌ = 
అనుటయును, వాంసకొంత = అండుహూంస (శుచిముఖి) తీనకున్‌, అప్పటికిన్‌ = ఆసమయమునక్క 
అదియ == చిలుక చెప్పినదిరే కౌర్యముగన్‌ = చేయందగినదిగా వివేకించి = ఆలోచించి , చుట్టు 
పట్టులన్‌ = చుట్టుగల చోట్లయందుు ఎందున్‌, చెట్టుచేమ = "పెద్ద, చిన్న చెట్లు (చేమ ఊంతపదము) 
లేక ఒప్పెడు లీలామహీధర శిఖరంబు డెన్‌ = ఉన్న (_శీడాపర్వతముయొక్క_ అ(గమందు, నిల్సి, చిలుకన్‌ , 
తనదుపక్న్షములన్‌ = తన ెక్కలచ్చే, బల్మిన్‌ = బలముకొలంది పట్టి = నొక్కిపట్టి నీవు ఆపత్రికౌ 
(పకౌరము = ఆయు త్తరము సంగతిని= ఏమియున్‌ = ఏకొంచెమును కడమ + "పెట్టక = మిగుల్పకుండ్క 
నాకున్‌, వనిపింపుమ్కు అంచున పలికెను, ఇదియున్‌ = ఆ-విలుకయును, అంత్‌ య్యలికిన్‌ = 
వాంనీతో, ఇట్లు అనుచున్‌ = చెప్పెను. 


శాత్సర్యము:---రహస్యము. వెల్లడియైనం (బమౌదము కల్లును. "కొన నొక రవాస్యస్థలయున నన్ను 
"నిలిపి నాతప్పేదియో విన్ని నీకు తోంచినట్లు చేయు మనలా - నాశుచిముఖి ఆ సమయమున కదియే,చుంచిదని 


900 ప్రభావతీ ప్రద్యున్నుము 


సంచి చుట్టుపట్ల ఇెట్టుచేమ చేని యొక (క్రీడాపర్వతీము కొన్నపై (వాల్కి చీలుకి ను తన జెక్కలతో 
నట్టిగాం బట్టుకోని, యాయు త్తరముసంగతి యంతయును జెప్పు మనంగా చిలుక దానితో నిట్లనెను, 


క ద్యారక యనుపురమున కొక, కారణమున చేంగి నేను 3 గమ టి రాయగా 
జారుతరనుూ ర్తి యొకం డొకం యారావునులో నతివ్య+థాకులుం డగుచున్‌. 149 
అర్లము! ఆా(కమ్మటీ = మరలి రాయగా = వచ్చుచుండంగ్యా వారుతరమాూ ర్జి = మిగులసుందర 


మగుజేహముగలవాండు, ఆరాముములోన్‌ =వూలతోంటయందు, అతివ్యథాకులుండు = “నొప్ప వెతబే కలం 
నొోొందినవాండు, అగుచున్‌. 


తాత్సర్యము;--- చేను ద్యారకౌప్రురమున కొక పనిమోందంబోయి. తిరిగివచ్చుచుండ నచట నొక 
పూదోటలో నొకయందగాండు మిగుల మనస్తాపమునొందుచు - ఈ కిందివిధమున పలుకుచుం డెను. 


సీ కృప నెజింగింహరే $ కీరో_త్రనములార, వజపురికి బోవుఫనాలె మిరు 
సధనుగ హమునం దుమె "దలార చెప్పనే, నజపురికి బోవు+నాలె మీరు 
కరుణతో వినిపింపణీగదరె ఫోయిలలార, వ డి రకం బోవ్రీవాలె మీరు 
తెలుపే దయం జూచి $ మలయవాయునులార వ జె పురికి బోన్రవారె మోరు 


చలువలొనలౌడు మేఘరా$జంబులార, యమలపతత నొప్పు రాశయంచలార 
నిలిచి నామూటలకు మాజు$పలుక రయ్య, వ డొ పురికిని బోయడుోనారె మిరు. 150 


ఈ పద్యము వ్యాఖ్యానింపలుడినది. చూ. లీ ఆశ్వాసము, Poa 


వ. అని కన్నకన్నవారి చెల్ల బ్రార్థించుచుండ విని దయపుట్టి. యేల పలవరించెదు + 


వజ పురంబునకు నేం బోయడుదాన నావలన నయ్యెడుకార్యంబుం జెప్పు మనిన 
నత్యాదరుం డై, 151 


అర ము:---అని, కన్న కన్న వారిన్‌ + ఎల్ల = తనకంటికి6 గనంబడినవారి నెల్ల ను - (జాతీయము 
కావచ్చును) అతి ? ఆదరుండు - న = మిగులగౌరవయుగ లవాండై. 


తాత్పర్యము: ---అని కంటి కగపడినవారి “నెల్ల (పొర్ధించుచుండంా నేను విని జాలినొంది అ ట్లైందు 
లకు ఫలవరింతువు * “చేను వ్యజఫురమునకు వె ల్లెడిదాననే - నావలన నీశేమిప నికొనలయు నవలగా స 
మిగుల నాదరముతో ముందు చెప్పంబోవురీతినీ చెప్పెను, 


ఫ్ర “కన్న కన్న వారిని లా అత్యాదరమునద్విరు కి నలువంకల చూచినవారినెల = అనునర ముస 
ఎవి య థి 
(పయు క్ష వునుకోందగును, 


ఆశ్వాసాంతము 


శో . భ్రాకూ శ రృపథానున_ర్హన పరీస్కా-రాత వర్షా. శమ 
స్పీతాచారప పవిత్రమూ 0 శమగాం$ఫర్య తనూ సత్యని 
ప్టాతుస్ట్యాది గుహారుకీ 5 ర్త, సముదంచ న్నీతివిద్యా మహా . 
భూతు ఠ్యాపరకావ్యుం డార్యజనళ )సంభావ్యుం డత్యంతమున్‌ ం 152 


తృ పీ యా Es సము 201 
అర్హము :(శకౌెత ... మూర్తి -(శత = వేదయిలజం చెప్పంబడినదియు, స్మా ర్ట = మన్యాగి 
స్మ తుల చెత 'జెప్పంబడినదియునగుు పథ = మార ముయొక్క, అనువ ర్హన వా అనుసరణ యు పరిష్కార = 
అలంకొరముగాలగల, అత్మ = ప. వర్ణ = జాలతియొక్క_యుు ఆ(శమ = అ _గశ్రమయుయొక్క_యుు, 
స్ఫీత = అధికమైన, ఆచార = నడవడిచేకన్యు పవిత్ర = పొవనమైన్స మూర్షి = చేహముగలవాండు, 
శవము ... కీర్తి - శమ = మనోని గ్రహము, గాంఫీర్య = లోలసగుంజెతనము (ఈలతనొందచుటకు కౌరణ 
మున్నను మౌార్చ్పులేకుండుటు కనా = ఓర్చు, సత్యనిష్టా = సత్యమందలి నిలుకగక (ఏమైనను నిజము నే 
పలుకుట) తుష్టి = సంతోషము అది = మొదలుగాగల, గుణ = గుణములచేత్య ఉరు = గొప్పదగు, 
కీర్‌ = కీ ర్లిగలవాయడ్కు _ సముదంచ .., శావ్యు(డు - సముదంచత్‌ = మిక్కిలి యొప్పుచున్న, నీతి 
విద్యా = సీతిశా స్త్రమందలి, చాతుర్య = నానన [ఆపరకొవ్యు(డుడా రెండన శు_కాచార్యుడున్ము 
అత్యంతేమున్‌, ఆర్యజన తా సంభావ్యు(డు = సడ్డుణములచత పూజ్యులగు జససముదాయమునకు గొరవింప6 
దగినవా(డు, (అమరామాత్యు(డు.) 

తాళ్సర్యయు ఏ---(శుతులందును, స్మృతులందును జెప్ప బడిన_పకారము తన వర్ణా శ్రోమయుల 
అను సక్రమముగా నాచరించువా(డున్కు శమదమాది సద్గుణయుల'ే విఖ్యాతినొందినవాండును, నీతిశా స్త్ర, 
జ్ఞానము విషయమున శు_కాచార్యునంతేవా(డును (కుకుడు రాజనీతిళా స్ర్రక ర్త వూజ్యూలకు( బూజ్యు( 
డును (అగు అమరామౌత్యుండు. 


క. చారిమకారి మహత్తర గౌరిమహారి మహనీయ $ గాఢయశళుండు గం 
భీరిమ వారినిపాదుండు, భూరిముదారి మహిమన్య$పోహాకుం డెపుడున్‌. 158 


అర్హము :--చారిమకారి = సొగసును గలిగించునట్టియు, గౌరిమ హోరి = తెల్ల దనముచే మనోహర 
మైనట్టియు, మహనీయ = వూజింపం దగినగదియు గాఢ = దట్ట్యమైనదియు నగ్కు యశుండు = క్రీ రిగల 
వాడు, గంఫీరిమ = గాంభీర్య మునందుు వారినిపాదుండు = 'సము(దుండు భూరిమద = ఎక్కువమదను 
గల్క అరి = పగవారియొక్క మహిమ = గొప్పతనమునక్కు వ్యపోహకుండు - వి + అప = ఊహకుండు= 
అణంచువాండు, అందమైన, స్వచ్చమైన పూజ్యమైన, దట్టమైన, కీర్తిగలవాండును, సము(దమువలె గంఖీరుం 
డును కౌమౌా ద్యరిషడ్వర్ష ము నిరా శ్రలించినవాండున్సు (అగు ఆమరమం, త్రి 


విం ఈ పద్యమున “గంఫీరి మదారి నిషూదుండు అనియు, గంభీర మదారి అనియు రెండు పాఠము 
లగపడుచున్న వి. దీనిమై విశేషణము ళ్యతువిజేత యని యుండుటచే నిది పునరుక్తి కొవలయును. మజీయు 
గంఫీరి - అనునది విచార్యము. ఇశ నిందలివారు బహిళ్ళతువు లనియు మోంది విశోేషణమునకుం జెప్పంబడిన 
వా రంకఠళ్ళ(తువులనియు "నెట్లో సాధింప జూచినచో శళాలంకెరమునకు వైరూష్యము. కలుగును. చారిమ, 
గారిమ్క (1౦) ఫీరిన్క భూరిమ - అని కవియాళమైనట్టు స్పష్టము. కౌవున నీ పొఠములు రెండును గూడ 
_పౌమాదికములై యుండు నని “వారి నిహిదుండుి అయియుండునని వ్యాఖ్యానింప6 బడినది. గాంఫీర్యర మున 
సము(దునితోడను, గంగాదినదుల తోడను బోల్బుట కవి సమయము (సముద ఇవ గాంభీళ్యే శ్రైశ్యణ 
హీమువానిని రామాయణము. గంగానది వర్జించుచు విళ్ళగుణా దర్శనమున “గాంఖీశ్యేణ గదాధరస్య 
హృదయం మాధుర్య త్ర _స్పద్దిరం అనియు గలదు.  శొవున “దారి నిషాదుండు అన 
నర్థ మేమియు. గుదురక - “వారి నిపాదః వారీణి నిషీదంత్యన్మిన్‌ గతి అనువ్యుత్ప ట్రిచెప్ప్రి సము 
_దముఅని వ్యాఖ్యాతము. “రామాయణయునీ మానిషాద (ప్రతిష్థాంి అను శ్లోకవ్యాఖానమున మా లమ్మీర్నిషీ 
దఠంని)న్‌ - మానిషెదః = లత్మీస్థానం, అనియుండుటయు, వారిధి అబ్బి ఊదధి, మున్నగునవి వారి 
నిషాద ళస్దార్థబోథకము లగుటయు దీనికాథభారములు, 


902 ప్రథానశీ ప్రద్యుమ్న ము 


్రగ్విణి. వందు పూతక్ర క శొగయీతనూ జ్యో రా, ఇందన వ పష బేశౌసుతా 
నుందసౌందర్య స సంేస్తారకాశార సం, స్పందిత డీ త్రీధృతీగపాభవుం డెంతయున్‌, 


అరము;- =ఇందు .*, (పాళవుండు - శఇందు=చం(దుని యొక్కయు, పూక క్రతాయీ తనూజ ౫ 
(శవీజేవియొక్క కొడుకగు) జయంతుని యొక్కయు అర్గరాట్‌ [నందన= (ధనపతియగు కుబేరునికొడుకగు) 
నలకాబరునియొక్క_యు, స్యాంకేభూ = = (మనసున బుట్టువాండగు స స. నెపధ=(నిషథ 
దేశమునకు రాజగు) నలునియొక్కయు, ఇకొసుతే = (ఇలుండనురాజు పార్వతీశాపమున శ్రీళ్వేము నొంది 
“ఇళ” నామధారియైనపు డా ఇళోకు కొడు కై పుట్టిన) పురూారవసునియొక్క_యు, అమంద = అధికమగు, 
సౌందర్య = Buus స్మారక = కలపీంపణేయునట్టి అకౌర = రూపముచేత్కు సంస్పందిక = 
'కలింపంేయంబడిను దీ త్ర = = ్ర్రీలయొక్క; ధృతిప్రాళవుండు = భ్రర్యాలిశళయము గలవాండు, 


శాత్సర్యము: చంద, ws సలకూబర, మ. నల ల. చక్క_దనమును 
స రింపణజేయు తనయాకొారమువేత శ్రీం భిర్యమును జిలింపణజేయువా(డును. (శ్రీల మనస్సును వలింప( 
చేయు లోకో శ్రర సౌందర్యముగలివాం డన్నమాటు, 


వ్యా, వీ, పూత కతాయీ - పూ తౌళకతవఃయేసు పూత కతుః - [క్రతువులు పవి తమొనర్చువాండు 
పూక క్రకువు = ఇం_దుఃడు అకనిభార్య - అను నర్భమున “పూత్మకతో రచి అను పాణినీయము చొప్పున 
పికౌరమునుు, జ్రీపళ్యయును రాయా 'పూక(క్రతాయీి అని సెద్ధించినదిః 


గద్యము 


దది నిఖలసూరిలోకాంగీకార తరంగిత కవికగవై భన వింగళి యమరనార్యతనూభవ 
జ్య ve: ల రు 
సౌజన్య గేయ, సూరయనామధేయ ప్రణీతం బైన ప్రభావల్శీపద్యుమ్నం 
బను మహా ప్ర బంధం౦ంబునందు. దృతీయాశ్యాసము 


మ 


(| 


అ టో 
అజా 


(0 


సవ్యాఖ్యానము 
చతుర్తాశ్సాసము 
థి 


క శ్రీరుచిరతరుండు విమలా,చారధురంధరుండు సుకవి $ సముదయగోప్లీ 
సారస్య పరు(డు పింగళి, సూరనయమరార్యవరు(డు 4 సురగురుం డు కీన్‌, 1 


అర ము;---పింగళినూరన యమళారంవరుండు = పింగళినూర నయొక్క_ కొడుకైన యమరయ్యు యను 
పరమపూజ్యుండు, శ్రీః +తరుండు - శ్రీ = నీరుల వేత (లేదా - శరీరథోభ చేతు, రుచిరతరుండు = మిగుల 
మనోహారుండు చక్క_నివాం డని మ. సుకని...పరుండు - సుకవి=డా త్తమకవులయొక్క_, సముదయ= 
సంఘముయొక్క, గోపీ = సభలయందలి, gy = సరసతయందు - రసజ్ఞకేయంద్యు పరుండు = 
ఆసక్తుండు, ర్‌ _క్రమకవుల సభలయందు వారితో స సల్టాప "మొనర్చి యందలి రసజ్ఞ జ్ఞ క _గహీంప నిచ్చగలవాండు, 
ఉక్షిన్‌ = మౌటాడుటయందు సురగురుండు = "బృహస్పతి. 


అలం:---డఉళ్లే ఖము. 


వ. ఆరామవరి మైన కువూరో తృముండు నన్నుం జూచి యోచిలుకలకులభూషణంబ 
నాకు నీవలన నయ్యెడు _ప్రయోజనంబు విను నూ వ్యజపురంబున శుచిముఖయను 
రాజహంసి గలదు. డాని నరసి యొక్క-లేఖ యందింపవలయు ననియె చే నతని 
యతిదై న్యాతిభారంబు భావించి కారుణ్యపరవశత్వంబు నొందిన దాననై_ తక్కిన 
యొౌొగాములు లెక్క సేయక యీకవు a హంసీ కిచ్చు టింతియకదా యని కొంచు 
వోయిన నెంతతప్పు వాటిల్లెడు ననుతలంపున నియ్యకొని యయ్యాకు పతే _త్తేంబు 
లోన లీనంబుగాం గ ట్లంచుకొ ని వచ్చి యిష్వువ్వుందోంటలోని కొలంకులు కలహంస 
కుల కలకలాకులంబు లగుటయు. దత్క-న్య కాపరిచయంబున నున్న నిన్ను బరికించి. 


అర్థము! అరామవర్హి = పూందోంటటయందు చరించుచున్న వాండు, ఐనకువూఠో శ్రముండు = 
అయినట్టి కుమారులలో (ేస్టుయగ నతండు చిలుకల కులభూషణంబు + అ = చిలుకలయొక్క_ కులమున 
కలంకోరమైనదానా ! (పయోజనంబు = కెరగమ్ము రాజహంనీ == "కాళ్టు, ముక్కను "నెజ్బగనుండు తెల్లని 
తునన. (ని, రాజవాంసాస్తు కే చంచు చరతో తై కోపితాన్సీ తాః "ఆని అమరము, రాజహాంసస్య తై 
శాజవాంసీ) క కారుణ్యపరవోత్యంబునన్‌ = దయకు | సళమగుట చేతీను, (కరుణః = కరుణావాన్‌ , తస స్య భావః 
కౌరుణ్యమ్‌ (బావా ణాదిత్యాత్‌' ష ష్యఖ్‌ అని అమర సుధావ్యాఖ్య) కరుణము = కరుణగలది దొనిభావము 
కారుణ్యము బ్‌"గాములు = అవుటయు కాకుండుటయు (అగుట - అవుట - జట. అగు ధాతు 
'భావార్థక రూపాంతరములు. నూ. భావద్యంద్యంబునం దొలిపదంబు టవర్ణకంబునకు లోపం బగు _పౌఢః 
సమాస, 81. చే టవర్భకములోపించి జా కామి అయి గసడదవాదేశముర్కా జె-గాములు అయినది.) 
కొంచువోయినన్‌ = వెనుదీనీనయెడ - కొంచు:--చానా, 1 కొరక, సందేవాము 2 తక్కువ. లోపము, 
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ఏ మదము గర్వము, 4 ముటీక్కి చేనుట్కు (కొంచుంబోయిన అను ముదిత పాఠములు (పామాదికములు,) 
ఇయ్యకొని = అంగీకరించి ఆకు = జాబు - పతే _ర్హఏంసులోనన్‌ కా (పతీ) తెక్క_యందు, నీనంబు = 
అణంగియున్నదిి కలహంసకుల కలకలాకులంబులు = కలహంసల గుంపుయొక్క కోలాహాలసుచేత వ్యాప జ్‌ 
మైనది, తత్క_న్యకా పరిచయంబునన్‌ = ఆకన్యయగు _పభావలియొక్క_ స్నేవాముతో, 


గీ. ఇ్రచటశుచిముఖయనుహంసీయోగడయొక, కొంత దొరకునొయంచు నీకు జమునందు 
నొయ్య నిలిచితి నంతగా $ యురిని దగులు,కొంటి లో నైతి నీపోట్లకున్‌ మరాళీ. $ 


అరము:-- ఈగడ = జూడ ఆ 4 కుజఘునందున్‌ = ఆచెట్టునందు ఒయ్యన్‌ = మెల్ల-గాా 
ఈపాటకున్‌ = ఈ బాధలక్కు లో-నెతిన్‌ = వళమెతిని. 
య రు యు 


తాత్పర్యఘు:---ఆకన్యకచెంత సీ వగపడీనంత (వాంనీవగుట శే) ఇచట శుదిముఖిజాడ కొంత తెలియు 
“చేసో యని యా చెట్టుమో6ద (వాలి యురిం దగులూని యీావాధలలో. బడితిని. 


వ. అని చెపుటయు. 4 


క తన కార్యము యది యగుటకు ననయము ముద మొదవ మదినోయడంచి యిది మెణీం 
గినయది యింతియ కావలయును బ త్తి కచంద మింత $ యొనరునె యనుచున్‌. $5 


అర్థము:---అది తన కార్యము 4+ అ = తనకు సంబంధించినపనియే, అగుటకు, అనయము = మిక్కిలి, 
ముదము = సంతేసమ్కు ఒదవన్‌ = కల్గంగ్యా మదిన్‌ - అ = మనసునండే అడంచి = అడంచుకొని, ఇది 
ఎటీంగినద్కి ఇంతియ = (పద్యుమ్నుండు జా బిచ్చుట తాను తెచ్చుట మాత్రమే శౌవలయున్కు ప శ్రి 
చందయు=ఆ జాబు విధము ఇంత -- ఒనరునే = ఇంతఅతనుకూలముగా నున్నజే, అనుచున్‌ . 


తాత్సర్యయు:చిలుక యట్లు కప్పలా విని హంనీ ఆపని తనదే యగుట కెంతో సంతసము కలుగ 
మనస్సునశే యడంయకొన్సి “యీ చిలుక జా బిచ్చుట తెచ్చుట మాగత్రమే యొటీగినది కౌవలయును, 
ఉల్టరము సంగతి యింతే యనుకాలముగానున్న దే. మింది కన్వ్యయము, 


న. కానన నింక నీ పత్రీ కాపసంగంబు నిస్సారంబుగాం బోనాడి ప్రసంగాతరంబున 
మజణజపించి విడిచెద నని హంసి చిలుక కిట్టనియె. 6 


అగ ము:---కౌవునన్‌, ఈ పత్రికా (పసంగంబు = ఈ యు త్సరము.పసావనము నిస్సారంబుగాన్‌ 
= సారము లేనిదిగా - ముఖ్యము "5 కోనట్లు, పోనాడి = నిందించి (లేక తృణీకరించి) (ప్రసంగాంతరంబునన్‌ 
= మజొక మాటలు తలపెట్టుట చేతను మజిపీంచి = మజచిపోవునట్టుచేసీ, 


ఆ. పశ్నీ చేర వ్రాసి ఫ్‌ ప త్రిక యనివెడు, నట్టివాయ (భాంతుం $ డగుట నిజము 
నా కతం డనివీన $ యాకమ్మ యె ట్టుండె నేమి మిగుల $ నొరసి యడుగ.. 7 


అరము: ---పఠీ,పేరన్‌ =పఠతీయొక్క పేరుపెట్టి పత్తికజాజాబు, అనిషెడు నట్టివా౭డు, , Bae 
= బుద్దినిలుకడలేనివాండు వెల్టీవాడ్కు అగుట, నిజము. నానక్‌, అతండ్కు, అనిపిన కను = పంపినజాబు, 
మిగులన్‌ , ఒరనీ కా ఒత్తుడు చేసి, అడుగన్‌ = (ఆ జాబును గూర్చి) అడుగుటకు, ఎట్టు + ఉండెన్‌ + ఏమి 
= ఎట్లున్న "నేమి ప్రయోజనము. (ప్రయోజనము లేదనీ భొవము, ' 
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క, సీ వాపురికిని మొదలం, బోవం బని యేమి చప్పము యథా" స్టముగా 
నావుడును నీళ్లు నమలుచు, నా విహగము చెప్పం గొంక $ న దానిన్‌. రి 


అర్హము:---మొదలన్‌ = ముందు, నీవు ఆఫురికిని = ఆ దా(రకకు, పోవన్‌, పన్మి ఏమిడాఏమి కలెను, 
యథార్లముగాన్‌ = నిజముగ్యా చెప్పుము నావుడును = అని పలికీన పిదప, ఆ విహాగము (విహాయసకున=ా 
ఆకసకునం బోవునది విహాగము) చిలుక్క నీళ్టునములుచున్‌ = (మింగుటయే కొని నమలుట యక్క లేని 
నీళ్ళను నమలి నట్లు, “నేనా ల్లి అక్క_డకౌ” అని యిట్లు (పయోజనఘులేని మాటలు పలుకుచ్చు చెప్పన్‌ = 
(నిజము) చెప్పుటకు కొంకన్‌ = జంకంగా అంచయున్‌ = శుచిముఖియు, దానిన్‌ = ఆ చిలుకను. మింది 
కన్యయము, 


ఆ. విగియం బట్టి యెందు 4 బెణశసీ కడిగి నే, య మిందు గలదొ ? యను తలగడున 
జడియ కదియుం జత్తు సరిపోదు నూటపుట్టక చెప్ప ననుచు $ వీశ నుండె. 9 


అర్షము[;లాబిగియన్‌ ౨ పట్టి = = గట్టిగా బట్టుకొని, ఎందున్‌ = ఏ కొంచెముందుకు బెణయశనీక = 
కదలనీయక, ఏయర్థ: సు = ఏమి సంగతి, aoe = ఈ చిలుక యొక్క సంజేహునందు కలద్యొ, 
అను తలంపునన్‌, అడిగెన్‌, అదియున్‌ = ఆ చిలుకయును జడియక = బెదరక, చక్తున్‌ = చచ్చిపోదును, 
సరిపోదున్‌ = నింతున్కు (ఆంతియశకౌని) se + ఈక = ఒట్టు ట్రుకొననిచే చెప్పును అనుచున్‌, 
వీ(క్రన్‌ = వైన్యముతో, (లేక తెగువతో) ఉంజెన్‌. 


తాత్సర్యము:---ఈ చిలుక సందేహించుటలో "నే మర్గమున్నదో యని గట్టిగా నొక్క. పట్టుకొని 
కదలనీయక యడుగలగా ఆ చిలుకయు చత్తున్కు నాశన మగుదు నంతియకొని శప ఖ్‌ యు వేసినలాని ప్ప 
నని తెగువతో నుండెను, 


ఆ. నవనిధానములును 4 దవిలి యిచ్చి న నైన, 'మెడలమోందం గ్త్‌ 4 యడిన (| 
జాల రనఘుచరితు $ శేలినవారి రహస్య భంగమునకో $ ననువుతింప 10 


అర్థ ము:---తవిలి= వెనుకొన్సి నవనిధానయులును = కుబేరుని తొమ్మిది నిధులును, (పాంతజలును) - 
ఇచ్చినన్‌ + ఐనన్‌ = ఇచ్చినప్పటికిని మెడలమోంద, కల్తి ఇడినన్‌ +- ఐనన్‌ = (నజకుట కు "పెట్టి 
నప్పటికిన్సి అనఘ -చరితులు = మంచి నడతగలవార్కు ఏలినవారి రహసంభంగమునకున్‌ = తమ్మును 
బోషించువారి యేకాంతపు విషయముయొక్క_ హోనిక్సి అనయా తేమ (ప్రభువుల రవాస్యవిషయముల ను 
బయలుపటచుటకు అనుమళింపన్‌ + చాలరు = ఒప్పుకొనలేరు. 


అాత్పర్యకు:---పేమతో కుబేరుని నవనిధులను చెచ్చి యిచ్చిననుసరే, క శ్తీయెల్తి నజక నీద్ద మైనను 
సరే మంచి_పవ ర్థన గలవారు తమ్ము6 బోషించువారి రహస్యవిషయమును వెలిపుచ్చ నొప్పుకోం జాలరు, 

అ్తలం:---అ(పస్తుత పళంస, 

వి, : —నవనిధులుః: మహోపద ము, పద్మము, శంఖము, మకరము, కచ్చపము, ముకుందము కుందము 
సీలము, ఖర్వము (ఖర్వమునకో బదులు వరము అని కొందజు) ఇవి కుబేరునివి, 


వ. హంసియు దానికి మాటప ట్టిచ్చె నదియు నిట్లని చెన్నై. 11 


పళానవతీసపద్నుమ్నుము 
206 © ye 
. జరు జన్‌ ల వి అ wn దె 
అ శపథముచెసెన్కు ఒట్టు పెట్టుకొ నెను. 


క, ఏను వ జనాభుతను గు సునాభుం డను ఘోరరాత్రీసుండు గలడు త 
తనయలు గల రిద్దటు సొబ్కుగున నధికలు చర్మదవలతియు 4 గుణవతియు ననన్‌, 12 
వాటి 
అర ము;---వినుము, వజనాభుత మ్ముండు, సునాభుండు, అను=అనుపేరుగల, ఘోరరాతసుండు = 
(శూడలైన్‌ రక్కసుండు కలండు = ఉన్నాడు చం్యద్రవతియున్‌ , గుణవతియున్‌ , అనన్‌ = అనలూ - 


చళ్ల తో సొబగునన్‌ = చక్క_(దనమందు అధికలు = గొప్పవా రగ్కు తత్సనయలు = ఆసునాభుని 
(a) 
కూతులు, ఇద్దజు, కలరు = ఉన్నారు, 


తాత్సర్యము:---వినుము వ జనాభుని తమ్ముండు (కూరుల డగు నసురుండు సునాభు. డనువాం 
డున్నాండు. వాని కిద్దటు కూంతులు, మిగుల చక్క_నివారు. చం(దవలి గుణవతి అని వారిపేళ్లు. 


చ. అత డొౌకనాొడు నారదు పీహోరవశంబున'నాత సో థొ 
గతుం డగువాని సది(నయ $ గారవపూజలం దన్ని సౌవిద 
(పతతులం గార్చి లోపలికిం $ బంచెను "దేన్చలు నక్కువూరికా 
ద్వితయము (మొక్కి- రాతనికి $ దీవన లందుటకె విపీతితోన్‌, 18 
(cj 
అర్థము: :-అకండు = ఆసునాభుండు ఒకనాడు విహారవళంబునన్‌ = వేడుకగా. దిరుగుటకో 
లోయినవా6 డయి, వేడుకగాం దిరుగుచు నని;భావమ్బు అక్మసక్సభాగకుడు-అగువానిన్‌ = =తీన యు త్రేమమైన 
సభను పొందినవానిని - అనంగా తన సభకు వచ్చినవానిని అని ఫావము, నారదున్‌ = నారీవమునీని, 
'సద్యినయ గారవవూజలన్‌ = Sa మగు నడంకువచేతను గౌరవ = గారవించుటశేతన్కు పూజలన్‌ = 
మ, నొసంయగుట చేతను, తన్ని = తప్పి పీపజిచ్కి సొవిదపతతిన్‌ =కంచుకుల గుంపును, కూర్చి= 
సాయమిచ్చి, లోనికిన్‌ = తన ఇంటిలోపలికి పంచెను = పంపెను చేవులును = పట్టపురాణులును, 
అక్కుమారికాద్వితయమున్‌ = ఆ చందవతీ గుణవతు లిద్దణు ను దీవనలు, అందుటకై, వినీతితోన్‌ = 


వినయముతో, అతనికిన్‌ = ఆ నారదునకు, _మొక్కి_ర. (ఖౌవిదులు - 'సౌవిదల్లులు = అంతేఃపురపు( 
గావనలివారు.) 


తొత్సర్యము:ఒకనా౭డు విహారార్గము తనసభకు వచ్చిననారదు నాసునాభుండు వినయముతో 
గౌరవము చూపుచు పూజించి యంతపురప్రుగావలివారిని తోడిచ్చి లోపలికి పంపంగా, రాణులును చంద 
నతీ గుణవతులును దీవెన లఅందంగోరి యాయనకు (_మొక్కి_ర. 
oy ఇవ్య్‌ధమ్మున నమ్ముగనిశ్యరుం బూజించి, యతని యాశీర్యాదో మందుటకును 
దన యంతిపురమువా$రిని సునాభుండు నియ, మించి పంచిన పర మేవ్వీసుతుని 
వారును నివిధోహాచార పూజలచేత, సంళుష్టుం 'జేయుచోం $ జం దవతియు 
గుణవతియును భ _క్రీల బణమిల్లం బతిమనో, వల్లభలై పు త్‌ J రగుచు " 


నొప్పు డనుచును దీవించోనప్పు డచటి,. దాదు లోమునివర్య యీశతలిరుటోండ్హ 
జక కు లెవ్యారు వారలీ నానలిండు, నావుడును గొంత చింతించి నారదుండు, 14 


0.౬ 


ఖే 
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అరము మోంది పడ్యార్థమందు. గొంత (గ్రహింపంబడి తరువాత విషయకు చెప్ప బడు 
చున్నది. సునాభుండు, ఇవ్వి ధమునన్‌ = వినయ పూర్వకముగా, గౌరవించి == వ్రూజీంచ్కి అతని యాళీ 
ర్యాదము = ఆ నారదుని a అందుటకున్‌ = పొందుటకు, తనయంతిపురమువారిని =తన యంతఃపుర 
రక్షకులన్కు నియమించి = లోనికి. వొనిపోవ చేర్చాటుశేస్కీ పంచినన్‌, పరమేషిసుతుని = (బహ 
సన్‌, నారదుని, వారును = అంతిపురమందలి రాణులు మున్నగువారు. వివిధ షు పవార 4 వూజల 
వేఠన్‌ == ఇెక్కు_విధము లగు సేవల చేతను, సత్కారముల చేతను, సంతుష్టున = సంతేసీంచిన వానినిగా, 
శేయయుచోన్‌ = చేయునప్పుడు, చం(దవతియున్‌, గుణవతియున్క భ కిన్‌ _సణమిల్ల న్‌ డా (మొక్కుగా, 
పతిమనోవల్ల భలు - ని = (మిమీ) భ ర్లలయొక్క_ మనసు స్సులకు _పీయలై - (రే సమస్థానములై అని భావము) 
పువకులు = కొడుకులు గలవారు. అగుచున్‌, ఒప్పుండు అనుచును దీవించేన్‌, అప్పుడు, అచటి 
దాదులు = అచటనున్న (వారిని పెంచిన) దానీజనము, (ధాత్రి యన పెంపుడు తల్లి = తద్నవము - దాది) 
ఓ యునినర్య = మునులలో _శేష్ణు డగునోనారదా ! ఈతలిరుంబోండ్లకున్‌ = (చిగురాకువంటి మేనులుగల) 
ఈయింతులకు, అధివులు = భర్తలు, ఎవ్వారు = ఎవర్యు (అగుదురో) వారలన్‌, అనతిండు = సెలవిండు 
చెప్పుడు. నావుడును = అనినపిదప్క, నారదుండు కొంత = కొంచెముసేపష్టు చింతించి = ధ్యానించి. 
మ్‌ంది కన్వయము. 


వ్యా. ఏ. ఆనతి + ఇండు. నూ. ఏమ్యాదుల యిక్తునకు సంధి వెశల్చికముగా నగు, బాలం 
సంధి. ర చే ఆనతిండు ఆనతియిండు - అగును, 


మత్తకోకిల. ప్‌ కిద్దబికుం (గమంబున స్ట విస్ఫురద్దుణశో భితుల్‌ 
డ్యారకానగ రా శయుల్‌ యదు+వంశజుల్‌ గదసాంబు ల 
నాంరు నాథులు కాణగలా రని $ వారి కానతియిచ్చె, న 
న్నారదో క్రికి వారు చిత్తముోనన్‌ విచారము సంధిలన్‌, 15 


అర్హ ము:--విస్కురద్గుణశో భితుల్‌ = (పకొశించుచున్న (* "ర్య థైర్యాది గుణములచే నలంకరింపం 
బడినవారున్కు చ్వ్యార కొనగరా(శయుల్‌ =ద్వారకయను పురము వాసస్థానముగాం గలవారును యదువంశ 
జుల్‌ = యాదవవంళ మున! బుట్టినవారును (అగు గదసాంబులన్వారు = గదుండు సాంబుడు - అను 
"పేక్టు గలవారు. వీరికిన్‌, ఇద్దబికున్‌, (కమంబునన్‌ = వరుసగా - -చందవతికి గదు(డున్కు గుణవతికి 
సాంబుడున్కు నాథులు = భర్తలు, అయ్యెదర్వు అనీ వారికిన్‌ =ఆదాదులకు ఆనతి యిచ్చెను = చెప్పెను. 
అన్నారదో క్రికిన్‌ = నారదుని యాపలుకునక్కు వారు = ఆదాదులు, చి త్తయునన్‌ = మనస్సునందు, 
విచారము = వగ సంధిలన్‌ = కలుగలూ, మోది కన్వయము. 


వి, విచార శబ్దమునకు సంస్కృతమున, ఆలోచన తీర్చు మున్నగున్న ములు కలవు, “తెలుగున 
“సంతాపము అను సర్గ మునంగూడ న్యవహరింప(బడినది. 


వ్యా. వి, !కొయగల--వారు. నూ, ఉన్న కల, న వర్షకంబులమాంది రేద్భృస్టైన క్యరమగకు లోపంబు 
విఫాష నగు, బాల, (కియా, 117 చే. వకౌరయులోపీంప “కాగ్‌లఅరుి అని "కౌంగా, బహుళ(గవాణముచే 
అత్తునకు నిత్య'సంధియయి కరాగలారు అను రూపము స. ఇ అనువారు. సూ, అను కొను లోనగు 
ధాతుజ విశేషణంబుల యంతో కౌరంబునకు హల్టు పరం బగునపుడు లోపంబు వైకల్పికంబు, (_పౌథ, 
సంధి. 15, చే - “అన్నారు? ఆగును, 


గీ. కుడిచి కూరండి చెత చెచుగకొంటి మొకటి, నెన్న నెక్కడి ద్యారకళయెక్కడిగద 


సాంబు లివి విన్నం 'బెనుచేటు $ స్వామిచేత, నసురులకుం బగవీ డంటశయాపురంబు, 
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అర్హ యు కోడిచి హూర్చుండి = తిని కూర్చుండి, (పనిలేక యని భావము) ఒకటిన్‌, వెతన్‌ = ఒక 
దుఃఖమును, తెచ్చుకిొంటిమి, ఎన్నన్‌ = ఆలోచింపలా, ఎక్కడి ద్వారక్క ఎక్కడి గదసొంబులు అనలగా 
దొంరకయును గదసాొంబులున లఖింపనివా రనిఖావమ్సు ఇవి = ఈ మాటలు, విన్నన్‌ = వినినయొడ, 
స్యామిచేస్‌ = (ప్రభువగు సునాభునిచ్చే పెనుచేటు = "పెద్దహాన్సి కలుగును, అనునది అధ్యాహారము, 
ఆఫ్రురంము జా ఆద్వారక, అసురులకున్‌ = రాకుసులకు, పగవీడంట = శ _తుపట్టనమ(ట, (అంట (పనిద్ధిని 
'చెలుపునదిఎ 


తాత్పర్య యు! పని చేనిపనిగా నీదచుఃఖ మొకదానిని 'తెచ్చుకొన్నాముం ద్యారకయును గదసాంబు 
లును లభించువారు కౌరు. ఈ మాటలు (పభువు వినెనా హాని వచ్చును. రాతసుల శకౌనగరము 
శతుసాన మంట, i 
థి 


చ. అని తమలోనం దా రడంచి $ రా పలు కెందును సుబ్బకుండ న 
ద్దనుజవ రేణ్యకన్యకలు $ తాససవాక్యము విన్నయాదిగా 
మనమున గూర్చి హెచ్చి నియమంబులు నోములు దానధర్భవ 
ర్రనలుం గరంబు సల్పుదురు $ తద్దదసాంబళుభంబె కోరుచున్‌. 1 


అర్హము:---అన్కి ఆపలుకు = ఆ నారదుని మొట్క ఎందున్కు సుబ్బక - ఉండంగన్‌ = బయలు 
పడకుండుసట్టు, తమలోనన్‌ =తమమనస్సుల౦దు, శారుజదొదులు ఎవరికివారే, అణంచిరి=కప్పి పుచ్చుకొనిరి 
ఆ + దనుజవరేణ్యకన్యకలు = రాతస్యశేస్టుం డగు నా సునాభుని హ్రాంతులు (చం(దవతీ గుణవతులు) 
తాపసవాక్యము = నారదముని పలుకును విన్నయాదిగాన్‌ = వినినది మొదలుగా మనమునన్‌ = మనస్సు 
సందు, కూర్మి = అనురాగమ్ము “హెచ్చి, తద్గత ... శుభంటబె - తత్‌ = ఆ గదసాంబ = గద సాంబుల 
యొక్క శుభంబు “- ఎ = శ్నేమమునె, కోరుచున్‌, నియమంబులున్‌ జనిష్టలును, నోములున్‌ = (వతీంబు 
లును దోన ధర్మవ_ర్హనలును, దాన = ఈవులును, ధర్మ = పుణ్యము గలుగు, వర్పనలును = నడవడులును 
కరము = అత్యంతము, సల్పుదురు = వేయుదురు, 


తాత్సర్యము:----అని దాదు లానారదుని పలుకు నెందును వెలివోకుండునట్టు తమ మనస్సులందే 
'శాము కప్పిపుచ్చుకోొనిరి, ఆ చం_దవతీ గుణవతులు నారదవాక్య యు విన్నది మొదలు మసస్సులందు (పేమ 
యధికమై ఆ గదునకు సాంబునకు 'మేముము గలుగం గోరుచు, నిష్టగలిగ్సి (వతములు, దానములు, వేయుచు 
పుణ్యమగు (ప్రవర్హనలును గలిగియుందురు. 


చ U మమున భోగయోగ్య మగుప్రాయము నిండుచు రాగ భ_ర్హృసం 
గమనమనోరథంబు నతిగగాఢథము గా బతి పవృ ర్తి లా 
భము గడు దవ్వు గా నలసి 9 నాలిక లిద్దజుం దద్దయున్‌ గత 
తమః గుసున్యూస్త్ర బాణముల $ గాంతియ చిక్కలం జిక్కి. రే మనన్‌. 18 


ఆర్థయు:భోగయోగ్యము = సుఖమనకు దగినది - సుఖ మనుభవించుటకుం దగినది అనిభొవ ము 
అగు_పొయము = అయిన వయస్సు (జవ్వనము), (కమమునన్‌ = కొలమునడచుటచేత, కాలక్రమమున నని 
భావము. నిండుచున్‌ చరాయన్‌ = పూర్ణ మగుచుండయా భ_ర్భృసంగమన మనోరథంబున్‌ = మగలతోడ 
కూడుకొనుట యందలి కోర్కి_యున్కు అతి-గాఢయు == మిక్కి_లిద్భఢముు కన్‌ = కొంగా, పతి_పవృ త్తి 
లాభము - పతి = (తము మగలయొక్క, (పవృత్తి = వార్తయొక్క ( వార్తా (పవృ త్తిర్బృత్తాంతః. 
ఖని అనురయు.) లాభము = లభించుట్క కడున్‌ = మిగుల, దవ్వు = దూరము "కొన్‌ = కొంగ్యా అలనీ=ః 
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ఆయాసపడి బాలికలు, ఇద్దబున్‌, తద్దయున్‌ = అత్యంతము, గతతమన్‌ = పోయినమోప్పుతో - 


(అనలా ఓర్చు లేక) కుసుమా,స్త్ర బాణములన్‌ = (వూవులాయుథ ఘుగాలల) మన్మ ముని నాణసుల పత 
"కొంతియ = శరీరకొంతి మౌతము చిక్కయన్‌ = మిగులునట్టు, చిక్కి6 = కృళించికి. 


ఏముః--- (కమముగా సుఖా నుభవయునకుం దగిన వయస్సు నిండుచుండంగా సతులను 
గలినీకొనవలె నను కోర్కి. కలుగంొ చ్చెను. భర్తలవార్త యేమియు చెలియ కుండుటచే ఓీర్సులేక 
మదనా, స్త్రయులచేత ఫీడితలై చేహామునం గాంతి యొక్క_టియే మిగులునట్లు చిక్కి_ర. 


(పాయము = (నానా) 1. పోకడ, 2. భావు కీ. అధికభాగము, క, తజచు బాహుళ స్టముం ర్‌ వయస్సు, 
ని. పాయో నయసీ బాహుశ్యే - అని వైజయంతి. 


చ. అచ్చపలాకు లిద్దజును $ నరి శైలి బెంచియుం బల్క- నేర్పియున్‌ 
ముచ్చటకాఫుగాం. దమ మీనోదపునెచ్చెలిగా ననున్‌ గడున్‌ 
మచ్చిక జూతు రాసతుల ? మన్ననకుం దగం బ్రత్యుషక్రియా 
సచ్చరితంబుం జూప నజ న ము నేనును గోరుచుండుదున్‌. 19 


అర్థము;ఆ + చపలాత్షులున్‌ = చంచలమగు చే త్రములుగల యా కన్యలు, ఇద్దజును, అర్మిలిన్‌ = 
(పేనుతో, పెంచియున్‌ పల్క_న్‌ = మాటాడుట్క, చేర్పియున్‌, ముచ్చటకొపుగాన్‌ = సల్లాపములాడు 
వా(డుగాన్కు తేమ వినోదపు నెవ్చెలిగాన్‌ = తమకు కాలక్షేపము చేయు మి[తముగాను, ననున్‌, కడున్‌, 
మచ్చికన్‌ = (_పేమతో, చూతురు=చూచుచుందురు - కౌపాడుదురు. “నేనును ఆ సతులమన్న నకున్‌ = 
ఆ యింతులయొక్క_ యాదరమునకు, తగన్‌ = తేగునట్టు, _సత్ఫుపకియా సచ్చరకికేంబు = శేసినమేలునకో 
మటుమేలు సేయుట యను మంచి నడవడిని చూప(గన్‌, అజసము = ఏల్లపుడున్కు కోరుచుండుదును, 


వి, :—ముచ్చటశౌెసపు - (డాంపుఅనునది సానుస్వారముగానొక పాఠము కనంబడుచున్నది. మణియు 
“ముచ్చటకౌ(యడు” అనుప దము వేంకటనాథుని పంచతం(తమున 'సల్లాపము చవేయువాండు అనునర్భ మనం 
గనంబడుచున్నది. ఆ శబ్దమునకే యిది యపపాఠమువలెం దోంచుచున్నది. *చిలుకి యని యంతట గనయడు 
చున్నది. "కొని యది యాండుచిలుకయని గానరాదు, కొన మఃచిలుకగానే భావించినచో “ముచ్చట కొండు 
అనుట సరిపడును, “అంచమగువ, అంచచెలువి అని శుచిముఖిని చెప్పినరీతిని - “చిలుక ఇెలువి అని కొని 
“శుకి అనికౌని యెచటను చెప్పబడలేదు. “కౌపు-అనునప్ర డర్ధ మును పొసంగునట్టులేదు. ఇంకను విచార్యము, 


క, కావున వారల యప్పటి, భావజశరపీడం జూచి $ భామినులారా 
మిోవల్లభుల శుభస్థితి, నావెరవునం దెలిసి వత్తు ? నము గడు మదిలోన్‌, 20 


ఆర్‌ ము:--క$ొవునన్‌ = వారికి (బత్యుపకౌారము చేయ నిచ్చ గలదాన నగుటచ్చే వారల... ఫీడన్‌ _ 
వారల = ఆయిరువురయొక్క_, అప్పటి = ఆసమయమందల్కి భొవజ = నున శ్రైభునియొక్క్ల శరజబాణము 
చేత వెస ఫీడన్‌ = బాధను చూచి భామినులారా = ఓ యింతులారా 1, మోవల్ల భుల = మీ (ప్రీయుల 
యొక్క, కుభన్టీ తెన్‌ = కేమమయుతో నుండుటన్కు నావెరవునన్‌ = నాయొక్క చీర్ప్చుషత్త తెలిసీ వత్తును 
మదిలోస్‌, నమ్ము(డు. 


తౌ.— భర్థల జాడ తెలియక (శమ నొందుచున్న వారలతో నా శేర్చుళే మో (ప్రియులు 
సుఖముగా నుండుటను ెలినీకొని వత్తును నన్ను నయ్ముండు. మ్‌ంది కన్వ్యయము, 
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గీ, మజీయు నప్పటికొలందిని $ మంతనముగం జేరి మాకోర్కి. జెప్పవీచ్చినను జెప్పి 
నూబునూట యేం చెచ్చెద మానసముల్క నన్యచింతలు మాని నో న్ననుపుండనుచు, 


అర ము;--మజీయును = మీ పతుల 'త్నేమము శేలినీకొనుటయే శొదు, అప్పటికొలందిని = ఆ 
"కొలప్పు పరిమితిని బట్టి, అవకౌళమునుబట్టి యని భావము, మంతీనకుగన్‌ =రహస్య ముగా, వేరి=సమోపీంచి, 
మికోర్కిన్‌ , వెప పృవద్చినను= ఇెప్పవీలయినచో, ఇెప్పీ, ఏన్‌ =ెనీను మాజుమొట = (పత్యు శ తరమున్సు 
'తెచ్చెదను, అన్యచింకేలు = = ఇతరమగు విచారములు మౌని నన్నున్‌, అనుపుండు = పంపుండు అనుచున్‌ 
(మిది కన్వయము) 
తా. మా భర్హల త్నేమస్థితి శెలినికొనుటనమా(తమే “కౌదు. అవకాళమునుబట్టి వారిదగ్గజకుంటేర 
రహస్య యుగ మ్‌ నోరా ఇప్పుటక్‌ు వీ లయినచో చెప్పీ వా శేమందురో ఆ సంగతి మోకు చ ప్పెదను, 
నన్ను పంపుండనుచు 


ప పను కు ద్యిరహాసహత్యంబునం జేసి వార లనుసంజూలక యనుమానించినను 
మానక యపుడ కదలి జ్యారకాపురంబున కరిగి నాచేత నై నపాటి గమన కార్యంబు 
సాధించుకొని తిరిగి వచ్చునప్పు డా లేఖ యట్లు (ప్రాష్తం బయ్యెం ద్యత్పకారంబును 
వినిపించితి నన్ను |బభావతి మాచి గుజు శకెజీం7గనేని చం దవతీగుణవతులకు చేమి 
కొజుగామి సంఘటిల్లునో యని తలం కెద నవ్వనితలకు మత్సునర్ల రృ్భనంబున కే మితి 
పెట్టిన దినంబు నేండ కావున నెంత వంతం జూరలుచున్నవారో చారికిం బొడసూప 
వలయు న న్ననివి యను గహింపుము, ఖీ 


అర్హ ము :=ఏను = నీను నుద్విరహాసహత ంబునంజేనీ = నా యెడంబాటుయుక్క_ సహింపం 
జూలమిచేత (నాయెడం౭బాొటును సహీంపలేక), వారలు అనుపంజాలక = పంపలేక్క నాచేత గా నపాటి = 
నాకు శక్య మైనంతేమా తము, గమనశకెర్యంబు = వళ్టుటవలనంచేయందగినపని, సాధించుకొని = వేసీకొని, 
(పా ప్తంబు = పొందయిడినది త్యత్పకెరంబును = ఆలేఖయొక్క_ విధమును, వినిపించితిన్‌ = చెప్పితిని, 
కొజూగామి = అపాయము, సంఘటిల్లునో == కలుగునో అని, తలంశెదను = భయపడుచున్నాను, మల్‌  ' 
పునః + దర్శనంబునకై = నాయొక్క మరల(గనిపించుటకై , మితి = హద్దు వంతన్‌ = దుఃఖముచ్వే " 
ఫొరలు చున్నారో న్‌ా పరితపీంచుచున్నారో, పొడనూపవలయున్‌ = కనిపింపవలయును, నన్ను అనిపి క, 
పోనిచ్చి, అనుగ్రహింపుము = దయచూపుము, ॥ ~ 


త్తే, ఘునపయోవృషి కిని జాతకములు వోలెం గొమరు వెన్నెలకును జకో(రములు వోలె 
- భాస్క-రోదయమునకు నోబ్బములువో లె, నెదురు చూతురు నారాక $ కిందుముఖులు. 


ఆర్‌ మః ఇందుముఖులు = చం(దునివంటి మోములు గలవారు, ఆగు నా చందవతీ 
గుణవతులు, నా రాకకున్‌ = తిరిగి “నేను వచ్చుటకై, ఘనపయోవృష్టికిని - సున = మేఘము 
యొక్క, సయః = జలములయొక్కు  వృషప్టికిని = వానక్కు భాతళములు -- పోలెన్‌ = వానకోయి 
లలవల్కె కొమరువెన్నెలకును = నిండు వొన్నిలకొఅక్కు -చకోరములు  పోలెన్‌ = వన్నెల పులుంగుల 
వలెను భాస్కర + ఉదయమునకున్‌ = వ సూర్యు నియొక్క_ పొడుపునకై,' అబ్బములు 4 పోల్‌ = తామరల 
నలెన్కు వెదురుచూకుభ = ఎదురు చూచుచుందురు, (ప్రతీష్షించుచుందురు, “ ట్ల 
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తాత్సర్యకు:--- నేండే మితి కొవున నాకన్యలు నారాకకై మేఘునివాననీటికై చాతకములవలెశు, 
పండు వెన్నెలకై చకోరములనలెను, (పొద్దుపొడుపునకై తామరలవలెను చెదురు చూచుచుందురుం 


అలం:--మాలోపవు 


వి, :--చాతకములు నేలల బడిన యుదకము (దావక వానగురియు నప్పు జాకసముననుండి నీరు తాగు 

ననియు, చకోరములు వెన్నెలను దిను ననియు కవిసమయములు. ఉఊపమౌనోపమేయములు సమాన 
లింగములై యుండవలె నని నియమము. అట్టియెడ ఇందుముఖులు - ((శ్ర్రీలింగము) ఉపమేయము. వాత 
కములు చకోరముల్కు (పుంలింగములును) అబ్జములు (నపుంసకలింగమును ఉపమొనములుగా నిందు కన 
బడు చున్నవి. *న లింగవచసే భిన్నే న పీనాధికతాపివా, ఉపమాదమాషణా యాలం య్యతోబ్వేగో 
న ధీమతాం, స్తేన గచ్చతి షండోయం వ స్ట పా త్ర స్రమౌనివ్య (పాణతా ఇవ (వీయో యం మే విద్యా 
భనమి వార్జితా, కొవ్యాదర్శశ ఘు ర్వితీయపరశ్ళే దము న్‌ 52 న దండ్యాచార్యులు నిళూసించికి. మటియు 
“ఉపమానోప మేయయో ర్లింగవ్యత్యాసో ల లింగభేదః.) అని యొకదోషఘును Se ధన 
యందు వామనుడు చెప్పి, తత్పరిహారకములు-గా “ఇష్టః పుం నపుంసకయోః మ. అనియు, “లౌకిక 
సమాసాఖిహితాయా నుపమా(పపంచే చి అనియు సూ(తీంచి *లౌకికా మాయాం టా. 
ఫాతాయా ముపమాయా మ చేస్తో లింగభేదః (పాయీశణేత్సి మ. రం యథా - “భారెమేీవ 

తస్య” “పురుష ఇవ ,శ్రై గ్ర అని వృత్తి తియందు వివరించను. కావున నిచటి లింగవ్య త్యాసము దండి 
వామనుల మతములనుబట్టి దోషము కొేరదుం 


వ. అనుటయు. 24 


ఆ. ఏను నిన్ను విడువ 9 కిట్ల వచ్చెద నీవు, చెప్పినంతవట్టు ) నస్పడంతులః 
బిలిచి నాయెదుటను $ గల దనిపించిన, విడుతు మదుపకారశవృ త్తి 'దెలిపి. 25 


అర్హము:---అనుటయున్‌. = చిలుక 'చెప్పినపిదప్క ఏను = నేను నిన్నున్‌, విడువక = పట్టి విడిచి 
“పెట్టక, ఇట్లు + అ వచ్చెదన్‌, - నిన్ను నాజెక్కలనడుమ బిగించి పట్టుకొనియే వచ్చెదను అని భావము. 
అప్పడంతులన్‌ , పిలిచి నాయెదుటను, నీవు, చెప్పినంతేవట్టు = ెప్పీనయావద్విషయ మును, కలదు= ఉన్నది- 
(నిజమనిభావము.) అనిపించినన్‌, మదు, ... వృ తి - మత్‌ = నాయొక్క, ఆపకౌర = ఉపకరించునట్టి 
వృ త్తి = వ్యాపారమును - చేనుజేయ(దగు నుపకౌరము నని భౌావము తెలిపి = (వారికీ ఎజుం౧౫౦జెప్పీ,' 
(నిన్ను) విడుతున్‌ = విడిచిపెక్టుదను. 


వి, :--కలదనిపించు = యథార్థ మనిపించు - జాతీయము. 


క _అనవుడు నట్టుల కా నివ నుచు దదాక్రాంతమూర్తి రి యగుచునె వెసం దాం 
జని చిలుక శవ లరయుచు, సునాభకన్యలు వసించు 1 శుద్ధాంతమునన్‌ . 26 


ఆర ము:---అనవుడున్‌ = హంనీ యనినపీదప, అట్టులు + అ = నీవు, ఇప్పినకే శౌనిమ్మ, అను 
చున్‌ చిలుక, తదా, ,.మయూరరి తత్‌ = ఆవాంసీవేత, ఆ కాంత ఈ (కమ్మ (బడిన మూర్ది జా దేహము 
గలది అగ్గుచున్‌.. 4-.ఏఎ = ఆగుచుస్కే వెసన్‌ = శీ ఘముగ్యా చని కెళవులు = చుట్టు ప్రక్కలు, అరయు 
చున్‌ = (ఎవ్వరులేరు గదాయని) భరిశీలించుచు, సునాభకన్యలువా చందవతీ గుణవతులుు వసీంచు తత 
మునన్‌ = ఉండునట్టి యంతఃపురమునందు. (మోంది కన్యయమనము) 


_శౌక్చర్యము: -హంనీ యట్టుపలుకగా నా చిలుక యాహంసణెక్క_ల నడువు నిర్బంథమున నున్నది 
హ్‌. యిటునటు పరులెన రు 'లేరుగదా యని పరిశీలించుచు చం(దవతీ గుణవతులుండు మేడయందు 
NE గాలి” అను ముందు పద్యములోని దానితో నన్వయము,) 
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క్క ఒక సౌధవిటంకమత్కల్లిక మాటుగ వాలి లాంతి $ లేమ లచటం జే 
రిక బొలయకుండ నారసి, యకలంక స్వరతం బిలిచె $ నాకన్నియలన్‌ , 97 


అరము ఒక ,.. మకలిక - ఒక్క ఫౌధ = మేడయొక్క, విటంకమతేల్లికన్‌ = (పశ స్తమగు 
నొక కపాతపాలికయందు (కొణిగయంద్ను మాటుగన్‌, (వాలి, లాతిలేమలు = ఇతర స్రీలు, అచటన్‌, 
చేంకన్‌ = సమిపమందుు పొలయకుండన్‌ = 'సంచరింపకుండుట, ఆరనీ = చూచ్చీ_ అకన్నియలన్‌ = 
ఆ చం(ద్రవతీగుణవతులను, ఆకలంకస్వరతన్‌. = నిర్మల మగుస్వరము కలుగుటతో, అన౭గా ఛభయకంఫములు 
లేనియట్లు సహజమగు తనయెలుంగుతో, వీలిచెన్‌ = పీలిచెను, 


తాత్పర్యము !-చిలుక యాకన్యకల మేడను జూపింప్కు శుచిముఖి దాని నే తనజేక్క_ల'సందున 
బిగియంబట్టి యామేడవిటంకమున (వాలణలూ = నాచిలుక తాను నిర్బంధ మునంజిక్కి, భయకంపములు పొందు 
చన్నట్టు-గాక పూర్వము వారి చెట్టు పిలిచెడిదో, యట్టికంఠ స్వరముతో ష్‌ చం(దవతీగుణవతులను వీలిచెను, 


ఏ. ;-- విటంకము = ని, “కపోతపాలికొయాం తు విటంకం ప్రుంనపుంసకమ్‌ అని అమరము, . 
ముంజూారునకో సమిపమున ఫొవురములు మొదలగునవి యుండుటకు గట్టిననూండు అని కొందటున్యు 
మేడలు మొదలగువానియందు( బావురాలు మున్నగునవి యుండుట శీర్చుణ-చిన చదరము లగుకంబము లని 
కొందటును చెప్పిరి. “కొణీగం బారావతకులము వదర్శ చెదరి కపోతముల్‌ కొణిగ చేరక తారకవీథిం 
బాబులా మున్న గు_ప్రయోగముల ననుసరించి విటంకము, కొణిగ సమౌనార్థకము లని తెలియుచున్నది, 
“తనాబి కావచ్చును, 


క, పిలుచుటయు వార లిది మన, చిలుకయెలుం గనుచు నుల్లోసిల్లి రపుడు వీ 
నుల నూందు కష్వురపుం జలు,వలం బోలి విరాళియలఃత 4 వడినది తీర్పన్‌. 28 


అర్ధము !వీలుచుటయన్‌ = పిలిచినవెంటనే వారలు, ఇది మనచిలుకయెలుంగు = మన చిలుక 
యొక్క కంఠధ్వని, అనుచున్‌ , వీనులన్‌ - చెవులయందు, ఊందుకప్పురపుంజలువలన్‌ + పోలి = ఊందిసట్టి 
పచ్చకర్నూరపు చల్భందనమువల్కె అది = ఆ కంఠ స్వరము విరాళియల(త = వలపువలని బడలికను, 
సీర్చన్‌ = తొల(గింపంలా, ఉల్లి సీలిరి = 'సంతనీంచిరి, 


అబ, ఎ కొసను, 


గీ అట్టు సంతసిల్లి $ యతిసర్మభమంబున, నరుగుడెంచి హంసిగకావృత మగు 
చిలుక తెజింగం: జూచి $ వెలవలంయాణుః ద, దృయనివృ శ్రీగా $ బలికెం జిలుక., 


అర్థము :---అట్టు, సంతసించి, అతిసం_భమమునన్‌ = మిగులం దొ(టుపాటుతో, అరుదెంచి = 
వచ్చి, హంసీ కొవృతము = హంనీచే నావరింపంబడినద్కి అగుచిలుకలెజంగున్‌ = అయినచిలుకయొక్క 
స్తితిని చూచి వెలవెలయభొజన్‌ = (ఆకన్యలు) లెల్ల 6 బోవలగా, చిలుకు తద్భయనివృ త్తి = వారి భయము 
తొలలిపోవుట, కొలన్‌ == అగునట్లు, పలికెన్‌ = (ఈరీతిగా) అనెను, 


క. నిను నంపినవారికి స్కీకును హీతమె యొన రు బ్రాతికూల ౦ బొకప 
ట్టునం జేయ ననుచు నిదిన్యాకు నిజము చేసినది మారు 4 కొంకకుండు మదిన్‌, $80 


అర్థము: ---నినున్‌, అంపినవారికిని = పంపిన సునాభకన్యలకున్వు నీకును హీతము + ఎ = మేలునే 
ఓనర్హున్‌ = చేయుదును, ఒక పట్టునన్‌ = వీసందర్నము నందును _పాతికాల్యంబు=(మోపనికీ) వ తిశేకము, 


వేయను, అనుచున్‌, ఇది = ఈ హాంన్కీ నాకున్‌ నిజము చేసీనది = (పమౌణము వేసీనది (ఒ టిడు కొన్నది.) 
మోర మదిన్‌, కొంకకుంయ = భయఫడకుండు, ' wih 


చతు రా శో సము 91] 
రు 


శాత ఎర్యము:--నిన్ను పంపిన వారికిని నీకును మేలే చేయుదును. కొని యెొన్నండును విరుద్ధము 
చేయను అని యిది నాకై యొట్టు పెట్టుకొన్నది. మనస్సులో మీరు భయపడకుండు. 


వ. అని తనకును దానికిం బ్రౌపించిన సంబంధంబు తెజింగునుం దాను మాటపట్టు 
పుచ్చుకొని తనకార్యరహస్యంబుం చెలుపుటయుం 'ెలిపి యేను మీ దాన నగుట 
మీచేత వెళ్ల నాడించుకొని మో కుపకారం బెక్కించి విడుచుటకు వచి ఏన దని 
చెప్పి రత్రార్థనావకీకృత హృదయ యగు హంసిచేత విడువంబడి యేను బోయిన 
కార్యంబు విపేరంచెద నని వారల చేజువేజ శేరు గుచ్చి యి ట్లనియె. 


అర్థ ము:---అనీ (పాపించిన = కలిగినట్టి, మౌటపట్టు = వాగ్జానము, లేక (ప్రమాణము తన "క "కార్య 
రవాస స్యంబుక = తాను చేయందగిన పనియొక్ర గుట్టు, వేళ్లే + ఆడీంచుకొని = = ssh 'చెప్పించు 
కొన్కి ఎక్కించి = కౌవించ్చి విడుచుటకున్‌ = (నన్ను విడుచుటకు, వచ్చినది తత్‌ ... వృాదయం-తేల్‌ = 
ఆ కన్యల యొక్క, (పార్లనా = కోరికకు, వశీకృత = వళమెన లొంగిన హృదయ = మనస్ఫుగలది 
పోయినకెొ స = వెళ్ళీ నపని- ( నే చేపనిశకై వీ తినో ఆపని. అని యరము.) సూ కర్మాదులకుం 
_బాధాన్య వివక్షయందు “ధాతుజ విశేషణంబులు క ర్తతోడం బోలె వానితోడ సమసీంచు. బాల, సమాసం 
26. వేజువేజు+ అ= వేబువేజబుగా, ఒక్కొక్కటిగా, చేరు = వారిసేరు (గుచ్చి = (గ్రహించి, పిలిచి 
"వేలు వేజన్‌ అని యొక పాఠమున్సు *వేరువేరన్‌' అని యొక 'పాఠమును మ్ముదితేము అగపడుచున్నని. 
"రండును (| బామొాదికములు, “య ల్యేకముగా, విడివిడిగా అను నరమున వేటు వేటు -- అ = జేబువేణు, 
లేక “వేబువేటు అని యుండును, కాని బెపవిభ క్రికయునకు వలె “అన్‌ (ప్రత్యయము వచ్చు కొట్టు లి 
“వేరుజేరన్‌? అనుపాఠ మౌపవిభ క్టికము కొవున శబ్ద స స్వరూపము. కోదిరినను సాధుశేఫయుత మగుటచే 
వేరు = వృతమూల మని యర్థము కల దగుటచేత ప్రళృతమున కుపయోగించుట యెట్లు * కొన *వేజు 
"వేణి యను పొఠము (గ్రహింపం బడినది. 


గీ. చం, దవతి సీదుపాశేశులేడిం ద నిభుండు, గదుండు ద్యారక్‌ నున్నా ండుశముదముతోడ, 
గుణవతీ నీదు (వీయుండు సోద్దుణ్యరాళి, తనరుచున్నాండు సొంబుండెంరోతయుశుభమున. 


అర్హము:---చం( దవత, ఇం(దనిభుండు = జేశేం[ దునితో సమానుడు, సాగ్గుణ్య రాళి = మంచీ 
గుణములు గలిగియుండుటయొక్క_, రాశి (సల్‌ = మంచి గుణ = గుణములు గలవాండు, సర్భణుండు, 
సద్దుణుని యొక్క. భావమ్యు సాద్గుణ్యమయు ఎ అట్టి సాద్గుఖ్యముయొక్క_దాళి- సకల సర్గుణ రాశి యని “భావము. 


క. (పకటితచాతురి నా రాజకుమారులతోోడ నుచిత $ సమయములన్‌ మ 
చ్చికచేసితి నేం గమమున, నొకం జెజుగక యుండ నొకనీయొద్దకుం జనుచున్‌ . 


అర్థము! (పకటిక చాతురిన్‌ = 'వెల్లడింపంుడిన చేర్సుతో అ రాజకుమారుల తోడన్‌ =అరాచ 
కొడుకులతో (గదసాంబులతో) ఉచిత సమయములన్‌ = తగన వేళలందు ఒకడు ఎటుంగక యుండన్‌, 
ఒకని యొద్దకున్‌ = ఇతరుని యొద్దకు, చనుచున్‌ = పోవుచు చేన్‌ = "నేను (కమమునన్‌ మచ్చికచేనీలిని= 
పరిచయము శేనీకొంటిని, ' 


శా, .ఏలుక తాను చం ద్రవతీ గుణవతులను గరూర్చి గదసాంబు లిద్దజు నున్న పుడు (పసంగించినచో 
సీగ్గుపడి యభిపొయ (పకటనము చేయకపోవచ్చును. కొన వేజువేజుగా నున్నప్పుడు (పసంగించితి ననుట 
మొెంతయు నుచితయుగా నున్నది. 


914 పృథానలిప్ర ద్యుమ్న ము 


క. విదితము చేసితి మామిో, హృదయేళుల కంత కం వఅలసల్‌ 
తుద నంతయు. చెలిపితి మో, (బదుకుల తదుపేతు ణే కప పర్యంతత యున్‌, ర్ర4 


అర ఘము;---మిమో Ss = మోమిభ ర్లలక్ఫు మీయఖీస్థ్రరు "లెజంగుల్‌ = మోయిరువుర 
కోరికవిధములు, విదితము చేసీతిని = 'తెలియయుడినవిగా6 జే తిని (తెలిపితి నని భావము) తుదన్‌ = చివరకు, 
మో(బదుకుల ,..... Mise మీ(బదుకుల = మిజీవితఘులయొక్క తేల్‌ = వారియొక్క, 
ఉపపేతణ = ఉపేశ్సీంచుటయే, ఏక = = ముఖ్యమగు, So జ హద్దుగలిగి యుండుటయు - 
(వారుపేకీంచుట హద్దుగా మీ(బదుకు లున్నవి. వా రుపేత్షీంచిరా మో( బదుఖీలు లేవు అని భావము.) 
ఆంతయున్‌ = సర్వః మును, "తెలివితిని. 


తాత్సర్యము: :--చం(దవకతీ ! నీకోరిక నీపతితోన్సు గుణవతీ ! నీకోరిక నీపతితోను ముందు శెలివి 
తుదిని “మిరు-పేక్షీంచితిరా వారు జీవింపరుసుండీ” యని ఇెప్పివచ్చితిని - మూ(బదుకులు. వారియుేకూ 
పర్యంతేములన: :--తమయందు( బతుల కపీకు యుండు నని జీవించియున్నారు. అట్టుగాక యు పేక్షీంచి 
రని 'తెలిసిననుణమందే యాకన్య లిరువురును మరణింతు రని భావము. 


"తే. వారు నేయుపాయములను * వదలక వరిియించునా రి మిము జ్జ మీాగరింతలోన 
ధృతి సడలనిత్తు శే నాత శ్రోహతియ కోక, పతిహననపాతకము గల్లణేబల్కి- రపుడు 


ఆర్హము:---అపుడు = చే నట్లు చెప్పినపుడు వారును = వారునాడ్క మి: మును ఏయముపాయము 
లను = వీవేరవులచేతనై నను, వరీయించునారు = ండ్రాడయోరినవార్కు. ఐర్కి (మజీయు) ఇంఠలోనన్‌ = 
వారు వరించు లోపల, ధృతి న్‌ భెర్యమును, సడలనిత్తుకేని = (మీరు) జాటీపోనిళ్తురా ఆత్మహతియ యు 
(ఆత్మహత్య) తమ్ము. దాము చంపుకొనుట (వలనిపాప మొకటి) యే కొక్క పలిహననపాతకయు జ మగని 
(యొక్క చంపుటవలనిపాపమును, కల్లన్‌ = కలుగుటన్కు పల్కి_రి, ' 

తాత్పర్యము: :---అఆఅంతట వా రిరువురు ేయుపాయములచేత నైసను మిమ్ము. చండ్హాడ నంగీకరించిరి. 
మజియు నింతలోన మీరు ఛిర్యము పీడిలతీరా మోకు అక్మహ శ్యాపాలేకమే 3 “కంక పతిహ త్యాపాపముగూడం 
గలుగు నని యనిరి. 


స్కీ అని ఇెప్పుటయు విని $ యాకన్నకలు కరం,బులం గర్హ యుగళ ంబు 9 మూసీకోనుచుం 
దమ కంత యే లగు $ దాము దీర్హాయుర్కనితు లగుదురుగాక $ యతి వియోగ 
వనరాశి నేమును $ మునుంగక తమమాట్క యాస శెన్దెస్పగా $ నచల మైన 
“తాలి శ్ర ఏదుచు నుండోదము తమ కస శ్రరీయస్రాణసంరత$యందుం దగిన 


(తోవ నూభాగ్యవశమునలేదోయదాశ, నోర్చుటయకాక తమకింప $యు కృమగునె 
యని పలికి యూర కుండిన $ నంచచెలువ, వారి _ ట్లను సముచిత 3 వాక్యేసరణి. 


అర్హ ము:---అన్కి చెప్పటయున్‌ = (చిలుక) చెప్పలా, ఆకన్యకలు డా య. గుణవతులు, 
వీని కరంబులన్‌ = చేతులతో, కర్ణ యుగళంబున్‌ = చెవుల రెంటిని మూసికొనుచున్‌, తతుకున్‌, 
అంత = అంతసాహ'సము ఏల = ఎందులర్కు అగున్‌ = కలుగును (తాము మరణించునంతటి సాహసము 
వారి కెందులక కలుగును. అనిభావము) తామూ= వారు దీస్టాయుః 4- అన్నితులు = "పెద్ద దగు 
కౌలముతోం గూడినవారు. అగుదురుగాక్క ఆతీవియోగవనరా శిన్‌ = గొప్పదగు చెడయణాంపేను స సమద 


చతు శ్భాశ్యా సము 215 
a 


మందు ఏయును = మేమును మునుగక్క తమమాటయాస = వారిమాటవలన( గల్లిన వాం సెనైప్ప జ 
“పెద్ద "తెప్ప కౌయగన్‌ = అగుచుండ, అచల మైనతాల్మిక- =. చలింపని యోకిమితో, ఈందుమున్‌ = 
(ఈఏయోగస ము(దమందు ఈందుకొనుచు ఉంజెదము, తమకున్‌ = వారికి, అస్మదీయ | పొాణసంరత 
యంగదున్‌ = మౌసంబంధమగు (పాణములయొక్క_ కొచుటయందు తగిన తోవ = తేగినట్టి యుపొయము, 
మాభా on = మాయద్భస్థః యునకు లోండుటచ్చే తోంచదాశన్‌ = కనబదుదాశ, ఓర్చు 
టయె = సహించుటయే కౌక = కొని తమకింపన్‌ = వేగిరపడుట్క యుక్తము = అరయ, అగునె 
(కాదు అనిభావము.) అని పలికి ఊరక - ఊండినన్‌ =మిన్నక యుండంా, అంచచెలువ = హంసాంగన 
శుదిముఖిి, సముచిత వాక్యసరణిన్‌ = మిగుల తగినట్టి పలుకోలరీతిని, ఇట్లు అనున్‌ = అనెను, 


అలం:-—రూాపకము. 


క. మోపకు లిట వచ్చుట కుచి,తోపాయము మిగుల దడయ $ కొక్కటి తగ నే 
నాపాదించెద మొరలు, నావై దయ మజువకుండు మ+నంబులయందున్‌ , 87 


అర్థము: మౌ పతులు=మీ భర్తలు, ఇట=ాఇచటిక్కి వచ్చుటకున్‌, మిగులన్‌, తడయక=ఆలనసీంపక, 
ఉచిత -- ఉపాయము = తగినవెరవ్కు (పన్నుగడ) ఒకటి, ఏను = నేను ఆపాదించెదను = కలిగింతును, 
మారలు నాెన్‌, దయన్‌, మనంబులయందున్‌ , మజవరు(డు, 


వ. ఏను బి భౌవతికిం బై చాణసఖినై యుండుదుం గావున నాచెలువపనుపున నీచిలుక నిట్లు 
దగులుకొని వచి ల్‌ నిది నిమిత్తంబుగా నైన మోతోడిమై మైత్రి దొరకె నింక నిక్కడ 
మిక్కిలి దడయందగదు పోయి. వచ్చెద నచ్చట నిచ్చటిరహస్యంబు -వెలివోవ నీక 
తగినయుత్తరం విచ్చి కప్పిపుచ్చెద నిచ్చలంపుమనంబుల నుండుం డని పలికి 
యామాటల కత్యంతసంతుష్టాంతరంగ లగు నాయంగనల ఏడ్టూని వ్యజనాభతనయ 
కడ కరుబెంఛి యి ట్రసియె. 88 


ఆర్లముః-ఏను = నేను _పొణసభిని = జేహూమునకులగాక (సాణములకే సఖురాలన్కు ఆచెలువ 
పనుపునన్‌ = ఆయింతి యాజ్ఞ చే తగులుకొని = వెంటాడి ఇది=ఈవెంటాడివచ్చుట, నిమి త్తంబుగాన్‌ = 
కౌరణఘగా ఐనన్‌ = అయినప్పటికి మోతోడిమైతి = మీ యిద్దజతో స్నేహము తడయన్‌ = 
ఆలనీంపలగా, వెలివోవనీక = బయలుపడనీయక్క తగిన యు త్తరంబు = “ఈసట్టి సమాధానము నిచ్చలంపు 
మసంబునన్‌ = నిశ్చలమైన మనస్సుతో, అత్యంత ,. న్‌ అత్యంత = అధికముగా సంతుష్ట = 
సంతసీంచిన, అంతరంగలు = మనస్సులుగలవారు (అంతః -- అంగము - అంతరంగము, అరుజెంచి = వచ్చి. 


నీ 


క, చెలువా సీసౌభాగ్యపు, విలసనమ కొదమ యెచట 4 పీషీంచిన న 
రి శ సీపతి నీకై చిం,తిలి యనిపినలేఖ యట కళ బే తెలియంగన్‌. 89 


అర్థము? .="వెలువా = ఓ సుందర్కీ ఎచటన్‌ = ఎక్కడ, వీక్షీంచినన్‌ =చూచినన్కు నీ సౌభాగ్యపు 
వీలసనము - అ - కదమ్మ = సీ యదృష్ట్రముయొక్క_ విలాసమే కద్యా లేదా నీచక గందనపు విలాసమేకచా, 
"తెలియంగన్‌ = తెలిసీకొనంగా, అర్మిలిన్‌ =| మచ్చే నీపత్కి నీకున్‌ -- వ, చింతిలి = వగచి అనిపిన = 
ఫంపిన, లేఖయ(టకదే = ఉత్సరమంటకద్యా - నే నాచిలుక యేమో యని వెంబడింప ఆచటను నీ యద ప్ర 
వీలాసమే కౌనయిడెను. ఎ ట్లన ఆచిలుక తెచ్చినజాబు నీపతి టైసేమతో పంపినద(ట. నీ వెంతచక్క.నీ 
భాగ్యవతివీ కానిదే నీపతి ముస్టురడ్‌ యట్టు వాయండు, అని అభిప్రాయము, 


915 పభావతీప్రద్యున్నుము 


అలం:కౌవ్యలింగము. 


ఏ! ఇందు హంసీ వచ్చుటతోడచే చిలుకసంగతి యె త్తక, “సీ సౌభాగ్య విలాసమే యొళ్లైడ కననగు 
చున్న దని స్తుతించుట, రాతిందివము తన్ను (బేమించునో లేదో యని యొవనికై తీపించుచున్న దో, 
ఆ(పీయుంజే (వాయుట్క, అందు నంగీకౌరము తెలుపుటయు తలంపునకోం చచ్చినయెడ (పఫావతి చిలుక 
సట మఅిచిపో(గలి దనుకొనిన పహాంనీయొక్క బుద్ధివి శేషము ఇందు వ్యంగ్యము మణియు శుచిముఖి 
తసవాతుర్య మున "నెంతవారితైనను దా ననుకొనిన _తోవకుం బేల దనియు, నిశై ముందు వ్యజనాభుని 
గూడ వశ మొనర్పుకోయలదనియు వ్యక్థ మగుచున్నది. 


వ. అనిన నక్క-న్య కారత్నంబు నవ్వుచు ని ట్లనియె. 40 


పి;---ఇందు6 (బభావతి హంని మౌటుపెట్టుచున్న సంగతి (గ్రహించి యా చిలుకవిషయమునీ యడుగు 
దున్నట్లు పైకి దోంచబినను, లజ్ఞావిజితే మన్మభయగణు ముగానాయికగావునః - దన సీయునిమాట యె త్త 
సీగ్గుపడుట వ్యంగ్యము, "కొవుననే (వీయవిషయక మగు మాట (పభావతి మబజుంగు పజచుచు నిట్లనుచున్న ది, 


క. అడుగల వలసినయది యే, నడుగుదు విశదముగ మొదల 4 నాచిలుక య జె 
క్కడిది యిట చేక యేటిక్సి విడిచితి నీకడుపు కందోవి త్తుగ హంసీ. 41 


అర్థము:హంసీ ఏన్కు అడుగలున్‌ 4 వలసీనయది = ఆడుగువలనీనసంగతి, ముఖ్యమైనది యని 
భావము, విళదముగన్‌ = స్పస్థమగునట్లు అడుగుగున్‌ = అడుగుచున్నాన్కు మొదలన్‌ = ముందుగా 
(చెప్పుము. అధ్యాహారము) ఆ చిలుక్క ఎక్కడిది (వ చియం దౌపవిళ కికము) ఇటన్‌ = ఇక్కడకు తేక = 
| = ఎందులకు, a . —— క aa - పం = 
స సంతానము, కందవిత్తు=ాకందవి తృనము _పాశీనచో ననంలే మై యెల్లకౌలమును చెట్టు ములచుచుండునో 
యెట్లు యవిచ్చిన్నము, కన్‌ = కౌన్కు అగుంగాక అని (పేమనూవక మగు వ్యాజనింద, 

వ్యా. వి. (శాన్‌) కౌను అనునది అగుధాతునుయొక్క_ నుజ్యంతరూపము. ఇది తు మున్నంతము 
లకును (కియావిశేషణములకు ననుప్రయు క్షమగునప్రుశజే (వాస్వమై కన్‌ అగును. కాని _పత్యేకపయోగ 
ముస (హాస్వము నొందకుండుట సామౌన్య మైనను, నీకవి యిచటనే కాక (“పిజువీకు - "కొనున్నది యను 
టక్కు కనున్నది అని కళా. 172 లోను వీనాధు(డు కానున్నాడు అనుటకు కనున్నాండు, కళా. 5.72 
లోను _(వూస్యయు క్టరూపము నుపయోగించినాండు (పౌ “ఢవ్యాః కర్త “భావ్యర్థంబునీనున్ని పరంబగు నపుడు 
(వాస్వంబు గానంబడియొడి. అని సై కళాపూర్జాదయ (పయోగముల ననుసరించి సూతింవెను, శౌని 


3 లన 


“ఉన్న పరమః కాకున్నను నిట్ల్‌ప స్వతం(తములై కొన్ని యితని కవితేయందు గలవు, 


వ. అనుటయు శుచిముఖ యి ట్రనియె, 42 


క. నీపతి సీకై కుందుచు, నాజేరను లేఖ యనిషోనా డని విని యే 
నాఖులుంగువలనం చెలిసి ముడాపూర్షత నుబ్బి విడిచి $ యనిపితి దానిన్‌. శీ 


అర్హము:---అనుటయున్‌ = |పభావతియనంగ్యా శచిముఖి, ఇట్లు అనియెన్‌, నీపత్కి సీకై =నీకొజికు, 
కుందుచున్‌ = తవించుచు, నాపపేరన్కు లేఖ కా ఊఉ త్రరయున్కు అనిపినాండు = పంపెను అని ఏను ఆ 
పులుంసవలనన్‌ = అచిలుకో వలన విని, కెలినీ=(ఆతండు నీపై ననురాగమున ( వానీయుండునని) తెలిసీకొని, 
నుధా వూర్థతేన్‌ కా (ముల్‌ -- ఆపూర్ణతన్‌) సంతసముచే నిండిన దాననగుటశ్చే ఉబ్బి = ఉప్పొంగి 
దానిన్‌ = ఆ చిలుకను, విడిచి = నా కళ్ల నదుమనుండి వదలి అనిపీలిస్‌ = పంపివై చితిని, 


చతు సవ ° 
SA శ ససము 217 


తాత్పర్య యు!నీభ ర్త నీకొజణకు బాధఫపడుచు నాెపేర లేఖ సంపినా౭ డని చిలుక కప్పగా వినుట 
తోడౌనే యాతని ఫొవము (పభావతియెడ ననుర క్షనము కానిచో -సేల్యవాయు నని విమర్శించి తెలినికొన్సి 
సంతోషముచేం బరవళ్శనై యాచిలుకను విడిచివై చితిని అనెను. 


క. మన కిము శ్రనుచు నతం డని,చిన ప శ్రీ దొరకె నొరులోజేం బడ కిదియే 
మనకుం బదివే ఆ టంట, జనని న్యూచిలుక తద్వ్యిశచారం బేలా. 44 


అర్థ ము:---మనకున్‌ , ఇమ్ము? అనుచున్‌ , అతండు = న వియుండు. అనిచిన పత్రిక = పంపీన 
యాజాబ్బు ఇతరులవేన్‌ = పరులచేతియందు, పడక్క = ఇతరులకు దొరకకుండ - అని భొవము (మనకున్‌ ) 
దొరశెన్‌, ఇదియే మనకున్‌, పదివేలు = పడివేలగె రెట్ల లాభము (లేదా. పదివేలు సామ్మిచ్చినట్లు) ఆ చిలుకు 
ఎట్టంట = ఎటులైననుసరే, చననిమ్ము = పోనీ, తద్విచారంబు = అఆచిలుక వృత్తా "ంతమునుగూర్చి పరి 
శీలించుట్క, ఏలా = ఎందులకు ౪ 


వి. :--చం(దవతీ గుణవతులతో మాసంగతి (పభావతితోం జెప్ప నని వెప్పుటవేత దానిని (పభా 
వతి యడీగినను నామెకు సంబేహము కలుగకుండ 'సహితుకముగాం దప్పుకొనం జెప్పిన కుచిముఖి చాతుర్య 
మిందు వ్య క్షముః 


నీ అని రాగవల్ల రిం 3 గనుంగొని యాప ల్రీ, కర నే విన్న'క్టై$ యగుంగదమ్మ 
చదువుకొంటిరె యన్ననది తాను జడివిన్క యంతయు? జెప్పి న న్నవలం జదువ 
నీక తొ నొడిసి యాశయాకు బలిమిం బుచ్చు$కొనియె నీపడు చసవిని మరాళి 
యటమిందం దెలియ న్యాయము కాదు మనకు న, నన్యపకాశనీీయంబు లైన 


ప్రే మభంగులం డా చేసి యేమి వ్రాసి, యనివీనాండొో కడున్‌ రహ$స్యంబు గాంగ 


అర్బము:---అన్వి రాగవల్లరిన్‌, కనుగొని ఆ ప ప సజ జంప విషయము, ఏన్‌ =నేను 
విన్నట్లు ₹- ఏ అగున్‌ “+ కదము, PD చదువుకొంటిరె (మోరిద్దబును అన్నమాట) అన్నన్‌ = అనయ్యా అది = 
అరాగవల్లరి, తాను చదివినయంతయున్‌ , కప్పి = “ఆధ్ధరనుధం చేర్చు మని చేడు మామ గామ అను 
సంతదాథం జెప్పి, ఈపడుచ్చు నన్నున్‌, ఆవలన్‌ = ఆపయిని, చదువనీక్క తౌన్కు ఒడినీ = హళాత్తుగాం 
బట్టుకొని, ఆయాకున్‌ = ఆప ల్రీకను బలిమిన్‌ = బలా త్మా_రముచే పుచ్చుకొనియెన్‌ , అనన్‌, మరాళి, 
విని అటమోిందన్‌ , మనకున్‌, చెలియన్‌, నాయము కాదు, తర రల = ఇతరులకు వెల్ల 
డింపందగనివ్కి ఐన (పేమభంగులన్‌ = అయిన వలస్రరీతులన్కు ఏమి యేమి (వానీనాండొ, అకొముకునీ 
కూరులు = ఆ (సపియుని యనురాగము చెలుప్రు వాక్సములన్యు అతని సతియె = అతని భార్యయె, కడున్‌, 
రవాస్యంబు, కౌంగన్‌, చదువుకొని మోదస ౦పదన్‌ =సంతోసాతిశయము చేత, పొదలనిమ్ము =వర్ణి ల్లనిమ్ము. 


ఏ, వ---నాయికొ నాయకుల కొండొరులయందు మనస్సు దృఢముగా లగ్నమగుట ("పేమ మన 
బడును. ఈ పద్యమునందలి శుచిముఖి మాటలలోని భావమునే రాగవల్ల రియు6 (_బదర్శించి యుంజెను 
శాని *నాకు. జదువం దగద యింతనుండి మిక్కిలిన్‌ బచ్చిగాంగ వలపు తేటపటిచి (వాసీనాండొనీయిచ్చ( 
జదువుకొనుముఅను రాగవల్లరివాక్యమున శుచిముఖి పలుకులందలి సౌకుమార్యము చూపట్టను. దసర 
కుచిముఖియొక్క_ చాతుర్యము, (పౌఢియు, , వ్యక్త కములు. 


3 పభొవతీ పద్యున్నువ 
18 MT Dr టు 


క. ఓ వనిత! లేఖలోనం |బుభావలి యనం బోయి ప ప్రభాగభావతి యం 
చీ విధమున వ్రాసిన (భాం , త్యొవిష్టుం జేమి ee ) డమితేప్తం నూర్కుల్‌. 46 


అర్హ ము;---ఓ వనిత్క లేఖలోనన్‌, (పభావత్కి అనబోయి = అని (వొయయోయి, (ప పభాఖావత్సి 
అంచున, ఈ విధమును (వానీసు (ఫాం త్యావిస్టుండు = (భమచే నావేకింపం బడినవాతు - (ఛమక్‌ 
వళ మైనవాండు అని ఫావ ఘు, అమితీపుం న a = మితిలేనట్లి (పేమప చలువు వహౌొటలన్కు ఏమి 
(వాయండు. ఏమియైనను మానక (హాసీ నీయే యుండునని శె తాత్పర్యమ ముం 


Re == అమితేయు “౪ కూర్ములు - పుంపుల్కు నుగాగభుమును కలుగలగా = అమితపు. గార్ముల్‌ ట్‌ 


అని సిద్ధిం చెను . (ఫాంతీ ఛా ఆవిష్టుండు - _భాంత్యావిష్టుడు. యణాదేళసంధి. 


వి, పేరు _వాయుటలోచే చ ఒకమాణు (_నాయందగిన యకురసు రెంజేనీనా అలలు (వాయుట 
తనివినొందని (పేనుశుత నని శెలియుచుండ నింకను (బేమనును బెలుపునిషయము లెన్ని (వాయండు 1 
అని భావము, 
అలం:-- కొవ్యార్థాప త్త్యలం కొరము, అనుమా నాలంకెరను. 
థి పే 


క నెం గయ్యెడు నే నపు డ్కీతరుణిగుణంబులు నుతింప $ చాను విర కి 
స్థిరునట్ల యుండి తోడన, విరహార్తుడ నైతి ననుట $ వివరింప శెలీ, 47 


అర్హ ము! చెలీ "నేను అపుడు ఈ తరుణి గుణంబులు = ఈ చిన్నదాని గుణంబుల్కు నుతింపన్‌ = 
నర్ణి ంచుచుండంగా తొన్కు ఏర కీ న్‌ న. నటు + అ = అనురాగము లేమియందు నిళ్చలునివలె - ఏమియు 
ననురాగము శేనివానివలెనని భావము. ఊండ్కి వెంటనే, విరహార్భుండను = = ఎతలాటునే పీడింపం 
బడినవాండన్సు ఐతిన అనుట వివరింపన్‌ = అలోచింపంగా, వతు = ఆశ్చర్యము అయ్యెడున్‌ జ 
కలుగుచున్నది. 


తాత్పర్యము: చెలియా నీ ప్రభావతి గుణములు. వర్శించుచుండ  (ైపేములేమిచేత( జలింపని 
మనస్సుగలవానివ లె నుండ్కి వెంటనే యొడయాటువలనిపీడ నొందితి నని (వాయుట చూడ నాకే 
యాళ్చర్యము కలుగుచున్నది. 


ప్‌; — ఏర కీ క్స్‌ స్టీరుండు - ర్ట్‌ియన (సమము - ల్‌దేర్దరు నను విర_కి = _ైేమశేకుండుట, దాని 
యందు నిరుడు - మ లా చలింపని మనస్ఫుగలవాండు. 


న్‌ స పువాండంట సదృశ, శ్టీ [యు క్రిం దలిర్సు బి _రక్రరిన్‌ వినునంటట యా 
హో యాతనియాత శ యినుమొ, కాయో కులిశంబా నట్‌ దొ$జంగక యుండన్‌. 48 


ఆర్ధ ము! (పాయపువాండు అంట =. యొననవయసు గలవాండంట, సదృశ శ్రీయు క్తి కీన్‌ - 
'సద్భళ = సమౌనమస్కు శ్రీ = కోభయొక్క.ు యు క్లీన్‌ = కలయికచే - నమాన నగుచక్క_ందనము 
నలుగుటచే, తలిర్చు == (పకెళించు, బి త్తరిన్‌ = విలాసవతిని గుణీంచ్కి వినునంట = విన్నాండంట, 
(అ మాంద) ఇటీ = స్టేర్యము, ధృతి తొజంగక = పోవక్క ఉండన్‌ = ఉండుటకు అతనియాత 
ఆ ఫడుచువాని హృదయము ఇనుమొ = ఇనుమ్మా లేకు జాయో = జాయియ్యా కులికంబో = 
వ_జాయుథమా శి 

అలం—(పతిషే భమ్మ్క సమము 


వ. అదియునుం గాక, | 49 


చశతుశా శ్వా సము 919 
గ 


గ్‌, సకలసౌాభాగ్య భి మ. ౯ సై! క్కొఖిని On) "వతి సి సంరోకొల్ప గాక 
గ న య ల 
యుండు'నెని శాస స్త్ర ము లిన్నిశయును హల్‌ దగ్‌ స్లో గ్య షు స్రాతీనువ ఖా భ రమెకానె. 





అర్థ మువాాసకల ,..ఖన్కి సకల = సము సైన్స పై 2 న వన ace కాౌనందయు గలిగించు) 
చక్క (దసునకును, భాగ్య =అదృస్ట్రమన నకును లక్షణ = గులునుపై స్త గుణ = “సకలి దినితో నన్వయ స్సు 
గుణములకు ఏకే == ముఖ్యమగు, ఖని = గని ధంటిడి యగ, సభావతి, సీగసంకల్చ్ప = వ. 
తేలయపుగలద్కి కౌకయుండునేని = కొకండినయుడల - సకలమగు సుగుణ సాను శొన ఈమె తలంచినప 
"నెఐవేఅకయీ యుండునేని అని భావు. శు + ఇన్నియును = లవణ ములచే వ. 
నిర్ణయించి వెప్పుసాము దికొది శాస్త్ర లన్ని యును _పత్యయానసర్డ తను = మం ంపందగని వగుటచేత్క 
a పండితులకు, న్భ శాభరము = వ్యర్థ 1నుగు బరువైనవేే కొవా = అగు నన్నమాట. 


తాత్పర్య యు సౌభాగ్య: మునకు నద్భస్ట-" గనక. చిహ్న యులైన సకలసుగుణ'సులు గల యీ ప్రభావతి 
కొను సంకల్పించినది సీద్ధింపకుండ కుటయే కల్పుేని సకలశా(స్త్రములును నమ్మ (దగినవి "కొక పండితులకు 
వ్యర్థమగు బరువుగా గావలనీవచ్చు ను, 


అల౦:---'సంఫొావనము అతిశయోక్తి కభేదయు - అన్ని కావ్య(పకౌళము. 


వి. :—విధి (అవళ్యక ఘు శోయవలనీనది) నిషేధము (తప్పక విడువందగినది యీ రెంటిని 'దెలుఫునట్టి 
“వేదములును, ప లం. జా శాస్త్రములు. - వ్యాకరణ ఫురాణేతిహాసాదులును, గజాళ శోకేన 
సాము(దికొదులునుగూడ శ్యాస్త్రన లే యనిరి కొందు - ఇవి యన్నియు గూడ నమ్ముటకు వీలు లేక 
పోవలసి వచ్చును. పండితులు వానిని జదువుటయు వృథా భారమే యగును. 


వ. అనినం బృభొవలి దాని కి బ్లనియె. ర్‌ 


నీ. ఇస; డేమి గంటి? నాళకెక్క_డిసిద్గసం,కల్పత ? గమ న. 


అల ES [ఈ 1 2 Tova వధం! అ ఆటలు ౫ 


స్రూతగింబయు. బోదుఛవహాంసి! నాచింతాభరంబులో లే శమాత్రము. నుడుగుట 
గలడె యీవేశకుల దలపోసి భూచినం దాజ్భశాశ్చర్య సౌంవర్య కోను 
లాంగుం డవ్విభుండు నాకై యెంత యలసెనో, యెంత కుం 'దెనొయను$నిట్టి వెతయు 


గీ. నొకటి తొంటిళంపె విెశేషమొదవ నేండు,దీస్‌ం దరియింప నిశనెద్దిగ తెరువుచెపువు 
సురపతి యొల్లం డాతసోయల్లుందనము,ఫు )రమితేనియాజ్ఞ "లే కెట్ట వొరయగరాదు.52 


ప. ;వాంసీ = ఓ శుచికుఖీ, ఇపుడు, ఏమి, కంటి = ఇప్పు జేమి చూచితివి. (నన్ను సిద 
సంకల్ప వనుట శేమి చూచి యంటివని భావము) గుమ్మడీకాయలోనన్‌ = గుమ్మడికౌయ యంకేటి సెద్ద 
భంకల్ప ములో ఆవగింజయు = అవగింజయంతేటి  యతినూమ్యాంళసుకూడ్యు పోదు = నెఅవేజదు 
నాకున్‌, ఎక్కడిసీద్దసంకల్పత = సంకల్పము నెటివేబుట యొక్క_డ € నెజవేజదని భావము తలపోని == 
(మొదటినుండియు జరిగినది జ్జ ప్తకిం చొచ్చుకొని చూచినన్‌ = పరిశీలించినచో, ఈవేళకున్‌ = ఇప్పటి 
వజిక్కు నాచింతాభరమ్ములోన్‌ = నాయొక్క_ విచారాతీకయములో లేశమౌ(తము = కొంచెమేనియు, 
ఉడుగుట గలదె = తగ్గుట యున్నదా - తగ్గలే దని భావము. (ఇది యిట్టుండు తాద్భృళ...కోమలాంగుండు, 
తాదృళ = అటువంటి, ఆశ్చర్య ద అద్భుతమైన, సౌందర్య . చక్క_ందనముగలట్టియు, కోమల ౫ 
సుకుమారమెన, అంగుండు = చేహఘుకలవాండు, అవ్యిభుండు = ఆ(ప్రభువ్వ, నాశై, ఎంత్క అలెెనో == 
డస్సనో, ఎంత కుందెనో = ఫేదపజెనో, అనునిట్లి నెతయున్‌ = అనునీరీతి వగప్పు ఒకటి = మట్‌ొకట్సి 
తొంటికంశున్‌ = మునుపటికంచున్కు నేడు విశేషము = అధికమై, ఒదవెను = కల్లెను, దీనిన్‌ = 
ఈవిబార గాను తరియిరఫన్‌ = దాటుటకు, వద్ది = ఏద్కి తెరువు ఆ (తో న్య (ఉపాయము) 'చెప్పునుడా 


| 


920 పభావతిప్రద్యుమ్న ము 


చఫ్పుము, అసురపతి = రాడ్‌ సరాజు (వజనాభుండు, ఆతనియల్లుందనమున్‌ = అ_పద్యుమ్ను డల్లు 

డగుటన్కు ఒల్లండువాఇష్టపడండు, ఇతనియాజ్ఞ = ఈ నా కండి శాసనము లేక్క ఎట్టును = ఏరీతిగన్సు 
ఏ ర 

సరయు = పట్టనమందు, చొరంగరాదు = (_పద్యుమ్ను నకు) (ప్రవేశింపరాదు. 


తాత్సరగము!-ఇప్పు జేమి చూచి నీద్దసంకల్పనంటివి. నాకు దలంచినపని నెబవేటుట యెక్క_డిదో 

ఈ యు ర్త్‌రష ము వచ్చుట గుమ డికౌొయలో అవగింజయు(6 గాదు, నాఖీేదము నేంటిదాక లేశమును 

తగ్గినదాశీ ఇది యిట్టుండ ఆంతటి-చక్క_ని మృదువగు జేహము గల యా(పభువు నాకై ఇంత డస్సెనో 

ఎంత వగచెనో యనునింకొకపీడ మునుపటికం కి అధికఘుగా కల్గినది. దీని "సెట్లు చాంటుదునో యుపాయము 

చెప్పుము. వ్యజనాభుండు _ద్యుమ్ను డల్గుండగుట కొప్పండు. అతని "యనువుతిలేనిజే _పద్యుమ్ను 6 
డీఫ్రరమునం జొర వీలులేదు. 


అలర, *—లలిత్రమ్ము కౌవ్య లింగము, విషముము, 


వి;-- “గమ శ్రడికాయలో” నావగించయు.ంబోదు “*ోఅమనది లోకో క్తి “షెద్దపనియందు నే కొంచె 


మును "నెజువేజనప్పు దుపయోగింతురు. దీనియం దాళయు, నిరాశయు కెండును స్ఫురించును, 


వ్యా. ఖః HE నూ “తనవర్శకంబు తా త్యార్థ ంబునం దగు.” బాల. తదిత్క 1 - 
అల్లు (యొక్క) తనము - నూ, వ. నదంతగుణవాచకంబులకును దనంబు పరం 
బగునవుడు నుగాగమంబగు. బాల, సంధి. లీఫ్‌. "కొని “అల్లుడు జాతివాచక మనినన్కు లేక అల్జువాండు = 
(మానుకుటుంబమున) నల్గుకొనువాండు, అను స త్రిగల “అల్లువాడు” అనుదాని రూపొంతర మగుటచే 
భాతుజవిశేషణ మనినను *నుగాగమము (పా_ఫ్టింపక్క “రాముతనము వలెనే “అల్జుతేనయు అనియే యుండును, 
అయినను ము( దిత పతులు రెంటను “అల్లుంచనము” అని నుగాగమ విశిస్టమె ses దాని కౌధారము 
కనబడదు. వెజ్జుందన మేల యని మది అజ్ఞ వొడమి మనుచ, 5. 18 లోని “పెజ్ఞుందనము ' అనునదియు నిటిజే, 
అల్థుందనము, పజ్ఞందనము' నంటి నిర్థారకములు దొరకినచో నిట్టివి (పయోగవిశేషము లనందగి యుండును, 


వ. అనుటయు శుచిముఖ ప్రభావతి కి ట్రనియె నోపువ్వులోయడి సీపలికిన యంతయు. 
దప్పదు సీవిభునిరాకకు నాకవిరోధి యనుమతి సాధించుటకు నుపాయం బొక్కటి 


స్‌ గలదు. దాని నేన యెజుంగుదు నీకో ననువైన సమయంబున నన్ను సరసకథా 


(పవీణ యనియును సకలవిద్యాధురీణ యనియును [బభువ్లుల నుబుసుపుచ్చి 
మెచ్చింప నేర్పు ననియును నిచ్చకు నచ్చునట్లుగా భవజ్జనకుం జెప్పి సమ్ఫుఖము 
నకు రప్పించుకొనునట్టుగా. జేయు మటమిో:దటి కార్యమునకు దైవంబు గలదు 
పోయినచ్చెద నిచ్చటికొలంకులన యుండెద(జుమొ మాట వడిన “పిలిపింతు గాని 
యనుచు వా రిద్దటు న నిజేచ్చం జనియె [బభావతియు సఖీసహితయొ 
గృహంబున కరిగి నంత నక్కాంత యొక్కసమయంబున, ర్‌ి 


అర్థము ాాఓీఫువ్వులోయడి = పువ్వువంటి మేనుగల యో(పభావతీ ! సీపలికినయుంతీయున్‌ = 
(ప్రద్యుళ్నుని యల్లుతేనము వ్యజనాభుం డంగీకరింపమియు, నతనియనునుతి లేక పద్యుమ్ను (6 ఉపురమున6 
వెరళేకపోవుటయు, తప్పదు క నిజమే యగును. (అయినను) నీవిభునిరాకకున్‌ = సీమగం డిటకు వచ్చు 
టకు, నాకపిరోధి = స్వర్గ మునకు (అనంలగా  లతణచే స్వర్గ మునందలివారిక్‌ పగవాః డగువ। జనాభుని 
యొక్క అనుమవిన్‌ = అంగీ్‌కౌరమున్సు సాధించుటకున్‌ = సంపాదించుటకు, అనువు= అనుకూలము వీలు, 
సరసకథా_పవీణజచక్క_నివృ త్తాంతములను 'జెప్తటయందు “నేర్పరి. సకలవిద్యాధురీణ = అన్నిశాన్ర్ర ములకు 
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భారవాహకురాలు (అనయా అన్నివిద్గలయందు( బాండికగ్గయ గలది యని భావు, ఉబుసుపుచ్చి = 
చేదుకమాటలతో పనిలేనికొలము డికి, ఇచ్చకున్‌ = మనస్సునకు వచ్చును గా భవ”? ఛాజనకుననన ౫ 
సీతం (డికి సమ్బుఖంబునకున్‌" = ఎదుటికిని, రప్పించుకొనునట్లు = తనకొొట కె పిక్‌ సిం దుకొొనురీతిగా, 
దైవంబు = అదృష్టము, కొొలంకులన్‌ (అ = సరస్ఫులంజ్కే మాటవడిన్‌ -అ = డెప్పినవెంటశే (యాట 
బడిన - అనిపాళాంతరము) నన్ను (బిలుపింపుమని నీ తండి యనినచో ఆమాట వెంబడినే అని భావకు, 
పిలిపింతుగాని = పిలీపింపుమ్కు (ఇటతదరా ద్యర్థక మునకు విధి యర ము, కొని యనునది “కెకి అనుదాని 
వలెనే వాక్యొాలంకెరము.) ఏడ్కొని = విడిచి నిజేచ్చన్‌ = తన యిచ్చచొప్పున సభీసహిత్ర కా 
ఇలికళ్తితో ( గూడుకొన్నది. 


వి. :--ఇంతదనుక శుచిముఖి - (ప్రభావతితో (పద్యుమ్ను(డు తసకొజకు వచ్చు సనునక్తై కొని 
యేయుక మౌటయందును వ(జనాభవధ నిమి క్రమ వచ్చు నని స్ఫురింప నీ నీయ లేదుః ఎంతటి_హారుం డై నను 
తెం_డియొక్క_ మృతి యనినచో _పథావతి యిష్టపడదు. ఒకవేళ "కామాధీనయె య కనను మనసున 
కష్టపడుచుండుట వై రస్యాపాదకము కొవచ్చు "సను దూరద్భస్టిగో గై యుండును. మఖీయు వ(జనాభు 
ేదుటకో _పభావతి తన్ను రప్పించుట కాదంట. వ జనాభుంజే లనకై రప్పించుకొనునట్టు (పభావతి 
చెస్పవలెననుటలో (ప్రభావతినూర్థ్య మును శు-దిముఖి (పౌ ఢియు వ్యంగ్య ములు, 


చ, వెలుపలికొల్ఫు వీడ్కొలివి $ విశ్రూత తేజు(డు వ జనాభుం డిం 
పలరయగ రాణినాసమున 9 సాడెడి పాజెడి పువ్వుంబోండ్హ స్తే 
వలు గొనుచుండ. జేరి తగు $ వర్తన నొప్పుచుం ద న్నతండు వ 
త్సలతయు గారవంబు వెదచల్లెడు మాటల నాదరింసంగన్‌. 54 


అర్థ ము;---వి( శుత లేజుండు - విశ్రుత=ఎల్స రణే వినబడినది, (పనీదయు - అగు కేదు(డు= = ప్రతాపము 
గలవాడు, (అగు) వ(్యజనాభుండు, వెలుపలి కొలు = వెలుపల నున్నట్టి నభను, (ఇట సభయనలాూా సభయందలి 
జనము అని లతణార్ల ము) వీడొ_లిపి = సెలవిచ్చి పంప్కి ఇంపు + అలరంగన్‌ = సంతసముగలుగంగ్యా 
రాణివాసమునన్‌ = అంతఃపురమునందు, అఆజెడి.. , సేవలు - ఆడెడి= నోట ఘు చేయునటి టియు, పాొడెడి = 
గానమొనర్పునట్టియు, ,సీన్వయోండ్ల = = (ప్ర్రీలయొక్క మ భావము), సేవలు = ఊపబార 
ములు క్రొనుచున్‌ = స్వీకరించుచు, ఉండన్‌ = ఉండంగా, చేరి = సమీపించి తేగువ ర్టనన్‌ = తం(డికడ 
వ ర్షింపందగినవిధమున చరించుటతో, ఒప్పుచుక్స్‌ తన్నున్‌ = ఆ (పథావతిని అతండు = తండి, 
వత్సలతయున్‌ = అనురాగమున్తు గారవంబున్‌ జూముద్దును, వెదచల్లెడు=పకటించు, మాటలన్‌, ఆదరింప6 
గన్‌ = మన్నింపంగా - (మింది కన్వయము) 


తొ. పనీద్దమగు (ప్రతాపము గల యావ(జనాభుండు బహిరంగసభ వూర్తిచేనీ అందలివారికి 
"సెలవిచ్చిపంపీ సంతసమున నంతిపురములోనికి వచ్చి వేళశ్ళలయాట పాటలు వినుచున్న సమయమున (ప్రభావతి 
సమీపించి యుచిశరీతిని (ప్రవర్శించుచు తన్ను నాతడు (_పేమయ్సు ముగ్చును (_సకటించు మౌటలచే 
మన్నింపంగా, 


వి. :--వత్సలత = బాలురయందు( బెద్దవారు చూడు (పేమ విశేషము. వత్సేయు = ఫుతాదు 
లగు స్నేవాపా్యతులందు. జూపెడు నభిలాషయు-ఆది కలవాడు వళ్సలు(డు. (వత్స+-లచ్‌ ) - వాని భౌవము- 


వార వి, == అడెడి + పొడెడి = se ns పదకర్శ ధారయము. అజెడి పాడె డెడి+ఫువ్వుం 
బోండ్లు - విశేషణ పూర్వపద కర్మ ధారయము. ఆడెడి వారొకరు పాజడువారొకరు అగుచో దంంద 
సమాసమై, _(హౌఢవ్యాకరణమున( జెప్పిన *నూ, ద్వంద్వంబునం బూర్వ పదాం త్యావయవంబునకు లోపం 


222 పృథానతీ ప్రద్యుమ్న ము 


బొంజెనగు నను దానికి లత్యుమగును. ఇట అట్టుగాక యాడెడివారును జెడివారునొకరే కొన సామా 
నాధికరణ్యమున కర్మధారయ మే యగును, 


వ. తదీయరత్నసింహోసనసమోపంబునం (బవర్తిట్లుచు నల్లన ప్రసంగంబు దిగిచి సవినయ 
మధురభాషణంబుల ని ట్లసియ 59 


అర ము:;--తదీయ = అతని (తండ్రి సంబంభమై న్య రత్న డా మణివికారమైను నీంహాసన జా 
'రాచగ్చైయొక్క సమోపంబునన్‌ = వేకవయందు, (పవర రీలు చున్‌ = సంచరించుచు. (పసంగంబు కా 
ee తిగిచి = తెచ్చి, సవినయనుధుళభాషణంబులన్‌ == అడంయవతో గాడినట్టియం, తియ్యనివగు 
పలుకులతో, ఇట్లు = పప్పంబోవురీతిగ్యా ఆనియెన్‌.. 


క మున జొడ్డనబావులలో, న దినముం జరించు నంచ?లం దొక హంసా 
గన యేమి చెప్పం వ కని విని నే నెందు నెజుంగ 4 గని 'పద్యలవక్‌.” ర్‌ 


అరము వారం డీ, మన బొడ్డనబావులలోన్‌ = మనకోసేలులలో (నడుమనూయి గల కో-నేబును 
బొడ్డనబావి - యందురు.) అనుదినమున్‌ = (పతిడినమందున్కు  చరించునంచలయందున్‌ = మసలు 
చుండు హంసలలోో ఒకహంసాంగన = ఒకయాండుపహూంస్త (కలదు. అధ్యాహారము) చెప్పన్‌ == 
చెప్పుటకు ఏమి (ఊన్న ది) చేన్కు ఎఏందున్కు కని = చూచి, విని=వినియు ఎటుంగన్కు (అది) విద్యలకున్‌ = 
సకలశాస్త్ర, ములకును, గని = స్థానము (సుమా). 


తాత్ప్సర్యయు:--శం డీ ! మన కోచేటులలో (పతిడినను తిరుగుచుండు హంసలలో నొకయా(డు 
హంస కలదు. దాని. గూర్చియేమి చెప్పుదును శ అది యెల్ల విద ద్యలకుం గని సుమా | ఆట్టిదాని చెందును 
చేను కనలేదు, వినలేదు, 


చ. శుచిముఖి యండ్రు దానిని వీవో నిపుణత్యమునందు సత్కథా 
రచనలయందు నీతివిద)రత్యమునందు బహు శవావలో 
కచణతయందు నెందు సరి గానము డానికి వేయు నేల డా 
ని చతురతా విశేషములు 1 సీవ కనన్‌ వలయున్‌ మహోత ఎకో) ద 


అర్థము:---మహోలే కౌ = గొప్ప మనస్సు గలవా౭డ్యా దానిని శుచిఘుఖి అండ్రు = అందురు, 
వచో ని పుణతే్టేమునందున్‌ = మాటాడుటలోని చేర్పునందున్ను సత్క_ఛారచనల యందున = ఊ తృమమగు 
వ రల సృష్టియందును, నీతి విదురత్యముసందున్‌ = సీతిశా స్త్ర కు అనంగా నీతి 
శాస్త్రమును బాగుగా తెలినియయుందుట యందును బహు,..చణత యందును - బహు = సెక్కు (శాస్త్రాది 
విషయములు) (శవ = వినుటచేతన్కు అవలా*క = చూచుట వేతను, చణతన్‌ = (కలిగిన) _పనీగియందును 
దానికిన్‌ = ఆ హంనీక్కి ఎందును = ఏతావునళ్కు సరి = సమానమగు దానిని (వానిని) కొనకు = చూడము, 
వేయున్‌ + ఏల = వేయిమోట లెందులకు దాని చతురశా విశేషములు = దాని యొక్క. శేర్చునందలి 
విశేషములు నీవు + ఆడ నీవే కనన్‌ వలయున్‌ = చూడవలెను. 


తాత్పర్యము; మహాత్మా ! దానిపేరు శుచియుఖి. మాటలాడు ేర్ప్చునందున్తు మంచి కథలను 
నిర్మించి చెప్పుటయందునుు నీతీక్యాస్త్ర పా ండిత్యమందును, సెక్కు_విషయములు. వినుట వరీనన్కు చూచుట 
వలనను కలిగిన (ప్రనీద్ధియందును - (లౌకికజ్ఞాన 'సమృద్దియందును) దానికి సాటి యెచటను చూడము, 
సెక్కుుమాట 'లెందులకు * దాని "నేర్పరితనమును నీవు స్వయముగా చూచితీజవ లెను, 


చతు స 
న నుమ 


వ్యా, వి, లా అండుః అను+దుంరు. నూ. లీ ద్కుట లు పరంబగునపు డనా్యచుల ను సానంబున 
సున్నయు నుండు. డు లోపంబును విభాషనగు. బాల. ia ర్‌రి చే... అందు కొలగా. నూ. 
ఇట బిందువు మోది 'త్కది లకు నిత్య వైకల్పికం: సులయి “ట్కడి లగు. బాల (కియా రం చే వే. అండురు 
(అందురు) అగును. నూ. “రు వర్ణక ంబు పరంబగు నప్పుడు క ర్కేద్కడ్కల యుత్వంబునకు లోపంబు 
విఫెపషనగు, బాల. (కియా, రే we అండు, అను రూపము నీ స్‌ చన 


దా 


"తే, అనుడు నాబె దైత్యపతి తననయనులసలంహాకు మాట లొక ముగ్దు 'పసేయుచుశబోటిం బనిచి 
యమ్మ! రప్పింపవే చూత 1 మమ్మరాళి, ననియె నింతీయు్‌ రప్పించోహంసి నపుడ, 


అరము:---అనుడున్‌ = అనీన విదప, ఆ రైళ్యపతి = అ రాక్ససలాజు (వ జనాభుండు, తన 


యనుంగుం గూంతు మాటలు = తేన (పియ పుతీక యొక్క_ పలుకులను నుగ్భసేయుచున్‌ = లాలన 


పూర్వకముగా చాదరించుచు, అమ్మ, sm టోంకక ణు) ప. = చెలిక నెను పనిచి = పంపీ, 
అమ్మ రాళీన్‌ (ఆ గ మురాళిన్‌) = ఆ హంనీన్కి రష్పింపచే = చా సిం చూతము అనియెన్కు ఇంతి 
యును దా ( పభావతి గూడు హాంసీన = శుచిముఖిని, సం అ రప్పించిన = (చలిక డ్రె నంపీ) 


"“రావించచెను, 


వ. రప్పించి ముందట నిడుకొని శుచిముఖ! నీదు ఏద్యావిలసనంబు విన్న నించిన 
నయ్య వినవలయు నని వేడుకపడుచున్నవాండు. శాస్త్ర ప్ర సంగంబు చేయు మనిన 
నదియును. 


అర్థము:--రప్సీంచిలా అట్లు రావింద్కి ముందటనే తనముందు ఇతుకొని = నిలుపుకొని కుబిముఖి) 
(సంబోభనము) నీదు వీద్యావిలసనంసు = = నీచదునుల యొక్క ( పకొళఘును (నేను) a 
అయ్య డా తం(డి, వినవలయును, అని వేడుక ప కుచున్నవాండు = అక్‌ శాస్ర 
(పసంగంబు = శాస్ర ములయొక్క_ (పస్తావన, చేయుము - శా స్త్రయులం జడే నొక విషయా హైం (సం 
గింపు మని భావము. అనినన్‌, అదియును = ఆ కుచిముఖియును, 


క. వీనులకు సుధారసముల, సోనలు వర్షించు మృదుల! సుస్యరఫణితిం 
డా ని ట్టటు గ్రుక్కక పని, లేనిపునుపదము లిడక $ లీల దలిర్చన్‌. 60 


అర్థ యః--వీనులకేన్‌. = = చెవులక్కు సుధారసమయుల సోనలు == అమృతరస రిక జల్దులను 
వర్ని ంచుకా కురియునట్టి, మృదుల సుస్వరఫణితిన =మె కని మంచి కంఠ థ్వ 'నిగల వాక్కుచ్చే ఇట్టు + అటు - 
ఇట్టటు = en _సక్కు_క = తొ(టుపడక్క పనిలేని = న సునఃపదములు == రెట్టించిన 
న (అనలగా న కుపయోగింపనివియు, సదివజ కొకసారి చుప్పినవియు నగు 1 హరు a 
ప్రనరు కృయు లని భావయు.) ఇడక = ఉపయోగింపక, లీల = విలాసమ్ము తలిర్సన్‌ = జప్పుగ*ం (మోడి 
కస్యయము,) 


వి;---మౌటాడునపుడు చెప్పినమాటశే మరల మరల చెప్పిన వీరసము-గా6 గనయడును. అట్టిదోషము 
లేకుండ పలుకుట (పౌఢథి యనం బడును. గొతమమతయునం జెహ్పంబడిన పదాజుపడార్థములలో పదియాజవ 
దగు ని(గహాస్తానము (పరాజయ నిమిత్త మగునది) నందలి వ. మున్నగు నిరువదినాలుగు భేదములలో 
“స్రనరు కృ కము ఒకటిగా పరిగణింపంుడినదీ ద. వాదమం౦ దట్టిపు భన రుక్షయు కలిగినయెడ అవాది సపరాజితుం 
డనట్టు ఇప్పంబడును, కొన ఫునరుక్త కము చాపాలి. నిమిత్త మనంబడినది. అదియే యి పద్యమున 
ప్రసపదము - అని మధ్యమపదలోప ప సమాస ముగా (ప్రయుక్త మైనది. 


224 పృభావతీ ప స్క ద్యు మ్ను ము 


ఛా, కాణాద౦బును గొతమోయమును సోంఖ్యంబున్‌ భుజంగా ల ణీ 
వాణినూర్షము శై మినీయమతమున్‌ $ ga క్ష శౌహ్రంబు వ 
కా-ణించెన్‌ గడుల బూర్యపత్షములు జీ కోడకన్‌ బెంచుచున్‌, బెంచి య 
టీణహైఢిం దిరస్క-రింపుచుం దుదిన్‌ $ సిద్ధాంతముల్‌ నిల్పుచున్‌. 61 


అర్ధము? పూర్య్ణపక్షయులు = వాదమునకు( (బళ్నరూపమగు మొదటియంళములను, జోశన్‌ = 
శీడుకతో, కడున్‌ = అధికముగా పెందుచున్‌ = ని చేయుచు పెంచి అట్టు వృద్దిచేని, అతీణ 
(పౌఢిన్‌ = కీణీంపని - ఎక్కువైన సవ్పతో, రస్క_రింపుచున్‌ = నిరాకరించుచు - ఖండించుచు, 
తుదిన్‌ = చివరకు, నిదాంతమున్‌ = తగిన యు es (_పమాణములచే ని గ్రీతమగు విషయము సిద్ధాంత 
మనయిడును) నిల్పుచుక = నీరపటుచుచ్చు క కాణాదంబునువ(కణాదుండను బుషిచే (సపోక్త మైన) వైశేషిక 
మనుకా వ్రు కను గౌతమోయమును = (గౌరమముని(పో క్ష మగు) న్యాయశాస్త్రమును, సాంఖ్యంబున్‌ = 
(కసిలబుపి పో కృ మగు) కర్త్వశాస్ర్ర న యును భుజింగాగ్రోణీమార్షమున్‌ - భుజంగ = సర్పములలో, 
అ(గణీ = (మఖ్యందగశేవునియున కారమును) పతంజలియొక్క_, వాణీమార్గమన్‌ = వాక్కు_లపద్ధతిని = 
యోగళా స్ర్రము "లేడా వ్యాకరణమహాభాప్య మును జై మినియమతే మున్‌ = జై మినిమవా ర్థిపో క్ట మగు 
పూర్యమామొంసామతమును వ్యాసో,క్టశాస్ర్రంబున్‌ = వ్యాసునిచే (పో క్షనగు ను త్తరమిమాంసా 
శాస్త్రమును వక్కొ_ణించెన్‌ = వ్యాఖ్యానించెను. అనలా స్ఫుటముగా నుపన్యసీంచెనని భావము. 


తాత్పర్యము: దై శేసికము, న్యాయము, సాంఖ్యము యో యోగము, పూరో ల్త్‌ర మిోమౌంసాళా స్త్ర, 
ములు - వినినే పడ్డర్శనము లందురు. కొందటు యోగమునకు మాటుగా “పాణిచే మిన క్చెవ వ్యాసస్య 


కపీలస్యచ, కణాద స్యామపాదస స్య దర్శనాని మ. పష జేవపహాోిఅని పొణిసీయమును చెప్పిరి. ఈ యాణింటియందు 
నొక్కొ_క్క.. (దర్శమును) శాస్త్రము చెత్తుకొని యం చెన్నియో వూర్యపకయులను జేయుచు ఆ చేనీనవాని 
నన్నిటిని దనచేర్చుబలిమిని ఖండించి తుదకు నన్నిటియందును నీడాంతములను స్థీరపబుచుచు స్ఫుటముగా 
నుపన్యనీంచెను. ఏ శాస్ర్రమం దెన్నిపూర్వపతీము లొనశ్చెనో వాని నన్నిటిని నాశాస్త్రపద్ధతినే 
ఖండించుచు, నద ంకతులను నిలుపుచు వచ్చె నని భావయు. 
వి. దై శేషికమ్కు దీనినే కొణాదమందురు. (కణాదుడు చెప్పెనుగాన) విశేష మగు పడార్లము 
గల దనువారు వై శేపికులు. “నిత్యము లగుపరమాణువులు మొదలగువానియందు. బరస్పర భేదమును 'జెలుఫు 
ధర్మము విశేషము. ఈ మళమున (దవ్యాదులగు స _స్రపదార్థములు విచారింపంబడును. ఈ విచారమువలన 
దుఃఖనాళరూప మగు మోక్షము వచ్చును.” అని రసం శేస్పండును. 


గౌతమిాయము:---గొతమునిచే ర-చచింపంబడినన్యాయశా స్త్ర, ము, దీనియందు నం (పమేయ, 
సంశయ (పయోజన్క దృష్టాంత్క స నదర తౌ౭_వయన, తేరు నిర్ణయ, వాద్య జల్ప్బ, వితండా, శే హాత్వాభాస్య 
ఛల్క, జాతీ నిగ్రహార్యాన ములు" అను పదాజు పదార్థిములు నిరూపింపంబడును, ఈ ఫా తత్త్వము 
చెబుగుటవలన మోకము గలుగు నని యిందు. జెప్పయడెను. 

సాంఖ్యము: ఇది నిరీశ్వరము, సేశ్వరము అని ద్వివిధము. 

నిరీశ్వార సాంఖ్యదర్శనము:---దీనికి కపిలాదులు కర్తలు. ఈ మతమున “కృతి మహాత్తు అవహాంకౌ 
రము, శబ్ద స్పర్శ, రూపు రసగంధములు, క్వక్చయుః కోత, జిహ్వా _యాణముల్కు మనస్సు, పృథివ్య ప్లే 
మ వాయ్యా కొళములు, పురుమండు, ఆని పదార్థ ములు (త _ర్మ్వీములు) ఇరువదియైదు. ఇందు (పకృతి _పథాన 
మనుపేర పరసహాయను గాంచకయే (ప్రపంచ నిర్మాణఘముచేయు ననియు - ఈ (పకృతికంటె వేజగు పురుషు 
"నెజబుంగ్గటయీ మోతృము అనియు. జెప్పంుడెను.. అద్వ్వైతు లీ (కృతినే “మాయి అని యందురు, 


(15) చతు శ్హాశ్యాసము 


సేళ్ళరసాంఖ్య దర్శ్భనయుః దీనికి పతంజలి (ప్రభృతులు కర్ణలు, కపిలాదులశే నిరూపింపం బడిన 
మి౭ది యిరువదియైదు త క్ల్యయలేకౌక “ఈశ్వరుండూ అను నింకొక త్ర ల్త్వేయు కూడం జేర్చంబడుటచే నీ 
దర్శనమున తత్త్వము (ప పదార్థము) లీరువదియాణు, 


సాతంజలము:--దీనిని యోగశాన్ర్ర మందురు. మనసును బాహ్యపదార్గములనుండి మరలించి భగ 
వంతునియందు నిలుపుట యోగము. యమనియమౌదు ెనిమిదియు నీయోగమున కంగములు అని యిందు 
వివరింపంబడును. మో౭6దం జెప్పంబడిన సేళ్వర సాంఖ్యమిదియే. 


జే మినీయము! షడ్‌ మినిచే రచింపబడిన OTT ఆల్లు ర్మ హలో స్వరూప 
ముకు, హ్‌ ఫలములను, నాకర్మముల నొనర్ప నధికారముగలవారిని నీళాస్ర్ర ము నిళభూపించెను. 


వైయాసకము;--న్యానపో కృములగు (బవ్మానూ తము లను పేరం న మగు నుత్తర మోమోంసః 
జీవునికం"కు చేటుగాని (వ్మాయొక్క స్వరూపము చక్కగ నిందు విచారింపంుడెను, 


పాణినీయము నే (గహించినపవీమున శబ్దమే (బహ్మము, అశబ్ద_బహ్మము వర్గ ములచే స్ఫుట మొనర్స6 
బడునట్లియు, అ రములను సు స్ఫుట మొనర్చునట్టిదీయుంగాన 'స్ఫోటమి అను సంజ్ఞతో వప త న, 
ఆశోబ్ద( సహ మును (స్ఫోటమును) పొందుటకుసాధనము శొబ్దానుకాసనయు (వ్యాకరణము). అధికారి యాశా స్త్ర 
మ నిష్టాతుండు. (బ్రహ్మమును బొందంగోరు వాం “డావ్యాకరణయు నవళ్య్ణయు పఠింపందగును, అని 
యీదర్శన్‌ సిద్దాంత మైనట్లు మహాభాపష్య'కొరులయు, వాక్యపదియక' ర్ట ర యొక్కయు నిర్ణయ ము, 


మః స్గమతి పఢి దృ ఢానుమానముల సంస్థావించు నేవేళ నె 
ద్ది మత౦ బప్పుడు వానివానికి నుపాళధ్మిగ_స్తతా వ్యా_ప్రిభం 
గ ముఖానేక సుదూపషణంబుల వెసం $ గల్పించుం చా నన్యశా 
('ప్రుమతస్థాప పనవేళ నవ్విహగి దైత్య ఢేష్టుం డోహో యనన్‌. 62 


అర్థము:---అవ్విహగి = ఆయాడుపకీ - శుచిముఖిి ఏవేళన్‌ = ఏసమయమంద్యు వద్ది = ఏదిన 
మతంబు = ఇష్టమో, (అద్ది = దానిని అధ్యాహారము) shea బలమైన నుమా, 
(ప్రమౌణములవేత్‌, స్వమతేపౌఢిన్‌ = ప ారుర్య యుజలు సంస్థాపించున్‌ = తిరుగు లేనట్లు "నెల 
కొల్పును అన్యశా,స్త్ర, మతస్తాపనవేళన్‌ = తా నింతకు మున్ను స నితరములగు 
శాస్త్రము లం కరించెన యభ్లిపొయములను స్థిరపణుపందలచిన సమయమందు, వానివానికిన్‌ తా నింతకు 
మున్ను చెప్పిన యనుమాన(పమాణముల కన్నింటికిని ఉపాధి.. .దూషణంబులన్‌ -ఉపాధిగ స్పతాజడాపాధి 
యను దోషముతోం. గూడియుండుట, వ్యా స్తీ పీభంగావ్యా ప్రీఛంగము, ముఖ= మొదలుగాగల్క సుదూవ 
ఇంబులన్‌ = నివారింపరాని దోషములను, చైత్యటేస్టుడు = = రాక్షసో త్తముండు, కీహోయనన్‌ = బలీ 
యనునట్లు (ఇంతకు మున్ను తిరుగులేని వని చూపయిడిన యనుమౌాన (పమౌణములను వరునగా నంళేకంటు 
బలమైన "ఉపాధి గ _స్తత్వాది దోషములను జూపి ఖండించుట కాళ్చర్యపడి సెచా సని వజనాభుండు 
మెచ్చుకొనున నట్టు) వెసన్‌ = (శీఘముగా - ఆలోచించి (శమపడకుండ వెనువెంటనే అనిఫావను*ః 
కల్పించున్‌ = 'సృప్టించును. గట్టిదోషయులను కల్పించునని ఫావము, 


న ధూమము (పొగ) ఉండునో అచ్చట వహ్ని (నిప్ప) ఉండు ననుట 
వా స్టవయు. అట్టుగాక యెచట శహ్నీ యుండునో, అచట నెల్ల భూమ ముండు ననుట ఉపాధి స్ప 
మనుదోష మగును. సాధ్య మున్నచోట నుండి సాధన మున్నచోట నుండనిది “ఉపాధి అని 
తేర్క_కా,స్త్ర నీదాంతకు. సాధన (హేతువు) మగు వహ్ని యున్నచోట "నెల్ల సాధ్య మగు ధూమమే 
యుండు జాడీ - అయోగోళకమున (కాల్చిన ఉఊక్కూ.గుండునందు) వహ్నీ క్‌ ౫ ధూమము 
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శేదు. కొన నిటనుట యనుమొనదోషములలో ఉపాధిగస్తయి అను నొకదోష నుగును, 
చానితోం గూడియుండుట ఉపాధిగ్ర సత. (త్వర) 
య 

వహ్ని గలది. ధూమము కలది కొన్క అను ననుమానమందు ఆాశుకైన భూమయున్న పర్వతమున తప్పక 
వహ్ని యుండును, కౌనున *య(తధూమ స్తత వహ్ని?” అని వ్యా ప్రీ, ఇట్టి యనుమొన _(పమౌణమున 
దోష మెట్లుండుననిన:--ఈభూ భాగము లోహాదులచే అనలా గునపము మొదలగువానిచ (లేఖ్యకు) 
"భేదింపందగినది. పారి వము (భూవికారు మగుటవలన - అనినచో ఎక్కు డెక్క_డ పార్టి వక్వ (మట్టిసంబంధ) 
ముండునో యక్క_డక్క_డ లోవాలేఖ్యత్వము (గునపము మొదలగువానిచే భేడించుట) కలుగవలెను గదా, 
"కొని పార్థివ మైన వ్యజమునందు సీభోేహా లేఖ్యత్వము పొసనణగదు. కొన వ్యా ప్టికుదురలేదు. ఇట్టియ నాభూన 
ముఖందు “వ్యా ప్రీభంగము”అను దోషము పట్టిన దని తార్కిక సిద్ధాంతము. 


వ్యా ప్రీభంగము: --ాతువున్నచోటనెల్ల సాధ్య మున్నచో వ్యా పీ యనయుడును, ఆపర్యతేము 


వ. మజీయును, 68 


గీ కావం నాటకాౌలంకార 4 గాన మదన, శ్వా స్త్ర పరిచయమహిమంబు 4 జాలపాద 
భామినీవుణి నెజు'పె నూగద్దామపటిమ, నా యసురభర్శ మెచ్చి పులే యనంగ, 64 


అర ము;-ాజాలపాద భామినీమణి = (శేస్టురాలగునాహంనీ (జూలము=వలవంటి, పొదములుగలది, 
హంస - పతీ’ యని శేశవనిఘంటువు) కొవ్య ... మహిమంబున్‌ - కౌవ్య = (ప్రబంధములయొక్కయు - 
(శ్రవ్య కొవ్యములయొక్క అని ఫావము, నాటక = చనాటకములయొక్క_యు, అలంకార = అలంకౌర 
శాస్రుముయొక్కయు, గాన == సంగీతశా, న్ర్రయు యొక్కయు, మదనకశా, స్త్ర =కళాళా స్త్ర, ముయొక్కయు, 
పరిచయ = అభ్యాసమువలనం గలిగిన, నుహిమంబున్‌ = పాండిత్యాతిళయమున్సు ఆ యసురభర్హ = 
అఆరావమసరాజ్తు మెచ్చి = సంతోషించి, పులే యనంగన్‌ = సబాసు” అని పలుకలా, ఉద్దామపటిమన్‌ = 
అధికవుగు సమర్థతతో, -నెజపెన్‌ = (ప్రకటించెను, 


తాత్పర్యము: అకు-చిముఖి "కొవ్యములు, నాటకములు అలంశొర, సంగీత, కళాళా స్రుములును 
తొ నధికముగా నభ్యనీంచుటవలన( గలిగిన పాండిత్యవి శేషమునకు - రాక్షసరాజు సంతనించి "సబా సని 
మెచ్చుకిొనునట్టు తేన సౌమస్థ్యాతిశయమును (పకటించెను, 


వి. కౌవ్యము:--- (కవికర్మము కౌవ్యము అనివ్యుత్స త్తి) - కళ్టార్దసమన్వయము పూర్తిగా నైనపిదప 
నాకర ము నలంకరించునట్టి యింకొక యర ము స్ఫురింపంజేయు శబ్దవ్యాపారము వ్య౦జన యనంబడును, 
అట్టివ్యంజనావృ త్తీచేత క ర్హవ్యములందు (ప్రవృత్తిని (చేయందగినవానియందు (బవ ర్థించుటను) నిషిద్ధములం 
ద(పవృ్తిని (వేదశా స్త్ర్రములచే నిషేధింపంబడిన య కౌర్యములందు. (వ ర్హింపక పోవుటను) నుపదేశించు 
(గ్రంథము ఇట కావ్యము అన (కవ్య కవ్యము (రామాయణాదికము అని తెలియందగును, 


నాటకము:--- పురాణాది (పసీధుండగు ధీరోచాళత్తుండు నాయకుండుగను, శృం-గారవీరరసములలో 

' నొకటి (ప్రధానముగన్వు తక్కిన రసము ల(పధానములుగన్తు రచింపంబడునది. దీనిని దళ కావ్యము 

అందురు. "కావ్య మొక్క..టియే “శవ్య దృశ్య? విభాగముచే శెండువిభములు అయినను, "కొవ్యళబ్దముచే 
. (శ్రవ్యశౌవ్యమును నాటక ళబ్దముచే దృళ్య కావ్యమును పండితులవ్యవహారమున గనంబడుచున్నది. 


జజ అలంకౌరశా న్ర్ర మః _ఊపమాయమశకౌద లంకెరములను, కృంగారాదిరసములను, మౌధుర్యాది 
గుణములను, శబ్దార్థగతేదోపములను లత్య లక్షణ సమన్వితమొసర్చి బోధించుశా నము, 


గానశ్వాస్త్రయః స్వర తాళ్ళ లయ రాగాదిభ్గదముల బోధించుకా న్ర్రము, 


చ గ ళీ 
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మదనశా,న్ర్రయుః శ్రీ శ్రీం పురుషజాతులన్సు _సురతీబంధవిశేషయులను, దంతవత, నఖతతాది 
స్వరూప సయాజనయుల శు మదనకళా స్వరయాపమున్సు తత్సంబంధి విషయ ప్రపంచమును బోధించు 
శాస్త్ర. కామశా, స్త్రనని, కళాళా, 'స్రుమని “దీనినీ యందురు. 


వ. అంత నద్దనుజనాయకోండు శుచిముఖముఖం బవలోకించి నీవును నానాదిగంత 
చారిణివి సీ కనినయద్భుతంబు లే మేనియుం గలిగిన నెజీంగింపు మననుడు నాయంచ 


యించుక విచారించుట యభినయించి యి ట్లనియె. 65 
ఆర్షము :---అంతన్‌, ఆ + దనుజనాయకుండు = జరాతుసరాజు, అవలోకించి = చూచి 
నానాదిగంతవారిణివి కా అన్నిదిక్కు.ల తుదలందు (గూడ) 'సంచరించుదానవు, Cs 


యనుపాఠ ఘున దిక్కుల తుదల పర్యంతము తిరగెడుడానవు అని యర్థ ఫు) ఇంచుక వఐవారించుట = క్రొంణె 
మాలోశచించుట్క అభినయించి = నటించి ఇంతకు పూర్వమే యంతయు. నిశ్చయించుకొన్నను, 


నాలోచించిన ట్లాతనికి. దోంచునట్టు నటించి అని భావము. 
గీ. కనినచోద్యంబు లెన్నియో $ గలనువాని, నేమి చెప్పుదు నందులో $ నెల్ల నాకు 
నతివిచిత మై తోంచిన $ యది నిశాచ,రాధిస వచింతు నొక్కటి $ యవధరింపు. 66 
అర్భ యు! నిశా చరాధిప=రాకుసరాజా (నిశయంగదు చరించువారు రాక్షసులు) కనినచో ద్యంబులు= 
చూచిన వింతేల్కు ఎన్నియో, కలవు, అవధరింపుము = చిత్సేగెంపుము. (వినుము అనిభావము.) 


గ్య. బి. ;---అవధరింవు, సూ, “మధ్యమపురుష మువర్గక ౦బునకు హలవసానంబులు పరంబు 
లగునపుడు లోపపూర్ణ బిందువులు విభాష నగు. బాల. సంధి. 47(ఇట వాన క్యావసాసము గాన మువర్గకమునకు 
లోపము కలిగినది.) 


ఆ. నటు డొకండు భ ద్ర ఫనాముండు ము న్నొక్క-,చోటం దాపసనభ $ నాటనేర్చు 
వలన మెచ్చు చేసి ఫ్‌ వరముగా నత్యద్భుతంప్పు నాట్యపటిమ వెంపు వడసీ. 67 
అర్థము: --భ్యదనాముండు = భఛ్యదుండను పేరుగలవా(డు, ఆటనేర్పు = నాట్యమందలి చతురత, 
శాట్యపటీమపెంపు = నటనయొక్క గొప్ప నేర్చు - (ఇంతకు మునుపటి "నేర్చుకం కు చితయున్కు అధికమును 


నగు దానిని అని భావము.) సాత్వికము, ఆంగికము, నాహార్యక ము, వాచీకము నను చతుర్విథాభినయ 
ముల చేత ధీరోదాత్తాదినాయకుల యవస్థలననుకరించుట నాట్యము. 


సొ త్త్ల్వికము:-- _స్పంభ, (పళయాదులు - పరగతసుఖదుఃఖాదులను భావించి పరులవలెం దానగుట 
సత్యషమనియు, దానివలనగలుగుభావములు సా తిములనియు6 చెప్పబడెను. అవి యెనిమిది. వాని 
నభియించుట సా త్త్వి'కౌఖినయము. 


ఆంగికము:---చేయి, కన్ను మున్నగు నవయవములచే సర్భమును ప్రకటించుట. 
ఆహార్యకము:--- అనుకరించు నవస్థ కచితమగు నగలు, వస్త్రములు ధరించుట. 


వాచికము :--రసనసముల కనుకూలమగు రాగాదులతో. బద్యములన్కు అయ రాగ సమని తముగా6 
బదములను పఠించుట. ఈనాల్లువిధములగు నఖినయ ముల చే "నెవరెనరియవస్లలను (పకటించునో, యా యాయి 
పాములతో. దాదాత్మ్యము - (ఆ పాకేలరూసనుగుట) - అభేదమును పొందుట నాం 


228 పభౌవతీప్రద్యుమ్ను ము 


సీ ప్రడుదీవులం జరోయించుయ నున్నవాండని చెప్పి యతనినాశట్యముల వేళ 
గలయట్టి యద్నుతంఫబులు సర్వమును స్‌ _స్తరముగ పవవిపీరపు జాన వేంద్రుం 
డాళ ్పర్యశాతుశాకయక్తాతు a డగుచు నే, నును గాంతకొంత యాగతని తెజంగు 
ఏని మూడవలయు నన్వేడుక నుండుదు, నీను ప్ర పవీణ మవన్నిటను హంసి 


గీ, యానటుని నిచ్చటికి. బెచ్చి లేని మెచ్చు, గలదు నీ కని వీమతోల్‌బలికె నదియు 
నట్ల చేసెద నని దనుజాధినాథు,వీడ్కొ-ని ప్రభావతిని జూచి వినయ మొప్ప. 68 


అర్హము:---ఏడుదీవులన్‌ = 'సప్పద్షీపములందున్కు చరియించుచు  నున్నవా(డు = తిరుగుచున్న 
వాడు అన్కి చెప్పి = అని ముందు సూచించి (పిదప) అతని నాట్యముల వేళన్‌, కలయట్టి = 
అద్నుతంబులు = వింతలు, సర్వమును = అన్నియును, సవిస్పరంబుగన్‌ = విరివితోం గూడినద గా, 
(పెంచి యని భావము) వినిపింపన్‌ = చెప్పంగా, అళ్చర్య -£ కౌతుక ఇ ఆయ త్త + అతు (డు = అద్భుత 
మునకును వేడుకకును వళమైన మనస్సు గలవాల డ్రై _పవీణవు = నేర్చరివి, తెచ్చితి + ఏని = తేయలశేని 
నీకున్‌, మెచ్చు = బహుమానమ్ము కలదు - (నీకు బహుమతి నిత్తు నని భావము) దనుజాధినాథునిన్‌ = 
రాషసరాజును, వీడొ_ని = విడిచి, _పభావతిన్‌, జూచ్వి వినయము - ఒప్పున్‌ = అడంకోవతో నని 
భావము, 

వి. ఏడుదీవులు,--- జంబు, ప్ప్లక్షము, కుళము (కొంచము, శాకమ్ము శాల్మలము, పుష్కరము, 


వ్యా, విం = తెచ్చి తేని - తెచ్చి తీఏి- ఏని = నూ లిళ్లాట్టులవకౌరంబునకు లోపంబు విభాషన 
బాలం (కియా, 24 చే, వకౌరిలోపము అపదాదిస్వరసంధికలిగి "శేచ్చితి - అయినది. ఈ భూతశౌలిక కవ 
నూ. చేదర్గయోగంబున లృట్టునకు లిట్టగు అను బాల, (కియా, 119 చే, చేదర్థకమగు “ఏని తోం 
గూశుటవోత భవిష్యదర్థము (తెక్తుచేని తేగలవేని యశు నర్థము) న _(పయోగింపయుడెను. 


ఉత్చాహ:---అనిపెచే ముదంబుతోడ$నవు | పోయి వత్తునా 
యనుచు నదియు గొన్నియడుగులనుస నేయచబేర నో 
పనరుహోవీ. ! యింతయున్‌ భఫవత్ప్రియార్థ మే సుమి 
మనమునందు నిది యెటింగి $ మై శ్రి Py మా 69 


అర్థము:--అమ్మ (వాత సల్యద్యోతక మగు సన. ము ముదంబుతోడన్‌ = సంతోషముతో, 
అఎసెదే = పంషెదబా “సెలవిమ్ము' అని భావము, పోయివక్తునా = పోదునా € అనుచున్‌ , అదియున్‌ = 
ఆ(పభావతియు, కొన్నియడుగులు = కొన్నియడుగులదూరము అనుపన్‌ = సాగ నంపుటక్కు ఏంగు 
జేరన్‌ = రాలా ఓీవనరుహాతీ = ఓయింతీ (వనము = నీరు వనమందు మొలబినది - వనరుహము = 
శామరవూనవు, వనరుహములవంటి స గలది వనరుహాక్నీ.) ఇంతయున్‌ = వేను చేయు నీయత్నేము లా 
భు డనునటుని చెచ్చి నాట్లము శేయింప నేను వెడలుచుండుట, భవత్సి)యార్థ మేసుమో = (నీకు 
నాట్యాది కళలన్నం (వియము కాన) నీపీలికొకే సుమీ. (ఆని యందజకు6 చెలియునరము) భవత్‌ = 
నీయొక్క, (పియార్ధమెసుమో=భర్థకొజకేసుమా యని (ప్రభావతి తెలినికోందగు నర్టైంతరము. (కావున) 
ఇది = ఈయర్లాంతేరము మనంబునందున్‌ = నీ మనసునంద్కే ఎటీ౧ = తెలినీకొని, మతి = మన 
స్నేహము మజవక్క ఉండుమోం 


తాత్పర్యము: అమ్మా! నన్ను6 బిలిపించితివి. మితం( డీ కోరిక వింటివిగదా ! కాన నాట్యము 
చూడదవచ్చునను సంతస ముతో నన్ను€ బంపుము,. పోయివళత్తును అనుచు6 దన్ను సాగనంపం గూడ 


థి 


వచ్చుచున్న (పభావతితో - శీయింతీ ! ఈయత్న మంతయు నీ ఫీతికొజకేసుమీ వ్‌ వీచి 
యా ( పీతి యందువేమో ! నటరూపము ధరింపంటేసీ నీ ప్రియుని చెచ్చుటకొజుకే. ఈ రహస్యము 
నీ పటింగి మనకులలిగినచెలిమి మజవకుమా. 


అలం! —గూాడఢో క్షి 


వి. :--(పభావతి కొక్కరితకు (పియునికొజ కనినట్టున్కు మిగిలినవారి కెల్ల రకు ( ఫీతికొజకు, 
అినినట్టును రెండర ములు స్ఫురింప6 బలుకుట శు-చిముఖి (పౌథి యనందగును. ఇంతకుమున్ను _పద్యుమ్నుని 
చెచ్చుటుకు వ(జీనాభుని సమ్ముఖయు తనకుం గలిగింపుమన (ప్రభావతి యట్ల చేసిని. కాని యచట 
( పద్యుమ్నుని ( పసంగ మేమియు రాలేదు. అట్టియెడ వ హంనీ భద్రుని చెచ్చుట శేగుచున్నది. నా (ప్రియుని 
రాక యే మైనో యని (ప్రభావతి కలవరపడుచుండవచ్చు నని భావించి యితరులకు వేజుగాం దోంయ 
నట్టును _పభావతికి అమ్మా ! నీ భ ర్హృకొజకేసుమో యీ నాట్య పదర్శనాదికయత్న మంతయును నని 
సూచించినది. 

వ్యా. వి. —వత్తునా. వచ్‌ --చుదు?-నా = నూ, చువర్భ ంబుతోడ దుగ్గకౌరంబు తకౌరం బగు. 
అను బాల, (కియా, 100 చే చే వచ్‌ + తు + నాం అయి, “దాకోరంబునకో హల్లు రాల బరస సవర్ణం బగు 
(రాన్‌ = పరముకొాలగా) శబ్బలకుణ సం_గవాము ర్‌. 68. సూ(తమువే. కక్‌ లోని చకెరమునకు 
తకారము రాయగా - వత్తునా అని సిద్ధించినది. 


వ. అనుచు గూఢవృ తిం దదిష్టసాధనపరతే సూచించి యనిపించుకొని ద్యారకా 
నగరంబునకోం బోయి శాను వ్‌, (జనాభువేత భదనామభేయనటునిం న 
తెచు టకు నియు_క యగుట కృష్ణున 'కెటీంగించి వజనాభానుజుం డగు సునాభుని 
కూతలు గదసాంబులకు భార్యలు గాగల రని నారదవచనంబులకలిమి చెప్పి 
ప్రద్యుమ్నున కసురజయ సాహోయ్వకంబు నడుస గదనసాంబు లరుగువా రని 
నిశ్చయించిన యా చ।|కధరుని నిశ్సయంబు నాసవునకు విన్నవింప దివంబునకుం 
జనుచుం |బ్రద్యుమ్నునింటి కరిగి యతం డప్పుడు ప్ర భావతీ వియోగతాపాతి 
భారంబున నసురుసు రగుచు మిగుల నొగిలి తదుదంతచింతం చేసి నిజాగమునంబ 
కోరుచున్ననాండ గావున నతనిచేత నతిమాత్రాదర గౌరవంబు వడసి యేకతంబున 
నతనితోడ, 


ఆరయ! అనుచున్‌, గగూఢవృత్తిన్‌ = రహస్య మగు వ్యాసారముతో (ఇతరులకు. చెలియకుండు' 
రీతిని) తదిష్టసాధనపరతన్‌ - తత్‌ =అఆ పభావలియొక్క, ఇష్ట = కోరిన పనియొక్క_ సాధన= నెజ వేర్చుట 
యందలి పరతన్‌ =ఆస క్లీన్సి నూచీంచ్చి అనిపించుకొని = పోవ ననువుతి నొంది ద్యారకెనగరంబునకోన్‌, 
సోయి భ_దనామభేయనటునిన్‌ - భ్యద్రుం డనుపేరుగల యాటేౌనిని నియుక్త = ఆజ్ఞాపింపంబడినది, 
వ_జనాభ + అనుజుండు = వజనాభుని తము డు, నారదవచనంబుల కలిమి = నారదవాక్యము కలుగుట, 
అసురజయ సాహాయ్యకంబు = రాతనుని గెలుచు టయందు6 దోడ్చాటు, నడుపన్‌ = జరిగించుటకు, 
చ్యకథరుని = (చక్రమును దాల్చినవాండగు న్‌ శ్రీ కృష్ణునియొక్క, నిశ్చాయంబు = నిర్ణయమును, తదీయ 
శాసనంబును = ఆతనిసంబంధ మగునాజ్ఞ న్కు' వాసవునకున్‌ = ఇందునక్ఫ్కు దివంబునకున్‌ = స్వర్గమునకు, 
( పభావతీ. .. భారంబునన్‌ - | పభావతియొక్క_ వియోగ = ఎడంయాటువలన్తి తాప = బాగయుక్క, 
అతిభారంబునన్‌ = అతిళయముచేత్క అసురుసురు = మిగుల డస్ఫినవా(డు, అగుచున్‌, తదుదంత-చింతన్‌ - 
చేసి - తత్‌ = ఆ (ప్రభావతియుక్క_, ఉదంతే = వృత్తాంతము విషయమైన, చింతేజేనీ = ధ్యానముచేత, 


280 పృభావతీప్రబ్యుమ్నము 


నిజాగమనంబు- అ = తనయొక్క (శుచిముఖియొక్క_) ఆగమనంబ= రాకయే అతిమా[ తాదర గారవంబు=ో 
అత్యం తాధికమగు నాదరముతో. గాడినమర్యాద, పడనీ = పొంది, ఏకతంబునన్‌ = రహా స్యమందు. 


పీ, ఒకచిల్క-చేతం బో త్రిక యంచితే నాకు?, ననిచితి; నది నీకు $ నంబెనొక్కొ. ? 
యనుచు బెవ్వరిం గూర్చి $ యది వారికిని జేర్కె నాయింతికి శుభంబె ? హంసరవణి! 
నాలేఖయందుట $ నామాట యనవచ్చు, ము న్నట్టికొదవ రా శ మూల మద్ది 1 
పర్తిక కడు దై న్య 3 పడి సీను పంచు ఆ 1, ట్లాకాంతవై నెంత $ హాళికలిమి, 


నాసతియుభవద్విరహోగ్ని$ నంత గుందె, నన్ను నెజుంగసట యెట్లు మున్‌ $వాంఛ సేయ! 
శివ లిఖంచి యిచ్చినది నీ$చెలువు దాని;, శేమిటికి నిచ్చె! వరుండు సఫకీతం డనుచు. 


ఈ పద్యమున వంనీకిని (బద్యుమ్ను నకు జరిగిన _పక్నో త్తరరూపమైన సంవాదము చెప్ప(బడుచున్న ది. 


ఆర ముః=ఒకచిల్క_ చేతన్‌, పత్రిక = ఊరగ్రరమున్కు అంచితి + ఏ = ఫంవీతివా క (అని వాంసీ 
(పళ్నము) అనిచితిన్‌ = పంచితీన్సి అది నీకున్‌, అందెనొక్కొ = వేరినదా ? (అని (పద్యుమ్నుని (పత్యు 
తృరమున్సు (_పళ్న మును) నవ్యరి(గార్చి = ఎవరి నుద్దేశించి, “అనుచుట = పంపుట ('జరగనో” అధ్యాహా 
రము) అది = ఆ జాబ్బు వారికిని చేరెన్స్‌ (వాంసీసమాభానము, హంసరమణీ = ఓ యాండుహంసొా, 
ఆ యింతికిన్‌ = అపభావతిక్కి శుభంబె = శేమమా? (అని _పద్యుమ్నుని (పళ్నము), ఆలేఖ = 
అ యుళ్టేరమ్క అందుటన్‌ = వేరుటచేక్క ఆ మాట = కేమమే అని నీ వన్నమాటయే అనవచ్చును = 
అనుటకు వీలగుచున్న ది (కుచిముఖభి _పత్యు శ్తరయు.) మున్ను = ఈ యు త్త మందుటకు ముందు, అట్టి 
కొదవ = కేమమునకు లోపము రాన్‌ = వచ్చుటకు మూలము = (పధానహేతువు, ఎడ్జి, (ఆని _పద్యు 
మ్నుని (పశ్న). కడున్‌, చై న్యపడి = దీసత్వము నొంది నీను = పంచుట్క ఎట్టు = పంపుట యొట్లు 
కలిగను * (బూంనీవేసీన (పతిబంది (పళ్నము ఆ కొంతపెన్‌ == ఆ యింతిమో౭యద్క ఎంతన్‌ = ఎంతయును, 
అత్యంతము, (ఇట “ఎంతో? అనిపాఠమున్నచో స్యారసికముగ నుండును. ము దితముల౦దు *ఎంతహాళి అనియే 
యుండుటచే సయమచ్చయ ను? వర్ణము 'సంధివశమున లోపించినట్లు భావించి ఎంతను = ఎంతయును అను 
సర్గము వచ్చునట్లు ముదికపాఠ మే వ్యాఖ్యానింపంబ డెను) హోళి = అస క్షియొక్కు, కలిమిన్‌ = కలుగుట 
శేత్క (పంపీతిని అని _్రద్యుక్నుని మాట). ఆ సతియున్‌ = ఆ మగువయు, భవద్విరహాగ్నిన్‌ =సీయొక్క. 
వియోగమ'”నెడు నగ్ని చేత, విరహాతాపముచేతనని భావము - అంత = నీవు ఖేదపడినంతగా, కోందెన్‌ = 
'ఫేదపడజెను (అని హంనీప్రత్యు క్లరయు). మున్‌ = నాజాబు చేరకమునుప్కు వాంఛసేయన్‌ = కోరుటకు, 
నన్నున్‌, ఏటుయట ఎట్లు, కలిగెను అధ్యాహారము, (_పద్యుమ్నునిపళ్న.) దానికిన్‌ = ఆయింతికి, 
నీచెలువు = నీ చక్క_దనమున్యు శివ = పార్వతీదేవి, లిఖించి = చిత్రించి ఇచ్చినది (వాంనీ (పత్యు త్త 
రము). ఏమిటికిన్‌ = ఎందులకై ఇచ్చెను = చి తించియిచ్చెను ? (_పద్యుమ్ను ని _పక్నము). ఈతండు, 
నీకున్‌, వరుడు = "ెనిమిట్సీ అనుచున్‌ ((_వానీయిశ్సెను అధ్యాహారము - శుచిముఖి సమాధానము.) 


మ. అనుచున్‌ నూటకు మాటగా వరుసతో$ హంసీకులో త్తంస మా 
తనికిన్‌ దైత్యతనూజ కోర్కి_ తెజలసం $ దనూలముం జెప్పి యి 
టను నేవీ కిది నాంజె తెల్పుటకుం గాదా చేసిలిన్‌ జాలం ద 
దనక భా స్తుతి నీ వొకించుకయు జ త్తం బీవిం జూలించితిన్‌. 72 


అర్థము :--అనుచున్‌ , మాటకున్‌, మాటగాన్‌ = ఆ (ప్రశ్నకు ను త్తీరమగునట్ల్టు, అ హూంసీకులో 
శ్రంసము = అండుహంసల సముదాయమునకు శిరోభూపషణమగు నా కుచిముఖి, (ని.-పుంస్యు త్టీంసావతం 
- చి 


చతు ొంసము 7. 
ననన 981] 


సొద కర ర్ల వూ శేజసీ శేఖర. అఆనిఅమరయు.) ఆతనికిన్‌ = ఆ (పద్యు: 'మ్ను నకు, డె డైత్యతనూజ కోర్కి తెటు(గున్‌ = 
పభావకీయొక్క_ కోరికవిధ మును, తన్మూలమున్‌. = ఆ కోరికకు ముఖ ఖ్య కారణమును (గారీజేవి చిత్తరు 
విచ్చుట) చెప్పి, ఇట్లు అనున్‌ = అనెను, నేన్‌, నీకున్‌, ఇది = (పభావతికోరిక్కు నాంచె = ఆ పు 
నస్కే తెల్బుటకున్‌, కౌదా = తెల్బుటశేకద్యా తేద నశోభాస్తుతిన్‌ = అమెయొక్క_ గొప్ప దగుసొగను 


యె 
యొక్క, వర్మ నను బాలన్‌, వేనీలిని, (కాని) సీవ్రు చిత్తంబు + ఈమిస్‌ = మననీచ్చి మాటాడకపోనుట 
చేత వాలించితిన్‌ = చెప్పుట మౌనివేనీతిని, 


వ్యా, వి, :---ఈమి - ఇచ్చు ధాతువుయొక్క_ వ్యతిరెక భావార్థ కయ, నూ సూ. ఇచ్చునకో సక్యంబునకో 
“ఈి యగు, బాల. (కియా, 92. *ఈయమి అని రూపాంతరము. 


ఏ. :---ఆకన్న (పతిమసుడద్దులు మాకు మునుపు కలిమిశేనీ మహనీయ తేదీయాక్ళతి పొలు పంతయు 
భన, గని యత డితండ యనుకొంటి మొగిన్‌ అని చెప్పయనే గారీదేవి యా పురుషునిెపీ శేమి 


చెప్పును * ఆ (ప్రతిమ నాపె కేల యిచ్చెను? అను నిట్టి పళ్న మొక్క_టియు నాతం డడుగ లే దని జ్జ ప్పి 
కెలయించినది, 


వ. ఆ ప్ర భావతి నన్ను నత్యంత వ్రీ యసఖం గా నడుపుకొనుచున్నది గావున దాని 
గ్గు ట్రించుకోయు చ చెబుంగనిది లేదు కనియు వినియు సను _స్తంబు నాకళించిన చాన 
నని యతనికి భవానీకృపాను గహ పతీ ప్ర కారం౦బు సకలంబునుం తెలిపి యి ట్లనియె. 


అర్థము: --- అత్యంత (పీయసఖిన్‌ - కొన్‌ = ఎక్కవ యిష్ష్టురా లగు చెలినిగా నడుపుకోను 
చున్నది = = జరుపుచున్న ది దానిగుట్టు = దాని రహ హస్యమ్బు ఆకళించినదానను = తెలినికొన్న దానను 
భవానీ ,. _పకారంబు - భవానీ == గారీడేవియొక్క, కృపా == == దయచేతను, అను(గహ = (హిత సంపొ 
య. అహిత నివారణమునందును (పవృ్తి - అను(గవాము అట్టిఅనుగవా ముచేతను (సంభపించిను 
పతి = భర్హయొక్కు, (పకౌరంబును = విధమును 'సకలంబును కా గాదీవరముచే _పభావతిపుట్టుట మొదలు 
కలలోలయనయడి చి త్తరువునిచ్చుట మున్నగు "నెల్లవృ త్తాంతమున్యు 'తెలిప్కి ఇట్లు, అనియెన్‌ = చెప్పెను, 


చ, భఛవదవలాకృతి ప పతిమం $ బర్విన యప్పుడు చూపు (గమ్మణన్‌ 
దివ మరలింప రక సుదోతిన్‌ గతచేస్టితం జేసె నోయదు 
(పనరుండ యేమి చెప్పుదును $ రాగ కుతూహల, విస, యాతిగా 
రవమున నెంత (వేం గగుచు $ రాపడి యుంజెనొ కాని య త్తటీన్‌. 74 


ఆర్టీ యాఓీ యదు ప్రవరుడ = యదువంశమునం బుట్టినవారిలో (_కేస్టుడ్యా చూపు = (ప్రభావతి 
యొక్క_ దృష్టి (క ర భవ. ..యప్పుడు - భవత్‌ = నీయొక్క అమల = స్వచమైన ఆకృతి = రూపము 
యొక్క, గపతీమర్‌ = =భ్రెనముయందు, పర్వినయప్పుడు = (ప్రసరించిన సమయమందు రాగ... , గౌరవమునన్‌ = 
రాగ = (అను ర క్రియొక్కయిు) _సేమయొక్క_యు, కుతూహల = ఉత్సాహము (వేడుక) యొక్కయ్యు 
విస్మయ = ఆశ్చర్య ముయొక్క_యు, అతి గౌరవమునన్‌ = ఎక్కు_వ గొప్పతనముచ్చే. ఎంత = వంతగా, 
(వేంగు = బరువై నద్కి (బరువెక్కినది) అగుచున్‌, రాపడీ = (మాన్నాటు నొంది ఉంజెనొకొని = ఉన్నవో 
కౌన్సి ఏమ్మి చెప్పుదున్‌ = ఏమియు! జెప్పంజాలన్సు అత్తటీన్‌ = ఆ సమయమందు, (కమ్మజన్‌ జ 
(_పతిమనుండి) మరలుసట్టు, తివన్‌ = ఆకర్షించుటకును, కదలింపన్‌ = కదల్పుటరున్కు రాక = వళముగాక, 
సుదతిన్‌ = (చక్కని భలువరుసగల) ఆ (పభావతిని, గతచేస్టితన్‌ = పోయిన చలల దానినిగా, 


ధా వక్‌ 


232 వభావతిప్ర పృద్యుమ్న ము 


త్రము! sae. యదూా ర్త తమా! నీ నిర్మలా కెరముగల pe సొ _పభావతీచూపు 
వ్యావీంచినప్పుడే, (పేమ, యుత్భాహము, ఆళ్చర్యమును, వగుటచేత నాచూంతగా బరు చెక్కి 
నదో కొని ఏమి చెప్పుదును. ఆ ప్రభావతి నాసమయమున చేష్టలు లేనిదానినిగాల బేనీనది, 


అలం:---ఉ(క్పేత్క సమాసో క్షి (ఇందు "స్టంభము అను సాత్వికభొవము చెప్పంబడెను.) 


వ్యా. వి, :---తివన్‌ - నూ,' లిగుచు 'ధాతువునన్నంతమునకు తవ్వ, తివ ననియు నగు, (పౌథఢ 
(శ్రీయా, 20 అని కలదు. కొని సూర్య రాయాం_ధనిఘ?టువున వ! అను (పల్యేకధాతువు “విటమత్స్య 
(వాతమున్‌ దివుంచున్‌* అను కుమారసంభవము. రి ఆళ్వాసను నవ్‌ ప. ఉదాహరణముతో. జూపయిడుటచే 
తివు అను రూపొంతరముగల “తివ్వు ధాతువుయొక్క_ తుమున్నంతరూపమగుచున్న ది. అర్థ మున 
'నైక్యమున్నను *తిగుచ్చు తివుచు భాతువులతో - దీనికి సంబంధములేదు. 


చ. కొసరక చూపువేతం గడుదగ్టోలిన సీపెలువంబు చెల్వ వూ 
నసమున నెంత మిక్కిలి ఘీనంబుగ హ త్తెనొ కాని యప్పు డో 
రసికశిఖావతంస,! యదురత్నమ ! కాకరకాయరీతిగాం 
గిసలయపాణి చన్నుగవోశ్రేవ గగుర్చొడిణెం బారిం బొరిన్‌, 75 


ఆర్భము?-కొసరక = సంకోచింపక - తగ్గక, చూపుచేతన్‌ = దృష్ట్రిచేత, కడున్‌ = ఎక్కువగా, 
(కోలిన == (తొగిను నీ వెలువంబు = నీ సొగసు, చెల్వ = = ఆ (పభావతియొక్క, మౌనసమునన్‌ = 
మనస్సునందు వెంత్క మిక్కి_ల్కి ఘనంబుగన్‌ = ఎంత యెక్కు_న దట్టయుగా, హగ్లెనొకాని = ws 
“కొని (అంటినదో కొని యని ఖావము ఓ రనీకశిఖావతం'స “. = శృంగాశాదరస సము లెటిలినవాంకి 
శిరోభూషణమా, యదురత్నమ = యదునంశమువారిలో (శేహ్టుండా ! (_పద్యుః మ్నులడా) ప, = 
ఆ (ప్రతిమను జాచుచున్న సమయమున కిసలయ .. . (కేవన్‌ - కిసలయపాణీ = చిగుళ్లవంటి చేతులుగల 
యా (పభావతియొక్క చన్ను(గవ = చన్నులజంటయొక్క (రెండు కుచము లయొక్క_ అని భావము, 
_కేవన్‌ = సార్మ్భ్యమునందుు కౌకరకాయరీతి = (ఫ్రైకి బూటమరించిన చిన్నచిన్న చర్మ పుభాగములు 
౫లంగు)  కొకరకాయవిధము, కౌన్‌ = కలుగునట్లు, పొరింబొరిన్‌ = మాటిమాటిక్కి గగుర్చొడిచెను = 
ప్రల కౌంకురములతో నిండి నని భావము. 


తాత్పర్యము: -రనీక శేఖరుండవగు వ యాదవశేష్టుండా ! ఆమెచూపు వెనుదీయకుండ నీయందము 
(దాగి వైవంగా - ఆయందమఘు. పేరుకొని మనసున నెంక్‌ దట్టముగా తగులుకొని యున్నదో కాని, 


అ చూవెడుసమయ మున పగ మున గటిగటిగ్రా నుందు కాకరకెయవిధము గా స్తనముల సార్శ విగ మున 
గగ్గురుపాటు కలను, 


అలం:---నిరవయవరూపకము ఉ( కేవ ఉపమ 


వి, :---ఇందు రోమాంచమను సా_త్హ్వికభావము వ్యంగ్యము. 


ఉ. వావిరి నెల్లపొద్దును భోవత ఎరిరంభణచుంబనాది నా 
నావిధభోగలీలకు మనంబున నువ్విళులూరుచున్ని. వీ 
డావతీ 'దెల్పెం గొన్నినిశలం గను మూసినయంతమాశత్ర త 


సను 


ప్రై విలసిల్లు కుట్టవిత | భావవి శేష. విబ్బంభ re 76 


చతుర్ధాశ్యాసము 288 
థి 


అర్హముః-వావిరిన్‌ = (కమముగా, వెల్లి _పొగ్గును = పగ లంకీయున్కు భవత్‌ ...లీలకున్‌ - 
భవత్‌ = నీయొక్క పరిరంభ్ధణ = కౌగింల్సి చుంబన=ా ముద్దిడుకొనుట, ఆది= మొదలుగాలలు నానావిభ= 
ఇక్కు_రీతులగ, ఫీ సుఖానుభవముయొక్క, లీలకున్‌ = విలాసమునక్కు మనంబునన్‌ 


= మనస్సు 
నందు, ఉవ్విళులూరుచున్‌ ౫- ఉన్కి_న్‌ కా 


కుతూహలపడుచుండుటచేత్క (వీడావతి = నీగ్గుగలడ-అయింతి, 
కొన్ని నిశలన్‌ = కొన్నిరా[తులందు, కను = కన్ను మూనీనయంతన్‌ = మూనీనవెంటనే, నిదుఠింప 
నారంభించినప్పుణే - అనిభావము. సెసెన్‌ = మిందు మోందిక్సి విలసీల్లు = కనవచ్చు నట్టి, కుట్టమిత భావ 
విశేష = కుట్టమితమను శృంగార చేష్టా సేదములయొక్క విజ్బంభణంబులన్‌ = అతికయములను, సనన = = 
| పకటించెను, కుట్టమితేమన(గా - ోగ్రవాణన్వు కం ుడనమయు మున్న గువానిచేక ౫ శకి. గోప మభినయించు 
చున్నను et నమితానందము నొందునటి టి త్ర్రీలశేష్ట. కేన _స్థనాభరాదీనాం గహ వానేపి సంభ 
నూత్‌। ఆహుః కుట్టమితం 'నామశీరః కరవిధూననం. అని సాహి వాత్యదర్పణము. 


తాత్సర్యము:----పగలెల్లి ను నీకౌయిలి నీ చుంబనము మొదలగు నానావిధ సుఖానుభవముల సే 
యెంచుకొనుచు వేడ్క_పడుచుండుటచే కొన్నిర్యాతులందు కన్ను మూసీనవెంటనే కుట్టమిత భావములను 
చెలుపుచు వచ్చెను. (అనలా ని్యద్రింపం గన్నుమూసీన వెంటనే నీవు కచ కుచాదిగహణ మొనర్చినట్టో, 
మోపిని దంతక్నుత 'మొనర్చినట్టో కలం గని మనసునం దానంద మున్నను [వీడావతి కొవునం బెకి కోప 
మభినయించు చేష్టలను (ప్రకటించుచు వచ్చెనని భావము) - ఇందు “సంకల్పము” అను మదనావస్థం - 


ఆలం:---'కౌవ్యలింగము, పరికరము. 


మ. కొలలం గూడినవేళ నెట్టి పొలయ?ల్క-ల్‌ పుక్చైనో యేమి నీ 
వలన౦ దప్పు ఘటిల్లెనో యెణుయగం దోత్స(ప్నాగమావర్డ వి 
హ్యలిత సాంతయపోలె నిద నెజయన్‌ 1 వర్ణించెం బదాశీ య 
శ్రీ లహోరాతము లందు బద (్రోముదోస్ఫూ ర్షీన్‌ విడంబింపయన్‌ , 77 


అరము:---కలలన్‌ = స్వప్నములందు, కూడినవేళన్‌ = మో రిరువురును గలినికొనినప్పుడు, ఎట్టి 
పొలయల్క_ల్‌ = ఏటువంటి (_పణయకోపములు, పుక్రైనో, సీవలనన్‌ = నీయెడ్క ఏమి తప్పు = 
రాధకు ఘటిల్లెనో = కలిగనో యెటులన్‌ = తెలియను (కొని పద్మాకీయతులు = ee 
కన్నులు గల యాసుందరి కన్నులు, అసగోరా(తంబులన్‌ = పగటియందును రా(తీయందున్కు (వరుసగా) 
పద్మకుముదన్ఫూ రి గిన్‌ - పద్మ = = తొమరలపవూలయొక్కయు కుముద = 'తేల్లకలువల యొక్కయు, 
స్ఫూర్తి రిన్‌ = శోభన వికౌసమున్కు విడంబింసయగాన్‌ = అనుకరింపలా - తత్‌ ...పోలన్‌ - తత్‌ = 
అట్టి, స్వప్న = కలలయొక్క_, ఆగమ = వచ్చుటయందు. గలిగిన అమర్ష = కోసము చేతను, విహ్వూలిత్‌ = 
వలించిన, స్వాంతయపోలెన్‌ = మనస్సుకలదివ లె సే నిదన్‌, నెజయనీ జా పరిపూర్ణ ముగా వర్టిం చెన్‌ = 
విడిచెనుం 


తాత్సర్యము:---కలలయందు మీ రిరువురును గలినీకొనినప్పుడు ((పణయకలవాము లేమైనను పుట్టీ 
నవో, లేక యింకొక నాయికను సృరించుట మున్నగు నపరాధము నీయందు. గనవచ్చెనో యేమో "నే 
"నెటుంగను, కొని యామె కన్నులు పగలు తామరలవలెన్కు రాత్రులు కలువలవలెను వికసీంచియే యుండంగా 
ఆ స్వప్నమందు వచ్చిన కోపకుచే చలించిన మనస్సుగలదానివలె నిద్రను పూర్తీగా విసర్టించినది.. కన్ను 
మూసిన నట్టి దృళ్యమే వచ్చునని భయముచే నిదే విసర్ణించినదని భావము. 


ఆలం:---ఉ(క్పేత్స, య థాసంఖ్యము. 


శ ఫు ఇ వరి ంపండీ ద్క 
టి ఇరదు జాగర మన్ఫుమదనావస్థ ర్తి రశ న 


984 వృభావరిప్రద్యుమ్నము 
క, చి త్రజమహాగ్నికాశకల, నెత్తుదటిగి వన్నె యెక్కె- $ నెంతయు నమ్మే థా ( 


న తరుణికి జను లందజు, పు తృడిబొన్ను యను మాట $ బొం శేల యగున్‌, 178 
UNL] —— 0 న ప య జట 


జా 





అర ము ఆ తరుణి కిన్‌ = అ_పభావతికి, చెమ్మేను - (నెజా-మేను డేవామ్ము చి తజ స 
కాౌశకలన్‌ - చి త్థజ = మన్నభుని సంబంధ మైన, అగ్ని = అగ్నియొక్క్కు కొశలన్‌ కా తాపముల చేత, 
ఎకు కటిగి = తూకమునందు దక్కు_వయె, (కృశించిపోయి యని భౌవము) ఎంతయున్‌ = అత్యంతము, 
వన్నె యెక్కెెను, "ాంతివే నతిళయించెను. జనులు అందటును, పుల్పడిబొమ్మ జు బంగారుబొమ్మ అను 
మొట = అనుచుండునట్టి మాట్క, బొంకు = అసత్యము, ఏల, అగున్‌ = అగును, అసత్యము "కొదు అని 
భావము. 


ఆత్ప్సర్యము:---బంగారుబొమ్మవలె చక్కని దనుభావమున జను లెల్ల నాగ్ర్రభావలిని పు_ల్హేడిబొమ్మ 
యనుచుందుశే కొని యామె బెమ్మయు. గాదు. ఆమెడేవాయ. బంగారయునుగాదు. అయినను "నేంటి 
మదనాగ్ని చేం గలిగిన కొకలవలన బంగారును కరలించినకొలంది తూకము తగ్గి వన్నెహెచ్చినక్రే యామె 
జేవామును ఎత్తుదటేగి - అనంగా కృళించిపోయి వన్నె యనలా శరీరథోళ హచ్చుచుండుటచే జనులు 
“పుత్తడిబొమ్మ అను మౌట సక్య మైనది. 


అలం:---రూపకము, నిరు క్షి గీ, అధికయోగమువలన నన్యార్థ ఘటన, నామముల కైనను నిరుక్తి నొ 
“నెసంగు, ఆంధ చం(దాలోకము. 141. ఇందు “కార్భ్యము? అను నుదనావస్థ “చెప్ప (బడివది. 


వ్యా, ఏ. వానెమ్మేను = నిఅ 2? మేను - నూ. అన్వ్నంబులకు సహిత మిక్కా_ర్యంబు (ఈ (పొం 
'తౌది సంధికౌర్యము) లు కొండొకచో. గానంబడియెడి. బాల, సంధి, 89, ఎత్తుదజుగ్రు వన్నెయొక్కు - 
ఈ రెండును శోబ్దపల్లి వ్యకియలు, 


సీ రోలంబ నికురుంబ $ నీలిమ శ్రీంటోలె, వేణి ముట్టుట కడు $ విరస మయె 
సమద కోకిల శుకోస్వరసామ్యుమునబోలె సఖులసల్లాప మీసవ్యా మయ్యెం 
బరిపూర్జ్మ చం దబింబ సమత్వమునయటోలె, నిలువుటద్ద మదర నియ మయ్య 
[1 బసవా(స్త్ర వివిధనూశర్ష ల వర్ణ ధృతిబోల్కె రత్నభూపాళి యీగ్రావ్యా మయ్యె 


వేయు జెప్ప నేల స్రీవిలసనంబు, లుల్లమునం దలపోయుట $ యొకటి దక్క- 
బహుదినంబులనుండి యా+పడంతి కితర, వస్తురుచు లన్నియును గాసవావియయ్యె, 


అర్భయుఃరోలంబ Sees శ్రీ యబోలెన్‌ - రోలంబ = తుమి దలయొక్క, నికురుంబ = గుంపుల 
ముక్క, నీలిమ శ్రీ న్‌ +పోలెన్‌ = నల్బందనపుకోభను బోలిన శోభచేతనో యనునట్లు చేణిన్‌ = అల్లిన 
జడను ముట్టుట = తాశుట్క కడున్‌, విరసము - అయన్‌ ౯ ఇష్టము లేనిదయ్యెను సమద ,..బోలెన్‌ - 
సమద = మదముతోో(గూడిన, కోకిల, శుక = కేయిలరౌబక్క_యు చిలుకల యొక్క_యు, స్వర = కంఠ 
ధ్యనితోడి, సామ్యమునన్‌ 4- పోలెన్‌ = పోలిక గలుగుటచేతనో యనునట్టు, 'సఖుల 'సల్హాపములు == చెలీ 
కత్తెలమాటలు, అసహ్యము = సహీంపరానివి అయ్యెన్‌, (పసవాస్త్ర...... బోలెన్‌ - (పనవ్యాస్త్ర = 
పువ్వులు ఆయుధములుగాం. నగలవాండగు మన్మథునియొక్క వివిధ = సెక్కు_కేజయగు లైన మార్గణ == 
బాణములయొక్క వర్ణ = కాంతియొక్క్వ, ధృతిన్‌ + పోలిన = ధరించుట శేతనో యనునట్లు, 
పువ్వులయొక్క రంగులుగల వగుటచేతనో యనునట్లు అని భావము. రత్నభూషాళి = రతనపునగలయొక్క. 
సముదాయము, అగావ్యూము కా (గహింపరానిది - అనలా ధరింప రానిద్చి అయ్యెన్‌, వేయున్‌ =పెక్కు_ 
మాటలు వెప్పలోన్‌ = చెప్పుట, ఏల, నీవిలసనంబులు = వీసోయగములు, డూల్ల మునన్‌ = మనస్సునందు, 


చతుస్థాశ్యాసము 
య 


తలపోయుట, ఒకటీ = ఒకమా(తయ్యు తక్క_న్‌, బహుదినుబులనుండి = సెక్కు_డినములనుండ్కి ఆపడంతె 
కిన్‌, ఇతరవస్తురుచులు = మిగిలినపదార్గ "గు లందలి కోరికలు, అన్నియును కౌనివావి = సరిపడని బంధు 
తగు గలి, అయ్యెన్‌ = అయినవి - స్మరింపరా నివయ్యెను అని భాొనయు, 

తాత ఎర్య ము:---జడను చక్కల దువ్వుకొనక్క ఇెలిక్తైలనోడి యిష్ట గోసి సెంయపంజాలక్క అద్దు 
చూచుకొనక్క రత్నా భరణములు ధరింపక్క శేవగలు నీసొగసును ధ్యానించుట దక్క "నేయితరవస్తువునందును 
కోరికలేని దాయెను. ఇందు *“అరతి యను మద నావస్థ వర్శింపంబ డెను, 


అలం:---ఉ ్పేష, 


విః---తుమ్మెదలుు కోయిలలు మున్నగునవి మనసునందలి వలపు నుర్జీపింపం జేయును. కౌవున వీని 
నుద్దీపన విభావములని శ్వాస్త్రజ్ఞా అనినారు. (సీయుని కంటె నితరఘు లన్నిటియందును విరక్తి గల్గుట 
“యరతి యందురు. ఆయరతిచేత చే ఉద్దీపన సామ్యీ సామ్యము గల జడమున్న గుపదార్థము లామె కసహ్యము 
'లెనఏి, 
మ. 


క. వెదకికొని తానె యిటు ర్కామది సాహస ముంది కదలు 4 నూటికి, సరూ 
వెదుటం దనకంతం దోంచిన, మదిరేతణ తత్తజీలుచు $ మగుడున్‌ లడ్జన్‌ . 80 


అర్థము:---మదిరేక్షీణ = మదించిన కౌటుకపులు(గులవంటి కన్నులుగల (పభానతి వెదకికొని = 
(నీకై) వెదకు కొనుచు తౌగె = స్వయముగాన్నె ఇటు = ఇచటికి రాన్‌ = వచ్చుటక్కు మదిన్‌, 
సాహసము = చొరవను ఒంది = పొంది మౌటికిన్‌ = తబుచుగ్కా కదలున్‌ = బయలుడేటు చుండును, 
అంతన్‌ = అంతలో, నీ రూపు ఎదుటన్‌ తనకున్‌ తోంచినన్‌ = చిత్తరువునందు గోచరింపంగా, 
త తటీలుచున్‌ = కంపమొందుచ్చు లజ్జన్‌ = సీగ్గుచేత్క మగుడున్‌ = మరలున్సు నిన్ను. జేరుట కంత తహ 
తహపడుచున్నది. నీ వుపేతీంచుట తగదు సుమా యని ధ్వని. నీరూపు చీ త్తరువునం చెదుటం గనంబడంగనే 
నిజముగా నీ వెదుట నున్నా వనియు ఉండంగా బయలుదేణుట తెలివితక్కువవలె నీవు భావింతు వనియు, 
కలంగుచ్చు నీగ్గుచే వచ్చుట మాగెను. తనసాహసము వ్యర్థమగుట వ్య కృమై, నీగ్గపడునని భావము. 


ఏ. £---మౌటికిన్‌, సారెకున్‌ - ఈ రెండును ముహురర్హ కౌవ్యయము అనియు. వీని అ_మేడితే 
రూపములు *మాటిమౌటికిన సారెసా?ెకున్‌? అని నిఘుంటువులంందు జెప్పం బడియెను. ఈ సద్యయు 
పూర్వార్థమున “హత్యాగము, ఉఊత్తరార్హమున “ఉన్మాదము అను మదనావసులు సూచింప(బడినవి. (పాత్యా 
-గాంతావస్లలు సూచింపంబడవలెనే కొని “కొార్యయాపమునం జూప్రుట రసభంజకము లగునని చెద్దలమతే యు, 
"కొన అశు యిందు సూచింపంబటెను. 


కే, ఆ పడతి యడలంజేసేను, జూప నపు జేమి చెప్ప గకోపిలుచు గడున్‌ 


ఆ 
వు త్రిక యానిమిషము, లోపల రాబేని. బాటలు దశొంతరమున్‌. 81 
అర్థముః-_ఆపడంతి, కడున్‌, కోషిలుచున్‌ = కృశించుచ్చు చెప్పన్‌ = చెప్పుటక్కు ఏమి = ఏమి 
యున్నది ఆపుడు, చూపజున్‌ = చూచువారిని, అడలం జేసెను = ఈమె యె ట్లుండునో యని భయపడు 
నట్లు చేసెను. అనంగా నామెను చూచినవా రందటు నింత కృశించినదే యీ మై చేవునునో కదా యని భయ 
'మొంది రని భావము. సీపత్రిక = నీ యుత్తరము ఆ నిమిషములోపలన్‌ = ఆ చేరిన నిమిషమునంట్వే 
శాబేనిన్‌ = రానియెడల, దశాంతరమున్‌' = మటియొక యవస్థయును అనంగా మరణావస్థ సోడ అని 
భావము. 'పొటిలున్‌ = సంభవించి యుండున్కు మన్మథదళ లించుమించుగా నన్నియుం బొందిన ట్లింతకు 
మున్ను ఇెప్పి యున్నది. కౌవున తుది డళను వాచ్యముగాం జెప్పుట యమంగళమున్సు. నిషిద్ధ మగుటచే 


అ సద గ 
286 పభావలతిప్రద్యుమ్నుము 
వ్యంగ్యముగా చెప్పి విడిచినది. ఈ మదనావస్థలలో పదియవ దగుమరణము వర్ణింప రాదని, శాస్రు కారుల 
సిచ్తాంతము. “మరణం మరణార్గస్తు పయత్నేః పరికీ_ర్థిత$ి అని (పకొపరుదీయము. వ్యాఖ్యయందు, ధనిక 
హేమచం[ దొద నుసారేణ సామా రదుదావహరణ స్యా౭... మంగల త్వా తృదో్యోగో౬.(క వివమీతఇతి. శారదా 
తనయ స్తు మరశే౭_ఖినయోనా పీ కేశ తాపన పఠ్య తే ఇత్యాహ అని కలదు. ఇతరుల మరణము వర్ణించి 
నను దోషముికొదు. ఆలంబనచ్ఫృదము కలుగును గాన నాయికా నాయకుల మృతి వెప్పరాదని నియమము, 


వ. అని యాపత్తి క యుసకారంబునుం దాత్కాలిక స్థిత కారణంబగుట యుక్క-టియ 
కాని యక్క-న్యకు మిక్కిలిం దాపంబు గావించు చున్నది యె ట్లండేని. ర్రిబీ 


అరము;--ఆ ప త్రిక యుపకౌరంబునున్‌ = ఆయు త్తరము వలని మేలుడైతేయు, తాత్కాలికస్లతి 
“ొరణంబు = అప్పటి యునికికి - (అప్పటికి జీవించియుండుటకు మాత్రము అని భావము) హేతువు, 
అగుట, ఒక్క_టియ = ఒక్క_ శే గాని, ఆక్క_న్యకున్‌, మిక్కి_లిన్‌ = అత్యంతము, తాపంబు = బాధను, 
శొవించుచున్నది, - ఎట్టు అంటీని (అంటి = అంటివి + ఏని) = అందువా ౪ (వినుము.) 


క్‌ క్రీ ౦దటిదినములు విగహాద,శం దా నలలసటయ కొని $ సరిగ నిపుడు సీ 
వుం దనకై కుందుట వినియెం దరుణికి నింక నిమిష 1 మేడె తోయన్‌. ఈ కి 


అర్ధము:----(కిందటి దినములు = నీజాబు చేరక పూర్వపు దివనములందుు విరహదళన్‌ = వియో 
గావసచేత (ఎడయాటుచేత నని భావము) (తాను అలణగుటయే అని కాన్సి “తాన్‌, నలగుటయే” అనికౌని 
విభాగ మునర్పుకోవచ్చును) = (శ్రమపడుటయే కొని, నీవున్‌, సరిగన్‌ = తనతో సమముగా, ఇపుడు, 
కుందుట = బాధ నొందుట్క వినియెన్‌ (కొను ఇంకన్‌ = ఈమిీందట, తీరుణికిన్‌, నిమిషముడ= 
'జెప్పపాటు కౌలము, ఏడ్‌ = ఒక సంవత్సర మై, తోంచున్‌ = కనయిడును, (నీయందే ధ్యానము నిలిపి 
"కొలము వె శ్రీంపలేక బాధపడుచుండును.) 


ఆలం:---లోకో క్రి అతిళయా క్తి 


Le. భావన చేసి చూడ తణగభంగుర మింతులతాలి కలి శవా 


'తొవిల పల్లవాంచల హిగమాంబుకణంబును నంతకంెబ మే 
ల్లావున నింక నెంత యవిశలంబమునన్‌ గృప నేంగి పోచెదో 
'దేవరచిత్త మాసతియోదృష్టము వేయును జెప్ప నేటికిన్‌. 84 


అర్లము:---ఫ్రావనచేసీ చూడన్‌ = ఆలోచించిచూడంగా ఇంతులతాల్నికలి js శ్రీలయొక్క 
ధెర్యసంపద, క్షణభంగురము = కణకొలమున నళించునది వాతా, ,.శణంబును-వాత = -గాలిచ్చే ఆతిల= 
కలంతనొందిన (కదలింప(బడిన అని భా, పల్లవ = -చిగురాకుయొక్క అంచల =కొనయందల్కీ హీమాంబుకా 
మంచునీట యొక్క, కణంబును కా బొట్టు, (బిందువు గూడు అంతేకంపెన్‌ = ఆ యింతుల ధెర్యముకం కు, 
మేలు = మంచిది (నీర మైనది అని భా) ఎంతే యవిలంబమునన్‌ = ఆలనీంపక యెంత శ్రీ ఘకాౌలమున, 
క్చపన్‌ = దయచ్వే ఏలి = వెళ్లి _పోచెదో = రకీంతువో (ఆ రక్షణము), దేవరచి త్రము డా (ప్రభువు 
మనస్సున కధీనమై యున్నది ఆసతియద్భష్టము = అియింతి యదృష్ట్రము ననుసరించి యున్నది, (అంతియ 
"కాని ప్రరుషయత్న మునకు వళ మైనది కౌదు అని ఫొవము, వేయును = సెక్కుమాటల్కు వెప్పన్‌ = 
షఇప్పుట, ఏటికిన్‌ = ఎందులకు? . ణి 


చతుర్థాశ్వాసము 997 


తాత్పర్యము: వాతల ధైర్యమును గూర్చి బాగుగా నాలో-చించి చూడ-నిమిషములో నశించునదియని 
"తెలియందగును, గాలికి కదలు చీగురాకుకొన న మంచుసటిబా ట్రంతకం ₹ లు స్ట్‌ మైనది కావున నిక 
“నెంతవేగముగా దయచేనీ యామెను రతీంతువో, నీచి శ్రమ ఆమెయదృ్భష్టను. పెకళ్కుమాటలింక 
ఇందులకు 2 


ఆలం. వ్యతిరేకము, కౌన్య లింగము, లోకో (| 


వ్యా. వి. ా్యోచెదో - (పోచెదవు ఓ - నూ. లిడ్లాట్టులవకౌరంబునకు లోపంబు we 
నగు. బాల, (కియా, 24. చే. వకారము లోపీంప - “పోజద గ టో ఆనియుండ్క అపచాదిస స్వరస సంధిచే 
“ఫోచెదు అగును - పిదప ఓ) కొరముతో ఆ శ్త్వసంధ్‌, (పోశెదో, అనియగును, 


వ. అనిన విని యతండు. రిక 


(సుగమము) 


క్ర (క్కు-నం జని వ్రాలుదునొ, "అక్కలు గట్టుకొని దివిజోరిపు 'మేడలవై 
నక్కొ-మ్మ( జూచు కెపు డెపు, డొఫో యనునంత తనుక $ మున్నది మదిలోన్‌. 86 


అర్థము:--- అెక్కులు, కట్టుకొని = (పకీవలె గిరి వెళ్ళుట క) 'జెక్కలవంటి సాధనములు గూర్చు 
కోన్సి (గక్కు_నన్‌ = శీఘముగా చని = వెళ్లి, దివిజరిపుమేడలపెన్‌ = దేవతలకు విరోధి యగు వజ 
నాథుని మేడలమోంద, _వాలుదునో = వేరుదునాళి అకౌొ_మ్మన్‌ = అ (పభావతిని చూచుట్క ఎపుడు ₹ 
ఎపుడు + ఒక్కో = ఎప్పుడెప్పుడు అనునంతతమకము = అనునంతటి వేగిరపాటు, మదిలోన్‌ = మనసు 
నందు ఉన్నది. 

తాత్పర్యము! జెక్క_లు కట్టుకొని రివ్వున చగిరిపోయి న_నాభునిమేడల పె (వాలుదునా* అట్టు 
(వాలి యం దుండు_పభావలీని చూచుట ఎప్పు జెప్పు! డని మనసునం చెంతయు దమకించుచునే యుంటిని, 


అలం. ;--అతిళయో క్ల, 


"లే. వమి శేయుదు నాదైత్యు$నియ్యకోలు, 
లేక ఏ డెవ(రికిం జొర్ఫరాక యునికి 
యరసి వేంగుచు నున్నాండ ? నమరపతియు, 
హారియు దలవాయుకార్య మే $ మయ్యె జెపుమ. £7 


అర్హము:---ఏమి చేయుదును = వెళ్టుట కుసాయము కనబడ దేమి చేయలలను, ఆ దైత్యు + 
ఇయ్యకోలు - అ రాక్షసుని యనునుత్కి లేక=పొందక్క నీడు = ఆ వజప్రురమున, ఎవ్వరికిన్‌ అ ఎట్టివారికై 
న్కు చొరరాక యునికి = (ప్రవేశింప వీలుగా కుండుట్క అరనీ= తెలినికొని 'వేంచున్నాండన్‌ =తపించు 
చున్నాను అమరపతియు = దేవేం్యదుండును, హగియున్‌ = శ్రీకృష్ణుండును తలపోయు కార్యము = 
ఆలో-చించుచున్నపన్సి ఏమి, అయ్యున్‌, చెపుమ = 'ఇప్పుమా. 

పాగ. వి. ఇయకోేలు. “ఇయ్యకొనుట” కు రూపాంతరము. నూ. భొవంబునం దనుప్రయు క్ట కంబగు 
కానుటకోం “గోలు విభాష నగు. (పౌఢ. (క్రియా. ని. ఇందలి “ఇయ్య? అనునది ఇచ్చు థాతువుతో 
సంబంధములేని యవయ మనియు దానికి “సశే అని యంగీకొరము శెలుప్రటయే యర్థ మనియు, 
నా సుతునర్‌ భార్య వగు మనిన,. = ఇయ్య యనియె, అను - భార. ఆది. 4, 141. పద్యవీదాహరించి 


ఓ లో 
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నూర్యరాయనిఘంటువు నిర్ణరించెను.  ఇయ్యకొను శ్చూపల్లవ(కియ, చానిభావార కము ఇయ్యకొ నుట్క 
రూ, ఇయ్యకోలు, పుకు - చెప్పు ధాతు[పార్త ర్ధ నార్భ కకాపము, బహువచనము - చెపుండు - ఈ రెండు 
రూపములు మౌా(త్రయు ద్వ్‌త్వయు 'లేనిష్‌ తక్కిన “చెప్ప ధాతువునుండి నీద్ధించు నన్ని రూప ములును 
ద్విత్వ'సహితములే యగుట “ఛాలవ్యాకరణన ము వీనిని “అక్క_టాదులలోం బకఠించి ద్విత్వలోపము వికల్ప ముగా 
విధించెకు.” చెప్పుము - చెప్రుష్కు_ చెప్పుడు = చెప్రుయకు - అదాదులలోని అకొరముచేరంగా చెప్పుము, 
ఇెప్రుము - చెప్పుండ - వెపుండ - అనియు నగును. 


న, అనిన శుచిముఖ యతనిం జూచి యో కువూరక నీకుం డత్పుర ప వేశచింత వలదు 
తదుపాయంబు హరి నిశృయించుకోని యున్నవాండు వజ్బనాభకార్యం౦బునకు నేను 
భవదిష్టసాధనానుకూల్యంబు చింతించి నిన్నే యనుఫునట్టుగాం జేసితి వాసు చేనుం 
డిపుడ '"యేళదర్థ ౦బు నిన్ను6 విలివించి యనుపుచున్ననాండు వ డి కి నిది యెటింగించి 
న ర పురంబున కరిగి 'యేనును దగిన కెజంగునం డావకీనకార్యానుగుణ్యంబు నడుపు 
చుంజెద నని పలికి యతని ఏీడ్కొని చనియె నప్పుడు. 88 


అర్థము ! — తత్పుర్యపవేళచింత = ఆపట్టనమందుం (బవేశించుటకొజకు వివారము తత్‌ -- ఉపా 
యంబు = దాని కగువెరవు, భవదిష్ట . .. హీల్యంబు = భవత్‌ = నీయొక్క. ఇష్ట = క్రోరిక్రయొక్క 
సాధన = "నెజవేర్చుటక ఆనుకూల్యంబు = తోడ్పుడుటను, చింతించి = ఆలోచిరపీ ఏతదర ౦బు == 
(ఏతత్‌ -- అర్షంబు - ఇది ( పయోజనముగాంగలది ns వ(జికిన్‌ = (వ_జాయుధము గలవాడు 
ఇం_దునకు, తగిన తెజుంగునన్‌ = తగినట్టిరీతిని తాన ... గుణ్యంబు - తావకీన = నీసంబంధమైన, కొర్యడా 
(_పభావతితో కలియుటయను) పనికీ అనుసణ్యంబు = తగియుండుటన్సు నడపుచుంజెదను = జరిగించు 
చుందున్కు వీడొ_ని = విడిచి. 


నీ అవమురారికరులకుంభములు వ యగ మొ _త్హరమణిచన్నులు నఖా గ గములనొత్త 
వ. రథ$చక్రంబు లిలం గూల్చం, గాంకకోణికి నూడి$గంబు సల్ప 
సుశేం ద్ర జయ శంఖ $ నువనివె వై [| వేయింపం గామినికంఠంబు $ కౌంిలింప 
మ. $ ర్యా ర్తలు గడ లేర్పం బడంతికన్చొమసంజ్ఞం $ బను లొనర్ప 


క్‌ దైత్యుమెటులందూపులు దళతములు సేయంద_త్తనూజచూపులు ఫలిశతములు నేయ 
నుదుటుందనమును వలపు నొంఛడొంటితోడ, దంటగాని కమ్మ నెమ్ముది!+దాల్బెనతండు. 


వీరళ్ళంగారకళాఢ్యు ని ట్లతని గట్టిగ "సెవ్వ లింగ వానీరో (8.61) అనువాక్యమున కుదావారణమయుగా 
నిందు _బిద్యుమ్ను (డు వర్షింప(బడుచున్నాండు. 


అరము:---అతండు = ఆ _పద్యుమ్ను (డ్కు అమరారి, . . కుంభములు - అమరారి = జేవతలకు పగతుం 
డగు వజనాభునియొక్కొ_, కరులకుంభములు = వీనుంగుల కుంభస్థల ములు (నయ్యన్‌ == పగులునట్లు 
మొర్తన్‌ = కొట్టుటకోన్సు ie = (ప్రభావతీ స్థనములన్కు నఖా(గములన్‌ = గోళ్లకొనల చేత, 
ఒక్హేన్‌ = నొక్కుటకును = (శౌర్యముచేత ఏనుంగు కంభ్‌స సలములను పగులలొట్టందలచినంత నే వానిని 
పోలిన (పభావతీస్త స్తనములు "స స్కృతికి రాణా వలపుచే నఖక్షతము లొనర్చ నిచ్చ ఫాడ్లోమును, ఇక్షు యీపద్య 
మంతయు వీరళ్ళంగారములు జతగూాడి కనబడును) సమద. =. చ్యకంబులు - సమద ౫ “్షుదముతోం 
గాడిన, రాక్షస = వ్యజనాభుని రథ-చ్యకంబులు ఇలిన్‌ == మట. కూల్చన్‌ = పడంగొట్టుటకు 
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(రభచకములను స్మరింపయే వానిని బోలియుండు ores డోణి జ్ఞ జ పికి రాCగా) కౌంత($ ఫోత్రిక్రిన్‌ = 
పభావలియొక్క_పీణు(దునకు, ఊడిగము సల్చ్పన్‌ = సేవచేయుటకున్వు అసురేందజయళ్‌ ౦ఖ:సుజావిజయ మును 
సూచింప నూందెడు వ్యజనాభుని శంఖయును, అవనిషెన్‌ =భూ మిమో౭ద్క.  (వేయింపన్‌ = పడ 
గొట్టుటకును, (ళంఖాకొరముగల) "కొమినికంఠంబు = (సఖఫావతి గళమునుు కౌంగిలింపన్‌ = కౌణిలించుట 
కును వ్యజ .., వార్హలు - వ్యజనాభున్తి ధనుః = భం వార్గలు = వ తాంతయులన్కు కడ 
'కేర్పున్‌ = నింపజేయుటకును (ధనురాశౌరణు గలుగుటచే స్ఫురించిన) పడతి. శ సంజ్ఞన్‌ = పడంతి ణా 
( పఫావతియొక్క్ల; కన్నొమసంజ్ఞన్‌ == కనుబొమ్మసన్న చే, పనులు ఒనర్పున్‌ = చేయుటను, "జై వైత్యు ., 
దూపులు - చైత్యు = రక _-సునియొక్క, మెటుగు  తూప్పులు = వాండిబాణములన్ను దళితకులు = 
ఏల్చంబడిన వానినిగ్యా చేయన్‌ = చేయుటకును, నాళ మలి కే స్పురించిన) తత్తనూజ = అతని 
కూతు రగు Sas చూస్ప్ర్రలు = దృష్టులు, ఫలితములు = ఫలము గలవానిని లా (సార్థకమైన 
వానిని.) చేయన్‌ = చేయుటకును - ఉదుటుందనమును == జ్‌ద్దత్య గ సును వలపును = కెమమును, 
ఒజండొంటితోడన్‌ =ఒకదానితో నొకటి, దంటగొని - జతగాడి, గమ్మన్‌ జా (కమ్ము కొనలగా (వ్యాపించి 
వకు వోనీ సలా) నెమ్మది = యా అట్టిమనస్సును, 'తాళల్చెన్‌ = ధరించెను, నస్ఫుకలవా( డయ్యు నని 
భావము. “నెమ్ముదిందాల్నె అనుపాఠ మున్నచో "నెమ్మదిన్‌ = మనస్సునందు తాల్చెన్‌ = ధరించెను = 
అని స్వారనీకము-గాల గుదురును, కొని ముదితములందు “నెమ్మది కళగా పఠిత నుగుటచే నే వ్యాఖ్యా 
నింపంబడినది. 


నస... జ (ఉదుటుందనము) గర్వము వీరరసభావమగుటచే వీరమున్యు వలపు - శృంగార 
రసభావ మగుటచే భృంగారమను ఇందు. సమికరింపంబడినవి. (గర్భో మద స్పధోగత్వు భావా వీరే 
భవం త్యమా అనియు, ఆత్మోపభోగకరణం స్పృళంతీ (పియవదర్హ్మ నా, యా జహా తీతరాన్‌ భోగాన్‌ సా 
స్స్‌ శ్యభిధీయతే అనియు - (_పతాపరు[దీయ తద్వాఖ్యలందు. గలదు) ఇట్టిభావయుల కలయికను 
“భావనంధి అందురు. (శృంగారవీభత్సముల కును, విరభయానకఘులకును విరోధము గలదు. కొని 
శృంగారవీరములకు లేదు. ఈయర్థ మ్‌ (కింది శాస్త్రమున 'జలియందగు. “మున్ను శృంగారబీభత్సములకు 
నౌంట్క ధరులు తమలోన వీరభయానకములు. = "కావ్యాలంకార చూడామణి, 2.189.) ఇట్టి భావసంధి 
చమత్కార జనకము “కౌవున'నే మహాకవులు స్వీకరించుచు వచ్చిరి. 
మ. “పరుంజూాచుకా వరుం జూచు నొంప నలరింపన్‌ రోష రాగోదయా 


విరత (భూకుటి మందహాసములతో వీరంబు శృంగారమున్‌ , 
జరగన్‌*. ధార 10. ఉత్తం 178. 
ఇందు “పిరంబు శృం గారమున్‌ ” అని రసము వాచ్యమెనది. కాని నాచనసోముని ఊఉ త్రరవారివంళ 
మున ఫీ నరకాసుర వథఘట్టమునే 
మ. అరిం జూచున్‌ వరిం జూచుం జూచుకములం దందంద మందార శే 
సరమాలామకరంద బిందుసలిలస్యందంబు లందంబులై 
తొరుగన్‌ బయ్యెదకొం గొకింత తొలలన్‌ దోడ్లో శరాసారమున్‌ 
దరవోసామృత పూరమున్‌ గురియుచున్‌ దన్వంగి | శఫగతిన్‌. 1. 161 ప 


అని వీరళ ౦ గారములు వ్యంగ్య -మొనర్ప బడినవి. 


అలం:---తుల్యయోగిత. ఈ పద్యమందు స్మృత్యలం'కౌరయును, భావికమును సరళకి మూలమున 
.ధ్యనించుట రమణీయము, 


240 ప్రృథావశీప్రద్యున్నుము 


gir 


అంతట గోవిందు 4 డతనుని గదసాంబు,లను బిలిపించి యాలంఫ్యుదర్పు 
వజనాభుని బృహ్మ $ వరబలోద్ధతుని 'దే,వహితార్థమై శ్రుంహావలయుటయును 
దన్శవత్త్గంబును 1 దత్పట్టణ ప్రవేశం బన్యులకు నసా+ధ్యం బగుటయుం 
దాను మరాళివేం దగ  ఘటింపించిన, తదుపాయమును విశ$దముగం జెప్పి, 


నీ, యందు రుకి ఫ్రోసుతుడు భ్‌ ఏ దాఖ్యురూప్కుగదుండు పారిపార ఖని యాోకారముముజి 
సాంబుండు విదూసకుని పకా?ర ౦బుందాల్స్చ చనల నియమించిపం చెను దనుజపురికి, 


అర ము;---అంతటన్‌ = ఆసమయమున గోవిందుడు = కృష్ణుండు, అతనునిన్‌ = (జేహము లేనివాం 
డగుమన్మథుని యవతార మగు) (పద్యుమ్ను నిన్కి గదసాొంబులను పిలిపించి, అలంఘ్యదర్పున్‌ =దాంటరాని 
గర౧ముగల వాడును (అపారమగు నహూాంకొరను గలవాడును), _బవహ్మావరబలోద్దతునిన్‌ = _బహ్మయొక్క_ 
వరముచేం (గల్లిను క క్రిచే మిడిసీపడుచున్న వాండున్యు అగ్కు వ్యజనాభునిన్‌ , 'దేవహితార్థమై = దేవత్రల 
"పేమముకొజకై, (తుంపవలయుటయును = చంపవలని వచ్చుటయును తన్మహ త్త ంబును = ఆ రాక్నసుని 
"యొక్క గొప్పతేనమును తేత్సట్టన (పవేశంబు = వానియొక్క. పట్టనమునం జొ”చ్చుట్క అన్యులకున్‌ = (వాని 
యనుమతిని భాందని) ఇతరులకు, అసాధ్య ంబు = శక్యము "కానిది  అగుటయును తాను మురాళిచేన్‌ = 
భుచిముఖివేత్క ఘటింపీంచిన = కూర్చు సట్లు చేసిన తదుపాయంబున్‌ = నాట్య(పదర్శ నార్థ్యము భ్యదుండను 
నటుడు వానిచేం బిలిపింపయిడునట్టి పన్నుగడయును, విశదముగన్‌ జా స్పష్టముగా చెప్పీ అందున్‌ == 
న్‌ నాట్యమునందు, రుక్మిణిసుతుండు = _పద్యుమ్ను (డు, భ_దాఖ్యురూపున్‌ = భ(దుం డనునటుని 
యాకారమున్కు గదుండు, - పారిపార్య్వకుని యాకౌరమున్కు మట్సి సాంబుడు విదూషకుని (పకొరం 
బును = విదూషకుని విధమును తాల్చి = ధరించి చనయగన్‌ = వక్టటక్కు నియమించి = ఏర్పజచి, 
దనుజపురికిన్‌ = రాక్షసునిపట్టణమగు వ జపురమునక్కు పంచెను = పంపెను, 


ప్‌, :-పారిపార్య్వకుండు. పార్శ్వం పరి - పరిపార్శ్వం. అవ్యయిీ భావ సమాసము - పరిపొర్ళ 0 
వర్తక ఇత్కి 'పారిపార్గ్వకః - నటునకు (పక్క నే యుండువాండు. అని వ్యుత్పత్తి, “భరతే నాభిసీతం 
యూభావం నానారసా( శయం, పరిష్క_రోతి పార్ళ్యస్థః సభవే శత్పారిపార్ళ కళ” (నటునిచే నభినయింప( 
బడినదియు శృం గారాదిరసముల కౌగోయమును నగు సాత్త్వికొది భావమును (పక్క_నుండి రాగతాళాదులచే 
రంజిల్ల (జేయువాడు పారిపార్శ పకుడు) అనియు. 


విదూషకు(డు:తదాత్య (పతిభో నర్మ చకున్ఫేద (సయోగవిత్‌ , వేదవి న్నర్శవాదీ యో చేతుః 
స స్యాద్విదూపకః (సమయోచిత మై నవనవో-నే పషమగుబుద్దిగలవాండున్యునర్మము నర్మ స్పింజము, సర్మస్ఫ్పోటము 
నర్మగర్భము నను నాలుగువిధముల సర్మము చెటిగినవా(డునుు పరిహానవూర(కముగ మాటాడువాండును, 
నాయకునకు మితుండు, వేదము చదివినవాండును నగునటు(డు విదూషకుడు) అనియు - భావ ప్రకౌళమున 
వివరింపంబడొను. 


_పద్యుమ్ను (డు - రుక్కిణికొడుక్తు సాంబుండు = జాంబవతికొడుకు - గదుండు = కందా గజో 
ముంజకేశో దాశారో దశరూపభ్భః * అని కృష్ణపర్యాయ పదములును - సపిత్ళేవ ంగదం వీరంసాంబం 
ఇబాధా(బవీ క్తథా-అని హరివంశము, విష్ణుపర్వము yb అధ్యా, 44 న్లో [సజ (పద్యుమ్నుండు, సీతృవ్యం= 
పీనతండీయగుు గదం = గదుని) అనియు నుండుటంబట్టి కృష్ణునకు గదుండు తమ్ముండని తెలియం౭యదగును = 
సాంబుడు = _పద్యుమ్ను నక సవతిసోదరుండు - అని తెలియందగును, 


ఆ. ఆముగురును పరస్పశరావిదిత స్య పి యాంగనా సమాగశవమూనుగుణతం 
(బమద మొంది రపుడు $ ప్ర 'శ్యక మాయాత్ర, నాదుభాగ్య విలసోనంబ యనుచు, 


(16) చతు శ్రా శ్వాసము 241 


ఆర ము: --ఆముగురును=(పద్యుయ్నుండు గదుడు, సాంబుండును పరస్పళా...గుణతన్వ పరస్పర = 
ఒంధథొరుల చక, అవిదిత = తేలియంబడని (ఒండొతు లెబుగనట్ల, స్య_వియాంగనా = త్రవముతవము (పియు 
రాం_డయొక్క_, సమౌగమ = కలయికకు, అనుగుణతన్‌ = అనుహలమైన దగుటవన్వు ఈ య్యాత్ర = 
క్ర (పయాణము, నాదుభాగ్యవిల'సనంబు + అ= నా యదృష్ట్రము బయ లగుటరయ్మే అనుచున్‌, అపుడు, 
(పల్యేకము = ఒకొ_క్క_రుగ్కా (పమదణు కా 'సంతోషగున్సు ఒంగిరి = పొందిరి. 

తాత్పర్యము; (ప్రద్యుమ్న గదసాంబులు నువ్వురునూ తమలో నొండొరులక. 'చెలియకుండేన 
తమతమ (ప్రియురాం[( డను కలినీకొను నవకొశము కలుగుట చేల "నెవరికి వారే ఈ [(పయాణసు నా పూర్య 
ఫుణ్యఫలముగా ఘటి స్టోనని నంతనీంచికి, 


మనముల ని ట్లుబ్బు$చును నటవేషంబు, ధరియించి తమకును $ దగినయగ్టి 
వారసీమంతినీ$ వ్రాతంబు గొలువ వై,ణిక న ణఏక మొర+జిక జనాది 
నాట్యసామ గి మున్‌ $ భదున శెటిది, యటిదియె కనుపటుచుండం 

WU 9 అ బ్ర యా ట్‌ 
గదలి యథోచితోగతిం బయనంబులు, వ రిల్లయగా నేగి $ వ బ్రస్తురము 


గ్‌, ప్రాంతమునను ఇాఖానగ$రములయందు, విరివి చూపట్ట $ మేళంబు విడిసి విడిసి 
యతివిచి త్‌ ౦బు లగుతమీయాటనేర్చు, లెల్ల నెజపీరి కడు వా జ 4 కెక్కు--నుండ. 92 


అర ము: ఇట్లు, నునములన్‌ == మనస్సులందు, ఉబ్బుచున్‌ = ఉప్పొాంగుచు, నటవేషంబు = 


ఆటకాం_డ వేషమును ధరియించి, తమకును, తీగెనట్టి మా ప్రీ వేషధారణఘున కనువైన, వార సీమంతినీ 


_వాతీంబు జా బోగప్పు న్ర్రీల సముదాయము, కొలువన్‌ = సేవించుచుండంగ్యా వైణిక,,. సామ - చెణికడా 
వీణవాయించువారున్ను వైణవిక = పిల్ల సం_గోవితో పాడువారున్వు మౌరజికజన = మద్దెల వాయించువారి 


'సముదాయమును ఆది = మొదలుగాం గల, నాట్యసామ(గిన్‌ = ఆటకు గావలయు సాథననసఘుదాయ ము, 
మున్‌ = ఇంతకుమునుప్పు భదునకున్‌, ఎట్టిది = ఎటువంటిది (గలదో), అట్టిది “(అం ఏ = (సరిగా 
అటువంటిదే యయి, కనుపట్టుచుండన్‌ = (చూచుజనులకు) గోదరించుచుండంలగా కదలి = బయలుజేటి, 
యభోచితగతిన్‌ = తగిసట్టి నగనమనముతో, సయనంబులు = (సయాణములు, వర్తిబ్లుచుండన్‌ = జరుగు 
చుండంలా, ఏలి, వ జపుర(పాంతమునను=(వ జపురమునకు ముందుగా. (బవేశింపక) దాని సమిప( గామము 
లందును, (క్రమముగా) శాఖానగరములందున్‌ = వజపురపుపీటలయందును, విరివి = విస్తృతి, (వ్యా ప్తి) 
చూపట్లన్‌ = కనిపించునట్టు (తౌము వచ్చి నాట్య మొనర్పు నట్లు నలుదెస వ్యా పీ కలుగునట్లు, మేళంబు 
స షి షూ 9 వ ఖః 
విడినీ విడినీ = నటీనటులయొక్క_ జట్టురూపమున నందందుబసచస బన, అతివిచ్యితంబులు = అతంద్నుత 
గు జరి య 


లి, మేళ యువిరియు - అనునది బహుళః - “మేళముశోయు వంటి శబ్దపల్లన( కీయ యగును. 
మేళమువిడిని విడినీ - సూం శబ్దపల్లన్యకియలును, ద్వ్యావయవ(కియలును సమౌ ప్పంబులయి ప్రునర్ల పీఎతంబు 
లగుచో. దక్చూ ర్యావయనంబులకు లోపంబు విభాష నగు. (పొఢ. (కియా. 25. ధరియించి కదలి ఏం 
నెజపిర్సి అను(క్రీయలకెల్ళ కర్తలు (ప్రద్యుమ్నాదులే యగుటచే ఒడియు (కియకును వారలే కర్దలగుట 
(పకరణో-చిశము, నడుమనుండు “మేళము” విడియుధాతువునకుం గ ర్హయకుట కుదురదు. “ధాత్య్వాదులకు 
ధాతువు లను_పయు క్షమై విలషణార్థాఖిధాయకంబులగు సీయపి శబ్దపల్లవములు నాంబడు” అను 
విధిచే - అగ్థవై లవమణ్యము శబ్దపల్లవమున కొక లక్షణయు కొన - విజయంఒయు=వచ్చు, సభవిరియు = 
సభాలించు, మున్నగువాని నంటిచై యుండును, 


242 ప్రృథావతీప్రద్యుమ్నము 
శాఖానగరయు మూలనగరము (రాజధాని) కంటు నితరమగు పురము అని *అమరము” తరుస్థాసీయస 
మూలనగరస్య శాఖీవ కాఖానగరమ్‌ = తరుస్టానీయమగు మూలనగధమునకు శాఖ (కొమ్మ) వంటిది శాఖా 
నగర అని శబ్దకల్ప(దుమము, 
క, దనుజేందు(డు తజ్యార్హలు, వినుచున్‌ హృదయమున బొదలు్‌వేడుకతో వా 
రిని విలిపించను నారును, జని యాదనుజునకు నుచితీసమయమునందున్‌., 98 


అర్థయు!—దనుజేందుడు = రాక్షసరాజు, తద్వార్థలు = ఆ నాట్య వృత్తాంతములు ఫొదలుకా 
ఆతిశయించుచున్న , వేడుకతోన్‌ ఊత్సాహముతో, (తక్కి_నది సుగమము). 


ll 


క, తమ నాట్యవిద్య చూప, సమకట్టి తద ర్హ మైనోసన్నాహ విశే 
పము తోడ నేయు దెంచిరి రమణ దలిర్పంగ నృత్యశరంగస్థలికిన్‌ 94 


అర్థము:--తమ నాట విద్యన్‌ = తీమయొక్క_ నటించుట యను విద్యను, చూప(గన్‌ = (పదర్శిం 
చుటకు, 'సమకట్టి = వనీదపడీ, తదర్హము (కక్‌ అ ర్హము) = ఆ నాటమును జూప్రుటకోం దగినది, 
బిన = అయినట్టి సన్నావా విశేషయుతో డన్‌ = యత్న విశేషయుతో శ్‌ (కట్టుదిట్టములతో అని మొనను 
శావచ్చును.) రమణ =సొగస్సు తలిర్పంగన్‌ = (పకాళింపంా, నృత్యరంగస్థలికిన్‌ = నాట్యమున కేర్పడిన 
"వేదిక మోందికి ఏయగుజెంచిరి = వచ్చిరి. 


తాత్సర్యము:---వ(జనాభుండు పీలిపింప నాతని సన్నిధికి వచ్చి యాతనికిం జూపం దగిన సమయ 
మందు తను నాట్యవిద్యను చూపుటకైై యా(పద్యుమ్నాదులు తే _త్తద్యేషముల కుచితయు లగు సాధన 
సామ (గతో నృత్యమున శేర్పడ్డ చేదికకు వచ్చిరి, 


వ. శుచిముఖ యటమున్న తన పలికిన [కమంబున వచ్చి వజనాభుని యాదరంబు 
వడసి ప్రవ గ్రిల్లుచుం, బభావతికిం జంద్రవలీ గుణవతులకుం దత్సతుల రాక తేజం 
గణీంగించి, వియోగ తాపంబున మిగుల నొగులకుండం దడాశొ శీతలోపవారంబున 
సేదదేర్పుచు నుండి, యప్పు డ చ్లే-తెంచిన ప్ర ద్యుమ్ను నకు తణతణ వ్ర నర్గమాన 
ప్ర భావతీ రాగ వృత్రాంతంబున నౌళ్సుక్యంబుం 'బెనుచుచ్చు నతి గూఢంబుగా రాక 
పోకలు గావించు చునికిం జేసి యతేనితోడ చేడు నీ హృదయవల్లభ నీ నొట్యంబు 
చూడ వచ్చు నని చెప్పి, తదాగమనీయ హర శ్రన్టలంబును జూపి పోయె నంత. 95 


అర్థము: ---కుచిముఖి, అటమున్న = అంతకుముందే తన పలికిన (క్రమంబునన్‌ = తౌను చెప్పిన 
ఏధయుగ్కా వచ్చి - భదుని బిలిచి తీసికొని వచ్చెద నని చెప్పిన (పకారముగాం జేసీ వచ్చి వ(జనాథుని 
యాదరంబు = వ్యజనాభునివలని మన్నన, పడనీ = పొంది (పవ న్రీల్లుచున్‌ = చరించుచు (ప్రభావతికిన్‌ , 
చం దవతీగుణవతులకున్‌. - ముగ్గురకు, శత్ప్సతులరాక "తెజంగు = వారి సెనిమిటులు వచ్చువిధంబు, 
ఎజీంగించి వియోగతాపంబునన్‌ = ఎడయాటువలని ఫీడశేత, మిగులన్‌, నొగులకుండన్‌ = బాధ 
పడకుండునట్టు, తదా ... చారంబునన్‌ - తత్‌ = భర్తలు కలియుదురు అనునట్టి, ఆశా = కోరికయెడి 
శీతలోపచారంబునన్‌ = చలువకిటి కగు చికిత్సృచే సేదడేర్చచు= ఆయాసము తీర్చుచ్చు ఉండి ((పభావతీ 
చందవతీ గుణవతులకు వారిభ ర్షలు వచ్చినవిధము చెప్పి, వారు మిమ్ములను గలియుదు రని వారి వియోగ 
శౌసమును జల్గార్చుచుండి) అప్పుడు అట్లు = సటరూఫముతో, ఏంతెంచిన (పద్యుమ్నునకున్‌, మణ 469 


చశుర్వాశ్యాసము 948 
థి 


నృత్వాంకేంబునన్‌ - కణక్షణ = (ప్రతినిమిషమందును, వరమాన = ఉఇరంగుచున్న, (పభావతీరాగ = 
_(పభావలియొక్క_ _పేముసంబంధమైన, వృత్వాంతేంబునన్‌ = వా ర్తచేక, జ "త్సుక్యంబున్‌ = ఊత్క_ంఠన్కు 
(కవాతవాను) పెనుచుచున్‌ = హెచ్చుచేయుచ్చు అఆతిగూఢంబుగాన్‌ = మిక్కిలి రహస్యముగా, 
రాకపోకలు = వచ్చుటయు వెళ్గుటయునుు కౌవించుచున్‌ + ఉనికిన్‌ + చేసీ = చేయుచుండుటచేత, 
అతనితోడన్‌ = ఆ (పద్యుమ్నునితో, చుడు సీ వృాదయవల్ల భ = నీ (వీయురాలగు (పభావతి, 
స్త్‌ నాట్యంబు, చూడన్‌ = చూచుటక్కు వచ్చును అని, చెప్పి, తేదాగమ ... స్టలంబునున్‌ - తత్‌ =-అమె 
(యొక్క...) ఆగమనీయ = రాందగిన్క హర్మ్య = మేడయందలి సలంబునున్‌ = చోటునుగూడ్య చు-వి, 
పోయెన్‌, అంకన్‌, స్ట 


వి. రాగము: (వియునితోం గలియుట్వై యధికమగు తలపోంత, బొత్సుక్య్ణయు:- మనోహరము 
లగు వానిని జూచుటకు బొందు చేగిరపొటు. 


శ వజనాభుండు రాజ్య? వై భవం జెంతయు, మెణిసి నానాబంధుశమి త్‌ సచివ, 
సంఘంబుతోడ నాఫస్తాన మహామండుపమునందు నొడ్డో లోగమున నుండి, 
పరులదృ్భషికి నీగోచరమగు సంవృత,స్లలి నిల్చి రాణివ+ోసపు జనంబు 

ల థి 
చూచునట్టుగం జేసి $ సొంపారువేడ్క-తొ, సావధానస్వాంతులేడగుచుం జూడ 


సంవిపాతరంగముంగశాా్రఛారు. డగుచు, సురహితముగ మాయానాటం$నసూ త ధార 
వృత్తి కొని శంబర ద్వేషి, యొనరెం బూర్వ్యరంగ వర్తన $ పొందుపజుప, 96 


అర్థము:---వ్యజనాభుండు, రాజ్య_వెఛభవంబువాపభుత్వసంపత్తిని = దొరతనప్పనిటున్కు ఎంతీయున్‌ = 
అత్యంతము, "మెజనీ = (ప్రశౌశింపణేనస్కీ నానా .., సంఘంబుతోోడకా - నానా = పెక్కురు బంధు = 
చుట్ట్లములయొక్క_యు, మిత్ర = స్నేపహీతులయొక్క_యుు, సచివ = మంగతులయొక్క_యు, సంఘంబు 
తోడన్‌ = సముదాయముతో, ఆనా; మహా మండపంబునందున్‌ =దర్శారు తీర్చునట్టి సెద్దచావడియందు, 
ఒడ్జిోలగయునన్‌ = నిండుకొలువునందు, ఉండి పరులద్భస్టికిన = ఇతేరుల చూపునకు, అగోచరము == 
కనంబడనిది అగ్కు సంవృతేస్టలిన్‌ = "తెరలు మున్న గువానిచే మజుంగు గావించినచోటన్కు నిల్చి  ఊండి, 
రాణివాసపు జనంబు = అంతంపురమందలి (ప్రీలందజున్సు, చూచునట్లుగన్‌ , శోస్కీ సాంపారు = అధికమగు, 
వేడ్కుతోన్‌ == ఉత్కంఠతో, సావధాన స్వాంతుండు = ఏకాతతోం గూడిన మనస్సు గలవాండు, 
అగుచున్‌ , చూడన్‌ =చూచుచుండలూ. (తన దొరతనము మెజయ బంధువులు వెలికొండ, మంత్రులు 
మున్నగువా ెల్లరతోను దర్చారుతీర్పు సెద్దణావడియందు. నిండుసభతీర్చి యుండి రాణివాసపు క్రీ! 
లందజు నితరులకుం గన్సట్టకండ "తెరలు మున్నగువానిచే మజుంైన స్థలమున నుండి చూచునట్లు 
సేసి “నాట్య మెప్పుడు చూతునా యను తవహాతవాతో చూచుచుంజ ననిభావము.) పిమ్మట, శంబరద్వేషి== 
శంబరుండను రాతృసునకు వైరియగు _పద్యుమ్ను డు, 'సంవిహిత. ..వారుండు - సంవిహిత = కూర్చుంబడిన- 
వేయలబడిను రంగ = నత ముకొొటకౌన, మంగళెవారుండు = లోకపాలాదిపూజా విధానముగలవాండుు 
(రంగో నృశక్యే రణకీతౌ. అని విళ్ళః నిఘంటువు) అగుచున్‌, సురహితముగన్‌ = దేవతలకు "త్నేమము 
కలుగునట్లు, పూర్యరంగ (పవ ర్హన = నాట్యశాలయందు నటాదులకు కలుగుచుండు దురద ఎప్పళూపో 
పదవముల _శాంతికొజకో నూ[తధారాదినటులచే నొనర్పంబడు కర్మ్శవిశేషము. “పూర్వరంగము _ 
యన్నాట్యవస్తునః పూర్వం రంగ విఘార్నీ పళాంతయే, కోకీలవాః (పకుర్వంతి పూర్యరంగసృ ఉచ్యతే 
అని సాహిత్య దర్పణము, అట్టి పూర్వరంగకర్థాచరణమే - పూర్వరంగ (పవర్దన, దానిని - పొందుపటుపన్‌ = 
చక్క_యగా చెజివేర్చుటకే, తాను కా (పద్యుమ్నుండు, మాయానాట్య సూ(తధారవృ త్రీన్‌ = కపట మైన 
నాటకనూ(తధార (పవర్ధనతో, ఒనగెన్‌ = ఒప్ఫెను. (అంతట. (బద్యుమ్నుండు భాను నృత్యముకొజు 
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కసలోకఫాలాదివూజ లొనర్సికొని కపటనాటక సూ(తధారులడ్రై నాట్యమున (పవర్షిల్లు నటాదుల 
శేయుప్యదవము కలుగకుండుట కై చేయుసట్టి పూర్వరంగమను విధానము నడుపుట క్రై నిలిచెను, పూర్వరంగ 
మెట్లుండునో మోదటి రెండుపద్యములందును వివరింపండును, 


వి, నూ తధారుండు: సూతం ధారయతీతి నూ(తధారః అని వ్యుత్పత్తి. నూ్యతమును. ధరింప 
జేయువాడు అని దాని కర్ణము, సూ(తమనలగా నూచనమనియు, సూచనమనంలగా ఆంగిక్క వాచి, "కొహార్య, 
సాత్వికము లను నలుతెజుంగుల యఖినయములచేత్‌ నటుడు తనయందు ైపీక్షకులకు నాయక తాదాత / 
బుద్ధి గలిగించునట్టి నాట మే యనియు-ఈనాట్యమే 'నూచన్క, నూతి ళబ్దములచే వ్యవహరింపంబడుననియు 
జానిని పాత్రలనే ధరింపంజేయువాండు కొన “సూ(తధారులడయ్యె ననియు శాస్త్రజ్ఞుల వివరణము. భరతుడు 
“ఆనూ(కేయన్‌ గుణాన్‌ ేతుః కవే రపిచ వస్తున రంగ _పసాధన (పౌథః నూత్రేధార ఇ హోోేదితేఖి (కళా 
నాయకుని యొక్కయు, కవి యొక్కయు, కథయొక్క_యు గుణవిశేషములను వర్షించుచు రంగ_పసాధసనయు 
(రంగస్థల యు నలంకరించుట) నందు నేర్పరి యగువాండు నూ(తధారుండు) అనెను. 


మాత్సణప్తాచార్యు శు: నాట్యోపకరణాదీని సూ(త మి త్యభిధీయ లే సూతం ధారయ తీత్య్ణే 
నూ తధారో నిగద్య కే” (నాట్యమునకు వలయునుపకరణాదులు నూత మనియు వానిని ధరింపగేయు 
వాడు సూ తధారుండు) అనెను, 


మజీయు: --గచళురాతోద్యనిష్ణాతో 2 నేక భూహెసమావృతః | నాశాభాపణత తనీ" నీతిశా స్రైర్థ 
తత్త్వవిత్‌ | నానాగతి (పచారజ్డో రసభావవిశారదః | నాట్య _పయోగ నిప్ర్రణో నానాశిల్పకళొన్నితేః | 
ఛందోవిధాన త క్వ 3 'సర్యశా,న్ర్ర విచక్షణః | త్త ర్రర్షీతానుగ లయ కలాతాలావధారణః | అవధాయ (పయో 
కాద యోక్తూణా ముపదేశికః | ఏవం గుణగణోపేతః నూగ్రధారోభిధీయతే” (తతమ్యు ఆనద్గము, 
సుషిరము ఘనము అనబడు చతుర్విధవాద్యముల "నేర్చినవాండు, పెక్కునగలు దాల్చినవాండు వెల్లపలు 
కుల (భాషల) సళ్పెజీగినవా(డు, సీతిశా నము అర్థశాస్త్ర ము "నిజటేటినవాండు, ఉక్కు_నడకల (పవార 
మును రసము భావము, నాట్య ప్రచారమును 'చెలినీనవాండు,  సకలశిల్పకళలు, భందోవిధథానమ్ము సకల 
శాస్త్రములు తెలిస, ఆయాగీతములకుం దగిన లయి కళ్ళా తాళములయందు నిశ్చయజ్డూనము కలవాండు, 
మెలకువతో తా నఖినయించువాండు అభినయించువారి కుఫటేష్టయు, నైన గుణగణములు గలవాండు 
సూత్రధారుడు అచెను.) 


ఈ లక్షణములు గలనూ(తీధారు లిద్ద అనియు, మొదటివాడు వూర్యరంగము గావించి వెడలి 
పోయినపీదప వాని యాకౌరయుగుణములు గల మజొకనటుండు రంగ(ప్రసాభనము వేని కొవా ర్థమును (ప్రస్తా 
ఏంచు (స్థాపించు) నని కొంద అనిరి. *పూర్వరంగం విధా యాదౌ స్యూతధాశే వినిర్గలే | (ప్రవిశ్య తద్వద 
పరః కావ్య మానూ(త్రయే న్నటళి అని రత్నాపణమును - “నాందీం పఠిత్వా నాట్యాదె నూ(తధాలే 
వినిర్గతే అను మార్చుతో దళరూపకమును చెప్పుచున్న ని. 


సాహిత్యదర్పణమున- వూర్యరంగ మొనర్సువాం డొకండు, తరువాత చానివంటివాండు మజొకండును 
నూ(తథారు లిర్వు రుందు రని యొకకారిక మైవిధమున చెప్పియు - కావ్యార్థస్య స్టాపనాత్‌. స్థాపకః తద్వ 
దితి - సూత ధారసదృళ గుళకాకెరః - అని వ్యాఖ్య'చేనీ “ఇదానీం పూర్వరంగన్య సమ్యక్‌ (పయోగా 
భావాత్‌ ఏకఏవ సూ తధారః సర్వం (పయోజయ తీతి వ్యవహారణ ఇప్పుడు పూర్వరంగము పూర్ణ ముగా 
నడుపుట లేదు. కొన జక్కంటే నూ తధారుండు సర్వము నడుపుచున్నాండు (లోపలనిల్సి నాంది పఠించి 
'తెరతొలంగలానే తానే రంగసలమున నిల్చి _పరోచన, ఆముఖమును నడపుచున్నాండు)-అని "తెలుపుటచే 
ఒకండు మామే నూ తధారుం డుండందగు నని కొందజమత మున్నట్లు తెలియుచున్నది. 


(ప్రకృత మగు నీపద్యమున రెండుపవములకును దావుగలదు. మాయానూ(తధారుయ శౌన (పద్యు 
మ్ను శు నాట్యశాలయందలి చేపథ్యమునందు పూర్వరంగకృత్యము నాందీపద్యాంతేముగా జరిపి, నాంద్యంతే 


చతుర్థాశ్వాసము బజన 


మున రంగమున (బవేశించి (పరోచనయు నామఖమును. గలుగు (పస్తావన నడిపిన నడుపవచ్చును. లేదా, 
“నేపథ్య సున నొకరూపముతో ను, రంగస్థలమున వేజోకని రూపముతోను బొూయాబలమున నిరువు రనినట్లు 
తోంచినను తోయ వచ్చును. 


అవతారిక :--అవ్రూర్వరంన మెట్టు (పవర్షిల్లినో 95, 99 పద్యములో వర్శింపంబడుచున్నది. 


శా. గాంధఛార| పముఖ స్వర [శుతికళా $ గంభీరవారాంగనా 
గాంధర్యంబు ఘనస్వనంబు తతని)క్యాణంబు వంశాది సం 
బంధిస్యానపరంపరా మహిమయున్‌ $ మద్దె శ ధింధింధిమిం 
ధింధోంధీక్కి, ధిమిక్కి, శబ్బభరమున్‌ $ దీపింప నాపూర్ణ తన్‌, 98 


అరము గాంధార ,.. గాంధర్యంబుస్‌ = గాంధార = షడాది స ప్రస్యరములలో మూండవ 
స్వరము (అది) (ప్రముఖజ మొదలుగాంగలు సర = (శ్రుతికి ననంతరము కల్లి స్నీగమై, యనురణన రూపము 
నొంది (శోతల చి త్రమును స్వయముగా రంజింపంచేయు-ధ్య్వనివి శేషములయొక్కయు, ( శుతి=స్యరముయొ నే 
మొదటియవయన మగుధ్వనివి శేష మల యొక్కయు, కళా = విద్యలందు, (లేక - స్వరమునందును, (శుతి 
యందును - కలా = తాళమువేయునపుడు చూఫ్రుఘాతాఫావఘునందును) గంభీర = మిగులజానము గల 
వారు - (అయిన) వారాంగనా కా వెళ్ళలయొక్క, గాంధర్వంబున్‌ = సంగీతమ్మును - ఘనస్యనంబున్‌ = 
కంచుతాళములయొక్క_ ధ్వనియునుు, తతనిక్యాణంబున్‌ = వీణాదితంతీవాద్యముల ధ్వనియును, వంశాది 
+4. మహిమయున్‌ - వంశాది = వేణువు (వదురుగొట్టము) మొదలగునానిక్కి సంబంధి = సంబంధముగల 
సుషిరవాద్యములయొక్క_, సాన = ధ్వనులయొక్క పరంపరా = వరుసలయొక్క, మహీమయున్‌ = 
అతిళయమును, మబ్జెళ్ల జ  ఫరమున్‌. = మద్దెళ్ల = వర్నముచేం కట్టబడునట్టి మృదంగాదు లగు అక నార 
ముల యొక్క ధింధిం ... ధిమిక్కి, మొదలగు, శబ్ద జూ (అవ్య క్ట) ధ్యనులయొక్క, భఛరమున్‌ = అతిశయ 
మును, ఆపూర్ణ తన్‌ = నిండుందనముతో, _దీపింపన్‌ = (ప్రకెళశింపంగా - (మో(దికన్న(యము). ఇందు 
పంచమహాళబ్దములను చెప్పెను. (1) తతము = వీణాది తంత్రీవాద్యము, (2) అనద్ధయ = చర్మముచే కట్టం 
బడిన మృదంగాది (8) సుషిరము = రంథ్రములువేసీ ముఖవాయువుచే నూబెండు వేణువు, సన్నాయి మొద 
లగునది, (కీ) ఘనము = కంచుతాళములు మున్నగునవి (వీనిని చతుర్విధవాద్యములం దురు.) (5) వేళ్యల 
తొర్యతికము = (సేనాకలకలధ్యని యనికొందజబు) అను నె దింటినలనం బుట్టుళబ్దము లను *పందవమహో 
ళబము” లనిరి, 


వి, --స్వరములలో మొదటిదగు షడ్డము మౌని, గాంధారము మొదలగు అని చెప్తుటవలన = 
గాంధార మనునది-గాంధార(_గామ మని తోంచుచున్న ది. గాంధార సరిగ నొదిసంజ్ఞలలో “౫? యగ 
నది -గాంధారమునకు సంజ్ఞ "కావున గాంధారమ్ము (పముఖస్వర = (పధానస్వరముగాగల, (కుతి = 
(పర్జాదిస్వరముల యారంభకొవయనముగు) ధ్యనివిశేషము. ఇట్టుఅనినతో గాంధార "గామ మగును, “పథమ 
(శవణాచ్చబ్దః (శూయలే (హస్వమౌ(తకం సాశుతి; సంపరిజ్లే యా స్వరావయవ లక్షణా, ఇతి 'స్వరారంభ 
"కౌనయవః శబ్దపి శేషః అని కొొందటబు; కెందటు “శుతిర్మాతా లయఃపితా యనియును “తుతిభ్యఃస్యుః 
స్వరాః షడ్డర్ష భగాంధారమభ్యమాః, పంచమో 'ఛైవతే శ్చాధనిషాద ఇతి సప్త్పలే. లేపాంసంజ్ఞా = “సరిగమ 
పథనీ త్యపరా నుతాొ అనియు, స్వరములకు (శుతి కౌరణము (జనన్సియని చెప్పియున్నారు కొన గాంధో 
రము (పధానస్వరముగాయల (శుతియనిన గాంధార్యగానమమునకు హేతునగు (కుతులయొక్క, కళ "=విద్య 
యందు, ఆవెళ్యలు గంభీర లనుకోందగును, గాంధార -గామము జేవలోకమునం గాని యితర్యత లేదు. 


(గాముము;-- యథా కుటుంబినః సర్వే ్వేకీధూ తా భవంతిహ్కొ తథా స్వరాణాం నందోహాగే 
(గామ ఇ త్యభిధీయతే' కుటుంజవంతు, అందటు. నొక్కచో నుండినయెడ అది గాను మైనే స్పష్ట 


946 ప్రభావతీ ప్ర పృద్యు మ్న ము 


స్యరముల సముదాయము (గామమగునని భావము. - అందు మొదట నేస్వరముతో నారంభఖించిన నో 
స్యరముయొక్క_ శ్వరిత్రో నా (గాొమము చెప్పంబడును. న పడ్డ(_గామము, -గాంధార(గామము తతా జ 
షడ్ల 4 మధ్యమ గాంధారా చ్ర్రుయో (గామా మతా ఇహ పడ్డే_గామో భవేద(త మధ్యమ గాను ఏవచ, 
సురీలోశే చ గాంధారో _గామః (పచరతి స స్వయం . (షక్జాది స _ (గామ సప్త పక్ష మేర్పడు 
నవకెళమున్నను పడ్డ, “గాంధార, మధ్యమ _గామములు మామే 'సంగీతమున సీ్యకరింపం పదీషన. అందు 
మనుజలోకమున పడ్డ మధ్య మ _-గామములు మామే వ్యవహరింప బడుచున్న వి. గాంధార (_గామము 
కర (బచార మ. అని సంగీత దామోదరము. ఈ భావమే కుమారసంభవ వ్యాఖ్య 
యందును “షడ్డమధ్యమ నామానౌ (గానా గాయంతి మానవా నతు గాంధారనామానం - స లభ్యో 
దేవయోని ఫిః.” అని కలదు. 


"కావున “అట్టి మానవాతీత మగు గాంధార(-గామము స్వీకరించి is సంగీతము "నెజపీరిలి 
అని చె స్పట"కే “గాంధార (పముఖస్వరి ఇత్యాదిగా6 'జెప్పంబడె ననుకోం దగును. *సరిగమపథని* యనునది 
పుద్డ_గామము. “గమపధనిసరి-గాంధార _గామము.'రిమయాః (శుతి మేకై కాంగాంధా రశ్చే తృమా(శ్రయేళ్‌ , 
పతిం థో నిపాదస్తు థ (శుతిం స ము గాంధార (గాము మౌచస్ట్ర తదా తం నారదో 
మునిక్కి (ప్రవర్హతే స స్వర్గలోకే (గామో సౌన మహీతలే.” సంగీత దర్పణము. (బుషభ గ మధ్యమముల యొక్క 
యొకొ.క్క_ (శుతిని గాంధార మా[శయింపంగా - ఛైవతేము పంచమ స స్వరమున్సు నిషాదము _ధైవతమును, 
పడ్డమును నాశ్రయించి యున్నచో నది గాంధారగానమ మనియు అది స్వర్గలోకముననే "5 "కాని 
భూ లోకమున లేదని నారదుండు చెప్పెను. ముందు నా “చతుర్దశ మదక కీతేభేదయులు దురాపము 
లండు వర్షిలె నవియును నిఖిల కళలునుగల కౌకి 'శేయు శతకల" అనుటంబట్టి మౌనవుల కలభ్యమగు 
సీశాంథారగామమును గాడ (పద్యుమ్నుని శిక్షవలన "నేర్చిన నిపుణ అగు వాళారీగనలు గాన మొనర్శ్చి రని 
“తెలియుచున్నది. 


గాంధర్వ్యము = గానము అనుటకు. తన పొండిమము చూఫులనే యుంచి గాంధర్వమవనికి దెచ్చిన 
యంచయాన. వసువ, 2.27, “పదస్థః స్వరసంఘాత స్తాలేన సహ సంగతః (సంగత స్తథా. అని ము(దితేము) 
(పయు క్త శ్వావధా నేన గాంధర్వ మఫిధీయ'తే” అని ద త్తిలుండు. “రంజకస్వర సందర్శో గీతమిత్యఖి ధీయ లే 
గాంధర్వం గాన మిత్య స్య భేదద్యయ ముదీరితణ అనాది సంప్రదాయం యద్గంథై (ః సం్యపయుజ్య కే, 
నియత + _శేయసో హేతు స్ప ద్వాంధర్వంజగు రుధాళి శోతల మనసును రంజి-పం జేయునది గీతము, 
అది గాంధర్వము, గానము అని రెండు విధములు. అందు గాంధర్వము 'వేదమువలె గురుశిష్య పరంపరా 
_పాప్తమై గంధర్వులచేం (బయోగింపం బడునది. అని సంగీత రత్నాకరము. 

పంచమహా వాద్యములు పూర్వరంగమునం (బవ ర్థిల్ల వలె ననియు నా (ప్రకారమే యయ్యది 
యారంభింపం బజననియు నీ పద్యమున( 'జలుపంబడినది. ౮ సంగీతము 0) తతము ర) ఆనదము (4) నుషిరము 


యా 
(5) ఘనము ఆనువాని ధ్వనలచే దళదిళలు నిండిపోయినవి. ఆ "గానము నాతో ద్యము “నెట్లు (ప్రవరి ర్డిల్లెనో 
యీ మోందటి పద్యమునం 'చెలుప(బడుచున్న ది. 


న్‌, సరవిం జంచత్పుట $ చాపపుటోద్ద ట్ర షట్సి'తాపు తకసంజ్ఞ లమర 
వెలయు చుంజెడు సమీవిసను శా పవృ, తులు నాల్లు సృస్తారకలన వలన. 
గలుగు నానాతాొళfములు యథో క స కృస్ఫూర్తిం బరగు లోది ప్రబంధ చయముః 
దత్తద శశ నీద _త్తపటాతుర్క, బెరుడాది కాంగ వీస్ఫురణ దనర 


న! శీలి కుర మద్రక$గీత భేద, ములు దురాసము లండ్షు వీర్తిలె నవియును 
నిఖల కళలును Ko రక్కి శేయు వీక్ష్య వలనం దన్నాట్య కర్మ ప్ర పశేవర్త రనమున, 
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అర్భము:---తన్నాట్యకర్మ (ప్రవర్తనమునన్‌ = తల్‌ - ఆ నాట్య = ముందు జరుగ నున్న నాటక 
మునకు 'సంబంధింఛచిన, కర్మ =పూర్వరంగముయొక్క, (పవర్దనన్‌ =జరుపుటయందు - ముందు జరుగబోవు 
he నిర్విఘ్న పరిసమౌ ప్పి షీ నొంద6 గావించు జేవపూజాది రూపమగు న జరుపుటయందు, 
ఏల క (దెవ్యములు, వు రృ ములునుగూ డ),కల రౌక్సికే కోయు శితన్‌ =కలిగిన (పద్యుమ్నుని 
యొక్క బోధనము వేత, 'సరవిన్‌ = = (కమముతో, చంచత్చుట .. + సంజ్ఞలు - చంచక్పుటక్సు భాపపుటము, 
ఉద్దట్టయ్సు షట్సితాఫుతకము - అను ేళ్టు, అమరన్‌ = కలుగలగ్యా వెలయుచుంజెడు = (పనీద్దయు లగు 
సమ విషమ తాళ _పవృత్తులు = సమము, విషమము నను తాళముయొక్క_ వ్యాపారములు గల్క నాల్గునువా 
మీద జెప్పిన చంచత్చుటాదులు నాలుగున్కు - రెండుగురువులుు నొకలఘువ్పు నొకప్పుతమును గలది 
చంచత్సుటయు (కాలే చంచత్పు టే చేయం గురుద్వంద్వం లఘు? సుతం. సం. దామో” అది సమము కా 
చతుర్యసము (దతుర్యన స్పథధా రో ఇతి తాలో ద్విధా మతీఖ చంచక్పుట శ్చాప (చ) పుట ఇతి 
నామ్నా తయోః (క్రమాత్‌ - సం, రత్నా) అనియు - ఒక గురువు నొక లఘువు నొకవ్లుతము గలది 
వాచపుటముం. (గురు ర్తఘుః ఫ్లుఠంలైవ భవే చ్చాచపుటాఖిటే, సం. దాం అది విషమము = _క్యసమయు 
(అనిమో౭ది. సం, రత్నా. లోం జెప్పంబజెను) ఒకగురువు నొక మగణయు - (మయూండుగురువులు) నొకనగణము- 
(యూండులఘువులు - గలది-ఊధ్ధ ట్టమ ('ఉధ్ధట్టశేకు గమనాళి అని సం. దామో.) అదియును, బిషమము = 
(త్య(సము (ఆద్భృట్టోపి (త్య(నభిదః, సం. ర.) గురువు లఘువు గురువు గురువు లఘువు గురువు లఘువు = 
గలది షట్సి'తొ పు_కేకయు (గల గాల గలాశ్చ్చెవ వటి ఎతాపు(తశేమతాః, సం.దామో). అదియును నిషనుము కా 
_క్యేసవిశేషము, (పట్సితాపు( తక త్య. సభేదః స. స్తత మాద్యంకయోర్భ వేళ్‌ . సం. ర. 
ఆద్యంతములు ఫ్లు ప్రతములె యుండవలెనని యీ (గంధము. పెన జూపినసంగీతదామోదరమున నిట్టులేదు. 
(విమర్శనీయము]. (పస్వారకలనవలనన్‌ =ఆతాళ ములను (ప్రస సరించుటవలన (చందస్సువలెశ్సే శాళమును తెలిసీ 
కొనుట (కొత్తవి సృష్టించుకొనుట మున్నగు విశేషములను వివరించుమౌార్గయు - (పస్తారము. “సర్వన్లుతా 
త్సమారభ్యమా (తా నివహానిర్మి తా (తావ్యత్పస్తారయే దంతే యావత్సర్వం(ద్రుఠం భవేత్‌, అనియు, 
ప జేయ మేకమా (త్రం లఘు ఘు స్మృతం, ద్విమాగత్రంతుగురు జ్ఞ జేయం గురుద ంద్వం లఘు 
ప్తుతం.” అని మాతావివరణమును. సం. దొమో,) కలుగు = పుట్టుచున్న, నా ననాతాళములు = సలురీతుల 
తాళములు, ((దుతములఘువు మున్నగువానిచే సమముగా. జేయంపడిన (కియచే (పనిశే) న్ఫ క్రగీఠవాద్య యుల 
మీతి శేర్పజచుకౌలము తాళ నునంబడును. *తాలఃకొల (కియామౌనం,. అని అమరణు) యఖో కసూరి రీస్‌ = 
శాస్త్రుమునం జెప ప్పృంబడినపదతిచేత్క పరగు "నేలాది పబంధచయమున్‌ = లోకమున (బనీద్దము లగు “ఏలి 
మున్న గుపబంధముల సముదాయమున్కు (నూడము అను సంజ్ఞ గల (పబంధసముజాయ మని భావము) 
తత్త. = విస్ఫురణ - తత్తత్‌ = ఆయాయంగములక్క, అర్హ = తగిసట్టి, సాన = oe దత్త = 
కయంయడిన, నలకెల్పంబడిన, పటాకర = (పాథాతర, పాటాకోర - అని సంగీతశా స్త్ర ఘన నుండుటచే 
“పటాకురి _పొమౌాదికమై యుండవచ్చును. పాథాతర అనికౌన్సి పొటాకుర అనికౌని పఠించిన లెస్స. 
“తథిథో తేమితిబ్లే యాః పాథవర్షా మృదంగజా3 =. తీక్క_తంథంధిదో తాధి పాఢఖం జే త్వయం[కమఃి 
అని సంగీతదామోదరమును,. పాటే వాద్యాకురోత్క_రకి అని సంగీత రత్నాకరమును చెప్పుచున్న వి.) 
“ధిం ధింధిమి తక్క మున్నగు మృదంగ న He బిరద=| పబంధమురచించిన వాని 
యొక్కయు, వర్త ర్హ ముయొక్క_యు (పళ స్త్రీ ఆదికామొదలగుు అంగ =(ఆ_పబంభముల) అవయవములయొక్క_, 
విస్ఫురణ డా (పశొళము, తనరన్‌ = జప్పంగా - చతుర్దశ ++. భేదములు - చకుర్ణళ = పదుగునాలుగు 
'సంఖర్థగల, మ(జక గీత భేదములు = మ(దకము మున్నగు “౧లాగీతవిశేషములు, కీతిన్‌ = భూమియందలి 
(మానవులకు) దురాపమయులు = పాందళక్యముగానివి అం(డ్రు = అందురు - అవియును = అట్టి ట్టి మదకౌడి 
గీరములున్యు వర్షిలెన్‌ = సాగెను, 


తాత్పర్యము:---ఆ (ప్రద్యుమ్నుని శిక్షచేత నా నాట్యసంబంధంబగు పూర్యరంగమున ఇష్ట్రదేవతొ 


రాభననముచేనీ పంచవాధ్యములను కుకీలవులం _పవ ర్తిల్ల 6 జేయునపుడు చంచత్చుటము, చాపప్పుటము, 
ఉద్ద్భృట్టము వట్సితాపుత్రేకయు . ననుసంజ్ఞలు గల సమ్మ “వినను (తాళ) గతులు గల నాలుగుతాళములును 
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(పస్తారమువలనం  బెక్కుతాళములును - కాస్త్రోక్క రీతి నొప్పు ఏలా, కరణ, 'ఢేంకీ వర్షనీ ఆ రవోంబడ్క 
లంధ, రాస ఏకతాళ - అను [పబంధములును - అందు వానికి. దగిన సలములందు కూర్చుంబడిన 
“థింధిం తక్క (పభృతి పాటాత్సరముల్కు బిరుదులు మొదలగు నా (పబంధావయవములును (పకట 
మగుచుండగా - మానవులకు గాంధార (గాముమువలెనే లభింపని మ_దకమ్ము ఆపరాంతేము ఉల్లోప్యము 
(పకరులు ౪ (_పకర్యయు బై జేణకము రోవిందకము ఉత్తరము, (7) ఛందకమ్కు ఆసారితమ్సు వగమొానకము, 
పాణిక్క బుక్కులు గాథలు, సానుగీతులు - (7) అను పదునాలుగు గీతబిశేషములును (పవర్షిల్లెను. 


వి. ;---భూలోేకమున మానవులకు అఫింపని గాంధార గామమున గానమున్కు మ[దకొది విశిష్ట 
గీత్రములును ఆ పూర్వరంగ విధియందు మొయా నాట్యనూ(త ధారుం డగు (ప్రద్యుమ్నుని శితచే కుకీలవులు 
(పవ ర్షిల్లంజేసిరి. ఇంక నానాట్యముయొక్క_ వైచిత్యము దీనివలన నూహీింపం దగును. చంచత్పుటాదులు - 
(తాళగులు) ఏకాధికశతే తా పస్టిర్ముఖ్య తమా ఇమే - అనుటచే మొత్తము నూటయొక్క_టి యనియు, 
అందు నజువది ముఖ్యము అనియు, సంగీతదామోదరమునం జెప్పయుడినవి, అందును చంచత్పుటాదులు 
నాల్డును ముఖ్యతీనుము లై యుండనోపు. శౌవున నా నాలుగే యిందు (గహింపయిడినవి. ఏలాదులు 
సూడమను గీతీసముదాయమున కంగములగు (ప్రబంధము లని సంగీత రత్నాకరమున “ఏలా కరణ ేంకీఖి, 
వర్తన్యా రునోంకలేన చ లంభ రావైకతాలీఖి - రష్టభి న్ఫూడ ఉచ్యతే” అని ఇెప్పి-ఏల యను (ప్రబంధమున 
' పదియాజు చరణము లుండుననియు, వానిని రెండుసారులు గానమునేసీ పదుయాండవ పదాదిని నిలుపవలె 
ననియు, మంఠ, ద్వితీయ, కంకాల, (పత్తి తాలములలో నొక తాళముతో పాడవలెననియు దానియందు 
త్యాగ సౌభాగ్య, శ ర్య, ్రర్యము లుండవలె ననియు “పునర త్వా (థువేత్యాగం (వాస్తు విషమో 
భవత్‌” ఏలా సామాన్యల మేతత్‌ పూర్వాచార రుదావ్భృతం, మంఠద్వితీయ కంకెల (పతితాలేషు 
కళ్ళన, తాలో ౬ స్యాం త్యాగ సౌభాగ్య శ"ర్య ఛైెర్యానువర్థ నం - అని ఏలా సామౌన్యలతణము చెప్పి, 
ఏలలు నాల్లు విధములనియు - వానిని వినువారికిని పొడెడువారికిని ధర్మార్గ కౌమములను బూరించుననియు, 
(అ+ఇ + లా = ఏలా) దీనికి అకొరము విషువ్కు ఇ'కౌరము మన్మథుండు లకౌరము లక్షీ శ్ర అధిదై. వతేము 
లనియు - ఫలములను జెప్పెను. “ఏలా (శ్రోతుః (పయోక్తుళ్చ ధర్మ కామౌర్డ సిద్ధిద్సాగణమా తా వర్ష చేళ 
విశిష్ట స్తా ళృతుర్విధాః అకౌశే దైవతం విష్ణు రకాశే కుసుమాయుధ్య్క లత్మీ ర్ల'కౌర ఏలానా మితి వేను 
ఉవతా$ి” మగణాదులందలి గణఘులబే రచింపంబడినవి గణెలలు, (ఆబుమౌ(కేలుగల) ఛగణ (ఐదుమా(శత్రలు 
గల) పగణాది మా ((తాగణరచిత ములు మౌ శ్రైలల్కు గణనియమము లేక యతృరముల లెక్క_చే రచింపంబడినవీ 
వగ్గెలలు కర్ణాటలాట గౌ-డాం్యధ(దావిడభాషలయందు. రచితములు దేశెలల్కు అనియు వీనియం దింకను 


"చెక్కు భేదములు గలవనియు సంగీఠరత్నొ కరము తెలుపుచున్నది. 


ఉ ఆ వనజాతునందనుండు $ నంతట నాంది దగం బఠించీ యిం 
పొావహిలం (బరో దనయూనాముఖముం దనరార నొప్పు (ప 
సౌవనతో ముఖాదు లగుగసంధులు సౌంగతం 'ెంపుమోజ గం 
గావతరాది నాటకముfలాడె ననేకను లద్భుతంబుగన్‌ . 100. 


డెవిభమున నపూర్వరీలిని బ్యూర్వరంగకృత్యము నంతయు యథావిధిగా నెజపీ, 


ఆర్ధ ము1--అవనజాకీ నందను(డున్‌ = శ్రీకృష్ణుని కొడుకగు నా(పగ్యుమ్ను(డున్కు అంతటన్‌ = 
నటు లొానర్వు కృతే ము ముగిసీనపిదప, 'సాంది = పూర్వరంగమునకుం దుదియంగమగు నొందీపద్యమును, 
మంగళళ్లోకమున్యు తేగణ్‌ = తగినరీతిగ్యా పఠించి = చదివి - నాంద్యంతమున రంగస్థలమునల (బవేళించిి 
ఇంపు కా సభ్యులకు నాటకము చూడవలెనను వేడుక్క అవహిలన్‌ = కలుగునట్లు, (పరోచనయున్‌ = 
'సోటకముయొక్క_యు, కలక రకల. (బళ స్తీని వర్షించి సభ్యుల నఖిముఖులు-గా6 జేసనీకొనెడు నొక 


చతు బా Ea సము 249 
(ల 


(పస్తావనాంగ మును, (పిదప) ఆముఖమును = రాబోవు కథాంశము గాని, పాత పవపేశముగాని నూచించు 
నట్టి మణ్‌ోొక _పస్తావనాంకేయును తసరారన్‌ ౫ అతిశయించుసట్టుగా, ఒప్పు = తగిన్క (పస్తాననతోన్‌ = 
నటి తో? గాని మారిమునితో గాని, పారిపార్భ్యకునితోంగాని ( పరోచనాముఖ ములరూపమున జరు 
సంఫెషణముతో, ముఖాదులు = ముఖము 'మొదలుగాం గలవి (ముఖము (పతిఘుఖముు గర్నమ్బు అవ 
మర్శము, నిర్వహణను అను) సంధులు = ఏదు సంధులున్కు సాంగతన్‌ = వాని యబువది నాలుగంగముల 
తోడను పంపుమోణన్‌ = అతిశయింపంలా, అనేకములు = సెక్కు లైన, గంగావకరాది నాటకములు = 
భగీరథుడు గంగను భూలోకమునకు. దెచ్చువస్తువుగల గంగావతరణము మొదలగు తూపకములన్కు అదు భి 
తంబుగన్‌ = (పేషీకుల కాళ్ళ్సర్య యు కలుగునట్టు, అడెన్‌ = అభినయించెను. 


తాత్సర్యము:---పూర్వరంగము తుదిని (ప్రద్యుమ్నుడు మంగళశ్లోకముతో రంగముంగళ ము పూర్తి 
జేసీ, (పరోచనయు, నాముఖమును జక్కుల నొప్పునట్లు పాఠిపార్భ్యకుండగు గదునితోంగూడి (ప్రస్తావన 
ముగించే యటువది నాలు గంగములు గల ముఖాదిసంధులు పరిపూర్ణముగా "మెజయ గం-గావతరణము మొద 
లగు నాటకముల నెన్ని యో యద్భుతముగా నఖినయిం చెను, 


వ్యా. వి, ?—గంగావతరము - అవతరఘు = అవతరించుట అని భావార్థ యన “బూదోరప్‌ అను 
పాణినీయముశేత సిద్దము. “నిజ తీశే_తావతరత్య బోధికాంి వైషదు 1-6 న్లో, యస్య పూర్య్వావతర 
_స్దరస్వినా' శిశుపాలవథ 1-4రిక్లో. అవతారమ్సు అవతరణకు. అని (పచురమగు వ్యవహారము. 


నాంది?—-(కియారూప్క, వా్యగూప యని రెండువిధములు. నాట్యారంభ మున నందికి. జేయువూజ = 
(కీయారూపయగు నాంది. “నందీవృపః క్రోపి మహేళ్వరస్య రంగత్వ మాడా కిల ఖే జగామ | త్యదంగ 
ముద్దిళ్ళకృ తాంతు పూజాం నాందీతి తాం నాట్య విదో వదంతి-నంది యనునొకవృషభము శివునకు నాట్యము 
వేయ రంగస్థల రూపమునొంచెను, రంగస్థల రూపులైన యానందికి( జేయువూజ నాంది యనంబజెను. అని 
ఛరతుండనెను. 


"రెండవది వా గాప యగునాంది:---అది మంగళాశీర్నమన్క యా యుతమును, కొ కాత్శకయునే 
బహువిభముల నుండును. 


“అశీర్న మస్కీ_ )యారూపళ్లోకః కొవ్యముఖోదితః 1 నాందీతి కథ్యలే తస్యాం పదొదినియమోపీవా। 
శంఖమౌంగల్య చ(కొబ్బకోక కై రవళంనినీ | యతాహ్ఞైఫి చ్ట్వాదళభి రస్టాదళఖి “లేవవా । ద్యావింళత్యా పై 
ర్యాప్‌ సా నాందీ పరి కీర్య లో = అని కోవాలు(డు చెప్పెను, 


నాందీ కబ్ద్యరమునుగార్చి - నందికిజేయువూజయని - (కియారూప-వెప్పబడంలగా,  మాలతీమాధవ 
వ్యాఖ్యయందు లా ఆశీరోో గాది నొనందయతీతి నందః - పభాద్యచ్‌ . నందఏవ నాందః - (సజ్ఞాదితా 
దణ్‌ (పత్యయః = టిర్ఞాణఖ్‌. ఇత్యాదినాబీప్‌. అని *వా(గూపి చెప్పయిడెను. (ఆశీరాాదముచే 'సంతనీంపం 
జేయుట నందము - నందమే నాందము అగును. స్రీ లింగవివక్ష యందు జీప్‌ వచ్చి “నాంది యగును.) 


“ఆశీర్వ్యచనసంయుక్తా స్తుతి ర్యస్మా (క్పవ ర్తతే। 'దేవద్విజన్ఫపాదీనాం తస్మా న్నాందీతి సా స్కృతా। 
OO జుటి జావ 
(ఆశీర్వచనరూప నుగు 'దేవద్విజన్ఫపస్తుతె యిందుండును గాన దీనికి నాంది యను'సంజ్ఞ కల్లెను) = అని 
కొందబున్కు (ఇది వాగూపయగును.) 


“నందంతి దేవతా యస్మాత్‌ తస్మా న్నాందీ (పకీర్షితొ (దీనివలన "జీవత లానందింతురు గాన నాంది) 
అని భరతుండును జెప్పి యున్నారు. కవులున్కు సభ్యులును నటులును :జీనిణే నానందింతురో అది సొండి 
యని నాట్య(ప్రదీపమునం గలదు. (ఈ నిర్ణయ ముభయమునకును సరిపడును.) 

ఇది నాటకౌదుల మొదటనుండును. _ దీనియందు మంగళవాచకములగు ఫదములును శబ్దముచేం 


గాని యర్ల ముచేంాని కావ్యార్గ నూచనయున్కు చందునినొమమును నుండవలెను, మొదటినూ(తేధారు(డు 
మధ్యమస్వరమున6 జదువవలె నని నాందికిం గల నియనుములు, 


0 ప ఖాన తీ పదు మ్వా ము 
250 ప Cregg 

_పరోచనః-కథానాయక, కవి, సభ్య, నటులన్కు టేశకొలములను (బళంసీంచి, సభ్యుల చిళ్త 
వృత్తుల నున్ముఖ 'మొనర్భుట. 

(పరోచనాతు సొ ట్‌ (పకృతార్జ(పళంసయా | సదస్య చిత్తవృ త్తీనా మున్ముఖీకరణం చ 
యత్‌ | (పళంసా దిివధా _వోన్న వేత నాశేత'నా క్రోయా | చేతనాస్తు కథానాథ కవి సభ్య నటాః స్మృతాః 
“విస్తారరూపు సంకేపరూపి అని రెండువిధములు, కథానాయక కవి సభ్య నటుల వేటుకేటు వాక్యము 
లలో6 గాని పద్యములలోగాని వర్షించిన నది వి స్థర_పరోచన, ఒకపద్యమండె చెప్పిన సంక్నేపప్రరోచన, 

ఆముఖము:--నూ(తధారుండు నటితో గాని విదూపకునితో గాని పారిపార్ళ ద్టకునితో గాని 
తనకార్యము నిమిత్తమై పుట్టిన చ| తములగు వాక్యముల చెత (పస్తుతక"ర్యముం జెప్పుట. 

“నటీ విదూపక్షోవాపీ పారిపార్భ్వుక ఏవవా | నూ తధానేణ సహితాః సల్గాపం య్యతకుర్య లె 
చి తవాక్ష్యైః స్వకార కై (పస్తుతా కే పిభి ర్శిథః | ఆముఖం తత్తువిజ్లే యం నామ్నా (పస్తావనాపీ సా 
అని సాహిత్యదర్పణము. ఇందు దళరూపకమందునలె నే ఆముఖమే *_పస్తావని యని చెప్పబడెను, 

(ప్రస్తావన: పెన చెప్పిన (ప్రరోచన, ఆముఖమును అంగములుగాంగలది. నూ తధారుండు నటి 
'మొదలగువారితో. జేయుసంఫఛాషణమున వీథ్యంగము లాముఖమున కూర్పుబడుట (ప్రస్తావన. (ఆద్బాత్య, 
కథోద్ధాతాదులు వీథ్యంగములు,) 

ముఖాదిసంధులు:--- ఒక (పయోజనముతో సంబంధించిన కథాఫాగములకవాంతర ముఖ్య(పయోజన 
ముతోల గలుగుసంబంధము సంధి యనంబడును. “అంతే రై వార్థ సంబంధ స్సంధి కాన్వయే సతీ ఏశేన 
(పయోజనేన అన్వితానాం కఖా౧ళొ నా మవాంత రైక (పయోజన సంబంధః 'సంధిః అని - సాహీత్య దర్పణము, 

బీజాదులగు. అర్థ పకృతు లైదును - ఆరంభము మొదలగు నైదవస్థలతో వరుసగా కూడుటనలన 
ముఖాదులగు నెదు సంధు లగును, 

(1) ఆరంభ మను నవస్థతో “వీజముి ఆను నర్భ (పకృతి సంబంధించినచో *ముఖ'సంధి 

(2) “యత్నము అను నవస్థతో “బిందువు అను నర్థ_పకృత్మికూడుట “సతిముఖసంధిల 

(9) 'ాప్త్యాళి అను నవస్థతో “పతాక అను నర్భ పకృతి కూడుట “గర్భసంధి 

(4) '*నియతా ప్రి అను నవస్థతో కరి అను సర్గ (పకృతి కాడుట “విమర్శసంధి 

(ర) “ఫలాగనుము అను నవస్థతో “కార్యము” ఆను నర్భ _ప్రకృతిహాడుట *నిర్వహణసంధి 

ముఖాదిసంథులకు అణువదినాలు గంగములు గలవు. నాటక వసువు (ఇతివృ తము) పంచసంధి 

వాతి అలి 
వ్యాపయై యుండును. ఇంకను వివరించుట శాఖాచం[కమము, (గంథవి సరము నని నూచింపంబడీనది, 
నాటకలక్నుణ (గ్రంథములవలన వివరము లింకను ెలిసికొనం దగును. 


సీ, ఆనాటక ప్రయా $ గావసరముల భృ గీరథాద్యాకార 4 భారణమును 
గంగాది నిమ్నగా $ గతియు. గైలానాది, నగకల్పనమును నాగనావన (ప 
పంచనంబును బళుశపవ్నీ మృగాది జంతు విశేషరూప వృశత్తులును మజీయు 
నెచటి కెయ్యది యోగ్య$మచటం ద _త్తద్య స్తు సృష్టి, పన్నిదము మేసియును గృృతక 


నీ. మగుట నిక ఏయింపల "లేకకయ్మ బపడు-చుం, జూచి సామాజికులు తము $ సొము వ లెల్ల 
నొసంగులుగ వై వ నడుపుచుశనొప్పుమిో టె, రుకి శ్రీ సుతుండుమాయానిరూఢి'మెజసి. 


చ త సవ ‘ 
తుర్జాశ్యాసము 951 


ఆర్త ము:---రుకణిసుతుండు = (పద్యున్నుండు, ఆనాటక (సయోశగావసరములన్‌ = ఆనాటకముల 
యొక్క (ప్రయోగించు (ప్రదర్శించు కౌలయులంద్కు మాయానిరూఢీన్‌ = మాయయొక్క బలమును 
"మెజనీ = మెజయంటేనీ, ( పకటించి (అంతర్భావిత (పేరణ[కియు (లేక - మాయానిరూఢిన = మోయ 
యొక్క శ క్రిచక, 'మెజనీ = (పకొళించి ఒప్పి,) వ్‌ ఖాతా. ధారణయును = ఛగీరథుండు మొదలగు 
వారి వ న. ధరించుటయును గంగాది నిమ్న గాగతియు = గున మొదలగు నదులయొక్క_ నడకయును 
కెలాసొది నగకల్పనమునుడా కైలాసము మున్నగు కొండలయొక్క_ సృష్టాయును, నానావన (పపంచనమునుజ 
ఇక్కువిధములగు నడవులయొక్క_ విరివియున్కు పశు., .వృత్త్ణులున్కు పశు = ఆవు మున్నగు చతుష్పా 
జ్ఞంతువులు, పక్షీ = పిట్టలు, మృగ .. లేళ్టు ఆది = మొదలుగాగల, జంతువెేేష = వేర్వేలు (పాణుల 
యొక్క, రూప = ఆకేరయులును, వృత్తులును = = బంక మజియును, ఎచటికిన్‌, ఎయ్యిది, 
యోగ్యను = తగునో అదటకొా త తద స్తుస్ఫస్విన్‌ = అయాపదార్స ములయొక్క కల్పనమున్కు నడుపు 
చున్‌ = సాగించుచు (వే జు సామా ఉకులు = సభయందున్న వారు పన్నిదయు వేసీయున్‌ =పంబెను 
చేసీయును - (అనంగా ఎ తయేని యత్నించియు నని భావము.) కృతకయు=కల్పెతమ్కు అగుట్క నిశ్చాయింప 
లేక్క అ_బపడుచుక్‌ = అళ్ళ్చర్య ముందుచు చూచి తమనాము లెలన నా తమతమ నగలనన్ని టిని, 
ఒసంగులుగన్‌ = కొనుకలుగా, దైవన్‌ = కూర్చున్న చోటనుండియే విసరిషేయంా, ఈయంగా నని భావము, 
ఒప్పుమో టెక్‌ = [పకౌళించెను. 


తాత్సర్యము: ల పద్యుక్నుండు మాయాబలసువేత - నానాటకము లఖినయించు సమయములందు 
భగీరథాదులరూపము దాల్చుచు, కైలాసము మొదలగు కొండలు, పెక్కువిధములగు నడవులు, నీంవా 
గవాది జంతురూపములు, వానివానివ్యాపారములును, ఎక్కడ "చేది తగియుండునో అక్కడ అట్టివాని కల్పన 
మును కౌవించుచు - సభ్యులు తేమలోం దాము పందెములు వేసికొని యెంతగా వాస్తవము తెలిసికొంద 
మని యత్నించినను నవి యన్నియు మాయచే కల్పింపంబడిన వని నిళశ్చయించుకో లేక్క ెజంగందుచు తమ 
నగ లన్నియు బహుమతులుగా నీయలాూా - తనసేర్చు (ప్రకటించెను. 


వ tb, మృగళబ్దములు జంతుప పర్యాయములనినచో బునరు క్తి, యగునని పశువులనంగా - 
నింహగవాదులనియు, మృగములన 'లేళ్టు అవియు వ్యాఖ్యానింపంబ "డను. పషమాంతరమున - పశు = (గామ్య 
ములగు నోమహిహాదులున్వు పక్షీ = పిట్టలును, మన = గోమహీఘోదులు "కొని యితరము లగుచతుష్పాత్తు 
లును అది = మొదలుగాగల, జంతువి"శేప. = (పాణిఖేదముల యొక్క_, రూపములున్కు వ. ల 
అని చెప్పవచ్చును. *పశుి శబ్దమునకు _గామ్యజంతు వగు గోమహిొహాబికెదులు అనునర్థము లేకున్నను “ప 
పాలకుడు, పశుధనము, పాశుపొల్యము ఇత్యాదులందును తద్నవమగు “పసి” శబ్దమునందును 
జంతువు లగు గోమహిపాదు లను Me లాక్షణికముగానో రూఢడ్డిగానో భానించుటే తదనురోభమున 
_ప్రయుకమై యుండును. అచ్చే స్టేనిఘంటువున మొతము. పశుః - A cattle (both singly and 
collectively) అనికలదుం 


“మాయి యన;ః---లేనివాని నున్నట్టు గోచరింపంచేయుళ క్రి కౌవున నాతం డితరులవలె వేషము వేసీ 
కొన సం యితరులకు దా నీరూపమునం గాన్సింప సంకల్పించునో వారికి మొ్యత్రమే యట్లు కనం 
బడును. వీపదార ము లచట లేకున్నను నున్నట్లు చూపవలె ననుకొనిన నా పదార్థము లచట నున్న ట్లి ట్రితరు 
లకు గనంబడుచుండును. ఈ విశేషము ముందుప పద్యమునం 'జలియును. 


వ. ఇృవ్విధంబున నాతీ గయ దివ్యమాయా ప్ర సపంచసముదంచిత నాట్యవంచితులం గావించి 
నక్షంచరుల ధనసంచయంబు నూంచముట్టుగా దోంచుకొనుచుం జూచుఖేచరులక్రు 
వేకు బుట్టించుచు. 102 


959 పృభావతీప్రద్యు మ్నుము 

అర యః ఆత్మీయ ... వంచితులన్‌ - ఆత్మీయ = తనదైన, దివ్య = జేవతాసంబంధమగు, మాయా 
(పపంచ = మాయయొక్క_ యాధిక్య ముస సముదంచిత = బయలుపబుపంబడిను నాట్య = నటనా 
విశేషము వేత్త నవం-వితులన్‌ = మోసపుచ్చంబడినవారిన్సి నక్షంచరుల = రా(తిచరించువారగు రాతనుల 


యొక్క థననంచయంబు = ధనసముదాయమున్వు ఊోంచముట్టుగాన్‌ = నిశ్శేషయముగా, ఖేచరులకున్‌ = 
అకుసమునందిరుగువారికి, డేవతలకు. 


మ. |ప్రీయకాంతామణి చూడి-కిన్‌ నిజవపుః శ్ల్రీతోన తోంచెన్‌ మహో 
నయమాయానిధి రుకిణసుతుడు నాగనాభామికాధారణుం 
డయి, భద్రుం డయి పొల్చు వేళ “నహి మాీయాయా మసంభావ్య మ 
క్‌ యటంచున్‌ బుధులాడు మాట మది జింగతింపంగ్ల బాం ే లగున్‌ . R108 


Ta te ఆంగ్‌ న 





అర్థను:---మహానయమౌయానిధి = గొప్ప నీతికిని మూయకును స్టానమగు, రుక్మిణీసుతు(డు = 
(ప్రద్యుమ్ను డ్కు నానాభూమి కాధారణుండు = ెక్కువిధములగు భిగీరథాది పాతల చేషములను 
ధరించువాండు, అయి పొల్పువేళన్‌ = కనంబడునప్పుడున్కు భ(ద్రుండు - అయి = భ్యదుండను నటుని 
వలె మాట్సీ ఫొల్పువేళన్‌ = కనంబడునప్పుడును (గూడ) (వీయ...చూడ్కికిన్‌ - (ప్రియ = (పేమ 
గల, కాంతామణి = స్రీరత్నమగు. (ప్రభావతియొక్క_, చూడ్కికిన్‌ = చూపునకు, దృష్టికి నిజ 
వపుఃశీతోన్‌ 4 అ = తనయొక్క. (వా స్థవమగు) శరీరయుయొక్క.. కోభతోస్తే తోంయెన్‌ = గోద 
రించెను. మాొయాయాం = మొయయందు, అసంభావ్యం = సంభవింపందగనిది (ఏదియును, నహీ == 
లేదుగద్కా అటంచున్‌ = అనుచు. బుధులు = పండితులు ఆడుమాట = అనుకొనువచనము, బొంకు, 
ఏల్క అగున్‌ = ఎట్టగును, ఏవిధమునను కల్లి గా దని భావము. 


తాత్సర్యము ;-ామహామాయలు "నేర్చినయా_పద్యుమ్నుండు రంగస్థలమున ఛగీరథాదిపా తలరూప 
మును దాల్చినపుడున్కు నాట్యము లేనియపుడు భదునివలె మాజీనపుడును! వ(జనాభాదుల కాయారూప 
ములతోం గనండుచున్నను (ప్రభావతిచూపునకుమాత్రేమ వాస్తవ మగుతనరూపశేఖావిలాసములతో చే 
కనంబడుచుండెను, మాయయందు సంభవింపని జేదియు నుండదు. (అనగా మాయకు సాధ్యముకానిది 
యుండదు.) అని పండితులు పలుకుమాట యసత్య మెట్టగును * 


hr 'రాంతరనాంసము, 
అలం అర్థాంతర వస 


బి, :-లోకమందలి నటులు భూమికాధారణమునకై వస్తాంభరణొాదులు త త్తదు-చితములగునవి 
థరించుట సామాన్యము, (పద్యుమ్నుని భగీరథాది పొ(తేధారణములందు సంకల్పమా[తమున నా యా 
రూపము 'లెదుటివారికి గోచరించుసేకొని యాతడు మార్చు చెంద(డు. ఇదియీ మాయ. ఈ యర మును 
'డెలుప్రుటేకే ( జీఫావతికి స్వస్వరూపముతో నే యెప్పుడును గనంబడెడువా. డని విశేషించి చెప్పవలసీవచ్చెను, 


శివుండు తపమునర్పు చున్న యక్టునునితో కిరాతరూపమున వచ్చి యుూద్షముచేయుతటి-నాతని గాండీ 
వమునారిని మాయమునర్చ్ప్క, నాతడు గాండివముతో సే మాయాకీరాతుని శిరమున మోదంజొచ్చెను, 
అప్పుడు -గాండీవతౌడనమున గంగ్క చం దకళ నాగేంద్రుండు నలలిపోయిరని వారవిలాసమున 
నున్నది. శివుడు మాయచే నర్దునునకు కిరాతరూపమానం గనయబడుచున్నాంతే కాని నిజముగా తన శరీరమును 
'నాహార్యమును మార్చుకోలేదు. కొవుననే 

సీ, కజకు 'వెండుకలలో6 బజచు మందాకిని సుకుమార జేహాంబు (సుక్కయాజె 

ననతంసకునుము మౌల్యం బెనళళి లేఖ, (బహ శ్రకపాల రం(థమునం దూజె 

"సెట్టియంబుగ బిగ్గం బొట్టిన సెనుయామ్ము విగి యూడీ నొసటిపె డగ జాణె 

నిక నేత్రము కిత్తి యారజ్యమౌనమై 'ఆఫ్సల తుదలందు నిప్పు లుమిసె 
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గీ. నగజ భయ మొంచెం _ఎబైమభులు సెగడు గుడిచి, రపనిషశ్తులు సఘూోేసి స్‌ నొక్క; 
కౌలకంఠుని మళీ శృంగాటకమున, గాండివంబునం జూం ణా ండపు డు, 
ఇదియు గూడ నట్టిదే. 


ఖీ 


శా. ఆ భవ్యుం డటము న్నొకొక్క- నెప మొప్పారన్‌ మరాళీ ప్రి 
బాభిజ్ఞున గవాత్న లక దనుజాధ్య మొతజా న కవీ 
మభ దృం౦బును సారెకుం దనకుం గల్లంచేసికొంచున్ని- స 


p= Mn VA 2 నీ cE షు Er 
ట్లాభామూమణికిం బ్రభుస్తులి విఫోనార్భంబుగా నిట్లనున. 104 
అరము;---ఆ భవ్యుండు = ఈ ర్రిగుం డగు నా (పద్యుమ్నుండు, ఆఅటకున్ను = నాట్యము సేయు 


నపుడు (నాటక మాడునపుడు), ఒకొక్క "నెపము = ఒక్కాక్కమిపష్కు ఒప్పారన్‌ == కలుగునట్టు, మరాళీ 

ల. మరాళీ= =శుచిముఖిచేత, (_పదిష్ట = చూపబడిన అభిబ్ఞాన = గుర్తుల, గవాద్‌ = కిటికీ 
an , లక్ష్య =చూడందగిన, దనుజ+- అధ్యక్ష +అత్మజా = క హక. కూంయరగ (పభావతియొక్క, 
వక్త = ముఖము యొక్క, ఏకు = చూచుట యనెడు, స. శుభ సును సారెకున్‌ =పలుమౌాటు, 
తవకున్‌ , కల్గంజేసీకొంచున్‌ ఆ ల తనకు; గల్తునట్లు శేసీకొ నుచుండుట వేత, అట్టు = అ విధము 
గాెన్నే అభొమామణికిన్‌ స్తా శ్ర్రీలలో (శేస్టులాలగు నామెతో, (పభు ... ర్థంబుగాన్‌ - _పథు = 
(పభువగు వ(జనాభుని యొక్క స్తుతి = స్తో తమునందు, విలీన = అణయగియున్న, రర్థంబుగాన్‌ = అర్థము 
కలదిగా, బ్లు జా ఈ (కింది విధముస, అనెన్‌ = పల్కెను, 


అ 


అాత్పర్యకు:--- ఆ పద్యుక్నుయ నాటక మాడునప్పుడు ఏదో యొక్కొ_క్క. నెపయుతో - 

అంతకు మునుపు శుచిముఖి గుర్తుగాజూపిన గవామమునాండీ కనంబడు (పః ఫావతీ సుఖమును చూచుఖొగ్యము 

పలుమాబు తనకో లభించుటచే ల య తాను చూచితి నన్న సంగతి పభావతికిం చెలుపందలంచి (ప్రభు 
స్తుతియం దాయర్థ్య మిఘుడునట్లు అమెతో * సరి ననెను, 

చ. సకలవెేేషశోధనకుం $ జూలిన యోచెజజాణ వజనా 
భకులవతంసరత్న వు సగీభావతి రోహిత కంటకంబు తా 
వకవమగు చూపు నాపయి. బ్రశేవర్టి తరాగతం బలె గాన న 
త్యక లుపవృ త్తి నాసు సుకృత$మంతయు నేడుసుమో ఫలించుటల్‌ . 


గ్‌ా 
na 
ba 
wu: 


వ_జనాభ పక్షమున : 


అర్హముః సకల కాకళల తోం గూడినవారు అనంగా విద్యావంతులు. వారిలోని, విశేష=భేదయుయొక్క, 
శోధనకున్‌ = పరీక్షకు (విద్యావంతులలోని విశేషము పరీకీంచుటకు) బాలినడాళ క్రి గలిగిన ఓ గెటజాణకా 
ఓనొప్పు నేర్పర్కీ వ్యజనాభ్య కులవత సరత్నమ = వంళమునకు( దలమానికమ్మా (రో టి (ప్రభావ == 
పం పమువేర్క తిరోహీత = డాలిన్న కంటకంబు = నీచ శత్రువులు గలది. (కోశదండములచేత - (ధనము 
చేతను సేనాబలము చేతను-గలినిన తేజస్సునకు (పఖావము (ప్రతాపము అని ేళ్టు. “స_పతాపః (పఖావళ్చ 
య తేజః కోళదండజం. అని అమరము అగ్కు తొవకము = నీ సంబంధమైన చూపు (క! ర నాపయిన్‌, 
_పవర్ణిత శాగతన్‌ = "షపెంపయబడిన (పేనముముచేత్క పర్వెన్‌ = న “కొనన =కావుస్క నాసుకృతమువా 
నాపుణ్యయు, అంతయున్‌ , అకలుపన త్తి లిన్‌ = నిర్మలమగు రీతిన ఫలించుటల్‌ =ఫలరూపము నొందుటల్యు 
“సేంయుసుమో = "నేంటికిం జామా (కలిగెను అధ్యా హారము.) 


254 పభావతీప్ర ప్రద్యుమ్న ము 


వి. :---కళలనో = త ( గూడినవారు - 'నకలులు = కళాచే త్తు కళలకును, విద్యలకోను 
దముస్పను కవులు రెంటిని పరాాయములుగా వాడుచుందురు, 
ద § 


“యద తా ద్యాచికం సమ్య కర్మ విద్యాళ్సి సంజి ద్దేకం, తో మూకో2_పి యత్కర్తుం కా 
సంజ్ఞ ంతు తత నలం (వాగిందియము చే "నేర్వందగినది లిద్య. వాంతవాంయు మైఠము "నేర్వందగిన న ర న రనము 
మెదలగు వ్యాపార యు కళ) అని యభియుకో కి, 


(పభావతీ పక్షయునః 


అర్థము?-సకల  విశేషశోధనకున్‌ - సకల = సమృస్తమగు విద్యావివేక రూపలావణ్య సౌభాగ్య 
సౌశీల్యా భిజా త్యాదులగు చెల్లవానియందలీ, విశేష = ఆధిక ముల రో యొక్క, నోధనకున్‌ = పరీక్షకు, వాలిన== 
నిలుచు శ క్లిగల్క ఓ నెబుజాణ = ఓ గొప్ప నిఫుణురాలా ! (శ్రీకి నుండందగిన యొల్లగుణములందలి గొప్ప 
తనము పరీక్షీంచినచో-ఆ పరీక్షకు నిలుచు సామర్థ్య ముగల నెబిజాణా, అని భావము.) ' న జనాభకుల వతంస 
రత్నమ== వజనాభుని యొక్క వంశమునకు శిదోభూపషణమగు రఠనమౌా, (పభావతి (ఇది సంబుది) రోహి 
కంటకంబు = లేళ్ల కు విరోధియైన - రోహిత మనునది ఒకజాతి లేడి, ని. గోకర్ణ పృషలైణర్భ్య రోహితాళ్ళ్చమరో 
మృగాః అని" అమరము) తావకంబు = నీ సంబంధ మైనది అగుచూపు, (లేళ్ల్‌కువిగోధి - అనగా లేళ్లను 
పోలినదియని యార్థి యగు ఉపమ.) నాపయిన్‌ - (ప్రవర్థితరాగతన్‌ = ెంపంబడిన (పేమగలుగుటతో - 
అధిక _పేమతో, పర్వెన్‌ = (ప్రసరించెను తక్కినది వెనుకటియర్థ మే. 


అలం:--- 'సభంగ (శబ్ద) శేషము. _పభావతిరో, హితకంటకంబు - థరింపంబడిన - లేక | పయోగింపం 


బడిన - నూదిమొన - లేక - ముల్లుగలదియైను తావకంబగుచూపు = నీదగుద్భస్టి - సీచూపు ముల్లు 
(సూదిమొన) థరించినదివలె హృదయమును చేధించుచున్నది అనిభావము - అని మైనను జెప్ప వచ్చును, 


గీ. నీకు నామో:౭దం గలయట్టి $ నెయ్యమును మ,ుహాదరము సన్‌ను పనిచిన ? హంసి చెప్ప 
నాత లో ననవరత నాట్య ప్రసంగ, మున నిను భజించువేడుక ఘనము నాకు. 


అర్థ ముూావీకున్‌, నా మిోదంన్‌, కల, నెయ్యమును = (వ_జనాభపక్షమున) స్నేహమును 
((పభావతి పక్షమున) వలపున్కు మహాదరఘును = గొప్పగొరవమున్కు నీవు పంచిన హంస్కీ చెప్పన్‌, 
(వ(జనాభపతమున) అఆత్మలోన్‌ = మనస్సునందు అనవరత = ఎడతెగని, నాట్య _పు'సంగమునన్‌ = 
నాట్యసంబంధము చేతను, ((పభావతిపతమున) ఆక్మలోనన్‌ = మనసునందు _నవరతే = నూతనమగు 
సురతసంబంధమయిన, నాట్య = న_ర్హనయుయొక్క_, (ప్రసంగమునన్‌ = వ్యాపార ముేత - అని, నినున్‌, 
భజించు = సేవించు వేడుక్క నాకున్‌, ఘనము అధికయు అమెను అని యధ్యాహారము. 


అలం.—సభంగశేషము 


కొ. నను నేలికొను మవశ్యం, బును నీయూడిగము చిత్తమున కెక్కల నే, 
నొనరింతు నేంటితమి సీ మనమున నెంతయు నిడుకొని $ మన్నింపందగున్‌. 107 


వ్యజనాభపత్మ మున : 


అర్హము:---ననున్‌ ఏలికొనుము, అవళ్యంబును = తప్పక్క నీయూాడిగము = నీ కొజరుం జేయు 
న న ప) సేవను చిత్తమునకున్‌ = మనస్సునకు ఎక్క_ంగన్‌ = నచ్చునట్లుగ, స. ఒనరింతున్‌ = 
చేయుదును ేంటితమి = కనాయడు గలిగిన చేడుక్క మనమునన్‌, ఎంతయున్‌ = అధికముగా ఇడుకొని=ా 
ఉంచుకొని, నన్నింపన్‌ , తనున్‌ = నన్ను ఆదరింపవలెను, _పథభావలిపక్నయున ; ననున్‌, ఎలికొనుమ్ము అవ 


తృతయాశ్యాసము విరగ 


శ్యంబున్కు నీయూూడిగను = నీకొజుకగు శేవక్కా చి శ్ఞసునకున్‌, ఎక్క_ంగన్‌, ేంటితమిన్‌ = ఈరా(తి 
యందు నేను ఒనరింతున్కు (ఈసంగతి) నీమన స, ఇడుకొనిి ఎంతయున్‌, మన్నింపన్స్‌ తగున్‌, 


అల 9.:---అభంగ (అర్థ న శేషము. అందు నుభయభాపా శేషయు, కాతియను నర మున “తమి శ్రోబ్బము 
సంస్కృృతేస సమము, “ఉత్క_ంఠి య స మున తెలుగు జ డళ్ళపదము. 


క. అన విని కపోలయుగళము, ఫఘన్థపులకితముగ మరల్చెం $ గ గృక్కు-న సాత్నా 
సనన ప్రభావతి యాలో,కన జాలకమునకు నెడగం $ నో లజ్జమెయిన్‌ . 108 


అర ము:---అనస్‌' == ఇట్లు రెండర్భ మలు స్ఫురింప _బద్యుః మ్నుండు పలుకయా, _పభావతి విని, 
కపోలయుగళము = చెక్కిక్షజంట (చెండు ఎక్కిళ్లు, మం = దట్టమగు గగుర్పాటు గలది 
కన్‌ = కెంగా, (గక్కూూనన్‌ = తీటాలున, ఆళ్మాననమున్‌ = తనయొక్క మొగమున్కు ఆలోకనజాలక యు 
నకున్‌ = చూచుటకు చేర్పబచిన కిటికీకి ఎడగన్‌ = దూరముగా కడులజ్ఞమెయిన్‌ = అధికమగు 
సిగ్గచ్చే మరల్సెన్‌ = మరలించెను, ర 


తాత్పర్యము: --వ(జనాభస్తుతి రూపముగా6 దన్ను6 గలియవళ్ళు ననునర్ల ము స్ఫురింప6 _బద్యుమ్ను 6 
డనంగా విని (ప్రభావతి చెక్కులు పులకింపలగా - మిగులనీగ్గ చేతం “దనముఖే మును చూచుట శేర్పజచిన 
కిటికీకి దూర మగునట్లు తటాలున తొలలించుకొ నెను. 


ఘను. ని. “ఘనం నిరంతరం సాం[దం” అని అమరము. పులకలు పుట్టినది = పులకితయు 
తజ... కౌవున ఇత (చ్చత్యయ యు వచ్చినది. 


చ. అపుడు తదీయసార్శ(గ తీ యైన నురాళవధూటి దానవా 
ధిపతేనయం గనుంగొని మ1దిం గనుంగగొంటివె యాత శక్‌ వా 
క్యపదవిం దోంచునట్టి యితే రార్భము సర్వము నొననాబ్దముం 
(దస సిటు [తిప్పి తింతి గరుదాల ye గపోలము, చాలు నావుడున్‌, 109 


' అర్థ ముః-అపుడు, తదీయపార్శ్వగత= ఆ _పభావత్యిపక్క నున్నది వఐనశమరాళవధూటి= అయిన 
హంసాంగన్క శుచిముఖ్కి దానవాధిప తనయన్‌ = రాతృసరాజుయొక్క కూంతురగు (పభావతిని, కనుంగొని కా 
చూచ్చి ఇంతి = లీ (పభావతీ క్‌ అత్మ నాథు = నీ భ ర్హయుక్కు, వాక్యపదవిక- = మాటలయొక్క_ 
మార్గమందు, తోంయనట్టి = స్ఫురించుచున్న, ఇతరార్లము = వేజర్భము, సర్వమున్‌ , మదిన్‌ = నునసునందు, 
కనుగొంటిచె = 'తెలిసీకొంటివా ? కావుననే (తపన్‌ = నీగ్గశోత, ఆననాబ్దమున్‌ = తామరపుస్ర్యవంటి 
మొగమున్కు ఇటు = (నేను నిల్సిన) యీ (పక్కకు (తిప్పితి = (తిప్పినదానవు, కపోలము = చెక్కిలి, 
గరుదాల్చెన్‌ = పులకీంచెను. చాలున్‌ = నీవా యితేరార్గ్‌ యు (గహించుకొంటి వనుట కిది యొకటియే 
వాలున్సు నావుడున్‌ = అనుటయును, 


'తాత్చర్నము:---ఆ సమయమున నామెచెంత నున్నశుచిముఖి యామెను జూచి నీ నాథుని మాటల 
ధోరణియందు స్ఫురించు రెండవ యర్థము నీ మనస్సున (హీంచితివే * (గ్రహించితివి కావుననే నీన్గచె 
ముఖ మిటు(తిప్పితివి. చెక్కిలి గగర్చూడిచెను, ఇకం జాలునులే. నీవు (గహించుకొన్నట్లు విశదమెనది 
అని పలికినపిముట, 


అలం:---కెౌవ్యలింగము. “గరుదాల్సెం గపోలము చాల నావుడున్‌? అను పాఠమున - కపోలము 
బాబన్‌ = అధికముగ్యా గరు = గగుర్భాటున్యు తౌల్నెన్‌ = ధరించెను నావుడున్‌ - అని సమన్వయము 


256 పభౌవతీప్ర ప్రద్యుమ్న ము 


క్ట విచ్చలవిడి వను Py యిచ్చను గల 'దెల్ల బలికి శ యిది నేంటినినన్‌ 
వచ్చెద ననుచున్నాం డి, నిచ్చో నిశ నర 'మెద్ది 1 యితరము దీనన్‌, 110 


అర్థము: --విచ్చలవిడిన్‌ == యభేచ్చ్భముగా ననున్‌, పేర్కొని = (_పభావతి యని) "పేరుపెట్టి 
పీలిచి, ఇచ్చేను = మనస్సునందు, కలది == ఉన్నట్టి ("పేమవు ఎల్లన్‌ = అంతయును పలికి, వదె= ఇదిగొ. 
“నేంటినిళన్‌ = ేటిరా త్తి వచ్చెదను, అనుచున్నాండు, ఇశన్‌ = ఇంతకంట్కు ఇచ్చోన్‌ = ఇప్పుడు, 
దీనన్‌ = దీనియందు, నుట్కి ఇతరము = వేజుగు, అర్హ కము, ఎద్ది = ఏమి (ఉన్నది.) 


తాత్పర్యము: లాయ సేచ్చముగా నన్ను (పభావతీ యని “పేరుపెట్టి పిలిచి మనసునం గల దంతయు 
జెప్పి - ఇదిగో యీ రాత్రి వత్తు ననుచున్నాండు. ఇంతకంటె దీనియం దితరార్థ మే మున్నది. 


ఫ్ర me ne _పభావతికిం చెలియుట యన నామెక్‌ నాట్యమ్ముపై దృష్టి "లేక 
_పద్యుమ్నుని యా కార చేహ్టైదులందే తన్మయురాలై యుంజె నని ధ్యనితము, ఆతడు తనవంక? జూచ్చి 
తనకే సమన్యయించునట్టును, సభాపతివంకంజూచి చదివి నప్పు డతనిే యన్వయించునట్లును బఠించుచుండె 
నని యొజుంగక పోవుట ముగ్భాలత్న ణము కావచ్చును. “కొమాస్వ తాంపళ్యతి అను నర్లు నను గావచ్చును, 


వి, *—చోటు శబ్దమునకు 'జేళము కలము రం డర్భ ము లున్న ఏ గాన - షత! అనునపుడు - 
ఈవేళ - యనునర్థ ము 'చెప్ప (బడినది. 


క్ర ఎన్వరు నినుటకుం గై కొనం డివ్విభం డిది యేమి (భాంతి? యె తెనొకో నా 
కెన్విధి ప్రాప్త మొకోయని, నివ్యెజిపడి యింతతడవ్ర $ నిలిచితి వినుచున్‌. 111 


a ాఇవ్విభుండు = ఈ (పభువు, =ఎట్టివారు, వినుటకున్‌ = వినుటను కైకొనండు= 
లతమ్యముచేయండు, ఇది = ఈ లవమ్య పెట్టకుండుట, ఏమి = ఏమియోకద్యా (భాంతి = మతి, భమణకు, 
జెల్లీ ఎత్తినొకో =కలిగినదా ? శ నాకున్‌, ఎవ్విధి = = ఎెట్టియద్భష్టము, _పొ ప్పమొకో = సంభవింపనున్న దో 
(ఏమిహోని  కలుగనున్న దో) అని = ఆనికల౭చుకొని నివ్వజపడి = (మౌన్పడ్సి (నిశ్చేష్టురాల్ననై యన్నమాటు) 
ఇంతఠడవు = ఇంతీసేపటిదాయశ, వినుచున్‌ , నిలిచితిన్‌ 


తా, ఈ (ప్రభు వితరులెవరు వినుటను లెక్కింపండు ఇటేమి క ఈతనికి వెల్లీయె త్తినదా * నా 
కట ట్లి దురద్భషస్టము పట్టనున్నదో” అని ని శ్చష్టురాలై యింతదాశ వినుచు నే నిలిచిపోయితిని. 


వి. :---మిగుల రవాస్య ఘగా6 జెప్పదగినమాట యంత బహిరంగముగా జెప్పుట వెట్టీకి లక్షణమే 
యగును. అంతఃపుర దోహామెంచి తండి యాతనిని శికీం-చినను, (పద్యుమ్నుని వలననే తనగుట్టు "తెలిసికొని 
కన్యాధర్మము తప్పితి నని నన్ను శికీంచినన్కు నా దురదృష్ట్రమే యగునుగదాయని భయము త. 
చున్నది. 


వ్యా, వ. :--ఎవ్వరు వినుటకు గైకొన(డు. అనువాక్యయున వినుటకు? అనుదానిష షష్టికి ద్వితీయా 
విభ కర ము. నూ ప్య్యష్టానికం బగు కర్ణ కం భాకొ_కచో ద్వితీయాదివిభక్తులకు మాజుగాం ద త్తదర్థ 6 
బులం జాపెడి. జోడు "కొరక 18 చే, వినుటను - అని ద్వితీయార్భము చెప్పంబడినదీ. లేదా వినుటకు 
సములు అని కొని భయపడడు అని కాని ss కొనండు” అను (కియాపదమున కరవ ముచెప్పవలెను. 
"కొని ప కొను” ధాతు వన్నియర్ల ములందును సకర్మకముణానే నిఘంటువులం దగపడు చున్నది. ఈ యర్భ 
మును కనబడదు. అకర్మక మనియు గనయడదు. కోన ముదటిసక మే (గహింపంబడెను, హారి కకం 
హ్లారొొ_నునయ్య- భారతే, ఆర. 488 ల్లో హరికిన్‌ = వారిని అనిన ఇచటయగూడ నని యెజుంగునది 


(17) చతు నా శ్వా సము 257 
వ. అనుడు కోచిముఖ యా కశిముఖ నీతీంచి, 112 
అర్థ ము;శోశిముఖికా = చం(దునివంటి మొగముగల దానిని (పభావతిని ఈకీంచికాచూచి. 


మ. అతినా ! యన్నిట జాణ నీమగండు నీ $ కాచింత యు ర్రృంబు గా 
దతం డర్గది(తయో కి నీకు నుచితం $ బై. నట్టు నీకున్‌ ? సభా 
పతి కర ౦బగు రీతి 'నాతనికిం దోరపన్‌ లం. రన 
మతిం "సం (బకృతంబు గామిం బరు లత త్రం గాన రాయ మున్‌. 118 


ఆర ముః:=అతివా = బంతీ! నీమగండు, అన్నిటన్‌ = అన్నివిషయము లందును, జాణ = నేర్పరి 
నీకున్‌, ఆ చింతేకాగుట్టు బయ లయ్యె వేయను విచారము, యు క్తంబు = తగినది కాదు అతండు, అర ద్వితీ 
యో క్లిన్‌ = రెం డర్భ ములు గల వాక్యము, నీకున్‌, ఉఊచితంబు = తగినది ఐనట్టు = తగినవిధ ముగా, 
నీకున్‌ - సభాపతిక్‌న్‌ = సభకు నాయకుండగు వ జనాభునక్కు అర్హంబు = తేగినది, అగురీతిన్‌ = అయిన 
పద్షతిచ్చే అతనికిన్‌ = ఆ 'సభాపతికిన్సి తోంపన్‌ = నోచరించునట్టు, పల్కినాండు, ఏది = ఏయర్లము, 
పీమదిన్‌ = సీమనస్సునందు, తోంయెన్‌ = స్ఫురించెనో, (అది) (పక తంబు = (సప పస్తుతేమ్కు "కామిస్‌ = 
కాకపోవుచేక్క, ఆయర్థ మున్‌ = నీమనసునం దో౭చిన యర్డ మున్ను పరుల్‌ = ఇతరులు, ఆత్మన్‌ --కౌనరుడా 
తలంపరు, | 


తాత్సర్యము:---ఇంతీ ! ఏ మనుకొనుచున్నావో శకౌన్కి నీమగం డన్నివిషయములందును "నర్సరి. 
ఆతడు వెట్టవాండే యను విచారము తగదు, ఆతండు గెండర్భ యుల వాక్యముశే స్‌క్రం దగినట్టు నీకును, 
సభాపతిగానున్న నీతంటడికిం దగిన ట్లతనికిని తోంయనట్టు పల్కినాండు. న స్ఫురించిన యర్థ ము 
(_పకృృత నాట్యమునకు సంబంధించినది "కాదు. కౌన నికర లెవ్వరు దానిని (గహింపంజాలరు. 


వ్యా. వి, ! ద్వితీయము, ద్వయము - అన జంట లేక కవ యని యర్గయు. అర్ల ములయొక్కు_ 
ద్వితేయము కలది అని బహువ్రీహి. అట్టి ఆ డు విశేషణ వూర్వపదకర శ్రి భారయము - రెండర్థములుగల 


క. సకియా! నానార్లోక్తుల, నొకనియమము తెలియు మర్భ ముచితం జా 
టికి నెద్ది యదియ యచ్చోం, (బకోటము హరి శ్ర్రవిభు డను+పల్కు-నం బోలెన్‌, 114 


అర్హ ము:--సకియా = ఓచెలీ, నానార్థ క్టులన్‌ = సెక్క_ర్ల ములుగల సదముల విషయమును ఒక 
నియవమను = ఒక రీర్చాటు(కలదు.)) కెలియుము = 'తెలిసీకొనుము హరి శ్రీ విభుడు అను పల్క్కున6 
బోలెన్‌ - (వారి = విష్ణువు, శ్రీవిభుండు = లమ్మీకి మగండు) అనువాక్యమ: ఎదువలెసే - హరి శబ్దమునకు, 
ఇం(దుందు, చం(దుండ, యముండు మున్నగు "క్కర్థమలున్నను శ్రీవిభు కబ్బసంబంధమువలన విష్ణువే 
యయిన విథముననే, (“యమౌొని లేం ద వం_దార్భ వివ్ణుసింహాంకునాజిను, శుకాహికపి ఛేకేషు “హరి 
ర్నాకసిలేతీషము. అని అమరము) ఎచ్చోటికిన్‌ = ఏపదేశమునకు అర్గంబు + ఎద్దీ = ఏయరమ్ము ఊచి 
తంబు = తేగినదో అచ్చోన్‌ - ఆపదేళమునందు, ఆదియ = అటే (పకటము = సిద్ధము (అగును, 


తాత్పర్యము:-చెలీ ! పెక్కర్థ మలుగల శబ్దముల విషయమున నొక నియమమున్నది. “వారి శ్రీవిభుయు 
శన యమాదు లనేకము లర్భము లున్నను | శ్రీ విభుళబ్దసాన్ని ధ్యమువలన విష్ణు సన. బోధము 
క్ర లుగునట్టు, ఏయర్థ మెచ్చటికి నుచిత మగునో యా(పదేళమం దాయర్థ మే స్ఫురించును. ‘ 


టర నాక మటు గరపద ముల్లు మో" కన నర్భనిర్ణయ కనే యిట్లు వెన్నయిడినది, 


జ త్త పను ము యు 
ల్సి పభావతీప్ర సాక 


“సనంయోగో వీ పయోగళ్ళ సావాచర్యం _విరోధితా | అర్థః (ప్రకరణం లింగం శబ్ద స్యాన్యస్య 
సన్నిధిః | సామర్థ్య వమాచితీ బేళశఃకెలో వ్య క్షః స్వళాదయః | క్రబార స నవళ్సుబే పేద ఎత హౌాకేవళో 
అని సంయోగము వి_పయోగమ్ము సాహాచర్యమ్యు విరోధము, ఆర్ధ ము ((పయోజనము, (పకరణణు 
లింగమ్ము అన్యశళబ్దసన్ని ధి, సామర్థ్యము; బె *చిత్యము, 'జేళము కొలమ్యు వ్యకి (లింగము), స్వరము, అభి 
నయాదులు - ఆనునవి చాచకమునకు (పదమున) కీకార్గయులు సంకేతము 'లైనపు డొక్కయర్థ మును 
మాత్రమే బోధించును - అని సాహిత్యదర్పణము. ఈయర్థృమునే _పొచీనులు కొంచెము భేదముతో నిట్లనిరి, 
'ళ క్రి(గహాం వ్యాకరణోపమాన, క్రేజా _ప్రవాక్యాద్య్యవహారకళ్ళ్చ, వాక్యస్య శేషాద్వివృ లేర్వదంతిసాన్ని ధ్యత; 
సిద్ధపదస్య వృద్ధాః' అని, ఇది యే'కొ సేకార్గములు గల సకలపదముల కర్థ బోధముగలుగు విధమునతై చెప్పినది, 

ఈవిషయము”నే శుచిముఖి యీపద్యమున నూచించినది - నాట్యము చూడవచ్చిన వారందటును 
సటు6ండు సభాపతిని స్తుతించుచున్నా డనుకొందుచే కొని యెొవ్వరికిని గనంబదడక యిచట నున్న నిన్ను 
((పభావతిని) నుద్దేశించి యనుచున్నాం డని యేయొకరును భావింపరు అనెను, ఇందు శు-దిముభియొక్క. 
లోకజ్జత శాన్ర్రజ్ఞ తయును వ్యక్తము లగుచున్న వి. 


వ. కావున నీవల్ల భుండు నిన్ను. బలికిన పలుకు లన్యు 'లెజింగిరో యనుశంక విడువ 
నుతం డితరులకు నాట్యావసానసముయ సముచిత స్తోత పకరణబలంబున దోచు 
చున్న యశ్గాంతరంబుచేతం |బభువు నుపచరించి యిదె యతనిచేం దనవిడిదికి నని 
వీంచుకొని చనుచున్నవాం డని పలికి శుచిముఖ యంతం బలికినట్ల సేయు శౌకి 
శేయుం జూపి తనతలంపు యథార్ష౦ బగుట తార్కాణించె నట్లు విహగమహిళా 
రహస్య సంభాషణ రసానుభవంబున విభాసిల్లు పభావతియు రాగవల్ల రీసహితంబుగా 
గృహంబున కరిగి వీయసమాగమ తరమాణ నూనన యగుచు నుండె నంత. 115 


అర్థ ము;-ాళంక = సంజేవామ్ము (లేదా - భయము, ని, శంకొ సండేవా భయయోః - అమరము) 
నాట్యావసాన +, బలంబునన్‌ - నాట్య = నాటక ముయొక్క.. (లేక - నృత్య ముయొక్క.) ఆవసానాసమయా ౫ 
ముగియువేళకు, సముచిత = తగినట్టి, నో(త్యకరణ = స్తుతిచేయు సందర్భ ముయొక్క, బలంబునన్‌ = శ కీ 
వేత్త అర్థాంతరంబు చేతన్‌ = నీవు తెలిసీకొనినది -గాకచేఅర్లముచేతు ఉపచరించి కా (పొగ డ్రచే శీవించి, 
అనిపించుకొని = సులవుగై కొని, చనుచున్న వాడు = గఇప్పుజే వెళ్లచున్నా(డు. పలికినట్లు + అ = చెప్పిన 
విధమునన్తే చేయు = వ్యజనాభుండు వెళ్లీరమ్మని సెలవీయ 'పడలుచున్న, రాకి కేయున్‌ =రుక్షిణి 
కొడు కగు (ప్రద్యుమ్నుని, చూప్కీ తనతలంపు = తన యూహ, యయభార ౦బు == వా'స్తవమ్కు. నిజము 
అగుట తార్కాణీంచెను = రుజావుపజణెన్కు విహగమహిళా = ఆండుపకీయగు శుచిముఖియొక్క, 
రవాస్య = ఏకొంతమగు సంభాషణ = మాటలయందలి రస = (ెసేమయొక్క్క  అనుభవంబునన్‌ = 
పొందుటచేత, (లేక, సంభాషణరస = మాటలగెడు అమృతముయొక్క_ అనభవముచేత ననియు. జెప్ప 
వచ్చును.) _ప్రీయ...మానస లూ (పయ డ్‌ మగనితోడి సమాగమ == కఠయిక క్రై, త్వరమౌాణ కా "వేగిరపడు 
చున్న, మానస = మనస్ఫుగలది. 


వ్యా. విః_--అనిపీంచుకొ ను= అనుచు (=పంపు) ధాతువుపై (పేరణమున ఇంచుగాగమము-అిని పించు- 
అత్మ"సేపదార్థక “కొను ధాత్వన్యుపయోగమున - అనిపించుకొను = పంపునట్లుచేనీకొను - "సెలవుతీసికొను 
అని భావము. 


ఉ ఎప్పుడు వచ్చు గాంతుం డినుం $ డెప్పుడు గ్రంకు నటంచు నాత శ్ర 
నుప్పిరిగొన్న రాగము స $ నుత్క-టమై కనుదోయి కుబ్బంగా 
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దొప్పగందోంస వాడిని వీభథూవమణి సారెకు. జూడలాం జుమిో 
యిప్పొలు పొండె సీతం డన + హేళి [కముంబున డాల్సె ర క్రిమన్‌, 116 


అర్థము : ;ాకొంతుండు = (పీయుడుు ఎప్పుడు + వ చున్‌ = ఎప పృటికివచ్చును ఇనుండు == 
సూర్యుండయ్కు ఎప్పుడు = ఎప్పటికి శ్రోంకుకా -= అస్థమించును అటంచున్‌ = అశుకొనుచ్చు ఆక్మలోన్‌ వః 
మనస్సునందు ముప్పిరిగొన్నరాగము = మిక్కిలి దృథ మ,ఫ పేమ మనెడి యొజ్జ కాంతి, సముక్క_టము అ 
భి == అధిక మై, కనుదోయికిన్‌ = కన్ను లజంటలో నికి, Sas ఉఊబ్బంగాన్‌ = పొంగయగా, 
గెప్పగంయోంగు = (ఆ యెజుపునందు) మిగుల మునిగిపోయిన, చూడ్కిన్‌ = చూప్పుచ్కే వఘామణీ = 
లలో మిన్న యగు) మ సారెకున్‌ = మాటిమాటికి, లే + చుసా =చూచుటచేతే 
a ఇప్వ్పొలుపు = ఈ యందమున్కు ఈతండు = ఈ నూరు ప్యండ్వు ఒజంచెన =పొందెన్కు అనన్‌ = 

అనునట్లు, గారలు సూర్యుడు, (కమంబునన్‌ = వరుసగా రక్తిమన్‌ = ఎక్జుదనయునుు పొంచెనుం 


తాత్పర్య: ఘు ఏా(పియు. డెప్పుడు వచ్చును, సూర్యు. డెప్పుడు (గుంకు ననుచు మనసులో న 
"వేసీకి నకొనుచున్న రాగము (1 సము మెడి ద రెమెబ్డ కౌ ంతీ) యధికమై రెండుకన్నులలోనికి పొంగిరాలగా, 
ఆ మొజ్జందనమందు6 బూ ర్థీగా ముని(గిన న _పభావలి మాటిమాటికి. జూచుటచేతనే సుమో యిత 
డిట్టీయందయును బొంచె ననునట్టు నూర్యుండు (క్రమముగా రక్తీనుగును బెందెను, 


అలం. :--- (పద్యుమ్నుండు “రాతి వచ్చెది ననెను. (పఫావతి (పియసమాగమోత్క_ంఠితియై 
(పియు6 డెప్పుడు వచ్చును, ఈనూర్యు. ఉప్పుడు క్రుంగోను. అని కార్య కారణముల కు నవ్యత సముగా 
బల్కి_నది. సూర్యా సమయము కౌరణగు. (పియాగమము కార్య ముగదా. కావున .నిట అత్యం తాళయో కీ 
మనసులో -పెనవేసీకొనుచున్నది (సేమగు "కొని ఎటుఫు కౌదు. (పేమము ఎటుపు అశు గెండర్ల ములు గల 
రాగశోబ_పయోగము చేసీ తా_కూస్యరంజననము "చెప్పుటవలన ఫ్థష్టరూపకము,. రాగమునందు జలధర్మ 
మౌారోపింపంబడి కన్నులలోనికిపొంగి చూపు లా రాగమునందు “జలనుందునలె మునుగుట చెప్పుటచే 
పరిణామాలంకొరము, తెల ల్ల నికన్ను లెబ్బవాజె నను ధ్వ నివలన తేద్గుణా hes అట్టు మాటిమాటికి 
"ెజ్జనిచూపులచే చూను ట్‌ సూర్యుని “కమా ప్ప టి -నెజ్టందనమునకు పీొకువ్రుగా" సంభావించుట 
వలన హీతూ (కేకు. సహజముగా "నెజ్జగనుండునూ ర్యుండు (ప్రభావతి చూపులచే (కమముగా నెట్టవాటే 
ననుటవలన అనుగుణాలంకౌరము. ఇందు అంగి ఉ( త్చేమయు, నితరములగు నతిశయోక్య్యదు అవల 
నగుటచే సంకరము. 


వ్యా. వి. :—మాండు గ పీరులు - నూ. సమౌనాధికరణం బగు నుత్తరపదంబు ee 
చమూండుళ ప్టము డుజ్వర ంబునకు లోషంబును మీ ందిహల్థునకు డ్విత్యంబు నగు. బాల. సమాస. 17 చేయా + 
పిరులు, ముప్పిరులు 'కో రగా = నూ ద్విరుక్త కం బగు హాల్దుపరంబగునేపు డాచ్చికంబగు దీర్భంబునకో (హస్వం 
బగు. బాల. సమాస. [తి చే - “ముప్పిరులు అని యయి నూ. ద్విగువున శేకవచనంబు (పాయికంబూగ్య 
నగు. మి| శంబునకుం గాదు. వాల, సహాస, 18 చ్చే *ముప్పిరి యయ్యెశు, 


డ్ర/ అంబుధిలోని కంతటను + హంసు(డు డై దినాంతమజ్జనా య. Cah 
ర ౦బునుబోలి, నట్టియెడ6 $ ద త్తి నాలం గట్టినట్టి ర 
హౌంబరమో యనంగ దన$రారెం గడుం గడస రజకీవి యం 
తం బాడసూపెం చారకలు $ తత్పత నోద్దత విందులో యనన్‌. 17 


ఈపద్యమున సూర్యునియందు యతిత్వ చ. ంపంబడి సంధ్యాధర్మములు యతి ధర్మమలుగా 
ను, క్పేక్షీంపం బడుచున్న బి, a 


జ అల [్‌ 
260 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము 
అర్థము:--అంకటనువా అప్పుడు, హూంసుండువాసూర్వుండను యతీశ్వరుయ. (ని, హూంనః సృశే ఖో 
ట్‌ చత నిశ్లేప భూభుజ జీవే2.క్కే_2._ కే. అని నానార్థ రత్నమాల.) దినాంత మజ్జనార్థంబును 
బోలెన్‌ = సాయంతనమునర జేయవలనీన స్నానముకొజకో యనునట్టు, సన్న్యాసులకు 
మూడు సంధ్యలయందు స్నానము విపొతయు. (తిషవణ స్నానమని దానికీ సంజ్ఞ, అంబుధి 
లోనికిన్‌ = (పడమటి) సము[దములోనిక్కి డిగ్గాన్‌ = దిగాను. (నూర్యపతీమున ఆస్సమించె ననియు, 
యోగి పక్షమున జలమున దిగెననియు భావము) అట్టియెడన్‌ = ఆ సమయమున, తీళ్తటిన్‌ = 
ఆ సము(దఫుటొడ్డుసు ఆజంగన్‌ ఇతడి పోవునట్లు కట్టిన = (వేలంగట్టిన రక్తాంబరము ₹ ఓ = కౌహాయ 
వస్త్ర మో, అనంగన్‌,  కడనంజకీవి = సాయంసంధ్యయొక్క_ వైభవము - అనంా సంధ్యారాగము, 
కడున్‌ = మిక్కిలి తనరారెన్‌ = ఒప్పెన్కు తత్పతన ,.. బిందులు 4-ఓ - తత్‌ =అనూర్యుని యొక్క, 
పతన = (పాటు) పడుటచేత్క ఉఊద్గత = మోందికెగనీన  (యతిపమీమున - నీటియందు మునుంగట చేత - 
ఖని యర్థము) బిందులో = నీటిబొటో అనన్‌ = అనునట్లు, తారకలు = నతశ(తేయల్కు పొడనూసపెన్‌ = 
ఉదయించెను, 


తాత్పర్యము: తీషవణస్నా నము యతికి విహితమగుటచే నూరుగ్గండను యతీళ్వరుం జాసంధ్యా 
"కాలమున స్నానమునశై సముద్రమున మునింగెనో యనునట్టు సూర్యాస్తమయ మయ్యెను. ఆ సంన్యాసి 
'సముద్రతీరమున నాజంగట్టిన "“కౌసాయవన్త్రమో యనునట్లు 'సంధ్యారాగము మెజుసెను, పీమ్మట 
నాయతీశ్వరుం "డాపడమటిసము(దమున స్నా నార్జ ము ఫీటియందు. దటాలునం జొచ్చునపుడు మై కెగసీన 
నీటిబాట్లో యనునట్లు చుక్కలు తోంెను. 

అలం, :-హాంసుండనెడు హాంసుండు - క్లిష్టయూపకము, తదను (పాణీశేములై, మొదటివాక్యమున 
ఫలో (క్పేక్క తేక్కి_న రెంశువాక్యములందు _దవ్యో కేకు. మూఈడిటికి సంసృష్టిః 


వి, ;-హంసు(డు చతుర్విభ సన్న్యాసులలో నొకడు “చతుర్విధా భిక్షవ సే కోడీచక బహూదకా 
వాం'స పరమహంసళ్చ యో౭_(త్ర పళ్చా త్స ఆక్రమి” అని భారతము, కుటీచక, బహూదక్క హంస, పరమ 
హంసలని సన్నాసులు నాల్లువిభములవా రనియు, వీరిలో ఉత్తరో త్తరము( శేస్టులుఅనుటచే పహాంసుండుకుటీచక 
బహూదకులకంటె (ేస్టుండున్వు పరమహం౦ంసునికం కె కొంచెము తక్కు_.వయుననిభావమయు, సన్న్యాను లాటు 
విధములవా రనియు, భారతము పేర్కొనిన నలువురుగాక *తురీయాతీతుండు, అవధూతుండు అని మటి 
యిరువురను “_బహ్మ విద్యాగదీ పికి చెప్పుచున్న ది. ఈమత మున నారురు అని తేలినది. హంసునకు తపోలోకము 
(పొ ప్లీంచునని యందే కలదు. మణియు సన్న్యానీకి విధించిన ధర్మములలోనిది ర క్తాంబరధారణము - 
“దండం కమండలుం రక్షవృన్త్రమా (శంకు భఛారయీత్‌* అని (బవ్ము వైన _ర్థము లా (పకృతిఖండము. 
ఏరి, అధ్యా, “సర్వన్యాసీ హళా భూస! ధర్మః సన్న్యాసీనాం (భువనం, రక్తైకవాసా దండీచ విభ 
మృత్క_మండలుం ....22000022 22. ఇతి సంన్యాసీనాం ధర్మ ఇత్యాహ కమలోద్భవః” అని (బహ్మనవై 
న ర్హముం శ్రీకృష్ణ జన్మఖండము. ర్‌ అధ్యా. (దండకనుండలువులు కొషాయ వృన్ర్రమును సన్న్యాసి 
ధరింపవలెను. అని సన్న్యానీ ధర్మములందు (బ్రహ్మ ఇెప్పెను).. “అథ పరవా శేకశాటీ ముండీ 
ఉదకపా। త్రీ అరణ్య నిత్య ఫీతార్డీ (గామం (పవిశే న్నాసాయంి - అని మై_కాయణ శాఖ, ఇత్యాదులు 
క్కు (ప్రమాణములు గలవు. ఇందు శాంతరసధ్యని, అంగియగు ళృం-గారముసకు బీభత్సమువలె విరోథికాదు. 
కావున నిరాతేపము, 

క శాంతము సరో శ్రరరుచ్చినుంతం బ ట్లగుట వెరమై(తులు లే వీ 
చింతన మెటుయని కవి కవుగంతవ్యం బగనె రసవికాస పతిభల్‌. 
అని కొవ్యాలం కౌరచూడామణీ, ద్వితీయోల్లాసము. 188. 


క, తోరపుజీకటు లంతన్‌, మారోత్సనకలనమునకు $ మదిం బొంగుచు ది 
జ్నారీజను లాడెడిక, స్తూరివసంతములయొప్పు + చొప్పడ నెరసెన్‌, 118 


చతుర్థాశ్వాసము బగ్ర 


న. --అంలీన్‌ = అటుపీమ్మట్క దిజ్నారీజనులు - దిక్‌ చ నారీజనుల్కు దిక్కుల నెడు చ్ర్రీజన 
ములు |నై త్తే సముదాయము, న! = మన్మభుని సంబంధమగు నుత్స్‌వవ ము జరుపుటకు 
మదిన్‌ = మనసునందు పొంగుచున్‌ = ఆనందించుచు, అజెడి = ((కీడార్టను) చల్లుకొనునట్టి, కస్తూరి 
వసంతములన్‌ = (ఒండొతులా పెం య కస్తూరి కలిపిన సీటియొక్క ఒప్పు = సొగసు, చోప్పడన్‌ జా 
కలుగునట్లు, చీశటులు, నెరసెన్‌ = వ్యాపించెను, 


తాత్పర్య: ఘు; దిక్కులను క్రీ (ప్రొ మన్మభఖోత్సవము సీదించుటకు మనసున నుప్పొంగుచు నొండొరుల ౫ న 
జల్లుకొనునట్టి కస్తూరివస సంతములవలె -వీశటు 'లెల్లచెసల క 


కస్తూరి కలిపిన నీరు మేనిడెంబడి (సవించుచున్న (శ్రే త్ర లెట్టుందురో లేం చీశటులు వ్యాపించు 
చున్న దిక్కు ల ట్లున్న వని భావము. 


అలం:--రూపకొను పాణిత నిదర్శనాలంకారము. 


వి, :--వసంతేము = దేళ్య మనియు పసుపు సున్నమును కలిపిన యొజ్జనీస్టు అని యర ముతో శబ్లరత్నా 
కరమున నున్నది. "కొని “కలపుంస్కో_కిలకంఠ కోమలకుహూూకార స్ఫురత్సంచము స్థల దధథ్వన్యము శై తెన 
శౌలముల మార్క._ంజేయ నాశేళ్ళరున్‌, లలితోరనస్కు_ండు వీరభూపతి వసంతంబార్చు నవ్వీటివీథులం 
గర్చూరహిమొంబు 'సంకోమద కస్తూరీ సటీరంబులన్‌ి. అను కెశీఖండ పద్య మునన్యు ఫీమఖండమందలి 
వసంత బుతువర్థ మునను, పుప్పొట్టు, పనుప్పు గందపుటుండలు, ప. జవ్వాదిపంకము, పునుగు; 
పసుపుసీర్కు శయ నూనె, కంకోను, నీందూరయు మంచి గంధము కస్తూరి క జలము, పచ్చకప్టు" ప్ప 
సీర్కు అగరు = మొదలగు సుగంధ (ద్రవ్యములు యువతీ యువకులు చల్గుకొనుచు, నుత్సవ మొనర్చినట్టు 
గలదు = నాడు మర రకముల జల్టుకొను (దవ్యములందు హెచ్చుగా కుంకుమాదులగు "సెజ్టరంగు 
గల(ద్రవ్యములు వాడుటచే నిటీవల( ద(తృ్పతినిధులుగా పసుపు సున్నము గలిపిన నీళ్లు మాత్రము జనవ్యవహా 
రమున నిల్సిపోయి యుండును. వసంతము - అనలా వసంతోత్స వమున6 జల్లుకొను ాజ్ఞసీర్లే ఆను నర్గమున 
సంజ్ఞాపర మై, అట్లా నీళ్లేరంగువై నను ఒండొరులె క. జల్వకొనుట - వస ంకములాడుటయ 
యుండును, ఛాగవతమున “యశోదకు శ్రీకృష్ణుడు 4 పుట్టినాం డని వచ్చిచూచిన నోపగోషీజనము లుబ్బి' 
“-సేత్రుల( 'బెరుంగులను చాలనీళ్లను వన్నం[నీఫీ వసంతేము లోరీ. గొల్హల్‌? అనికలదు, ఇది పు(తోత్సవ 
సందర్భము. ఇందు పరిమళ _దవ్యములు లేనే లేవు. గొల్లలకు చు విలువగల (ద్రవ్యద్రవ్య ములు మామే 
యగుచున్నవి. వాని నొండొరులతై నానందయుతో చల్లుకొనుట వసంఠములాడుట యమొనది. కౌవున నిడి 
యర్భ మున వైలమీణ్యఘునొందిన సంస్కృృతపదమే యనుకొనుట సమంజసము. సంశయము అను నర్భ మన 
వ్యవహృతమగు అనుమొనము, అభ్యంతరము = అడ్డము మున్నగు శోబ్బములవంటిది యనుకొనందగును, 


వ్యా. వి. :=తోరప్రుజీ శటులు-తోరము? వీశటులు, పుర పులున్కు నుగాగమము యళ 
ములు కలుగలగా వైన రూపము. దిక్‌ + నారీ = దిక్నొరీ (దిగ్నారీ) అనునానీకసంధి. (స సం'స్కృృతేము.) 


వ. అంత, 119 


క. ఐరావణకరి కర ధూ, త్కార వమధు శేణుపటలి?కె వడిం గుల్కీ- 
లారిదిశం చెలుపు దోయెను, చారలు ప్ర థ మోళ్టబిందుతతిగ తిం బరగొన్‌ . 120 


అర్జ ము:ః---ఐరావణ. .. కైవడిన్‌ - ఐరావణకరి = ఐరావతమను ((నిందునిి ఏనుంగుయొక్క, 
కర్ర: తొండముయొక్క ధూత్మా_ర కా “భూ అను భ్యనిగలుగ నిట్టూర్పు విదుచుటవళిన6 గలిగిన, 
వమధు = (తొండము నుండి పుట్టు) సీటితుంపురులయొక్క శేణుపటలికైవడిన్‌ = చూర్చీ ర్ల పుగుంపువలెః 
కుత్కీ_లారిదిళన్‌ = తూర్పుదిక్కునందు (కోత్కీ_లములకో = పర్వతములకు, ఆరి =ళ (శువు* = ఇంద్రుడు = 


202 పభావతప్రద్యున్నుము 


అతనిదిక్కు = తూర్పు) తెలుపు =చం్యదోదయ ఘునకు పూర్వము కనవచ్చు - "తెల్లరంగు తోచెను = కనం 
బజెన్సు (పథమోత్తవిందుగతిన్‌ = (ఆ కరశీకరయులలో) తొలుతగా వెలువడిన నీటివిందువులవల్కె తారలు = 
నత్య్యతముల్కు పరంగెన్‌ = బెప్పెను, 


ఆతాత్సర్యము:---ఐరావతమను నిం(ద్రుని యేను(గుయొక్క_ తొండమునుందడి _తుస్ఫుమను నిఖ్టూర్పువలన 
"వెలువడిన సీటితుంపురుల కణముల సముదాయమో యనునట్లు తూర్పుదిళను తేలు పుకననయ్యెను, 
ఆచిమ్మునపుడు ముందుగా నెలువడీన "ఇద్దతుంపురులవలె నత తము లొెప్పెను, 


అ 
అలం.:---ఉ( త్పమీల రెంటికిని సంసృష్టి 


వి. ఏనుగు తొండముతో ఉచ్చ్వాసము విడుచునపుడు తొలుతటివమధువులు ెద్దతుంపురులుగా 
'వెలువడును. ఆ వాయువునకు బలము కలుగుటచే తరువాతి తుంపురులు ముక్కలై నూత్మరూపముగా ఆవిరి 
వలె వ్యాసించుట సహజము, కౌవునస మొదటిబిందువులవలె నక్ష_క్రములున్కు తరువాతే నుచ్చ్య్వాసబలమున 
నలిగిపోయి నూత్మములై న బిందువుల సముదాయనువలె6 బెల్లందనమును గనవచ్చెనని ఫావను, 


వి, :--రుత్కీలము = కో 4 ఉత్కీలము ఇట సవర దీర్ధము రావలసీనను నీపదము శకంథ్యాదుల 
లోని దగుటచే పూర్వరూపసంధికలిగి కుత్కీలము అయ్యెను. 


ఐరావతము: ఇరా కా నీరు అదికలది, ఇరావంతము = సముద్రము - ఇరావంతమునయిట్టినదిం 
అని వ్వుత్ప లి, 
ote: 


ఐరావణము;--- ఇరయా వణతి - వీటి (కెరటముల) చే థ్వనించునది. ఇరెవణము == 'సము( దము - 
"నియందు(బుట్టినది అని వ్యుత్స త్తి. 


"వ. అనంతరంబ. 


తివిరి [తియావుకున్‌ సొగసు $ దిద్దికొనంగం బురోదిశాళి చా 
గవ్రసెన వెల్యరించు నుణి 1 కల్పితదర్పణమోా యనంగ గై 
రవకుల బంధుమండలము $ రాజిలె నోలి నిలీయనూనమై 
మీివ్రులం గళ౦కలవ్యతం దశమి ప్ర తిబింబము నంత చనేర్చడన్‌. 


అర్థ ము: --- అనంతరంబు + అ = వెంటనే సొగసు = చక్కందనమును, దిగ్గికొనంగన్‌ = లోపము 
'రానట్లు సవరించుకొనటక్కు (తియామకున్‌ = రాతి (అనునాయిక) కొజకోలాను, పురోదిశాళి = 
(పురః + దిశా + ఆలి) కూర్చుదిక్కు_ అను ఇెలికత్స తివిరి = యత్నించి, తాన్‌ = తానై, గవుసెనన్‌ = 
వృస్త్రరాప మగు సెకప్పును వెల్వరించిన = తొలయించిన మణికల్పితదర్పణము - ఓ = మణిచే నిర్మింప 
బడిన యద్దమో, అనంగన్‌ = అనునట్లు, వైరవ ... మండలము - శ్రైరవ = తెల్లకలువలయొక్క కోలా 
సముదాయములక్క, బంధు = చుట్టమగు చందునియొక్క_, మండలము = బభింబమ్యు (కర్ణ) కళంక 
లక్ష్యుతన్‌ = నుచ్చ యను మిషతో, మివ్రలన్‌ = అత్యంతము నిలీయమొనమై = అణగియున్న మై, 
తమి(పతిబింబమున్‌ = ర్మాతీయొక్క_ (ప్రతిబింబమున్కు అంతన్‌, ఏర్పడన్‌ == స్పష్ట్రపడుచుండంా, 
ఓలిన్‌ = (కమ(క్రమముగ్యా రాజిలెన్‌ = (ప్రకౌశించెను. 


తాత్పర్యము:.--రాతియను నాయిక తేనసొగసు దిద్దుకొనుట కన్కి తూర్పు దిక్క_నెడి చెలికత్తె 
గవుసిన తొలంగించి యె త్తిపట్టిన యద్దమౌ యనునట్టుగా నుదయించ్చి _తేనయందణంగియున్నమ చ్చ 


యనెడుమిషమున రా(తీయుక్క (పతిబింబముగూడ _డ్రమముగా స్పష్ట్రపడుచుండ చం_దమండలము 
(సకౌళించను, 


చతుశా భో సము 265 
థి 

అలం:---రూాపక యు అపహ్న వము, ఉ( క్చేష. ఇం దు. జ్చేతఅంగి. రూపశాపహ్నవము లంగ 
ములు, “కొన 'సంకరము, చం_దునియం దారోపింపంబడిన దర్చణథర్మము (పకృతమైనరా తి _పతిబింబ 
(గవహాతోపయోగి యగుటచేత పరిణామాలం కౌరధ్వనికూడం గల దనందగియున్నది. 

వి. :--పురో గే (పథమేచ స్యాత్‌, వి నిఘంటువు - పురోడిక = (పథమ దిక్కు, తూర్పు. 
దికొళబ్దమే. అకౌరాంకేమె దిశా అనియగును. “అబంకంచ హలంతానాం యఖథావావా నిశాదిశా+ అని 
సిద్ధాంత కౌముది. ని. *అళిః సఖీ వయస్యాచ - ఆలిఃసఖ్యావళీ అపి అమరము, 


కళంకలక్ష్యత:---ని, “వ్యానోఒపటేశో లత్వంంచి అని అమరము. కళంక మనెడు లతమ్య షు, మిషా 
గలది - కళంక లక్ష్యుయు, (బహు వీహీ) డాని యొక్క భావము - కళంకలత్య్యుత - అనంగా కళంకమనెడు 
మిష అని భావము. 


“గవిసెని అను ముదిత పాఠములు రెండును పొరపాటు.’ “విండ్లం గౌసెనల్‌ చుట్టి అని మనుచర్శి క్‌ 
4 ఆశ్వాసము 88. గౌసెను గవుసెన యగుట న్యాయ్యము “వాయిరవుర్వ(కతమౌా” అని చింతామణి, 


గీ, తామరసలక్షు  లాదందువూమ రాక, గలలసచును గుముదాలికై $ తెలా నప్పుడు 
తూలంసవావయె కాంై తము 3 వరించు, నట్ట సతులకు నతడు మున్నెటిం డన్న 


అర్థ మః తామరసలతయులు = శామరవూవులశోభలనెడి పద్మవాసీనులగు లత్ములు ఆజంద 
మౌమరాకన్‌ = ఆచంయదునిరాకచేత్క చం (దుండు వచ్చుటచేత నని ఫెవము, కలంగుచును = కలత 
నొందుచు, అపుడు, కుముద + అభీవై = తెల్పకలువలగుంపులలో నుండుటకు తొలలాన్‌ = తపుకొనెను, 
(మాటువజెను, అతండు కా ఆచంయదుండు, మున్ను = పూర్వము, ఎట్టిండు = ఎట్టి బంధువు, ఐనన్‌ = 
లమ్మీయు, చం(దుండును సముద్రమున బుట్టుటచే లకీ కాత(డు సోదరుంజే యైనను - తన్ములన్‌. = 
సోదరులను - (పదములనని యరాంతరము), వరించునట్టి = వివాహము చేసికొనంగోరునట్టి, సతులకున్‌ = 
శ్ర్రీలక = లమ్మ లనెడి మరదం[ డక తొలంగసబావయె = తొల౮ందగిన బావ, భర్హయొక్క_ యన్నయ్మే 
"కొండా = శతు వని పద్భపర మైన యర్థము, చం(దుండును, పద్భములును (అబ్బములే) సీటయిట్టినవే “కొన 
తామరలు చం(దునకుం దమ్ము లగును. అట్టితమ్ములను వరించుటచే లక్షీ చంద్రునకు మజందలివావి 

తొత్పర్యము:---చం(దునిరాక జూచి తామరలయందలి లతలు కలంకనొంద్కి వెంటే తేల్లకలువల 
పంక్తులను జేరినవి. అరి న్యాయమే యని కవి 'సమర్చించుచున్నాండు. అంతకు మును పేవావి యైనను 
తమ్ములను వరించిన కౌంతలకు = త'మ్మలయన్న తోలంగుబొవ కదా యగును అని. 


అనం౮గా:---చం( దుం డుదయింపలానే పద్మములకు నోట తగ్గినది కలువలకు (గె తగ శోభ వచ్చను 
అని భావము. 

ట్‌ టా శోభఛాసంప త్రి పద్మాసు లత్ర్మీః శ్రీ రపికభ్య కే” అనుటం జేవీ “లకీ? యన విష్ణుపత్ని యును 
శోభయును నర్గములగును. చంద్రుడును లక్ష్మీయు సమ్యుదమునం బుట్టుటచే నంతకుమున్ను చం(ద్రునకు 
సోదరి యైనశ్కు లక్ష్మీ - (అజ్ఞయులగు) చం_దుని తమ్ములను వరించుట'చేత మజు(దలి వావి గల దయ్యెను, 
లోకములో స్త్రీకి అక్కమగండును బావయే. భర్త యన్నయు భావయే. అక్కమగండగబావను శుజం 
దండు దరింేరి పరియాచకములాడుదుశే కౌని మగనియన్నయగు బావకు దొల(గుదురు. కౌన ఇచట 
మగని యన్నయగు బావవావిగల చందుని రాకకు లక్ష్మీ తముులనుండి తొలగి కలువలగుంపును జేరెనని 
చమత్కరింపంబడినది. కలువలు చందునకు భార్యలు కొనన నా సంఘమునం జేరి వారితో నానందించు 
చుండె నని ధ్వని. 


అలం! శ్లేహాను_పాణీకమయిన యస్థాంతర న్యాసము, 


204 పభావలిప్ర పద్యు మ్ను ము 


చ. పనుపడ వేణునాళములుం $ బగ్గములుంబ లెం (గిందం బర్వుశ్‌ 
భనకిరణ|  పకాండములు $ భాసిలం జందురుం డొసప్పు నెంతయున్‌ 
మనసిజుం డెల్ల ప్రాణుల మేనంబులు జేలుగ రాగబీజముల్‌ 
నుజతనంబుతోడ వెద) పెళ్టైడు రాప్యపుజడ్డిగ ౦ బనన్‌, 124 


అర ము:---మననీజుండు = మన్మథుండు, ఎల్ల(పొణుల మనంబులు = వేలు కన్‌ = కొంగా - 
(అందు రాగబీజముల్‌ = శ్రీీపురుషుల కొండొరులందు6 గలుగు (పేమ య నెడువి త్తనములను, వద 
పెట్టడు = (విత్త తనయులు నా కుడు, కాప్య పుజడ్డిగంబు = పొలముదున్ని నపిదప చదునుచేయు యం[తమున 
కమర్చి వి శ్రనమాలు పో-ససెడు వెండి పిడుత్క అనన్‌ = అనునట్లు, (కిందికిన్‌ = తన కింది ఫాగమునక్క 
(అనగా భూమిమీదికి) పర్వెడు = (నలుదెస) వ్యాపించుచున్న, శోభనకిరణ_పకౌండములు, చక్కని 
మేలైన కరణములు 'వేణునాళములున్‌ -- పగ్గములున్‌ -- బెన్‌ = వెదురుగొట్టములవలెన్సు (తాళ్లీవలెను, 
పనుపడన్‌ = అను వగునట్టు చం దుండు - ఎంతయున్‌ = అత్యంతమున్సు ఒెప్పెన్‌ = (| పకొళించెను, 


తాత్సర్యము: పాణికో ట్ల మనసు స్సులనెడు చేలయందు వలపనెడు విత్తనములను మన్మథుండతి 
యత్నముతో నాటునట్టి - నొ _ర్రిమోంద నమర్సిన జండిపిీదుతయో యనునట్లు, (కిందికి (పసరించు కిరణములు 
నదురుగొట్టములు (తోస్టునలె క చం దుండు (పకాశించెను. 


ఆలం. వ రూపకము, 


వి, :--- దున్నినచేను చదునుచేయుటకై యుపయోగించుసాధనమును గొట్టం అందురు. చదునుచేయు 
నపుణే చాలుగా విశ్తనము లాభూమిడెం పడునట్లు అఆగొ ర్హిపెని మాఃడు 'చిల్లులుగల పిడుత నొక 
దానిని బెట్టి దానియందు విత్తనములు పోనీ ఆనొ | ెడ్డను బూన్ని (తోలుదురు. అట్టు విత్తనములు పోసీ 
యమర్శిన “యాపిడుకకు జడ్డీగ మనిపేరు. ఆ జడ్డిగరు న ' రియందు నిలిచి యుండుట శొధారముశా (కిద 
వెదురుగొట్టి:ములు _కాళ్ట్‌ నెట్ట బంధింతురు. అథే వెండితో (జేసీ న జడ్జిగమువలే చం_దు(డున్కు దాని 
'కొధారముల గువెదురుకళ్టలవలేను (తాళ్ళ వలెను కిరణములను, దున్ని నచేలవలె సకల _పాణులి మనస్సులున్కు 
అందు నాకెడు వి త్తనములనలె వలపును, కృషికునివలె మన్మథుండును నున్నారన్నమాట, మన్మథుండు 
యువతీ యువకుల హృదయములందు _ైసీమలీజ'మలను 'వెదచల్లుటకు చం(దుడు నాతని కిరణ్యప్రసారమును 
ముఖ్య సాభనములుగా నున్న వని ఫలి తార్థము. 


చ, నెలయను వెండికుండం గడు+నించి నిశాఖ్యచకోరనేత్ర యిం 
సలరలో నంబరాహ్యయ మీహానటమూ ర్తి మహాభికు.కమున్‌ 
జలుపంగ నెల్ల దిక్కుల 'వోనం బ్ర వహించెడు పాలవెల్లి నాం 
బొలిచె సమ్వ_స్తమున్‌ జలువం $ బొంద నవుందత సొంద చందికల్‌. 125 


అర్థ ము: ---నిశాఖ్యచకోర నేత = రా త్రియను త్రీ (చకోర = వెన్నెలపులుంగలవంట్కి “సేత = 
కన్ను లుగలది శ్రీం నెల = చందుండు అనువెండి కుండన్‌, కడున్‌ = అత్యంతము, నించి = పూరించి, 
ష౦పు = (వత్తి ఆఅలిరన్‌ = కలుగునట్లు, అంబరా ... షేకమున్‌ - అంబర ౫ ఆశొాళమను, అఆవాగయ = 
“పేరుగల మహానట = కీవునియొక్క మూరి = శరీరయుయొక్క, మహాఫిషేకమున్‌ = గొప్పస్నానమును 
చలుపలన్‌ = చేయగా ఎల ల దిక్కలన్‌ = అన్నిదిక్కు_లంద్కు వెసన్‌ = శీ ఘుముగా (పవహించెడు, 
పాలవెల్లి = పౌల(పవాహము, నాన్‌ = అనునట్లు సాొం_దచం(దికల్‌ = దట్టమగు వెన్నెలలు 
సమ స్టమున్‌ = జగ త్రంతీయునుు చలువపొందక్‌, ఆమందశన్‌ = హెచ్చుతో, పొలోనెన్‌ = జెప్పెను 


చతురాశాంసన YA 


శాక్సర్యము:రా తీయను స్త్రీ, చం(దుండను. వండికండను. (పాలతో) నింపి యాకొళ మను 
శివుని శరీరమునకు గొప్పయభిపే.కము చేయంగా నన్ని వై పులను (ప్రవహించు పాల్యపవాహమో యనునట్లు 
మెల య 

దట్టమగు వెన్నెలలు జగమున కంతేకుం జలువం గూర్చుచు (పసరింవెను, 


అలం. :--రూపకొను(పాణీతమగు ను_క్సేకు. అంబళాఖ్యుండగు మహానటు(ఢనలయా - అంబర 
శబ్దముచే చిదంబర జే తమును, మహానటళప్టముచే అచటి నటరాజేళ్యరు(డును ఆతనికి (పతిరాతియందును 
జరుగు త్నీరాఫాసీకమును స్ఫురించుట చేతన్కు అనటరాజవూజ జగమునకంతకు త్నేనుంకర మనియు స్ఫురిం 
చుటచేతను *సమాసో కొ కూడంగలదు. 


వి. :--పంచమహాభూతములున్వు నూర్యచం(దులును సోమయాజియు శివుని మూర్తులు, కొన అష్ట 
మూర్తి యనంబడును. అం దాకాళ మొకమూలరి (డేహాయు) “అస్టమా్షి రహీర్భుథ్నో్య మహాకౌలో మహా 
నటళి అని శివుని నామములును గలవు. -చిదంబరమున నటరాజనామమున ఆకాళలింగరూపియె యెల్ల పుడు 
నానందతాండవ మొనర్పుచుండు ననుటయు. (టైసీద్తము 


చ. తొలంకెడు హాసకాంతుల విశధుద్యుతిం బ్రోచి, చకోరమై తి జో 
కలు సెబియించు క నవల కల్కతనంబునం బుస్పలావికల్‌ 
తలంపులు కొల్లలాడి మిగుశలం బమయిం౦చి యువ వజంబుచే 
చెల లధికంబుగాం గొనుచు $ వేడుక నమి గి పువ్వు లంగడిన్‌. 126 


అర్థము: అంగడిన్‌ = బజొరునందు ఫుష్పులావికల్‌ = పూవుల మ్మెడు శ్రీలు తొలరకడు 
హాసకొంతులన్‌ = చిందుచున్న నవ్వుల కౌంతులచేత, విధుద్యుతిన్‌. = చం_దునికౌంతిని = వెన్నెలను, 
(పోచి = ఆధికముచేని, చకోరమె(తి జోకలు = చకోర పతంలయొక్క_ స్నేహమురీతులను, "సుజుయిం-చచు:== 
(పకాశింపంేయు - (చకోరములతోడి పోలికను 'చలుపునట్టి, కన్లవల = కన్నుల జంటలయొక్క, కలికి 
తనంబునన్‌ = చక్క_ందనముచేత్య తలంపులు = మనస్సులను కొల్లలాడి = దోంచుకొన్తి అపహరించి, 
మీగులన్‌ (బమయించి=ఎక్కువగా (ఖాంతిని పుట్టించి, యువ వజంబుచేన్‌ =పడుచువాం[డ సముదాయము 
చేత నెలలు అధికంబుగాన్‌, కొనుచున్‌ = తీనీకొనుచు, పువ్వులు వేడుకన్‌ = ఉత్సాహముతో, అమి రి* 


తాత్సర్యము:--ఆ సమయమున బజారులో పువ్వులమ్మెడు శ్రీలు తమ నవ్వుల కౌంతులచే 
వెస్చిలను వృద్ది చేయుచు (వెన్నెలకం టెం చెల్ల నగు నవ్వుల కౌంతులు గలవా రయి) చకోరములవంటి కన్నుల 
సోయగముచేత యువజనులను పళపజచుకొని, (ఖాంతిపుట్టించి ఎక్కు_వవెలలనుగొనుచు పువ్వు లమ్మిరి, 


అలం:---అనుగుణము, ఉపమ, 


గీ. అప్పుడు [పభావతికి నొక ,-$యతీన విరులు, గొనుచుం బోవంగనందు నింఏపునంజరించు 
కేంటిగమిలోనం దా నొక్క లేంటి యగుచు, నేలొ మాయాఘునుండు రోతీశగరుండు. 


అర్హము:---అప్పుడు, (పభావతికిన్‌, ఒక్కయతివ = ఒక్కగ్ర్రీ విరలు = ఫువ్వులు, కొనుచున్‌ = 
వలిచి తీసికొని, పోవన్‌ = 'వళ్టుచుండణా, అందున్‌ = ఆపువ్వులందు ఇంపునన్‌ = సంతోషముతో, 
చరించు = తిరుగుచున్న, లేంటిగమిలోనన్‌ = తుమ్మెదల గుంపులో, మాయాఘనుండు = మొయచే 
గొప్పవాండు = గొప్పమాయ గలవాం డని ఫొవము అగు - రతీశ్వరుండు జ (ప్రద్యుమ్నుడు, తాను, 
ఒక్క లేయి=ఒకతుమ్మెద, అగుచున్‌, (ఒకతుమ్మెచగా పరిణామ మొంది అని భౌవము.) ఏలన్‌ = వేను, 


266 ప్రభావతి ప్రద్యుమ్న ము 


తాత్పర్య మువ---అసమయ మున నొక న్ర్రీ వచ్చి ( పఫోవతికొజకు నంగడిలో పూవులు కొని వెస్ట్‌ 
చుండంలా ఆవూవుల పరిమళమునకు వానియందు. దిరుగుచున్న తుమ్మెదలలో తౌ నొక తుమ్మెదగా 
మాటిపోయి, మాయావి యగు (సద్యుమ్యు( జాతు మ్మెదలతోపాటు వెళ్లను. 


అలం, పరికరము. 


న, అటమున్న పతిసమాగమోత్సవ  సముక్సాహంబునంశేసి యపరాహ్ష్హంబున నుండి 
యుం |గీడాభవన పర్యంకాది సముచిత నూతన సం|స్కియా సంపాదనంబునకుం 
దగిన పరివారికల నియోగించుచున్న [పభావతి మనోరథం 'బెజింగి రాగవల్లరి 
యతి ప్రయత్నంబున. 128 


అర్ధము:--అటమున్ను + అ = అంతకుముందే, పతి,..సగుత్సాహంబునంజేనీ = పతి = మగని 
తోడ, సమాగమ = కలనీకొనుటయను, ఉత్సవ = పందుగయందలి సముత్భాహంబునంచేనీ = వేడుకచ్చే 
అపరాష్తాంబుననుండియున్‌ = పగటిచివరభాగ మగువేశ నుండియు (జాము(పొద్దువేళ నుండియు నని 
భావము.) (క్రీడా... సంపాదనంబునకున్‌ - (కీడాభవన = పడుకటిల్లు, పర్యంక = మంచమ్యు. అది = 
మున్న గువానియొక్క_, నూఠేనసంస్రీ_యా = కొత్త దగు (సంస్కారము) బాగుచెతయిక్క, సంపాద 
నంబునకున్‌ = సంపాదించుటకు - (పడుకటిబ్లు మంచము మున్నగునవి యింతకు మును సున్న దానికంటే 
నెక్కు_వ పరిశుుభము చేయించుటక్కు అనిభావకు) తగినపరిచారికలన నియోగించుచున్న = ఆజ్ఞాపించు 
చున్న, (పథావతిమనోరథంబు = (ప్రభావతియొక్క_ కోరిక, ఎటింగి = పతిసమాగమత్వరను. ెలిసికొని, 
లాగవల్లర్కి అతి(ప్రయత్నంబునన్‌ = అధికమగు పూనికతో. 


వి :--(యభావతి నాట్యము వూర్ణిగాం జాచి కుచిముఖీరాగవల్లరులతో నింటికి వచ్చి (పీయ 
సమాగమము తలంచికొనీి త త్తజీంచుచు ల సూర్యాస్తమయము చం దోదయమునగుదాశ, శేశగ్ళహ 
శయ్యాదుల 'సం(స్ర్రీ_యలు చేయించుచుండ రాగవల్లరి తలయంటు, తలదువ్వుట, జరిపినపీదప మార్చిమార్చి 
పీవిధ వస్త్రాభరణ మౌల్యముల ధరించుకొనుచునే యున్నది, అంతట. _బభావలి కయి తెచ్చినపూవులందలి 
కుమ్మెదలతో (పద్యుమ్ను(డు చా నొక తుమ్మెదయై యటకు వచ్చెను. అ ట్లగుచో నాట్య మెప్పుడు 
జరిగెను * పగలా 1 రా(తీయా* పగలు నాట్యము జరుగునా? ర్యాతియే యెనచో అపశాహ్హను నుండి 
(ప్రఖఫావతి వాసకసజ్జీక యె ట్లగును * అని కంకింప( బనిలేదు. భద్రుండు నాట్యము చేసినపుడు (బహ్మచారులు 
నటుల నుద్దేశించి “పగలెల్ల నాటల (సమయించుచును సందుగొందు లెల్ల చెటీంగికొనుచు లేయి కన్న గాం. 
(డగుచు నగళ్లు _పవేశించి అని పలికిన యుప శుతి మూటలను బట్టియు, (పమ్యుమ్నుండు ( పభొవతిని 
స్తుతించు నెపమున “నెంటిరాాతి నిన్నుం గలియుదు నని పలికిన పలుకులను బట్టియు నాట్యము పగటి వేళ నే 
జరిగిన దనియు, మధ్యాహ్నా మునకుల బూర్డి యయ్యె సనయు6 (గహింపం దగును. తరువాతనే (ప్రభావతి 
యపరాన్షోది వ సజ్జిక యయ్యెను. "కొల మెట్లు మొజుచున్నదో సూర్యా స్తమయాదులచే కవి, వ్యక్త 
మొనర్చెను, గవాదిహాదుల 'సంస్కారములయెడం దృ పిసనక (ప్రభావతి వెన్నెలలో చెలికత్తె తనకై తెచ్చిన 
పూవులను సొదరముగాల తుం ముందు నాభి “కాన వ కల ఫందల్యేషులందు 


భోంకీింపం బనిబేదు.  అపరాహామునుండి _పభావతి యెట్లు (పవ రించనే వదత మెనతరువాత నామె 
| కొ య అని రి ర 
ళరీరాలంకరళాదికయు వర్ణింపం బడుచున్నది. 


క. చెలువకు సంవెగనూ సెం, దలయంెటు సుగంధనాసీతము లగు చూర్హ 0 
బుల నలుగు బెట్టె గరఠ౭భ్యావులకం బిడి ఛమురు దిగిణి $ నుజ్జన మూార్చెన్‌, 


చ తు రా ఇ సము 96" 
a 


igi isa ఆజా WNT రా బ్‌ ee ee ఇ ప వ్‌ 
అ్బూము;--రాగవల్లరి - చెలువకున = _పభొవతెక్సి సంపయనూనెన = సంపంగి నూనసెచేత తల 
జఫ కా a a ళో శ క > | 
యం టెన్‌ =తలకును, జుట్టునకును జక్కలగా. నంటుకొనునట్టు శా చెను. _ సుగంధవాసీతములు = పరిమళ 
య 


వస్తువులు కలుపుట" సువాసన. వొందిసట్ల చూ ములన్‌ = నలుగు పిండిచేత, (శరీరమున) నలుంగుసె స్టైను, 
చయురు = సంపంగినూనె యంటుట శిరసున జుట్టుసకు నంటియున్న జిడ్డును గంఛామలకంబు = మంచి 
వాసనగల యుసేరికపప్పును ఇడి = ఆ పపష్పుయొక్క_ రసముపోన రుద్ది తిగిచెన్‌ = పోంీసెను.. వీదప్క 


న జల 


అయయ a ప వ 
మజ్జన మార్చెను అ స్నానము చయింసును. 


తాత్పర్య యు: తలయందును వెం[డ్రుకలయందును బాగుగా నింకు నట్లు సంపంగినూనె రాచి, 
పరిమళ (ద్రవ్యముల కలయికచే సువాసనవేయు నలుంగుపిండిచేత శరీరమున నలుంగుపెట్టి తలయందలి 
జీడువోవ నటకలిసెట్లి రుద్ది పిదప గోగ్నచ్చని నీరుపోని స్నానము చేయించెను, 
స బది ప 


వి. :--గంధామలకకు = అటకలి-తుంగము స్పలపొడి వట్టి వేళ్ల పొడి, ఉనీరికపప్పుపొడ్కి చందనఫు 
ట్టు, సీకొయపొడిలో కలిపి నీళ్లతో నువుకలౌక యక్యంగతున మలయాళీయు లుపయోగెంతు రనియు 
యె “అటకరియనియు చెప్పుదురు. గంఛానులకయు చందనామలకయు అనిదానిశే సంజ్ఞలు కౌవచ్చును. 
సుష్పు గరఓపిన గంధామలకము ఇట్టరి మజ, మహామఘటాంబువుల జలక మౌర్చిరి సతికిన్‌ . అని యీ 
ఏయే కళా 7. 64 లో | పయోగించెను. ఈయర్గ మీ | క్రిందివానియందును గోచరించును, 


షక 


ప 


త 


ses 


Fa 


“కిరసంటెనూనియన్‌” 150 వ పద్యమున( జెప్పి ట్టి గంధ ముకకౌంత వధూటిశిరోజ పాళికిన్‌ 
18 పద్యమునను “దం దృకలళిబూని నవామృతమ్ముల( జకోర్క చపలనయనకు వేలార్చె.., అని 19 చం(దికా 
పరిణయము 6 అశ్వాసమున జెప్పంబడుటచే చందనము ట్టుట యన గంధామలక మనియీ తోచుచున్నది. 


“గమ్మున వలచు చొక్క_పు మంచిగందంపు టటకలి చెట్టి వామౌమీయోర్తు వాసవదత్తాపరిణ 
యము రీ. లి. మంచిగందంపు టటకలి = గంధామలకము, 


“కామిని యోరు శిరోరువాంబులం దటకలి పెట్టె గంధమున ... నృపాలక నూళికి సంతసంబుగన్‌ , 
వొనవ, రీ-47. “ఫువ్వుబోయికి గోళ్ల దువ్వి గంధామలకము వెశ్టు నొక్క సైకళ నితంబ. రాజేఖర 
చరితము. 8-159. 


చ. చెలికి మెజటుంగుపావడల1చేం దడియా"ె ఏను భూపవాసనల్‌ 
దలకొలిపెన్‌ (బసూన స$దలంకృతి మోజులో వేజువేజ మె 
చ్చు లరసి కీలుగంటు జడీసొశ్లెము |వేలుడుం గొప్పు మూడు మూ 
లలబిగికొప్పు "పెక్కు. గతుల న్నిలొవిం బలుమాజు విప్పుచున్‌, 130 


అర ము;--- చెలికిన్‌ = పభావలిక్కి మెటుంగు పావడల'ేన్‌ = పకౌశించుచున్న సన్నని వస్త్ర ములచ్చే 
తడియార్చెను = (రాగవల్లరి) తడివోవ నొశ్తెను  ధూపవాసనల్‌ = అగరు మున్నగు సుగంధ ద్రవ్యముల 
పొగవలన( గలుగు పరిమళములను తలకొలిపెన్‌ = వహింపం జేసెను, వేలువేజ= వేజువేబు విధములుగా, 
(పనూన సదలంకతి = పువ్వుల యొక్క చక్కని యలంకరించుట్కు మోజుంగన్‌ = అతిళయింపంగా - 
ఒక విధము కౌ దని మట్‌ొక విధముగా పూల నలంకరించి మెచ్చులు = (పభావతియొక్క కోరికలు, 
ఆరసీ = తెలినీకొన్సి కీలుగంటు = జాటుముడ్కి జడ = పాయలు జేసీ యల్లంబడిన కురుల గుంపు - వేణి, 
చొళ్లైము = జడచుట్టుు (_వేలుడుం గొప్పు, మూపు సెకి జాబునట్టువేనిన కొప్పు మూండు మూలల బిగి 
కొప్పుడామా(డు వైపుల బిగింపంబడిన చెంపకిెప్పును పలుమాొటు విప్పుచున్‌ =వేనీనది మరల విప్పి వేయుచు, 
“బ్బా క్రుగతులన్‌ = అనేక విధములుగా, నిలిపెన్‌ = రభించెను, 


గ 


ప భావనరతీపద్యుమ్నుము 
268 సఖి న ప్రద్యుమ్న 
తాత్పర్యము; ;---రాగవల్లరి a నొగసెన సన్నని బట్టల చే తడి యార్చి పెక్కు విధము 
లగు కమ్మ తావుల ధూపములు జే సను. వూవులచే చేటు వేటువిధముల కలంకరించి, యామె శేది యిష్ట 
మగునో యని కీలుగంటు, జడ, జడచుట్టు, జూటుకిెప్యు చెంపకొప్పువేసీయు మాటిమాటికి విప్వుచు 
న్‌ ఫెక్కురీతుల రచించి చూషిను, 


న. అప్పు డా రాగవల్లరి (పభావతి నుద్దేశించి. 181 


చ, విరిసిన నొక్కయొప్తు నర $ వీడిన వేజొకయొప్పుం జిక్కు-నా 
టొరసిన నొక్క-యొప్పు నది $ యూడ్చిన వే శొక యుప్పు వేణిభా 
వరచన నొక్కయుప్పు ముడి $ వైచిన వేటొకయుప్పు కొప్పుగాం 
బరంగిన నొక్కయొప్పుం గనుగపట్టక మానదు నీకచంబులన్‌. 182 


అర్థము: అప్పుడు ఆరాగవల్ల రి, _పథావలిని, ఉద్దేశ చ్చి, విరిసీనన్‌ =వీడిపోయినచో,ఒకయొష్పును= 
ఒక యందేమును, అర == సగమ్ము ఫడీనన్‌ = విడిపోయినయెడ, చేట్‌ొకయుప్పును చిక్కు_వాటు = చిక్కు 
పడుట, ఒరసీనన్‌ = పొందినయెడ, ఒక్క_యొప్పున్కు అది = ఆ చిక్కుపాటు, డజోడ్సినన్‌ = ఊడ లేనీన 
యుడు వేబ్‌ొకయుప్పును, వేణిభావరచనన్‌ = జడగా నగున ట్లల్లినచో, ఒక్క_యొప్పున్కు ముడివై చినన్‌, 
వీటొకయుప్పన్కు కొప్పుగాన్‌, పరణినన్‌ = ఉండినచో, ఒకయుప్పను, వీకచంబులన్‌ = నీతేల నెం (డుకల 
యందు కనుపట్టక మానదు కా గోచరింపక మానదు ఎటు లున్నను సొగసుగా నుండు నని భావము, 


అలం, '—-ఊల్తేఖము, 


వి. ;-- అమె (పథావలిజుట్టు సన్ని విధయలుగా ముడి-చినను నన్ని విధములరచనలందు నందమే 
కనబడిన దనుటచేం బభొవతియొక_ జుట్టున సహాజసౌందర్యము కలదనియు, _పభావతివాడ నిరుపమాన 
సౌందర్యము గలదనియు వ్య క్ల భుచున్నది' 


క. తెజనా! సందిట సంబెండు, నెజీ వెంద్రుక లాయితములు $ నీలము లివి య్‌ 
తెబిసన ముడిచిన నీకోన్‌, గొంత గలదె? యవియ జట్టి * గొను సీవిభునిన్‌ . 


అర్ధ ము;---తెజవా = ఓ చిన్నదానా !, నీకున్‌ నెజీవెం్య్యడ్రుకలు = వ(్యక్రములైన కేళములు, 
సందిటన్‌ సంచెండు = సంగిటితో కొలిచి చూచినయెడ సరిగా సందిలిపరిమాణము గలవి (సందిటితో 
సంబెండు అనిజాతీయము.) ఆయతములు = పొడు గైనవ్కి నీలములు = నల్లనిప్కి (లేదా యిందనీలములు - 
వానివలె నల్లగ నిగనిగలాడుచున్నవి) ఇవి = ఇట్టి యీచెండుకలు, ఏశెజగనన్‌ = ఏ విధముగా 
ముడిచినస్‌, న్‌, కొజంత = లోపము, కలశ" ఎట్టిలోపమును కే దని భొవము. ఏ మన అవియ - 


(ఇచట ఇవియీ యనుట సా్యరసికము. ఆ "వం డుకలు దువ్వుచున్న రాగవళల్లరి అవియ యనుట యుచితే 
ముగా నుండదు.) నీ విభున్‌, జట్లిగొనున్‌ = వళపజచుకొనును. 


తాత్పర్యము: అప్పు డా రాగవల్లరి ( పభావతితో ని ట్లనుచున్నది. ర్డీ చిన్నదానా! సీ తలవెం డ్రుక 
లీవీ పొడుగుగా నిగనిగలాడు సీలములవలి "మెఅయుచు సందిటితో సందె డున్నవి, ఇని యేరీతిగా 
ముడిచినను నీకు లోప మేమి కలుగును శ నీ యత్నమేమియు నక్క_అలేకండ నివియే నీ భర్హను వళపజుచు 
కొనంగలవు, అనంగా నిట్ట నీతలకట్టు చూచినచో నీ మగండు క నీక ర డగును. 


అలం. ;--అతిళదయో కి, 
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వి, —సందిలి = (పగండము, దండ కాని రెండు సందిళ్టు ప పట్టి కూర్చుండ మై! అని కొ 
' కతర్‌. ను బట్టి రెండు దండశేతుశె త్రి యా చేతుల వేస, Nee ణే జు వలరోూ సారన్న మును గూడ 
“సండిలి? యనణుడుచున్న ది. ఇచ్చట 3 నీయర్థ మే పొసంగును, 


వ్యా. వి, !—సందిటన్‌, 'సంలి Ses సందెలి + వతన్‌ = టివర్ణమంతా₹శ మై ల 
(సందిటి + చేతన్‌ “జొెపవిభ క్షీ కకంబుల త ఏతీయాస స్తన ల wa చాజేశోంబు బహుళంబుగా నగు. బాల, 
అచ్చిక. ౨8. (సందిటీ -- అన్‌). అయి - అపదాది స్వరస 0ధిచే - “సండిటన్‌? అయినది. సందిలి + ఎండు. 
సూ. మౌ నార్లీంబున శేకత్సంబున న *ఎండయి వర కంబగు. బాల. తద్దిత. 2నచే, ఎండు వర్షక్యపొ ప్పి, సూ. *ఎండు 


ఇ (ae) థి ర్‌ 
వర్ణకంసు పరం బగునపుడు లివర్ధంబు లోపించి. బాల. తదిత. 26 చే లివరలోప ము అపదాదిస స్వర 
'నంధియును. సంబెండు అని యగును. ® ణి 


క. అనుచు విరుల్‌ కచబంధం, బున జెరివెడు సఖని మరలి $ పొలంతుక నె చెన్‌ 
దనచేతి పువ్వుబంతిని, గినుకయు. జిఅునవ్వుం గన్నుల శేవలం దొలశన్‌. 184 


అర్థము: ---అపుచున్‌ , కచబంధంబునన్‌ =కొ కొప్పునందు విరుల్‌ =పూలన్కా చెరివెడు సఖిని=తుటు యు 
చున్న రాగవల్లరిని, పొల(తుక్ర = (పఫావత్కి మరలి = వెనుకకు. గిరిగ్సి కినుకయున్‌ = కోపమును 
చిజునవ్వున్‌ , కన్ను6ోవలన్‌ = కన్నుల తుదలనుండ్కి తొలంకన్‌ = వెలువడంా, తనచేతి ప్రవ్వుబంతని 
'పచెన్‌ = అమె విసరెను - (లేదా “ఠనచేతి పున్వుబంతినోం గమః ను అని మైనను జెప ప్పవచ్చును.) 


తాత్సర్యము:---తన వెన్నువంక6 గూర్పుండి యి ట్టనుచు గొప్పునందు ఫువ్వులు టు. 
'రాగవల్ల రివంకం “81 కంటి తుదలందు కోప'సును జిజునవ్వును కనంబడ (పఫావతి యామె.పై తనచేత నున్న 
ఖ్రైతపత న్‌ విసరెళు, 


వి. :--పరిహాసీంచినందులక్‌ సమాధానసు ఇెప్పలేక ముగ్గాత్వముచేత కోపమును మగండు 
వళమగు ననుటవలన6 గలిగినయానంద మునకు సూచకముగ చిజునవ్వును గల్లెను, జం మాధుర్యమను 
"కొవ్యగుణము పరిస్ఫుట మగుచున్నది. “చి క్ర_దవీభావమయో హో పోదో మౌధుర్య ముచ్యతే” ఆని సాహిత్య 
దర్పణము. చిత్తము (దవించుట యాహ్లాదమనియు, యాహ్లాదమే మాధుర్య మనియు నిర్వచన యు, ఇట్టి 
us కళా పూర్ణోదయమున వాణీ గ్రుహ్మల (పణయకోపమునందును వ వ్యక్త క మగును. 


“సఘనయత్నంబున న నవ్వడంచుకొనుచున్‌ గంజావ్షీయున్‌ నాథ యే 
మనినం గోపము వచ్చు చున్నది సుండీ య త న నన్నితన్‌ 
జెనకన్‌ రాకుండు బాలు నవ్వులని వై ఇన్‌ గాంతుమో6దన్‌ నిజ 
_స్తనగుచ్చ(ప్రతిమల్ల హల్ణిక దళోద్యత్క_ందుకం బంతటన్‌. 5. 60. 


న. అంత. 185 


కే, ఆచెలువ యతకర్షమం $ నాది గాయ, గలపములభేదములు తన $ వలచినట్లు 
సంఘుటింపించి కుంకుమ శ చందనాదు, లలంది నలిపించుకొనియి ? మే లరసి యరసి. 


అర్హ ము;---ఆ చెలువ = ఆ | సభావతి, తనవల-చిసట్లు = తాను కోంనరీతిన్తి సంఘటింపించి కా 
శాసగాల హార్చించి, సిద్ధము వేయించి, యత్షృకర్ణ్షమంబు = కర్పూరము, అగరు కస్తూరి తక్క_లములు 
కలిపిన గంధము, ఆదిగాణగన్‌ = మొదటి 'దసనట్లు (మొదలైన అని భావము.) కలపముల శేదములు = అ 
చేరేేటు సెవూంతల్టున్యు మేలు = మంచిరకము అరేనీ యరనీ = మిగుఖబరీకీ ంచి, కుంకుమ చంద్ల 


rr ae 
270 ee స్మ ద్యు మ్నుము 


నాదులు = కంకువువూవు, మంచిగందము నున్న గు నవియు, అలంది = శరీరఘున( బూనికొన్కి నలిపిందు 
క్రొనియయెన్‌ = (పరిమళము మా (త్రము మిగిలి యామైపూంతలు) నలిలగి రాలిపోవునట్టు రాయించుకిెచిను, 


తాత్పర్యము:లా శ తాను కోరినవిధముగా య మౌదులగుమెపూ6ంతలను, మంచిరకము కుంకుమ 
చందనాదులను శరీరమునం బూనసికొని వానిపరిమళముమా మాత్రము మిగులునట్టు చెలిక్ట చే నవి యన్నియు 
నలింగి రాలిపోవునట్లు రాయించుకొనెను, అపదార్థ ములు శరీరమున శేకున్నను వానిసంస్కా_రము మిగులును, 
(ఇయ్యది నొగరక పద్దతి) 


గీ వమృగముదాదులం జక్కబూ $ టగా సయాక్కు 
బొట్టు పూర్ణ చం దతిలకంబు నెలవంక 
విధము నానుము గున్ముడి $ విత్తు నాను, 
మొకటి కా దని యొకటి యా $ యువిద దాల్సె, 187 


అగ్గ ము!--ఆ -- ఉవిద = ఆ పభావతి, మృగమదాదులన్‌ = కస్తూరి మున్న గువాని చే (ఈంకుమ, 
కర్పూరము మొదలగునని వానిచే చుక్క_బొెట్టు= = నుక క్క_వలె నుండుబొట్టు, | ఆ సెయాకుబొట్టు = అబవిసెయార్‌ 
వంటి యాకారముగల బొట్టు, పూర్ణచం(ద Sota = నిండు చం(దుని యాకెరము గల బొట్టు, -సలవంక 
విధము నామము = చం(దేరేఖవలె వంకరగా నుండు బొట్టు, గుమ్మడివిత్తు నామము = “సమ్మ డిగింజ 
యాకొారముగల బొట్టు, (వినిని ఒకటి + కాదు + అని = Om దొకటి ధరించి యదికొదని, ఒకటి డా 
మట్‌ొకటి, తాల్చెన్‌ = ధరించెను, 


వి. నామము = బొట్టు అను నర మున జేళ్ళయు కాన్సి 'సంస్కృృతపదము కౌదు. కన్తూరిచే 
దుక్క_బొెట్టు, ఆగిసెయాకునుబొట్టును, కర్నూరముచే పూర్ణ చంద తిలకమ్ము నెలవంక బొట్టును కంకోమచే 
గుమ్మ డిగింజ బొట్టును థరింతు రని తోంచుచున్నది. ఆగిసెయాకు బొట్టుగూడ కోంకుమసుఖు ధరింప 
వచ్చును. *(పీయాగమవేళ గృహము తనువు, సవరించు నింతి వాసకసస్ట న రసభూపాలీయము. 2, 40. 
ఈ లతణముచే (ప్రభావతి అ అందును ముగ్గ గావున నాయకుని మనసెట్లుండునో తెలియక 
జేహాలంకరణమం దేమి గృహాలంకరణమం డేమి తృప్తి లేక యుత్క_ంఠచే నలంగుచుంజె జను, ఇందలి 129 
పద్యము మొదలు 144 దాత నీ విషయమే నర్ణి ంపంబడినది. 


"తే. వెలంది మైలు పిల్లాండ్లు $ ఏరమద్దియలును నంబెలు మొలనూళ్లు $ నంగుళీయ 
కంకణాంగ( దహోరతాగటంకముఖ సృమ_స్స భూషణములు దాల్చి $ మార్చి మార్చి. 


అర్ధము:---వెలంది = (పభావలి మౌర్చి మౌర్చి = (ఒక్కొక్క తరగతి నగ లెశ్నేన్నియో శిల్ప 
విశేషమున నామె కుండుటేం దృ ప్తిలేక) మార్పు చేసి చేసి, మ స్టైలు= కాలి బొటన వేలి (పక్క ( వేలికిం 
బెస్చేడు చుట్లు పిల్లాండ్లు = కాలి చిటికెన వేలి వెనుక వేలికి. 'బెక్పైడి చుట్టు, వీరమద్దియలును = కౌలి 
బాటన వేలికి౦ చెడి చుట్టును అందెలును = పాదకటకములును, "వెంలనూళ్లును = రళనలున్కు అంగు 
కీయ... భూషణములు - అంగుఖీయ = (చేతివేళ్ళ కం బుడి యుంగరములును _ కంకణ=(౫ చతులకో బెట్టు.) 
కడియములున్కు హార రత్నాల సఠులున్కు తాటంక = “కమ్మలును ముఖ = మొదలుగాగల, (ఇంకను హా 
కర్ణ భూప ణముల్రు పాపటబొట్టు, సూర్యచంద్రులు, కొప్పునల మున్నగు శిరోభూషణయులును అన్నమాట) 
శేళ్చెను. పాదాది శిరఃపర్యంతము నే యే యవయవమున కే యే నగ ధరింపం దగునో వానిలో. మేలిరక 
మేతీ యవి థరించె నని భావము. 


విం --అం(ధభాహార్జ వమున - సీ1...మను వీరమచ్లై నా మక్టే యనంగ, విబ్చిలకాయనా. బిల్లాండి 
యనం జిటిబొర్థు నాలను (గమంబుగం బదాంగు, శీవిభూష. లు, .,అని "కాలిబాటన వేలు మొదలు చిటికెన 
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(వేలుడాశ వైదు( వేళ్ళకు బెట్టచుట్లు. క. వీరమచ్చై sD మై 8. బెబ్బెలికౌయ, 4. పిల్లాడి 5. చిటిబొడ్డు, 
అని వరుసగా6 ? జెప్ప బడినవి. కా ట్‌. వ్యు క ము: ఘా ననమ((ముగానుం జప్పుంబ జను, 


వ్యా. వి. పీల్లాంగ్లు, వీళ్గా(డి - కోయునకు. బ, వ లు వర్షకము పరము కొంగా = (వీల్లాండి-లు) 
ఉత్వము వచ్చి పిలాతు? లు అయ్యి నూ, బహువచనంబు పరంబగునపుడు డృ ల్క ట్క ర్క ల ఆపే 
నకు లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల, అచ్చి. 12, చే- “పి సిల్టాండ్ల ఆయి - నూ. సమాసపదంబునందు 
సంయోగంబు పరంబగునపు జెల్లచో ఖండబిందునునకుం బూర్జం బగు. వాల. ఆచ్చిక షం చే - పిల్దాంధ్లు, 
అని రూపము సద్దైరచెళు. 


క. ఒక్కొ-కతోయము సాము లొ చెక్కు_దెబంగు లవి యునికి*+వెంపున నివి యొం 
డొక్క-టి మోటుచు ష్‌ ప్రభః నెక్కు. డగుటం (దిప్పీ ల తిప్పి? యింతి ధరించున్‌ , 


అర్హ ముః-ఇంతి = (ప్రభావతి, ఒక్కొకతల్‌్య' సుసొమ్ములు + ఎ = ఒక్కొ_క్క_విధమగు నగలే 
"పెక్కు + 'తెజంగుల - అవి = అనేక రీకుల శిల్ప విశేష యు గలవిగ జానికిపెంప్రునన్‌ = అధిక ముగా 
నుండుటే, ఇవి = ఈ పయిని జెప్పిన నగలు, జండు = ఒకటి, ఒక్క.టిన్‌ = వేజొకడానిని మిణుచునే = 


మించుచు, (ఒకదాని నొకటి మించుదు అనిఖభావముం) తన్యపభన్‌ =తన(మేని) యొక్క_కాంలిచే ఎన్కుడు చ 
అగుటన్‌ = అధికము లగుచుండుటపత, (తిప్పి (తిప్పి = మార్చి మౌర్చి ధరించున్‌ = తాల్చును, 


తాత్పర్య శ ఘు;--జక్కొక్కనిధమగునగలు శిల్ప భేద నువే పలురీతుల నున్నవి యెన్నియో యుంశుట 

జేకన్కు అవి గూడం నొకదాని మించి యొకటి యుండుట్క తనళరీరకొందిచే మజీింతమించుచుండుట చూచి 

నిశ్చయించుకొనలేక మార్చి, మౌర్చి ధరించెను. దీనివలన _ప్రభావలియొక్కు, ర న్యు సౌభాగ్య 
కల వ్య క్తములు, 


| 5 § 
ఏ. ;--తోయము తెలుంగగగపదసు. క. బెగ దినుసు తొ 


-సెటి నామములై. లని ఆంభనామేో శేషము. 88. 


నా 


య మనంగన్యు నెగడు. _బకౌరంబునకును 


సొమ్ముకానగ్క శీ సి, ఆడరు భూషణసంజ్ఞ తొడగు తొడవు మిన్న సా మ్మనంగ.. . ఆం_ధభాపార్గ వను, 


ఉ. అంచలప ట్టాకింత తడ $ నబృపుమంజిడి కొంతనేపుం నొ 
మి ంరులెబింగుదల్లు. ds నూదళ ముల్‌ స లి లొ 
క్క౦చుక్‌ యించు కంతవడి $ యింఫున నొక్క-టి మెచ్చ కొక్కటిం 
జంచలసెత్ర జాల బ్రియు4సమ్మకే మె ట్లగునొక్కొ- యన్నదిన్‌ . 140 


అర యు: :---చంచలనేత = చలించుచున్న కన్నులు గలది, (పఫావతి, Cs = మగని 
కీష్టము, ఎట్టు = ఏవిధముగా అగునొకొ యో అగునో కదా, అన్మదిన్‌ = అను నూహతో, ఒక్‌ కింతతదవు = 
కొ0చెముసేపు, అంచలపట్టు = చుట్టు నంచలరీతి జలతారు చేనీన యంచులు గల పట్టుచీరను, కొంతసేపు, 
అ బపుమంబిడి= =వింకయైనయెలుపు 1 మించిన పసువ్రురంగుచీరను ఒ శ్ర గాఇంచుక్క లం: చుపంకవడి = క్రొంచెగు 
కొంచము సేపు, కొమ్మించుం జెజుంగుద్జుడా తొలకరిమెజుపులవలె జలతారుతో శేసిన యంచులు గలి త్రళ్టు 
అనలా అలలవలె రంగులచేం జి(తింపంిడీన వస్త్ర ములను, (కళ్లు = గట్టును కొట్టుకొను చిన్న యలలు అని 
సూర్య రయ నిఘంటువు) కడున్‌ = మిక్కి_ల్సి మేలిమి = (గేస్టమైన, మౌదళీముల్‌ = ఆకుప ల 
వస్త్ర ములను, బవంతులు = ఇండ్లవలె సేర్పడిన గళ్గుగల చీరలున్కు ఇంప్రునన్‌ = సంతసముచ్చే లేక (ైసేమచ్చే 
ఒక్క_టిన్‌ , 'మెచ్చక, తాల్ఫెన్‌ = ధరించెను, 


972 పృథావతీప్రద్యుమ్నము 


వి, !-—-మంజిడీ అన ఎబుప్రు మించిన పసుపురంగు చీర అని నూ. ని. కొని మంజి ష్టాళప్ట భవ 
మైనచో = “ముదురు శెజుపు అగు నని తోంచుచున్నది. శివరాత్రి మాహాత్మ్యము 4. ర, పద్యమున, 
లరుణోదయ వర్ణ నమున “మళ్ళి జిస్టారాగము మండలంబున సధిప్టింపక్‌' నిలింపాధిభూ, కొ ష్యామధ్యమునందు. 
దోంచెను శతాంగ్యసస్ట్థ సర్నద్విముక్ల Ta ...అని యుండుటశే” మంజిష్ట యన గాథమగు ర _క్పవర్ణ మనుట 
నిశ్చయము. దానికి 'వైకృతవఏ కౌ - గాథరక్షవర్థ మగు వస్త్ర, మనుటి న్యాయ్యము. 


చ. తరుణి యొకింతనేఫు చిజుగదమ లఫుంబసతోడి మోవి మే 
గరగరికన్‌ విరాజిలుచుం $ గమ్మలు దీగయుం బూని వేణికా 
'సరభితం బొల్లి యొక్క-పర్రిళుద్ధపుసై సె కపుటొల్లెం గట్టి భా 
సురతం గడున్‌ వెలా రెం "బెటు గ్గ సామ్నుల కోడం ree 141 


ఆర ము:--తరుణి = (పభావతి, "పజనామ్ములకున్‌ (మిాందంజెప్పయడిన యలంకారములకంటి) 
ఇతరములగు నలం'కౌరయులను ధరించుటక్క ఓపమి= ఓపికలేక పోవుట, అన్మిషంబునన్‌ = అనెడి నెపమున 
(వెనుకటి నూతనాలంకరణ మంతయు మౌని) ఒకింతసేపు, చిజుదమృలపుంబస తోడిమోవిన్‌ = సల్చ్పమగు 
శాంబూలరాగము గల ఊెదవితోడను, మే గరగరికన్‌ = శరీరముయొక్క_ తళుకుతోన్సు లేక సౌగసుతోను, 
లిరాజిలుచున్‌ = (పకెశించుచు, కమ్మలున్‌ = క తీగ్నాయున్‌ = ఒకవిధమగు కంఠభూష 
యును (మా(కత్రము), పూని = వహీం-చి -వేణికొసురఖితన్‌ = (ప్ర పువ్వుల యలంకరణము తీనీవేసీనను) జడ 
యొక్క పరిమళముతో, పొల్చి = పప్పీ, ఒకవంక = ఒకనిర్మల మైన ; (సెకము?-ఒల్లె) సెకపుటొల్లె & 
సన్న నిబట్టను కట్టి - భాసురతేన్‌ = (సహజమగు కౌొంతిన్సి వెలార్సెన్‌ = “(పకటించెను. 


శాత ఎర్యము:---అన్ని విధములగు పూవులయలంకరణమ్సు నగలు, వస్త్రములు, అంగరాగములును 
మౌర్చిమౌర్చి ధరించి యీ నగలు మున్నగువానిని ధరింప నోపిక లేదనుమిషతో, కొంచెమునేపు 
'తాంబూలర క్రీమ పెదవియందు గన్పట్ల, శరీరలావణ్యము మౌ([తము దోంపమెజయుచ్యు. చెవులకు 
సమ్మలును, మెడలో తీయయను ' చిన్ననగను మాము దాల్చి, జడయొక్కు సువాసన మాగక్రమే 
మిగులునట్లు పూలను దీసీవేనీ స స్వచ్చ మైన యొకిసన్న పు “ఏర కట్టు కొని తనసహజమగు శోభను _పకటించెను, 
“అదికౌ దని యిది, ఇది కొ దని యది అని యన్ని విధముల నలంకరణములును చేనీక్రాని చూచినది. త ప్రీ లేక 
కొంతేసే పన్నియు మాని పరిమిత మగునలంకరణముతో నున్నను సహజ మగుశోభతో చే యొప్పుచుండె డెను, 


“ిన్సివ హి మధురాణాం మండనం నాకృతీనాం' అనినట్లు మధురముగు నాకొరముల శేది యుంచినను 
అలంకౌరమే యగును గదా, 


వ. వల్లభ మనస్సమాకర్థ ణ కౌశలా కౌశల సంచేహంబునం జేసి యెందును మనః 
థైర్యం౦బు "లేక, 142 


అర ము;--వల్లభ = మగనియొక్క మనః = మనస్ఫుయొక్క_, సమౌకర్ష ణ = ఆకర్ష ంచుటయందు, 
కౌళల + అకౌళల = నేర్చుకలుగుట్క లేకపోవుటల వ. సంచేహూంటునన్‌ -  (పీయునిమనస్సు 
నాకర్షించుటయందు తనకు "నేర్చు కలదోలేదో యను సంకయమువేనని భావము ఎందును=భూపణవస్త్రాదుల 
భరించుటయంద్యు మనః Fe మనసు నిలకడ్క లేక. 


G, శ్రీ లలితాంగ రాగములు $ జీరలు సొమ్ములు నేర్చి యేర్చి తె 
నులుతరంబుం డాలి యును? మెచ క్‌ మారు ఏచు నెన్నిమాణులున్‌ శ 
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జాలక దిద్దినట్టిదియెగస్వారెకు: దిద్దుచు మించుటద్దమున్‌ 
గేల ధరించి షు బరి!కించు! బొరింబొరి సద శ్రసర్మస్కిాయల్‌. 143 


అర యు; రాశీ లలితాంగరాగయులున్‌ = శ్రోభచే మనోనార:సులైన మైవూంతలును చీరలును 
సొమ్ములున్‌ = నగలున్కు తాన్‌ = తాన్కు ఏర్చియేర్చి = ఏటీ యేఖీ - కేక - ఎక్కువగా పరిశోధించి 
మేలుతేరంబున్‌ = (వాని యన్నిటిలోను) మంచిరకమున్వు తాల్చియునుు మెచ్చక్క మార్సుచున్‌, బన్ని 
మాణబులున్‌ = (మార్చి యలంకరించుకెనుటకు) ఎన్ని సార్హును, ఇచాలక్క దిద్ది నట్టిదియె = సవరించిన, 
సారెకున్‌ = మాటిమాటికిని, దిద్దుచున్‌ , నించుటద్దమున్‌ = మెజయుచున్న యన్ద మను శేలన్‌ ='చేతియ దు 
ధరించి చూచున్‌ =చూచుకొనును. పొరంబారన్‌ = మరల మక ల, సద్మ సం్యస్క్మియల్‌ డా పడుకటింటి 
యొక్క చక్కం.చేయుటలను, పరికించున్‌ = పరీక్షీంచును. 


వ్యా. బి, -మించుటద్దము (మించు + అద్దము) కర్మధారయము గాన *“టుగాగమ మి వచ్చినది. 


శేళీగ్ళ హంబు ముంగిట గరగరిక లా, లోకించు గంధాంబు$నేక మరయు 
నలుకుపూంతల పరిమళము బరీవ్నీంచు, రంగవల్లీకల చోజింగుం జూయ 
సకినలమంచంబుగజాడ విమర్శించుం గుంకువుపరపుభ 0$గులు గణించు, 
హోోంబట్టుతలగడ$యొప్పు విచారించు, నగరుధూపముల సోశయగము 'లెంచు, 


గీ, నలరుటోవర్లు 'మేల్కాట్లు $ నంగరాగ పూర్త ర్హోపాత్రికలును గందోవొడిబరణులు 
జాలవల్లి క లద) సముపభేళ, సాధన శ్రీలు పికించుసారె కబల, 144 


అర్థము:---అబల .. | పఫావతి, శేశీగ్ళహంబు ముంగిటన్‌ = పడుకిటింటి యొక్క_ ముందుసానగమునందలి 
గరగరికల్‌ = అలంకౌరములన్కు ఆలోకించున్‌ = పరికీలించుళ్క గంధాంబుగేకయు = పరిమళ ముగల 
నీటితో దడుపుటన్కు ఆరయున్‌ = పరిశీలించును, (ఇస్తే ముందటి పరీకీంచుశే [మ నగు (కీయాపదముల 
కన్నిటికి సర్భము) అలుకు వపూంతలపరిమళ మున్‌ = భూమికిం వేసనీసలేపపములయు. గోడలు మున్నగు వాని 
శేపనములయేుక్కయు సువాసనను పరీతీ,౦చున్‌ , రంగవల్లి కల "తెజుంగున్‌ = ర్ట మ గా విథములను, 
చూచున్‌, సకీనలమంచంబుజాడన్‌ = ధగనించుసట్షి టికు తిప్పు ప సులచేళ్‌ను, క ముబికో “అచేతన నలంకరింపం 
బడిన శయ్యయొక్క_ విధమును విమర్శించున్‌ , కరకుముపరపు భంగులు=కుంకుమవవే నించి కుటి టన పరఫు 
(అనికొందణు = ఎజ్జరంగు పట్టుతో. గుట్టిన పరప అని కొందజు.) దానియె యొక్కేతని, గణించున్‌, 
హొంబట్టు తలగడయొప్పున్‌ = బంగారువన్నె గలపట్టుతోం గుట్టిస ఉపధానముయొక్క_. సొగసును విచా 
రించున్‌, అగరు ధూపముల సోయగమున్‌ = అగరువత్తుల పొగరమొక్కు_ యందును ఎంచున్‌, అలరు-- 
ఓవర్లు - అలరుటోవర్హు = ఫువ్వులచే శతంకరంపలడన. గదులను మేల్కట్లు = (పడకయిల్లు పందిరి 
మున్నీ గువాని) సైభాగమునం గ స్పైడు పెద్ద వస్త్ర విశేషములు - వితానఘుల్కు (ఛచాందిను లని భావము) అంగ 
రాగ పూర్ణ పా(తికలు = మెపూంత (నవ్య లతో నిండిన సిన్నెలును గందవొడిబరణులు ర్ట. 
నింపిన orbs; జాలవల్లి కలు = తమలపాకుల "పెక్రులును (పొందానులున్నుు, అదిగాన్‌ = మొదలు 
గాల, సముపభోగసాధన శ్రీలు = సుఖమును బొందుటకు సాధనము లగుపదార్గ ర్భములయొక్క_ సమృద్ధిని, 
సాగెకున్‌ = మాటిమాటికిన్తి పరికించున్‌ = పరీతీంచును, 


అలం: --ఉదాత్తా ను పాణిత్క క “కొరకదీపళొాలంశకొారము. 


వ్యా. వి. :-పొంబట్టు-హోొన్న + పట్టు - (పాంతాదిసంధి. అలరుటోవస్ణ - అలరు + ఓవర్డ- 
చ 

టుగాగమసంధి. గందవొడి - గందము + పొడి. సూ ఆచ్నికసమాసంబులం దజచుగ వర లోపాగదూ 

'డేళవికొరంబులు నిత్య వై కల్ప్సికములు గా 'బెక్కులుగానంబడియొడి. (పౌఢ సమాస, 86, 
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న. ఇట్లు వర్తించుచున్న mee యాపునవ్వు లాదరంబునం బుచ్చుకొనియె నట్టి 
యెడ సిట్టు నట్టు. చెదరి పబిచు తుమ్మెదప పదువు పొది వదలి యొదింగి యదు 
కునారుం డక నూరిక సవరించు [శవణోత్పలంబులోనం గానరాకుండ నడంగి 
యుంజె నప్పు డప్పడంతి ముప్పిరిగొను రాగచేగంబునం బ్రో యాగవునవిలంబం౦ంబు 
సహింప లేక బహిష్‌స్రాణంబు లన నొప్పు ళుచిముఖీ రాగ నల్లరుల నేకతంబునకుం బిలి 
పించి శుచిముఖ కి ట్లనియె. 145 


ఆరము అన్నీ ల వేణి = నల్ల నిజడగల యా(పభావత్కి ఆ పువ్వులు = పుష్పలావికలనుండి కొని 
బోటికశ్తె తెచ్చిన యావూనులన్కు పుచ్చుకొనెను - (ఇంతకు బూర్వము శో వౌస్పీన _పథావలిహృదయాందో 
ళన మంత నాట్యమై గృహమునకు వచ్చినది మొదలుగా వెన్నెల వచ్చిన తరువాత భృంగరూపుం డగు 
(పద్యు ఘ్నునితో గాడ బోటి పూవులు తెచ్చి యిచ్చుపర్యంతేఘము జరిగిన దని యనుసంధించుకో( 
దగును.) పజచు = ఎగిరిపోవుచున్న, తుమ్మెదప పదువుపొది = తుమ్మెదలగుం పుయొక్కు సంబంథము, (లేక 
ముగు? ఆశయము శ) వదల్కి ఒదింగి = దాగి యుండ, సవరించు = అల౦కరించుకొనిన (శ్రవణోత్స 
లంబునన్‌ = చెవియందలి కలువలో ముప్పీరిగొను = అధికమగుచున్న్క రాగవేగంబునన్‌ = (పేమాతి 
శయముచేత్య (పయ -- ఆగమనవిలంబంబు = (పీయునిరాకయొక్క_ యాలస్యమయున్కు బహిః + పాణం 
బులు == శ్రరీరయునకో చెలుపలనున్న తీన_పాణములు. = అనన్‌ - ఒప్పు = అనదగిన - (పొణసమౌొన లని 
భావము ఏకతంబునకున్‌ = ఏకాంకస్థ లమునకు. 


EE స వృాదయేళుం డీపృాదయభా$రం బెట్టు మైంతున్‌ తణం 
'బేండై యున్నది యేటికిం దడసెనో $ సతయ? ఫుక్తైనో 
"నేం కె తెంచు; [బయత్నమున్న నకటా 4 నీతోడం శెప్పండే యె 
న్యా కీరీతి భుటిం”నో యపుడు నన్‌ $ వ్యాకుచ్చి య ట్లాడంగన్‌. 146 


(“ng 


ప seo? యీబరువు (అనయా ఆందోళ నాలిశయ మని భావము) ఎట్టు సైంతున్‌ = సహింతును 
కణంబు, ఏండు +“ ఐ = ఏడాది యట్టి, ఉన్నది, ఏటికిన్‌, తడసెనో = ఆలనీంచెనో, ఏవిఘ్న ముల్‌ = 
వటి గ్ర ఆటంకములు, పుక్రైనో = కలిగనోో wr ee = అయ్యో, నేడు, ఏ౭తెంచు ప్రయత్న ము = వచ్చెడి 
సన్నాహన్యు ఉన్నన్‌ = ఉన్నచో, వ. చప్పండె = చెప్పకుండున్యా అపుడు = నాట్యము 
కుదిన్సి నన్‌ = నన్నున్కు వాకుచ్చి = "పెట్టి, అట్లు, ఆడంగన్‌ = పలుకలూా, ఎవ్వాండు = ఎవండు, 
ఈరీతి = ఇట్లు జరుగు విధము వ. Mo ల్లి 


అర్ధము !--వృాదయేకుండు = ప్రియుడు రాండయ్యెన్‌ = రాలేదు ఈ వృదయభారంబు = 


తాత్పర్యము — (ప్రియుడు రాలేదు, మనసున ఉత్క_ంశాభారయు భరింప 'లేకుంటిని. క్షణ "మొక 
యేండుగా నున్న ది. ఎందుచే నాలసీంచెనో * ఆటంకము లే వేని పుస్ణై చేము € అయ్యో ! ! నేసెంత మతి 
లేనిదొననే * నిజముగాం దాను రాం దలంచుకొనిన నీతో తప ప్పక కేప్పియుండడా ? అపుడు నాసే రెట్సి 
యారీతిగా ననుటచే ని ట్రీర్యాతి యిక్కడకు రానున్నా6 డని ఎవంటేని తెలిసికొనె "నేమో! 


ఆలం, ;= -- కొవ్యలింగము, లోకో క్రి. 
వి, :--గనీచేకం 'జెప్పంపంణే అన్ని పౌఢవ్యాకరణపాఠ ఘు కంస కారస ంధికై (“చెప్పి ఇల్ఞంపండే) 


చూపంబడినది. ఆపక్షయు (గహించినను, తరువాత *వాండరీతి నెటింగెనో యపుడునన్‌ వా(కచ్చి 
యట్లాడంగ్గన్‌ * అని యుండవలెనుగదా 2 అర్థ మెట్టు పొసలగును 2 కావున నాపాఠమును (బమాదమే, 
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అ నూతమునకై యుడాహరించుటయును _బమాదమే. ఒకవేశ “చెస్పంపంజి అనుపాఠ యున్నను అది 
కార్ల కసంధియు6 “గాదు. చెప్పు--అంపు - అని ధాతువునకు ధాతువ్రటాడి శబ్బపల్ల మగును గాదాశి- ము గికే 
_పతులందు చెప్పండె, అనియు *నీచేతి అపటకు బదులు 'నీతోడి అనియు నుండుటచే _వాఢవ్యాకరణ 
సాఠము దుర్భల మసక తీజిదు, 


వ్యా, వి, :---రాండయ్యెన్‌ , భూతంబున లజీకి లిడంతంబగు నగుధాతు వను[పయు క్రంబగు, బాల, 
శ్రీయా. 114, - రాండయ్యెన్‌ = వచ్చియుండలేదు - అని భావయు. 


ఛా, ఆహా యప్పటి కట్లు నన్‌ దలంచెం గా 9 కంతఃహరంబుల్‌ సుదు 
శ్రాహంబుల్‌ "విజనార్కి కెట్లు చొర శక్యం! బె నం గానీ కడున్‌ 
మాహాత ్యంబున మేటి యంటి వతనిన్‌ 7 దావారికాత్యు ౫ స 
న్నాహం బెక్క-డ నుండు రావలసినన్‌ $ రాలేండె యెక్టేనియున్‌. 147 


అర ముః-- ఆహో = అయ్యో! (ఇటసం తాపద్యోతకసు), అప్పటికిన్క ననే = నమ్న గార్ని 
అట్లు = సులభముగా జేరవచ్చునని, తలంచెగాక = తలంినే కౌన్కి అంతంపురబుల్‌ = రాజ, త్రీ లుండు 
చోటు, సెజవారికిన్‌ = ఇతరులకు, సు దుర్గావాంబుల్‌ = అత్యంతము చొరరానివి (కొను చొరన్‌ = 
చొచ్చుటకు ఎట్లు, శక్యంబు = (అతనికి) సాధ్య మగునుళి, ఐనన్‌  కౌసీ = అట్టయినప్పటికిని, 
మౌొహాత్మ్యంబునన్‌ = గొప్పతనముచ్చే మేటి = _ోష్టుండు, (అని) అతనిన్‌ - వానినిగూర్చి, అంటివి = 
చెప్పి తీవ, (కొను) రావలనీనన్‌ = రా నక్క_జగల్లినయెడల, బౌవారిక -- అత్యు(గసన్నాహంబువా ద్వారపాల 
కులయొక్క_ భయంకర మైనయత్న ము, ఎక్కుడన్‌ + ఉంయున = ఎక్కడను గూడ కలుగ దని భావసు. 
(ఇట నీ యర్గ మంత-గా నుచితకు కాదు. “రావలచినన్‌ %, అనికొని “రాయవలంచినన్‌’ జనికొని పాఠ ముంకుట 
లెస్స. “వలయు, ధాతువునకు “కోరు అనునర్ల ము కొని తలచు అను సర్గ యు: కొని కన్పట్టదు.) ఎని 
యున్‌ = ఏవిధముగా నైనను, రాలేండె + రాజూాలండా * తప్పకరా లుగు నని భావయు. 


వ్యా. వి. :--సుదుర్దాహము. అత్యంతము చొర నళక్య మైనది. ఈయర్థ మున నళ్షుతోం గాని యితర 
పదముతోం గాని సమునీంచినన్కు సమసీంపకున్నను యతే ఎ్రత్యయము. వచ్చి అగాహ్యస్పు గాహ్యము 
ఇతాంది రూపము లొందును, "కొని ఈపత్‌, ద్కుసు. అనునవి పూర్వమ౭దున యెష “ఈపనుస్సుషు కచ్చా 
కృచ్చే్వషు ఖల్‌. 8. 8. 126. పాణినీయముచే ఖల్‌ (ప్రత్యయ ఘువచ్చి ఈషనావహయ్యు సుగాహగ్సుు దుర్గా 
హము అని విశేషరూపము నొందును. ఇచట *సితో(_పాది సమాసమై “సుదుర్దావామూు అని మైనది 


దొౌవారికుండు. త్యతనియు క్లః 4.4.69 పాణీనీయముచే ద్వార శోబ్దయునకో కకత్యయము రాంగా 
సిద్ధించిన తూపము, 


క, వత్తు నవశ్యము ఇం చిత్తము తమి శేంచి యంత? జింత యొక తేనై Ei; 
హల్సీన నది వృథ పుచ్చిన, బుత్తురు మగవారివూటీపొసలోదు నమ్మన్‌ . Alas 


అరము:---(ఒకతెతో) చేడు, అవళ్యము = త్రప్పుక్క వళ్తును = వచ్చెదను, అని, చిత్తము తేమి = 
మనస్సునందలి వేదుక్క కేచి = (పపేరించి, అంఠన్‌ = తోడనే, ఒక తెపైన్‌ = వేట్‌ొక య్రుడెని, చింతే = 
ధ్యానము, తలంపు, వాత్తినన్‌ = గట్టిగా కలుగగా, ఆది = ఆ మొదట వత్తుననిన మాట, వృథపుచ్చినక్‌ = 
వ్యర్థము చేసినను ఫుత్తురు = చేయగలరు కొన్న మగవారిమౌట్క నమ్మన్‌ = నమ్ముట, పొసగదు = 
కుదురదు. నమ్మవీలులేదని భావము. 


అలం అప్రస్తుత (పళ 0౦స 
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వ్యా, వి :-వత్తును ప పుచ్చు4-దురు) నూ. చు వర్ష ంబుతోడ దుగ్గ 
"కొరంబు తకోౌరంబగు. బాల, (కియా, 108: వే వచ్‌ + తున్యు పుచ్‌ + తును. అయి. నూ. “దకారంబునకు 
హబ్దురాంబరసవర్ష ంబగు (శబ్దలతుణ సంగ్రహము. 0, 68. వత్‌ +తును, వత్తును, ఫుత్‌ 4-తును = పుత్తును, 
అగును, వృథపుచ్చినన్‌ వృథపుత్తురు. అనుటకు మాటుగా వృథపుచ్చిసన్‌ పఫుత్తురు అని (పయు క్ష కమెనది. 
నూ శబ్ద పల్లవ (కీయలును సా (కియలును బునర్భృహీతంబు లగుచో దతూ ఏశ్వావయవంబుఖకు 
పంబసు. (ాఢు _క్రీయా2్‌ చే శబ్చపల్లవ(కియ కౌ న సాధువైనది. 


క, అనఘాత్నకుం డతం డాతని, నన నే మున్నది మదీయ మైన యదృష్టం 
బును దూజుట గా శెట్లది, యొనర్ప నున్నదియొ చంద్రి$కో గ దవాగ్నిన్‌. 149 


అరము:--అతండ్తు అన సఘాత్మకండు = పాపములేని మనస్సు గలవాడు మాట యిచ్చి 
వానల న్నున వారక "కొండు ఆని భావము. మదీయముడా నాయద్కి విన యద్భష్టంబును ఆ వెనుకజన్న మున 
జేసిక్రొన్న కర్మేమున్సు దూబుట = నిందించుట్క (తగును) కొక = కొని ఆతనిన్‌ == అట్టియు త్రేముని, 


అనన్‌ = నిందింపలగా, ఏమి = ఎట్టి_పయోజనము, ఉన్నది అది = నాయదృష్ట్రము, 'చంట్రకో 
sd డా వన్నెల య'నెడు భయేకరమగు 4 స ఎట్టు = రీతి, ఒనర్చ నున్నదియొ = 
చేయ నున్నదో | 


తాత్సర్యము:---అతం జేఫాపచింత లేనివాడు. అట్టియెడ నాయదృష్ట్ర మిట్టిదయ్యె నని దానిని 
నిందించుట తగును గానీ అతని నిందింప నేమి (పయోజనము * ఆ సాయదృష్ట్ర మ్‌ దవాగ్నివంటి 
వెన్నెలయం జేరీతిగా చేయనున్నదో కదా? 


అలం:---ఆజ్నేపము రూపకము, 


వ. అని చంద్రు నుదేశించి. 


త సక 


క. నీశె తము నమ్మితి నత్నాశన్‌ హివమధాముండును న డనంగా 


నో: శథధర |! యెలా న న్ఫుత్త్క_ కోశాతకి నయ దేమి 4 గూడెకు దీనన్‌. ర్త" వా 


అర ముక కళదర = (ఈంజేటిని దాల్చిన) ఓచం_దా ! (నిన్ను) హీమధాము(డును = చల్లని 
కాంతిగల వాడును సుధాంశుండును = ఆము తరూపమైన కిరణములుగలబాయడున్కు అనంగాన్‌ = అని 
we పల్క_గ్కా ఆత్యాళన్‌ = ఫేరాసతో, సీశైత్యమున్‌ = సీచల్లందనమును సమ్మితిన్‌ = నీయందు 
దప్పక చలువ యుండు నని నమ్మితి నని భావము, wh డా “సతివీజకాయవు! ఏల = ఏందులకో, 
ee = అయ్యెదవు, దీనన్‌ = అట్టు చల్లందనముగలవాండ వనుపే రిట్లు వ వ్యర్థము వేనికానుటచ్చే ఏమికా 
ఏలాభయ్ము కూడెదున్‌ = కలుగును సీమియు కలుగదు. నింద రాగలదు అనివ్యంగ్యమ. 


అలం:---హిమధాముండు సుధాంకుడు అను రెండువిశేషణములును సాఖి'పాయము లగుటచే 
పరిః రాలంకౌరము. నేతి వీజకౌయ వంటివాండ వనక ేతిబీఅకొయవే అనుటచే నిదర్శనము. గూడ 
గలదు, 

వి. :----ేతివీరకొయ యని సంజ్ఞయే "కొని దానియందు “శేయిలేన్గాకు హీమధాముండ వనియు, 
సుధాంకుండ వనియు "పీరుమా(తమే "కొని నీయందు? జలువయు, సుఖమును గలిగించుళక్రియు( గూడ లేవు 
అనిభావయు, | 
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క, చలువ యొనరించినంతయ, ఫల ముష్టత విడువను మదియ $ పదివే లింకన్‌ 
జరిప లప్ప్తందిరి వెట్లుట_కిఢ్ర కొడ వలం లం బేయు + ు_తమియె యె మాకు 9 వన జారాత్రీ! ౬-౯ 152 


అర్ధ్యము:---వనజారాతీ = = నీట6 బుట్టిన తామరలకు నగవాండాా చందా, ఉస్షతన్‌ = వేండిని, 
విడువుము, ఆట్టువిడిచితివా - చలువ యొనరించినంత + అ ఫ ఫలఘు = చల్ల “దనము కొపించినంత - 
(కలిగించినంతు లాకు యగును, ఇదియ = క్‌ తగా చేండిని జాల్పనట్టి we చిన్న పనియె, ఇంకఫ్‌, 
మాకున్‌, పదివేలు = పదివేలమడుంగులు మేలు చే ఎనీనట్టు (అగును, కడవలన్‌ = నీటికుండలను పోన్‌ = 
ము క్తమిరయయె = పగులలగొట్టకుండుకే, చలిపందిరి = చలివేంద (పప, పెట్టుట = "నెలకొల్పుట, 


తాత్పర్యము: కరీ చందా! నీవు నీటం బుట్టిన తామరలకు పిరోధివి - నీ వీ వెచ్చందసమః విడిచితి వేని 
చల్లందన మిచ్చినంతిటి పుణ్యము, అట్గానర్చితివా ౯ పదివేలగ రెట్ల "మేలు చేసినట్లు సంలనీింతుము, చలిపందిరి 
లోని నీటికడవలను బగులం గొట్టకుస్నచో చలిపందిరి “పెట్టింళ పుణ్యము. 


అలం:--- పరికరాంకోరము, ఉల్లాసము, లోకో క్రి 


cio 


; శ్యామకంఠలలాట * సామిోష్య పరితహప్న, నూనంబులుగం గళల్‌ $ మారి ఏ మార్చి 
ఒింధూదకాంత స్ప్రోమింధన బడసాన, లోగ కీలలసెగ $ నూని యూని 
ప్ర త్యమావాస్య సంభవ దర్క-సంయోగ, కలితాధికోప్టి మం ఫ్‌ గాయి కాంగి 
విపషయోగోప్ట పాంఏథప్రైణ పరిపాన, భూవుజం బగుకాంక % పొంది పొంది 


"కాలకూటాహ వ $ పాలుపట్టి, ఫుచ్చుకొనుదాహకతగ౦బు 1 ప్రోచి పోచి 
యింతచేండిమి సాధించి? తే తము చంద్ర, నన్ను -వేయటశే పయాత్నంబుతోడ. 


అర్హము:--చం(ద్ర - = (ఇదిసంబోభనము) శ్యామ, *మౌానంబులుగస్‌ - శ్యామక ౦ఠ = (నల్ల నికంథ ము 
ee శివునియొక్క లలాట = నొసటి (యందలిమాండవకంటి యగ్ని)యొక్క, సామీప్య = చేరువను, 
పరితపమౌనంబుల్లుగన్‌ = మిక్కిలి "కాల్పంబడుచున్న వగునట్లు, నేం డెక్కు_నట్టు, మార్సి మౌర్చి = 
pa వేడి యెక్కు_నట్టు శివుని మాండనకంటియగ్ని చేరున నొకొ_క్క_టియే నుంచుచు) మార్పు 
చేస్తీ చేస్తి నీంధూ..."సెగ - నీంభూదక = సము. దఫునీటియొక్క అంతః = లోపల్క 'సమింధన = మండు 
చుండునట్టి, బడబాసలి = ఆండుగుజ్జముయొక్క_ యాకృతిగల యన్నియొక్క_, ఊగ కా భయంకర మైన, 
కీలల = మంటఅమొక్క సెగను = “వేడిని ఊని యూని = మిగులవహించి, (పత్యమా...కోష్టి స్టేనన్‌ ఎ 
(సత మావాస్య = ఆన్ని యమౌవాస్యలయందును (నూర్యచం(దు లేకసానమున నుండు తిథి యమౌ వాస్య) 
'సంభవల్‌ = కలుగుచున్న, అర్క = మ. సంయోగ ౫ కలయికచ్చే కలిత = పొందయడిన, 
అధిక ౨1 ఉష్టిమక్‌ = ిద్దదను'జే(డిచేక, (కొయి (కొల = మిక్కిలిగాకొల్సి వి... భూమజంబు - విశ 
యోగ = ఎడయాటువేర్యు ఉష్ణ = వెచ్చనైన, పొంథ_పాణ = వియోగుల (పాణవాయావులయొక్క 
భరిపాన కా _కౌగుటయొక్క, భూమజంబు = ఆధిక్య మువల న(బుట్టినది, అగు కాళ = ఊపతేన్ము పొంది 
ures ఎక్కు_వగాయబెంది, కాొలకాటాహ్యయ( భాత = హాలావాలవిషమను సోదరునితోోడ్కి పౌలు = 
భాగముగా, పట్టి పుచ్చుకొను Sayin = ఫుచ్చుకొనిన శాల్చెడుళ క్రి కిని (పోచి పోచి = బాగుగా 
బెంచి, నన్నున్‌, చీంచుటేెకే = కుల, (సయత్నంబుతో డన్‌ జమిక్కి-లిజతనముతో , ఇంతవేండిమి = 
ఇంతయధికమగు వేడిని సాధించితి + ఏమొ = సంపాదించితివేమో కదా! 


తాత్పర్యము:--చం(దా ! శివునిలలాట త్రము దగ్గజుగా నొక్కొ క్కకళే-నే మార్చి మార్చి బాగుగా 
శాల్పియున్కు సము(దోదకములలోేషలనుండు బడబోగ్ని యొక్క. భయంకరమగు మంటల వేండిని వహీంచియు 


క్‌ు 


1. 


3 ప్రభావతీ ప్ర ట్య మ్ను ము 


స్వ 


ఎలయమౌొవాస్తులందును నూరుంనితో కలియుటచేత కలిగిన హెచ్చువేండిచే బాగుగా కౌలియున్సు నాయి 
కల నడయోానీన బాటసారుల వండి పాణవాయువులను ( దాగుటవలని వేండిని బొందియు, హోలసాలమను 
సోదరునితో భాగముగా గొన్న కాల్చుటయనుళ క్లిని బాగూగా వృద్ధిచేనియు, ఇంత వేండిమి సంపాదించి 
తివిగదా! ఇది యంతయు నన్ను (దసీంపంయేయుటకయియే చేనీతివా * 


అలం౦:---సంబం ధాతిళయో క్షీ ఫలో( త్పేత. 


వి, :--బడబానలము:---మన్నథుని దహించినపీదప శివుని నే తాగ్ని జగత్తును గూడం గాల్పయబూన 
(బహ్మ యాయగ్ని ని బడబా (ఆండుగుజ్జము రూాపయునం జేసీ సము( దునితో దీనిని సియందు చాలచి 
యుంపుము. నీనీరే దీని కొహారకఘుగా సీయం దుండును. చేను వచ్చి వెప్పినప్పు డీబడబాముఖ మగునగ్నిని 
విడువుము. అనినట్టు "కాలికా పురాణము 41 అధ్యాయమునలలదు. 


అమావాస్య:---(అమౌ = సహ, వసతో౭._స్యాంచం_దార్కా..) నూర్యచం[దు లీతిథియందు కూడి 
యుందురు. కౌన అమావాస్య అని వ్యుక్స శ్రీ రూపాంతరములు అమావస్య, అమామాస్యా, అమామస్య. 


(పాణము వాయురూపము శాన దానిని (తాగితివి యని చెప్పుటవలన -చం(_దునియంను సర్పత్వము, 
(కార్యము వ్యంగ్యములం,. 


చ్‌, | సథమకళల్‌ "టన్‌ నతసుంసాతున మిచ్చుచు నహ్నిసూర్యులన్‌ 
బృధథుతరమన మడెతిం గడుయ బీళులం "చేయుట యిీదృశోప్పీమ 
(పథమఫలీభవ ద్విరహి $ వాధకె కావలయున్‌ శశాంక ! లూ 


న ము. 


౧. - ష్నథిప నధర్శి కెన్నం బర్రపీడయె యు త్తనులాభ 'మెప్తుడున్‌. 154 


అర్హ ము:---ళశాంక = (కుందేలు గుర్తుగాగలవాండా) చందా! (ప్రథమకశల్‌ = మొదటి కళలను 
(మొదటి రెంటిని అని (పకృతము, "నెలనెలన్‌ = (పతిమాసమందును, ఉపాయనము = "కానుకగా ఇచ్చు 
చున్‌, వహ్నిసూర్యులన్‌ = అగ్నిన్కీ సూర్యుని, పృథుతరము = మిగులం బెద్దద్కి ఐినమై(తిన్‌ = అయినట్టి 
స్నీహముచేత, కడున్‌ = మిగుల్క (పీతులన్‌ = సంతనసీంచిన వారినిగా (లేక తృప్తులను-గా) వేయుట - 
(_పథమాం ప్‌బలే వహ్ని ర్ల షతీయాం వీబలే రవిః. అని _పనీద్దము) ఈదృళో = వాధళె = ఈద్భళ = 
ఇటువంటి ఉస్టీము = వే(డిక్కి (పథమ ఫలీభవత్‌ = మొదటి ఫలమగుచున్న, విరహిబాధకున్‌ - ఎ = 
విరహులకు పీడగల్గించుటశే కౌవలయున్‌ = అయి యుండును. (అట్లు ఫీడించుటవలన లాభమేమియన) - 
ఈ సృథివిన్‌ = ఈ భూమియందు (సర్వసామౌన్యముగా జరుగుచున్న ది.) ఎన్నన్‌ = గణింపంగా, ఎప్పుడున్‌ = 


సద్కా అధర్మికన్‌ = పాపాత్సునకు, పరపీడయె = ఇతరులను బాధించుటయేే, ఉత్తమ లాభము = 
గొప్ప లాభము, 


తాత్పర్యము: చందా ! అగ్ని కీని నూర్యునకును ఇతీరదేవతలకంకు ముందుగా మొదటికళలను 
"కొనుకగా నిచ్చి (పతిమాసమునందును మిగుల మి(త్రతే ముతో చారిని త ప్రులను జేయుచున్న ందులకో 
ముదటి ఫలముగా - వారివలన _వా పమెన దుర్భరమగు వేండిచేత విరహులను బాధించుచుంటివి పాప 
శీలునకు పరషీడయే పరమ లాభము గధా ! (పాపాళ్ళుండితరులు దుఃఖపడుచున్నచో చూచి సంతసించును. 
అదియేవానికి లాభము. అగ్నివలన సూర్యునివలన వీవు పొందినవేండికి మొదటి లాభమేమన -' విరహులన్ను 
బాధించుటయే. వారు దుఃఖపడుచున్నచో నీకు సంతోషనున్న మాట.) 


అలం:---జఉక్పెత్స అర్థాంతర న్యాసము. 


వ్యా. వి. :---ఫలీభవత్‌ = ఫలముకౌనిది ఫలముగా నగుచున్న, అనీ అభూత తద్యావమునే 
చ్వి_ప్రత్యయము. భూ ధాత్యను బంధమును గలిగినది = ధర్మము = పుణ్యము = కౌనిద్కి అధర శ్రము= పాపము 


చతునా శొంసము srt 
2 థ్‌ గస | 


శీలముగాంయలవాండు. అను నర్భయున గన్‌ (పత్యయము రాలా అధర్మ యయ్యును, పాపస్వభావుం డని 
ఫలితార ము, 

థి 
చ. చలువయె |భాంతిమూలము నిీీశౌకర ! యింకొక జెన్నిచూడం గే 

వలమును వేరి డపుం (బకృతీవాండవ యె ట్లనినన్‌ జకోరముల్‌ 

"వెలయు గడంక నీయుడుకు$ వెన్నెల జుజ్జుచు డానంచేసి కాం 

కలవడ, శే త్యముల్‌ మరగి$నట్లివి నిస్వుల మేంత కోర్నునే.& “ఈం 155 

Un (A) Oe eeoereees అందాలను 3 511 55 





అర ముః=నిళొకర = (రాతిని జేయువాండా) sare చలువయ్‌ = నీయందు? జల్ల దసమే 
కలదనుట్క (థాంతిమూలము = (_భాంతికారణయుగాం గలది (ఉన్నది లేనట్టును లేనిది యున్న ట్లును 
గోచరించుట (భాంతి ఇంకన్‌ “+ ఒకడు = మటియొకటి (వేషము) ఎన్ని చూడంగాన్‌ =పరిశీలింపంగా, 
"శేవలమును = అచ్చముగ్యా తేం_డపుం (బకృతివాడవు - అ = వేండి స్వఫావముగలవాండవే (సుమో) 
ఎట్లు + అనినన్‌ = అది యె ట్లనినయెడల, చకోరముల్‌ = వెన్నెలపులు(గులు నీయుడుకో చెస్నెలన్‌ = 
వేడి దగు సీవెన్నిలన్కు కడంకన్‌ = వూనికతో, జుట్టుచున్‌ = నోటితో నెగణీల్పుచు, దాన౭ేనీ = 
ఆకెరణమున, కొక = వేం ఉస్షశ, అలవడన్‌ = అలవాటుకొంూా, నెలయున్‌ కా _పసిద్ధి నొంది 
యున్నవి, ఎేత్యముల్‌ = చలువలు చలువగల పదార్థములు, మరగినట్టివి = అలవాటుపడినవి, (అయినచో) 
నిప్పులమే(కకున్‌ = నిష్పులనుదినుటకు, ఓర్పు చే = సపొంచునా 


తాత్సర్యము:చం(దా ! నీయందు చల్లందన మున్న దనుట పద్ద్యభమ. పరికీలింప నింకొక 
విశేషము ! అచ్చ మగా వేండ్మి పకృతీవాండవు కూడను, ఏ మనిన - (చకోరములు వెన్నెల _దాగుననియు, 
నిప్పులు తినుననియు వర్ణించుట కవిసనుయము.) వెన్నెలపులుగులు నీయుడుకు వెన్నెల జుబ్జుట కలవడినవీ 
"కొవుననే నిప్వులను మేయంగలుగుచున్న వి. వెన్నెలలో చలువయే యుండ్కి -చకోరములు దానికే యలవజి 
నచో నిష్వులను మేయుట కోర్వలలవా * కౌవున నీయందు. జల్ల దనము శేకపోవుటయేకాదు. ఉన్న 
దంతయు వేండియు యనియు నీ వుష్ణ _పకృతివాండ వనియు. బెలియుచున్నది. 


అలం:---హేత్వపహవ్నావము, "కొవ్యలింగము. 


మ. ఇటుగా కొక్కొక కాలదోషమున నౌ $ నేమో విపర్యాస మ 
స్నిటీియందున్‌ మలయానిలుండు నిదిగో $ నెమే శ్రనికిం జాల ను 
తృటతాపం బొనరింపజచ్చె నిదియుం ? ద్యచ ౦0 దికౌజాల సం 
భుటనాదాస్థ్య'మొ రాజధర @ మనుచుం 3 గ్రార్యంబుం దా బూనెనో. 156 


అర్లము;--భఇటుగాక కా నీవు వేండపుర్యబకృతివాండవగుటయే కాక్క ఒక్కొక కొలడోషమునన్‌ = 
ఓకొక్క_కొలమందలి ఇెడ్డ్దతనముచ్చే అన్నింటియందున్‌ , విపర్యాసము = వ్యత్యాసము, తల(కిందు, 
జె నీస్కూ ఇదిగో, మలయానిలుండును = మలయపర్యతేము నుండి వచ్చు గాలిసైతము, నెమ్మేనికిన్‌ (నెజు+ 
మేనికిన్‌) ఎల్లి శరీరయునకున్కు ఉత్క_టతాపంబును = అధికమగు నుడుకున్వు బాలన్‌ = అధికముగా, 
పొనరింపం జొచ్చేను = కలిగింపం బూగెన్కు ఇదియున్‌ = ఇట్టు కలిగించుటగూడను, తుచ ఎం(దికొజూల 
సంఘటనాదౌష్ట్య మొ = నీ వెన్నెలగుంపుయొక్క_ కూడీికవలన( గల్గిన చెడ్డతనమో, (లేక) రాజధర్మము య్‌ 
(పభుధర్మము, చందధర్మము అనియు రెండర ములు, అనుచున్‌, తాన్‌ న ఆఅమలయానిలుండు, (కార్య 
మున్‌ = (కూరత్యమున్కు పూనెసో = వహించెనోం 


280 తలా వతీప సృద్యు మ్ను ము 


తాత్పర్యము: సప నిడి _్రకృతివాయడ వాటయీ కొదు. ఒక్కొక్క కెలమునం గలుగు 
శ్యూత్రన; ముచే అన్ని టీయందు శు వ్యత్యాసము కలుగును కాంభోలును. ఇదిగో మలయానిలుడుగాడ నామేనికి 
మిగుల సంతాపము కలిగించు" చున్నాండు. ఇదినీ వన్నెల స ౦ంపర్క_మునయిన్లిన కీడో కేక రాజధర్మము 
గదా యని తానును నీవలె (కార్యమును వహీించెనో - తెలియదు. (యథారాజూ తథా పజాం, అనికదా) 


అలం, :---అర్థాంతర న్యాసము విషమము, 'శేపానుగ్రప్రాణిత మగుసందేవాము, 1 
న, అని దశ్నీణానిలు నుేశించి. 157 


అర్హము:--అని = అట్టు చం(దుని నిందించి, దకీణానిలున్‌ = దడీణదిశనుండి వచ్చు మలయ 
వాయువును ఉద్దేశించి = గుజిచేసి, 


క, తలయ జగ త్ప్చాణుండ వై, "వెలసిన ప్‌ట్లు నన్ను? వేయట తనే ంఉ 
యిల వెలుంగు వేను మేసిన, మలయానిల మెది కాంపు వుదిం జింతింపన్‌. 156 
నప కయ క 


న E TON TOT LTO TRRE 2 SR ETE TTI Te ent tir rome 





ల ఇ కీములయవాయువ్కా తలంపన్‌, జగ్యత్పాణుండవు = జగత్తులకుం 
(వాణమనవ్హు జీవళ క్లీవి - వ్య వెలసీన నీవు = (గనిద్ధికెక్కి-నట్టి నట్లి నీవు నన్నున్‌ = బాలికనగు నన్నును, 
“వేంయట = కపింపణేయుట, తగనే* లన్‌ = య వెలుంగు = వేని రత కై చుట్టును 
(పొంతినకంవెరే, చేను మేసీనన్‌ = తినినచో, మదిన్‌ గ చింతింపన్‌ =ఆలో-చింపల్యా, "5 శాప్రు=రలీతచు 
నద్కి ఎద్ది = ఏది కలుగును * 


తాత్పర్యము:--ఓమలయవాయువా ! నీవు జగములందలి సకల_పాణులకు (పాణమవు గదొ, 
ఆ (పాణులలో నొకబాల నెన న న్నిట్టు తపింపంచేయుట తగునా * పశువులు వచ్చి చేను మేయకుండ 
చేనిచుట్టు నేర్పజచిన కంచెయే యాచేను మేసీవేసిసయెడల దానిని కౌపొడున దేదియుండును + 


అలం:---పరికరాంకురము, లోకో క్షి దృష్టాంతము. 


వ. అని యతని వేడిమి మాను టె యనేక ప ప కారంబులం దూజీయుం (వార్థ ౦చీయు 
గుణ౦బు గానక విపివి యి శై 159 


అర్థము: ---అని, దూజీయున్‌ = నిందించియును, అ ంచియున్‌ = బతిమాలియున్కు గుణంబు డా 
మంచితీనవు కొనక = చూడజాలక, 


సీ, అంతకాశాసమా$యాతత్య్వ మరసినం జలువకు నీకును $ జాలదవ్యు 
రౌద్రమూ _ర్తిత్యవా] _ర్తలు విచారించినం జలువకు నీకును $ జాలదవ్యు 
దహనసారథ్య తత్సరత భావించినం జలువకు నీకును జాలదవ్ర 
శ్ర్రఖిండ నిషధరో గచ్చిష్టత మయొంచినం, జలువకు నీకును జాలదవ్యు 


గీ. పలుకు వేటికి నీయందు $ మలయపవన, చలువగల దనునట్టి సంశయము దగదు 
._ వసుధ నెందైనం జండాల ? వాటియందు బాహా ణగృవాంబు పదకుట 4 ఫాంతిగాటె. 
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అర్హ ము:--మలయపవన = మలయగిరినుండివచ్చు నోవాయువా ! ఆంతకాళాసమాయాతత(యు = 
అంతక = _పాణులను జంపునట్టీ యమునియొక్క ఆశా = దిక్క_గు దకీణమున నుండి సమాయాతత్యము= 


చతురాశోంసము ౨81 
థీ ఎ 


వచ్చుట, ఆరసీనస్‌ = పరిశీలించినను, తో pes - రవ = అందబిను దుఃఖె పెట్టువా6 డగు 
శివుని దగు మూ స వా గృలుచవృత్తా "కములు విచారించీనన్‌ ౫౫ ఆలోచించి నను = 
(శివుని యష్ట్రమార్తులలో వాయు వొకటి కొన) దహానసారఖ్య కత్చరతన్‌ = సకిలమును కాల్చి వయుసట్టి 

యగ్నియొక్క_ రథచోదకత్వమునం జ దాస _కీగల్లుటన్కు భావించినన్‌ = తిలంచినన్ను శ ఖండ్‌ ౪ చిిషత్‌ - 
శ్రీ ఖండ = మంచిగంధపుం. నగొండయందల్కి విషథర = విషం నోట స పాయల న్న 
ష్టతన్‌ = ఎంగిలి యగుటను, = ఆలోేచించినన్కు చలువకున్కు నీకును, బాలదవు(కామిక్కి_రి, 
దూరము సంబంధములేదు అని ఫావము పలుకులు = (సెక్కు) మాటలు ఏటికిన్‌ = ఎందులకు? 
సీయందున్‌, చలువ, కలదు = కలపమో, అనునట్టి సంళయము = సందవాముకాడ్క తగదు = కూడదు 
వసుధన్‌ =భూమియందు, ఎందై నన్‌ =ఎక్కుడనై నకు చండాలవాటిలోనన్‌ = మాలపళ్షెియందు (వాపళ్ళాణ 
గృహంబును వెదకుట్క (భాంతి = (మతి (భ్రమణము కౌది = తప్పకయగు ననిఖభావము, 


తాత్పర్య ము:---సకల్యపాణులను సంహరించు యముని డిక్కు_నుండి నీరాకు జగము లన్నిటి 
"నేడ్చించు. శివుని యెనిమిది చేహములలో సీ వొకటి. అన్నిటిని దహించు నగ్నికి సారథివి సీవు. మలయగిరి 
యందలి పాముల విషపు నోళ్ళేచే ఎంగిలిచేయయిడు వాండవు, ఇట్టి మహో స్వరూపులతో నిత్య సం 
బంధముగల నీయందు చలువ 'యుండు ననుమాట నమ్మ రానిది, ఎచేటననను గాని మాలపల్లెలో (బావ్మాణ 
గృహమును వెదకుట వెజ్టీగాదా * 


అలం. :;--పరికరాంకురము విషమము, అపహ్నవము, దృష్టాంతము. 


వి, వా-యముని దిక్కునకు వెళ్లు (పతి (పాణియు6 జావవలనీనదే. అట్టియెడ నా దిక్కున నుండీ 
(బతికి వచ్చుచున్న వాండనిన యమునికం 6 గాని యమునియంత "గాని (కారుడు కొనిజే ర లేం డని 
వ్యంగ్యము, 
ర దుండు - రోదయతీతి - రుద్‌ “+ ణిచ్‌ - నూ. రోబే దెర్జి లుక్చ. ఉణాది 2-20, ఇతి ర 
రుదః - జగములను రోదింపంబేయ వాండు. అని శాకటాయ'నొదుల మతము, 'ఫురాణములందు “_బహ 
సృష్టి చేయునపుడు (కోధముతో నున్న సమయమున నీలలోహితుండు పుట్టి వెంటనే రోదనము చెయ 
రుదుండని నామకరణ మొనర్సె ననియు, ఆకండు శివుని యవఠతార మనియు. గలదు, (పకృతమునం బురాణ 
వ్యుత్పత్తి లి కంటు శాకటాయన వ్యుత్పత్తి వ్రియే సమంజసముగా నున్నది. 


ఉ. దశ్నీణ గంధవాహా నినుం $ దన శ్రలయద్రుమరూఢ గూఢపాొ 
ద్భతణ నింత కెంతయు నీపాయము పొందడ పొందకుండయగో 
నికశరాసనుండు విరోహి హిశ్వసితో ప పచయ్యకియన్‌ విము 
_కృతీయుం "జేసెం గావలయు. $ గాక తదుప్షృత నుష్ట 'మెరక్క్‌ాలోన్‌ . 169 


అర్థము: —దక్నీణగంధవావా = ఓ దకీణవాయువా ! తన్మలయ. ..భతణన్‌ - తక్‌ = ఆనులయగిరి 
యందలి మలయ(ద్రుమ = మంచి గంధపు 'జెట్టయందు, రూఢ = పుట్టిన గాథపాొల్‌ = =పాములయొక్క 
భక్షణన్‌ = తినుటచేత్క నినున్‌ = నిన్ను “ఇంతకున్‌ = ఈపాటికీ ఈ నాంటివజక్కు అని భావము 
ఎంతయున్‌ + అపాయము = గొప్పదగు హాని పొందకుండంగాన్‌ =కలుగకుండునట్టు, ఇతుళరాసనుండు = 
ఇలకు. వీల్గుగాలాల మన్మథుడు , విరహిళ నీతోపచయ[కీయన్‌ = విరహి నుల యొక్క నిట్టూర్పు. 
గాడ్చులవలన ఫుస్ట్రీకలుగునట్లు చేయుచికిత్స చేతన్‌, తదుష్థతన్‌ ,(తత్‌ --ఉష్ట్రతన్‌ )=విరహుల యా నిటూర్పు 
లందలి వేండిచే, ఉొష్ట్రము = వేడి ఎక్క_యగన్‌ = (నీ శరీరమున) కలుగునట్టు-గా (శనీ, బిము కృత్యయున్‌ = 
ఏీడువంబడిళక్ళశ త్య ముగలవానినిగా = క్షయవ్యాధినుండి విడువయిడిన వానినిగా చేసిన్‌ 1కొవలయును 1 


స వతీపదు్యున్ను ము 

ప రా గటి ల 

"కొక = చేనీ యుండవచ్చును. (కౌక - అనునది వాకోలంకారము) - లేకున్న పాము కఅచుటశే 
నీపాటికి మరణీంచియే యుందువు - అని భావము. 


తాత్పర్వము:-- ఓరీ! దకీణపాయువా ! మలయపర్వతమందలి మంచి గంధపు కెట్ట యందలి 
పాములు నిన్ను6 గబిచినను సీను చావకుండుటకు కారణము - మన్నథుండు వియోగులకు నిట్టూర్పు 
గాడ్చులను హెచ్చుచేసీ, ఆ గాడ్పులచేత నీకు పుష్టిని ఆ గాలులందలి 'వేండిచెత నీకుం జలువలు 
(గమ్మకుండ 'వేండిని, వృద్ధిపొందించు చుండుటయీ యగును. లేకున్న. నీపొటికి నపాయ మొందియే 
యుందువు. 


వి. :--పాము కజుచినచో ఆ విషముశేత రక్తము విజిగిపోయి వాతీయు శరీర మంతయును (కమ్ముట 
వలన చేహ మరణించుట సామాన్యము, ఇచట దక్షిణవాయువును &ణించిపోకుండ విరహులయొక్క_ 
నిట్టూర్చు గాడ్చులచే పుష్ట్రియును, వీషముచే వాతము (కమ్మకుండ వచ్చని విరహుల యూర్పుగాడ్చులవచే 
“వేండియును కలిగించి - మన్మథు. డుపవార మొనర్స్చియుండును అని భావము. 


అలం, ఇందు మన్మథునియందు వైద్యథర్మమును వాయువునందు సర్పదష్టుండై డఊనవాని ఢర్శయులును 
స్ఫురించునటుల చప ప్పృయడుటవే సమాసో క్షి, 


'పొము కజుచినను వాయువు 'చావకుండె ననువాక్య మునకు hss న్‌ నిట్టూర్చు 
గాడ్పులబే ల ఉస్థ్రతయు, పుష్టియు మన్నథుండుకలిగిం-చినా6 డనువాకంము హేతు వగుటచే కొవ్యలింగము. 
అ ట్టయి యుండును సం్లావనచే ఉక్సెకు. ఇందు న ఉ త్చేతకును అంగాంగి భావము 
వ్‌ సంకరము. 'సమొసో _క్తికిని ఉ_క్సేతకును 'సంస్ఫప్టి. 


వ. అని మలయ సమిరు నుపాలంభీంచి. 168 
అర్భయః--మలయ సమోరున్‌ = మలయ పర్వతమునుండి వచ్చుగాలిన్తి ఉపాలంఫించి = నిందించి, 
ఆ స సాంతము 
శా, పాథోరాళశిగభీరు సద్వితరణ $ స్రాగల్భ్య మందారు భూ 
నాథాస్థాన విధేయవ ర్తను నవై $ నః పద్ధతి వ ర్రనున్‌ 
యాథాతథ్య విధ ప్రయోగ వివిధో$పాయార్జి తద్విణ థో 
నొ థ్రథఖ్యాతసునీతికౌశ లు నసునా (క్ల చ్బిదా పేశలున్‌ 164 


అర్థము; పొధథోరాశిగఫీరున్‌ = సము_గమువలె లోంతెనవానిని = (లోంతుగుంజెకలవానిని అని 
భావము.) 'సద్వితరణ .. ... మందారున్‌ - సత్‌ ౫ యోగ్య మైన, 'వికరణ = = ఈవి యందలి, (పాగల్భ్య ద 
చేర్పు విషయమున మందారున్‌ = కల్చవృత, మైనవానిని, భూ,..వర్తనున్‌ - భూనాథ = రాజులయొక్క 
ఆస్థాన = సభలయందుు విభేయ = అడంయవగల, వర్తనున్‌ = నడవడి గలవానిన్సి అైపైనః...వర్హనున్‌ = 
అప + ఏనః = పాపరహిత'మైన - (పుణ్యప్రదమైన), పద్ధతీ = మార్గమందుు వర్హనున్‌ = సంచరించువానిని, 
యాఖథా ... కౌళలున్‌ - 'యాథాతథ్య = సత్య ముయొక్క, విధ = సమృద్దిగల, (ని. విధా గజాస్నే' 
బుద్ధెచ _పకౌశే వేతసే విధా. అని విళ నిఘంటువు.) _ప్రయోగ= వ్యవహారముగలది (ఇదినీతికి విశేషణము.) 
వివిధోపాయ = సామాదులగు క్కు పసాయముల చేతను ఆక్టిత = సంపాదింపయుడిన ది(ట్‌ శూ మద =, 
క_కువులగర్యముయొక్క_, ఊన్మాథ = నాశనము చేత, ఖాత = (పసీర్షికెక్కి న సునీతి = ఉత్తమనీతి- 
యందు కౌళలున్‌ = "నేర్చుగలవానిని, (ఎల్లప్పుడు సత్యముతోనే వ్యవహరించుచు, సామాద్యుపాయములచే 


చళతుశనాఖెంసము 28$ 
థి ఎ 


పగవారిగర్వమును పారింపంగల నీతెళా 'స్రునెళ్తే తీయు ననిభావయు) అననా ర్ల = దుస్త్రమార్గః ఘను (లేక దుష్టుల 
యొక్క_మూర్ల మును) ఛభిదాకాభేదించుటయం౭దు, పేళలున్‌ =-నేర్పుగలవానీని (ని, దజ్నేతు చతుర డో కశ లపటవః. 
అని అమురయు.) 


క 'నము(దమునల లోంతుగుండెతనము గలిగి కౌమౌాదులకు వశముగౌనివానిని 
G _త్రమదాన నెపుణియందు కల్పవృమము సు వంటి వానిని, రాజసఫలం దడంకువతో సంచరించువానిని, కూట 
నీటీగాక లా సత్య మైన (పయోగముతో, గూడిన చతురుపొయముల చే శ _తుగర్భః: యు హరించు (పనిద్ధి గోకిన 
యు త్తమనీతి చాతుర్యము గలవానిని, చెడ్డతోనల మా మౌన్చిన ేర్చరిని - (అమా మాత్వ్యుని), 


వ్యా. వి. :పద్దతి - _క్తిన్నంతమగు పద్దతిశబ్దమునకు “కృదికౌరాద _క్షీన నకి ఆతను వా ర్రికముచే “క్టీసు? 
అపా ప్ల పమగుటచే - జీప్‌ స... ముగా (పో ప్తంచటకై = పదతి శబ్దము బహ్వాదిగణమున పఠింపయుడి 
నూ. “బహ్మాదిభ్యళ్చ - 4 1. 4 చే పదత్సీ పదతి అను కండుహాపములుకు సాధింపంబడినవి. యాభా 
మ్ము ని. నూ యథభాతేభమ్‌ అని అమరము, యథాతథ ముయొక్క_. భావము - యాథాతేథ్యముడా 
సత్యము - విశేషము. 


క. వ్యాచమోణ సుధీజన, వై చక్షణ్యోదయాఖోనర్గనవై ద 
గ్రీచుంచు రవిజకృత మై, తీచుంచు విశృంఖలాప్ట 9దిక. ్పరకీ రన్‌ ( 165 


జ త ee ర్థిన్‌ వ్యాచమణ = వక్కా_ణించుచున్న, సుధీజన = పండితే సము 
దాయము యొక్క, (పురాణేతిహాస కొవ్వాదుల వివరములను 'చెలుపుసట్టి పండితుల యొక్క.” అని భావము 
వైచక్న్షణ్య = బర యొక్క, ఉదయ = ఉత్పత్తిని, అభివర్లన = వృద్ది. బొందించునట్టి, వైదగీ 

థి 
చుంచు = పాండిత్యముచే (పనీద్గ మైనదియున్యు (అనురామాత్యుని పాండిత్యము పురాజేతిహాసాదులను 
వివరించి చెప్పగల పండితుల sie నభివృద్ది చేయునది. అనిభావమయు.) రవిజ = కర్గునితో, కృతే = ము 
చేయబడిన మై(తీ చుంచుజస్నేహముచే (ప్రనీద్దమైనదియు, (దానమందు కర్ణునితో మై(తి గలది 
యని భావము.) విళ్ళంఖల = అడ్డులేకుండునట్టు, అప్ట దిక్సర = ఎనిమిది దిక్క_లందు. దిరుగునట్టిదియు 
నగు కీ ర్దిన్‌ = కీ ర్తిగల వానిని, 


స సర లా. వ్యాఖ్యాన మొనర్చు పండితులకులనాడ పొండీత్య మును 
వృద్ధి చేయు నట్టి పొండిత్యముచేతన్సు కర్ణునిదానముతో సనుమగు డానముచేతను, హ్‌. కెక్కి యష్ట్ర 
దిక్కు_లం దమరామాత్యునికీ ర్థి చరించుచున్నది. మహాపండితుండు మహాదాత - యని ఫలితార్థము. 


వ్యా. వి. వావ్యాచమెణుండు - వి “ ఆజ్‌ వూర్యకచకిజ్‌ ధాతువుపై - నూ. తాచ్చీల్య వయో 
వచన శ క్టిషు చానక్‌ 8. 1. 180 అనుపాణినీయమునే - వ్యాచక్షీ + ఆన - “'వ్యాచమాణి ఆనురూపము 
సిద్ధించును, ఇది “చానళ్ల” (పత్యయాంతము, 


మాలిని. అమలమ్మ పియసూనున్‌ $ యామినీకోపమానున్‌ 
గమలభవమనీమున్‌ $ గణ్యవా క్రౌఢి శేషన్‌ 
శమదమగుణనిష్టున్‌ 3 అం 
[పమథపతిసుభ "కన్‌ 3 (బహ శనిద్యానుర క్షన్‌, 166 


అర్ధము :---అమలమప్రియసూనున్‌ = అమలమ్ముయుక్క. ముద్దుబిడ్డ డైనవానిన్సి యామినీశోప 
తూనున్‌ = (738 _పభువగు) చందుండు పోలికగా గలవానిన్కి కమలభవమనీమన్‌ = (బవా శ్రి యొక్క 
వంట నాన గణ... శేషున్‌ ల గణ్య = లెక్కింపందగిన వాక్‌ =సంఫాషణమందల్కి (_పౌఢి = 


964 ప భోవతీ పద్యుమ్నుము 
అ See 

చేర్చ శేత్య, శేవషున్‌ = సహ సముఖములు గల శేహాహీవంటివానినిి శమ శా అంతేరిందడియని( గహ ఘ్ము 
దను = బహిరిం(దియని_గవాము, (అను = గుణ = గుణములందు, నిష్టున్‌ = నీతిగలవానిని, శా వు 
తర్క వ్యాకరణాది శా, నృములయొక్క_, చింతా = విచారణముచేత, గరిషున్‌ =గొప్పవానిని, _సమభపతి = 
శివునకు, సుభక్షున్‌ = ఉత్తమభక్తుం డైనవానిని, _బహ్మవిద్యానురక్తున్‌ = చేదాంతేవిద్య్భలందు ఆసక్తి 
గలచానిని, అ 

తాత్పర్యము అమలను యొక్క... ముగ్దుబిడ్డండును, సౌందర్యమున చం దునిబోలినవాండును, 
_బవ్మావంటి బుదిమంతుండును, 'సంభాషణమయున శేహెహివంటివా(డున్కు శమదమౌదులుగలిగి, శా స్త్రవిచార 
మొనర్చుకినుచుు శివభక్తుల , 'వేదాంతవిద్యయం దాస క్పుండునగు అమరామౌాత్యుని. 


వి. :---అమలమ[సియనూనున్‌ - అనుచోట = శేఫ సంయు క్ష పకౌరము పరమైనను మకొరము 
అఘూచ్చారణముగానుండిననే ఛందస్సు కుదురును. ఇట్టిదే షష్ట్యంతములందును “నూర_పథాన (పీయపు(క్రు 
సకున్‌* 1 అ, 46 వ శీదగయునేను గలదు. 


గద్యము 


బది నిఖలసూరిలోకాంగీకార తరంగిత కవిత్యవై భవ పింగళి యమరనార్యతనూభవ 
సౌజన్య (జే) గేయ, సూరయనావముభేయ ప్ర ణీతం బైన ప్ర భావతీ ప్రద్యుమ్నం 
బను మహో ప్ర బంధంబునందు. దతుర్థాన్వా సను, 


ఇఒ జ త పీ స 

వ న EE మ్నము 

శో శో చా 3 
సవ్యాఖ్యానము 
పంచమాశ్వాసము 


అట ర్డీ ఉల అర్య అడు అ 
క్‌ (శ్రీఫల తులసి సక్తుఫు లా ఫుల్ల జ్ఞాతి విచికల ప్రముఖ ద్ర 


గంప 
న్యాఫల్టు కృ తశ్యర పూజా ఫలచిద్దణ్యు నమర $ సచివవశేణ్యున్‌. 1 
అర్హ యు: శ్రీ ఫల, =. గన్‌ - శ్రీ భల = మాశేశుదళములు తులసీ = తులనీప త్రీర్సి సక్తుఫలా కా 


జమ్మి యాకులు, ఫుల్లత్‌. = పికసీంచుచున్న, జాతి = జూబిపువ్వులు, విచికిల = మళల్లెపూవులు, (పముఖ = 
మొదలైన, _దవ్య = పూజావస్తువుల చేత, అఫల్లు = నిస్సారముకొనియట్లు, బలముగా - విరివిగా-అని 
భావము, కృత = చేయంబడీన్వ ఈళరపూజా = శివార్చనమునక్కు ఫల = (ప్రయోజనమైను చిక్‌ = 
జానముబేత, గణ్యున్‌ మా (లెక్కింపు స్తుతింపందగినవానిని, అమరసచివవశేణ్యున్‌ = అమరయమం త్రి శేన్టుని. 
(మయుందుంజెప్పంబోవు పురుషవాచపదము దింతీయాంతముగాన వెనుకటి యాశ్యాసాంలతీపద్యములందలి 
విశేషణములును, ఈ యాశ్వాసాదిపద్యములందలి విశేషణములును నొ విభ కియందే కనంబడుచున్న వి, 
ఇమే వనుకటియాశ్వాసాంత, తదనంత రాశ్యాసాదిపద ములందలి విశేషణసులును (పథమొంతములుగా 
నుండి యుప్యకమింపంబడు కథయందలి పురుషునితో కృతిపతి కభేదము ఇెప్పుటకై యిట్లు కవి స్వీకరించెనని 
యూహింపం దగును, ఇట్టియాణచారము నన్నే చోడునికుమారసంభవమునను గానయబుడు'దున్న ది. 


వ. మన శ్‌ నుద్దేశించి యాకన్య కాతిలకంబు. 2 


అర ము;--కన్య కొతిలకంబు = కన్యల లో మిన్న యగు (ప్రభావతి - ఇంతకుమన్ను చం(దుని 
మలయానిలమును దూటినది. ఇప్పుడు మన్మథుని నిండింపం దలంప (పద్యుమ్నుంటే యామన్మథుం డగుటచే 
ని ట్లనుచున్నది. 


ల భూనుతలీల రుకిణికిం 4 బుట్టి మనోభవ ! మ్మ త్పియత్యమున్‌ 
బూనినవాండ ఏవ యంట 1 పూర్వపు సయతనుతంధర మున్‌ 
మానక యేుంచుచున్న నది $ మామకభాగ్యము, ని న్నెటాడయో 
గా నెటు వచ్చునో తడవలగా వెజతున్‌ గరముల్‌ మొగిడ్చెదన్‌. - 8 


ఇ 


అర్థ ము;---మనోభవజఓ మన ్మ నులడా (మనసునయిట్టువాండు అని. వ్యు.) రుకి శ్రణీకిన్‌, భూనుకలీలన్‌-- 
భూ = భూమియందలి (పజలచేత, నుత=కొనియాదడంబడిన లీలన్‌ =విధమున, పుట్టి, మ(ట్ఫియత్యమున్‌ = 
నాకు పతి యగుటను, పూనినవాండవు = పొందినవాండవు, నీవ్శిఅంట ద నీవేంనట, పూర్వపు = 
వెనుకటి, నీయతనుత్వధర, మున్‌. = స్రీ మన్న థభర, శ్రయును (శరీరము లేనివాండ వై విరహులను బాధించు 
స్వభావము నన్నమౌాట) మానక = పీడువక్క ఏంచుచున్నన్‌ = కీడించుచున్న యొడ, అది = ఆ బోధించుట, 
మూనముకభాగ్యము = నాధగు నద్భష్థము. అంతియశౌని, నిన్నున్‌ ఎటు = ఏ రీతిగా ఆడయోయగాన్‌ = 


పభావశీ పద్యుమ్నుము 
ప్రక అరకు 
నిందింప నెంచినచో, ఎటు వచ్చునో= ఆ నించవలన నెట్టి కీడు మాండునో,( కాను తడవంగాన్‌ =చిం(దుని, 
వాయువును వలె నిన్ను గూర్చి _పస్తావించుటకు, “వెజితున్‌, కరముల్‌ = రెండు చేతులను, మొగి జ్బెదన్‌ = 
బోడింతునుు (బాధింపకు మని) నమస్క_రింతును. 


అల ౨:---క"వ్యలీంగము “పూర్వపు నీయతనుత్వథర్మ యున్‌” అనుచో వెనుకటి జన్మమందలి స్‌ క్లిశా 
దత్వమును అని ధ్వని, 


వు అని పలుకుచున్నప్పు డంత కంతకుం బె ల్లయిన యాయల్ల కభరంబునం బెల్ల గిల్లు 
నుల ౦బు తొలి 1 నిల్వరింపం జాలక యబ్బాలాలలానుంబు, 
MN 


అర్థ య, అంతకంతకున్‌ = (కమ కమముగా, సెల్లు కా అధికము, ఆయల్లి కభరంబునన్‌ = నిర 
వాకౌపొలిళయముశచ్చే సెల్ఫగిల్లు = తొలంపచున్న, ఉల్బంబుతాలి శ్ర = మునస్సునందలి ధైర్యకున్సు. నిల 
రింపంజూలక = నిలువుకొన లేక్క ఆ + బాలాలలామంబు = బాలికలలో (శేస్టురాలగు నా_పభావతి, 


గీ, నాండె చనకోండ లేఖం (బాణములు నిలిపి యంత భరపడి వచి ఏ నేలడాత్నఏీత 
నోర్వరానినాతమికి నోట్లూనరం బలికి, దీయుడడు తుదకిట్లు విడిచే నోన్నియును వృథగ, 


అర్థ ము:---(పియుండు, (పాణములు == నా పాణవాయువులను, నాడు - ఏ = పహాంనీపేర 
చిలుకచే నుళ్టర మంపీన యా దినమందే చసకుండన్‌ = పోవకుండ, లేఖన్‌ = ఊఉ తృ్రరముచేత, నిలిపి=నిల( 
చెట్టి అంతేన్‌ = పిదప భరపడి = కష్టపడి వచ్చి=(నటరూపమున) వచ్చి, చేడు, ఆక్మవీక్షన్‌ =తన్న 
జాచుటచేత (కలిగిన), ఓర్వరాని = భరింపళక్యము 'కాన్కి నాతేమికిన్‌ = నాతహతవహా తగ్గుట కై అట్లు 4 
ఒనరన్‌ = సభాపతిని స్తుతించు నెపమున ఈరా(త్రివత్తునని యర్షయు తోంచునట్లు, పలికి అన్నియును = 
ఈచేసిననియును జెప్పినవియును, వృథగన్‌ = వట్టివియగునట్టు, తుదకున్‌ = చివరకు, ఇట్లు, విడిచెన్‌ = 
విడి-చివేసెమ, 


తాత్సర్యము:---(పియుండు నా_పాణములను -చచిలుకచే నంపీన యు _శ్థరము చేత ఆనాడు ముందుగా 
నిలబెట్టి నాయడు. వ్‌దప నానా(క్రోనుల కోర్చి వచ్చినాడు. నాట్లు మున దన్ను "నేను జా-చచినప్పుడు పొందిన 
యుత్క.ంఠను సభాపలిస్తుతి మిషమున శమింపం బలికినాండు. ఈ చేసినవి చెప్పినవి సర్వమును వ్యర్థ నుగునట్లు 
తుట్టతుద కిట్టు నన్ను విడిచినాండు. 


వి. “అన్నియును వృథగి అనునపు డిశ నేను జీవింపను గాన సర్వము వ్యర్థము అని తనమరణఘును 
ధ్వనింపంేసీనది. మజీయు (పియు( డయ్యును ని ట్రొనర్చె నమటలో నవ్యాజ_పేమ గలవాం డని సాఖ్ళి 
(పాయముం 


అలం:---పరికరాంకురము, “విషాదము అను 'సంభారిఫావము, 


మ, అనుచున్‌ జెప్పలు తేలవై చుచు విళఛప్యత్క-0ళమె రుకి తే 
తనయా మిందట నైన నీవ పఠివై $ తద్దర్శ మోడేర్చు మీ 
యనుప ల్కీ-౦చుకో నాలుకన్‌ దడుపుచున్‌ $ [నాణార్హి దీపింపం జ 
య్యనం బూంవాన్పున [వాలంబోవ్రటయు మాశేనాంకుండు చి తంబుగన్‌. 6 


అర్థము:---అనుచున్‌, 'జెప్పలు = కంటి తెప్పలు, శేలవై చుచున్‌, విశువ్యత్‌ - కంఠ = శోషించు 
చే మన ప 
చున్న (ఎండిపోవుచున్న) కంధ్రను గలదధియై, 'తాపాతిళయముచే నని భావము. రుక్తిణీ తనయా = క్రీ (ప్రద్యు . 
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మ్ను౯€డా, ప = ముందు జన్మమంచై నను, నీవృ- అ= ప పలి వై=భ భర చె రట్టర్మ గ వ mA 
ఆ పతిధర్నమునా, జేర్చుమో = న. అను పల్కు = అనుమాటను, నల్‌ = 
నాలుకచేత, ee = కొంచెమ్ము తడుపు = లేమగలదిగాం జేయుచు (తడవుచున్‌ అనుపాఠము 


(గహించినచో అను పలుకును నాలుక వ "నెమ్మదిగా పలుకుచు - కంఠ మెండిపోవుటచేక్క అనుకో. 
దగును.) _పాణతా ర్తి రి = (పాణవాధ, దీపింపన్‌ =(పకట ుకింగా, చయ్యనన్‌ = తటాలున ఫపూంబొన్సు 
నన్‌ = పువ్వుల సెజ్జ చెన్కి హాల బోవుటయున్‌ = పడిపోవ నుండగా మో నాంకుండు= = వేయ కెక్కెము 
గాంగల వాండు - మన్మభుండు, (పద్యుమ్నుండని యర: ఘు చి్యితంబుగన్‌ =వింతే యగునట్టు - (మోడి 


తాత్పర్యము; అని పల్కుచు కంటిజెప్పలు లేల వైచుచు, కంఠ మెండిపోవలా “ఓ రుక్సిణీపు కా ! 
మోందటి జన్మమంచైనను నీవే నాకు భర్తవె భ _రృృథర్మన ము అనలూ నన్ను గాపొడుట యను ధర్ముఘుకు 
"నెజవేర్చువూ అను పలుకును ప దడుపుచు నిశ (పాణపసు నిలువ దన్నంత బాధ (పకట 
మగునట్టు పువ్వుల పాన్పు (వాలంబోవు తిని సద్భుతే 'మొదవునట్లు _పద్యుమ్ను (డు. 


వి. పలుకులను నాలుకచేం దడుపుట యనలూా హృదయమంవలి శాపముచే నాలుక యిగిరి 


పోన్సచుండుట వలన దడుపుకొనుచు మాటలాడినది. అనలగా పలుకశేక పలికిన దని వ్యంగ్యము ఇందు 
తాపము మోహము - అను 'సంఛారిఫావములు సూర్యో త్తీరార్థములందుం 'జెప్పంబ డెను, 


వ్యా, వి. -పూయాన్సు - వూవు- పాను - (సాంతౌది సంధి, 
వ, సం భమంబునం గర్జాత్పలంబు వెలువడి నిజరూపంబు తోడ. 7 


అర్థము: సం భమంబునన్‌ = తొ(టుసాటుతో : కగోత్సలంబు - కర్ణ = ((పభావతి) చెవి 
యందలి ఊత్సలంబు = కలువ నుండ్కి వెలువడి = బయటికి వచ్చే, నిజయాపంబు తోడన్‌ = తనయొక్క 
యా"కొరముతో, మనుష్య రూపముతో నని భావము. 


క, హో! తాలిమి వదలదు సు, మ్మే. తెంచియ యున్నవాండ 4 నిబె నీపతి న 
న్నోతరుణి! మూడు మని కౌ, నాతల్పమునందు నిలిచి $ యక్కు-నC జేర ఏన్‌. రి 


ఆర్ధ ము:;-ాఓ తరుణీ = ఓ యువతీ హో = అయ్యో (సంతాపార్భ కము), తాలిమిన్‌ = ఎైర్భమును 
(లేక ఓరిమిని),) వద లెదుసుము స = విడుతువుసుమోా - విడువవల దని భావ న్యు ఇదె = ఇదిగో ఏంతెంచియ 
యున్న వాడను = నేను వచ్చియే యున్నాను. నీపతిని = నీకు భర్హనగు నన్నున్‌, చూడుము అని 
ఆతల్పమునందున్‌ = ఆ పభావతి పాన్పునందు, నిలిచి = కూర్చుండి, ఆక్కు_నన్‌ = టొమ్మునందు 
చేర్చెన్‌ = (వూయణాన్నున (వాలబోవు (పభావతిని) చేర్చుకొనెన్కు కౌిలించుకొనె నని భావము. 

వి, :--నిలుచు ధాతువునకు నిలబడుట, కూర్చుండి లేచుట్క ఆగు మున్నగు నర్‌ నులు (పం ళు? 
“కార్సుండు' అనునర్భ ము క క్యాచిక్క_యగా6 గలదు. ఆయర్థ మున నిడి (ప్రయుక్త కము. 


మ. అతిశ్నీఘంబున నాలతాంగియు. దదీీయాలింగనస్పర్శనా 
మృత సేకంబున నూర్భ చేబుచునె యువీ లన )హోనంద మూ 
ర్భిత యయ్యెన్‌ మగుడన్‌, బదంసడి మదిం $ చేష్ట ల్లనింపంగ( దా 
Cre గన్‌ జెప్పలు విచ్చి చూచి భయకం$పస్వేద లజ్ఞాక యె. 
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అర్హము;--ఆ అతాంగియున్‌ = తీయవంటి మేను గల యా పఖావతియును, తదీ ,.. చేకంబునన్‌ = 
తదీయ = అతని దైన్య ఆలింగన = కాగిటియొక్క_, స్పర్శన కా తాశుటయేనెడి, అమృళతసే సికంబునస్‌ == 
అమృతపు స్నానమువేత, అతికీ ఘంబునన్‌ = వెనుపంట నే మూర్చ = మోహము (సొమ్మ) నుండీ 
కేబు చున్‌ = మేలా్యానుచునే - చైతన్యము నొందినవెంటే అనిభావయు, మగుడన్‌ = మరల, ఉన్మీల న. 
మూర్చిత్‌ - ఉన్మీలత్‌ == _పకౌళించుచున్న - లేక వికసీంచుచున్న, మహానంద =గొప స్పుసంకేసమునా, మార్చిత= 
మూర్చపోయిసది, అయ్యెన్‌ , పదంపడి = తరువాత మదిన్‌ = మనస్సునందు చె చేస్ట్రల్‌ వాచూచుట్క వినుట 
"మొదలగు నిం దియవ్యాపార ములు, జనింపంగన్‌ = పుట్టలా - కలుగంగా శాన్‌ = తోను పతిన్‌ = 
భర్తయగు (పద్యుమ్ను ని, క_ైనైప్పలు = కంటిజెప్పలను విచ్చి చూచి భయ .. , ఆక్కయై, భయ = 
భయము కంప = వణలోట, స్వేద = చెమ్మటలు, ల లా సీగ్సు అత్మయై = చేహమందు గలదియై (అని 
వ్యధికరణ బహు(వీహి.) 


అఆాత్సర్యము:--ఆ (పఫొవతియును (ప్రద్యుమ్నుని కొంిటి స్పర్శముచే వెనువెంటనే WR 
మేల్క్కాని, మహానందమున ముని(గిపోయి, మరల వివళయ్రై, "వంటే లేజుకొని మనస్సునందు శే చెష్టలు 
గలిగి భయము వణంక చమ టలు, సిగ్గును నొక్క_మాజూ సెకొనంగా - (నిలువలేకపోయినది). 


అలం: --పూర్వరూపము లా తల్ల క్షణము, క, తనరారు. బూర్వరూప పము పునరాత్మ గుణా ప్రీ మొన 
బురహరకంఠాంకు నిలిప్తుం డయ్యు నీయళ్ళు మున కుభళరీరుండయ్యె భుజగేం్యదుల డనన్‌ - షట్‌ 
_పభాకతి మూర్చిత మైనది. నాయకస్పర్శమునం బెలివినొంది నాయకుని జూ-చినయానందమున మరల 
మూార్ఫికయె పూర్వ్యరూపము నొందినది. కొవున పూర్వరూపాలం కొరము (పద్యము పూర్వార్థ మున నేకలదు,) 
క, చిరకాంవీత నిజపిరం,భ రసస్థ్రితిం జొక్కి యున్న $ పతిచేతులు స 
తరత విడిపించుకొని యో,వరిలోనికిం బాతిపోయె $ వనజాన్నీ వడిన్‌. 10 
అర్హము:---వనజావ్నీ = తామరలవంటి కన్నులు గలది - (పభావతిి చిర...స్లితిన్‌ - చిర = బాల 
కాలమునుండి కౌంతీత = కోరబడిన, నిజ = తనయొక్క పరిరంభ = కౌంిటి సంబంధమైన, రస = 
అనురాగమందు, సితిన్‌ = ఉండుటవేత, చొక్కి_ = పరవశుడై ఉన్నపతిచేతులు = ఉన్నట్టి న ర్షయొక్క_ 


వేతులను, సత్వరతన్‌. = వేగముగ్కా ఏడివీంచుకొని, ఓవరలాోనికిన్‌ = లోపలి గదిలోనికి వడిన్‌ = 
త్వరితముగా, పాటిపోయెన్‌ = పరుగెశ్తెను. 


తాత్పర్యము: --ఎన్నాళ్లీ నుండియో కోరకొనుచున్న తన కౌంగిలి నేయ లభించుటచేత పరవకండై 
యున్న భర్తవేతులను (ప్రభావతి తటాలున విడిపించుకొని, లోపలిగదిలోనికి వేగముగా పరుగ'త్తి పోయెను. 


సీ... వాససృహ సంజ్ఞ యజ యనంగ నోవరి యనంగ... నలరు, , ఆం. భా lls 


on 


fr pe న్యుమ్ను౦డును శుచిముఖీ రాగవల్లరులం జూచి యి ట్లనియె. 11 
అర్థ ము;---స్పష్ట్రము. 
ఉడ్‌, సర్యయువాధికుం డను యశం బెసలస న్నను య. 
త్చూర్య సమకీస స పుణ్య ఫలభూమిక మోాచెలి యీవిలంబ నే 
_ నొర్వమిం జూడ కి ట్లరుగు $ టొప్పునె + తోడ్కొని రండు క గాం 
i ధర్వవివాహలీలకు ప న మోరలె పెండ్లి వెద్దలై. 12 
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ఆర్ధ ము; —సర్భ్యయువాధికుండు = పడుచువాండందజకంలును. గొప్పవాడు అను యశంబు = 
అనున నట్టి క్‌ ఎసంగు + ననున్‌ - ఎసంయు న్ననున్‌ = కలిగినట్టి నన్నును ఏలికొన్న = వళపణుచుకొన్నట్టిది 
యున్న మత్పూర్య.. భూమిక - మల్‌ = నాయొక్క ఫూర్వ = వశుకటి (జన్మ'గులంవలి) నమస్త కా 
ఎల్ల, పుణ్య = SE ఫలి=ా =పంటయొక్క_, భూమిక =సూలుమోా వా ము (నగు మోచెలి = = 
మోచెలిక "లెయగు (ఏఖావళతి, ఏనుజ= నేము ఈవిలంబయు = ఈజూగున్కు ఓర్యమిన్‌ = నహింపళకపో నుటను, 
చూడక = ఆలోచింపక, ఇట్లు = ఈవిధముగా, అరుగుట = వెళి ఏ పోవుట, ఒప్పునె=తగునా * గాంధర్వ 
వివాహలీలకున్‌ = = గాంధర్వవివాహమను (శియరు, మోరలు ₹ఎ = మోరిద్దజబుమా[లమే, సుదంబునన్‌ = 
సంతోషముతో, సెండ్లి3 పెద్దలు + ఏ = 3 


వివాహమసోోేత్సవకరు నడపు నాయికలై, పోయి = న్‌, 
0 జ gn య 
తోడ్కొని = వంటలోోట్టుకొని, రండు. 


గాంధర్యవివాహ ము? వధూవరులు తమలో. దొ మంగీకఠించి యమం, తీకకముగా జేసీకొను వివా 
హాము, ఇది యొనిమిది విధము లగు వివాహములలో నొకటి. (1. Vie 2. గైవసు, లె ఆర్జము, 
4, _పైజాపత్యేగు, న్‌, ఆసురమ్ము 6. గాంథర్యము, 7. రామసము ర చైళాచము అని వివాహమెనిమిది 
విధములు, 


తాత్పర్యము:--- పడుచువాం డందజికంటె నధికుండ నని “పేరొందిన నన్ను వళము సోనికిా నినది 
యును నావూర్వ పుణ్యములయొక్క_ ఫలరూప మైనదియుగు నగు మో చెలికర్తె, యిట్టిజాగును చేను 
సెపంజాల నని తలంయక్క పరు గెత్తుట న్యాయ సోనా 7 "కొన మీ రిద్ద ఇృంద్దినడపు పెద్దలై గాంధర్వ 
మక. సు వేయుట క యామెను తీనికాని రండు. 


వ్యా. వి. :--ఎసంగు - ననున్‌ - ఉదంఠ Er shes మగు “ఎసయగు అనుదానికి అచ్చు 
పర మగునపుడువచ్చు నుగాగమము ననున్‌” లోని నకెంరూప హలబ్లుపర మగునప్రుడును వచ్చుట విజేషము. 
ఇట్టివి క్యాచిత్క_యుగా రఛాయలనా౭టి వాజయమునం గనం బడుచున్నవి. _“పొల్పగుంజవికి 
నమునుచ. గ్‌. 76. *అనురుం దుమ్మెద చాలునా నొనదె* వసు 2. 72, “అయ్యింతి చెక్కల భోలుం 
'జెలనాకులున్‌ ౨ పాండురంగ. 1. 29. “పాయసాన్న ములు నూరుంగాయలున్‌ ౨ ఆముక్త. 1. 82, 


వి. భూమిక - నాట్యుమున భరించువేషయు  మౌటురూపము. (ని. “పా. తాణి నాయ్యే౭.. 
ఫల స్త త్తద్వేహెస్తు భూమికౌః. అని. హేమచందు(డు.) 


వ. అనిన విని రాగవల్లరి నవ్వుచు నతనిం జూచి. (స్పష్టము) 18 


చ. తనవిరహాసహిమ్ముత వధం బఖిలంబును నీవ వింటి గా 
యనయము నొడుకోయ నిపు $ డంచు మనంబున నెత్తు సిస్పనన్‌ 
మునుంగుచుం గుందుచున్నదియె ? ముద్గియ సితమకం * బెణింగి ని 
లని తేజు గొక్కాతప్పుగం దశలంచెదుసూ చతురుండ వన్నిటన్‌. 14 


అర ము;---ఇపుడు, అనయమున్‌ = అత్యంతమున్వు ఆడుకోంగన్‌ = వెప్పుకొనలా, తన = ఆమె 
యొక్క విరహాస సహిష్టుతన్‌ = వఏియోగసును సెంపలేక పోవుట యొక్క, విధంబు = రీతిని అఖిలంబును == 
అంతయును నీవు, వీంటిగా = = పింటివిగదా, 'అంచున్‌ = అనుకొనుచ్రు మనంబునన్‌ , ఎత్తు = కలంగుచున్న, 
సిగ్గునన్‌ , మునుంగుచున్‌ , మయ = (పభావతి కుందుచున్నదియె == తపించుచున్న దే (కాని మటి యొకటి 
“కొదు) నీతేమకంబు = నీ తహతపాను, ఎటింగి = తెలిశీయుండియు, నిల్వని తెజి(గు = నిలిదియుండని 
విధయ్కు ఒకతప్పుగన్‌ = ఒకయపరాధముగా, తలంచెదునూ == తలంచెదవేమోసుమా - అన్నిటన్‌ = ఎల్ల 
క్‌ ముయులందునుః చతురుండవు == చేక్సరివి. కౌవృన తల్లంప వని నానమ్మకము, లా 


290 వృభావతళీప్రద్యుమ్నము 


తాత్పర్యము: :-(పభొవతి ముగ్షియ. అనయా me కావున తనవిరహము భరింపలేకుంటను ెప 
కొనుచుండలాూా నీ వది యంతయు వింటి వని పట్టరాని నీగ్గుచే తపించుచు పరు? శత్తీనదడియే "కొని on 
"నెజుంగకకొదు. అట్టుపాటీపోవుట తప్పుగా చెంచెద చేమో సుమా. 'కౌరణము చెప్పితిని గదా అదియుం 
గాక నీ వన్ని విషయములందు "నేర్పరివి, “కౌవున ఇంతకు మున్నే (హించి యుందువు అని వ్యంగ్యము, 


అలం. :--ఆతేపాలంశొర ధ్వని, 


వ. అనిపలుకు నంత నతనికి శుచిముఖయు ని ట్లనియె. 15 


రర మునగ మము 


అ. సీవు సకలనాయి$కావి శేషస్వభా, నములు నెణీంగినట్టి ) వాండ వైన 
నాకుం దోంచినంత 1 యాక న్యచిత్త్రంబు, విధము నీకు విన్నవింతు వినుము. 16 


అర్ధము: --నీవు, సకల... భావములు - సకల = ఏల్లు నాయికొవిశేష = నాయికలందలి 'భేదములను, 
స్వభావములు = (వారిబారి) చిత్తవృత్తులను, ఎజేలినట్టివాండను, ఐనన్‌ = అయినప్పటికి, ఆకన్య చిత్తంబు 
విధము = ఆ (_ప్రఖావతియొక్క మానసీకన్సితి (ఇప్పు డామె మన స్పె ట్రున్నదో ఆ సంగతీ అన్నమాట) 
నాకున్‌, తోచినంత = శెలిసినంత్క నీకున్‌, , విన్న ఏింతున్‌, వినుము, 


సము: నాయిక లెన్ని విధముల నుందురో వారి తలంపు లెట్టుండునో నీకు చెలినీన 
విషయమే అయిన నిప్పు ఢా(పభావతి మన "సెట్టుండునో నాకు తోచిన మౌ (త్రము విన్న వింతును వినుము, 


వి, --రాగవల్ల రి “సీ వన్నిటన్‌ జతురుండి వనుటను క దీనిలో వివరిం-చినది, 


ఉ. ఈ గడు వేగిరించెలోద $ తద్దతి నీవు నెలుంగ - సిగ్టునన్‌ 
లోలసచు నింతనుండి యిక ? లోనుగ నొల్లక పట్టంబట్టంగా 
ేగయచుం గోరు నీబలిమి $ సీప్పితనిద్ధిన “పప్పు గానరా 
డాయగుటి” దీనిపేరు నిపోడం బిది చాలిక కెల్ల నాత శ్‌ ఖ్‌ 17 


అ ము: కౌన్‌ = తాను కడున్‌ = au చేగిరించెగద = తొందరపడెనుగద్కా తగద్గతిన్‌ == 
ఆ తకోందరపడుటన్సు నీవు నెటుంగన్‌ = తెలీసీకొనుటచేశ, సిగునన్‌ = సిగ్గుచ్చే లోయగుచున్‌ = జంకుచు, 
వళదీయుచ్చు ఇంతన్‌ = ఇచ్చట్క ఉండీ, - ఇచ్చట నీ సన్ని ధీయం దుండీయును, ఇయకన్‌, లోనుగన్‌ = 
వశమగుటకు, జల్లక = సమ్మతింపక, పట్టన్‌ + పట్టన్‌ [కౌన్‌ = వన్ని విధముల బట్టుకొన యత్నించినను, 
ఏంగుచున్‌ = న ఫి పోవుచు, సీ బలీమిన్‌ = స్ట బలాత్కార మును మ న మా ఫోక్‌ -నెజటు వేటుటగా, 
వో నున్‌ ౫ అభిలషేంచును, దీనిపే వా ఇట్లు నీ కౌగిలి విడిపించుకొని యేంగుట, వీంపు = పన్ను 
కానరాన్‌ =క నయిడునట్టుు డాంగుట = దాలికొనుటసుమొ, ఇది యొల్లన్‌ = "నేను చెప్పినదంతయుి, బాలిక 
1 యగు పభొవతికి, అళ్మలోన్‌ == మనసునందు, నివిడంబు = అధికముగాలలదు. 


శార్పర్యమ: --నిన్నుం గలియుటకు తాను మిక్కిలి తధరపడెను గదా! కొని తన తొందరపాటు 
నీకు. ఇలియుటచే సిగ్గుపడి - యిచ్చట నిల్చి నీకు వళమగుట కిస్టపడక్క యెన్ని విధములల బట్టుకొను 
చున్నను నిలువయడక “వడలిపోయి నీవు బలాత్క.రించుటను వాంభీం చుచుండును.* లం ఇంతకం టె చేతు భావ 
మామె కుండగదు. ఇదియే దృఢముగా నుండును. కౌరణ మే మన నీవు రాలేదని విరహతాపమున మూర్చ 
Ws భొం౭దినది, అది నీకును _బక్యుతమే కదా! అంత శాథ(పేమ గలదయ్యును సిగ్గను జయింప లేళ్ళ 


సం చూశాం సము 991 


హృదయ ము విప్పి చెప్పీయు డాయయబోయిన దనుట వ. - ఇది యె ట్టున్న దన - నెన్ను 
గానిపింపం డాలన ట్లున్నది. తన కితరులు కనిపింప కుండిరని తలంపే కౌని తన ప్ప ఫ్ర యివగులరు6 
గనంబడునని యెబుంగక దాణగినవిభ మిదియే సుమా ! అని యనినది, 


అలం: --నిదర్శ నము, 


-ా-నాయికౌ విశేష స్వ వను లెటీలగినవాండు గావున నాతనికి “మగానాయిక సుమో యని 
హంసీవాచ్య యముగా డెలుపక, తల్ల క్షణముల చేత స్ఫురింప చేసినది, న 


న. కానున నప్పడుచు తప్పేమి కలిగిన నదియు నొక్క యనురాగ విలసన విశేసంబ 
కా నెబుంగుకొొని యను[గహంబు వదలక సరిగృహింతు గాని వే జొండుగం 


దలంచెదు సుమో యేము పోయి యా ముద్దియకు బుద్ధిచెప్పి యొక్తుకొని వచ్చెద 
మని రాగవల్లరియుం డానునుం దత్పమిపంబునం 'దెరమబజుంగున నుండి తమ 
పలుకు లాలకించి వినుచున్న యన్నెలంత పాలికిం బోయి యల్పస్వరంబున ని 
ట్లనియె, 18 


అర్థము: కౌవునన్‌, అప్పడు చుతప్పు =అతరుణియొక్క_ యపరాధము ఏమి కలిగినను అదియును 
ఒక్క_ = ఒకవిధమగ్కు అనురాగ = (ైపీమ సంబంధమగ్సు విలసన = (పకొళము యొక్క విశేషంబు + 
అజవిశేష మే కాన్‌ = అగునట్లు, ఎటింగికొని = అతెలిసీకొని, అనుగ్రహము = దయ పకిపగహీంతు-గాని = 
స్వీకరింతు వేకాని, ఎత్తుకొని వచ్చెద? సు ౫ వెంటలబె బెట్టుకొని వచ్చెదమ్సు ఆలకించి = అదకించ్చి వినుచున్చ్క 
అల్స స్వరంబునన్‌ = "చిన్న గొంతుతో - “నెమ్మదిగా నని భావము. 


వ, :---ఆలకించీవిను = (తద్ధత్‌ విను - అని జాతీయమై యుండును “అంచలార యాలకించి 
వినుడు అని చం_దాంగద చరిత్రము. 4-59. లోయ గూడ గలదు. 


“ఆలకించు అనునది - అక్‌ పూర్వక “లక్షి ధాతువునుండి వచ్చినది. “లక్ష దర్శనాంకయోణి అని 
“లక్ష? ధాతువునకు దర్శనమను సర్థముండుటచే “అంతటంజూచు అనుదానికి భాయగా - “ఆదరించు, 
గ్రోద్ధనహించు? అని ఆలకించు ధాతువునకు నర్భయు కళెనని గోచరంచు చున్నది. 


ఆ. తలిరుటోండి మంచి ? దానవు గల్లి తి, ట్లరుగు చెంతురమ శ్ర 4 యధిఫు మనసు 
నస మయ్యెనేని $ చెర వెద్ది నుజీ చక్క, జేయ నీవ చింత $ చేసి మూడు. 19 


అర్థము: వాతలిరుంబోండి = చిగురువంటి దేహము గలదానా 1, మంచిదానన్రు కల్గితి = లభించితివి, 
ఇట్లు =. ఈ రీతిగా అరుగుజెంతు రమ్మ = (ఏకన్య లై నను న మ అను (తోనీవైచి, 
జు 3) వం అధిప్రమనసు = =మగని మనస్సు, విరసమఘు = = వైరస్‌ కం బెందినగ్సి అయ్యె నేని మణి, 
చక్క_(కేయిన్‌ = భాగుపబుచుటక్కు చెరవు = ఉపాయము వద్ది = "పీమున్న డి, నీన్చ [ అ = సీవే 
చింతేచేసి = పరిశీలనమొనర్చిి చూడుము. 


వ్యా. ఏ.;కలిగితి (వి) సూ, లిడ్జాట్టుల వకౌరంబునకు లోపంబు విభాష నగు. బాల, (కియా. 
24 సో eh అపదాడిస్యరసంధింయు గల్లి *కలిగితి అనురూపమై “ఇట్లు అనుదానిలోని ఇక 
రఘు పరసు కాలా మధ్యమప్పరషేకౌర నిత్య సంధియె - “కలిగితిట్టు అగును. చింతచేసీభూడు (యు) 
య మధ్యమప్రేవ మువర్షకలోపము వచ్చినరూపము Fp 


పృథావరతీ ప్రద్యుమ్న ము 


న. అనిన శుచిముఖకి రాగవల్లరి యి ట్లనియె, 2 


అ సు సుగమము, 


క, అప్పటి కట్టరుబెంచుట, తప్పనరాదంత మనము $ దండ నునికిం డా 
నప్పడుచుందనము నూనక్క యిప్పడంతుక యంతవెజ్లి $ యే యిశంజేయన్‌. 2] 


అర్హ ము? అంతన్‌ = అప్పుడు మనము, దండన్‌ = చేరువన్యు ఉనికిన్‌ = ఉండుటచ్చే అప్పటికిన్‌ = 
అఆసమయమునకో (తగినట్టుగా) అట్టు = ఆరీతిగా  అరుబెంచుట = వచ్చివేయుట, తప్పు, అనరాదు = 
అనగయగనాడదు, ఇశన్‌ = ఈమిందట్క ఇప్పడంతుక = ఈచెలియ, స. == "ెనుకంటేసీన 
బాల్యచేష్ట (అవిచేకపుంబని అనిఫావఘు) మానక = విడువక్క చేయన్‌ = చేయుటకు అం 
సివనుకొ నినంత తెలివివేనిదికొను, 


తాత్సర్యము: ఫటా-ఆసమయ మున మనము దగ్గి నుండుటచే వీగుపడి యిటు 'చబాటునకో వచ్చుట 


౮0౧ 
త స్పనందగదు, మనము వెడలిన తరువాత అట్టి చిన్నతనపులని గ ee నీ వనుకొనినంత వెట్టీది 
గాదు లే, 


వ, అని ప్రభావతి నవలోకించి. (స్పష్టము) 


క, వరుడు సమాగమకాంతన్‌, ద్యరితపడుచు నుండ నిచటం 4 దడయుట తగ దో 
ఢీ వరవర్ణిని రార మొ థ్‌ సరవిని దమి యుండ చెల $ సమయములందున్‌. 28 
అజయ డాలానాలాలాయ గర గబ re Terre Pee rR eG err TRE RRR RP RS, 


అర్జము కీ వరవర్ణిని = (మంచిడేహాకౌంతిగల) ఓపభావతీ వరుడు = పెండ్లికొడుకు, 
(_పద్యుమ్ను (డు) సమాగమశొంతన్‌ =పొందుటయందలి కోర్కిచ్చే త్వరితపడుచున్‌ (టాండన్‌ = వేగిరపడు 
చుండంగ్కాా  ఇచటన్‌, తడయుట = అఆలనీంచుట్క తగదు, రారమ్ము = చేగరము, (అత్యాదరమున 
ద్విరు శ ఎల్ల సమయములందున్‌, తమి = ఉత్సాహము, ఒకసరవిని = ఒక(క్రమమున్క, ఉండదు 


తాత్పర్యము ఓ చెలియా! నీవియుండు, 'నిన్ను6 గలియుకోర్కితో త్వరపడుచుండంగా, నీ 
వాలనీంచుట తగదు, వేగ రమ్ము. ఏమన-కలిగిన యుత్భాహ మెవ్యర్శికెనను సర్వదా యొక్క_రీతిగానుండదు, 

ఆలం. ాకెివ్యలింగము. 

వ్యా. ఏ. వారా రమ్ము - రమ్ము ఎ రమ్ము = నూ, ఆమేడితంబు పరంబగునపుడు మధ్యమ ముడు 


స్జులకు లోపంబు విభాషనగు. బాల. సంధి 49 చే మువర్గ మునకు లోపము వచ్చి, _(ూస్యమునకు నిమి త్తే 
మగు మువర్ణకము లోపింపంగ నే (ర) అనుదానిసై సీర కారము వచ్చి రా + రమ్ము = రారము అస 


యం 
చుండ - నూ. “ఆ మేడితంబు పరంబగునపుడు కృఠ _హాస్యంబునకు చర బగు అను _పౌఢ. సంధి. ఖీ 
అనువాదమా(త్ర మగుచున్నది. 


వ. అని శేలు పట్టి తివియం [బోయి యా లజ్ఞావతిచేత విదుల్పులం బడి నగుచు ని 
ట్లనియె, 24 


అర్థమా: :—శకేలు = వేయి, పట్టి=పట్టుకొని, తివియంబోయి = లాగయబోయి, ఆ లజ్ఞావతిఇ చేతన్‌ =నీగ్గర 
నొ _(పభావలిచ్క విదుల్నులన్‌ = విశేషములను పడి = పొంది, 
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క. వరీతిం బెనంగిన న్కెవ్యా కెజులరు నీదు గ్య $ వసితామతి న్లో గ్‌. ౬ 
ల్లా రోంకండ్ల ౦ బాడిన, కూరుము లివు డింతం జాంచుకొన్న నడంగునే. 25 


అర్థ ముః-=ఏ రీతిన్‌ = ఏ విధముగ్యా ెనణినన్‌ = లాగులాడినను, సీదుగుట్టు = == నీ లోోంథును 
(రహస్య మగునీకోర్కి_ని) ఎవ్వార్వు ల ర్‌ గోశంద్లన్‌ = నళ యందు రో(క కండ్లతో దంచు 
సమయములందు, పొడిన = పరిపాటిగా త్ర పకల నిత్య క ము పాడుకొనీను కూరములు = (సీమలు - 
(మో _పేవులు మావంటివారి కందణకు దంఫ్పుళ్ళ పాటగా నైనవి. అనలా. వెల్లడి మైనవి అని భావః) 
ఇపుడు, ఇంత = ఇంతయెక్కువగా దాయుకొన్నన్కు అడంగునే = మాటుపడునా * 
అలం:---(రోళ్లా రోశండ్లన్‌ వాడినది) లోకో క్రి 
—రోేళ్గా రోశళ్ళాపాడిని అనియే కవ్యిపయు క్షమై యుండును. జాతీయము కొవున _గామ్యతో 
దోషజుష్ట్రము కానేరదు. _గామ్యత ము వారింప “రోయళ్లా” అనుదానిని “రోండ్లన్‌? అని 'సవరించినను 
“రోళ్లా? అనునది 'సవరింప వీలుకాబె! కౌవున “రోళ్లా రోశళ్లా పొడిని అనియే hy యు క్లోమ. 
చమక్మా_రముకిొజక్కు పాం ననుసరించి (_గామ్యరూపపయోగములు లేక పోలేద బీరాఘుశేసి 


(మను, ఉ 19 వంటిదే యిదయు ననుకోందగును. దోషమే యగుచో రెండును దోప ఖు లగున4 
కాని యొకటి దోషయుతమునుు ఒకటిదోపరహితము నగుట పొసగదు. 


న. అని వెండియు నతి ప్రయత్నంబున. 26 


అర్భ ము: వెండియున్‌ = మరలు అలి_పయత్నంబునన్‌ = మిక్కి_లివూనికతో, 


co 


. విభుడు దండనె యిది $ వినుచున్నవాం డెంత, గబ్బివే యిది లజ్జ క్రమము యనియు 
నతం డిది సరకుసేేయమిగ భావించిన, నపు డేమి యగుదు సవబర యనియు 
రసిక శేఖరు(డు సర్వజ్ఞుడు ప్రీయుండు న్కీ కొలందిన నడుచు ఖీీతిలకు మనియు 
నతిగోప్య మా శుభవ్నాప్లి దీనికి నింత, తడయు టొప్పమి . యెట్టుగదల(ప వనియు 


మజియు నెన్నియొ బిసివిసీమాట లమరం, బ్రీయము చెప్పియు నదర్నవైఫచియు హి'తాను 
వృత్తిం 'బెలిపియు నొకకొంత $ 'మెత్తంబడలం జేసి శేల్వట్టి తిగివె నా $ చెలువం గదల, 


అర్ధ ము:---విభుండువ=మగండు, దండన్‌ +ఎ=వేరువనె, ఉండి, కదిఇనాన యీవాదులాట్క వినుచున్న 
వాండు, ఎంతగబ్బివి ₹- Me వెంతేగర్టము గలదానషే ఇది = ఇట్లు నీవు దాంగట, లజ్జ క్రమము + d= 
మ పద్ధతి యానా అనియున్తు అతండు = నీమగండు, ఇది=ఈ దాంగుటన్సు సరకుసేయమిగన్‌ = 
లెక్క_చేయ కుండుటగా, భావించినన్‌ = తల(చినచో, అబల = బలములేనిదానా అతివ్కా అపుడు, ఏమి, 
అగుదు = ఏమైపోదువ్తు అనియు, (సియుండు = మగండు, రనీకళశేఖరుయడు = ళ్ల ంగారరస మెటింగినవారికి 
శిరోభూషణమున్కు సర్వజ్ఞుడు = ఎల్ల విషయము 'లెజీలినవాండు - (ఎల్లినాయికల  స్యభావములను 
చెలినీననాం డని భావము) నీ కొలందిన్‌ + అ = నీళ కి ననుసరించియే నడుచున్‌ = (స _ర్రించును, 
ఫీతిలకుయ = భయపడకుము అనియున్కు ఈ శుభావా ప్తి = ఈమేలు లభించుట, అతి గోప్యము = 
మిక్కిలి చాంపందగినది - ఏమాగత్రేము బయల్పడినను హానికర మగునని భావము దీనికిన్‌ = ఇట్టి శుభ 
సంఘటనక్కు ఇంత, తడయుట = ఆలనీంచుట్క జస్పమి = తప్పుగా తలపవు + ఎట్టు జ అలోచింప 
“వేమి అనియును మజియున్సు బిసి బినీ మొటలు = మౌర్షవమును "కాఠిన్యమును గలమౌాటలు్క, ఎన్నియొ, 
అమరన్‌ = కలుగునట్లు, (పియఘు, చెప్పియు = ఇచ్చకములు పలికియు, అదరవైచియు = భయెట్టియు, 


ren) పఖఫావలీపదు;వు ము 
హ్‌ న గాల 


పీతా నువ్భ త్రీన్‌ = డ్‌ హీత మైన పని ననుసరించుటను తెలిపియున్‌ , ఒకకొంత = కొంచెము మె రృయిడ( 
న్‌ చేనీ = సము శ్రలింపంేని, ఆ చెలువన్‌ = ఆ |(పభావతిని కేల్‌ + పట్టి=చయిపట్టుకిని, కదలన్‌ = 
ఆచటనుండి వెడలునట్టు తిగివెన్‌ = లాగను, 


సము: --. “నీ ప్రియుడు దగ్గజ'నే యున్నాడు. మన యీవాదులాట వినుచున్నా(డు. ఇది 
యంతయు ee మునుకిెనును, సీగ్గన కిది లతణము కౌదుసుమా” యనియు, “నీ విడాంగుట - నాతంయడ 
తన్ను లక్ష్యభుహౌట్ట టలే దని యనుక్రొనినచో నీ బదు శేమి యగునో 'తెలినీకొంటివా యనియును, “నీ పియుండు 
శృంగారరస మతీలనవారిలో షొసప్పవాండు, సర్వము "తెలినీినవాండు, కొన నీళ క్రి కి ననుసరించియే 
(పవ ర్హించును. భయపడకుయు అనియును “ఈకుభసంఘటన ముచ్చటను చెలియరానిది ప దీనికై యింతే 
యాలనీంచినచో త తే ప్పగునని యెంచ వేమి అనియున్కు ఇంకను మృదువున్సు కఠినయులగు మాటలతో నిచ్చ 
కములాడియున్కు భయ ెట్టియు, మగు క "కౌరర్ణ ఘు ననుసరించు విధమును 'ెలిపియు, కొంచెము మె త్తం 
బడంటజేస్తి అచటనుండి కదలుసట్లు చేయి పట్టుకొని యా(పభావతిని లాగేను, 


వి, :-=-ఈనూటలు తెర కన్వలినుండి (పద్యుమ్నుండు వినునట్టుగా చెప్పుటవలన (ప్రభావతి నను 
నయించుట oe సన్కు బాలికల Wa మిట్లు లజ్ఞాభరితే మై యుండు కాని ర సు కొదు. నిన్ను 
లెక్క_ నేయ లే దని వ చైరస్య మొందితి నేని యబలధమెన యాకన్యకకు ది కే క్క ముండును * శృంగార రస రసము 
చెటింగినవారిలో వ. యెల్ల నాయికల స్వరూప స్వభావము "లెజీఠీనవాండవు కాన బురుషసాన్నిధ్య 
మెటుయక భయపడ చున్న యీ “మెయిచ్చ ననునరించి లాలించి భయు తీర్చ (పవి రింపవలెను జుమా, 
అతిరహస్యముగా ఫటిల్లో యిట్టిశుభమునకు ముద్దరా అగుటచే సిగ్గున ముని౧ కొలయాపన చేనీనను సె 
వలెను. అని (పద్యుమ్ను నరోం గూడ హితబోధము వాచ్యము -గాక వ్యంగ్య మగుచున్నది. 


“రనీకశేఖర, సర్వజ్ఞ ' శబ్దములు రెండును సాఖ్మిపాయ పశేషణములు గాన్క అలం, :---పరికరము, 


“సాభి పాయే విశేస్యేతు భవే త్పరికరాంకరణి అనియు, “అలంకెరః పరికరః సాఖ్మపాయ 
విశేపణైకి అనియు చంగదడాలోకమున వరుసగా లక్షణయు లీయ (బడినవి. 


వ్యా, ఏ, ఏ క Ws గబ్బి. ఇది ల మహన్మహతులకు "రెంటికిని జెందును, 


సంస్కృృతీఘున గర్భ. పుం, గర్విజీ. త్రైలింగము. తెలుగున త్ర (ప్రత్యయ మిళబ్దమునకు విధింపంబడమి 
యుభయసాధారణ మైనది. 


సీ తిగిచిన రాక యీోడిగిలం బడుచును ల, జ్జ్‌లసత మున మల్లాడి యాడి 
నిలు నిలు మొకమాట $ గల దని నిలిపి పృ ల్కు-ట శేమియును లేక 3 గు క్కిగు క్రి 
యడు గడుగునకు నత్యంత నిర్భంధంబు, సలివెడు నందా(క $ నిలిచి నిలిచి 
తెరువున నర్హశా $ దిక మేది చేతి కం, దినం బట్టు విడువక 9 పెనంగి 'వెనంగి 


యిందుబింభాస్య కడు నలశయిం చెం జెలిన్సి విసివిపోదు గదా యను 1? వెజుఫు నొదవ 
గల విభుని నూతన సంగమ $ వేళం గరము, వకములుబో పడంతుల 1 వ ర్వనములు .28 


న నన న. 


అర్థను:---ఇందు విం బాస్య = చం్యద్రబింబమువంటి ముఖముగలదిి (పఫావతిి తిగిచినన్‌ =లాగినను, 


రాక్క ఈడిగిలంబడుచును = ముందునకు రా నని కూలయడుచు, లజ్ఞాలసత్వమునన్‌ = నీగ్గుచేం గలిగిన 


మాంద్య ము'చేత, మల్లా డియాడి ౫ మీగుల షెనయగులాడ్సి నిలు నిలుము = ఆంగు మొంగుము ఒకమాట = 


నీతో. జెప్పవలనీనయొక విషయము, కలదు అని, నిలిపి == 


= పులి నాయప్కీ పల్ము_టకున్‌ = 
చెప్పుటకు ఏమియున్సు శేక్క (_గుక్కి.. (గుక్క = గుటకలు (మింగి (మింగ్కి అత్యంతనిర్బంథంబు = మిగుల 


పంచమాశ్వాసము క? 


బలవంతము సలీషెడు నందాణశన్‌ = వచేసెడిప పర్యంత రమ్ము అడుగడుగునకున్‌ = : (పతిపాదన్యాస సయునకున్ను 
నిలిచి నిలిచి = ఆయిపోయి (అడుగడుగునకున్‌ , అత్యంత నిర్బంధ ము సరిడెడునందాశన్‌, నిలిచినిలిచి 
యను (కమమున నైన నన్వయింపనచ్చును.) "తెరువునన్‌ = (తోవయందు, అగ్గళాదికము = తలుపు గడియ 
మొదలగునది, ఏది = ఏవస్తువు చేతికిన్‌, అందినన్‌ = దొరకీనను, పట్టుపిడువక = పట్టుకొనిన వా స్పబంధథము 
విడిచిపెట్టక, సెనగిషసెనయణగి = మిగుల ఫీశోలాడి, ఏనీధిపోగుగదా = (సన్నుల దోడొని వెళ్టుచున్న చా 
వల్ల ర) విసుగు చెందదుగద్యా అనువెజప్పును = అనుభయయుగూడ, ఒదవన్‌ = (తనకు కలుగ నట్టు చెలిని 
కడున్‌ = మిగుల, wen = ఆయాస సె ్రైను, వ నూలీన సంగమవేశన్‌ = (పియుని కొత్త 
కూటమి సమయమునందు పడతులవ రృనములు = అ మ్ర్రీలయొక్క_ నడతలుు కరకు కా అత్యం రే వక 
ములు = పో = మిగుల త్‌. మ 


అలం. :-- స్వభావో క, అర్జాంతరన్యాసము, 


వ్యా. ని. నిలుచు - ము. నూ. పీలుచుమొదలగువానికి ముత్తు పరం బగునపుడు కడవాయి 
బహుళంబుగా లోపించు. బాల, (క్రియా. 102, చే చువర్భయు లోప పింప *నిలుము అగును నిలుణు 2 
నిలుయు. నూ. ఆ మేడితంబు పరంబగునపుడు మధ్యమ ముడుజ్జులకు లోపంబు విభాష నగు. బాల. సంధి, 
40, చే, నిలునిలుము అయినది. అడుగునకున్‌ + అడుగునకున్‌ . నూ. ఆ_మేడికంబు పరంబగునపుడు విభ కి 
లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల. సంధి. 41. చే. *“అడుగడుగునకు అయినది. 


ర _పకృతిజ్ఞయు హితనిర్యా,హకయు నగుట నల్ల నల్ల $ నేనుణం గంబా 
నకుం దిగిచినట్లు యక్నా, ధికతం జెలి తెచ్చె నాసీతిం బతికడకున్‌ . 29 


అ ము “వెలి = శెలికత్తెయగు రాగవల్లరి, (పకృతిజ్ఞయున్‌ = స్వభావము నెణీగెనదియును, 
ప పాతమగుదానిని సమహర్పునదియును, ఆగుటన్‌ = అగుటచేత, అల్లన్‌ ఆ అల్లన్‌ = 
మెల్ల మెల్లగా, ఏనుగున్‌, కంచానకున్‌ = కటుంగొయంరు, తిగిచినట్లు = = ఆకర్షి ంచిన రీతిని, ఆన పతన = 
ఆ పభావతిని, పలికడకున్‌ =మగనియొద్దకు, యత్నాధికతన్‌ = పూనికయొక్క హోచ్చుచేక- ెద్దయత్న ముచే 
ననిభావయ్యు తెశ్చెన్‌ = తోడ, ,_నివచ్చేను. 


కౌర్పర్యము ;--రాగవల్లి రి (పభావతియొక్క_ స్వభావ - మెజటీ(గినదియు, నామెకు క న్‌) 
నదియు. గాన్క ఏనుగును కట్టు గజ్జకం దెచ్చిన ట్టతియత్నముబే భర్త ర్థయొద్ద కం ఇచ్చా ను (చొవటివాండు 
జొదరించియు, లారిందియు( ట్టుకొ య్యయొద్దకు -నేను(ంగును (తోటుకొనివచ్చికట్టు తమన ల. 


అలం. :---జూపమ, 
వ. అటు తెచ్చి. 80 
వనీ 


క. అనయము చేరిక యగుతజ్సి ననివార్యఏడ భయభ$ రాకులగతియై 
తనవెనుక నొదులగ నొదులలగ వనితానుణిం చరి శేర్సి 9 వల్ల భు జేర్చెన్‌. 8] 


అర్థము: విలాఅనయము = అంత్యము, చేంక=సమిపమ్ము అగుతటిన్‌ = iia Ss అనివార్య 
(ఫీడన్‌ = వారింపరాని నీగ్గుచేత, భయభరాకులగతియై = అధికమగు భయముచేత తొటుపడుచున్న నడ! 
గలదై తనవనుకన్‌ =-చెలిక శ్రెయొక్క. వెనుకభాగమునందు, జదుంగన్‌ 2 ఒదుగయగన్‌ =సంకోచితానయవయై 
cases వనితామణిన్‌ = శ్రీలలో (ేస్టు యగు నా పభావతిని, "కేర్చి కేర్టి = మిక్కిల్‌ 
యా శానీంశ్మ్‌ వల్ల భున్‌ = _పీయున్కి చేర్చన్‌ = 'ళ్చెను. 


9296 పృభావతీప్రద్యుమ్నము 


తాత్పర్య ను :----ఆ (పభావతిని భర్త ర దగ్గజకోం 'చాన్సునపుడు సమోపించినకొలంది సిగ్గు హెచ్చై, 
ఛయముచే నడక తొ(టుపడంగా చెలిక క్ల పనుక నొది/గియుం డెను, అంత్‌ నాచెలికళ్సి యామె ననునయించి 
(వీయునితో (గూ ర్చెనుం 


న. ఇట్లు దగ్గజం డెచ్చి we యతభూర్లితసముజ్జిహోసాదుర్భయ లజ్ఞాసము ద్యేగయు 
నుద్దామరోమహార్థ భె స్వేదోచ ద్భద సోదిత ఫక్ఫేతి మకీరికాహక్తాంగరాగీయు?, 
బురఃస్థిలి పరిత్యాగ తక కం సంచలీభవ దు _త్రోయపార్య్యపునః పునరాలక్ష 
మూణ వత జకుంభతట విజృంభమాణాభో గయ న(గద్భషప్టి! 5 పసార పరిహోర సియను 
నియతకటాశ్‌.సంచార చారుకర్ణ నోళకూలంకప లోలలోచన ద్రాఘిమ స్లాఘనసీయ 
ముఖపరావృ త్తి పౌనఃపున్య ధన్యాయి తోభయోపాంతభాగయ్యు నైన యెలనాలం 
జూపుచు నా పురుహరత్నంబుం గటావ్నీంచి. లి 


అర్జృము:---ఇట్టు = = ఈవిధముగా, దగ్గణన్‌ = సమీపఫీంచునట్టు, తెచ్చి, అజ్ఞల జాకీ = ఆరాగ 
వల్లరి, త .వేగయున్‌ - అత్యూర్డిత = మిక్కిలి దృఢమైన: సముజ్జిహాసా జ విడువవలె నిడి 
కోర్కి_చేక, దుర్భీయ = “గెలువ శక్యముకాని, న సిగ్గును సముజేంగ = వెజపున్యు వేగయున్‌ = 
-వేగమును గల్లినదేయును - (సిగ్గును, భయమును తొందరను విడువవలె నని యెంత యత్నించినను 
విడువ శేనిదియు ననిభావము.) ఉద్దామ ... రాగయున్‌ - ఉద్దామ = అధికమైన, రోమహర్ష ణ = 
గగుర్పాటు యొక్కయు, స్వేద = “ చెమటయొక్కయు, ఉర్మేద = పుట్టుటచేతను, సాదిత = 
విడిపోవయీయంబడిను - కరంగునట్లు చవేయంబడీన, (పకృతి = సం్యరూపముగల, మకరికాష్త = (ప్ర్రీల 
వెక్కి గ్గు మున్న గుతావులందు ముసరియాకారయుగా కస్తూరీ, స్తా కుంకోను చందనాదులచే (వాయు 
రేఖలు) మకరికలున్కు అంగరాగయు = మైవూంతయును. గల్లినడియు = (గగుర్చాటును, ెమ్మటలును 
ఇృచ్చుషరిలి మకరకొప శ్రమలను మెపూంతను కరణించి వేసీన వని భావము) పుర... భోగయున్‌ - 
ఫుఠరక = ఎదుర, నితి == నిలుచుటన్ను పరిత్యాగ == విడుచుటయందలి, యత్న ము పూనిక చేః 
గలిగిన, సంతీోభ = కలంతచేత సంచలీభవల్‌ = కదలిపోవుచున్న = జాటిపోవుచున్న, ఉత్తరీయ = 
ఎటకొంగుయొక్క, పార్ళ్ణ = (పక్కనుండి పునః పునః = మౌటి మాటికి, ఆలక్షభుమాణ = = కనబడు 
చున్న, న నమీోజకుంభ = కుండలవంటి స్పనయులయొక్కుు తట = _పదేళముల యొక్క, విజృంభణ = 
వికొసము సంబంధమగ్కు ఆభోగయున్‌ = పరిపూరత గలదియును - మగనియెదుట నిలువకుండుట కై 
కలంత నొందుతణి జూటిన నపయ్యెద (పక్కనుండి కనంబడుచున్న చన్ను దోయి యొక్క పరిపూర్ణ వ్‌కౌస ము 
గలె - (ప పరిపూర్ణ విజృంభణ యు గల స్పనములు జాణుచున్న వెంట్యపక్కనుండి కనంయబడుచుంజె నీ భావము.) 
అగదృష్టి... భాగయు - అగ = ముందటికి, సు = చూపులను వ్యాపింప జేయుటయొక్క.. 
పరిహార = విడుచుటయందల్కి నియమ = ఏర్పాటుచేత్క నియత = అఆంపివేయంబడిన, కటాతుసంచార = 
కడగంటి చూపులయొక్క_ సంచారము గలవియున్కు చారు = అందమైనవియున్కు కర్ణ గోళ = న్యటువ 
యగు చెవులక్కు కూలంకపు = (ఒడ్డనొరసడు) రాపాడు నట్టి వియు, పోల = చలించుచున్న వియునగ్కు 
లోచన = కన్ను లయొక్క, (చాఘీమ = (ర్త రము పొడవుచేతను, శ్లాఘనీయ = కొనియాడందగిన, 
సా తం (దిప్వుకానుటయొక్క, పౌనపున్య = మరల మరల. గావించుట 
చేతను - (పునః సువర్భావకుచేతను) ధన్యాయిత్‌ = పుణ్యము కలవిగాం జేయంబడిను ఉభయ + ఉపాంత 
భాగయున్‌ - రెండు పార్శ్య (పదేశములు గలదియు - (పియు. "జెదుటనుండుటచే. నటువంక చూచుట 
మౌని "వెంగము (పక్క_కుం (దిప్పి యాకర్ణాంత విశాలమగు కన్నులతో నిటునటు చూచుచుండె నని 
భావము.) ఐన యెలనాలన్‌ = అయిన యాయువతిని, (పభావతిన్తి చూపుచున్‌, ఆపురుషరత్నంబున్‌ = 
పురుషులలో (ేస్టుండగు నాపద్యుమ్నుని కటాతీంచి = కడగంటితోంజూచి (ఇట్లు పలుకుచున్నదిఖ 


వ్ర 
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స్రైడలంగ నీదు కూటమి యశచేత్ష6ల బడంగల పాటు Care: 

బడి, యిపు డిప్ప మబ్బుతతిం $ నాజుచుం దాజుచు, న్మేకియం 'బెనం 

గెడుం గనుంగాంకె ? యంచుం జెలి? కే ల్లదియించె రతీశు చేతితోన్‌. 


ఆర ము£--నృపాల కుమారకౌ = ఓరాజపు( తా, పడ(తుల చర్యలు = శ్రీలయొక్క చేష్టలు, 
ఇట్టివి, ఈరీతిగా నుండునవి. (ఏమను చేంటిచాశన్‌, గుట్టు = దాంపటీకమ్కు ఎడలంగున్‌ = తొలంగు 
నట్టు - (బహిరంగముగా నని ఫావము) నీదుకూటమి యపేక్షన్‌ = నీకలయికయందచలి కోరికశత్క పడంగ ల 
'పాటులు=పొందల€ గలిగిన బాధలు, ఎల్లన్‌ = అన్నియును శాన్‌ =శాన్కు పడి=పొంది ఇపుడు, ఇష్టము మ 
వాంభితము, అబ్బుతటీన్‌ = లభించు సమయశునంద్కు పాజుచున్‌ = పరు విత్యచునా, తాజుచున్‌ =సమౌా 
పీందుచు, ఏ(కియన్‌ = ఏరీతిగా, మెనంగిడున్‌ =పెనంగులాడుచున్న పో కనుగొంకు=చూచితివా అంచున్‌, 
ఇలిశేల్‌ = ప్రభావతియుక్క_ చేతిని రతీశుచేతితోన్‌ = ప్రద్యుమ్నుని యొక్క చేతితో, కదియించెక్‌ = 
కూర్చెను, 5 


తాత్సర్యము:---రాకుమారా ! డ్రలిచేస్ట రిశే యుండును. వేంటీదాగక గుట్టు విడిచ, నీన్ను6 
బొందంగోరి పడవలనీన పొ ట్లన్నియుం బడి ఇప్పుడా కోరిక సఫలము కొనుండంగా, నీమె యెట్లు కీ ంకులాడు 
చున్నదో చూచితివా యనుచు (పభావతిచేతిని (పద్యుమ్ను వేతితోం గగూర్చెను, 


అలం. '---అరాంతర న్యాసము, 
ఠా 


క్ర (పమదం౦బున రాకొమరు(డు, కములాతీం బరి గహీంచో గాంధర్యవినా 
హముచే “నయం ముహూర్త స్సుముహూర్తో”౭._స్తంచుం గెలనశుచిముఖ నవన్‌. లీఓ 


అరముశుచిముఖిి కెలనన్‌ = పొర్మ్యమందు (ఉండు అయం ముహూ ర్హః అ (పభావతిచేతిని 
(పద్యుమ్నుండు (గ్రహించిన యావేళ, సుముహూ ర్థః=మంచి సమయమ్ము అస్తు =ఆగురగాక్క, అంచున్‌ కా 
ఆని పలుకుచు, నవ్యన్‌, రాకొమరుండు=(_పద్యుమ్నుండు, గాంధర్వ వివాహముబేన్‌ = గాంధర్వ మనంబడు 
వివావా పద్ధతిచేత్క కనులాక్షీకా = (పభావతిన్సి పరిగ్రహించెన్‌ = చేకా-నెను. 


తాత్పర్యము అప్పుడు (పక్కనున్న శుచిముఖి నవ్వుచు = “అయంముహూా ర్హః సుముహారొో 
రో౭_స్తుఅనణగా సంతసమున _పద్యుమ్ను (డు _పథావతిని -గాంధరవిధిని బరి_గహొంచెను, “సుఖత్వా దబహు 
శ్తేశా దపిచావరణాదిహ్క, అనురాగాత్శక'తా(చ్చ గాంధర్యః _పవరో మతః. (సుఖహేౌతువగుట వలనను 
ఏవిధమగుశ్షేళము లేని దగుట'చేతను, వరణసంవిధానము లేకపోవుటవలనను, వివాహమునకు ముఖ్యమగు నను 
రాగము పరిపూర్ణ ముగ నిం దుండుటచేతను, -గాంధర్వము (శేష్టము) అని వాత్స్యాయను. డనెను, 


క. అపు డించుకతడ వన్యో, న్యపాణిసంస్పర్శ సంభృ$ తానంద _స్తం 
భపరీతొత శీ నుండిరి [పపంచ మంతయును మజుచి ? పతియున్‌ సతియున్‌. 5 


అర్థ ము:--- అపుడు, ఇంచుక తడవు = కొంచెముసేప్ర్కు పతియును = మగండున్యు 'సతియును = 
ఇంగామును అనో న్యపాణి... ఆత్మరన్‌ - అన్నోోన్వ = ఒండొరులయొక్క_, పాణి సంస్పర్శ = 
చేతుల తాశిడిచేతు సంభృత ము ఫరింపంబడిన ఆనంధ = సంతోషము శేత కలిగిన, _స్టంభ్‌ = (మొన్చాటుతో, 
పరీత వ వ్యా ప్త మైన, ఆత్మతన్‌ = శరీరము గలవా రగుటతో - చలనములేని శరీరములు గలవారై అని 
భావము ఉంతడీకి, 


భి & స . 
298 ప్రభావతి ప్రద్యుమ్న ము 


తాత్సర్యము:---అప్పుడా. యిరువురు. నొండొరుల చేశులస్పర్శమునం. గలుగు నానందముచే 
నిశ్చేషులె (పపంచ మెల మజు-చియుండేరి. 
రమా య 


వ. తదనంతరంబ. వి 


క. తనరెడు లజ్ఞాభయనా, సన లుద్భ్బోధమునం దనర సతి కనుగొని మె 
ల్లన నిలుం డని యాన లిడన్‌, జని రొకొ-క నెపము చెప్పి + సకియ లిరువురున్‌. 87 


అర యు; తేదనంతరంబు--ఆడ=ఆనెంటెన్కే తనరెడు = అధిక మైన, LS ద నిగ్గ 
యొక్కయు, భయము యొక్కయు, సంస్కారములు, ఉద్య్భోధమునన్‌ = వికెసముతో ) లీసరన్‌ == 
అతిళయింపంగా,. సతి= వ కనుగొని = (చెలులను చూచ్చి నిలుండు = వెడలక యుండుండు, 
అన్కి మెల్లనన్‌ , అనలిడన్‌ = పెట్టలా, సకీయల్కు ఇరువురున్‌ = ఇెలికత్సెలిద్ద అును-రా గ వల్లరియు మ, 
కుచిముఖియును, ఒకక -సెపము, చెప్పీ చనిరి = పెళ్లి పోయిరి. 


శాత రను: వ---(పభావతి లా నిస్గన్సు భయమును అధికముకొలగా చెలులను "వదడలకుండుం-దని (పతి 
విను ననుళంకశో) మెల్లి గా నట్లు ఇెట్టుచుండ - లు లిరువురు నొకొ_కనెపము చెప్పి పడలీపోయిరి. 


వ. అప్పుడు ప్రద్యుమ్నుండు. శిర 


క, నిలువక యటు పోచున్నా, రలికుంతల ! చెలుల నేల $ యానపొడిచె చే 
జెలికాండం గానె యని పె, దలి చెవిలోం జెక్కు ెక్కులదార్కొ-నం బలీ కెన్‌. 89 


అర్గ ము:---అప్పుడు, (ప్రద్యుమ్నుడు; అలికుంతల = స న కా స, చెలులన్‌ = 
వెలికల్తెలను, ఏల == ఎందులకు ఆనపొడిచెదు = (పోవలదని) FS) (లేక - ఒట్టి జెదవు, వారు 
వ - నిలువక=అఆంగక్క అటు, పోచున్నారు = వెళ్గుచున్నారు, ఏన్‌ = నేను, వలికెందన్‌, 
కాన కౌనాి అన్కి చెక్కు = తనచెక్కి_లి చెక్కున్‌ = (పభావతిచెక్కిలిని - తార్కానన్‌ == 
తగులునట్టు, చెదలిచెవిలోన్‌ = ఆ యింతీయొక్క_ చెవియందు, పలికెన్‌. 


ఈ పద్యము మొదలుకొని 44 పద్యము వజకో కన్యావి_సంభణము వరి రింపటుదుచున్న దెం (పథమ 
'సమౌగమమున నాయకుడు ము నాయికకు. దనయందు విశ్వాసము 'లుగునటు చేయుకృత్యన ము 
క న్యావి_సంభణమని “"కొమశా,స్త్ర, ము చెప్పును “పథమ ముపగతాయాం బాలికాయాంచ చేష్టాం, తమసీ రహానీ 
బాహుః సంస్తుతాయాం త. క్షణమివా పరిరంభం పూర్వ కొ ర్యేనకుర్యా, ను ఖనుభివద-నేన స్వేన 


'తాంబూలదానమ్‌ి ,., _స్తనముకుళమభథాస్యాః సంస్పృశే త్పాణిజాగః। కరతలముపగాహ్మా౭._2_నాభి 
సీతా వికన్ణేల్‌ ఫస కతి మృదుప రిపాట్యోత్సంగమానీయయుంజ। న్నధిక మధికమేవం భఖీషయేచ్చ(క 
మేణ॥? ... ఇత్యాది. రతిరవాస్యము, కన్యావి_సంభణాధికౌరము, 10, 15, 16 శ్లోక 


వ్యా. వి. :--పోవుచున్నారు. పోవుఅనుదానిలోని “వి వర్ణ మునకు దుగాగమము గాని ముత్తులు గాని 
పరమగునపుడు మా(తమే లోపము వికల్పముగా నగు నని అంద వ ర్హమౌనకాలిక చువర్గకము పరమగు 
నపుడును వు వర్ణలోపము వేయయడుట యపూర్వము. ఇట్టిదే కళాపూర్ణోదయమః 8. రర లేం గూడ 
క్స్‌ గ్ర కార్యార మె వూని తా నెచటిశేనిం గొంచు బోచున్న వా, దో...*అని కలదు. నూరనకోం బూర్యమునం 
గాని, న. గానీ యిట్టిది వముఠొక కవి (పయోగించినట్లు లేదు. “చనుచున్నారు అని యిందును, 
“చన్నున్నా డు’ అనీ కళావూర్వోదయ మందును కవి (ప్రయుక్త రె యుండునా అని సంశయము. సరస్వతీ, 
వావిళ్ల పతులందు రెంటను, మల్దాదివారి (పతియందును గూడ “పోచున్నా జో” యనియే యన్నది: ఇంకను 
విచార్యము. 


పంచవనమాశ్యాసము బీ 


వ 


అప్పుడు. 4) 
చ. ఉవిద తదు_క్తి కంతం జెవి $ యొగ్వక, పోం బెనలన్‌ విభుండు శే 

లవిలిచి చుట్టు నించుకయెడన్‌ భజముల్‌ వలగొల్పి పామ శ్రే 

సునదన నెల్వడం దిరుగ $[శోణి, భుజ _స్తన, వేశికాభర, 

శ్రవణ, కపోలముల్‌ పతిని $ సారెకు సోశుచుం చేల్చె నింపులన్‌, 41 


అర్‌ ము:---ఊవిద = (పథౌవత్కి అంతన్‌ = అప్పుడు తదు ర్రీకిన్‌ = ఆరనిమాటకు, శెవియొ్నక 
అనుకూలముగా. చెలిని నిల్పక్క పోన్‌ = వెడలిపోవుటశకై, “సెనంగన్‌ = లాగులాడంగ్యా విభుండు = 
పవక లా, శేలు = చేతులగెంటిన్తి తవిలిచి = దగులా్క్కాన జేసి చుట్టును = (పభావతికన్ని 
వైపులకు భుజముల్‌ = తనబాహువులన్కు ఇంచుకయెడన = కొంచెమెడముగా, వలగొల్సి = చుట్టంబె చెట్టి 
(వలయాకార: సుగానిల్సి అని ఫావసు)ు ఫొ సు అనన్‌ = అనరగ్కా సువదన = = చక్క_నిమొగయుగలది, 
(ప్రభావతి; వెల్వడన్‌ = తప్పించుకొనిపోవుటనై,  తీటుగస్‌ = ఇటు నటు దిరుగయగా శోణి.. 
కపోలముల్‌. - (శోణి = పిటు(దులున్కు భుజ = భుజములున్కు స్థన = కుచకరులున్కు_ వేణీకౌభర = 
సెద్దదగు జడయును, (శ్రవణ = చెవులున్కు కపోలముల్‌ = చెక్కి_ళులున్కు పతిని = మగనిని సారెకున్‌ = 
మాటిమాటికిని సోయుచున్‌ = తగులుచ్చు ఇంఫులన్‌ = ఆసక్షులయందు, వలప్రులయందు, 'ేళ్చిన్‌ మః 
తేలునట్టు వేన్సను. 


తాత్పర్యముః,--- (ప్రభావతి _పీయుని మాటకు చెవియొగ్గక వెడలిపోవ లాగులాడంా - (పీయుండు 
తనరెండు చేతులను వలయాకౌరముగా భుజములు సోశకుండ చుట్టును నిల్చి వష్టమన - (పఖౌవతి వాని 
విడిపించుకొని వెడలుటకై యిటు నటు తిరుగుచుండ - న్‌. భుజములు, స్తనములు వేణి 
'ఇక్కు_లు మాటిమాటికి భర్త రకు దగిలి యాతనిని వలపులయందు ముంచి తేల్చెను. 


వి, !—-శేలుదవిలిచి - ఒక చేతి వేళ్ళ నొకచేతి (వేళ్ళే సందులందు. జొనిపి అని భావము. ఇచట 
“శేలీ అనంగా “పంచశాఖముఅని కవి వివక్ష. కొని ఊెభాగము కౌను, శేల్వాదులు న్నిత్యేకవచనాంతేము లని 
_హొఢవ్యాకరణక ర్హ ర యనెను, కొని యిట బహువచనముగాం గనంబడుచున్నది. చ అన విని ధర్మనూనుండు 
కృశాంజలియై తగ భీష్మడాయ నల్లన చని శేలం బాదకమలంబు అమర్చి శిరంబుసోక వందన 
మునరించినన్‌ ...భొర. శాంతి, 2. 156. కేరన్‌ = “కండు శేతులయందు? ఆని యర్లము స్పష్ట మగు, 
చుండుటచే నితృబహువచనముగా6 దొలుత నుండి, (కమఘుగా సఏకవచనమునం గూడ వ్యవహృత మైనట్లు 
గోచరించుచున్నది. “కే, ల్లవిలిచి చుట్టు నించుక యెడన్‌* అని లడల కభేద యతి వాడంబడినది. ఇట్టిదే 
చ నిజగారవోన్నతు, క్రలపవుగాని మౌ దృళ జడస్థితిం చెప్పల 'ేలుచున్న...వసు చ. 2. మేలిఓ. కలదు, 


వ. అంత. 42 
చ. నళినదళాల్నీ సిగ్గరితోనంబుగదా యని యింత చెల్లునే 1 

యలయం బెనంగి తంచు 9 విభుం డంగన హస్తము పట్టి నిల్చి చె 

క్కిలి మిగులం జెవుర ఏం బులశ1కింపంగ భుర కణావళుల్‌ నఖం 

బులం గొని పాజమోటుచునుబొల్పుగ మే నిమిరెం గరంబునన్‌. 48 


ఆర ముః=నళీనదళాకీ = తామరెటకులనంటి కన్ను లగలుదాన్యా నీగ్గ రితనంబుగదొా = నీగ్గుగల దాన 
వగుట గదా అని ఇంత = ఇంతేగా సీగ్గుపడుట, చెల్టునే = తగునా అలయన్‌ = (శమ కలుగునట్టు, 
“ఇృనంగితివి = "పెనంగులాడితివి అంచున్‌ = అనుచు విభుండు = మగండ్కు అంగనవా సము = (ప్రభావతి 


ne (a వ 

é పభౌవటిపదుువన్ను ము 

ల వ. 

చేతిని, పట్టి ద పట్టుకొని, నిల్చి = ఆంప్కి చక్కిలి, మిగులన్‌' = ఎక్కువగా, చెమర్చన్‌ = ph 
యగునట్లు, పులకీంపలన్‌ = గగుర్పొడుచునట్టు, ఘర్మక ణావళుల్‌ = చెమటబిందువుల మొ ళ ప్రీయున్సు 
కఫా =గోళ్ళతో, కొని = (గహించి, పాను దూరముగా పడునట్లు, మోటుచున్‌ = చిమ్మచు, 
కరంబునన్‌ = చేతితో మే = శరీరమును నిమిరెన్‌ = ముల-గా రాచెనుం 


వాం, వి “ానీగ్గరి, నిగ్గు + అరి నూ అరివర్ణ కంబు మతుబర్థంబున జాలాదుల కగు. చాల 
తగ్షిత, 17. 
థి 


సీ, మజీయుం గపోలచుంబన సమిపతయాస్క ర _త్రమంతనము సారెకు వచించి, 
యభిఏత శే గచ్చ నీమ్రాననం 'బెగనె త్రి కొననోళ్ళ ౯ బలువుజుం గురుల దువి 
చనుగుబ్బ లంట $ ముూచ్చటపడి మాటికి, బయింవై నెరసులు $ పాజుమోటి 
గనయంబు ముట్టుటోకును 'జేరికలుగ వే మాజును మొలనూలిశమణులు దుడిచి 


'బెద రుడిపీ వీడ జూడ్నుంబు $ వదలం చేస్తి కాంత నొగి మె తము త్తనరేగాంగిలించె 
సీవి తనయంతటనె జూజె ? నెయ్య వట? పాణిం జెక్కిలి నొక్కి. చుంబనము చా. 


అర్భము!--మటీయున్‌, కపోలచుంబన ... యాసన్‌ - కపోల = ఇక్కిటియొక్క చుంబన = 
ముద్దు పెట్టుకొ నుట కై న 'సమిపత్‌ = దగ్గజ వం స ఆసన్‌ = కోరికచేత - ముద్దు పెట్టుకొన 
రసం వలె పైన. యాళ వేత ననిభానము (చుంబన 'సమాగతి యను ఫాఠమున - చుంబన = య్‌ టు 
కొనుటయొక్కు సమాగలి = (పా స్రియొక్క, ఆసన్‌ = కోక్కి_చేకను ఆని యర్థము చెప్పుకొనం దనన?) 
రి త్రమంతనము = వట్టి యేకాౌంతమును - అనయా చెప ప్పనలసీనది యేమియు లేకున్నను ఏదియో యున్నట్లు 
రహస్యమని ఇప్పుటి. సారెకున్‌ = మాటి మాటికి, వచించి = (వవియందు) చె చెప్పియు, అఖభివీక, గే చ్చన్‌ = 
చూచుటయందలి కోర్కిచ్చే న_మాననంబు = వంగిన ముఖమును ఎగని = మీ౭డి కెత్తి పలుముబున్‌ 2 
క్కు మాజుల్కు కురులన్‌ = =తీలవెం_డుకలనుు, గోళ్ళ న్‌ = గోళ్ల తో, దువ్వి, చనుగ్గుబ్బలు=వ(టటువమైన 
కుచములన్కు అఆంటన్‌ = ముట్టుటకు ముచ్చటప స oe మౌొటికిన్‌ = “పెక్కు సారులు, 
పయింటపై "నెరసులు = సెటమో బడిన నలుసులన్కు పొజన్‌ + మోటి = దూరముగా బడంజీమ్మియు, 
గనయంబు = క పోశముడిని, ముట్టుటకును = తాయకుటక్కు చేరికలు = వేరుటల్కు కన్‌ = కలుగునట్లు, 
మొలనూలిమణులు = మొల తాటీయందలి రత్నములను, వేమాలు = చసెక్కుమాబులు, తుడిచి, బెదరు = జ 
భయమును ఉడిపి = పోంేన, (వీడజాడ్యంబున్‌ = నీగ్గుచేం గలిగిన మౌంద్యమును, (లేక (వీడన్‌ = 
సిగ్గును, జాడ్యంబున్‌ = మౌంద్యమునా, అనిమైనను జెప్పవచ్చును.) వదలంటేనీ = పోలొట్టి, 
కౌంతన్‌ = (పభావతిని ఒగిన్‌ = (కమముగా, షు శ్తమె శ్రేనన్‌ ౫ = మిగుల నొ _త్తీనట్టు, కాయలించెన్‌, 
నీవి = పోశముడ్కి తనయంతట"నె జాణెన్‌ = విడిపోయెను (ఇచట మీ దివాక్యము ననుసరించి *జూజున్‌ = 
ఏడిపోలాి అనుపాఠ మున్నచో బాగుగ నుండును, ఏకక _ర్భృకవాక్యముల నడువు భిన్నక _ర్భృకవాక్య 
ముండుట (కమభంగ దోష మగును.) నెయ్యము = అనురాగమును ఎటీల్యి పాణిన్‌ = వేతితో, చెక్కిలి, 
నొక్కి_=నొక్కి_ పట్టి, చుంబనము చే సెస్‌ == =ముద్దుపెట్టుకొ"నెను, (నానా, నీవీ=1. పోయకముడి 2. మాలభనము, 
ర, పంబెపునామ్ము. గనయము = 1, పోశముడ్‌ * 2 వింటికొప్పు.) ఇందు నర్టింపంబడిన నాయకుని చేస 
లన్నియు నాయికఠు( దనయందు-వి(సంభణము = విళ్వాసముకలిగించుకొజకే న్‌ తెలియందగును = ఇది 
గ్ర కామకా స్త్ర(పనీద్ధము. 


వ. తదనంతరంబ, 45 


పంచనూశ్యాసము 801 


జ. శౌరిసుతుండు బాలికను $ శయ్యకుం జార్చి యదీర్ణ యత్నత 
ద్యారణసం ప బుద్ధరసోతన్‌ దరితీపుగ మించు బాహ్య నా 
నారతభ్లోగలీలల మశనంబునం జొక్కుచుం జొక్కంజేసెం బో 


తా రత మల్ప మల్ప్చముగం $ దన శ్రీ యోస్పుకొలందిం "జేయుచున్‌, 46 
అర్భము:కౌరిసుతుండు = కృష్ణునికొడుకగు (ప్రద్యుమ్నుడు బాలికను = ముగయగు ప్రభావతిని 


శయ్య కునే = పాన్బునక్కు తార్చి = చరందీన్కీ ఆదీ + పరనన్‌ = అదిర్హృ యత్న కర్మ వయత్న ము 
లేని, తద్యారణ = ఆ మెయొక్క_నివారించుట వేకను సం(ప్రబుద్ద = "సెలియంబడిన - (మిక్కిలి మేల్లానిన అ 
అని మైనను శకెప్పవచ్చును.) రసతన్‌ = అనురాగము గలవాం డగుటచేకను తరితీప్రుగన్‌ = తమక్షయు 
కలుగ్క మించు = (సకొళించునట్టి బొవ్వూనానారత = చెబుపటివన (కౌణిరి ముద్దులు నఖ, దంతకుత 
ములు మొదలగు) పెక్కువిధముల రతులయొక్క_, భోగలీలలన్‌ = సుఖ(క్రీయలచేతన్కు మనంబునన్‌ = 
మనసునంచ్కు చొక్కు_చున్‌ = పరవకుం డగుచు, తాన్‌ = తాను తన్మతియోర్పుకొలందిన్‌' = ఆమె 
బుద్ది యొక్క_ యోరిమి పమాణముతో - ఆమె యొంతదాంక నోరువణగలవో రని పెట్టి యంతదాకౌే, రతయు = 
వంభోగయును (ఆభ్యంతరరలిని) అల్పమల్ప ముగన్‌ =కొం వె ముకొంచెముగ్య పేయుచున్‌ చొక్క_ంేసెంటోవ= 
పరవశురాలి నొన ర్చెనేకదా ! 


తాత్సర్యము:---బాలిక యగు. పభావతిని _్రద్యుమ్ను (డు పాన్పు చేర్చి, తా నొనర్చ్బు నాలింగన 
చుంబనాదిక్రియా రూప మగు బావ్యారతిలీలలను వారించుట మౌసకున్నన్కు నావారించుట కొంచెమే 
యగుటచే నామెకుం గూడ నిష్ట మైనట్టు (గహించి తా నాశ్రియలచేం జొక్కు_చ్చు ఆమె యొంతవజ 
కోర్వ్యంగలద్‌ శెలిస్కీ దాని కనునుగ నల్వాల్స ముగ నాభ్యంతరరత యు నొనర్చుచు నామెను జొక్క_చేసెను, 


వి. :--బాలికౌళబ్టము మూగ్గాతే దో[తేక ఘు. అంతియేౌని పనీపాపకాదు. “అష్టవర్షాభ వేత్కన్యా 
నవవస్షైతు రోహిణీ | దళవరాభచే దారీ చాలా తష్టోడళావధి ' అని గుణపతారునిమత మని వాత్స్యాయ 
నను. పసెమొదలు పదియా "టండ్లనడుమ వయస్సుగలది “బాలి అని కొమకలాపరిఫాప.. “బాహ్య నానా 
5శలీలలన్‌ * అని బావహారత మని చెప్పి, తరువాత రతీ మల్చ మల్ప్చముగి అని రతి మనుచు సామాన్న ముగా 
జెప్పినను పరిశేషన్యా యమున ఆభ్యంతరరత మని (గహింపందగుః “బాహ్య మౌభ్యంతరం చేతి ద్వివిధం 
రతముచ్య లే! త_కాద్యం చుంబనా శేషనఖదంతక్ష తౌదికం। ద్వితీయం సురతం సాక న్నా నాకరణ కల్పితం” 
ఆని వాత్స్యాయనుండు, “త్రస్మతియోర్పుకొలంది (పద్యుమ్నుండు (పవ ర్రించుటకుహేతువు ఆమకు దన 
. యందు ననురాగము కల్లుట కని కన్యావి(సంభణ(పకరణయున వాత్స్యయను( డ్‌ట్టు చెప్పను. 

“సీవం చితానుగో చాలా ముపాయేన (పసాధరీళల్‌, తథా స్య సానురక్తా చ సువిసపౌ (ప్రజా 
యే నాకంత మానులో మేన న చాతి _హాతిలోమ్యతః, నీద్దిం గచ్చతి కన్యాసు తస్మా న్మఛ్యన సాధ 
యత్‌, ఆత్మనః ( వీతిజననం యోషితాం మౌనవర్ల నర కనా పీ_సంభణం వేత్తి యస్స తాసాం (ప్రియో 
భవేత్‌ , అతిలజ్ఞాన్వి లే త్యేవం యస్తు కన్యా ము సేత్‌ క్కేసో నఖ ఫాయవేదీతి పసవ త్సరిభూయర్కే సహసా 
వాఫ్యుపకెంతా కన్యాచి త్త మవిందత్కా (భమం వికాస ముద్వేగం సద్యోద్వేషం చ గచ్చుతి అని 
ఇందు నాయిక ముగ్గగా నిరాపింపంబడిను. “నవనవకౌమ యొవనననాథయు నల్పరతంబు గల్లున యు 
విదయె ముగ్గ ... అని నరసభూపాలీయము. 1 *... రతొ వానాకథితా మృదుళ్ళ మాచే సనుధికలజ్ఞా 
నతీ మ. అని, సాహిత్యదర్నణము. (అదిర్భయత్నవారణమే రలెయందు వామౌత్వము.) 


గీ. సౌరభము చిక్క. లోనికి $ జాతెనొకొ రాయిడికిం గాక బహిరంగ 9 రాగ మెల్ల 
ననగ నినువుడించుచు నంతరంగరాగ, మలరం బెనంగిరి దంపతు $ లతులరతుల. 47 


అ అ ము 
802 పృభావశీ ప్రద్యుమ్న 


అరము:--సౌరభమె = పరిమళయుమా(తమే చిక్కన్‌ = మిగులలగా బహిరంగరాగము = బహి 
అంగరాగము = జేహూముపని బూనీకొనినపూంత్య (బహిరంగ = (పకటమైను రాగము = అనురాగము _ 
అని యరాంతేరము.) ఎల్లన్‌ = అంతయును రాయిడికిన్‌ = సమ్మర్ణ మునక, "కొక = సహింపంజాలక్క 
లోభలికిన్‌ = దేహములలోపలిక్కి పోయెనొక్క, అనంగన్‌, అంతరంగ - రాగము == లోపలిసంభోగ 
మందలి యనురాగము ఇనుమడించుచున్‌ = శెట్టించుచుు, అలరన్‌ = (పకొళింపంగాా (అంతః -- అను 
రాగముతో, గలియంలగా ద్విగణమయ్యెనని భావము.) దంపతులు = ఆల్మగలు, అతులరతులన్‌ = సాటి 
సురత కియల చే, ఇనయీరి = కలిసీరి, ఆలింగనాదులచే నొండొరుల బేహాములం బూనీకొనిన గందము 
కుంకువుము మొదలగువానివూంత జాటిపోంగా నాయంగరాగమును బాహ్యా సురతీమందలి యనురాగముతో 
న భదాధ్యవసాయ మొనర్చి) సరిమళముమా[తమే చేవాములందు మిగులలగా ఆలింగనాదులసమ శ్ర మునకు 
దాళలేక లోనికిం బోయె నేమో యని యు క్పేఎక్షీంపయడి, బావ్యారతమున కనంతేరము కలుగు నాభ్యంతర 
రతయున అనురాగము ద్విగుణిత మగుటకు కూతువుగా నుల్చే)ష్షీంపయ డెను, 

తాత్పర్యము; వారిరువుర కా(గిళ్లరాయిడికిని బహిరంగము (= వెలుపల 'బేపహూములందుంజెడు 
పూంతలనెడి బహిరంగమగు అనురాగము) పరిమళము మా(తమే జేవాములందు మిగులంగ్యా తక్కినదంతయు 
జేవాములోనికి పోవుటచేత, అంతకుమున్నంతరంగములం దుంజెడి రాగము ద్విగుణమై, దానిచే నాదంపతులు 
సాటిలేనట్లు డీడించిరి. ఇందు బహీః - అంగరాగము, బహిరంగ - రాగము అనియు, అంతః * అంగ 
రాగము అంతరంగ ఇ రాగము అనియు - అంగరాగము = మైవూంత - రాగము = అనుర క్రి (పేమము, 
అనియు 'తెలియ6దగును. 


ఎ. యా పరలాను (పొణిఠమగు ఉల్చేంక్ష. 
వ, ఇస్విధంబున. 48 


జ స్వకుతుకపూ_ర్తిగాంగ రతి $ సల్సి సుషుప్తి వహించి రంత నా 
యికయును నాయకుండు. దమీయిద్గణియం౦గములున్‌ విమిశభా 
వకలనం జిక్కుజీరుపడ $ వైచిన చంపక నీలకంజమా 
రికలతెజుంగునన్‌ బర $ లేంజెమటల్‌ నునుగాలి నాజలోన్‌. 49 


అర్థము:---నాయికయును = (ప్రభావతియును నాయకుండున్‌ = (పద్యుమ్నుండును, స్వకుతుక 
పూర్థి = స్వ కా తమయొక్క_, కుతుక = ఉత్కంఠ, (నమకము) యొక్క పూ రీ = నిండుట్క (తీలుట 
యన్నమాటు కాక = కలుగునట్లు, రతి సల్చి, అంతన్‌ =అటుమో6ద, చిక్కు_జీరుపడన్‌ =చిక్కుగాం 
చెనంగొనునట్లు, వైచిన = వేనీన చంపక = సంెంగల యొక్కయు, నీలకంజ = నల్లకలువల యొక్కయు, 
మౌలికల తెజింగునన్‌ = దండలనిభధమున్న తమ యిద్దజియంగములున్‌ = నాయికయొక్క_ పచ్చనిబేహూ మును, 
'నాయకునియొక్క_ నల్లనిదేహూ మును, విమి శభెవకలనన్‌ = ఒండొంటితోం గలినీ యుండుట తో, పరయన్‌ = 
ఒప్పలగా, 'లేంజెమటల్‌ = చిబువేమటలు, నునుగాలిన్‌ = పిల్ల గాడ్చుచే, అజు(గన్‌ = ఇంకిపోవయగా, 
నుమ పిన్‌ జా నిద్రను వహించిరి = పొందిరి. 


తాత్సర్యము;--తమ మనసులం గల తవాతహ తగ్గిపోవునట్టు రతిచేని (పభావతియును, (పద్యుమ్ను( 
డును తమ యిరువుర యవయవములు పనంగొనుటచేత సంపంగి వూలదండయు నల్ల కలువదండయు జిక్కు_ 


పడునట్లు పడ వైచినరీతిని, నొపష్పంా సురతాయాసమునం బొడమిన చిబుచెమటలు సన్న గాలికి నాతీపోలా 
'నిదవోయిరి, 


సంచమాశ్యాసము 808 


వి, —కంజయు = నీటియందు : బుట్టినది - పద్మము అని యోగమాధళట్దమ్సు అయినను నీలశోబ్ల 
సర్యాయములతో పద్మపర్యాయ శబ్దములు సమనించినచో “నల్లకలువి యను నర్హ ఘునందు రూము లగును, 
“అధనీలాంకు జస్మ్రచ, ఇందీవరంచ సశ నీవ అని అమరము. ఇమే “ర క్ట? కబాపర్యాయ శబ్బ'సులతో 
“ఉథ్సేలి శబ్దము సమసీంచిన EE “ఎల్ణశామరి ఆని యర్భమగుచున్న ది. “అధర క్త సరోరుహం | రకోత్సలం 
కోకనదమ్‌ి అనియమరము. అదియుమగాక లోకమున న్ఫుకలువ లుండునే కొని నల్ల తామరలు లేకుండుట 
(పసీద్ధము. "కొవున నీలకంజిము లన నల్బకలువ లనియే (గహింపందగును. 


ఆలం:---జఉపమ, యథాసంఖ్యము (క్రమము). 


బ్యా. వి, ;---లేంజెమటలు - లేత + చెమటలు, (పాంతాదిసంధి, 
వ. అంత. ర్‌ 


క. అరుణాంకుపటలి యను వ్యాసరరాజపురోధృత ధ్య$జంబుకొనన్‌ క్ర 
స్ఫురిత మగు రత్న మూ యన, సురపతిదిశయందు వేగుగజుక్క_ వలింాన్‌. 51 


అర ము;---అంతీన్‌ = అనంతరము సురఫతీ డికోయందున్‌ = ఇందుని దిక్క_గు తూర్పున్క వేగు. 
జొర = శతెల్పవాబుజామున నుదయించు నక్షత్రము (కుక గహము, అరుతాంఖుపటలి = ఎజ్జనికీరణఘుల 
(పోగ్కు అను = అనెడి వాసరరాజ = దిననాథుండగు సూర్యునియొక్క_, పురః = ఏదుట్క ధృత దా 
ధరింప6ంబడిన, ధ్యజంబుకొనన్‌ = డెండాతుదన్యూ విస్ఫురితము = (పళెళించునద్కి అగు రత్నమో = ఆయి 
నట్టి మణియో, అనన్‌ = అనునట్లు వలింగన్‌ = (ప్రకౌశళించెను, 


తాత్పర్యము: TT బూర్వము చేగు(జుక్క_ పొడుచుటయు, ఆ వేగుజుక్క_ 
వెనుకనే సూర్యకిరణకా ౦తిప్పుంజయు తోయుటయు నిత్యము జరుగును. ఇందు ఆ యొజ్జనికరణసముదాయ ము 
సూర్యునియెదుట "నె త్తయడిన జెండా (గుడ్డు వలెను, 'వేగుంజుక్కు యా జెండాకొనను మెజయు రత్నమా 
యనునట్టుండె ననియు వర్శంపంబ డెను. 

అలంక క రగ వస్తూ లేత. 

వి. !వేగుజుక్క_ యొజ్జగా నుండును. శాన రత్న యుగా ను( త్పేతీంపంబడినది. నవరత్నములలో 

మాణిక్య ముక్కే మిగుల "ెబ్దనిది. తక్కినవి పిన్న కంతులు గల వగునప్పుడు మౌణిక్యము లేక కెంపు 
అనక రత్న మని సామాన్యముగా. నిందు (గ్రహింపండుటకుం గారణము కవిసమయము. “సామౌన్య(గవాణే 
వారిఘుఇాం కృష్ణత్వ మువహ్కొ రక కృతే మేవ రత్నానాం పుస్పాణాం శాక్య మేవచ.” సామాన్య మగా 
(అవిశేషముగా) జెప్పవలనీనయెడల “మేఘములు నల్ల నివనియు, రత్నము 'లెజ్జనివనియు, పువ్వులు తెల్లని 
వనియు - కవులు వర్ణి ంతురు అని (ప్రమాణము, 


చ. యదుకులమాళికాభరణ 4 మంతట మేల్కొని, నిద-చొక్కు-నన్‌ 
వదలినకొంగిలి న్నెలపూనన్‌ విగియించుచుం చెక్కు చెక్కి-టన్‌ 
గదియల నొ త్తి యు త్తి తనకాంతను మేల్కొ-లిపెన్‌ మృగాతీయున్‌ 
నిదుర దొణంగి గ భూచుచునె స్ట నేత్రము లెప్పటి మూసె సిస్పునన్‌. ద్ధి 


స్ట్‌ అర ముః---అంతటన్‌ = ఆ సమయమును యదు...ళరణము - యదుకుల = యదువుయొక్క_ 
వంళమునలేబుట్టినవారికి, చూళికెభరణము=ళిఖయందలినగ - ఆనలూా యాదవ్యశేస్టుం డగు (పద్యుమ్నుండు, 
మేల్ళూని డా శెలివినొంది నిదచొక్కు.నన్‌ = = ని దవలనC గలిగిన వినళత్య ముచేతే, వదభిన = విడిపోయిన 


804 పభావతీప్రద్యుమ్ను ము 


కాశగీలిన్‌ = బాహుబంభయును, మెలప్పునన్‌ = నేర్పుతో, బిగియించుచున్‌ , చెక్కు. చెక్కి_టన్‌ =((పభావతి 
'చెక్కిలియందు కదియంగన్‌ = తాణోనట్టు, ఒత్తీయొ త్తి = మిక్కి_లినొక్కి_, తనకొంతను = తన్యపీయు 
శాలిని మేల్ళూ_లిషెన్‌, మృగాకీయున్‌ = (లేడికన్ను లవంటి కన్నులు గలది) _పథభావతియును నిదుర 
తొజంగి = విడిచి చూచుచును 4 ఏ = (చలించు చూపులతో) చూచియు చూచుటలోగా, నీగునన్‌, 
"నేత్రములు = కన్నులు, ఎప్పటిన్‌ = ఎప్పటివలె - అంతకు ముందటివల్కె మాగసెన్‌ = మూనీకిెనెను, 


తాత్పర్యము:--- అట్లు శుక్రోదయము "కొంగానే (పద్యుమ్నుండు మేలుకొని, ని_దమత్స్తున విడిపోయిన 
బాహుబంథమును "నెమ్మదిగా బిగించుచు (బియురాలి చెక్కు_నం దనచెక్కు చేర్చి యొత్తి యొ ల్లీ యాపెను 
"లేపన, ఆపెయును మేల్ళూ_నెను. కొని కన్నులు విచ్చి చూచియు చూచుటతోచే నీగ్గుచే మరల 
మూసీకొ "నెను, 


అలం. --స్వభావో కి, “మృశగాకీ” సాఫి_పాయ విశేప్యనుగుట “పరికరము.” 


వ్యా. బి, !కౌగిలిన్‌ -బ"పవిభక్షికత్వము వికల్పము. కౌంగిటిన్‌ "మేలా్కాను - (పేరణరూపకు, 
మేల్కాలుపు, 


నీ, అంతం గామిని కన్ను లర విచి ఏ సురతసం, శతుభిత వేషము పతికమాడకుండం 
దనదుఇెక్కి-లి మొగం$బున కడ్డముగం జేర్చి పొరిపొరి నది దానలేబులకితముగం 
ఇంోేల నతనికౌరగిలి యాంగీ యెడంగొంచుల జేలాంచలము వెజ+చేతం దడవి 
"తెచ్చి పాలిండ్లపై మోలేదికిం జొనుపుచు నితం, బావృతి నరసి రెండవ చెబింగు 


గీ. కటితటం బె త్తియ త్తి కిందటికి బరపి లోను గా దానినైయంచు$తో నమరణం 
బాక్కిలీ గదించి పట్టి నూాలీపున నరవిరి, వదలు తుజు మూనుకొనుచు లేవంగం గడగడా, 


అర్థము:---అంతన్‌ , కొమిని = (పభావత్కి (కౌొమము = వలపుగల యాడుది. అని; _ 
కన్నులు, అర = సగముగా, విచ్చి, సురత = సంభోగముచేత, సంతుభిత = కల గిపోయిన - చెదరిపోయిన 
యని భావయ్స్కు “వేషము = (తన) వస్త్రాభరణాది ధారణము, పత్కి చూడక -- ఊండనస్‌, తనదు ఇెక్కి_లీ, 
మొగంబునకున్‌ = (పతియొక్క_.) ముఖమునకు, అడ్డముగన్‌ , చేర్చ పొరింబారిన్‌. = అత్యంతము, అది = 
(తన) ఆ వెక్కిల్కి తాన = తనంతేయదానె, పులకితేయ = గగురుపొటుగలది కన్‌ = కౌయగ్యా కెంగేలన్‌ = 
(మార్హ వము") ఎజ్జనగు నజచేతితో, అతనికాయగిలి ఆగి = ఆయి, -త న్నాతండు కాంగిలించుకొనకుండ 
చేస్తి ఎడగాంచున్‌ = అవకొళము కలిగించుకొనుచ్చు చేలాంచలము = మెంటకొంగు పెజుచేకన్‌ = రెండవ 
చేతితో, తడవితెచ్చి= వెదకిపట్టుకొని తెచ్చి, పాలిండ్దమాందికిన్‌ = స్తనముల వెక్కి చొనుపుచున్‌ =కూర్చుచు, 
నితంబ + అవృతీన్‌ = మొలకు కప్పులేకుండుటన్కు అరసి = చూచికొని రెండవచెజుంగు = కట్టుకొంగును, 
కటితటంబు = మొలను, ఎత్తి యె త్రీ = ప్రలుమటు పెకెత్తి, (కిందటికిని = మొలకును పిజుందులకును 
_్రందుభాగమునసకు, పరపి = వ్యాపీంపశేన్కీ లోనుగాన్‌ = (పిజబుందుల( కిందనుండి చుట్టివచ్చిన యాకట్టు 
కొంగు) లోపల నుండునట్లు, దాన్నిపె యంచుతో = ఆ కొంగుయొక్క_ మోంది యంచుతో, అమరంగన్‌ = 
కూడునట్టు, పొక్కి_లి = నాభిని, కదిం-చి == కదియించి, చేర్చ, పట్టి = పట్టుకొని, మూంపునన్‌. = భుజ 
శిరస్సునందు, (అంసమునం దన్నమౌట), అరవిరి = సగము విడిపోయినదియున్కు వదలు = జూటీపోవు 
నదియు, (నగు) తుటుము = కొప్పును అనుకొనుచున్‌, లేవంగంగడలాన్‌ = 'లేచుటకై యత్నించెను, 


. తౌత్పర్యము:--మగండు తన్నట్లు నిద్రనుండి మేల్యూ._లుప 'సంభోగమునం జెదరి యుండిన తన 
చేషమును బతి చూడకుండ పరుండియే సవరణ చేసికొను (పభావతియొక్క్ల_ చేస్ట్ర లిందు వర్టీతములు. నిదుర 
నుండీ మేల్థాని కన్నులు తెజివనే మగనికౌణిటిలోం దా నుండుట ెలినీకొని, కొంచెముసేపు సీగ్గుచే కనులు 


(20) వంచ మూ శా నము 05 


మూనికొని మరల కన్నులు సగము విచ్చి, రతియందుం జెదరిపోయిన వ వగ్ధాద్యలం కౌరణ గును ధర్డ్‌ చూళకగుండ 
నాతేని మొగమునకు తనచెక్కిలి యడ్డముగాల జెట్టి పరుండియే ఆకని శాటేలి యుకజేతిశో నాడి, గెండక 
ఇచ్చుకొని కష్పుచ్చు ములనండి బక జాజీపోవుట 
గమనించి, అకట్టుకొంగును కటి కంచెను తొంఛచెముగా6 బలువు జెత్తి పీణులవ] నధ శాళిపై ప్ప షనకు 
"తెచ్చి యా కొంగకొన లోపల నుండునట్లు పె యంచుతో కలిపి నాఖిమెం జేర్చి పట్టుకొని నుం సు 
విడిపోయి జాటుచు మూంఫపున (వేలు కొప్పు నానుకొని లేవ యత్నించెను, 


వ్రలితో ముందుగా మైంటకొంగు న సులమో రికీ 


అలం: ాస్వభావో క్రి కి - ఇందు భర్త ర తన సంతుఖితపేషము చూడకుండ నే (స వ సపమండియేు 
'సవరణచేనీకొన నింత (శమ మొందుటకు లజయే హీత్రువు, చానిని వ్యంగ్య మొన చుం [బాన న 
శీర్పును, 'సొకుమార్య ము ముగ్జానాయి "కౌక్స్‌మును కవి (పకటింగాను, 


క. ఈ చాడ్చున వానుపువై, లేచుచుం గడు నింపు గులుకలేవు విలాస 
| శ్రీ చేం జిత్తము కరం, నాచెలువుండు మగుడం దిగిచి $ యక్కు-నం జేర్చెన్‌. 


అర్థము: --ఈ చాడ్చునన్‌ =ఈ విధముగ్యా పొనుపుపైన్‌ =పానుపుమోందనుండ్కి లేచుచున్‌, కడున్‌, 
ఇంపు = సొగసును కులుకు = చిమ్ము చున్న ట్లి, లేమ = (ప్రభావతియొక్క విలాస శ్రీ చెన్‌ సే =(భర్హ లేన్ను 
జూచుటచేం గలుగు తాత్కాలిక విశారము - విలాసము, అట్టి శ్రంగార చేసల యొక్క. యతిశేయముచే 
చిత్తము = మనస్సు కరంగలగన్‌, అఆ చేలువుడు = ఆ సాగసుకాండు, మగుడన్‌ = మరల, విగిచి = 
ఆకర్షించి, లాగి అక్కు_నన్‌ = టోఘ్మునందు, వేర్చెన్‌ = చేర్చుకొనెను. 


తాత్పర్యము: -- వెనుకటిపద్సమున కరంగిపోయిన మెవూంరకీ a పయ్యెదయు, కట్టుకొంగును 
గూడం జాటిపోయిన ch విడిపోయిన కొప్పుతో, న పున జాగుస్ఫాస్థాయిక 
ముగు వీభత్సరసము సు స్ఫురించ్చి ఈ రెడి దవకా శ్చృం-గార బీభత్సయులకో నంకౌపొంకమయులు” అనులడ్నణ'యముచ్‌' “స్పున 
(ప్రకృత మగు కృ్ళంగారమునకు విరోధము కలుగునని యాబీభత్సలేకముకు గూడ స్ఫురింపకుండుటకై - 
ఈవిధయగా( బాన్సుమోందనుండి లేచుచు (ప్రభావతి చూపిన విలాసములచే మనసున నానందము పట్టంజాలక 
(పద్యుమ్ను6 'జామెను సగమసగముగాం గట్టకొన్న బట్టలో నున్నను నురల హృదయమున చేర్చుకొ-నెను. 
అనంగా నాలింగన మొన ర్చెను అనిఫావము 


వి, = ఆమె పాన్చునుండి లేచుచు. జూపిన విలాసములతో మనసుకరంగపోవుటచే “వేష 
'మెట్టున్నదో నాయకుసకు స్ఫురింప నవకొళము లేకుండ వర్షి ౧ డని సూచించిన రసవిరోధకు తొలయింపం 
బడినది. అటి ట్లి బీభత్సరసనూచన కవకాళశము శేకుందుటే స్వ కుతుకవూ క్రి రి గాయి అను 49 పరర 
“లేంజెమట “లును గాలి నాజంగన్‌” అని ముందుగానే కని మేల్కానె సని యెజుంగునది. ఇట్టి పట్టున 
సామాన్యముగా నింత సవిమర్శముగా “నేకవియు వర్షింపలేదు. పర్టింప పం బూనుచో రసవిరోధకు కలుగకోండ 
నిట్లు సమరించుట యసాధ్యము వ దీనివలన సూరన (పతిభాబిశేషయు వ్య క్షయు, భోజుచరి(త్రేయున 
కొళిదా సొక్కడు మాశ్రమే రత్యంత శ్రీని నాచితి ఇెడకుండ బీభత్సళంక కలుగకుండ వర్ణించె ననియొక 
శ్లోకము కనబడుచున్నది. “కాంతే మన్నథసంగశే రణజితాం సత్కార మౌతన్వతీ, వాసోజ2.దొ జ్ఞఘనస్య 
కీనకచయో కారం (శుతేః కండే ంబింబోప్టస చ విటికొం సువదనాపాణ్యో ర్థృ ర ణక్క_ంకరో, పశ్చాల్ల విత 
*ేశపాళనిచరే బంధో హీ యు _క్యకమఖి కంక - బట్లలేని దిసమొలతో, హారణులు (లేవ్వినచనుం 
గవతో, కమ్మ లూడిపోయిన సఫలత, తాంబూలర క్లీము వెడినమోవితో కంకణకూన్య మగువా _స్టను 
లతో, విడిపోయిన కొప్పుతో నున్న గ్ర్రీస్వరూప: ఘు వీభళ్సమునకు నొాలంబ మగుట నీస్సంచేవాము. 
అభూపము వర్ణి ంచుచు జుగుష్ప లేళ్ల మెనను స్ఫురి రింపకుండ - నురతము మన శ్రథయుద్దము "కొనును యుద్ధము 
ముగినీనపిదప Em యోధులకు బహుమొనములును, భయపడి ల. యోధులకు బంధనాది శిత 
లును ప్రభువులు "నెజపుట లోకమున నుండుటచే నాయిక యా(పకౌరమే మన నయా ద్ర త ముందు 


806 ప్రృథావశళీషప్రద్యున్నుము 


భాగమున నిల్చి తనకు జయమును సమకూర్చిన జఘనమునకు వస్త్ర (బహుమాన) మున్కు కుచములకు 

ముతౌంలహారములును చెవులకు గుండలములున్సు అభరమునకు తాంబూలమును, చేతులకు గణగణ మను 

మణీ కంకణయులును బహుమాన మొసలి యుదసమయమున ముందునకురాక్క బెదరి పరువెళ్తం జూచిన 

"కీళపాళమునకు బంధన శిత బేనీనది. అది యుద్దసీతి క్రమమే కడా. అని రసాంతరస్ఫూూ ర్లియే కాని బీభత్స 

శంకోలేశము గాడ కలుగనెట్టే యిచ్చటను (గ్రహింపందగును, “యథాస్మె రోచతే విశ్వం త భేదం 

పరివర్తతే. 
విలాసము ఈ ఆన౯గా శృంగారచేస్టావిశేషము. “క్క పతిల గనం దాత్కాాలీక మగు, నతులవికౌరము 
విలాస మగు” అని నరనభూపాలీయము, 

వ. తదనంతరంబ కార్యాంతరచింత చిత్తంబునం బొడమం దనవదనంబు ముదితచెనిం 
గదియించి యోయువిద యిది మొదలుగ మాపు లెల్ల నిచ్చటికి వచ్చెద గాని 
జేపులు దస్పకుండ మావిడిదిన యుండకున్న రహస్య భ ౦గంబు పుట్టిన మన 
నునోరథంబు విఘ్నాకులం బగుం గావున నిక్కడనుండి వుదీయ నివాసంబుదాంక 
భూవివరంబు గల్పించుకొని పోయెదం దచ్చ్యారం . బన్యుల కెటుకొపడ కుండు నట్టుగ 
సంవరణంబు గావింపు మని చెప్పి యప్పలుకులకు నాలజ్ఞావతి యంగీకారసూచ 
నంబుగాం దల యెగుర నైవ నుక ప్ర కారంబున నిజని శేతనంబునకరిగెం బ్ర భావతియుం 
దద్భిలంబు తగు తెజుంగున సంవృతంబు గావించె నంత. 5p) 

అర్థము —తదనంతరంబు + ఆ = ఆవంటనే, కార్యాంకర చింత = వేటొకపనియందలితలంపు, 
చి క్తంబునన్‌ + పొడమన్‌ = జ్ఞ వ్రీకిరాణా, తనవదనంబు = తనముఖము, కదియించి = చేర్చ, మాప్పులుకా 
శకులు, “శ్రీప్టులు = పగటి వేళలు, రహస్యభంగంబు = రహస్య మునకుహాోని, మనోరథంబు = కోరిక 
విఘ్నాకులము = ఆటంకములచే గలంతనొందినద్తి మదీయనివాసంబు = నాదగువిడిదక్కు భూవివరంబు = 
భూమియందలికన్నము, సొరంగము తత్‌ -- ద్యారంబు == = అసారంగముయొక్క_ముఖము, సంవరణము = 
కస్పుట, లజ్ఞావతి = (పభొవతి (లజ్ఞకలదికావున మాటశెప్పశేక) అంగీకారనూచకంబుగన్‌ = తననమ్నతికి 


గుర్తుగా జ కృ(పకౌరంబునన్‌ = ఇెప్పీసరీలిగా, నిజనికేతనంబునకున్‌ =తన (పిడినీను యింటికి, తద్భిలంబు=ా 
ఆసొరంగము, సంవృతంబు = మాయం౭బడినది. 


తాత్పర్యము: తరువాత వేతొక కార్యము తల(ప్రనకురాయగా (ప్రభావతి చెవిలో ఓచెలీ! చేండు 
మొదలు రాకు లిటకు వచ్చుచుందును. పగలు మౌవిడిదియందే యుందును. లేకున్న రహాస్వము బయల్బ 
డును. "కొన నిక్క_డనుండి మౌవాసగ్భహమునకు సారంగము (తవ్వుదును. ఇతరులకు తెలియకుండ దాని 
ద్వారము మూనీయుంచుము. అననామె తలరయూ చను, (పద్యుమ్నుం డే యేను. (పఖావతియు నాబిల 
ద్వారము మూయించెను, ఆసమయమున 


ను. సమయా భిజ్ఞతం గుక్కు-టంబు వివిధం 4 ఛంద స్ర్రీయామాంత రం 
తిముయామోా భగనాన్‌ బుమీః కుసుమధ$న్వీ చదేనతా, మూనినీ 
రమణాయాం వినియోగి యంచు నిది యాశ$రంభింపం గాబోలు నా 
నమ'ం దస్‌ మానినుల్‌ రతికి. చా?మై నాథులన్‌ ఖై కొనన్‌. 56 
ఈపదగమయున కోడికూతను మహామం(తముగా కవి వరి రించుచున్నా (డు. సామాన్యముగా 


మంత్రములకు బుప్కి చృందో, దేవతా వినియోగము లుండును. కన్ని టి కీనాలుగు -గాక్క బీజ క్‌ క 
కీలకములు నుండును, అయ్యవి మంగకేశా స్త చ్రునీడ్డములు. 


పంచమూ శ్యాసము 907 


అర్థము:---కుక్కుటంబు = కోడి సమయ = (సమయాః కపథా, వార కొల, సీగాంశ నంవిదణా 
ఆని అమరయు) మం(తేశా స్త్ర, సగ్గాంకే యులయొక్కు, అభిజ తన్‌ = తెలింయుటశేకన్కా (తి పల్కు 
వేకున మొదలగు కొలభీేదఘుల చెణిణిన దగుటచేతను అని యరాంతరగూ). దివిఢం ఛందః = గాయ 
(తు పె ప్రస్తు బాదికములగు ఊక్కు_లు ఛందస్సు, (తియామౌంవః 4 అంతీమయూనుః = గా _త్రికమొక్క_ 
మూడు జూ.మలలోం దుదిజా'మఘ్మ భగవాన్‌ = భగవంతుడైన, బుషి, (సర్వ కర్తబుగలవాయకు ఛగవంతుంయడు. 
మం(తీములను గనుయగొన్న వాడు బుషి) కుసుమథన్వి . పువ్వు విలుండు, నున్మసండయ్క wT స. 
చూానినీరమణాయాం = కోపించిన యింతులయొక్క_ ( పీతియందు, వినియోగః = ఉపమయోగనమ్యు అంచున 
ఇది = కోడికూ(తరూప మైన మన్మథ మంయతమున్కు ఆరంఖింపలా6 బోలున్‌ = (ఎప వెంనర్స్ర) మొదలు 
"ఫెట్టినది కాంబోలున్కు నాన్‌ == అనునట్లు, తత్‌ 4 ధ్వని = ఆకాశ మానివలా _ హాసము నూనిస 
శ్రీలు (మాన మనంగా నాయకు డపరాథ మొనర్చినపుడు నాయిక వహించు కోస. అసు కోపి "చన 
వారు మౌనినులు) రతికిన్‌ = సంభోగమునకు, తామై = (నాయకుల పార్థ నాగు జేకయే శెల్పవాణీ పోవ 
చున్న దను భయమున) తమంతందామే్మే నాభులన్‌ = ఛర్థలను, వెళొనన్‌ = కవియంగ్యా అమరెన్‌ 
(ఠద్గ వని) ఒప్పెను, 


ఓ 


ఆడాలి 





తాకత్సర్యమయు:-కుక్కుటము కోపించిన వ్ర్రీలను భ ర్థలతోం గలుప్రు సమయము (కౌలిమును? 


మం(కేశాన్త్ర సీద్దాంతము) "నెబీంినది. కౌవున మన్మథ మం(కయునకు నంగయులగు బుషిచవతాచ్చంవోవిని 
రోగ యులను స్మరించి మం(తేజప మారంభించెనో యనునట్లు కూసెననియు, ఆమం త్రజపము “వంట "సే 
సిద్ధించి, కోపించిన ్ర్రీలు భర్తల (పార్టనము లేకయే శమంకం దామే వారితోం గూడి రనియుం దెలియ 
దగును. అలం. :---ఉ( క్పేత్క, రూపకాను[ పాణితము. 


విం ఫా సామాన్య ముగా స జీవతయొక్క_ మంత ముపానన వేయయడునో ఆ ము(తమున కౌ 
యుపాస్యదైవత మే జేవతే యగును. కావున “కుసుమధన్వీదేవతోి. అని యింనుం జెప్పం బకుటశేశ 
మన్మభమం (త మని వ్యాఖ్యానింపం బడినది. “అస్య 'శ్రీ,కుసునముధన్వి మంత్రస్య, | తియామౌంత రంతిమ 
యామో భగవాన్‌ బుషి%, వివిధం ఛందం, కుసుమధన్వీ శేవళా, మౌొనినీరముణాయాం వినియోగణి అని 
మం(తీమున కంగనిర్ణయ మని "తెలియందగును. “వివిధం ఛందజి అని యుండుట సమంజసన్సు ఏమన 
ఆ మం[తమునకు ఛందస్సు - వివిధము, బుషి - రాతి మాండవజాము, దేవత - కుసుమధన్ని. మౌనిస 
(ప్రీతియందు - (దీనికి వినియోగము. అనికదా ! మంగశ్రయున కంగములు అట్టిమెడ వివిధచ్చందః - ఆని 
నపుంసకలింగ మగు మం(తేశబ్బమునకో విశేషణ మొనర్చి యర మెనో సాధింపయడులగాక ఆనమనిష్టైరత 
మున కది ప్‌ మము (ప్యకమభంగమును దప్పవు. అంతర్‌ (అంతః) అవ్యయము. ని. అంతర్నభ్వ తథా 
(పాంతే స్వీకారాగ్థేపి దృళ్య కే, (విశ్ళనిఘంటును.) మానవతులు సాధారణసుగా కోడికూంత వినుటతోడే 
కోపము విడిచి 'తెల్లవాటీపోవుచున్న దని పతులం గలియుదు రని కవులు వర్ణించుట పరిపాటి. (పద్యు 
మ్నుండు కోడికూయునప్పటికే తనవిడిదికి వెళ్ళీ నాండని తెలియందగును. 


వ. మణియు నాసమయంబున వాసర పత్యాస తీనిమి త్త విరహశంకా సమంకురిత 
సంతాపంబున లోప పట్టు వదలి వెలికి నిగమించు నిఖల కాముకొ ద ౦ద్వసముదయ 
హృదయంబుల చలువలం దన యడ్డగించి, గడ్డుణికి యా ప మించెనో యనంగ 
దనరారుచు హోరమా క్రికంబు లత్యంత శల్యంబునం [బవర్స్కిల్లె. నచిరభావి యైన 
భావజ వశంవద క్రీపురుష పరస్పర పరిరంభ విశ్లేష ఖేదవేదనా ప్రాచుర్యంబు 
సూచించు భంగి నొండొంటి యంటు విడిచి, చిరు సెడలిన దళంబులతో నతివిరళం 
బగుచు మేల్కాట్టు పువ్వుదండలుం దమయంతర్జుణంబుల కొలంది విశద౦బుగాం 


దెలిసి, నన్యోన్యసన్నిధిం జెన్నుమోణి దంపతు లింప్పసాంపున నాదరింసం 'బెంవెౌందు 


పభావతీప్రద్యుమ్ను ము 


సౌభాగ్య వైభవంబు నేంటి కదియ కడా యను హృదయాతు క్‌ విలసన విశేషం 
బునం బోలె. చాంబూలంబు లచలితంబుగా రుచుల ప్ర పచురతం బచరింె, 
బ్రచుర సుఠరతంబుల౬ జరించు నుద్దామ యావన మద మదనను త్త ము _త్తకాశినీ 
వ మణిత రణితంబులజోక నేకసంతన గహించి యంచిత  శ్తేవౌదకతం 
బరీత యిచ్చుభావ మూవహిల్ల గృహశారికా కీర పారావత కులంబులును గల 
కలిత లయలలిత కల కాకు భావంబు దులకించు కులుకుకులుంగు గల కలికి 
పలుకోల వికలంబులుగాం గులుకరింప దొరకొనియె. ల తిల నవనవాయితపాథి 
యువ మిథున రతి పరిమళంబులం గలపడంబయి వాలు పెసల వికసనారంభ శుంభ 
దంభోజ ముకుళ సుకుమార సౌరభంబు వెదచల్లుచు నల్ల నల్లన సంచరించు చల్ల 
కరువలి బలంగంబులు తెడషవరులతనువ్రలనవిరళ ౦బుగం దలకొనం బులకాంకురంబులు 
ములపించె. గత దివసావసాన సమయంబున జిగీషిత బేశాంతరుం జైనభా 
సంంతువేత నాత శ్ర కెజస్సమర ఎకానల్పలాలనాపురస్సరంబుగా నియోాగింపంబడియయుం 
దవుతను యున్న భవనంబుల నివసించుకొంచెపుం జీకటులనే కాని నానా తమ్మూ. 
సీకోంబులం బోకార్చ్ప లేనితప్పు గలిగియున్నవి గావున, నావేళ కాసన్నంబయిన 
యావనాసరాధళురాక యాకర్షించి కార్యవై కల్యంబున నాకులత్వంబు నొండెనో 
యన నేపు దజీగి దీపకళికలు వెలవెలం బాణ, వికృమ విహోరంబు ముగియించి 
గవుసెనం బొదివిన కుసుమ కోదండు వెండిజలపోంత తళుకుటరిగ తెటింగున మెటుం 
గడంగి యుడురాజ వుండలంబు నూయడువాజీ కానిపించెం. దొల్లి నిజ సంతతి 
హితార్థినియై సురభి ప్రార్టింప నిలింపవిభుం డమృుతం బిడుట  ప్రత్యతమయ్యెనో 
యనునట్లుగా దట్టంబగన్‌చు ఇాద్వ్యల ప్ర "దేశంబులం (బ్రశాశించు ముక్తాఫల స్థూల 
ప్రాలేయ వందు 'బృందంబు పశ్చ్‌వు రాకత్రృనోచర (పవార్యమాణ పశువిసరంబుల 
చేశ గసవుతోం గూడ గ్రసింపంబడుచు శే గగన ముకుర పరిదృశ్యమాన తదీయ 
సృతిబింబవి భమ దృథకారపారీణంబులై "తారకంబులు క్రముంబునం బలుచగాః 
దొడంగెం బ్రాబోధికంబు లైన భూపాల చేవగాంధారి ప్రముఖ రాగాభోగ 
సౌగంధ్యబంధురగాంధర్యనాద న నేదుర ను ఏదువాద్యవి శేష పోవ సూత వమూగభాది 
క్రీ యమాణ  స్తుతిసాఠరవంబులు వ్ర భుద్యారంబులం దోరంబుతై సాంపుమోజె, 
నపరరా త్ర సాధ్యా యాధ్యయన శబ్దస్థానంబుల నైన యా ేశంబులుంబోలె 
నిర్భరతీ రభార భిద్భమాన ఫీనొవీన స్మార్యమాణ తర్ణ తర కోపసరణ రణరణక సం భమ 
సముదిత సముశ్లాన ఛై నుక re విజృంభించె, జంద్రా సమయ 
సంభవ నే భవ పరిఘూర్ణార్గవ ఛ్యానంబు చెక్కు_వను వెక్కిరించినబ్లు మిక్కిలి 
నక్క-జపుచాహుళ్యంబు చర మాహాసందోహా దోహనిస్వాన సాహచర్యసమధిక 
దధిముథన విధివిహిత ఘు ఘుముఘునుఘోషంబులు ఘోషంబులందు గండూవీత 
దిక్క-౦బు లగుచుం బిక్కటిల్లై నప్పుడు, ర? 


ప౦ంచమాశ్యాసము 


అర్హము:---మటీయున్‌, వాసర...సంతాౌపంబునన్‌ - వాసర = పగటీయొక్కు, (పత్యాసల్తి = 
సమివీంచుట, నిమిత్త= కౌరణముగాగల, విరహ = ఎడంనాటువిషయమున6 (గల్లు, శంకా భయముచేత, 
సమంకురిత = పుట్టిన సంతాపంబునన్‌ = కౌశచెక్క లోపలిపట్టు = హృదయమందలి బం సు వదల్‌, 
వెలికిన్‌ = బయటికి నిర్గమించు = వెలువడిన, నిఖిల... హృదయంబులనే - నిఖిల = ఎల్ల, కౌనుక = 
సుర అచ్చగల య్రీసురునులయొక్క, ద్వంద్వ ప్‌ జంటలయొక్క, సముదయ ౫ సగ దాయ గుయొక్కు, 
హృదయంబుల = మనస్సులందలి, చలువలన్‌ = చల్ల దనయులన్సు _్రోవయడ్డగించి = (ప్రసరింపకుండ 
నడ్డుకొని, గడ్డు -- టికి = ఎక్కువగా మింద దుమికి, ఆ(కమించుకొ నెనో=వళపజచుకొసనో యనునట్లు, 
హారమౌొ క్తీకంబులు = హారములందలి ముత్యాలు అత్యంత వైత్యంబునన్‌ = మిక్కిలి చల్ల యనముతో, 
(పవర్షిల్దెన్‌ = ఉండెను, పగటివేళ సమీోపించినది. ఒండొరుల -నకంయాయవలయు సే యనుభయ యుశే 
"కొముకీకొముకుల హృదయములందు సెద్ద తాపము పుట్టలా అంళకు ముం దావృదయములందున్న చలువ 
లన్నిటిని నిరోధించి వళపజచుకొన్నవో యన్నట్లు వారిఘముత్యాలహారములందలి ముత్యములు మిగుల 
చల్లందనము నొందినవి. ముత్యములు ( పాతఃకొలశీతవాయువులకు. జల్ల పడలగా - దానిని పెవిధ సున 
ను క్పేషీంచెను. 


అలం:---(కియోగ( ల్పేషూను. పాణీత మగు వస్తూ ర్చేష. 


అచిరభావి = త సరలో నేకాలలది ఏస.. ._పాచుర్యంబు, ఏన = అయినట్టి భౌవజ = మన భనకు 
వళంవద = లోలబడిన, (భోగాసక్తులైన) శ్రీ ప్రరుష = నాయికొనాయకులయొక్క పరస్పరపకిరంభ = 
ఒండొరులను కొంగిలించుకొనుటలయొక్క, విశ్లేష=విడిపోవుటవలని, ఫేద = దుఃఖమువేం గలిగిన, చేద'నాడా 
బాధయొక్క, (పాచుర్యంబు = అధిక్యమున్యు నూచించుభంగిన్‌ = 'తెలియంేయు విధమును ఒండొంట 
యంటు = ఒకదానితో నొకటి కలినియుండుటను, విడిచి బిరుసు = కజికుందనమ్కు ఎడలిన = పోయిన 
దళంబులతోన్‌ = పేకులతో, అతివిరళంబులు = మిక్కిలి పలుచనివి అగుచున్‌, మేల్క_ట్టు పువ్వు 
దండలున్‌ = వితానములందలి పువ్వులదండలును = (మేలుకట్టు అనలా ఉల్లభ యు చాందినీ బట్ట) తవు 
యంతర్గుణంబు = తమలో నున్న స్వభావముయొక్క (పువ్వులలోపల నుండు దారముయొక్కు_ అని యనం 
తరము, కొలది = (పమౌాణమున్ను విశదంబుగాన్‌ = స్పష్ట మగునట్టు, "తెలిపెను. అనలా - కౌమాయత్తు 
లైన గ్ర్రీపురుషుల కౌల్‌ ల్లీశ త్వరగా విడిపోవ నున్నవని నూచించుచున్నట్టు, చాందినీ గుడ్గలం దలంక 
రింపంబడిన వూలదండలలోని పువు్యంల కుల బింకముతేగ్గి యొండొంటితో సంబంధము. లేక పలుచనె 
తమలో నణంగియున్న దారములు బయలుపడ వాడిపోయినవి అని భవము. 


అలం:--ఉ(క్చేకు. శేషము. (గుణము, నానా 1. స్వఖావము 2, దారము తి. వింటినారి ఉ,ఆవృల్తి 


అన్యోన్య సన్ని ధిన్‌ = ఒండొెరులదగ్గణన్సు చన్ను = సొగసు మాజన్‌ = అతికయింప౯గ్యా దంప 

తులు క ఆలుమగలు, ఇంపుసొంపునన్‌ కా సంతోహారిశయమున్క ఆదరింపన్‌ = (తమ్మును అనగా తాంబూ 
లములను) (పేమింపలా, సెంపొందు = గౌరవము నొందునట్టి, సౌభాగ్య వైభవంబు = చక్క_దనసుసంసద్య్క 
చేంటికిన్‌ = ఈదినమునర్కు ఇదియకదా = ఇదేకద్యా అను = అనెడి, హృదయ... విశేసంబునంబ* లెన్‌ య 
హృదయ = మనస్సునందలి, జెత్సుక్య = తహతహ - లేక - చేగిరపొటుయొక్క విలసననిశేషంబునం 
బోలెక్‌ = వఏలాసాగిశయముచేతనువళె, 'తౌంబూలంబులు కా (దంపతులు సురతీసమయముల సేవింప 
బుక్కి_ళ్ల నిల్బియున్న) వీఢ్యములు, అచలితంబుగాన్‌ = చలింపకుండునట్లు, రుచుల (పచురతన్‌ =కెొంతుల 
ెంపున్కు పచరించెన్‌ = కలిగించెను దంపతు లాండొరులను సమోపించి సంతోషముతో తమ్ము నాద 
రింపలా "మేటిగారవమొందు భాగ్య మీనాంటి కింతయే కదా (కెల్లవాటీన తరువాత నా యాల్మగలు జేబు 
వేలుగా నుండి త మ్మాదరింతుళే కొని యిట్లు కలిసీకొని యాదరింపరు గదా యని భావము) యను 

మాననికో త్సాహముచేతనో యనునట్లుగా వారల పుక్కిళ్ల నుండు తొంబూలములు సునీర మగు నధికకొంతు 
ను _బకటించెను. దంభతులు పుక్కి_క్లీనున్న తమ్ములముల నుమినీ'జేనీ యెవరి_తోవ వార లరిగి రని ఫలి 


810 పృథావతీ ప్ర స్క ద్యు మ్ను ము 


తార్భణ ఘు. (పచురసురతంబులన్‌ =అధిక మగు సంభోగములచేతన్వు చలించు, ఉద్దామ., +. మణుల-ఉఊద్దామకా 
అధిీమగు, యొననమద = పడుచుందనపు గర్భముచేతేను మదన = మన్మథునిచేతను (కామము'ేకను), 
వు న = మదించిన (ఒడ లెబుగకయున్న), మ త్తకొశినీమణుల = శ్రీరళ్నముల యొక్క (అన్ను లమిన్నల 
యక క్క) మణీతరణితంబుల జోకలు = మణితధ్యనులయొక్క. పద్ధతిని, (రతికౌల యన (స్ర్రీలకంఠమున మేఘ 
ధ్వనివలెం బుట్టుథ్వనివి శేషము. దీనిని పావురాపలుకు అనియునందురు.) ఏకసంతన్‌ -- అ ఒకసారి వినుట 
చేతచ్చే, (గహించి= నేర్చుకొని, అంచీత( పేషమాదతతన్‌ = ఒప్పుచున్న బుద్ది సామర్థ్యమును, పరీక్షయిచ్చు 
ఛొవనమ = ఎవరైనను బరిశీలింపం బూనినయెడం దప్పక చెప్పవలె నను నూస్కా అవహిల్లన్‌ = 
కలుగగా, Ss += రలంబులును, గునుక ఇంటియందలి (పెంపుడువి యన్న మాట) శారికౌ = 
గోరువంకలయుు, కీర = చిలుకలయు, పారావత = సావురయులయొక్క_యు, కులంబులును = గుంఫులున్సు, 
కలకలిత = కోలాసహాలమయిన్క లయలలితే = లయచేత మనోవార మయిన, కేల = అవ్య క్ట మధురమగు, 
కాకు భావంబు = (థ్య నిసంబంధమగు వికొరమ్య్సు తులకించు = (పకటించునట్టి, కులుకుటులుంగున్‌ = 

అందమగు (కంఠ) పరమును) కల = పొందిన కలికిపలుకుల = ుద్గుపలుకోలను, అవికలంబులుగాన్‌ = 
వెడతెగనివి యగునట ఫై కులుకరింపన్‌ = -చియ్నుటకు, దొరకొనియెన్‌ = ఆరంఫించెను, (రాతి యొవన 
గర్వ: మున నొడలు కెలియని కామినులు రతికొలమున6 జేసినమణితధ్య గు లేకసంతేనే (గ్రహించి పరీక్షయిచ్చుట 


కావ్భ స్తే చేయుచున్న వేమా యనునట్లు సెం పుడుచిలుకలు, గ్‌ రువంకలు, పావురములు మధురముగా 
కోలాహలముగాం గొయయ్‌ చ్చెను. 


అలం, ఊఉ కేక, (కార్య ముచ్చ్వ సిక కంఠశానీకం హుంక కకం మణీత మ(భఘాేషవత్‌ - అని 
మణితలక్షణయు రతిరహస్య యునం జెప్పంబజెను, సృక్యగీతవాద శ రుల సమన్నితేయు అయ యనంబడును.) 


(పతికల ... పరిమళంబులన్‌ - (ప్రలికల=_పతిక్షణమున, నవనవాయితే=మిక్కి_లి క్రొ శ్రదియగుచున్న, 
పౌఢి = చేర్చుగల, యువమిథున = పడుచుదంపతులయొక్క_, రతిపరిమళంబులన్‌ , Se = క్రల్రనీ 
పోయినప్కి అయ్యి పొలుపు = సొగసు, ఎస Sa వికొసనా ... సౌరథంబు - వికొసన = 
విరియుటయొక్క_, ఆరంభ = అఆరంఖించుటచేత్క శుంఛత్‌ = "కొళించుచున్న, (వికసింప మొదలిడిన యని 
భావము) అంభోజముకుళ = తొమర మొగ్గలయొక్క, క్‌ 11 = కోమలమైన, సౌరభమున్‌ = 
మళ మును సాగెకున్‌ = మాటిమాటికి, వెదచల్లుచున్‌ = నలువంకచి మ్ముచు, అల్ల నల్లనన్‌ = ప. 
సంచరించు = తిరుగు, (పసరించునట్టి, చల్ల కరువలి బలంగంబులు = చలి లి నివాయువుల 'సముదాయములు, 


-తెరువరుల=(భార్యల "నిడస్‌ పయనించు) బాటసాడలయొక్క, రనువులన్‌ = జనా 1 “లందు అవిరళముగన్‌ = 


దట్టముగా, తేలకొనన్‌ = అతిళశయించునట్లు, పులకౌంకురంబులు = లేంత గగుర్చాటులన్కు మొలపీంచెన్‌ = 


పుట్టించెను. (పొతఃకెల మందవాయువులు రతిశేళినిమగ్నులయిన పడుచుదంపతుల చేనితావులతో 
వికనీంచుచున్న తామర మొగ్గల పరిమళము గలయంగా  నాపరిమళద్యయమును స్వీకరించి ( పియురాం(డ 
చనెడనీచయున్న బాటసారుల హైం (సరించి వారిబేవామలం  బులకింపలేసెను. ఈరెండు వాసనలును 
భాటసారులగు వియోగుల వలపున కుద్దీప పనములయ్యొనని భావము. 


గతదడివసావసాన 'నవీయంబునన్‌ = కడచిన సాయంకౌలమునందు జిగీషితచేశాంతరుండు = 
పోవం గోరయిడిన మటియొక చజేశము గలవాడు - నుట్‌ొకదేశమునకుం  బోవంగోరినవాం డని 
భావము. ఏనభాస్వంతుచేతన్‌ = అయినటి ట్లి నూర్యుని చేత, ఆత్మ ... సరంబుగాన్‌ - అత్మ = తనయొక్క 
తేజః = కాంతియొక్క.. (_పశాపమయొక్క_అని యరాంతరము మం = ఇచ్చుటయి'నెడి, అనల్బ్స = 
గ"ప్పదగ్కు లాలనా == బుజ్జ్ఞవము, పురస స్పరంబుగాన్‌ = == (ముందునదచునదాగా) ముందు కలది యగునట్టుగా 
నియోగింపంబడియున్‌ == ఆజ్ఞాపింపం బడియుం గూడు తమ యున్నభవనంబులన్‌ = తొను 
(దీపములు) ఉన్న ట్టి యిండ్ల యందలి కొంచెపుం జీకటులనే కా స్వల్పమగు నీశటులను మా(కమే, 
కొని - నాచాతమః _ ఆసీకంబులన్‌ = సమ స్సమగు చీశటుల గుంపులను ఫోకార్చలేని = నశింపజేయ 


లేనట్టి, తప్ప కలిగియున్న యమ్కి కౌవునన్‌, ఆశేళకున్‌ = ఆ సమయమునకు ఆసన్న ంబు = సమీ పీంచినది,. 
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అయిన, ఆవాసరాధీకు = దినాధిపతి యగు సూర్యునియొక్క, రాక = వచ్చుట్క అక శీంచి = విని కార్య 
వెక కల్యంబునన్‌ = చేయం దగిన పనిపా డగుటవేత, ఆకులత్వంమి = కైలంతను, పొండోనో యనన్‌ =పొందిన 
చేమ యనునట్లు ఏపు = అతిశళయమ్యు తటిషి = తగి దీపకకలు = దీపపు య. 'వలపలంబాఖిన = 
తెల్ల (బడియెను. ఒక (పభువు తన యధికారము నంతయు నొసంగి, యే చే నొక పనీయంచు నియోగెంప 
నియుక్తుండై డైన యా శేవకు. డాపని కొంచెము మా (త మే సోనీ, ఫూ ర్లీనయలేని సమయమున నార? సును 
వచ్చుచున్నాండని "తెలినినయెడ నాభృక్యుయడు తన అ యెట్లు "కెల్ల ంబేవునో అమే కదలిన సాయం 

కెలమున నూర్యుండు తన తేజస్సు నిచ్చి "నెల కొల్సిన దీ జు లాకోనివలె "నెల్ల వ్‌కటు అను నకింకుం 
చేయక తా మున్న యిండ్లయందలీ చీశటులను మా [న మే నశంపంచేస్తి యా సూర్యుడు "పరవయందు 
న "తెలినీకొని తమకు 'సియు క్షమైన పని పూర్ణ ముగా చేయలేని తమతప్పు తలంచికొని కలంతచే తెల్లం 
బో యినట్టు దీపములు తెల్లబడ డెనని భావము. 


అలం. :--సమౌాసో క్రి క్చేక్కు పరికరము. (వాసరాధీకుండు = సాల పాయము) 


వి, :--సాయంకొలమున సూర్యుని తేజ సృగ్నియందు (పవ చేశించునని (శుతి (పసీద్దయు, “హరం 
'కేజ సాయ మగ్నిం_పవిళతి అనియు “ఆదిత్యో వాఅస్తం య న్నగ్ని మను (పవిశతి అనియు “అగ్నిం 
వా అదిత్యః సాయ మగ్నిం ( పవిళతి యనియు ఇకక్కుచేద (పమౌణమనులు గలవు. ఇచట అగ్ని యన దీప 
శిఖలందలి యగ్ని. 


వమ విహారంబు = పరా కవు (క్రీడను (కర్యము చూపుటను) ముగియించి = పూ ర్రిచేస్కి గపుసె 
నన్‌ = కప్పు గుడ్డచేత, పొడివిన = కప్పి నట్టి, కుసుమకోేదండు = పువ్విలు కొనియొక్కం లా మన్మ సుని 
యొక్క, వెండి జలపో౭యత = వెండినీటి మొలాము యొక్క తళుకు= (పఫకొళనుగల, అరిగ "తెజంగునన్‌ = 
డాలు విధమున, మెబుంగు = కౌంత్కి అడంగి = పోయి ఉడురాజ మండలంబు = చం(దనుండలము, 
మౌంగుడువాటి = మలిన మై, కొనిపించెన్‌ = గోచరిం చెను, మన్మథుండు తన విరపహారము వాలించ్చి వెండి 
సీ శానిన గనవుసెనయందు పొదిగిన (డాలు) శేజెమో యనునట్లు కాంతి తగ్గిపోయి. చం_దబింబయు 
మా(గుడు పాణెను, 


అలం. *_ఉక్పేతు. 


త పూర(షమ్కు సురభి= గోమాత (న. సురభిళ్చంపే స్వే జాతీఫల వసంతేయోః | 
గంధోపలే హేరభేయ్యాం వల్లికీ మ | సుగంద మనోళ్ళేచ వాచ్యవ త్సురఫి స్మృతం, అని 
విళ్వ నిఘంటువు.) నిజసంతతి హితార్థిన్‌ ఈ తసబిడ్డల మొక్క శేమయు గోరినది ని = అయి, 
(లప్‌ ౫ కోరగా నిలింపవిభుండు = జీవేందుడు, అమృతంబు+ ఇడుట = అమృశమిచ్చుట, 
_సక్యక్నంబు = కంటికి గనబడునట్టిది (గా) అయ్యెనోయనన్‌ =. అయినడా య ను 
నట్లు, - “సూర్య మిం(దు(డు గోమాత యగుసురఖిని (పార్టించి సకలశుభములన్వు యజ్ఞమునకు వలరోం 
పయోఘృతనవనీ తాదిగవ్యములను బొంది యామె తన సంతానమున కమృత మొసంగం గోరుచున్నదని 'లెలిని 
వాని యాహార మమృతీమయ మొనర్వె” నను (బవ్మా వైవర్త పురాణగాథ యిట ననుసంధింప(దగును.) 
Vis అగుచున్‌, శావ్వల (పబేళశంబుఅన్‌ = పచ్చిక భీళ్ల యందు, (పకొళించు, ముక్త ++ బృందంబు లా 

సుక "కాఫల == ముత్యములవలె, నూల = పెద్దవెన - (ముక్యేములం తేని పరిమాణమగల'నై న వని భావము) 
ee బృందంబు = మంచు బిందువులగుంపు - పశ్చిమరా(త ,.. విస సరంబులచేతన్‌ - పశ్చిమ 
రాత్ర క ర్యాతి చివర భాగమును తెల్ల వాజబుజామున - అని భావము. గోచర - పచ్చిక బభీళ్ళయందు, 
(పచార్యమౌణ = మేపంబడుచున్న (శక మేపునకై (తిప్పంబడుచున్న అని "కొని యర్థము. అభ 
వభ మభ, చర్య గత్యర్రాణ చరతి ర్నృమశేపీ - అని పాణినీయ థాతుపాఠము) పశువిసరంబుచేతన్‌ == 
గోమహీషాది జంతువుల మందలచేత్క కసవుతో యూడన్‌ = పచ్చికతోంగాడ, (గనీంపయిడుచునుండోన్‌ = 
(మంచుదిందువులు) తీనలుడుచుండలా గగన ... పారీణంబులు 4- ఐ = గగనముకోర = అకొళనును 


uy టో ష్‌ ఒం 

వలి వ్ర భావతీ సృద్యు న్ను ము 

నద్దబునంద్భు పరిదృళ్యమౌన యు చూడంబడుచున్న, తదీయ = (తినంగామిగిలి విరళ ము-గానున్న) ఆ మంచు 
బందువుల సంబంధ మైన, (పతిబింబ విభ్రమ = (పతిబింబముల విలాసముయొుక్క_, దృథ కార =స్టిరపణుచుట 
యందు పారీణములు 4- ఐ = (తుదముట్టినమి సమర్షములై, తారకంబులు = నత తములు, (ఈ యగ మున 
తారకొళబ్దము నపుంసకముగూడ నగును. తారకా ప్యుడు వాన్ర్రీయాం అని అమరము. కనీనికార మున 
మౌ తము “తారకి అని ద్ర్రులింగమా త్రమే, ౪ “తారశౌర్లః కనీనికొ” అని యభిహీతము.) కౌన్క (కమం 
బునన్‌ = వరుసగా పలుచగా దొడంగెన్‌ = విరళము కాంచొ చ్చెను, అటనట నొక్కొ_కటి కనలుడు 
చుండెనని భావము. 


తాత్పర్య ము పూర్ణ యు గోమాత యగుసురభి కోర౭గా నిం(ద్రుండు వర్షీ౦చిన యమృతబిందువులా 
యనునట్లు పచ్చికకొనలందు ముత్యములంలేనీ మంచుబిందువులు (ప్రకౌశించుచుండెను. 


అలం:---ఉ ల్పేషమ. ఆ మంచు బిందువులను పచ్చికళోం గూడ, తెల్ల వాజుకట్ట మేపంబడుచున్న 
పశువుల మందలు కొన్నిటిని మా(తమే తినగా మిలిగిన మంచువిందువు లాకొస మను నద్దమునందు (పతి 
ఫలించిన సొగసును నిరపరచుచున్న వై నత(తములు పలుచ గాట్‌ చెను, నతు తములు పతిఫలించిన మంచు 
బొట్టవలె విరళములై కనంబడె ననిభావము. 


అలం:..గగననును నద్దమను తావున రూపకము. దానియందు (ప్రతిఫలించిన మంచుబిందువుల 
సొగసును తారక లనుకరించున్న వనుటచే రూపకౌను_ప్రాణితేమగు నార్చియగు నుపమ, “తస్యచానుకరో రీతి 
ళోబాః సొధ్భకళ వాచకెం ఉపమాయా మిమే (పోకౌకి అని కావ్యాదర్శను. ఈ రూపకాను (పాణితమగు 
నుపమకోను మొందంటేప్పిన వస్తూ ల్పేతకును సంసృష్టి. 


వ్యా వి, :---పళ్చిమరాతి యని యొక (పతియందున్వు “పక్చిమరా(త్రి అని యొక (పతియందును 
విభిన్న పాఠములు గనయిడుచున్నవి. అందు *పళ్చిమరా._తి యనుట నుల్మినాథనూరిమతము. ఆయన 
“ఉపారతాః పళ్చిమరా(తి గోచరాత్‌ీ అను కిరా తార్జునీయ శ్లోకవ్యాఖ్యయందు “సశ్చిమా వాసా 
రాతి శ్చేతి వశేషణసమాస అపరరాత ఇల్యర్షః “పూర్వా దిక్‌ పశ్చిమం నభి ఇత్యాది డేకదేశిళబ్ద 
“స్ర్యైకదేశళబ్దసామానాధి కరణ్యా దేకదేశే పర్యనసానాత్‌. నతు పశ్చిమంఠాలే. రిత్యేక దేశిసమాసః, 
తద్విధాయనే “పూర్వాపరాది సూతే పళ్చిమ కహా (గహణా, దతఏవ *అహాః స ఎగ్వాకజళి ఇత్యాదినా 
న సమౌసాంతో పీ తస్యాపి పూర్వాపరాది నూతో క్త సమాస విషయత్యాదితి. (పకౌళవర్ష స్తు ఏకదేకి 
సమాసమే వా(్రిత్యసమాసాంత మాహ, తన్మృగ్యంి అని (పక్చిమరా(తి యనునది ఏకజేశి సమాసముకౌదు, 
“పళ్చిమ యగు రాత్రి అని విశేషణసమాసము. అపరరా్యత్రమని యర్థము. పూర్వ యగుదిక్కుు పశ్చిమ 
మగునభము నంటిది. ఏకే? శబ్బమున శేకదేళళబ్దసామౌ నాధికరణ్యమువలన నేకదేళమం దు పర్యవసీంచుట 
"కారణము. అంతియ "కొని ఇా్య్యతికి పక్చిమరు అను ఏకదేశి సమాసము కౌదు. తద్విధాయక మగు 
“పూర్యాపినేత్యాది సూ్యూతమున పశ్చిమ ళబ్దరము (గహింపయిడలేదు. కౌన “అహాస్సరై నకి శేత్యాది 
సూ తీవిహిత మగు సమాసాంతీము రాదు. అచటి సమాసాంతవిధి *'వూరా6పి శేత్యాది సూ(తో క్ట సమాస 
మును గూార్పియే ఇెప్పంబడుట కౌరణకు. మణియు (ప్రకాళవర్షండు ఏకజేశిసమా'ససమునే యాగశ్రయించి 
సమాసాొంతము చెప్పెను. కొని యది మృగ్యము. “పళ్చిమరా, తియీ" కాని “సశ్చిమరా తము కాశ 
దని ఖండితయగా జెప్పెను. 


ఇంక నీబాంతేకొముది యందు భట్టోజీదీషీతులు - “వూరాయపళాధథరో త్త "మేక చేళి నెకాధికరణే 
(2. 2. 1 అనూ(త వృ త్తియందు తొలుత పశ్చిమళబ్దము ఏకదేశిశబ్లముతో సమనీంచునాలేదా యనియు 
సమసీంచినను అవాన్‌ ళబ్దముతోవలెను రా(తిశబ్దముతోయనాడ 'సమసించి సమాసాంతము (ఆప్రత్య 
యము నొందునా లేదా యని విచారణ మొనర్చుచు “సరో _్యేకదేక్లో హ్నాసముస్యతే. సంఖ్యావిసాయేతి 
జ్ఞాపకాల్‌ - మధ్యాహ్న సాయాహ్నాః. శేచిత్తు సర్వో ప్యేకటేళః కాలేన సమస్యలే సత్య్వ్నావం జ్ఞాప 
కస్య సామాన్యాకేషత్వోళ్‌ , తేన మధ్యరా_కః *“ఉపారళా;, పక్చిమరాత్రగోచరాళి ఇత్యాది సీద్దమత్యో 


“పంచమాశ్వాసము §13 


హుః. రాతియొక్క పశ్చిమ భోగము అని యేకళశసనాన సై జచృత్యయరూప 'సమౌసాంతేకు 
నొంది పక్చిమరా(త మగును. స.ఖ్యా విసాయేశాంవి నూ[ తనువే జ్ఞాపకసిస్థమగుబచే పూర్వాపశే త్యాదె 
సూ(తీమున పశ్చిమ శబ్దము లేకున్నను మోథ్యపళ్చిమా ట్యేకటకళు లతో సమానము కలుగును... కొప్పన 
“మధ్యాహ్న సు” ఇత్యాదులు సీష్షంచినపి, మజియు కొందణు జాపకయు సాహాన్యాపేత గు కొన్సన 
సకలమగు చేకడేశళబ్దములును కొలవాచకములతో సమునీంచు ౫. ఒకే “అహన్‌” శబ్దముతో నే “కొదనిరి 
దానిచే మధ్య'రా కః ఉఊపారతాః పళ్చిమర్శాత గ్చచరాళ్‌” అనునవి సీదించినవిఅని, ప్విమరా (త 
కోబ్బము సాధించెను. ఇం దుర్హరో ల్థరయు బలీయ మని “పక్నిమరా(తి మను పాఠమే ((హీంపంబడి 
వ్యాఖ్యానింపంబడెను, 


Orv 


భూపాలడజేవగాంధారి (ప్రముఖ = భూపాల  జేవగాంధారి, యను పేళ్టుగలవి మొదలుగాగల, 
రాగ = రాగుల యొక్క ఆభోగ = పర పూరత యనెడు సౌగంధ్య = పరిమళముతో, 


బంధుర = రమ్య మైన = (ని. బంధూ" బంధుకొ రమ్యేన్యమే పహాంసేతు బంధుర. అని విశ్వోనిఘంటువు.) 
గాంధథర్యనాద హే సంగీతథ్వని చేత, మేదుర = దట్ట మైనట్టయు, మృదు = సుకుమారమగు, వాద్యవిశేష = 
వీణ మద్దాల యున్న గు వేటు వేటు వాద్య ముల చేత, పోషిత్ర = పెంపొందింపంబడిన నూత = రాజులయొక్క_ 
పరాక్రమమును బొగడువారు మాగధ = పూర్యులయొక్క, తం_డితాతలయొక్క_ శౌర్యమును బొగడువారు, 
ఆది = మొదలగు వందిజనముశేత్క (క్రీయమాణ = చేయయణుడుచున్న, స్తుతిపాఠ = స్రో(త్రయులను జదువుట 
యొక్క, రవంబులు కా ధ్వనులు, (పభుద్వారంబులన్‌ = (పభువులవాకిళ్ళే యందు, తోరంబులై, సాంపు 
మో'ెన్‌ = (పకొశించెను. భూపాలాది రాగములకు పరిమళమును జెప్పు సౌగంధ్యళబ్దము (పమాదపతితయు 
"కావలెను. *సాగంధ్యము అనినచో, నుచికముగానుండును. సగంథుండు = సంబంధి - *“గంధోగంధక 
ఆమాదే లేశే సంబంధగర్యయోణి అని విశ్వనిఘంటువు “సర్వ సృగంభేషు విశ నీతి ద్యానపి ఖ లతా 
రణ్యకా వితి అని అఖిజ్ఞానళాకుంతలము - సగంభునియొక్క_భావము. సాగంధ్యము. ఇచట భూపాలాదిరాగ 
ముల 'సంబంధిత్వముచేత సంగీతము రమ్యముగానున్న దనుట సమంజసము. 


తాత్సర్యము:--(పాతఃకొలమున మహారాజులను మేల్కా_ల్పుట కై; వందిమాగధులు భూపాల, చేవ 
“గాంధారి మున్న గురాగములతో సంబంధించిన చేణువీణామృదంగాది సుకుమారవాద్యములతో మేళవించి 
మేలుకిెలుపులను (పభువులద్వారములందు చాడనారంభించిరి. భూపాల ేవగాంధారి మున్నగు కొన్ని 
రాగములు 'వేకువజామునం బాడందగిన వని దీనివలన చెలియు చున్నది. 


అపర రాల ట్రానంబులను - అపరరా(త = రా తికడపటి భాగమునందలి, స్వాధ్యాయ: వేదము 
యొక్క, అధ్యయన = పఠించుటయందలి, శబ్ద = ధ్వనులయొక్క, స్థానంబులన్‌ = (పదేళములుదు, విన 
ఆదేళంబులుంబోలెన్‌ = వచ్చిన యాబేశంబులువలె - ఆర్ల రా_తముమొదలు "తెల్ల వాటుజాము వణకు వేద 
ఏద్యార్థులు "వేదములు చదివి చదివి యుషఃకౌలమున స్నా నాదికొల్యకృత్యములకు అధ్యయనము మానిరి. 
ఆషట"నే గోవులు మేల్యా_ని యంభారావములు చేయుచుండుటచే అధ్యయనళబ్దములకు గోవులయంభఛా 
రవము లాదేశములు'గా నున్న వని భావము. (ఒకదానిని బోంగొట్టి యాస్థానమున వచ్చినది యాదేళమనంబ 
డును.) నిర్భర ... రవంబులు - నిర్శర = (భరింపరాని) అధిక మైన, శీరభార = పొలబరువుశేత, ఫీద్య 
మాన = బీటలువాజుచున్ను లేక-చేంపువచ్చిన, పీన = బలినీన్స ఆపీన = పొదుగులచేశన్కు సొ ర్యమాణ= 
తలపింపయడుచున్న, తర్శకోపసరణ= లేంగలయొక్క వేరటయందలి రణరణక = ఉత్సాహమువలన (పేను) 
గలిగిన, సంభ్రమ = తొ(టుపొటువేతు సముదిత = పుట్టిన, సముశ్లాన = లేచుటగల - లేచినిలుచున్న 
అని భావఘు. “ఛైనుక = పాండీయావుల సమాసహాముయొక్క_) గంఫీర = “పెద్ద వగు వాంభొరావంబులు == 
అంబా య"నెడుధ్వనులు, విజ్బంభించెన్‌ = అతిళశయించెను, 


తాత్సర్యము:--రా్య్యతిరెండుజాములు గడచినది మొదలు చేదనీ దొ ర్థులు జేదమును జదువుకోని 
విరమింపలా పోండియావులు దూడలను దలంచుకొని పొలు చేంపు వచ్చుటచే వహాంభో యని యజవన 


ల[4 పృభావతీప్రద్యుమ్నుము 


జొ చ్చెను. వేదపాఠకుల పాఠధ్వనిని పోగొట్టి దానిగ్ధానమున ఆజేళముగా వచ్చినధ్వనులవలెం బాడియావు 
లంభా యని యజచుచుం డెను, అలం. ాస్కృతి. 


అర్ధము:---చందా సమయ... ధ్యానంబు, చంద = = చం(ద్రునియొక్క, అస్తమయ = అ స్తమించుట 
వలన, సంభవ = కలిగిన, చేశ = దుఃఖముచేతు భవ = పుట్టిన, పరిఘూర్ణ్మ = తిరుగుడు కలంతగలిగిన్క 
అర్ధవ = సము దఘయొక., ధ్యానంబు సెక్కు_వను = ధ్యనియొక్క -పెంస్టును వెక్కి_రించినట్టు, మిక్కలి, 
అక్మోజంపు = వింతేయగు, చఛాహుళ్యంబు= అతిశయ మును, "నెరపు= వ్యావీంపంచేయు, మాహా-ఘోషంబులు 
మాహా == గోవులయొక్క, సందోవా = 'సముదాయముయొక్క, దోహాన = (పాలను పితుకుటవలనం 
గలుగ్కు నిసాంన = భ్యనులయొక్క, సాహచర్య == కాడనుండుట చేత (పితుకుటయొక్క. భ్యషలతో 
కలినీపోయె నని భావము) సమధిక=ాహెచ్చెన్క, దధిమథనవిధి = పెరుగు _తచ్చుట యనుపనిచేత్త విపిశవ= 
ఏర్పడిన, ఘుమఘుమఘాోషంబులు = గుబగుబయను ధ్వనులు, ఘాోేషంబులందున్‌ = గొల్బ పల్లెలయందు, 
గండూపిత దిక్క_ంబులు = పుక్కి_లించిన దిక్కులుగలవి, అగుచున్‌, పీక్క_.టిల్లెను = అలిశయించెను, 
అప్పుడు, 


తాత్పర్యము: :--చం(దాస్త్రమయమున నుప్పొంగు సము(దధ్య్వనిని పరిహనీంచుచున్న ట్టు, ఫాలపళ్లి 
లందు అవులను బాలుపితుకధ్యనితోం గలినిన పెరుగు తచ్చు ట్ట. యెల్ల దిక్కు లందు నిండః 
బెచ్చెను. అలం. కేక, సహాలంకారము, అతిశయో కీ 


సీ మును విలూనం౦'బై న $ దినపాదపముమొదల్‌, మగుడం జిగిర్సిన $ చిగు రనంగ 
గతనిద్ర కశేభ 3 9 కర్ణ కాశానిల, రత కుంభసిందూర $ శేణు వనం 
ధ్యాంతజాలము మోద ? దండేత్సుభానుమం,తుని వెలిగొళ్లైనతో 6 పనంగ 
మారాండపథరోధి $ మంచేహబల పదో, ద్ధతే పూర్వనగ ధాతుభూళి యనంగ 


గ్‌, వనజరంగస్థలిని నాట్యశేమునకు వచ్చు, సీ పష. బట్టిన కెంబట్టు? లె తెర యనంగ 
చ్రాగ్గిశాలి ల కఘసృణాంగరాగ మనంగ, మెజిసె  నరుణోదయపుదీ వి $ మింటికెలన, 


అర్థ ము£:---మును = అంతేకుమునుప్రు విలూనంబు = నటిక(బడినదిి వినదినపాదప ముమొదల్‌ = 
అయినట్టిపగ లచెడుచెట్టుయొక్క, ముదల మగుడన్‌ =మరల, చీగిర్చినచిగురు, అనంగన్‌ = అనునట్టును, 
గత ,..శేణువు - గతనిద్రజ=పోయినని దగల = నిద్రనుండి మేల్ళూ_నిన్క శక్ర ఇభవాఇం( దునియేను(గు - 
ఏరావతేము యొక్క క కర్ణ = ఇెవులయొక్క తాళ = చజచుటలచేకం (కాళు - అన ఏనుగునెవుల 
'చజిస్రలకో (్రల్యేకసంజ్ఞ) గలిగిన, అనిల =వాయున్రచే ఈరిత= ఎగురలొట్ట బడిన, క యు 
లందలి, నీందూరరేణువు= చెందిరపుధూళ్తి అనంగన్‌ వా అనునట్టును, ధ్యాంతజాల' ఘమో౭6దన్‌ == చీశట్టగళక్స్‌ 
మిందు దంజెళ్తు = (యుద్ధమునకు) సేనలతో. వెడలు, భౌనుమంతుని = నూర్యునియొక్క, బెలిగోల్లైన= 
(పట్టనమునకో) చలుపల వేయునట్టి గుడారముయొక్క, తోంపు = ఎజ్టని బట్ట, అనంగన్‌ ౫౫ "అనునట్లు, 
మౌర్తాండపథ = న న రోధి = త మంచేహ =మంచేహులను 
శాక్షసులయొక్క, బల = సేనలయొక్క పద = శాళ్లచ్చే ) ఉర్భుతే = ఎగురంగొట్టయుడిను పూర్వనగ = 
తూరుపుకొండయొక్కు ధాతు = ₹0కభాతువులయొక్క - (జేగురుమున్నగు  కొండసంబంధములగు 
_దవ్యములయొక్క ధూళి = దుమ్ము, అనంగన్‌ =. అనునట్టును, వనజరంగస్థలిని = తామరపువ్వు ఆను 
నాట్య వేదకయందు, నాట్యమునకున్‌ , వచ్చు = వచ్చుచున్న, సీరికిన్‌ = లక్రీకి, పట్టు = జా టె శ్రిన, శకెంబట్టు 
“తెర ౫ ఎజ్జనిపట్టు తెర, అనంగన్‌ , (పాష్టశాల్నిప్త,..రాగము - ఫ్‌ హా శూరుప్పుదిళ (తనెడుశారక) 
'ఆల్రిస్థ = జినంతట వూనీకొన్న, ఘుసృటాకంఠుమపువ్యుయొక్క_, అంగరోగము =. మెవ్లూంతే టీన(గన్‌ , 


ప౦ంచనూశ్యాసము నీస్‌ 

మీంటిశెలనన్‌ = ఆకాళపాొర్భ్యమున, ఆరుణోదయస్పదీ ప్రీ = (పంపాడుపునందకకొంపి మెజుసెస్‌ - 
(౮ 

(పకొళించెను, 


తాత్పర్యము: ---ఇంతమున్ను నజుకీవేయంబడీన పగ లనువెట్టు మరలం జిగిరించిన లేయచిగురాకో, 
లేక, నిద మేల్క్కొానిన యిం(దునిమైరావత యు ఇపులచే "నెసరంగాట్టుకొన్న కంచ సల మందలి సిందూరళబ్బు 
ధూళియో, లేక్క చశటిగుంపుల టె దండి చ్రీన సూర్యు నిగుడారఫు కొజ్టగుడ్డయో, లేక ఉవయసంథలయ ౨కు 
సూర్యుని (పతిఘటించు మంబేహరాత్మనుల సేనల పాదఘట్టనమున చెగనీన యుదయా(దిమోంది Fos 
ధాతువులదుమ్మో, లేక్క ఆామరవూవులనెడీ రంగ స్థలమున నాట్య "మొనర్పవచ్చు లక్మీకిం బట్టిన యెక్టాని 
పట్టు తెరయో, లక్క తూర్పుది క్క_నుకౌంత పూసికొనిన కుంకుమపువ్వు మైవూకయో యనున ట్టుడయించు 
చున్న సూర్యునియెజ్ఞని ౩ "ంతిప్రుంజ మౌకళసమున నలమెను. ఆలం:---మూపకము, ఉ( క్పేత. 

వి, ;---జదయించునప్పుడును, న స్థమించునప్పుడును మంచేహులను రాక్షసులు నూర్వునితో. 
బోరుట శకెదుర్కొ_ందు రనియు, సంధ్యావ దన'సునం దిచ్చు అర్థ్యిదక యులు వ్యజాయుధరూప మొంది 
యామంజేహులను (మంచేపా) అమబద్నీపశునం సహౌజచేయు ననియు చేవము చెప్పుచున్నది _హౌగ్డిళా 
Vas య్రీలింగ మగుటచే శ్ర్రీగా భావింపంబడినది. 


) లా బళ fcr ఆ లీ 
© అనుదితసూర్యహ ము లగు $ యజ్వల పృజ్యలదగ్నిదీ పు ల్‌ో SRP 


ద్‌ నమరుసోమిదవు థి మిోథఃకపణోల్ల సిత స్తనంబులన్‌ ప్‌ 4 ౬ 
తనరుచు గేలిసేసెం గడు $ దత ఎమయా త్తపరస్పరోప గూ 
హన రసరంగదంగక రోథాంగపతంగ త తారుణద్యుతిన్‌ 59 


అర్థ ము: అనుదితేనూర్యసశగే ములు : ఉదయించినసూర్యుండు లేనికౌలమున పకోమముగలవారు - 
సూర్యు డుదయింపకముస్నే" హోమము (వేలిమి) చేయు నియమముగలవా రనిఖావఘ్కుఅగు=విన, యజ్యల= 
(శా న్ర్రమందుం జెప్పలిడిన రీతిని యాగము లొనర్చిన వారియొక్క, (పజ్వలత్‌ = మండుచున్న, 
అగ్ని = _శతాగ్నుల (దకిణాగ్ని, గార్హపత్యావావనీయముల) యొక్క, దీప్తులు = శాంతులు (కర్తలు) 
ఒద్దన్‌ = చేరువన్కు అమరు = ఒప్పుచున్న, నోమిదమ్మల = సోమయాజుల భార్యల యొక్క మిథః = 
ఒండొంటితో, కషణ = రాసీకొనుటచ్చే ఊల్లసత్‌ = (ప్రకౌశించుచున్న, _స్తనంబులన్‌ = కుచయులందు, 
తనరుచున్‌ = వ్యాపించుచు, తత్సమయా... ద్యుతిన్‌ లా తత్సమయ = ఆ సమయమందు (చేకువను) ఆగ్రా 
పొందంబడిన, పరస్పర = ఒండొంటి యొక్క, ఉపగూహాన = కొణిటి యందలి రస = రుచిచేతేమ్ము 
( పీతిచేనని భావము రంగత్‌ = కలినీకొనుచున్న్య్క అంగక = జేవాములుగల్క రథాంగ పతంగ = చ్యకవాక 
పతములయంద్రు తత = వ్యాప్తమైన అరుణ == సూర్యునియొక్క ద్యుతిన్‌ = కొంతిని 
లేక - రథాంగ = చక్రవాకములుగల్క, పతంగ == నూర్యుని యొక్క త్రత్ర కా వి _స్ఫృకే మైన అరుణ కా 
ఎట్టిని, ద్యుతిన్‌ = "కొంతిన్సి అనియు జెప్పవచ్చును. (ని. పకంగా పక్షీ సూర్యాచ - “అవ్య క్తరాగస్వ 
రుణకి” అనియు అమరము) కడున్‌ = హెచ్చుగా, శలిసీసెన్‌ = పరియాచకము చేసెను అనంగా 
పో'లెను, 


తాత్సర్యము:---సూర్యు. డుదయింపక మున్నే హోమము వేయు నియమముగల యాగదీక్నీతుల 
యొక్క. మండుచున్న (శ తాగ్నుల కాంతులు తమ చేరువనున్న యాదీవీతుల భార్యల యొక్క (కిక్కిలిసీన 
చన్నుదోయి పై వ్యాపించుచు, చేకువనే కలియుచున్న దేహాములు గల -చ్యకవాకముల సె వ్యాపించుచున్న 
నూర్యుని కాంతివలె మెజుసెను. అలం. :---ఉపమ (ోలిసేసె ననుటచే ఆరి ఉపమ) 


వి. : “ఊది కేజాహోతి? అను (ప్రమాణము ననుసరించి సూర్యోదయమైన పిదప హోమము చేయు 
వారు కొరదటు. “తనుదిలేజాసనోతి యను (ప్రమాణము ననుసరించి సూర్యోదయమునకు ముండే హోమము 


816 పృభావతి ప్రద్యుమ్న ము 


వేయువారు కొందజు యజ్ఞ్వలయం దుందురు. ఇందు రెండవ పతృమువారు వర్శింపంబడిరిం చ కవాకముల 
మిధునయులకు రాత్రి వియోగయును పగలు కలయికయును కచిసమయము, మజీయు | శ్ర్రీకుచముల కుప 
మౌనముగా (గహించుటయు కవి సమయము. 


ఉ. ఏలలలోన నొండెజుం, 4 నీవె విభుండవు, సందియంబు నా 
వెం గలచేని మూడు మని $ ప్రాగ్దిశే గొతను దారజారునిన్‌ 
దాయగడు నము శ్రాచేయుటకుం $ ద్రాగలో నె_క్తేడునట్టి యెజ్జగాం 
గ్రాంగిన మడ్డుచంద SHON గనుపళ్ట్లై నినుండు నుష్టతన్‌ | 60 


అర్థము: (పాగ్గిళ = తూర్పు దిక్కు (అను త్ర కలలోనన్‌ = కలలోయనాడ్క ఏన్‌ = చేజ్ళ 
ఒండు = నీవుకౌక యితరమును ఎజుంగన్‌ = ఎజుంగన్సు నీవు విభుండవు = (నా) భర్తవ్ర్కు నాఫైన్‌, 
సందియంబ్బు కలజేన్తి చూడుము, అని తాన్‌, గౌతమ దారజూరునిన్‌ == అహల్యకు విటులటైవ యిం(గుని, 
కడున్‌, నమృజేయుటకున్‌ = నమ్మించుటకై, _తౌగలన్‌ ఎ ఎత్తేడునట్టి=ఎ త్తినట్టి, ఎజ్జంగాన్‌, మ 
మడద్ద్డుచందము = కరంగినీ రన యుక్కు_ గుండు విధము, ఎసలన్‌ మో కలుగునట్లు? ఇనుండును = సూర్యుడు, 
Ges క్యాలం'కౌరము.) ఊస్టతేన్‌ జూ వేడితో, కన పెన్‌ జా నేచరించేను. 


తాత్పర్యము:---తూర్చు ది కును, శ్రీః తన (ప్రవర్తన విషయమున నిం్యదుండు సంజేహింప నీకే నా 
భ్‌ ర్లవు. నిన్ను€ గాక యన్యుని గలలో నెన నెటుంగను. నాయందలి యీ సత్యము చూడం దలంతువేని 
ఇదినో చూడు మని యా యిందునకొ నమ్మకము గలిగింప, యితరసాక్యుయు కేమియు దొరుకనపుడు చేయు 
దైవ_పమాణముగా (_తాగుటకు రెండు చేతులతో త్తి పట్టుకొనినట్టి, ఎెజ్జిగా6 గాలికరణిన యినుపగుండో 
యనునట్టు 'వేండిని జిమ్ముచు సూర్యుండు తూర్పుదిక్కున గానలడెను 


అలం:--ఈక్సేక్క, గాతమదారజారుండను. విశేవ్యయ సాఖ్యిపాయ మగుటచే “పరికరము ను 
గూడలయలదు. 


బి. తవా ల్ల్యాకారుండ య్య నిం్యదుండు దోషలేశమును లేని త న్ననుమానించుటణే _పాగ్లిళా 
రమణి యాయనమౌనము భరింపలేక మొనుషము లగు ప శ్రమ వ్యక్తుల సామ్యము విడిచి వైవమును గ 
చూపుచున్నది. దీనిని డైవ_పమాణ మని 'స్కృతులు చెలుపచున్న వి. 


క, ఆగమప శ్రము సాక్షీయు | భోగంబు (ప్రమాణ మెదియు. బొసంగనిచో ను | ద్య|ోగించి చైవమగు 

(క్రియ! వేగమె చేయింపవలయు విధివంతముగన్‌ . విజానేశ్యరీయము - వ్యవహార కాండము 80. దీనిని బట్టి లోక 
సంబంధమగు ప ప క్ర్రమ్సు సాకీ, భోగము (అనుభవము) అనునవి లేనప ప్పుడు భర్మనిర్ణ యము చె దైవ(్రుపూ హణ 
ననుసరించి వేయవలెను. ఆ (ప్రమాణము లేవియనిన:- క. తులయును నగ్నియు విషమును | జలమును గోళంబు 
ననెడి సత్యము 'లెల్టన్‌ | వలయును సామీయు6 బ శ్ర్‌యు 1 'చెలుపల లేకున్న (బాడి దీక్చెడుచోటన్‌, ఫ్‌ 
వ్యవహార. 118, “తాసు అగ్ని, విషము, జలమ్సు 'ఫళయు అనివానివేం జేయందగు [ప్రమాణ పరీక్షలో - నిడి 
యగ్ని(ప్రమౌణము క ఇనుమున నేయబదిపలముల్క "నెనిమిది (వే ల్లైయతముగ నేర్పడ గుండ్రై నునుై 
యుండ జేసీను మనమున నిది మడ్డునకు( SHRI (మడ్డు = "'కొలినయినుప గుండు విజ్ఞా. 
వ్యవ-115. అగ్ని ప్రమాణమున - ఏీంబదిపల ముల లూనికగలిగి మెనిమిడియంగుళముల వైశాల్యనుగల్లి నున్న 
ఎజ్జగాంగాలిన యినుపగుండు రెండుచేతులతోె ల్‌ _వేకులు క కాలకున్న చో Ss నాతడు 
నిర్ణోము ( డగును, అ్యకమమునుగూడ నిట్టువివరంపంబ డెను. సీ. పదియాజు[ వేళుల పజపు మండలములై 
తంతిట్లో వెడలుపు లైనదాని | భ కీ క్రిత్రో నర్చించి _పౌచీముఖంబు శాం బడముట ర బర౭గనిలిపీ, 
యాతనిదోయిట నళ (ల్లేపర్ణంబు లే "డిడి పోగు లేడింటయ జుట్టి | పరల నకుతలు “పె నెరపి (5 "కొంగినమడ్డు 
కౌఅున నిటికీంచ కడణకేట్బి | (_పొడ్వివాకుండు మం(తపూర్వకముగాల ౮ జెట్టుపయా మోరడలము శేడు 


పంచమాశ్వాసము 817 


మెట్టి కడచ్కి పోవ వె చినం చేతులు పొక్క_నేని | కోధ్యు. 'జెల్లరు చెటు శుస్ధండ కయ్యొంి 19. అని 


ష్ణ. వేతులతోం బట్టు మకొనుటయేకాదు. కరంగిన దానిని (దాసటయే చెప్పబడెను, 


వ. అప్పుడు. ॥ 6l 


సీ విగువ్రుం గౌంగి శ్లచేత వియు బాహుపురు లొ క్రి, క్షుమె దలు వోయినోకుచతటములు 
వరుమేన నొజసి పోవ జి! ట్లినట్లి గం, దహం ౭ “జేంట్లతో నొప్పు  నఖపదములు 
 రమణు కుండలపీడనముల శఖలు వాయ, కలరుచున్న కపోలశఫలకములును 
బ్రాణేశదడశనకో$రక శిఖాసంస్య, మునం గందినట్టి కేమో దని సికులు 


నిలువుటద్దాల చేరువ 4 నిలిచి Fe సలువుజును జూచుకొనుచు నాగబాగు సడల 
'జేయంజాలక తడసె చై. $ లేయకన్య, ప్రాతరుచితాంగ సం్మస్కియాపరత లేకు. 6 


అర్థము:---చై 'లేయకన్య నా ష— కూతురు _పభావతి, (పాకే ... పోత - ప్రాతః = 
(పొద్దుటి, (ఆనంా (పొద్దుట నిదనుండి లేచినప్పటికి) ఉచిత = తగిన Eee ae = శరీరమును 
బాగుపజిచుకిొ నుటయందు, “సరత = ఆస E77 కక్క విగవుగాలాళ్ల చే ఇన్‌, (పియు బాహుప్పరులు = మగని 


(భుజూలంకొరములు) భుజకీర్తులు, ఒల్తీ=(గుచ్చుకొని, కుమ్మెలు లై పోయిన=నొ క్కు లువడిన, గంట్ల్టుపడిన 
రువతటము లంజ స్ప న ప్రజేళములును "సరుమేనక్‌ = =(సియుని శరీరముతో, జజనీపోవయన్‌ =రా-చుకొనంలగా, 
చిట్లినట్టి = చిటిలిపోయిన, బీంటలుతీనీన్స గందపు + పేంట్లతోన్‌ = చందనపు చెత్తికలతో, ఒప్పు, 
నఖపదగులు = నఖతతములు, గోళ్లనొక్కు_లును రవుణు ... రేఖలు రమణు = భ ర్రయొక్క కండల = 
"చవి కమ్మలయొక్క, క్ఫీడనముల = రాయిడ్‌వలనిి “కేఖలు = ర మౌయక = చెదరక్క అలరుచున్న = 
(పకౌశించుచున్న కపోల ఫలకములును=పలకలవంటి శెక్కి_స్గును _పాణేళ ... సంసర్గమునన్‌ - ప్రాకోళ = 
భర రయొ క్క దళనకోరక == మొగ్గలవంటి దంతనులయొక్క శిఖా = కొనలయొక్క) సంసర్గంచునన్‌ ను 
'నం౭ గ్గు వా, కందినట్టి = వివర వై మైన కమ్మోవి = . ఎబ్టనిె షెదవియొక్క_, న్‌రులు = "కొంతులున్సు నిలువు - 
అద్దాల = మనుజుని (ప్రమాణము గల యుద్దయులయొక్క, చేరువన్‌ =సమిపశును నిలిచినిలిచి = (వేడుకే) 
ఆత్యంత యు నిలిచియుండి, పలుమణబున్కా చూచుకొనుచున్‌ = (తనివినొందక) చక్కు_మాటులు చూచు 
కొన చ్చు ఆభాగు = అసౌగసు - (_పీధసుని సంసర్గయు వలనం గలిగిన వగుటచేత - నవి వికొరములైనను 
కోరుకొన్న వే యగుటచేతను సొగసుగా పరిణమించె నని భొవక్సు సడలన్‌ + చేయన్‌ + బాలక = 
పోంచేయలేక్క తడసెన్‌ = ఆలసీం చెను, 


తాత్పర్య ము;--(పభావతి. చెదరిన యావేషమును. సరిదిద్దుకొనుట గాన్కి పతివలనం దనళరీరమున6 
గలిగిన చిహ్నాములను మౌటుకొనుట గాని లేక వానిని మరల మరల నద్దాలయందుం జూచుకొనుచు, దంత 
ధావనాది (పాతఃకొల కృత్య ముల సే మజుచీనది 


వి. ఐఇంతేకు మును పననుభూత మైన సుఖము తనళరీరమందు (ప్రీయునివలనం గలిగినచిన్నె లవలన 
మనస్సున స్ఫురించు చుండుటబే - నటే పనిగా నద్దములయొడ్ద నిలిచి చూచుకొనుచుండెను + ఇందు 
తనభర్హయొక్క_ రత్యుత్క_ంఠయు, (పభావతియొక్క రతిపారవళ్య మును వ్యంగ్యములు, వానినే 
చూచుకొనుచు మురియుటచే ముగ్ధాత్వము గాడ సార అలం:---స్వభావో కి, 


వ్యా, వి. కెంపు + మోవి - Ss సంధి కార్యము. నిలువుటద్దాలు - కర్మధారయ, టా 
గమము. అద్దములన్‌ = అద్దాలన్‌ - సూ. “ల్కు ల్య సి లు పరంబగునపుడు డొకొనెకచో ముగాగమంబునకో 
లోఫంబును “దళ్పూర్య స్వరంబునకో దీర స రత్తునువి రాం నగు. బాల. తత్సమ. ఉలి 


§18 ప భావతీప్రద్యుమ్నుము 


వ. అంత నచ్చటికి శుచిముఖరాగవల్లరు లరుగుజెంచి యా చంచలాశ్నీ యున్న వెల్యు 
దన్ర్యుదన్రల నవలోకించి నవ్వుచు. 63 


అర్థ ము;---అరుగుబెంచి = వచ్చి, చంచలాక్నీ = చలించుచున్న చూపులు గలది యగు (ప్రభావతి 
యొక్క, ఉన్న చెల్వు = ఉన్న సొగ వైనస్థితి, దవ్వుదవ్వులన్‌ = మిగుల దూరమందుు అవలోకించి= చూచి, 


ఉ. పుక్కిటితమలం బుమియు 4 పొద్దును గావొక్ర దమ్మ చేడు నూ 
యక్క-కు, నిప్పు డి ట్లిట బీీయంబునం జూడలోం గల జాలు నూ 
కిక్క_డ శేంసదెంచుట నభీష్టరతిన్‌ వసివాళ్లువాడు నీ 
చక్కానిరూసమున్‌ నిదుర?ఛాలని కన్నులు! జిట్లుగ౦దమున్‌ . 64 


అర్థ ము:--మౌ యక్క_కున్‌ = మా సోదరికి (పేమద్యోళకకు), చేడు = ఈ దినమందు, పుక్కిటి 
తమృులంబు = బుగ్గ (లోపలి తమ్మ, (చర్విత ఆ తాంబూలము నమలిన తాంబూలము ఉమియు = ఉమ్మి 
చేయునట్టి, (పొద్దును = సమయము గూడ జొదొకదవమ్ను = కాజేమోకచదా, ఇక్క_డకున్‌, నీయ 
జెంచుటన్‌ = వచ్చుటచేక, ఇప్పుడు, ఇట్టు, అఫీష్టరతిన్‌ = కోరంబడిన సురత ముశోత, వనీవాళువాడు = 
మిక్కిలి వాడిపోయిన, ఈ చక్కని హు సౌగపైన యిట్టి యాకెరమును, నిదురచాలని కన్నులును= 
పూర్ణ ముగా ని_దలేక మూ(తలువడుచున్న కన్నులును, , చిట్టుగందమున్‌ = బీటలు వాటిన మెపూంతయును, 
ఇటన్‌ = ఇచట్క (ప్రియంబునన్‌ కా (ప్రీతితో, చూడంగన్‌ -- కెన్‌ = చూచుభాగ్య మబ్చినది మాకున్‌, 
బాలున్‌ = ఈ భాగ్యము చాలును, 


తార్పర్యము:--మౌ యక్క_కు నీవేళ పుక్కిటితాంబూలపుందమ్మ గూడ నుమ్మివేయు సమయమే 
"కాలేదు కౌయోలును, ఇట్టి సమయమున మేము వచ్చుటచేత వాడిపోయిన యాకౌరమునూ నిదచాలని 
కన్నులును చెదరిపోయిన గందపుబూతేలును చూచుభౌాగ్యయ మాకు గల్లినది. ఇది మాకు "నెంతయు 
త్ఫ ప్తిని గల్లించినబి. (అని నర్మముగా ననిరి.) > 


వి, :నిదురనుండి మేల్క్కానంగానే పుక్కిటితమ్మలం బుమియవలసీనబే. కొని (పభావతి యట్లు 
వేయలీ దనుటలో గా(తియామె పొందినయానంద పారవళ్య మింకను వొలలణలే దని వ్య “గం ము, వాన 
పోయిన యవయవములున్సు ఇెదరిపోయినమైంపూ6ంతలును నాయకునివలనం గలిగిన సురతోప మర్షనమునకు 
వ్యంజకములుు ఆ సురతోపమర్ష న మొక్క మ్మడీని గాక కే యెల్ల సుకుమార్యక్రీడలచే. జరిగిన దనుఖావము 
“నిదురచాలనికన్నులు వ్యక్త మెసర్చినవి. "కోన నాయకునిరసికళయు. వ వ్యంగ్య మగుచున్నది. 


న. అనుచు డగ్గజి 'నేంతెంచి. 65 
అర్థము:---డగ్గజన్‌ = సమో పించునట్టు, (చేరువకు అనిభావమయు). 
వ్యా. వి, :-డగ్గబు - రూ, దగ్గబు - నూ. దక్కులోనగువాని చాకు డకారంబు విభాషనగు 


బాల. (పక్ష, 1h 


ని పలుగణిసేయక $ పసుపును నలివించు, కొనక 'మొగంబు మీజ్జ్ఞనము లేక లేక 
prion $ ధరియింపక కభంబు, లొగిం జిక్కుపుచ్చి కొ కొ? త్త తగ ముడునక్‌ 
ప్రత్య తిలకధారణ మొనర్చ్పక నప నముగం గాటుక లోచోనముల స నిడక 
తగునట్టిసామ్ములు, $ చాల్చక దినముఖ, నియమపుణ్యంబు 'లోవ్వియుంజలుపక 


పంచమాశ్యాసనము 819 


నీవు తడయుట చోద్య మో 1 సీరజాశ్నీ ఘనము గాంబోలు శమమ్యుోగాక రతుల 
చిన్న లింపునం జూచుకొంోచున్న దాన, వేమొ విఘ్న మై వచి NS $ మెజుంగెకేము, 


అర్థము "ఓ నీరజాక్నీ = తామరలవంటి కన్నులుగలదాన్నా పలు అగేయక =దంతధావనళువేయక్త 


(పల్లు లా క్ట = పలుగణ) మొగంబి న ముఖమందు - (స ష్టమ్యర్థణునం (బథమృు పసుప్రుస్క నలిపించు 
కొనక = వాయించు కొనక (నన అనిపొఠ మైన నచో లెస్ఫగ నుంయనుం మొగంబ్ము పసుపు నన్‌, 
నలిపించుకొనక్క అని యాపత్షమున నర సును సరళ ఇ మగు; ) 


న్‌ 


పరవ నుంబు = ఉడికి నిర్మల మొన 'గ్చిన 
బట్టను, ఢరియింపక్క కచంబులు = అ చెందు కలను ఒనగినే = చక్కయ్యా చిక్కు పుచ్చి = పోం జేస్కీ 


డొ క్త తగన్‌, ముడువక = ముడివేయక్క డ్రక్యర .. Cn (స త్య X= డ్రొక్తదియగు, తిలక = 
బొట్టుయొక్క, ధారణసు = ధరించుట్క ఒన ర్పక = చేయక, "కొటుక్కు లగోచనములన్‌ = కన్ను లయందు, 
సవీనముగన్‌ వా(కొ ల్తగ్క ఇడక, పెట్టక త్‌గున నట్ట్‌సొమ్ములు = ఆర్డ మైన నగలు తాల్చక్క మ. 
కాలమునందరి, నియమ = ఏర్పాటుగల, పుణ్యంబులు = ప్రుణ్యకొ క = (పాతఃశకా దస్పక 
హేయం దగిన చేవవూజాది పుణ్య కౌర్య ములను ఎవింయున చలుపక = శోయక్క నీవు, వ. 
ఆలనించుట, చోధ్యము - వింత - (ఏలన నింతకుం బూర్వ మెన్న( డీవేళ కండలేదు కౌవున.) (కమయఘు== 
(రాతి పొందిన) ఆయాసము. ఘనము = అధికము కొయటోలున్‌ = జ మరస స్క అట్టుగాక ౫ 
అట్టిదిగాక, రతులచిన్నెలు టా . ఇంపునన్‌ = సంతోషముతో, చూచుకోంచున్‌ ష్ణ 
ఉన్నదాన వేమొ = పరిశీలించుకొను చుంటివేమోకద్యా ఏకు= వే మమ్ము ఎలు(ంగక = ఈసంగతి "తెలియక 
విఘ్న మై = ఆటంకముగ్యా వచ్చితిమి. 


అలం. ?---అనువోనము, 


నా. 


వి. :--(పభావతిని నిమిత్తముగాం జేసికొని సువాసినికి విహితమగు కౌల్యకరణీయములను శాంతా 
సంమితముగా౭ గవి యిందు. ఛేర్య నెను. 


వ. అని పరిహాస గర్నంబుగాం బలుకుచు లజ్ఞారోమ భూపితంబు లయిన యాయోషా 
రత్నంబు చేతి యదరు। వంతలు తమకు నూతనోత్సవంబు లగుచుం గొతుకం బాన 
రించుచుండ( (బవ్వ్తి ర్రిల్లుచున్న ంతం జం; దవతీగుణవతు లటమున్ను నిజవల్ల భ సనూగ 

౦బునకు నుపాయంబు గానక, శుచిముఖతోడి విచారంబు గోరుచు నుండుటం జేసి 
న. దమనిలయంబున కెలయించుకొని పోవుటకు నుద్యోగించి [పభావతీ 
దర్శనమిప౦బున. 67 


అర్థము! Mes SA = పరిహాసములోపలంగలదిగా, (౩ పెకి పరిహాసము కనబడని యట్లు 
అని భావము.) లజ్జా . * భూషితంబులు - లజ్ఞా = సిగ్గు చేతను, రోష కా కోపము చేతను, భూషి కంషుతు = = 
తతర లా (మృదు వగు నీగ్గునా కోపమును 'వల్లడించున వి అనిభావయు) అయిన్న ఆ యోహా 
- రత్నంబు = ఆ యన్ను లమిన్న (_పథావతి) యొక్క, వేతి యదరువేంతలు -= చేతితో నదరునట్టు కొట్టు 
'జెబ్బలు, తమకున్‌ = శుచిముఖీరాగనల్లి రులక్కు ah = (కొ తృయుత్సవములు, 'అసచుక్‌, 
కాతుకంబు = వేడుక, ఒనరించుచుండన్‌ = వేయుచుండలగా - (పరిహాసముగా నట్జనాచున్నా రని తెలిసి 
కొని నీగుప డియు మాటు పలుకం జాలక కోపము నూచించుచు. జేతితో నదరునట్లు (పభావతి కొట్టలగా,- 
కుచిముఖిరాగ వల్ల రు లాబెబ్బలు తమ కొక(కొ త్రవేడుక గూర్ప నలయచుండికి అని భావము) (పనర్షిల్టుదున్‌ , 
ఉన్నంఠన్‌ = ఊన్న సమయమున చం(దవతీగుణవతులు, నిజ... సమౌగమంబునకున్‌, నిజ = తమయొక్క 
వల్లభ డా (సీయులయొక్క, నసనమాగమంబునకున్‌ = రాకకు (కేక కలయికకు, ఆపాయంబు కెసక్కపిచా 
ర సక ఆలో.చనమును, ఎలయించుకొనిపోవుటకున్‌ = తీసీకొనిపోవుటకు, ఉద్యోగించి = యత్నించ్చి, 
_సభావతీ దర్శనమిషంబునన్‌' (ప్రభావతిని చూచుట యను నెపముతో (మాంచి కన్యయము), 


షభావతీపద్య్నుమ్నుము 
ప ల 

శాత్సర్గముః-- అని పరిహాసము మైకీగయనరాకుండునట్లు పలుకుచు శుచిమఖీ రాగవల్లరు లా (ప్రభా 
వతి చేతితోంొట్టు నదర్యువేతల కౌనందించుచు నుండిరి. అంతలో -చందవతీ గుణవతు లిరువురును తను 
_ప్రీయుల సమాగమమున కుపాయ మడుగుటకై శుచిముఖిని దీసికొని పోచెంచి (పభావతిని జూచుట కన 
నెపమున - (అచటికి వచ్చిరి అశుమోందిపద్య ములోనిదానితో నన్వయము.) 


కొ లలిత ప్రియ సంభోగా,కులవేషము చక్క- దిద్దుకొన నడ శేమిం 
గళవళ పడుచు. (బభావత్కి యలుక నతర్క్యాగతి వచ్చి $ రచటి కిరువురున్‌. గ 


అర్హ ము:---(పఖావత్కి లలితే... వేషము లలిత = అందమైన, (పీయసంభోగ = (పియునితోడ్సి 
సురతమువేీ, ఆకుల = కల(ిపోయిన వేషము చక్క_దిద్దుకిొ నన్‌ = సరిగా 'సవరించుకొనుటక్కు ఎడ = 
అవకాశము లేమిన్‌ = శేకపోవుటచేత, కళవళపడుచున్‌ = తొటుపడుచ్చు అలుకన్‌ = భయపడం్గా, 
ఇరునురున్‌ = చం( దవతీ గుణవతు లిద్దజును, అతర్క్య్యగతిన్‌. = ఊహింప నవకాళములేని ఏథమున 
(అదాటుగా నని భావము) అవటికిన్‌ వచ్చిరి. 


తాత్పర్యము:--(ప్రియుని కూటమివలనం గలయియు సుందర మైన యావేషమును 'సరిచేసకొన నవ 
"“నొళములేక (పభావతి తొ(టుపడుచు భయపడునట్టు నాకస్మికముగా చం( దవతీ గుణవతు ల.చటికి వచ్చిరి, 


సీ, ఈ తెజంగున వచ్చి $ యాతరుణీమణి, చందంబునకుం గొంత $ సందియంబు 
మదిలోన గందళింయేపంగం (గమంబున విమ, రించి తదాకార 1 చేస్త్రీతముల 
కతమునం బురుషళసంగతి కలి ౦ బదిలంబు, గా నిశ్చయించి య 9 కాంతమోాంద 
భావ సంసూచన $ పాండిత్య గంధి విలోల కటామోౌవోల్లోక నముల 


ఆ. కలిమి మొలకనగన్ర్శతళుకుతో: బలుముజు, నగుచు నొకరొకళ్ళ $ మొగము చూచి 
యంతం గనిన యర్భ 4 వూయలేకి టన, పలికి రాసఖి విన ? జలజముఖులు. 69 


అర్థ ము:---జలజముఖులు = చం దవతీ గుణవతులు (తామరలవంటి మొగము గలవారు, ఈ "ెజుంగు 
నన్‌ = ఈరీతిాగా వచ్చి, ఆతరుణీమణి చంద్నంబుసకున్‌ =పడుచులలో మిన్న యగు నా (పఖావతియొక్క 
యునికిని మదిలోనన్‌ = మనమృసందు, కొంత = కొంచెము 'సందియంబు కందళింపలన్‌ = అంక 
రింపరాగ్కా పుట్టణా (కలుగగా అని భావము.) (కమంబునన్‌ = వరుసగా విమర్శించి = పరిశీలించి, 
తత్‌ ౨ ఆకొరచేస్టితముల = ఆమెయొక్క_ రూపముయొక్క_యు, వ్యాపార ములయొక్క_ య, కతేమునన్‌ = 
"కౌరణముచేత్య (ఆ_పభానతి తాపమునందును చేస్టలయందును గనవచ్చిన వికౌరముల కౌరణమఘున నని 
భావము.) పురుషసంగతి కల్మిన్‌ = మగవానితోడీ కలయిక కలుగుటన్వు పదిలంబుగాన్‌ = పాగుగా, 
నిక్సయించీ ఆక్మా_ంశేమో(దన్‌ =ఆ ప్రభావతి ెని, భౌవ. .. లోకనములు-ఫొవ= (తమ) అభి పాయమున్సు 
'సంనూచనై తెలుపుసట్టి, పాండిత్య = తెలివిని గంధి= తెలు ఫునట్టి, విలోలకా చలించుచున్న, కటాక= (కేం 
గన్ను లయొక్క_., అవలోకనములు = చూఫులు, పొలయన్‌ =వ్యాపింపంగ్యా మొలకనగవు తళుకుతోన్‌ = 
లేశనవ్వుకౌంతితో, పలుముజు = “పెక్కు_మౌటుల్కు నగుచున్‌ = నవ్వుచు, ఒకరు ఒకళ్ల మొగము = 
ఒండొరుల ముఖములను చూచి అంతన్‌ = పిదప్క కనిన యర నుక=ాచూచి (తెలినీకొనిన నృ త్తౌంతమున్యు 
ఆపలేక = మనస్సునందు నిలుపుకొనలేక్క ఆ సఖి = ఆ (ప్రభావతీ వినన్‌ = వినునట్టు ఇట్లు, పలికిరి, 


తాత్పర్యము:---ఇట్టువచ్చిన చం[దవతీగుణవతులు (ప్రఖావతి య ట్టుండుటకు కొంచెము సంశయించి, 
ఆమెయొక్క_  యాకులమైనరూపమున్కు కలంకతోడిపనులను బట్టి మగవానిసంగమము కలిగి యుండు నని 
భాగ్గుగా పరిశీలించి కెలినీకొని, తమమనస్ఫులోని భావమును నూచించు కడగంటిచూపుల నామె'పెని 


(21) పరవ సూ కా సము 21 


_ుసరింపం జేయుచు, చిజునవ్యుతో నొకరిమొగ మొకరుచూాదుకొనుచు,  “శెలియవచ్చినవిషయసును 
మనసున నిలుపుకొనలేక యా (పభావతి విను నట్లు తమలో? దొ మి ససకొనిర, అలం: స్యభావోి వ 

వ్యా. వి, ;---పలుమబు - పలు + మోజులు, సూ, అచ్చికసమాస ఏపులం దజచుగ Sr 
మాజేశాడి వికొరంబులు నిత్య వై కల్పికయు గాం చెక్కులు గానంబడియెడి. (బాఢ. సమాస, 8 చే వికారము 
నొందిన రూపము. 


ఉ. ఎంతయు మేన వింతపస ? గర్పడుచున్నవి యప్ప గంకెయ 
త్యంతము నద చాలమియు $ నక్కీలు తెల్పెడు రా రాత్రి యెద్దియో 
కొంత విశేష మబ్బినది $ కోములికిన్‌ మము బోంట్లకోన్‌ గడున్‌ 
సంతసమే కదా తనదు $ జవ్వన 'మెవ్యలనన్‌ ఫలించినన్‌. 70 


అర్భము:అప్ప = జ్యేష్థసోవరీ ! కంయే = (_పభావలిని) చూచితివా మేనన్‌ = (ఈ) 
శరీరమందో వింతీపసలు = అబ్బురమసుసొగసులు, ఏర్పడుచున్న వి = = కురుల అతులు కా కన్నులు, 
అత్యంతము = మిక్కి_లిగ్క నిద +- చాలమియున్‌ = ని దలేకముదుటనుగూడు తెల్పెడున్‌ జ తెలుప్రుచున్న వి, 
రాతి, కోమలికిన్‌ =(ఈ) కొమ్మకు, కొంతవిశేషము == (ఇంతకు “సు న్నెబుంగనట్టి) ఆ ఆధిక్య: సు కొంచెము 
ఎద్దియో = ఏదో అబ్బినది = కలిగియున్న ది, తనదుజన్వనము = తీసయొక్కయావనము, ఏ -- వలనన్‌ జా 
ఏ బిధయున నెనన్కు ఫలించినన్‌ = పండినచో - (సారక మెనమొడల అని భావము.) మముబోంటకున్‌ 
రా న య ర య 
మౌవంటిజవ్వనులకు, కడున్‌ = మిగుల, సంతసమేకదా = నంతొషమేకదా ! 


(| 


తత్సర్యము: ---అక్కా ! (పభావతిని జూచఛిలివా + ఈమెడేహమున ఫా న (కాంతులు) 
సొగసులు కనబడుచున్న వి. కన్నులు ని దలేమిని తెలుపుచున్నవి. ౫డచినరా తి యేవో కొంతవిశేషను 
కలిగియుండవచ్చును. తనజవ్వన మేరీతిగా ఫలించినను మనవంటివారికి సంతసమేకదా ! 


వి, ఫాలాకోమలి శబ్దము ఆచ్చికయు, “కోమలి శబ్దము సంస్క కైలీ మున నుండుటవే ఇడియును 
సస మని (భాంతి “ఫొల్పుచున న్నది. గరుక ్రలింగమైనపుకు “కోమలాి అని ఆకౌరాంత 
త్రీలింగ మగును, శ్రీ యను సగం రూఢియు లేదు. డైదల్కి ఉగ్మలి, తొయ్యలీ, తోయలి - 
శబ్బరులందు “లి కాని “అలి” కొని ని ,స్ర్రీపత్యయ వై మెనచ్తే, కోను - “లి (అమి ఆనీ Ey అ ంకమగును, 

పేదలి మొదలగునవి యవ్యుత్పన్న పాతిపదికసులాగాం 'ననబడుటచే “లో (పత్యయమో “అలో (పత్యయమో 

నిర్ణయింపరాదు. కాని అం జేగియా యొకటి త్రీ (ప్రత్యయ మనంయయగున, అన స్ప తెనుంగు నిఘంటు వైన 
ఆం(ధభాహెక్టవము ద్వి. కౌం. 104. లో. సీ, ఎలనాగ కోమలి యింతి చెలువ చెలి వెలందుక మెలంతుక 
చెలంది మెల. అనియు, whe కావ్య మైన యయాతి చర్మిత సు 4. 104, లో. ఊఉ. తామరళెంపు 
అంతటను చాచిన ముక్క_లి పీ కీట మాందటన్‌ | గోమలు లంత జెండ్ల్‌ కొడుకున్‌ దగ నుంచిన,.. అనియు, 
నీలాసుందరిపరిణయము. 2.95 లో కోమలి? అనియు నుండుటచేత నీపద మచ్చ తెలుగనుట నిస్ఫంశయణు, 


ఇ ట్రుండ భారత SR 5 ఈ, మ పద్యమునంద. “యడిచినపిమ్మాటన్‌. గుసుమకోమలి వి స 59 
సంస్టరంబుగ్యా నొడికపు సెజ్టం చేస” అని ముదికేసులం దన్నిటంగలదుం కరసుబుకోముల వి స సృ సంస్త 
రంబుగా నొడికపు "సెజ్జంజేసి యని యుండం దగును. పతి వతకథలోన దీ (ప్రయోగము. ఆ పతివతే భర్థ రవ 
భోజనము పెట్టి, తినిన పిదప పూలే మె మె త్తనిదియు విరివినలదియు నగు పక్క గలుగునట్లు శయ్యను చక్కై_ం 
బటిచి అని (హౌకరణిశార్థము. “నుదిశే శేక్షణా అని వేజ క _ర్భృపదమున్నది. అనన్వితముగా “కుసువుకోనులి” 
అని సంస్కృృతపదముగా పరిష్కరిం దుట (_భాంతియాలక మనం దగును. 


వ. అని మర బి దాక నాడుచు నా|ఏణావతి “మొగ౦బుం జూచి, fa 
YE a 


పభావతీపద్నుమ్నుము 
వ త 
అర్హము:--అని = ఇట్ల్టుపలిక్కి మర్మంబు = అయమున్యు దాశన్‌ కా సోశునట్టు, మనస్సు నొచ్చు 
నట్లు అనిభావగు. ఆడుచున్‌ = పలుకుచు, ఆ(వీడావతిమొగంబున్‌ =(నీగుగలడియగు) ఆ (ప్రభావతి 
మొక్క ముఖమును చూచి, అలం,---(వీడావతి సాభి(పాయ విశేష్యము కొవున 'పరికరాంకురము.” 


క వమైన నయ్యె నిక నే, లా మోటీనపనికీ నిట్ట యంతిఫురములో 
నో ముద్దరాల యేగరతి, సీమహిను గడించుకొంటివిది వెజింగ కడున్‌. 79 


అర్లము;---ఏీమి - ఐనన్‌ + అయెగన్‌ = ఎంతేపనియైనను జరిగినదిల్కే మీోటినపనికిన్‌ = దాటి 
పోయినపనీకై , ఇశన్‌ + ఏలా = బశ నెందులకు * ఓముద్దరాల = ఓయమౌయికురాలా !, (సోల్లుంథ్రన 
మగు సంబోధనము) ఇట్టి యంతిపురములోన్‌ = పోంతుటీంగ కైనను చొరరాని నగరులోో ఈ మహీమన్‌ = 
ఈ గొప్పతనమును (భ _ర్ఫృసందోగమును) ఏగతిన్‌ = ఏవిధముగా గడియించుకొంటి = సంపాదించ 
కొన్నావు ఇది కడున్‌ = మిగుల్క వెజుగు = ఆశ్చర్యము (అగుచున్నది అధ్యాహారము) 


శాత్సగగము: ఏదియో జరిగినది జరిగిపోయినది లే. అయినదానికై యాలోచన మెందులకో 9 "కాని 
నీవు వట్టియమాయికోరాల నే ఇంతటి నిర్బంభములు గల యంతిపురములో (పీయాసమాగమరూప మగు సీ 
గొప్పతన మె ట్రండితి వే? అత్యాళ్చర్యముగా నున్నది. అలం;--పరికరాంకురము విషమము, 


సీ. అని యుల్లసము దోంప $ నాడుమాటలకు వె, ల్వెలం చాజుచును దై త్యఫవిభుతనూజ 
కలంగి రహస్య భంగ భయంబు చేత? (బుత్యు_త్తరం జేమియు $ దోంస కునికి 
నిట్టటు గ్రక్కూచున్నట్టి లా గరసి యా,యతివకుం దన చెల్ఫియం[డ గుట్టు 
బయలు సేయకయున్నం $ బాయ దీ వెడంగగుంచ్కాటనియు, వారికి నిద్యయభివు తాగ్థ 


అ. సిద్ధి పాతు వనియు6 4 జి త్తంబులోపల, సీలిసరణిం బరిగగణించి మాచి 
యా సునాభసుతల $ కంచపడంతి యిట్లనియె నుచితఫణితి $ యతిశయిల్న, 78 


ఆర్జము;---అని, ల్ల సయు = మనసునొచ్చునట్టి పరిహాసము ఉత్రాసకు, తోంపన్‌ =స్ఫురించునట్లుః 
ఆడుమాటలకున్‌ = పలుకొనట్టి పల్కు_లకు, దై త్యవిభుతనూజ = రాఠుసరాజస్ర( తి - (ప్రభావతి, వెల్నెల6 
భాటుచును = "తెల్ల టోవుచు, కలగి = కలత నొంది, రహస్యభంగభయంబువేతన్‌ = డాంపటికము 
వెడుటవలని భయముచేత - (ఎవ్వరికీ చెలియకుండం జరిగిన (సియసమౌగమవా ర్థ బయ లయ్యెే యను 
వెజపుచేత నని భావము) _పత్యు శ్రీరంబు = తీరుగ జెప్పందగు సమాధానము ఏమీయున్‌ = ఏదియును, 
తో౭పక్ష = స్ఫురింపక్క ఉనికిన్‌ = ఉండుటచేత్ర ఇట్టు + అటు + _గక్కుచున్‌ = (ఏమియు. జెప్ప 
జాలక) తొ టుపడుచు, ఉన్నట్టిలాగు = ఉన్నట్టి స్టీతిని, అరనీ = చూచ్చి ఆ యతివకున్‌ = ఆ (పభావతికి, 
తన జలియం_డగుట్టు డా తేన చెల్లెం_డగు చం(దవతీ గుణవతులయొక్క_ రహస్యమును, బయలు - చేయక 
యున్నన్‌ = చెల్పిడింపకున్నచో, * ఈ వెడంగుణాటు = ఈ (మౌన్చాటు, పౌయదు = ((పభావతిఖ 
పోవద్కు అనియున్‌, వారికిన్‌ == ఆ చం దవతీ గుణవతులకును (గాడ) ఇది = ఈ బయలుసేంత, అభి... 
హేతువు - అభిమత = కోరండీను అర్హ = _ప్రయాజనముయొక్కు నీద్ది = నెటివేబుటక్కు హేతువు = 
కారణము (అగును) అనియున్‌, అంచపడంతి = శుచిముఖి, చి క్తంబులోపలన్‌ =మనస్సులోో, వీతొసరణిన్‌ = 
నీతిమార్ల్గము చేత, పరిగణించి = సాధకబాధకములను లెక్కించి చూచి = ఆలోచించి ఊచితఫణితి = తగిన 
పద్దతి ఆలతిళయిల్లన్‌ = "పెంపొందంగ్కా ఆ సునాభతనయలకున్‌ = ఆ చం దవతీ గుణవతులతో, ఇట్లు 
అనియెన్‌ = పల్కెను, - - 


పం౦ంచనూశ్యాసము 


తాత్సర్యము:---అని య ల్తిపొడుపుగా చం్యద్రవతీ గుణవతు లనంగా - (పభావతి వెలవెల, య. 
త్‌న రహస్యము బయ లైనందులకు భయపడుచ్కు మాటుమాట శెప్ప(జాలక్క తికమకప మచున్న స్థ వ్‌ 
శుచియుఖి చూచి యో అరక గుట్టును (పభావతికిం జెప్పనిచో నీమె కలతయు భయమును మ 
దనియు, అట్టు చెప్పుటవలన వారికో రికయు తీజుటక్‌ సాధనమగు ననియును, నీతివిధానసుచేత నుససున 
జబాడగ నాలోచించి, చం(దవతీ గుణవతుల తో నిట్లనెను. ఇందు (పభొవతి నిరు త్తరరై కలంత నింక 


- క్ల 
en కంప నునా స్థ ఉనికి ఇవంలం 
క. అది యెంత పేర్చెదరు మీ, చదివినయాకుననె తాను. శ జదివినయది మా 
సుదతియు; మొదల ఫలించెన్‌, దదభీస్టము చెద్దపిన్న 4 తరములనకుసన్‌. 74 


అర్థ ము ఇది = (ప్రభావతి ws సమొగము మొందినదను విషయముణ్క ఎంత = వెంతేెద్ద 
దిగా, చర్చేదరు = "ెంచుచున్నార్కు (ప హాసగర్భిత సు గా ఎంత తటిమితెజిమి యహగుదున్నా కి 
భావము మోచదివినయాకునన్‌ + ఎ = మిరు చదువుకొనిన పు సకపుం బ శ్రీమనంసె “హవానువతియున్‌ = 
మౌ చెలికశ్రెయును 'తౌనుక్‌, చదివినయది = చదువుకొన్నది (ఇతరులు చా. నశ కన పెన యంతిపురయునకు 
మీరో wwe షు నెట్టు Mo రో యీూీమెయు నే bade 


(ఇద్ద అ (కః) ముందుగా, ane = త్ర 'సలియించెన్‌ = "నెజవేబెనుం 


వ్‌, $-- "ఇద్దది "కొన (పథావలతికోర్కి_ ముందు సలించె న నుటచ్చే _తరువాత పిన్నలగు మికోర్కు 
లును క అని వ్యంగ్యము. "క కావున మిరు నావంటి వాగై యుండి యాను ఎపిహానీంచు 


చున్నాశే యని వారలగుట్టు (పభావతి శేెలినీకొన బయలుచేనినది. ఈబయలు చేతనో (ప్రభావతీ. భయము 
తీజీపోయిన దను ధ్వని ముందుపద్యమున స్పష్ట్రమగును. మోచదెపిస యాకుననె చదివినది = మోరునేర్చిన 
విద్యయే యీమెయు "నేర్చినది అని భావము జాతీయము. అలం. :--లోకో ర 

అని 


సో 


వ. అన్స్ఫటయు. 'దెలివొందినమొగంబుతోం |బభావతి యావిహంగిం జూచి. 75 


. = అనినపిదప, (పభావత్కి తెలివి = వికాసమును, ఒందినమొ గంబుటో = 
పొందినట్లి ముఖముతో, ఆవిహంగిన్‌ = ఆ యాయడుపతీని శుచియుఖిని చూచి, 





క. ఎన్టెట్టుూూ మును వీరల, గుట్టును నీపోలసనకుం దగుల్పడినదియే 
యె ట్టుండె నటి చెప్పుము, గట్టిగ నావుడు మరాళ$కామిని నగుచున్‌ , 76 


అర్థము ఎ క్రైటూ = ఏవిధముగా నెనది (అత్య కస - మును = ఇంతకు ముండే వీరల 
గుట్టును =వీరిరవాస్ట్థముగూడను, సీపోయగునకున్‌ = సీ_తొటిీక్సి వేంటాడునటిచోటికం జుట్టును అందలి 
జనలు దాంటిపోకుండం గ పెడు. తాటికి “పోయి అని వ్యవహారము - (పోళువాజేంచి - అని 
మను చ, 4-87) తగల్చడినదియే=-బీక్కు_కొనినద్యా వీరరహస్యముగాడ నీకు వళమై యున్నదా అనిభావము. 
ఎట్టు = ఏరీతిగా ఉండెన్‌ = జరగియుంజనో, అభి = జరిగిన క్రై చెప్పుము నావుడున్‌ = అనయ్యా, 
మరాళకొమిని = అంచ పడతి, శుచిముఖి, నగుచున్‌ = నవ్వుచు. 


తాత్పర్యము :---వీమి యేమిటి ! వీరరవాస్యముగూడ సీచేతిలోనిదే మైనదా యేమి? ఎట్టుల జగ 
7నో యట్టుల చెప్పుము. అని (ప్రభావతి యనంగా శుచిముఖి నవ్వుచు. 


సభావపతీపద్నుమ్నుము 
( ల 
వాం. వి, ఎటూ 1 ఎట్టూ - దీర మగు ఊకొరము కొన సంధికౌరాదు. కొని ఆమేడితము 
పరమైనది కావున దీక్ష మైనను సూ. అచ్చున కా_మేడితయు పరమగునపుడు సంధి తజచుగ నగు, బాల, 
సంధి 10. చే సంధికలిగి - “ఎక్లైటూ” అని సీద్ధించినది. వి, == పోయగునకుం దగుల్చడినది - జాతీయము, 


వ, తను నధికభయ లజ్జా సమాకులచి త్త లగుచుం గనుసన్నల  వారించుచున్న 
చం దవతీ గుణవతులవంకం గనుంగొని చెప్పం గొంచించుటయు, న_కృంచరరాజ 
నందనయుం దనమిాంద నాన లిడుచు నడిగినం బులుంగపడంతి తదనుజల 


నవలోకించి. 77 


అర్భయుః-తేనున్‌ = తన్నును, అధిక... చిత్తలు - అధిక = హెచ్చైన భయ = వెజపుషెకను, 
లజ్జా = సీస్టచేతను. సమౌక్యుల = మిగుల కలలిన చిిత్తీలు = మనస్సు గలవారు అగుచున్‌ కను 
సన్నలన్‌ = కంటిసంజ్ఞలతో, వారించుచున్న = అడ్డుకొనుచున్నట్టి - (వలదని మాటలతో చెప్పక, 
(ప్రభావతి చూడనట్లు కనుసంజ్ఞలచే వారించుచున్న-యని భావము.) చం(దవలీ గుణవతులవంకన్‌, కనుంగొని, 
ఇెప్పన్‌ = చెప్పుటకు కొంచించుటయు = సంళయింపంలగాా నక్షం...నందనయున్‌ - నక్తం-చర=(ర్యాత్రి 
చరులగు) రక్క_సులక్కు రాజ = రాజగు వ్యజనాభునియొక్క నందనయున్‌ = కూ(తురగు (పభావలికూడ్స 
(రాతి యనునర్గమున = *నక్తంి అనునది యవ్యయము, నందన రూపాంతరము నందిని) తనమిందన్‌ 
ఆనలిడుచున్‌ = ఒట్టుపెట్టుచు - చెప్పకున్న నాతోంజీ సుమో యనుచ్చు అడిగినన్‌ = ఆరవాస్య మేదో 
చెప్పు మని యడుగగా పులుంగుపడంతి = ఆయాండుపవీ, (శుచిముఖి) తదనుజలన్‌ = ఆ(_పభావతియొక్ర్క_ 
చెల్లెండను విలోకించి = చూచి, 


ఆ. మోర లూర కుండ $ రీరు దువ్వంగం చన్ను వచ్చు ననుట వినర? వనితలార ! 
యాన వెట్టి యడుగ 4 మానరాం దింకం జెప్ప, వలసె నూరహస్యశవ_ర్హనములు. 70 


అర్గము:---వనిఠలార = వెలువలార్క మిరల్రుు ఊరకుండరు ఈరు = (పేను గుడ్డు, (నీకు), 
దువ(౫క్‌ = దువింతీయయబోంగ్కా “పేను = (గుడ్డు పెట్టిన పెద్దపేన్కే వచ్చును = బయటికి వచ్చును - 
(ఈర తివంలన్‌ అనుపొఠమున ... ఈరున్యు తివ్వంగన్‌ = అకర్షి ంపల్యా కిం దీయంబోగా - అని 
యర్థము) చిన్న సంగతి శెలినీక్రొనంగోరి కొంచెకు (పశ్నింపలా నడిగినవారి గుట్టంతేయు బయలుపడు సను 
న “సున నీ సామెత వాడంబడును-అనుట్క వినరి = వినియుండలేదా, ఆనవెట్టి=తన పై నొట్టు పెట్టుకొని, 
అడుగన్‌ = ((పభావతి అడుగలూ మానరాదు = మానుటకు వలను గాదు మోరహస్యవ ర్తనయులుడా 
మూ యేకౌంతేపు నడతలు, చెప్పవలసెన్‌ = చెప్పక తప్పని దాయెను, 


ని, :—-ఈచఈరు దువ్వంగం "జీను వచ్చును, “కీయ లాగిన డొం కంతయు కదలును వంటి సామెత, 
అలం. లోకో కి, 
అవి 


ఇప్పుడు శు-చిఘుఖి వారిగు యిన (పభావతితోం జెప్పి, (పద్యుమ్నునివలన గదసాంబులను జెప్పింప 
నిళ్చయించుకొనియు అది తెలుపక - చం దవతీ గుణవతులమో (దే నేరము మోప్కీ తాను జెప్పక తప్పనట్లు 
నటించుటచే శుఖముఖి యొక్క గడుసుందనము వ్యక్త మగుచున్నది. 


వ. అని పలికి [పభావతితో డం (బద్యువమ్ను లేఖాహరణం బొనర్సిన చిలుక సుద్దులు 
'మొదలుకొన్మివారి [పయత్నంబు సకలంబునుం జెప్పిన నవ్వుచు నా పువ్వుం బోడి 
_వ్రశాననత నదన లైన యమ్యుద్దియల సిశ్చీంచి, 79 


పంచమాశ్వాసము 25 


అర్థము: (ప్రద్యుమ్న కేఖాహరణంబు = _ద్యుయ్ను6 డంసిన కమ్మన ఇచ్చు ఒనర్చిన జా 
చేనీన్స చిలుక సుద్దులు = చిలుక విషయములు, మొదలుకొని - (అట్టు మొదటి న పర. జెప్పుట వలన 
_బభావతి సట్టంకయు? జం(ద్రవతీ గుణవతులకుం డెలీన్కీ వారి యన సు కొంత లగ్జిన ఓని యూహింపఈ 
దగును) ష్‌. (పయత్నంబు = గదసా, బులను రావించుకొన వా రికుప్రురు షయు జకనను ప సకలంసును= 
అంతయును, న చెప్పలా, ఆ ప జ పువ్వువంటి శేనుగల యా (పఫావత్వె నవ్ప(చున్‌ = 
వారు గూడ తనవంటివాశే యని తెలియుటచే భయము. విడిచి సవ్వుచ చ్కు (వీడావనత్‌ వవసలు == సిన్లుచే 
వంపంబడిన seis గలవారు విన, ఆ -- ముద్దియలన్‌ = ఆయింతులన్యు ఈవ్మీంచి = చాచి, 


స శుచిముఖి (పభావతితో (పద్యు టు. దెచ్చిన. చిలుక వృశ్త లత 
మెత్తుకొని వారు చేయు యత్నము నంతయును దాంపక చెప్పినది. ఆ ఆ మాటలకు సీగ్గుచే తలలు వంచుకొని 
యున్న చం(దవతీ గుణవతులను జూచి నవ్వుచు (పభావతి యి ట్లనెను. 


క. మునిముచ్చులార మో చే సినపని యటు గట్టిపె 4 చేకొని యేలా 
నను దజీమితి * రిక నేమియు, ననకుండు టక దొంగల తిరి మోరున్‌, 80 


అర్థము:---ముని ముచ్చులార = = మునుల రూపకుతో న నున్న దొంగలార - నైతి మునులవళెం 
సనటుడూ జ వొంగపనులు చేయు వారని ఫొవము. Sera సూశేనీనపని = మారు చేసిన రహస్య పుం 
బని అటు = ఆ విధముగా, కట్టి పట్టా దాంచి యుంచి, చేకొని = పనియీన్వి ననున్‌, ఏలా, తటీవి_.త్రీ6డా 
తొందర ఇట్టతిరి. లేదా ఆలజడీ “ెట్టితిం, మారును నా "తోడి దొంగలు = నే చెట్టిదొ ఆగనో ఆట్టి 
దొంగలే, ఐత, ఇంకన్‌ = షహమా న, ఏమియున్‌, అనకుండు =మాటాడకుండు. అందోవము సమానలమే 
యైతిమి -గాన నొకరి నొక నేమియు ననుకోందగ దని తాత్పర్యము. 


వ్యా. వి వామి చేసినపని. నూ. ధాతుజ విశేషణ భావార్థక పూర్వవ్యవహిలౌవ వహీ క క పద 
_(సథభమకుం దజచుగ యొక్క. షష్టి యగు, యొక్క_కు అమన (పౌఢ. కారక 15,16. వేత, 
మీ యొక్క - చేనీనపని మీ చేసిన పని అయినది. 


నా తోడన్‌ + దొంగలు - సూ, చేత తోడ వలనల కిత్వంబు సమాసంబులం దగు. బా, సంధి, 48 చే 
“నాతోడి దొంగలు అయినది. 


వ. అనిన నాయింతికి శకుంతకాంత యి ట్లనియె, 81 


అర్థమి:శకుంత'కౌంతే = ప్రక్నీవనిత్క ఆండుపటీ, (శుచిముఖీ) 


వి. ఆకోసమున నెగుర శక్తి గలది అని వ్యుక్చ ర్తి తితో, శకుంతమ్ము శకుంత్కి శకనమ్కు శకుని అని 
'నాల్లు రూపములు వరి మనస్‌ 


"తే. గీ, లలన యొంతవారు గ్రవలయు నెందు, నైన సీత్రోడివారు గానంత కిపుడు 
పీయునితో ౬ జెప్పి నీవు రీప్బీంప కున్న, ఏరలకు నెక్కడది నిజవిభులరాక * $82 


అర ము£--లలన = ఓయింత్కి ఎందున్‌ + అయినన్‌ = ఏవిషయమునదునుగూడు నీతోడివారు=ా 
సీతోడసమోానులు, శాక్‌ = అగుటకు, ఎంతవారు = వఎంతగొప్పవారు (లేదా ఎంతయదృష్ట్రము గలవారు) 
శొవలయును, అంతకున్‌ = నీతోడివా రైనందులకుయగాన్కు ఇపుడు, (పీయునితోన్‌ = నీమగనితో, 
నీవు చెప్పి, రప్పీంపక+-ఉన్నన్‌ = = (ం(ప్రియులను) శావింపక యూగ కున్న యెడల, నిజ విభులరాక == 
తమభ ర్హల సమాగమము, వీరలకోన్‌ = వీ రిద్దజుక్కు ఎక్క_డది = లఖింపనిది అని భౌవయు, 


923 పభావతిపద్నువ్ను ము 
లం Su రొ బట్టీ a 


తాత్పర్యము: ;--నాతోడి దొంగ తైతిరి అని సీవనుటచే దొంగతనమం'దై నను నీత సాటివా రగుట 

కెంత యద్భష్టవంతులు కౌవలయును + అట్‌ ట్టి యదృష్టము గల్లిన వీరికి వీరి పియులతో సమాగమము కలి? 

నప్పు తే కదా సవల నద్భపష్టవతు అగుదురు. is నీభర్త రో జెప్పే ఏరి ప్రియులను నీవు రప్పింపవలయును, 
లే కున్న (పియసమాగమము వీరికి గలుగదు. అలం. -- కౌవ్యలింగము. 


ఉ, ఎల్లి యు నేడు నీకు సృాద+యేశ రు నెద్దియు6 బల్కా సిగ్గుచే 
నుల్లము గాల్పచేని వికకచోత్పలలోచన యేన చేడు సీ" 
నల్ల భుతోడం జెన్పెద నోవశ్యము నీచెలియండళోర్కి. సం 


ధిలెడునటు గాగ భవదీయ నియోగ మహ తశ కి చేన్‌. 88 
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అర్థ యు —వఏకచోత్సలలోచన=వికనీంచిన కలువలవంటి కన్నులుగలదానా (_పభావతీ) ఎల్లి యున్‌ = 


'శేపును సడున్‌ = aula హృదయేళ్వరున్‌ = నీమగనిని = మగనితో నని యర్గ వ ము, ఎద్దియున్‌ = 
ఏవిషయమును, పల్కన్‌ , ) సీగ్గుచేన్‌, సీకున్‌, ఉాల్ల యు = మనస్సు కొల్పటేని = సమ్మతింపని దై సచో, 
అవళ్య యు తప్పకుండ, నీశెలియం(డకోర్కి నీశెల్లె(డ యిస్ట యు సంఢిల్లెడునట్టుగాగన్‌ == 
చేకూారునట్లు, భవదీయ, ..ళ క్రీచేన్‌ - Fs = నీసంబంధ మైన, నియోగ = ఆజ్ఞ యొక్క_, మహా త్ల 
గొప్పతనమందలి, ళక్రిచేన్‌ = బలమున్చే ఏను + అ=-ేస్వే “నేడు నీవల లఇభుతోడన్‌ = జా స(ప్రియనీవో, 
ఛెప్పెదన్‌ = చెప్ఫుదానను, 


తాత్సర్యము:--ఓ్యపభావతీ! "లేపు గాని యీదినమునం గాని నీమగనితో చేదేని వప్పుటకు సీగ్గచే 
నీనునస్సు సమ్మతీంపదేమో! "క కొవున సీవనుజ్ఞ యిచ్చినచో నీ పియునితో నేనే వీరలకోర్కి తప్పక ఇకక 
నట్టు చెప్పెదను, 
వి, తా. వగుటచే నీ వెట్టును వీరల పతిసమాగమమును గూర్చి భర్తతో సీగు విడిచి చెప్పం 
జూలవు. “నేను జెప్పవలనీనటే యని యనక శుచిముఖి నీవు చెప్పంజాల వేని యనుజ్ఞ్వ యిచ్చినచో యనుజ్ఞా 
బలమున "నేను జెప్పెద నని తనవిభేయత బయలు , పడునట్టును, చందవతీ గుణవతులకు. దమ ప్రియుల 
సమాగమము ప్రభావతీ చేతిలోని దని స్ఫురించునట్లు చతురతతో? చెప్పినది. దీనిచే చందవతీ గుణవతులకో 
తొలుతం గలిగిన లేలికచూపు పోయి (ప్రభావతియెడ గౌరవము కలుగుటయీకాదు “హెచ్చు ననియు 
ఫు-దిముఖి యాళయము. 


వ. అని తన్నయన చేస్టావశేమంబున నంగీకారంబు వడసినదిఘె, సునాభతనయల 
నభిపీవీంచి యా్యాపభావతికిం బతి మైనవాం డతిలోకమహీమ మహనీయుం డైన 
యొక్క-దివ్యపురువుండు గావునం దదనుగవాంబునం దక్కాలి కష ుపాతము నల 
పీయంతఃపురంబు మోవరులకుం జొర నలప గా దని తలపోసి యిట్టి సీతి నిశ్చయించి 
పలికితి నని పలికి యి ట్లనియె. 84 


అర్జము:---తన్నయన. . . విశేషంబునన్‌ - తత్‌ = అ్యపభావతియొక్క నయన = కుటియొక్క, 
ఫేష్టావిశేషం: బునన్‌ = ఒకానాకచేష్ట చేత, అంగీకౌరంబు = సమ్మతిని, పడనీనదియై = పొందినదై, సునాభ 
తనయలన్‌ = సునాభుని కూంత లగు చందవతీ గుణవతులను, అభిపీషీంచి : = చూచి (అభి + వి 
ఈకీంచి) అతిలోక, .. మహిమన్‌- అతిలోక లోకము నతి క్రమించిన్స-లోకుల కెవరికిని సాధ్యముకాని అని 
భానమ్బు మహీమన్‌ =గొప్పతనముచేత్క మహనీయుడు = పూజింపందగినవాండు, ఒక్క దివ్యపురుషుండు= 
ఒక ఒవతాగంబంధి పురుషుడు కౌవునన్‌, తత్‌ 4- అనుగహాంబునన్‌ = అతనిదయచేత్క తక్క_న్‌ = 


ప౦చమాశ్యాసము SY 


తప్ప, మోవరులకున్‌ = మోపతులక్కు చొరన్‌ = (పవేశించుటక్కు అలవి = ళక్యము కొద ఇట్టిసీతి = 
ల్ని జ ¢ జ ల “క్ర న 

ఇట్టిపద్దతి - అనయా - (పభావతి యనుమతి నొంది యామె[పీయునితోం జెప్పి యాతనిష మాభర్తల 

నిటకు రావించునుపాయ మని భావము - నిశ్చయించి పలికితిన్మి అని, ఇట్లు అనియెన్‌ = పల్కెను. 


క. మది తహతహ విడిచి యిశన్‌, ముదమున సతులార కొంగు * ముడివేసి కొనుం 
డిడి నేంటిమాపటికిం గూ లె ఏద వాలాయముగ చేను ? (బ్రయులను మిము ఎన్‌ . 85 
© 


అర్థము! మదితేవాతేవా =మనస్సునందలి తొటుపాటు, ఇశన్‌ = ఈమాందు విడిచి నకులార = 
ఓచం[ దవతీ గుణవతులార్క, కొంగు = మంట కొంగు ముడివేసికొనుండు = తప్పక మీకోరిక తీజు నని 
నిళ్చయించుకొనుండు అనిభావము. ఇదె = ఇదిగో "నేంటటిమాపటికిన = ఈదినము సాయంకొలమునకు, 
మిమ్మును _పియులను, "నేను వాలాయముగన్‌ = నిశ్చయముగా కూ"ర్చెదను = కలి'పెదనుం 


అలం, లోకో క్రి, 


వి. ;--కొంగు ముడివేసి కొనుట జాతీయము - ముందు కొందగిన కౌరయు తప్పక ఫలించు 
నను ధైర్యముతో చెప్పునపు - 'డిదిగో ముందటి'కొార్యఫలమును కొంగున నిప్పుణజే ముడివేనికొను మను 
భావము సూచించును, 


వ్యా. ఏ. కార్చెదన్‌, కూడు ధా. (పపేరణరూపము. నూ. ఆడోడుకాడుల డకౌరంబునకుం జుక్కు_ 
పరంబగు నపుడు నేఫంబగు* చాల. (కియా. 80. చే - కూడు - చు - కూరుచు - అయి పిదప - 
“కూర్పు” అగును, 


క, అని హంసి మృదుస్నిత శోభన లజ్జా వనత వదన $ పద్శంబులతోం 
గనుపట్టువారి నిండ్లకు ననిపించె నిశాచశేశ$రాత శ్రబచేతన్‌ | 86 


అర్థ ము :--అని హాంస్సీ నికా ... చేతన్‌ - నిశాచర = శేర్యదిను శ్రియ లగు రక్క_సులక్కు ఈశ్వరః 
(పభువగువ జనాభునియొక్క, అత్మజచేన్‌ = కూతు రగు పభావతిచేత, మృదు ... పద్మంబులతనోన [4 
మృదున్మితే = చిజునగవుచేత్కు శోభన = అంద మైసట్టియు, లజ్జా = సీగ్గుచేత్క అవనత = వంపంబడిన, 
వదనపద్నంబులతోన్‌' = తామరప్రునులవంటి ముఖములతో, కనుపట్టు = కనయుడుచున్న, వారిన్‌ = 
అ చం దవతీ గుణవతులన్కు ఇండ్లకున్‌ = వారిగ్భృహ ములకు అనిపించెన్‌ = పంపునట్టుచేసెను. 

తాత్పర్యము అని కుచిముఖి చిబునగవుతో సంద మై సీగ్గుచే వంపంబడినముఖములు గల యా 
యిరువురను | పభావతిచేత వారియిండ్ల కనుపునట్లు చేసెను. 


ఏ. :--తాను పొం డని పలుకక, (పభావతిచేం కజెప్పించుటచే భయము లేకుండ వా రిరువురును 
'వడలుదు రనియు, (పభావలికిం గూడ వారి[పీయులతో. గలుపుట సమ్మతమే యని వారు ఛైర్యయుతో 
నుందురనియు కుచిముభఖి దూరముగా నాలో-చించినదని యూహింపందగును. 


వ. ఇవింధంబున నవ్యభూమణుల నమి శ్రంచినదియై, యంచబోటి నాంటిరా తి యాద 
వుల విడిదికి. బోయి, 'యేశాంతంబున (బద్యుమ్నుగ దసాంబుల మువ్వురం గనార్చి.8 
అర్ల ము :---అవ(ధూమణులన్‌ = ఆ యన్నుల మిన్నలను, ఇవ్విభంబునన్‌ = ఈరీతిగ - “నీటి 


మొపటికి గదసొంబులను చెత్తు నని నమ్మీంచినది పి అంచబోటీ = శుచిముఖి నాంటిరా తి = ఆ 
నాంటిరా తియందు, యాదవులవిడిదికీన్‌ = యదువంకజు లగు _ప్రద్యుమ్నాదుల బసకు, పోయి, ఫకౌం 


ల్‌ పసపభఖభావతిపషదుువ్నుము 

అ pr eC 

తేంబునన్‌ = రహస్యస్థలమందు, _పద్యుమ్న, గద్క సాంబులన్‌, మువ్వురన్‌ క్త ముగ్గరన్యు కూర్చి = 
సమావేళపజుచి. 


వ్యా. వి. :---మువ్వురు = మాడు చ రు-సూః సంఖ్యావాచకంబులకు విభ క్రిపరంబగునపుడు 
కొన్నింటియంళ్యాకురంబులకో లోపంబగు. (పౌఢ, శబ్బ, 92 వేడు వర్ణ ను లోపించుటయు సూం-రు ర వర్ణ 
కంబులు పరంబగునపుడు సాధారణంబుగ సంఖ్యావాచకంబులకు గువర్గ ంబు వూర్యాగమంబగు. _పౌఢ 
శబ్ద, 91 చే మాగురు - అని నీదించి - (క చిద్దకౌరోవల అనుదానిచే -గకారము వకొరమై *మూనురు - 
విభ కిపరంబగుచో మయూండు నాలుగుల దీర్హ ంబునకు (వాస్వంబు బహుళంబుగానగు. (పొథ. శబ్ద. 99 చే 
“మువురుఅయెంను, పిదప సూ, (పా ప్ప హన్యంబగు మూ౭జేలమోంది వర ంబులకు ది(త(ంబు బహుళంబుగా 
నగు, _పొఢ, లస 100 చే “మువ్వురు అయినది, (ఇతే ఘువ్వురన్‌ , మువురన్‌ - ముదలగునవి.) 


ర్‌, సాకల్యంబున మాప్ర; వ్యేకపుం బను లై నం గాని (1 యెద్దియు సాకున్‌ 
బై కార్యము "జెలియదు నా, కౌకస్స్వామికిని జెప్పి $ యనుపుట కనుడున్‌. రిని 


ఆర ముః--- సాకల్యంబునన్‌ = సంపూ ర్టితో = పూర్ణముగా నని భౌవసు, మో (ప'క్యేకపుయబనులు=౫ 
మాలో నోొకొ_క్క_నికి సంబంధించిన పనులు, ఐనన్‌ = అయినప్పటికీన్సి నాక చ ఓకః 2 స్యామికిని = 
ఉచేం్యదునక్క చెప్పి, = వ్యజనాభవధను గార్చి చెప్పి, అనుపుటకున్‌ =వా ర్థ యంస్పటకు, పేకొర్యముజు 
ఇచట సీమోంద జరుగందగు పని, ఎద్దియున్‌ “ కౌని = ఏమియులనాడ్య నాకున్‌ తెలియదు = తెలియ 
కున్నది, అనుడున్‌ = అనుటయును. 


తాత్పర్యము: ---మాలోనొక్క్ల రొక్క_రికిం గలపనులు పూ ర్షిగా "నెజవేజుచున్నను ఈ మింద జరుగ 


దగు వ_జనాభవధవిషయ మై యిం(ద్రునకు చా ర్జనంపుటకు “నాకేదియు6 గాని “తెలియకున్నది. అని హాంసీ 
పలుకగా 4 


పి. :—ఇం_దకార్యమునకై యిచటికి వచ్చినట్టు చెప్పుచున్న యాముగ్గరకును తల కొక వేలు 
వాంఛితీము గల దని యిందు హంనీ నూచించెను. (పద్యుమ్నుండు (పభావతిని గదుండు చం(దవతిని, 
సాంబుడు గుణవతిని పొందంగోం వచ్చి రనువిషయము ధ్వనింపం బలికిన దని ఫొవము, 


ఉ, అందబకోన్‌ దలాయొక టి్రస్వార్థము కల్లుట దోంపసబక్కె- సం 

(కందనకార్యవ _రనము+గాకయు నాకును బోలె నెవ్వియ 

నిందు నిజార్ధముల్‌ కడనుఛయిద్దజికుం గల వేమొయంచు నా 

తం దలపోంత పూనిరి సోమంబుగ నప్పుడు వారు మువ్వురున్‌. 

అర్థము:---అందఅకున్‌ = మా కోందబరున్కు తలాయొకటి=ఒక్కొక్కని కొకా_క్క_టిగ్క స ముకా 
(స్వ ఎ అర్థము) తమతమపని, కల్గుట, తోంయన్‌ = స్ఫురించునటు, పర్కె_న్‌ = (వాంసీ) పల్కినది సం(క్రం 
దన కౌర్యవ_ర్హనము = ఇం[ దునియొక్క._ _ప్రయోజనము విషయమున సంచరించుట్క, కొకయున్‌ = (ఒకు) 
కౌక్క నాకును బోలెన్‌ = నావవలెచ్చే కడమ యిద్దజకున్‌ , ఇందున్‌ = ఇచ్చట్క నిజార్లములు = సొంత 
మగుపనుల్కు కలవేమెొ == ఉన్న వేమో, అంచున్‌, అప్పుడు = శుచిముఖి యట్లు పలికినప్వుడు, వారు 
మువ్వురున్‌, ఆత్త శ్రన్‌ = మనసునందు సమంబుగన్‌, తలపోత = ఆలోచనను పూనిరి = వహీంచిరి, 

తాత్పర్యము:---శుచిముఖి యట్లు పలికినప్పుడా ముగ్గరును తమ మనస్సులందు “ఈవహాంసీ మామువ్వు 

ధకును జేచేం(దునికౌర్య (ప్రత 'రృనముగాక తలకొక స్వకీయ శార్యమన్నట్టు పలికినదే కడబు యిద్దజక6 


ప౦ంచమాశ్యాసము 


గాడ నాకచటే స్వశిర్యమున్న ప్రై "వేలు-వేజు "కొర్య:సులు కలవా యేమియని సమానముగా6 దలపోయః. 


దొ-ద్చిర 


వ్యా. వి, ;ాశతలాయుకటి. - తేక కోళ్ల? వంటి జాతీయము అనుకోందగును, లేకున్న 


వ. శుచిముఖయు వారిభావంబు భావించి, 90 
కాని భావంబునే = ఆ మువ్వుర యభి_పాయమును భావించి = ఊహించి. 


క్ర మీమీ ప్రత్యే కార్ధము, చేమియు నొక రొక రెబుంగరేముకొ వినుం డం 
ఇబామున్రరకు మున్ఫరకుం గల, [ఇనువతుల 'తెఅంగు వారి? పేవులు 'దెలివిన్‌. 91 


అర్జము:---మామి (పళ్యేశార ములు = మాయొక్క (ప్ర ల్యేకపుం బనులన్కు ఏమియున్‌ = ఏకొంచె 
మువు ఒకరొకరు = పరస్పరము ఎయింగారు(ఏమిళాఒకొ = ఎటిశినవారకరేమూ వినుండు, అంచున్‌, 
మున్రరకున్‌ = (పద్యుమ్నుగదసాంబులకు, కల _పీమవతుల 'తెజుంగున్‌ = ఉన్న _పియురాండ్ర విధమును 
వారి(పేమలు = ఆ _పభావతీ చం_దవతీ గుణవతులకుం ఇల గాథానురాగములున్కు ఆ మువురరున్‌, 
శెలిషాన్‌ = ెలియంజెప్పెను. 


వ. కెలిపి (పద్యుమ్నునిం జూచి, (స్పష్టము) 92 


క. నీ వొకడన్ర మాయావివి, గావున [వీయపాందుంగంటి]) గాని యితరు ల 
త్యావిలధ్భతి నున్నా ర్కిప్టావా పికి దోవ గాని కాత్శలలో నన్‌. 98 


అర్హణు, నీవు, ఒక(డవు మౌాయావివి = మౌయకలవాండవు, కొవునన్‌, (పీయపొందు = 
(వీయురాలి సాంగత్యమును, కంటి = పొందితివి కొని ఇతరులు = మిగిలిన యిరువురును, ఇస్టై 
వా ప్రీకిన్‌ = కోరికను పొందుటకు అత్మలలోనన్‌. = నునస్ఫులందు, (తోవగానక = ఉపాయము "తెలియక 
అత్యావిలధృతిన్‌ = మిక్కిలి కలంగి పోయిన భైర్యముతో, ధైర్యము డి యని ఫావము - ఉన్నారు. 

తాత్పర్య యు! నీవు మాయగలవా(శవు కౌవున సీ (పియుశరాలిని బొందల గల్గితివి తక్కిన 
వీ రిరువురును మనసున నుపొయము తోంపక్క శౌర్యము కోల్పోయి యున్నారు. 


వ్యా. వి, మాయావి, (మాయా - వి) మాయలు గలవా(డు. నుతుబర్భ మున విన్‌ (ప్రత్యయము, 


వ. కావున వీరల యభిమతసిద్ధియు భవదధీనంబ యిందులకుం దగిన యుపాయం 
బరాహింపు మనియె నప్పు డామున్రరుం బరస్సర రహస్య కార్య (పక టనం౦బునకు 
నవ్వుచు సుహృద్భావ సుభగంభావుక నర్మసంవర్శిత వచనంబులతో నొండొరు 
మొగం౦బులు గనుంగొనుచు. 94 


అర్హ యు?---అభిముత నీదియున్‌ = కోరిక నెటివేజుటయునుు భవదథీనంబు.-అ == నీవళమైనదే = 
నీవు చేయీవలనీనదే యని భవము, పరస్పర =... _పకటనంబునకున్‌. - పరస్పర = ఒండొరుతయొక్క, 
రవాస్య కార్య = ప్రీకాంతపుం బనియొక్క_, (ప్రకటనంబునకున్‌ = బయలు పడుటకు, సుహ్బ...వచనంబులన్‌ = 
సువ్భాద్భాన = శ్నేవాము) చెలిమిచేత్క సుభగంభావుక = నునోవార మైన నర్మ = పరిహాసము చేత, 


TT న Qe 


'సంవర్శితే = కస్పంబడిన, వచనంబులతోన్‌ = మాటలతో, జండొరుమొగంబులు కనుంపొనుచున్‌ == 
చూచుచు, ముందుపద్యముతో సన్వయము. 


తాత్పర్యము: ---తమతమ రహస్య వ్యాపారములు బయలుపడీనందులకు సవ్వుకొనుచు, మెతిచే 
మనోహర మగు పరిహాసవాక్కులతో నొకరి నొక రిట్లనుకొనిరి. 


వ్యా. af వర్మ యు = కవచము = వర్మము కలది = వర్శితేము వ సమ్యక్‌ వర్మితయు జా సంవర్శితే ఘు 
అని గతిసమాసము, 


క. నీవచ్చుకీవిం గని యా,రా వాసవకార్యపరత $ యనుచుంటిం గటా! 
సీ ఏతెజలో యన మటి, నీవో యన నీవొ యన 9 నిగిజెన్‌ నగవుల్‌. 95 


అర్థ ము;-ాసీ వచ్చుశీవిన్‌ = సీవువచ్చునట్టిసాగసును. లేక విధమును కని = చూచి, జరా _ 
(_పళంసార్గ కము) వాసవకౌర్యపరత = బ్షందునియొక్క_పని (నెజివేర్చుట) యందలి శస్త్ర, అనుచున్‌ = 
అనుకొనుచు ఉంటిని = ఉన్నాను కటా = అయో (తాను మాసపోయినందులకు సంతాపసూచవము ఎ 
సీవ్లు ఈ తెజంయే=ఈవిధమే ((పియురాలిని గలియంగోరియే అనిభావయు) అనన్‌ = అని (పశ్నింపు నీవో 
అనన్‌, నీవొ + అనంగన్‌, నగవుల్‌ = నవ్వులు, నిగిడెన్‌ = హెచ్చెను, 

తాత్పర్య ఘు:---నీవు వచ్చునప్పటిఠీవి చూచి యిది యంతయు నిం_దునికౌర్య ము నిర్వ_ర్రించుళద్ధ 
యనుకొన్నాను. నీవును, శుచియుఖి యనినట్లు (సియురాలి స హాగమమునకే వచ్చితివా యన నీవో నీవొ 
యనుచు పెద్దగా వారుముగ్గురు నవ్వుకొనిరి, 


వ. అంతం (బద్యుమ్ను౦డు శుచిముఖం జూచి సీను సునాభతనయలకడకుం జని, తవు 
హృదయశ్యరు లిజె వచ్చెద రని యూజడింపు మని పనిచి, తొనును గదసాంబుల 
కిష్టసిద్ది యగునట్టుగ నాత శ్రల్పిత భూ వినరద్యారంబున దాన వేశ్యర కన్యాంతఃప్తుర 
ప్ర "వేళంబు గలిగించి, నిజాంగనం గూడి రమియించుచుండె నప్పుడు. 96 


ఆర్థయుః సు నాభతేనయలకడకున్‌ = చంద్రవతీగుణవతులయొద్దకు తమహృదరేళ్వరులు = తమ 
(పాణనాథుల్కు ఇదె = ఇదిగో వచ్చెదరు = వచ్చుచున్నారు, సన్ని హితభవిష్య దర్భ మున తన్టర్మక్రియ, 
ఊజడింపుము = అనునయింపుము, ఆని పనిచి = పంపి, ఇష్టసిద్ధి = కోరిక నెఅవేటుట్క అగునట్టుగన్‌ = 
జరుగువిభమున, ఆక... ద్వారంబునన్‌ -ఆత్మ =తనచేక్క, కల్పిత = రచింపబడిన - (తవగబడిను భూపివర = 
భూమియందలి నొరంగముయొక్క, ద్యారమునన్‌ =వాకీటినుండ్క డానవేళర.. .| పవేళంబు - దాన వేళ్వర= 
రామసరాజుయొక్క_ - సునాభునియొక్క కన్యా = కూంతులయొుక్క అంతఃపుర = అంతిపురమందు 
_పవేశంబు = చొచ్చుట - లేదా - దానవెళ్వర = రాకుసరాజగు వ్యజనాభునియొక్క కన్యాంతఃపుర = 
కన్యకలుండుట కై -వేజు-గా6 గట్టించిన నగరిలోన్క (పవేళంబ్బు కలిగించి నిజాంగనన్‌ = తన పియురాలిని- 
(పభావతిన్తి కూడి = కలిసీకొన్సి రమియించుచుం జెన్‌ = ( కీడించుచుం డెను, అప్పుడు. 


నీ, ఆననాంభోజ వ్యశేపానర్తనా ముహ్కుర్విఘ్ని తాధరపాన $ ఏలసనంబుం 
+ గరకృ'తాంతర్జి భంోగురిత కపోలచుం,బన రణరణక సం$[ భమభరంబుం 
బ్రసభాపహృత కుచప్రావర ణాంళుక్ణా నాభివీ. క్ర దోస్స్య _స్తికంబుం 


సమపోఢ జభునవర స్త్ర ప్రయోజన సమా, దిస్టోరుయు?గ మిథోళ వేష్టనంబు 


ప౦చనూశ్యాసము క్రీ§1 


నగుచుం దనసిగ్టవెక్కు-వ ? యవిరతంబుం గరకరి యొనర్చ రాయిడి రము గెరలు 
నతనురాగచేగంబున $ నతిశయిల్లు, రవుణురతి నొప్పి నొక కొన్ని రాత్రు లబల. 97 


అరమాకొ ర్న రాతుల్కా  అననాం ... విలసనంబున్‌ - అననాంభోజ ౫ పద్మము 
వంటి ముఖము యొక్క, Wie కాగ పక్క_కుం దిప్పుట చేత, ముహు = మాటిమాటికి 
విఘ్నీ తే = అటంకము గలదిగా చేయబడిన (అడ్డగిం పంబడిన) అధర=మోవి, (కింది పెదవి (యందలి 
యమృకేము యొక్క) సాన = (తాగుటయను, విలసనంబున్‌' = విలాసము గలదియును = (సభావతియొక్క_ 
సీగ్గపెక్కు_న (కర) భర్త యధరపానము చేయంబోవ మాటిమాటికి ముఖము నిటునటు (తిప్పి విఘ్నము 
కలిగించుచుంజను అని భావము - కర,..భరంబున్‌ - కర -= వేతులచ్చే కృత్‌ = వేయంబడిన, కర్ణి = 
దాపటికమువేత్క భంగురిత = అడ్డు bs కపోల చుంబన కా చెక్కిళ్ళ యొక్క ముద్దాడుట 
యందలి, రణరణక = ఉత్కంఠ వేసు) చేతన నెను సం్యభమభరంబున్‌ - అధికమగు తొట్రుపాటు, 
గలదియుకు - |పియుండు చెక్కులు ముర్షాడంబొ వ "రెండుచేతులతో. గప్పి వైచి ఎసైన ముద్దిడు 
తహతహ ను (యుండు చూవింపంగా ఆ వ తొ్య్టటుపాటొందు చుండెనని ఖావము, (పసభా...స్వస్తీ 
కంబున్‌ - (3సఫ్‌ = జలాత్కార + వత్త అపహత = తొొలణింపయబడిన్క కుచ = _స్గనయులందలి 
_పావరణాంథుక = కప్పు ఒట్టి క్రీ See యొక్క, స్తాసవా(పజేళనుందు - (కట) యుం బడు తావున - 
అఫిషి క్ష నిల్పం బడిన, దోః స్వస్తి స్తికంబున్‌ =భుజముల యొక్క బంధవిశేషము గలదియు వ -కుడిమూ6పస్కన 
“నెిడమఫషతిన్తి ఎడమ మూంపునం గుడెతిని కళ్చెరవలె నడ్డముగా వైచి నిల్బుట దోస్స్వ్ష సీకము - (పయుండు 
కఈచముల మోంది పయ్యెద లాగి వేయగా - కుచముల కొచ్చాదనముగా స్వ స్పికము(ద నిలుపుట 
గలదియు - నని భౌవము, సనమపోఢ ... 'వేషస్టనంబున్‌ - సమపోఢ = (ప్రీయునిశు  తీనీవేయంయబడిన్క 
జఘననృత్ర్ర = = కటియందలి వస్త్రము యొక్క, 'సయోజన = వు "కెౌర్యమున కై, సమౌదిష్ట్ర = విధింపంబడిను 
ఏర్పణుపంబడీన, ఊరుయుగ = రెండు తొడలయొక్క_యు, మిథః = ఒండొంటితో, వేస్టనంబున్‌ = 
మెలివేయుట గలడియును = కటివన్త్ర సున్కు (బియుండు తోొలణగింపయగా రెండు తొడలను నొండొంటితో 
మెలివైచి వస్త్ర మువలని (ప్రయోజనము నిర్వహించు కొనుచుండెనని భావము - వ. ) తేన సీగ్లు 


"పెక్కు_వ = తనయొక్క. say అధికమగు లజ్జయనిభావము. అవిరతేంబున్‌ = ఎడ్‌ తెగకుండంగ 
కరకరి = వరమును ఓనర్పన్‌ = చేయుచుండుట స్ట. 'రాయిడిన్‌ = సంఘర్ష ణము రవికి 
తెరలు ౫ విజృంఫించునట్లి, అతనురాగవేగంబునన్‌ = మన్మథునివలని ( పేమాతిళయము చేత, 


అతిళయిల్లు = "హెచ్చునట్టి, రముణురతిన్‌ = మగనికూటమియందు, అబల = (ప్రభావతీ జసప్పెన్‌ = 
(పకొశించెనుం 


వి. £---ఇందు లజ్ఞావిజిత మన్మథ యగు ముగ్గతోడి సంభోగము వర్ణింపయబడెను. సీసమందలి నాలుగు 
పాదములును అజ్జకు విశేషణము లొనర్చి కవి లజ్ఞకు (పాధాన్య మిచ్చెను. దోఃస్స్వ స్తీకము:-- అన్ని 
(వేళ్ళను బాచి బొటనవేలిని వంచిపట్టినచో పతాకాహ స్థ మగును, (అంగుళ్యః కుంచితాంగుస్మా స్ఫంక్లిష్ట్రా 
(పసృృతాయది సపతాకా కరః పోక్లో నృత్యశాస్త్రవిశారదై ః.అని అభినయ దర్పణము అట్టి రెండు పతాక" 
వా స్తములందలి మణి బంధములను (వ్యత్యాసముగా) చేర్చి పట్టినయెడల స్వస్తి నీకహా _స్పమగును. (పతాకయోః 
సన్నియు క్షః కరయో ర్శణి బంధయోాఃక, 'సంయోగేన స్వ న్తికాఖో మకరార్థే “నియుజ్యతే - అభినయ 
దర్పణము) అట్టి స్వ న్లీకవాస్తము భుజములం దనుసంధించినచో “దోస్స సకమిీ అగును. నాయిక లజ్జచే 
నిరోధ మొసర్చినకొలంది నాయకునకు కాటమియం దుత్కంఠ ెచ్చుట కామశాస్త్రాను గతిని నిందు 
నూవింపంబ డెను, 


| 


వ. అంత, 98 


వ్రీలీబ ప్రృభావతిష్త 


ఉ. సిబ్బితి మాని నేంటినిశం $ జితృము లోపలి కాంత దిజం జ 
న్లుబ్బల నొ తి యేనె మును $ గుచ్చి కనుంగిటం జేర్చెదన్‌ విభున్‌ 
౧ — a wy) | 
గొబ్బునం బట్టి దంతళిఖ ? నొక్కెద మోవియు నంచు గోరు నా 


ద్యు వమ్నుము 


గుబ్బెత సేపు తెల్లం దజీం $ గొంకు నిరంకోశలజ్ఞ కతప్తునన్‌, 99 
అర్థ ము;---ఆగుప్ళ్బెత = ఆయువతి ((పభావతి) సీబ్చితి = సిగ్గును మాని = విడిశ్ళు -నేంటినిళన్‌ = 


ఈనాంటిర్యాతియందుు చి త్రయులోపలికౌంక్న = మనసునయగలకోరిక, a = వూ రియగున్రు rea 
ఎ = నేసే చన్లుబ్బలన్‌ జ - వటువయగు చన్నులచేత, (లేదా ! కొండలవంటి చన్నలఇతు ఒ'తి=నౌక్కు, 
(గుచ్చి = గాఢముగా నడిమి కవుంగిటన్‌ =- కౌణిటియందు ముకు = తొలుతగా, విభున్‌ =(ియుని, 
చేర్చెదన్‌, గొబ్బుసన్‌ = త్వర-గ్యా దంతశిఖన్‌ = పంటి మొనతో, పట్టి = పట్టుకొని, మోావియు సే == 
అధరమున్కు నొక్కెదన్‌, అంచున్‌ = అనుచు శేపులు ₹ ఎల్టన్‌ = పగటిభొగములంౌల్లన్యు కోసున్‌ క 
అభిలపీంచున్కు తటీన్‌ = (కలినికొనిన) చేశయందు, నిరంకుళలజ్జ -ఫంస్పునన్‌ = అద్జులేని సిగ్గుమొక్క 
యరగిశయముశోత్క కొంకున్‌ = సంకోశచించున్కు ననుదీయును, 

తాత్ప్సర్యఘు:--యువతి యగు నా పభావతి పగటివేళలం చెల్ల ప ల పస్వుడును సట సీన్ల విడచి 
మనసునందలి కోర్కి దీజునట్లు "నేనే విభుని డెకొని గుబ్బచన్నులచే న్‌ నొత్తి “గాధఘు-గాల గనులగించి 


కొందును. పంటిమొనచే యాని యతరమును వటుక్కున నొక్కెదను అని తలంచుకొని సమయము 
వచ్చినపుడు లజ్ఞాభారము'ే ననుకొనిసట్టు చేయుటకు వెనుదీయును. 


వ్యా, వి, —గుబ్బెతే-నూ. యువతి విటీ రజస్వలలు గుబ్బెత్క మిందత ముట్టుతలు నాయిడుదురు, 
బాల, తద్ది, 21. (ఇచటి “తి (ప్రత్యయము _పళంసాద్యోతక నుతుబర్గయుస వచ్చినది.) 
క. యాదన్రం డంతట రతుల వి, భేదములు క్రమ క్రమాభ్య 4 చేతములుగ నొ 
వైదలికిం గజిపి చితా, పాది సురత రాజ్యమునకు 4 బటము గన్‌. 100 
యా వ ర 
అరము?--- యాదవుడు = యదువంశజు(డగు _పద్యుమ్ను (డు ఆ “సెదలికిన్‌ = ఆ యింతికి, 
రతులవిభేదములు = సంభోగమునందలి విశేషములను, (క్రమక్రమ = నానాటికి, అభ్యు పేతములుగన్‌ జ 
అంగీకరింపయడిన వానినిగ్యా కజుపీ == సర చిితౌ,...., రాజ్యమునరున్‌. = చి(త్ర = ఆళ్బర్య సును, 


అపాది = కలిగించునట్టి సురత = సంభోగమెడి. రాజ్యమునకున్‌, పట్టము గ్లెన్‌ = (ప్రభువుగా 
నొనర్చెను, సురత కియలందు స్యతంతురాలినిగా జేసానని భావము, 


వి, వెనుకటి పదగమునందును, సీపద్యమునందును సిగ్గును, “కామమును 'సమొనముగ6 గల దను 
సూచనచే (పభావతి మధ్యానాయిక యని వ్యక్త మగుచున్నది. 


వ. అందు, 101 
అర్థ ము;---అందున్‌ = ఆ సురతక్రియలందు. 
క, వవిధిం బతి వేడిన బుం,భావాదిని లజ్జం దొట్టు $ పడు గాని తుదిన్‌ 
, యౌొవనఫుంజిందజు గొన్ని భావజుసివ మెత్తి 'సుతివ $ (పొఢిమ నెరపెన్‌. 102 


అర్ధము; వతి = భర్హ్య ఏవిధిన్‌ = ఏరీతిగ్యా "వేడినన్‌ = బతిమాలుకొన్నన్యు అతివ = (పఖొవతి, 
పుంఖావాదిని = ఉపరతియుక్కు యారంభమునందు, లజ్ఞన్‌ న సీగ్గుటేత, తో టుపడున్‌ = తీడంబడును, 


సంచమాశ్యాసము లివి 


"కాన్సి తుదన్‌ = చివరక్కు యౌావనప్టుంజిందణ = పడుచుంనమువలని యు! శోకమును కొని ౫ పూని, 
భావజాసీవయు = మవ్మి థా "వేశము, బెట్తి = క్ర కలుగగా _హోఢిమన్‌ . చేర్చును _ాఢథాక్యమును 
సరన్‌ ౫౫ (పకటిం ను, 


ఈ 


ప నారంభయున నుపరతియొనర్ప6 దడంబడును. 
ఖా దేశ మొంది, నేర్చు ( పకటించెను, 


మేవిధయుగా బతిమాలీనను సిగ్గు 
"కొని తుట్టరుది సం పడ శుచు(దనప్పు టు  కయును వపొం-చచి; pe 





శాత ఎర్యేగ ఇ 


సః రము నాక చున్యావ్థ నతిశమించి _హాథా వస్‌ నొందుట వర్ట్‌ంపంబ డెను. “స్మరమందీ 
కః (వడా న సంవూర్థయౌావనా ఆన (పాథాలక్కణ? షా. 





వ్యా. బి. ! రహావనయు ₹ దిందజ - సూ. కర్మధారయ సులందు మువర్ణ మునకు బ్కుంపు లగు, 
చాల, సంభ. లీ2ి. ఇ - కర్మధారయ 7 గాకున్నను - “కర్మ ధా రయంబులి అను స (పయోగముచే 
షపీ.. పానకుందలి మాువర కయునకును పుంపులాచేళమై - యా వనప్పు -- -విందజుి అని యయి నూ. 
. .న్రైసమంబులకున్క బుంప్రలకును బరుషసరళేంబులు పరం బగునపుడు నుగాగమంబగు, 
"బిలం సంస 2న, చే 'యావనపు + ను + చింది అయ్యి వ కిసంధిచే *యొవనపుంబిందజి యను 
రూపనుని గె చెసె _నాఢిమి Sw “(ఢి అనియే శొని పొడి ఏమి యనందగ దని, 
స పా 'జష్యమనిజ్‌ మాక్‌ ముగ్గె ఫం ఖ మేళా ఖ్టేము జఇమనిడ్‌ నృుగ్యః అ స్వేషణీయ ఇతి అని 
వామనుడు సేవ్యాలంకోననా వృ స్తిజందుం జెప్పెను శౌరి గ_ాఢిమీ్‌ పయోన్‌ మాంథ కావ్యము 
అందు6 ఇక్కి_టం గనయిడు చున్నది. 


ఉ. ఆచను వేంగు నట్టి జఘ1నాతిభరంబు విరోధి గాక తో 
జై చ చపలాశ్నీ కింపొసలా 9 నస స ముద్దమౌేగ నున్నమై 
ఫెచరచ, కొసావ మ్యధృత్‌) ఫ్ర్య్‌కిన్‌ దగ నొక “టి మాాలికీంుదినన్‌ 
భూచరచ[క్రసామ్యమునుబాం'ె: దదన్యము కింది కేడ్సు-చున్‌, 108 


య 

స వారి వు”? "వేయను = జుట్టి కుచముల బవ్రున్కూ అట్టి జఘనాతి భరంబును = అటువంటి 
పఏజబుందులయొక్కు వ. (ండు ఇరువులు గూడ క్‌ కీన్‌ = మెటుపుతీలగలవంటి - కన్నులు 
గల(సభావపిక్సి కికోధ =ఎవాష స్సు అటంక మొనర్చునది, కొాక=కొకుంప్క అపు =ఆయుప రతి'కొలమున్య 
చ క es సు మః మ వుం జాత“ సమి ఎనదోంటయందలి, వా వడీచ్చే నున్నము ~h 
వ = తొంయిబల గాడనా, రోడ, వఘనథరణలగు . కెంటకీ విశేషణయు) ఇంఫు = సంతసమున్సు 
ఒసలాన = కలి శెన్కు ఒక్కటి = స్షనభౌరయ్సు భీచర = ఆకాశమున దిరుగు చక్ర = చ(క్రవాకపఠంల 
యొక్క, సౌ మ్య = సాటిని, ధృతికిన్‌ = ధ్రరించుటక్కు తగన్‌ == తగినట్టు మాందికన్‌ = హె భాగమునకు, 
తివన్‌ = లాసచుంచలగా, తిదస్య సుజ కోచి ఫెర సుకం ళు వేజయిన జఘనభఖారమ్సు (కిందికిన్‌, ఈడ్సుచున్‌ = 
లాగుదు భూ ... సామ్యగును - భూ=ాభూమియంద్కూ చర = సంచరిం చునట్టి 5 చక = బండికంటి యొక్క. 
సామ్య యును = సాట్రిస్కా పొందెను. 


a 


నార ఎర్య యువాామగపోండిమి సమయ'ముస నా (పఫావతియొక్క యధికమైన కుచభారమున్కు 
జధునభారకున్కు బాభకణులు శౌకపోవుటయే కౌదు. ఎగయుట యందలివేగముచే రండుబరువులును 
దొలంగింపంబడినవై యొకటి యాకనమునం డిరుగు జక్క_వలసాటియె మీందికి లాగుచుండ్క రెండవది వ 
కటిఛరయు భూమియందుం దిరుగు బ:డిచం(క్రమువంటిచై (కందికీడ్చుచు నామెక్‌ మిగుల సంతసము 
మ . కొని యా యాసము కలిగింప లేదు, 


అలం విషమమ్ము "కొవ్యలింగ హ్‌ శేషమూలక 'సంబంధాతిశయో డక పరికరాంకురము, 


లీల ప్రభా వతీప పద్యు మ్నుము 


వి, = చపలావీ. — దళతళమను కన్నులుగలది యనుటవలననే యామె 'సంతస 
మును, ఉత్సాహమును స్ఫురించుచున్నది. అలనీనచో ననులందు బడలికయీ "రాని, వాస మసంభవ 
మగును. "కౌవున సాఖి సాయ విశేష్యము. 


వ. తదనంతరంబ. 104 


సీ, గుబ్బపాలిండ్లు గన్గొను చేడుకను మించు, గాఢ పరీరంభోకాతుకంబు న 
గాఢపరీరంభ $ కౌతుకంబును మించు, జఘన లోలుప హస్పుభాలనంబు 
జఘనలోలుషహ స స్త ఫ చాలనంబును మించుం, దిలక మంటినకురుల్‌ $ దిద్దుతమియుం 
దిలక వమంటినకురుల్‌ థ్‌ దిద్దుతమిని మించు వా తెజు చవులాను $ వలపువెంపు 


ఆ. వాతెటిచవ్రు లాను $ వలపువెంపును మించు, రతులరహియు,రతుల రహిని మించు 
నధరరసము-విఘుటి$ తాన్యాన్యముగ దత్త, జీలుచుం బతి రమించెం $ జెలువం గూడి, 


Morey +, కొతుకంపు - “గాథ ౫ దృథ మైన, పరీరంభ = కౌణిలింతయందలి, కౌతుకంబు = 
ఉత్క_ంఠ, తవాతీహ్మ గుబ్బపాలిండ్లు = వ్యటువలైన పయోథరములను (కుచయులను, కన్గ్లొను వేడుకను వా 
చూచునుత్సాహమున్సు మించున్‌ = అతిళయించును జఘన ,. .బాొలనంబు - జఘన (క్ర కటి మొక్ట సుందు 
భాగమునందు, (ని, పళశ్చా న్నితంబః నై శ్రీకట్యాః క్రీ చేళు జఘనం పుర అని అమరము). లోలుప = ఆన క్ట 
మైన హస్త = చేతియొక్క_, 'చాపలంబు = చాంచల్య యు, గాథ ... కౌతుకంబును == గట్టికౌణిలింతే 
యందలి వేడుకను మిం'దున్‌ = అతిళయించును తిలక సు = బొట్టు, య! = మ. అంటుకొనిన్క 
కురుబొ = ముంగురులను, దిద్దు = చక్కంజేయు, తమియున్‌ = ఉత్కంఠకు జఘన ,.. వొపలంబును == 
జఘనమం దాస క నుగుజేతియొక్క చాంచల్య సున్కు మిందున్‌ = అం వొ కోణిచనవులు 2 
(డ్రందిపెదవియం లి రుచులను ఆను = (తాగుటయందల్కి నలప్రపంపు = కోరికయొక్క_ యాధిక్య ము, 
తిలకమంటి నకురుల్‌ దిద్దుతమిని, మించున్‌ = అతిశయించున్కు రతులరహియున్‌ = మం. 
వలని యానందము, వాశెజుచవులాను వలపు సెంప్రున్కు మించున్‌ = అతిశయించున్కు అధథరరసను 
అధరామృతపానమందలిరుచి (మాధుక్య ము), రతులరహిని = సంభోగానందసున్కు _మించున్‌ జా య్‌ 
యించును. (ఇట్లు) విఘటిత = విడందీయంబడిను అన్‌ రస న్యముగన్‌ = ఒండొ ండుకబుగుసట్టుగా, చెని 
జెప్పయబడినకృత్య ములలో న నొకదానిశే నొకటి విడివడయేయునట్లుగా - అని భొవయు. పటి = మగండు 
((పద్యుమ్నుండు) తత్తటేలుచున్‌ = తొందరపడుచు, (సం(భమించుచు) సెలువన్‌ = అందక ోయగు 
(పభావతిని, కాడి, రమింఖెన్‌ = (కీడించెను, 


వి. :--మ్యుదితీములందు. బాఠ మ ట్లుండుటచే నెట్లు వ్యాఖ్యానింపయిడినది. కొని మించున్‌ అను 
నది (కియాపదముగా(గాక్క మించు = (మించునట్టి' యనునర్భ ము గలధాతుజవి శేషణ' ముగా (గహించిన 
అ మోందివా ఖ్యకం లును 'సరళమగు స సన్వయమును, సామంజన స్య యును గలుగును. అప్పుడు *“ఠతమియున్‌ , 
రహియున్‌ * అను వానియందలి “ఉను వాక్‌ షట. సముచ్చయార్థ కె (పకృతమునం జక్కంగ 
we గుబ్బ .. . కన్గొను వేడుకను మించునట్టి గాథ ... కాతుకంబున) ల కాతుకేమును మించునట్టి 
వాస్తచొపలమున్కు ఆ చాపలమును మించునట్టి హ్యలు దిగ్గుతమియునుు, అట్టి తమినిమించునటి భష. 
సెంపున్కు ఆ పెంపును మించునట్టి రతులరహియును, ఆ రకి హీనిమించునట్‌ యధరరసమున్కు తమలో 
నొండొంటిీని (దోనీపుచ్చునట్లుగా, "ప్రద్యుమ్నుడి _పభావతిని గూడి (శీడీంచె నని సార సీకమగు నరము 
కుదురును. ము(ద్రిత పతులయనురోధమున సవరింపంబడలేదు. (వాత పతు అరయందగి యున్నది." శ, 


అలం ఫాస్వభావో కి ఏకావళి, 


6చమాశ్యా 





గీ “అలరును గృహీకయు _క్రరీత్యర్థ కపం క్తి యగుచు సకొవళియనంగ నభలక్ళతులి' ర 
లోకము 92. 


* వి, :పరిరంభయు = అమనుష్యవాచికమున్సు. ఘ ఇంతము నగుటచే నుపసర్గయునకు దీర్గ యు 
వచ్చి 6షర్రీర ఏళ ఘీ అయినది * ఉపసపష్షస్య ఘుఖ్యమనుమే మ బహుళమ్‌ (6. 8. 22) ఊపసర్గస్య య. 
దీర స న్యాద ఇం తేపరే నతు మనుమష్కె అని పాణినియ సూ, పాలిండ్లు = సాలకుఇండ్ల = స్థానములు, 
అనివ్యుత్ప శి త. పయోధరకు అను సంస్కృతే పదమునకు సరియైనది. ఇది నిత్య బహువచనము, 


వ. లో తెటింగున నమ్మి ఫ్రకారి ని హృదయేకు చి _త్తంబు ర౦జిల్ల నుల్లసిల్లెం జం[దవతీ 
గసణవతులుం బతులచేత నతులానురాగపూర్యక నిర్భ ర్తి రత 'గాంధక్వవివావా 
లగసచుం (గమ ప్రవ మాన నానారతీప్రాగల్భ్య నిర్భరంబులగు విహోరంబుల 
నతిశ యిప్లీ రివ్విధంబున. 106 


ఆర ఘు: ఇ సైఅంగుననే = ఈ విధయగ్యా అమ్మ త్తే తకొళిని = (ను శ్లేవకౌళక బతి - మ త్తకాళిని, 

సుగలపవలెం (బకెళించునదిం అనివ్యుక్స త్ర ఆ (పభావతి, హృగయేశుచి త్త తంబు = మగని 
మనస్సు ర ంజిల్లన్‌ = రాగిల్లంగ్కా అ సురక్ష యుకాౌయా, ఉల్లనిబ్లైన్‌ = (పకౌళించను, "లేక 'సంతనీ ల్లైను, 
చం(దవీనణవదులున్‌, ప్‌ కుల చేతన్‌ == ae గద ప. అతులాను. .. వివాహలు - 
అతుల = సాటిలేని అసగాగ = ర్‌ పూర్వక = శొలుత? లుగునట్టు, నిర్భర గిత్ర దా చెటివేర్ప బడిన = 
కశౌోవింపబడిళ్క. (నివ రి నప్పుపాఠ *. *“మరలింపంబడిని అని చానికర్ణ మై _ప్రకృతమునకు సర మగును 
ముని ఘములం దే. యున్నది) గాంధర్వ వివాహలు = గాంధర్వవివాహ హూ 'సులుగలవారు, (ప్రధూవరు 
లాగంశొరులు పటి యమం(త్రకయుగా నితేరు లజుంగకుండం గావించుకొ శెడి వివాహము) అగుచున్‌, 
'(కమ...నిన వ మలం = (పైన కా చమ ఘగ్యా (ప్రవర్థ మౌన = సరుయగుచున్న్క నానా = ఆఅనేకవిభములగ్ఫు, 
రతి = స. గేగంసఘులందలి, (పౌగల్మ్య = దిట్టతనమో చే, నిర్భరంబులు = నిండినవ్కి అగువిహారంబులన్‌ = 
అయిపు! (శీడలచ్చే అతికయి్జిక్కి ఇవ్విఫం: సునన్‌ = ఈ రీతిగా, 


శాత్ప్సర్య ఈ :---(పఫావతీవలె నే చం_దవతీగుణవలులు ను _దబియులతో ( గీడించుచుండిరి, 


వీ అతియత్న! స లోకా సేపచుంబన కుచవీడనా నాద్యమై  కొన్నినా నాళ్లు 
మందమం౦స చన స సాల నానాప్రాపకూల్యాఖనావు మై కొన్నినాళ్లు 
కృతెకి స్ప న నూాందసు | మతసముల్లస దసం, కుచిత శ్రీయాక మై 3 కొన్ని నాళ్లు 


రళ నహ తిరస్క-రిణీ పస్సుర, త్కుతుకసంరంభమె $ కొన్నినాళు 
ar అః ఖి దడా గ 


వకటముఖిత య. గణిత మణిత ఘుంటార వాఘోప్యశమాణ మసృణ 
ఫీసుమసాయ కౌ ద్గత్యమై 5 కొన్నినాళ్లు రతి జరుగం జల్పి రతివలు $ పతులసేవ, 


రిం 


అర్థ ము:--అతి... నాద్యమై - అతియక్న = మిక్కి_లివూనికతో, రుద్ద = (నాయికచే) నివారింప 
బడిన లబ = (నాయకునిశేత) పొందంబడినవగ్శు అశ్లేష = కవుంిళ్లు, చుంబన == ముద్దులు 
కుచపీడన = కుచమర్దనముల్కు అద్యమై=మున్నగునవి కలదియై, కొన్ని నాళ్టు =కొన్నిదిసములును, మంద... 
రామమై - మందమంద = మెలమెల్లగా _క్రీయమౌాణ = చేయణడుచున్న, నానా = సెక్కు తెజంగలైన, 
_ాతిహల్య=అడ్డగంకల చేత, అభిలామ మై=మనోవారమైనదై, కొన్ని నాక్టు=కొన్ని దినములున్సు కృతక. | 
(కీయాకమై - కృతకజకృ(తిమమైన - - (కల్ఫితమైను (పసమాద= =పొారపాటు చేత, అనుమత = అంగీకరింప(బడిన, 


886 భఛావతీపద్యున్ను ము 


ల్‌ ow 

సముల్లసల్‌ = _పకౌశించుచున్న, అసంకుచిళ = నంకోచమునొందని €నెనుదియని) (కీయాక మై "మెజాసనులు 
గలదియె, కొన్ని నాళ్టు, విరళ, .. సంరంభ మె - విరళ=ాపలుచని (అల్ప మైన) (లతపాజసీగ్గ నెడి, తిరస్కరిణీ = = 
"కెరనుండి పరిస్ఫురల్‌ = ప్రకాశించుచున్న, క్రుతుక = వేడుకవలనీ, సంరంభ మై ము=వేగెరపొటుగల సయ కొన్ని 
నాక్లు (పకట. బెద్దర్యమె- పకట క ముఖరిథే 2 =ధ్యనించునదిగాలే చేయంబడిన్న మేఖలా=నంటల 
యుడాణముయొక్క రణిత = ల. గుణిత = ఎక్కు_వచెయంబడిన్క మణిత = రతికూపతవునెడు - 
(స సురత వేళ పారవళ్యమునొందిన స్తై ప్ర లకంఠమునయిట్టు న శేషము మణీత మనంబడును. “మణితంరతి 
కూజికమ్‌' అని అమరయు.) ఘంటారవ = కేగంట ధ్యనిశత్క, అఘాేప్యమాణ = చాటింగయడు చున్న, 
ముస సృణ == దట్టమగు - అధికమైన అని భాను. కుసుమసాయక పు -- ఐఏ కా మస్మఫో' LE: కము 
గలదై, కొన్నినాళ్టు = కొన్నిదినములును, రతి=సంభోగము జరుగన్‌ డవ రి ర్‌ లగా ఆతివలు దః er 
వతీ , చం(దవతీ, గుణవతులు మువషరును, పతులసేవన్‌ = తమ ప్రియులకు నుపశచూరములను, చల్ప్చిరి=ా చేసిం, 


తాత్పర్యము: ఈవిధముగా = తౌము తొలుత మిగులయత్నముతొ * నిరోధించినను నాయకులు 
బలిమిని గొయలిలించి, ముద్దాడి, కుచస్పర్శమొనర్పులగా. నొన్నాళ్లును, కొంచెముగ నడ్డగించుచు నాయకు 
అకు మనోహర మగునట్టు వశమగుచు కొన్నాళ్గును పరాకుగా నున్నట్లు శామునటించుచు నాయకుని 
యిష్టానుసారము వ ర్రింపణా కొన్నా ళ్లును, (క్రమక్రమముగా. సీగ్గువిడి తామే వేడుక (తమి చూపంగ 
కౌ న్నాళ్లును, (పౌథలై గంటలయొ డ్జాణము ధ్యనులు రతికూజితముల ధ్వనిని “హె-చ్చింపలా మన వో 


_దీకము (పకటింపయగా కొన్నాళ్లును రతిశేళిజరుపుచు - నామువ్వురు "కొంతలున్యు తమతమ (పియులను 
సేఏించిరి. 


వి, :---ఇందు మొదటిపాదమున నాయికలయొక్క అబెళ్ట తయన "రెండుమూడు పొద 'సులందు 
మధ్యాత్వమును; నాల్గవపాదమునను, తేటగీతియందును _హైభఖాత్యమును వ్యంజ్యమానము అగుచున్న వి. 


అల౦:---సారము రణీత గుణిత మణిళి అననప్పడు నృత్యను_పాసము. 
వ. అందు నొక్క-నా౭డు, 108 


అర ము:---అందున్‌ = అఆదినములలో, ఒకనాడు అనంగా వా రట్టుపతులతో యేస్టమగా 
(క్రీడించు నాదినములలో నొకనాండు అన్నమాట. 


శా, |ప్రద్యుమ్నుం౦డు (పభావతీ రతివిహోర | పౌఢి సారస్యసం 
పద్యు_ కిన్‌ గడు జొక్కి. దక్కిలి రతీ 5 నుత్చాణమూ సిక నం 
చుద్య_ల్పేమ ప బర్కనది యా) యాపాలలామన్‌ [శవ | 
స్పద్యఃపాతే నిశాత శూలసమమై $ బాలంగ నొంచెన్‌ వెసన్‌, 109 


అర్థము: -ా(పద్యుమ్నుండు, (పభావతీ.., యు క్లీన్‌ - (సభావతీ=(పఖావతియొక్క, రతివిహారవ= 
సురతశేళి యందలి (పోఢి = నేర్చుయొక్క_యు, సారస్య = = "సరన నత్యము యొక్కయు, సంపళ్‌ =సమ ద్ధి 
యొక్క యు క్తిన్‌ = కలయికచేత - (పఫావతి రతిశేళియందు.6 జూవీన యత్యధకమగు చేసు చేతను 'సర 
సల్వముచేతను అని భావము. కడున్‌ = మిక్కిలి చొక్కి_ = పరవకుయైై మైమజచి మరత్సాణమా = 
నా_పాణమైన, రత్కీ నీకున్‌, దక్కి_తీని = వళమైలిన్సి అంచున్‌ = అనుచు, ఊదధ్య.. సము ద్ధిన్‌ -ఉఊదగత్‌ = 
ఉదయించుచున్న - పొంగి పొరలుచున్న, పేను = అనురాగముయొక్క_, సమృద్దిన్‌ = అతిశయము చేత, 
పల్కె_న్‌ = అనెను. రతీ! అనునది _పభావతియొక్క_ సంభోగమునకున్కు వెనకటి జన్మనుందలి తేన_పీయు 
రాలగు రతీజేవికిని గూడ సంబోధన మగు నట్టుపలికెను. అది = రతీ! అను నాపిలుపు, (శ్రీవ... సమమై - 
(శ్రవః = చెవులయందు 'సద్యః= అప్పుడు, (కళ ఇముననే అని భొవము.) పాఠ=(ప్రవేశముగల (వొచ్చిన 
యని భావము) నిశాత = వాండియైన, WS సమమె=సాటియ్మె ఆ మయోహెలలామన్‌ ౫ 


(22) పంచమాశ్వాసము 997 


శ్రీలలో శేస్థురాలగు నా (పభావతిన్తి చాలంగన్‌ = అధికముగా, వెసన్‌ = వెంటనే నొంఐన్‌ = 
నొప్పిం చెను, బోధించి ను అని భావము, 


తాత్పర్య ము:---(్యపమ్యుమ్ను 6 డః డు (కీడించుకొలమున నొకనాండు రతిశేళియందు | పఖావతి చూపిన 
యధికమగు *సేర్పునకున్వు రసికతకువు " ఫరవకుండై రతిజేవితో (క్రీడించు దున్నట్టు (ఛమపడ్డి, పరాకున 
నా (పాణమైన రతీ! నీకు వుండ నెతి నని సలుకంగా - ఆరతిజేవి సంబోధనము వెవ్టులలో( దటాలున 
(గుచ్చిన యినుపసలాకవలె నా (పళ్గావతికి వంటనే మితిలేని వెత కలిగించెను, 


ర ఛా(తిం జిరార్టిత తొద్భ,క్నీతమిథః వే ఒమ నుల ల్లసిలుచో బెరు శ 
మాత్రము య. కెనసిన్మపియు, గ్‌ టు. ఫ గేమలి ) వళమే. R < 110 


పంటు AEM TOKE RL ATR T EER R నానమ్మా 
Shaws oie మటల Eada nae! ల్లి. Ca MP] 
నాలా MRD మ మోమును లుల కా TTT eet యుగాలలో 


అర్థ ము;---చిరా.. *(ెపేమన్‌ - చిర = సెద్దకాలమునకు, అర్జిత = సంపాదింప(బడిను తాదక్‌ == 
అట్టి, వ = అవూర్వ మె "మెను మిథః = ఒండొరులకుణగల, (పేమన్‌ = అనురాగసుతో, ఉల్లి నీలుచోన్‌ = 
సంతోషం చసమయమున, న "భేదము ఏ మా తము, లేక్క ఎనసీన కా పొందినట్టి , (పీయగో[త 
స్టాలిత్యము = వలపుకొనియొక్కు పేరు తబ్బిబ్బును (మగడు తనపేరు మజచి సవతి వ పలుకుటను) 


ఓర్వన్‌ = విని సహీంచుట్క ధ్యాతిన్‌ = భూమియందు కోమలి వళమే = ఆండుదానికి శక్యమగునా * 
"కొదని భావము. 


తాత్సర్య ము:----చిర కాలమునకు అఖించినదియు ఆ (ప్రభావతీ _పద్యుమ్ను ల (ెపేమవంటిదియు 
నపూర్వము నగు నొండొరుల (పేమలో మఘునిల్యి యాల్మగలు సంతేనీందువేళ - ఏ కొంచెయును భేదభావయు 
లేక 'మెలంగ్యుపియుండు తబ్బిబ్బుగా సవతిపేరం దన్ను. బిలిచినచో భూమియం జేకాంఠమైనను వీని 
సహింపంగలదా * అలం:--అప్రస్తుత (ప్రశంస, 


వి. :---ఇట్లు లోకసామొన్యముగాం గాక కోమలి యన (పభావతియే యని యర్భ ము a 
“ధా(తిన్‌? అనునది వ్యర్థము ననన్వితేయ నగును. కొన “కోమలి వళ మే (లోకమందలి) ఏసీ కై కైనను 
శక్యమా ఆని యన్వయింపవలసి వచ్చెను - గో[తము = = పేరు అనుటకు ని, గోతం నామ్మి కులే క్షే 
"కొనే విర్సవర్శ్మనోః, సంభావనీయపో భేవీ గో తః మోణిధళే మతః, అని విశ్వనిఘంటువు, 


డ్‌ ఏమనీ చెప్ప నప్పు డసు రేం దసుతన్‌ సకలాంగనంప 

దుద్రామ రతోత్స వానుసమ $ త్మత్పథమతణ సంభవ త్పుఖ 

శ్రీమయ మూర్భ వేడ్పుడణగల జేసెను దుఃఖపుమూర మె కడున్‌ 

భామల కట్టిచేో సవలీనామము మారణనుంత మాం జుమా, ౫-౬. 111 

అర్హ ముః---ఏమి-.-అని+-చెప్పన్‌ = ఆపయిని జరిగినసంగతి ఏమిమైనది అని చెప్పవచ్చును * చెప్ప 
వీలంకౌ దనిఫావము, అప్పుడు, సకలాంగ.. "మూర్చ = సకల = సమ స్తమైను అంగ = (cos) 
అవయవము (అంగము) లైన యాలింగన చుంబన దంత నఖమ తాదులయొక్క సంపత్‌ = అతిశళయమున్నే 
ఉద్దామ = బంధనరహిత మైన = (సస గొనసాగుచున్న అని భావము) రతోత్సవ = సంభోగ 
నునునాసందము కలిగించు 5 శార్యముచేత, అనుపమ = సాటిలేని త్యత్చథమతణ' = దానికంటె ముందటి 
క్షణమందు (రతీ! యని (ప్రద్యుమ్నుడు పలుకోటకు ముందటిక్షణమందు) సంభవత్‌ = కలుగుచున్న, 
సుఖ శ్రీమయ == సాఖ్యాతిళశయ వికారమైన, మూర్చ = సొమ్మనిల్లుట (కర్త) దుఃఖప్రుమార్భ = దుఃఖాతి 
శయమువేయలుగు సొమ్మ గా, ఐ = పరిణమించి మాజీ అసురేం[దనుతన్‌ = రాక్షసరాజు కూంతరగు 


— 


(పభావతిన్సి చేడ్పడంగన్‌ = కలిత నొందునట్టు లేదా బాధపడునట్టు చేసెను, ఇశ చెప్పుట కేమున్నది, 


$88 ప్రభావతీ వ ప్రద్యుమ్న ము 


అప్పుడు చుంబనాలింగనాది ర బరిఫుస్ట్రమై గో్రస్థలనయు కలుగుటకు ముందటిక్షణము 
దాయక ననుభవించుచున్న _పభావతీయొక్క_ _యానందహెరేవళ్యను ఒక్కమాజుగా దుఃఖపుమూర్చ-గా 
మాటిపోయి _పథావతిని చాధప డునట్లు వేనీవై చె నని మ అట్టిచో = అకాల కాండ 
సవబినామయు కా (భర రశ నుచ్చరింపయబడిన) “సవతియొక్స పేరు గ్‌ హైమలకున్‌ = త్రీలకు, మారణ 
నుంత్రసు = a లా షా. స్కు బియజామో = అగును జామా. 


a =—అగ్గాంతరన్యాసమునందు కబామాి ఆని యుండుటకం ళు జ లోదా = అని యుండుట 
సమంజసము. చుమీ - 'చూడుమోి అను పదమునకు రూపాంతర మగుటచె కవివాక్య'మునం దంతేగా 
సరిపకునట్టు కనబడదు. ము( దితపాఠ ములందు జామి అనియే కలదు, ఈపద్యముసం _బభావలికి. 
గలిగిన యీగ్టా మూనము వర్ణి ౧పంబడినది. _దానిలక్షణయు భరతరస్యపకరణమున నిట్లు చెప్పబడినది, 
“కక్ష ణాలింగనాదీనాం నిరోవో మాన ఉచ్య లే (పణయేక్ష్యా (నఖేదేన ద్వివిధః సో భిధీయతే? అనలగా- 
దర్శన స్పర్శశాలింగన చుంబనాదులను నిరోధించుట *మౌనిమనయబడును,. అది (పణయమౌొనము, ఈర్ష్యా 
మానము అని రెండు విభ యులు. 'ఈగ్యా! మానస స్థుయఃకోపః (పియేజ్ఞాతాన్యసంగ "మే అభాషణ ముపాలంభో 
భ్‌ ర్హృనం తాడనం తథా, థై వ్యు క మకు చామర ఇత్యాద్యై రనుభావ్య తే, తద్‌ జ్ఞానం (శవణా దవే 
దన మానాచ్చవా భవేత్‌” ౪ అన్య, క్రీ; శం'సంగమసు త్‌ డొనర్పినట్ట్లు కలియుటశే నాయికకు గలుగు 
కోప మోర్ద్యామౌన మనంబడునుం పుర నిందించుట్క, బెదరించుట, లా సెడమొగముగుట్క, 
కన్నీరు కోపు మున్న గువానిచే “జెలియ(దగును.  ఎవరివలననై న వినుటవేగాని, అన్య, నీతో డిరతి 
చిహ్నములు చూచుటశే గాని అనుమాన పమాణముచేలాని “నాయకుని శాధ్రగమును నాయిక అెలినీ 
కొనును - “(శ్రవణం దూతికౌదిభ్యో ద్భస్టిః సాకై ద్విలోకనం, అనుమానం స స్వప్న గో _తస్టలనాదిఖి రుభ్య లే 
(శవణమనునది దూతికౌదులవలన వినుట్క దర్శన మనునది నా. జూచుట్క అనుమానమనునది 
పరకాంతతో నాయకుడు (కీడించుచున్నట్లు కలగనుట్క పేరు తబ్బిబ్బుగా పిలుచుట మున్నగువానిచే 
నూహించుట - అని భావము. 

ఇందు (పద్యుమ్నుండు పరవకుండై. సవతియగు రతిపే రుచ్చరించుట గో(తస్తాలిత్యము. దానివలన 
నీశనిమనస్సు రతిదేవియండే కొని నాయందు లే దని యనుమౌన మూని యీక్ష్యామానము వహించినట్టు 
స్పష్ట పషముః ఈర్చ్యుమా నవలికి గలుగు మౌన నిందా వైయుఖ్య, బాప్పమోచనాదు లగు లక్షణములు మ్‌ంచి 
పద్యములందు విపులముగా మ నాయిక ఖండిత. *ీజ్లాలె వ E ఖండి తేర్చ్యూ 
ee నిశ్వాస కంప 'ఫేదాచై దః ఖండీ తే త్యభిధీయ తే, * అని ఖండిత నాయికా లక్షణము. అందును 


ను న్యం అధీర, 


క్‌ ఆ పభావతి కొంత య! సవ్విధమున, నూనదుఃఖని శ్చేష్టిత $ మైన వెనుక 
నుస్సురనుచును వేండినిట్టూర్పు నిగుడ,వగలం జూగులుచుం బూర లెమాోర్ళొగము గాంగ, 


అ ము;---ఆ| పభావతి కొంతసేపు, అవ్విధమునన్‌ = ఆ(ప్రకౌరముగా మానదుఃఖనిశ్వేస్టితే = 
కోపముచేం గలిగిన దుఃఖ మునోత చేష్టలు లేనిది ఐనవెనుకన్‌ = అయినతరువాత్త ఉస్సురు అనుచున్‌, 
వేడినిట్టూర్చు = వెచ్చని దీర్భ నిశ్యాసను, నిగడన్‌ = చ్యాపింపయగ్యా వగలన్‌ = మనోవ్య భల చేత, 
పొగులుచున్‌ = కుములుచు - (లోలోన తపించుచ్చు అని భావము) మాటు-మొగము = పెడ్మొగము 
గలది కౌంగన్‌ = అగునట్టు పొరలెన్‌ = (పక్కప దొర్గెను. అంకేదాణశ (పియున కఖిమఖియై 
యున్నయామె వెనుకవైఫుమొగ మగునట్లు (పక్క దొరలినదని భావము. ఇందు నీర్గ్య్యామానవతికి? గలుగు 
వైముఖ్యము చెప్పబడెను 


సంచమాశ్యాసము 989 


చే, గీ. అరగ శయ్యాంతరమునకు $ నంళ లేచి, యతివరో యిది యేమి నాశీయందుందప్పు 
గలిగనో యంచు? దోన రాళగడయ విభుని, నట్టు రాకుండ ఘన మైనీయానవెట్ట. 118 


అర యు! అఎతన్‌, లేచి = (మగశున్న పొన్నునుండి) లేచి, శయ్య్యాంతరమునకున్‌ = పేటొోక 


పాన్పునకు అఆరిగెన్‌ = చెను అతివకో ఇది = ఇట్టులేచి వెడలుట్క, ఏమి నా యందున్‌, తప్పు, 
కలిగనో = కరిగినదాళి అంచుని , Se వంబడిన్‌; రాన్‌ = వచ్చుటకు కడణప = యత్నించునట్టి, 
విభునిన్‌ = భర్హన్కు అట్టు = తేన దగ్గజక్కు రాకుండన్‌, ఘనము = గొప్పది వినయాన= అయినట్టి యొట్టు; 
టన్‌ ద సట లగా 

ట్‌ టె 


శాత ఎర్యము:--అట్లు (పభావతి మూటు మొగము వెట్టుకొని కొంతసేపటికి లేచి నుఖోొక పాను పున 
శేగాను. ఏంగు సమయమున 'అతివరో యిదియేమి * చేశేమేని తప్పుచేనీతినా? అనుచు వెంట రా 
చెంచు మగనిని రాకుండునట్లు పెద్ద యొట్లుపెటలా - మింది పదముతో నన్యయము, 
య యట ల అ § వ్ర 


కు ప్ర ్యుమ్నుండు తొ నటు చను, నుద్యోగము దక్కి. యుస్సుfరుస్సు రనుచు నా 
హృద్యతరాంగి వియోగము, సద్యఃపరితాప ముసగసంచేహమునన్‌. 114 


అర్థ ము;--(పద్యున్నుండు, తాను = స్వయముగ్య అటు = ఆరీతిగాా చను నుదో్యోగము వ 
వెళ్గునట్టి యత్న సును తక్క =విడిచిపెట్టి - వెళ్లుట మాని యని భావక్సు ఉస్సురుస్సుర్కు అనుచున్‌ , ఆ,., 
వియోగము - ఆ, హృద్యతరాంగి = మిక్కిలి సొగసైన శరీరముగల యా (ప్రభావతి యొక్క, వియోగము = 
ఎతయాటు, సద్యః పరితాపము = ల్‌్టణ బాధను ఒసంగన్‌ =కలిగింపంా - వెంటే బాధను కలిగింపలా 
సని భావర్సు సంబేహమునన్‌ = సంకోయముతో - మింది పద్యముతో నన్వయము. 


వ, తనకు నొంతనమిీపంబున నొక్క పర్యంక౦బున నవ(లి మొగంబుగా శయనించి 
యున్న యా [పభావతికిం గర్జనోచరం బయ్యెడునాటి పరిమిత స్వరంబున నిట్లనియె. 


ఆర్ష ము;--జఒక్క పర్యంకంయబునన్‌. = వేబుమంచమునంద్యు అవ్యలి మొగంబుగాన్‌ = వెనుకవైపు 
మొగము షెట్టుకిెన్సి శయనించి = పరుండి కర్ణ గోచరంబు = 'చెవిసోయో నది (వినిఫించునట్టిడి, అమెడు 
పాటి = అగమాగత్రయ్య్కు_ పరిమిత స్యరంబునన్‌ = కొంచెమగు కంఠథ్యనితో ఇట్టు అనియెనే, 

తాత్సర్యము:---అట్లు సమోపయిననె వేట్‌ొక మంచము యవ్వలి దిక్కు మొగముగా పరుండిన 
(పభావతికి మాత్రమే వినంబడునట్టి చిన్న గొంతుతో పద్యుమ్ను. డిట్లనెను. 


ఉ. తామరసాక్షీ నావలనం $ దప్పాక చెయ్యది మైనం గల్లెనో 
నామది తాలి బై చూడల చు్రనంబునం గోరియొ, యల్లీ కూడినన్‌ 
.. జేములు వింతయింపు సవరించు నటంచునొ యల్క-చొప్పు గా 
శే మయినన్‌ నిమి త మొుకయించుక. కల్లెనొ లేచి పోవంగన్‌. 116 


అరముః-- తామరసాకీ = పద్మములవంటి కన్నులుగలదానా! ఓ యింతీ, నావలనన్‌ = నావై పున 
నాయెడ - (వలనన్‌ అనునది యిట పంచగూ విభ కీ (పత్యయము గాక్క “వలను = వైపు ఆఅనుపదసునకు స ప 
మ్యుంత రూపము.) తప్పు, ఒకటి, ఎయ్యదియైనన్‌ = ఏదైనను కల్లెనో = కల్లినద్యా (లేక) నామది శాల్మి 
ఛా ముననునందలి ఛైర్యమున్సు చూడంన్‌ = ఫరీక్షీంపలా, మనంబునన్‌ =వీ మనస్సునందు, కోరిరి 


If b 


ll 


840 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము 


వాంఛించియ్యో అల్లి = కోపగించి కూడీనన్‌ = (పిదప) రతియందు. గూడినచో, ) (ెసేమల్యు వింతేయింప్ర్రుకా 
అవూర ముగు రుచినీ, 'సవరించున్‌ = తొల్బును (ల (లేక-పొందును) అటంచునొ, అల్కా చొప్పుగాక=కోపగించు 
విధమగుసేమో - అలిగితివేమో కొని యని భావము, లేచి = నా (పక్కనుండి లేచి పోవుటకున్‌ = 
మణ్‌ెక “సెజ్జకు వెప్టటకు, ఏమి + అయినన్‌ = ఏ కొంచెమైనను నిమిత్తము = కౌరణము, కల్లెనొడా 
ఉన్నదా * ఏదియు లేదని భావము. 


తాత్పర్యము; రీ తమ్మికంటీ! ఎన్న€ డైనను నాయెడ చిన్న తే స్పేదిరైనం జూ-చిటివా 9 ఏడం 
బాసీనచో "సీ నెంతవణకు6 చాలీయుండభలనో యని నన్ను6 బరీక్షీంపంగోర కాన్కి పొలయలుక తీటీన 
వీదపం గల్లుతాటమీయందు( (చేమ పొంగి, యపూర్వసుఖ మిచ్చు నని తలంచి కొని యలిగితివేమో యను 
కొనుచుంటీని, అంతియ శౌని పొన్ను ఏడిచి వెడలిపోవుటకు కారణ మే కొంచెమైన నున్నదా (ఏమియు 
చేదు.) 

వి. :--(పణయకలవాము తీజీన తరువాతి సంభోగ మమితసుఖ మిచ్చునందురు, 


క, పలుదోమిసేయు విడియము! తలగడిగిననాంటిని ద్య తరుణులయెడలన్‌, బొలయలుకనాటి కూటమి! 
చెల యిం తని చెప్పరాదు వినురా సుమతీ, సుమలిశతకము, 77 


వ్యా. వి. కంటిన కోరియొ, అటంచునొ, కళ్లెనో వీనిలోని ఓకౌరము సంశయ సూచకనుగు 
(పక్నార్థ కౌవ్యయము, *_పేములు అధికార్థ మున బహువచసాంతరూపము , అలుక - “అలుగుటి భావార్థఘున 
వచ్చిన కృత్రశ్యయము. 


క, అనుటయు ఘనదుఃఖవశం,బున నొకయు తరము నీక $ పొలంతుక నిట్టూ 
ర్చ నిగిడ్సి యూరకుండిన, దనుజారి సుతుండు పచలోతం బగ్గు మదితోన్‌. క 


అర్థ్యము:--అనుటయున్‌ = ఇట్లు (ప్రద్యుమ్నుడు పలుకగా పొలంతుక = అ (పభావతి, 
ఘనదుఃఖ వళంబునన్‌ = అధిక మగుదుఃఖమునకు లోంగిన హీతువుశేత్య ఒకయు త్తరమును = కొంచెము 
సమాధానమును ఈక = ఈయక (కొంచెమైనను మాజటుపల్క_క్క) నిడు గా ఊర్చు - నిట్టూర్చు = అ 
నిశ్వాసమును, నిగిడ్బి = ( పసరింపంేసీ య విడిచి యని భావము. ఊరక + ఊండినన్‌ = మిన్న కుండలా, 
దనుజారిసుతుండు = రాకుసవిరోధియగు. కృష్ణుని కొడుకు - (పద్యుయ్ను(డ్కు (పభలితంబు = మిగుల 
కంపించుచున్న . (కలంతనొందిన అనిభావము.) నుదితోన్‌ = మనస్సుతో - (మాందికన్వయము,) 


వ్యా. వీ, వలాపొలంతి - ఫొలంతుక. నూ. ఊకవర్గ కంబు చిబుతాదుల కు స్వార్టంబునం దగు. బొల, 
తద్ది. 10. నిడు + ఊర్పు - నిటూర్చు-నూ. కుజు-చిజు కడునడు నిడు శోబంబుల రడలకచ్చు పరంబగునపుడు 


ద్విరుక్త కటకొరంబగు. బాల, ర. 12. ఒజకయు త్తీరము = పెక అల్పము. నూ ఒకళోబ్బం బొక్క_చో 
నలాద్డికర బగు _పౌఢ. శబ్ద. 84 


శా, నాయం చేయది తప్పు దోంచినది యోోనారీముణీ నీకు? దుః 
ఖాయ _త్తత్యము చూడ నిక్క మిది, మత్చాణంబ ఏవీ వెందునున్‌ 


చేయ న్నేర్తునె తప్పు నీకు, నిది సీ$'చి తంబు eps 'దెల్పుకో 
డాయన్‌ వచ్చెద, నాకు రా ముదల పోట్టంగాం దగున్‌ సత్క్యుపన్‌. 118 


అర్హము:--పఓ నారీమణీ = ఓ ,ర్రీ (శ్రీరత్నమా, అన్నులమిన్నా, నీకున్‌, నోయందున్‌ తప్పు = 
అపరాధము, ఏయది = వీది తో౭చినది = కనయబడినది * , దుఃఖాయ త్త తతంము = దుఃఖమునకు (నీవు) 
అగ్గల మగుటన్కు చూడన్‌ = పరిశీలి(ంపయ్మా ఇది = నాయం జేదో నీవు "కప్పును గాంచుట్క నిక్కము = 


ప౦చమాశ్యాసము $41 


నీజయు నీవు, మ్యత్చాణంబవు = నా_పాణమవు (గదా), ఎందున్‌ = ఏవిషయమంచబె చై నను నీకున్‌ =సీయెడ్క 
తప్పు చేయన్‌ నేర్తునె = వేయంగలనా నీ చిత్తంబు = నీ మనస్సు, రాన్‌ = ద శానుకకు వచ్చుటకు, 
(నామై -పీమగలుసేట కని భావము) ఇది = My దప్ఫున్నట్ల్టు నీవ (భమపడితివి అను నీసంగతి్తి 
"తెలుఫ్రుకోనే = "తెలియంజెప ప్పుకొనుటక్కు జాయన్‌ వచ్చెదను = దగ్గణకు వచ్చెదను, సత్కృపన్‌ = 
సీరముగు దయతో, రాన్‌ = నీదగ్గఅకు వచ్చుటకు నాకున్‌, మదల ట్టంగాల దగున్‌ = (ఒట్టును 
దీనీ వేస) ఆ యోాయనవ లెను, 


తాత్పర్యము:--ఓయన్నులమిన్నా ! నాయం ేమితప్పును జూచితివి! ఇట్లు నీవు 'ఖేదపడుట 
చూడంగా నేదియో నాయందు నీకుం దప్పుగాల గనయడుట నిజము. కొన నీకు నాయెడ దయ గలుగు 
నట్టీవిషయ యు నీకు. బెలియంజెప్పుటకు సీదగ్గణకు వత్తును. దయ యుంచి యొట్టును దీనివైచి నిన్ను 


సమోపించుటకు నా కౌజు యిమ్ము. 
రు 
వి, మ ల్‌ “నారీ” శబ్దము థై చ్రీమాత్రప పరము, సహా! అనుగణనూ (త్రము చే “న్స నర, 


శబ్దములకు శ్రీశ్వవివవ్యయందు సారి అని మెనది, నర శ్రీ యనియర్థము చెప్పవలయును. కౌని యిట 
సయర్థ మవివవీ,.తము. శ్రీమాశమే వివమీతము. 
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తాత్ప్సర్యము:---వెనుకం జెప్పిన చేదియు. గాదు. తస్పే యున్న దందువాః 


శే. వనిత యిటు వచ్చి నీవు నీగీవలయు సోదె, 
గొనుము ద ప్వున్న మణీ నాకుం 5 బెనలం జోటు 
గలదె సీమొలనూలునం 3 గట్టువడుదుం, నంత 


బూనుదును సీవ్ర మెడం చెట్టు 5 పొగ్గడదండ, లల్ల ట్రుటో షు కు పన్‌ 


అగర్జము:---వనితే = ఓయింతీ నీవు ఇటు = నాళయ్యమాందికి, వచ్చి, నీవలయుసోజె = నీకు( 
గావలనీనట్టి _ప్రళ్నము, కొనుము = స్వీకరింపుమ్యు చేయుము. నన్ను6 (బశ్నించి నాయు త్తరములను 
సమ(గ్రముగా వినుము, అని కౌని-ముందుగా నిటకు రమ్ము. తరువాత - (రాలలకీడు మేళ్ళను 'దెలుపునట్టి 
దైవజ్ఞ జ్ఞలను) సోదెకకైల నడిగి వాస్తవము తేలినీకొనుము - అనికౌని ఫావము, తప్పు = నాఆపరాధము, 
ఉన్నన్‌ = సోజిక త్తేలపలుకులందుం దోంచినయెడు పెనంగన్‌ = తప్పు లే దని షీళులాడుటకు శ్రమ 
అవకొళమను, నాకున్‌, కలది = ఉండునా? (ఆ ట్లప పరాధినే మైనయెడల) నీ మొలనూలునన్‌ = నీకటి 
సూత్రము చేత, కట్టువడుదును = బద్ధుండనగుదును, నీవు నామెడన్‌ = నాకంఠమునందు, ఇట్టుకాతగుల్చు, 
పొగడదండన్‌ = కౌలికిని మెడకును నంటందీనీ కళెడుశికాసాధనమును పూనుదును. “సంభోగేచ్చచే 


సీమొలనూలియందుం బడ్ధుడ్ననైయుందును. (ెపేమచే నీవు చేయునట్టి పొగడపువ్వులదండను కంఠమున భరింతు? 
నని యర్థాంతరము. ఆలం, "శేషము, 


వి. పొగడదండ - మెడకు మియాలికింబుడమికిం గొననేయం బొగడదండలతోన పొలియువారు, 
రామాభ్యుదయము, ర, 16. ఇందజిత్తుమింటనుండి భూమిపై నున్నవానరుల్వై బాణము వేయంగా - 
ఆచాణములు కపులమెడకును మాంగాలికి నొకటిగా (గుచ్చుకొని భూమియందు నాటుకొన -, పొగడదండ 
శిక్షయైన దనియు, ఆపొాగడదండతోె భూమికైం బడి కొందజుకఫులు మరణించి రనియు చేసినవర్భనమును 
బట్టి కాలికిని మెడకును బిగియ నంటు న్రైడు సౌధన మని తెలియుచున్నది. 


శ్ర పృభొవతళీ వ్ర ప్రద్యుమ్న ము 


క. నావుడును గంఠగద్దది, కావికృతి యడంచుకొంచు $ ఫఘనయత్నత వ 
ర్ఞావళి యేర్పడం బలికెం బ,భావతి చెవి యొగ్గి తనదు $ సతి యాలింపన్‌. 124 


అర్థము; ;--'నావుడును = అనిపలికిన యనంతరము, (ప్రభావతి, కంఠ గద్గదికొవిశృతి = కంఠమున 
దోంచుగజగజ మను నని కార, ఘును, అడంచుకొనుచున్‌ , ఘనయత్నలీన్‌ = పెద్ద పూనికకలవాని ధర్మకుతో ం 
అనలగా "పద్దయక్న ముతో, వర్ణావళి = అవరముల వరుస్క ఏర్పడన్‌ = వే అగునట్టు స్పష్టముగా - 
దుఃఖాతిశయముచే వ. నోకా_క్కయతురము న నని ఫావయు, కనదుపతి= =లేసమగయం, 
చెవియొగ్గి, ఆలింపన్‌ = విసుచుండలగా, పలికన్‌ = చెప్పెను, 


తాత్పర్యము :--(పద్యుక్ను. డిట్లు పలుకగా (_పభావతి గొంతునంవో నజగజ మనుథ్య్వని 
నణంచుకొన చ్చు మగండు గ పగ వినుచుండ, దుఃఖాతిళయమున విడివిడిగా నొకొ re వినబడ 
సీవిధముగాం బల్కెను, 


చ. అనఘుండ నిన్ను సోబెగొను $ నంతటిడాననె యేను? దప్పు లే 
దును దలపోయ నీవలన, $ దోసను యాత ను బాయకున్న వా 
రిని బలు కొక్క-మా అనుసరించుట? మే నది వించు నేం దొజిం , 
గని వెనుతప్పు నాయదియ $ కాక పదింబదిగాల నెంచినన్‌. ఇ 122 


EE అనఘు(డ = పాపరహితుడ్క్మా (ఏపాప మెబుంగనివాండా ఆని య. 
నిన్నున్‌ = న ని న్నుర్లేశించి షస "నేను స్రోదెగొనునంతేటిదానని = సోదెకబ్లేలను _్రశ్నించి ెలినీక్రొ 
పొటి దాననా * (కౌనని భావము ఆత శిను = (నీ) మనస్సును పాయక = విడిచి పెట్టక, వసన, 
పలుకు - (స్రీ మాట్క ఒక్కమాజు, అనుసరించుట = అనువ ర్థించుట, (ఇంబడించుట) దోసమె 
తప్పా * (తప్పు గాదు. కౌవున) నీవలనన్‌ = నీయెడ - తప్పు - లేదు - ఉను - లప్పును = తప్పు అను 
మాటయును, లేదు (ఇట “ఉను అను నవ్భయము _స్వతంతమె “'శప్పుి అనుపదము ననుసరించుట 
పం ఎం-ఛచినన్‌ = ఆలోచించినచో, పదింబదిగాగన్‌ = సెక్కు_మాటులు, బాగుగా = 
ఎం-చినన్‌ = పరిశీలించినచోో అది = రతీ! యని నీవు పలికిన యాపలుకున్తు వించున్‌ = ఏనుచ్చు 
ae అని భౌవను) - మేను = శరీరయున్కు నేను తొఅంగని = విడువ నట్టి, ెనుతప్పు = 
"పెద్దతప్పు, నాయదియ "కౌక = నాదియే కొని - నీది కౌ దని వెనుకటి వాళ్ళ ముతో న సన్వయము. 


తాత్పర్యకు :---ఎట్టిపాపము లేనివాండా! ని న్ను బేశిం-చి సోచెక త్తేలను GE నీహృదయము 
“కెలసీకొను సంళ్‌టిదాననా * రతీ! యని యన్య'కౌంతేను పిలిచిన పిలుపును  వినుటతోడనే జేవామును విడు 
వని శద్దతేప్పు నాడే కొని బాగుగా నాలో-చింప నీయం 'దెట్టితప్పును లేదు. మనసునం దున్నవారిని పలు 
కనుసరించుట తప్పగునా * అనలా నీ మననునందు “రతి యున్నది. నీ వనుకొనకున్నను నీ వా క్క్కామె పేరు 
వెలువరించినది. ఆలం. ఫాావ్యాజస్తుతి . 


“వే నదివించు "నేం దొజంగని అనుపాఠము దూరాన్యయనగుచున్నది. “స నద వించు మే6 
దొజుగని” అని కవిపాళమై యుండు నని తోంచుచున్నది. పరిశీల్యము. 


వి. :*అనఘుండి అని సంబోధిం మిటలో కుటిలచిత్తుండ వని వ్యంగ్యము. “నిన్న సోబెగొను 
-నంతటిదాననెి అనుటలో నీవు పాపచింత గలవాండ్‌ వని శెలీయుచుండ సోళకూడ ాందులకు * అని 
వ్యంగ్యము, సీయెఢం ద ప్పేదియును లేదు.” అనుటలో ఎంత తప్పైనను నీయందే కలం దనియు, “అత్మను 
బాయనివారిని ఫలు కొకసారి యనుసరించుట తప్పా యనుటలో నీమనసున ేటొకతెను ఛ్యానించుచు 
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“బేడుగాక యొన్న (డ్రి ఉనను మౌటవరుస కొపెను గూర్చి తెలుపం వతి వనియు, “అట్టికుటిల మగు నీమనస్థీతీ 
"తెలిసిన నేను దేహ త్యాగము పేయనితప్పు నాది యనుటలో - వినినవంటే వావవలనీనచే, కాని తు 
విషయ మంతయు నీకు. ఛైల్పకయే దచ్చినయెడల నా తప్పుగు నని యించాశ జీవించి యుంటి ననియు, 
నీవలె హూ హృదయము దా౭చికొనక చెప్పిన చితిని గాన నిశ చేను జీవింపను జుమా యనియు - వరుసగా 
స గలవు. ఇట్లు వర పనాస. కాన నియ్యది యు త్రేమ కౌవ్య మె “ధ్వని యని పేర్కొన 
బడును, “వ్యంగ్యస్య (పహధా స్య ఉత్తమం "క్‌ "వ్యం ధ్వని రితి వ్యపరిక్య లే అని (పతాపరు దీయము, 
ష్‌ లా వ్యాజస్తుతియందు ' భాసిల్లు నిట్టి వ్యంగ్యము “వాచ్యనీద్య్యంగరూప వ్యంగ్య” మనియు, 
ను త్తమ కొవ వ్యమ మనియు, జగన్నా థపండిత శు ఘు, వ్యంగ్య మనంగా ర వాక్య మంతయు, జక్కుల 
ష్‌ యిం-చినపిదప ప చమత్మా_రకారియె తోయు 'వేజుర్ణ ము, అక్టీవ్యంగ్యయు "కావ్య మునకు జీవితవై భవ. యఘు 
(వ్యంగ్యంబీవిత వై భవమ?) అని వ్యంగ్యమునకు( a ధాస్య మోాయంబడినది. 
ఉ. అట్టిమదీయ మైన వపరాశయలోభమహాపరాధ మే 

గట్టగ లేచి వచు టకు ఫ్‌ గారణ మెనది, నాకు దోసముల్‌ 

గరుడు నీమృపూచటు వికారము జూడలోచేసి యిప్పుడున్‌ 


దిట్లును రట్లు నర మగు 4 దీనికి ని న్ననం జెల్ల చేమియున్‌. 
లు లు యా ౧౧ 


అర ము; అట్టి = అటువంట్కి (ఇది “అపరాధముినకు విశేషణ:ప) మదీయము = నాద్రీ ఏన... 
శాధమే - వన = అయినట్టి, వపుః = శరీరముయొక్క, ఆగ్రోయ = అవలంభించుటయందల్కి లోభ = 
అకయగెడ్సి మహాపరాధమేనై గొప్ప దగుత స్పే, లేచి=పానుపు మైనుండిలేచి వచ్చుటకున్‌ = (ఈపాన్సునం 
బరుండయగా) వచ్చుటకు గట్టిగన్‌ = పూర్ణ ముగా (లేక నిశ్చయముగా కొరణము = హేతువు వనది, 
దోసముల్‌ = తప్పులను క స్టైడు=కూర్చుచున్నట్టి - “నాయంట తప్పు లున్నట్టారోపించుచున్ని అనిఖావము. 
నీ,..వికొరమున్‌ - నీ = నీయొక్క, యం సత్య మైన, చటు ౫ (సియవచనములయొక్క, ఏకౌరణుస్‌ = 
మార్పును, 'చూడంగంేనీ = చూచుటవేత, ఇప్పుడున్‌ = ఈ సమయమునంగూడ్య్క తెట్టును == నిందయున్ము 
రట్టును = ఆల్లరియును (లేక అపకీ ర్లియున్సు నాకున్‌, అర్హమగున్‌ = తగును, దీనికిన్‌ = ఇట్టీనింద్యావస్థకు, 
నిన్నున్‌, ఏమియున్‌ = కొంచెమును అనన్‌ = అనుట్క చెల్లదు = తగదు. 


తాత ఎర్య ము; శరీరము నాగశ్రయించి జీవింప నాశించుట యను తప్పే నేను నీపాన్పువదలి వచ్చు 
టకు హేతు వ వెనది. అట్టియాళయే యీ లేనిచో నాపాన్వుమోందనే మరణించి యుందును. అట్టు జీవితాళచే 
నివ్వలకు నచ్చినను నాయంబే తప్పుల నారోపీంచుచు నీవు చెప్పు నస సత్యమగు (పియవాక్‌, -లవికృతిని 
చూచుట గల్గుచున్నది. దీనివలన లోకమున నాకు నిందయు నపకీ రి రియుం దప్పునవికౌవు. ఈ విషయమున 
ని న్నేమియు ననంగూడదు. (ఈ లోసమంతయు నాదే యనిభావము.) అలం:-— క "కొవ్యలింగము. 


వాం వీ. వాాచూడలంలేనీ - 'హేత్వర్థ మున స Case 0 బట్టి వర్ణ కాను (ప్రయోగము కల 
దని_పౌఢవ్యాకర్హ చప్పియున్నాండు. కాని చేతవిభ క్ష్యర్థ్‌ కమగు చేసీ? యనుప్రయు క్ష కమగుట చెప్పలేదు. 
“మాచుటంజేసీ అని యచటం బఠింపవచ్చును. "కొని ము(దితములందు చూడణగశేనీ అనియే పాఠము కన 
బడుచున్నది, “చూడయుట్టి, చూడలంబట్టి” వంటివి శ్రీ నాథాది మహాకవుల (ప్రయోగములు గలవు. ఇట 
ye అని కదియాళయ మేమో యనియు SNE కలుగుచున్నది. చూడయణగణేనీ = చూసీ 
ఉరణార్థ మిచటం బాస౭గునట్టు కనబడదు. "కొన నీ (ప్రయోగము విచార్య యు, 


శే, దూజం దగు నిన్ను నొకటికిగేదొంటియట్ల, కల్లకూరిమి నెరఫు వాక్యముల నన్ను 
నీప్పుడున్న బయ లీ;దించె 3 దిదియ కడై, కుటిల ! ! కడిపాంతం గుత్తుకగకోయు టనల,. 


జ 3 | 
తత్తుడు ప్త వతీప్రద్యుమ్నుము 

అర యుః=కుటిల = ఓ మోసగాండా, ఒకటికిన్‌ = ఒకదానికి (మాత్రమే) నిన్నున్‌ , దూంజఅదగున్‌ = 
నిందింపవలెను. అది యే మందునాః తొంటియట్లు + అజ చెనుకటివలెసే కల్లకూరిమి = అసత్య (_సేమను, 
“నెరఫ్టు కా (పకటించునట్టి, వాక్యములన్‌ =మాటల చేత, నన్నున్‌, ఇప్పుడును = (వేటోక్యియురాలు నీకుం 
గల దని నీను జెలినీకొనిను ఈసమయ మునల గూడ, బయలు = ఆకౌళమందు ఈంధించెదనుజు నీటియందు 
సీందునట్టు చేయుచున్నాను. (పేను లేకున్న నున్నట్లు నటించుచు నా శేదో యున్నతిస్టానము గూ ర్చెదనని 
ఇప్పుచున్నావు అని భావము.) తడిపాంతన్‌ =తడిగుడ్డతో, కుత్తుకన్‌ గొంతుకను, కోయుట్క అనలన్‌ = 
అనయ్యా ఇదియ కొచె = ఇదే కదా! ((పియ మగుమాటలను జెప్పుచు నపకౌరము చేయుట కీసామెతను 
వాడుదురు.) 


అలం:---లలితము (బయ 'లీందించెదు) గీ. (ప్రస్తుతం బగుచుండ నర్ణ్యవచనార్థ | మపుడు ( పతిభింబ 
వర్ణ నం బయ్యె నేని | లలిత మన నలరుచుశ్గుండు జలముతోొలయగ౭ 1 గట గప్రకు నిది యను కరణి భరణి, 
ఆం(భచం_దాలోకము. 115, 


జ, వట్టి పియా కు లందు దగ9నా మిముబోంట్లరసజ్ఞ "కాత 3 ను 
న్నట్టివ కాక యిస్వూ డివిశయట్టివ మైనను నీకు మోహసఫుం 
బట్టపు డేవి మొన రత భాంతిన సల్కాద వేమె నాథ! యే 
గట్టిగ నారతి పమదలగాను _బభావతి యర్మడు న న్నిలన్‌. 125 


అర్హము:---ఎందున్‌ = వీవిషయమందైనన్వు మిము బోంబ్లరసజ్ఞ ఫోన్‌ = మోనంటివారి నాలుకకు, 
అత్నన్‌ ౬ మనస్సునందు, ఉన్నట్టివి +9 + కాకకాఉన్న ట్టిభావ ఫులే కాని వట్టి పీయోక్లులు = నిస్సా 
రము లగు నిచ్చకము (పలుకులు) లాడుటలు తగవా కా ధర్మమా * (ధరయుకౌదు.) ఇప్పుడు ఇవి = 
నీవు పలికినపలుకుల్ము అట్టివి  అ=మనసునందలి యి పాయముతోంాడి యున్న వే, ఐనను = అయిన 
యెడల, నీకున్‌, మోహపుంబట్ట పుచేవి = వలపు గలిగించు (పథానభార్య, ఐన రతి(భాంతిన్‌ +అ = అయిన 
రతిబేవి యను (భ్రమచేత్క పల్కెదవు 4- ఏమొ = అంటివికౌంబోలున్క నాథ ఏన్‌ = శేన్కు గట్టిగన్‌ = 
నిశ్చయముగా ఆరతి పమదన్‌ (నీహృదయమం దున్న) రతిజేవిని, కౌన్కు ఇలన్‌ =భూమియందల్కి (జనులు- 
అధ్యాహార్య ము) నన్నున్‌, (_పభావత్కి అండు = అందురు. అలం:--(పతిపేధము. 


తాత్పర్యము: నాథ ! మనసున గలభావములచే చెప్పుట మౌవంటి గొప్పవారి నాలుకకు తగును 
గాని భావళూన్యము లైన యిచ్చకములాడుట ధర్మము గాదు. ఇప్పుడు నీవు పలికినమాటలు నీవ్వాదయము 
లోనివే యైనచో నీకు వలపులరాణి యగు రతిజేవి యను (భాంతిచే పలికితివి కొంబోలును. నిశ్చయముగా 
“శే నారతిచేవిని గాను; లోకులు నన్ను (బఫావతి యని యందురు. (నాపేరు (ప్రభావతి యని భావము, 


వి, :--మనపేంకం వచస్యేకం కర గ్రే కం దురాత నాం | మన స్యేకం వససేేకం కర ణ్యేకం 
మహాత్మనాం (దురాత్ములక్‌ మనసునందొకట్సి వాక్కు_నందొకటి, (కియ(చేయుట) యం దొకటీయై 
యుండును. మహాత్ములకు మనస్సునందు నొకటియే వాక్కునందు నొకటియీ (కియయందు. నొకటియే 
యుండును-) అను నారో క్షి ననుసరించి నీవాక్కు_న్కు సీమనస్సును జే '"జైనచో దురాత్ముండవగుదువు, 
"కొని, మహాత్శు(డ వగునీ వట్టుగాక (తికరణశుద్దిగానే పల్కి_యుందును. అపెనచో రతిజేవి గానట్టి నన్నును 
రతీ యని నీవు పిలచుటలో కౌరణము (ఫాంతి కావచ్చును. ఎంతవారి బదికేని _భాంతీ సహజము. “నేను 
నీ వనుకొనిన రతిని గాను, జనులు నన్ను. (బభావతి యందురు అనినది కొని. “నేను _పభావతిని అని 
ఇప్ప లేదు. ఆత్ననామ గురోర్నామ నామౌతికృపణస్యచ, (శేయస్కామో నగ్నహీయా జ్ఞ్యేష్థాపళ్య 
కళ తయోః | అను ధర్మశాస్త్రుముం బట్టి తనపేరు తాను జెప్పంగూడదు. కావున గర్హృత ము ° ప్రజల 
శాపొదించి పలికినది దీనిని బట్టి (పభావతియుక్క.. ధర్మజ్ఞ త్వము వ్యక్త మగుచున్నది. 


క్ట 


న ల్రీ45 


వ్యా, వి, :--అట్టి + అవి = అట్టివి. నూ, అది యవి కబ్దంబుల యత్తునకు వృత్తిని లోపంబు 
బహుళంబుగా నగు. బాల, సంధి. శీర్‌. చే *అవిలోని అకారమీ లోపి త “నెనరూపముం, పీదప 
అట్టివి+అ అనియుందడద నూ. ఏమ్యాదుల యిక్తునకు సంధి వైకల్సికముగా నగు. ప సంధి. 5 చే 
“అట్టివ అని నీదైించినది. వం న పట్టము 4 చేది - సూ, కర్మ భారం: బులందు ౩ మళ కర 
so de వాల, సంధి. 82. చే - “కర్మ ధారయంబులి అను దానిలోని బహువచన జాపకముచ్చే పన్నీ 

ళా © 

సమాసమందును పువర్ణ * ము (_పాప్తి పీం-చి పట్టపుజేవి యెనది,. పిమ్మట న సకం as 
సె విధముననే పువర్ణక ss ప సమౌసంబుల నుదంత, స్త్రీ సమంబులకోను బుంపులకును ,, 
ఇత్యాది జూల, సంధి. చే నుగాగళు కలిగి (దుతేసంధి "కార్య యులు కలుగలగా సిద్ధించిన రూపము, అ 
అను+దు-రు. సూ, లీ ద్కు ట్క లు పరంబగునపు డన్వాదుల ను మ సున్నయు, నుండు డులోపంబును 
విభాష నగు బాల, (కియా. 58 చే “అందున అయి సూ. “ఇట బిందువుమోంది తృద లకు నిత్య వైళల్పి 
కంబులై ట డ లగుిచాల. (కియా, 59 చే అండురు, అయి నూ, a పరం బగుపునడు సున్నమోంది 
లోపంబు విభాష నగు. బాల. (కియా, 62 చే - అం(డు - అని సిద్ధించినదిం 


జను కక ప వన యకటా ! యిదియు వ నా కనుచున్‌. 126 


అర్థ ము;---లఅని = ఇట్లు పలిక్కి అవ్వఘాటి = ఆ (ప్రభావతి మానదుఃఖఘు = కోపమువలని దుఃఖము, 
(నాయకుని యన్యకౌంతాస క్ల కి మున్నగువానిచె నాయికకు. గలుగుకోపము “మానము” అని ఇట నిశే 
పద ము ఊగ్దీపనము'-- ఒజందంగన్‌ = (ప్రకాశము నొందగా - (బయలుపడంగా నని భావము.) (పక్కలు, 
వెగయన్‌ == ఎగసీపడునట్టు, లోలోనను-ఎ = లోపల లోపలే మెల్లగా నని భావము, అకటా, 
నాకున్‌ ఇదియు, జీవనమె = ఇదిగాడ నొకబదుకొ - (ఇట్టి యవమౌన మొంది _బదుకుట మృతిసమమే 
అగును అని భొవము) అనుచున్‌, వెక్కివెక్కి ఏడ్చాను, 


వి, వ---ఈర్ష్యామానమున చేడ్చుట నాయికౌ లక్షణము. చూ, 5, 111 పద్య వీవరణము, 


క. నాయకుడును దాను మును రృతీ యని తీ దతులసంగ$తిన పల్కిన ప 
ల్కా-యింతికిం గోపము రాం జేయుట తద్వచన రీత్రేం గని నగుచున్‌. 127 


అర్థ ము:---నాయకుండును = (ప్రద్యుమ్ను (డున్కు తద్వచనరీతి చేన్‌ = అమె మూటల ధోరణిచేక, 
శౌన్కు మును = (ప్రభావతి వేటు శయ్య కేంగక పూర్వము, త్యదతుల సంగతీన్‌ +- అ = ఆమె యొక్క 
చెక్కు. విధములగు సంభోగముల 'సంబంధముచేతన్సే రత్కీ అని, పల్కిన పల్కు ఆ యింతీకిన్‌ కోపము 
రాంజేయుట = వచ్చునట్టు చేయుటను, కని = తెలినీకొని నగుచున్‌ = నవ్వుచు. 


తాత్సర్యము:---అంతట6 _బద్యుమ్నుండునుు ఆమె మొటలను బట్టి తాను ము న్నా మెరతులకు 
వివశుండై రతీయని పల్కినపలు కామె కోపకారణముగా (గ్రహించి నవ్వుచు నిట్లనెను, 
క. రమణీ! యించాశను డెల్కియము నీ యల్క-కు నిమిత్త మదియే ? భవదు 
_త్తృమరతి నేం గరంగచు మె, చ్చమరలో న ట్లంటి దాన నది త ప్పగునే. 128 


అర్థమః-రమణీ = ఓ సుందరీ నీయల్క_కున్‌ = సీ కోపమునక్కు నిమిత్తము = “ఫీశ్రువ్రు 
ఇందాంకను = ఇప్పటిదాక, తెలియము = ేలిసీకొన _లేకపోలతిమి (పూజ్యా ర్థయున బహువచనము) 
అదియే = రతీ! సీకో దక్కి_తీ' సనువాకక్థమా "థీగ్రుజ్ణ్ర ¥ - ఆట్లయిన ఏీనుము. భన డు క్రమరతిన్‌ = 


$46 ప్రభావతి ప్ర సృద్యు మ్న ము 


సీ యొక్క_ (పళ స్పమగు సురతము చేత్త "నేన్‌ =ెనేను కరంగుచున్‌ = పరవశుండ నగుచు, దానిన్‌ = ఆరతీని 
గూర్చి మెచ్చు + అమరంగన్‌ = పొగడ్త కలుగునట్టు, అంటిని అది = అట్టు సీరతిని ఇభాఘంచుట, తస్పృుంం 
అగునే = "నేర మగునా * 

ఇంచాంకన్కు "తెలియము నీయల్క_కున్‌, నిమిత్తము, అదియే, అనియు నన్వయింపవచ్చును. ఇందు 
నాయకుడు భ త “కృతాగా అపి నిళ్ళంక స్పర్థ వేపి న లజ్జీతః | దృష్టవోపోపి మిధ్యా వాక్క_నైనో 
ధషనాయకకి అని సాహిత దర్పణము, అపరాధి “యయ్యును జంకనివాండు తి ౦-బినను లజ్జంపనివాండు, 


దోష మగపడుచున్నను బొంకువాండు ధృష్టుయడు. 
క, అనుటయు భవదు త్తను రతి యను పలు కొక్కటియె యాత శ్రోనంయె సతికి నా క్వీన్స్‌ 
థునిపలుకులలో రతి యీ,సున - దృుఢవాసిత మితగముం $ జొరసీదు_మదిన్‌. 1291 
* Fa Nil! 





అర్థము:---అనుటయున్‌ , నాథుని పలుకులలోన్‌ = మగని మాటలనడుమ (వెబువడిన్కు భవ 
దు క్లమరతి, అను పలుక్కు ఒక్క_టియ రతి యీసునన్‌ =రతియందు6 (తనకు) గల యీక్ష్య చేవ, సటికన్ల్‌ = 
(పభావతిక్కి ఆత గన్‌ = మససునంద్కు అంటిన్‌ = పహూత్తుకొనెను మదిన్‌ = మనస్సునందు దృఢ 
వానీతముడాగట్టిగా వాసీంపంబడిన (అంటుకొని యున్న అని భావము) విషయము ఇతేరమున్‌ == మటిోొక 
విషయమును చొరసీదు = (పవేశింపనీయదు. 


'తాత్పర్యము:---(పద్యుమ్ను. డట్టు సలుకలూ సవతి యగురతియందుం దనకు గల యోరంళేని 
తనముచే మగని పల్కుల నడుమ వినవచ్చిన *భవదు తృమరతి యను నొక పలుకు మామే యా పభావతి 
మనసున హాత్తుక్రనెను. మనస్ఫునలుట్ష్టిగా నంటుకొనిన సంస్కారము మటొక విషయమును మనస్సులో, 
(బవేశింప నీయదుగదా. అలం. :--- అర్థాంతరన్యాసము. 


క, ఉవిదయు భవదు త్తమ రత్కి భవదు త్తమ రతి యటంచు బతిగపలు కర్థ్యా 
వివశతం బలువుజు దడవుచు, నవి'వేకంబునం దదర్భ $మరయుచుం దనలోన్‌, 180 


త! ;-ఉవిదయున్‌ = (పభొవతియున్కు భవదు త్రమరల్కి అను మౌొటన్కు భవదు త్ర తము - రత్తి 
ఆఅటంచునుు పలుముటు = gids పతి పలుకు = మగని వాక్యమును ఈరా వివళతన్‌ = =ఓీర్వ లేని 
తనమునం గలిగిన మైనుజపుచ్చే తడవుచున్‌ = ఉచ్చరించుచు ఆవివేకంబునన్‌ = (నీ యు త్తమ మగు 
సంభోగముచేతి అనునర్ల మునం (వియుండు పలికే నని ెలినీకొను) తెలివిలేమి చేత, తదర్భము = = అమాట 
కర రును, తనలోన్‌ =తన మనస్సునందు, అరయుచున్‌ =ఆలోచించుచు. 


తాత్పర్యము:--(పభావతియును నీసుచేం గలిగిన మెమబుపునం బడ్కి పతి పల్కి_నట్టి “భవదు త్సమరతి 


యనుమాటను “భవదుత్తమ - రతి యనుచు పలుసారు లుచ్చరించుచు ఆమౌటకు సీయు త్తమరతి యను 
సర మును (గ్రహించు తెలివిలేక్క తనమనస్సునం దాొలోచించుచు. 


క. నాకంటె నకట యు త్తమ, యాశే యగుట చెప్పవలయునా యీగతి సీ 
వాకున నీదగు పేమో, శ్పకను వాటంగ ననుచుంజింతిలుచుండెన్‌. 181 


అర్థము: అకట = అయ్యా (స (సంతాప నూచకము, నీవాకోనన్‌ = సీపలుకుచేత, నీదగు (పేమో 
శ్వేకమే = నీ _పేమయొక్క_యతిళయమేే ఈగతిన్‌ = ఈవిధముగా చాటంగన్‌ = చాటిచెప్పు 
చుండలా, నాకంటెన్‌, రత్కి ఉత్తమ = (శేష్టురాలు, అగట్క చెప్పవలయునా *, అనుచున చింతిలు 
చుండెన్‌ = దుఃీంచుచుండిను, కే. తనుదాని రూపాంతరము వాకు, 


ప౦ంచమాశ్యాసము 


తార్పర్య' “అయ్యో | నీకు రతికవియందుం గల _ైపీమాతిశయయే యీ విధకుగా నీ నోటితో 
ఇాటినెప్పుచుండంగా నాకంటె రతిని యుర్తమ యనుట వేజ 'చెప్పవలయునా అనుచు పతి పలికిన 

దును “ధవదుత్తి తమ - రతి ఆ నుని విడంటేసి “రతీ నికంపి యు తమురా లను నరము దానయగల దని 
చరీతార్ల ము నూహించిన దగుటపు మిగుల వగచుదుం'డెను. ~ | 

ఆలం: వ(కో క్రీ, గీ, అవును వో కి శేషకా కవుల వేత, నమరనపరార్థ కల్పనం బయ్యె నేని” 
ఆంధ చందాలోకము - 00, 


వ. ఇట్లు కొద్దయుం బ్‌ చంచాక్రాంతయైయున్న [సభానళతికిం (బద్యుమ్నుం డిట్లనియె. 


ఆర: ౨:---తద్దయున్‌ + Es = ఆధికమగుకౌల యు భాలనేళు, చింతా కొంత = దుఃఖముచే 
నాక్రమింపంిడినది. దుఃఖయిన!ిస్‌ వశ మైనదని భౌొవ'ు, 

ప్రై “తీద్ద్య త తద్దయునే అనునవి యవ్యయ 'లు-గాని వేశేషణములుకొ-సేరవు, “ఉెద్దయుం( బొద్దు 
అని బహుళ । (ప్రయోగ క తః సోని యిక్టోపయోగ్యు “కే కొనరా'దు. “పెద్దయుం(బొగ్జు అనుదానికలగాని 
“తద్దయుం - ద్దయుం_ెన్దుి అవందానికిలగాణ యిది (ప్రమౌదమున వచ్చిన పాఠమాయని సంజే చేవాము కలుగు 
చున్నది, ఇంకను విచార్య ము. 


క, పలుక వొకింతయు నాకోల జి జిలుకవు కరుణామృతంబుచిను కొకటియు లో 
నులుకొన్చ నాదగు ద్రైన్యప్పుం బలు కవగణనమున వినుచుం $ బద దళాల. 188 


అర్థ: క కా దళాతీ = తామరశకులవంటి కన్నులు గలదానా, నాతోన్‌ ఒక చా ఇంతయున్‌ , 
పలుకను = మొటాడనవ్హు కర రకా మృతకేంబు చినుకు =దయయను నమృతపుబొట్టు, ఒకటియున్కు చిలుకను = 
చల్లిన లా ఆచ్భ్బుతసమ మగు నీదయ కొంచెమును నా నామె జూపకునా న్నా నని భావము. అవగణనమునన్‌ == 
తిరస్కారము: చేత, నాది అగు వైన్యపుం లుకు = సళ్వరహిక మగు నామాటను వినుచున్‌, లోన్‌ = 
మనసునందుు ఉలుకవు = భయపడవు. 

తాత్సర్యము:---ఇంతీ ! నాతో నించుకయు మౌటాడవు.' కొంచెమేని దయ చూపవు, నేను 
దీనముగా. త ంచుచుండం దిరస్కా_రఘుతో వినుచున్నావు కొని (పియు63 ఊేమిపోవునోయని బెదరను. 


బి, 3 పవ, చిలుకను ఉలుకవు, పలుక్షవి అని యున్న దికాన, ఈప పద్య యు (తి పాసకు, 


క. చేరక యుండ నా కొక్క ఘోరపుటాన యిడి నీవు * కూరిమి కెడయై 
కారుణ్య 'మెడలి నావెత్క చేరువనే వినుచు నునికి $ చిత్రము తరుణీ ! 
అర్థ ము:--- చేరకయుండంన్‌ = దగ్గజకు రాకుండునట్టు, నాకున్‌, ఘోరపుటాన = భయంకర 
మగు నొట్టు ఇడి = ఇట్టి, నీవు, కూరిమికీన్‌ = (_సేమక్కు ఎడయై = దూరమై, కొరుణ్యము = దయన్యు 
ఎడలి == “విడిచిపెట్టి, సావితన్‌ = నాదుఃఖమున్కు వేరువనే = సమోపమునెస్కే వినుచున్‌, ఉనికి = 
ఉండుట, చిత్రము = ఆళ్ల ఎర్యము (గానున్నదిఎ 


క, దానన్రనకు నుదయించిన దానవు గావున లతాంగి $ దయ చాలదు 'సీ 
మానసమున నీ విలం |బథ, నూనసమప్తోరుగుణసోమంచిత వై నన్‌. 185 
ఆర్భము;--లతౌంగి = తీధవంటి దేహము గలదానా! నీవు, ఇలన్‌ =భూమియంద్యు (సథమౌన, ,, 


సమంచితవు - (పథమాన = పెరుంగుచున్ను సమ స్ట = ఎల్ల ఉరుగుణ = ఉ _ర్హమగుణముల చేత, సమంచి 
తన్ర = ఒప్వుచున్న దొనవ్రు విశన్‌ = అయినప్పటికిని, దానవునకున = రాతుసునక్కు ఉదయించిన 


పభావతీప దు;ూవు ము 
§48 ప్ర CE Segoe 
దానవ = పృట్టినదానవు, కౌవునన్‌ = కౌయబట్టి, నీమానసమునన్‌ = నీమనస్సునందు దయ చాలదు = 
వలనీనంత లేదు. 


శాత్సర్య యు: తీవబోణీ ! సీవు స _స్టసన్షుణయులు_ గలదాన వయ్యును, రాతమనసునకో6 బుట్టిన 
'కౌరణమున సీమనసునందు చాలి నంత దయ లేదు, 


వి. :--నీవు కఠినురాలవు అనక నీకు చాలినంత దయ లేదు అను (ప్రద్యుమ్నుని యను రాగముతో ( 
గాడిన కోపమును సూచించు సుకుమార (పయోగము 


ఉ. సీ విపు డింతపేరలుక ? నెట్టుకొనన్‌ ధరియించి యునస్కి- నా ఖు 
కోవనజావీ, ! మందపవ $ నౌవధినాయకముఖ్యు లుగతా pd 
పావహు తాట చిత్సమె! నిగజాత యనంగుంకు నొంచుచున్న వాం 

స శ జె f 

డేవిధిం | బేమపాతుం గినోయించినవారికి. శతు చాత యున్‌... "ద స్‌ 


అర్హ ము:--ఓవనజాత్నీ = తామరపువ్వులవంటి కన్నులదానా ! ఇపుడు నీవు “పీరు 41 అలుకన్‌ = 
సుదీర నుగు కోపమును, "నెట్టుకొనన్‌ జ స్టరపడునట్లు, ధరియించియున్కిన్‌ = వహించి యుంకుటచేక్క 
మంద... ముఖ్యులు, మందపవన = చిబుగాలులు, ఓపధినాయకముఖ్యులు = చంయనుండు మున్నగువారు, 
నాకున్‌, ఉ్యగతాపావహులు = తీ వమగు బాధ కలిగించువారు జొట = అగుట, వత మే=వింతయా + 
"కెదనిఫావముం నిజాత్మ = నాయొక్క స్వరూపమగు, అనంగుండు = మన్మథుడు, నొంచుచున్న 
వాండు=బాధించుచున్నాండు, (తాను మన్మథునియవతార మే మైనను తన్ను గాడ అనిభావము) ఏవిధిన్‌ = 
ఏరీతిగానెననుసరే 1! (సేమపా(శున్‌ = (పేమ చూపందగువ్య కిని, కినియిం-దచినవానికిన్‌ = కోపింపం 
బేసినవానిక్కి (కోపించునంత యపరాధముచేసీన వానికి అని భావము) అత యున్‌ = తనమనస్సు సైతము, 
శత్రువు (అగునుగదా). 
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4 
తాత్పర్యము ాటకొంతా! సీ విత దీర కోపము పూని యుండుటశేత నాకు మందమారుత 
, చందాదులు తాపము గల్లించుట వింతఠకాదు. సాతాత్తు నాస్యరూప మైన మన్మథుందే - నీకోప పునకు 
హేతువైన నన్ను బాధించుచున్నవాండు,. కౌరణ మే మన - (పేమింపందగ్గవారినిం నోపింపంజేసీనచో - 
కేపహీతు వగు తమకు దమయాత్మయే శతు వగును, 


అలం, వారే "కొవ్యలింగమ్యు 2 'కావ్యార్థాపత్తి ల అర్థాంతరన్యాసము = మొదటి రెండింటికీ 
సంకరము మూండవడానితో సంసృష్టి. పు య 

వ్యా వీ, —పేరలుక - పీరు + అలుక. నూ. కర్మ ధారయంబులం బేర్యాదిళబ్దంబుల యుత్తున 
కచ్చు పరం బగునపుడు టుగాగమంబు విభాష నగు. బాల, సంధి - 29 చే - పేరుటలుక్క “పీరలుక అగును, 
నొంచు నొప్పీంచు - నొచ్చుధాతువునకు( (_బేరణార్థ మున నిపతింపయిడిన రూపములు - 


గీ. ఆన విడువ మచ్చటికి నే $ నరుగుబెంచి, యలుకం దీర్చెదం గాబేని $ జలరు హోతీ. 
యానవిడువు మిచ్చటికి నీ  వరుగుదెంచి, సీదుమధురంపు మోవి తేనియలు నాకు. 


అర్థము :--జలరుహోషీ = తామరలవంటి కన్నులుగలదానా! ఆన = ఒట్లున్కు విడువుము = 
నదలుము - ఒట్టు తీనీవేయుము అని భావము. అచ్చటికిన్‌ = నీవు పరున్న యాపాన్నుమోదికి “నేను, 
అరుగుదెంచి = వచ్చి, అలుకన్‌ = (సీ) కోపమును తీర్నెడన్‌్‌ కోజీని = అట్టుకౌనిచో, ఇచ్చటికీన్‌ = 
“నే నున్నయీోపోన్సు మైకి ఆరుగుజేరచి = వచ్చి, నాకున్‌ సీదుమఢఈరంపుకూపకేనీయలు == తియ్యని 


పంచమాశ్యాసము లర 


నీయభర మందలి లేనెలన్కు ఆనన్‌ = (తాగుటక్‌ విడువుక్సు = (చూటగా) విడువుముకు =యెభేచ్భముగా 
ననుభవింపనిమ్ము = అనిభావము. అలం, :--వికల్పముం శబ్లాలంకౌరము = యనుకము, 3 


ఇరు 


+ అనర శా వా న్యం Gp శానరణకా శ వా 
ఫా థి 
అవర్హ్యంశే (కమౌ ద్వర్థా ప్ర స్యా ద్యమకం తదా, 


ఆని యమక లతిణము, ఇట “ఆ వ. 2 అని ము ములగు వర్ష సముదాయము 


వ. అని యంతకంతకుం బెరిగాడు తత్పరిరంభరాగతత్పర'తానశంబున, 


అర్హ ఘు అన్ని అంకకంతకునే = (కమ్యకమనుగ్యా పెరిగాడు = అధికమగుచున్న, తత్సరి... 
వకంబునన్‌ , కశ్‌ జూ ఆ మెయొక్క పరిరంభ = ఆలింగనమందల్రి తత్సరశావళంబునన్‌ = క్రి 
భో యగుట హోత. 


క్రి 
టి! 
ఖో "త్పర్య సు?— (క్రమ మగా నామము గౌంగిలింపవటె ననుకోరిక హాచ్చగా (తిష్పుకొనంజూలక = 


ఉ. రాణబె యో సుధాంకుముఖ 9 రాదె యో కళినోన్నత ససీ ! 
రాదె యో వీలాసవతి ! $ రాదె యో కలకంఠభావిణీ ! 
రాయగదె యో కళావిదుపి. ! $ రాగడె యూ కలహంసగామినీ ! 
రాంగదె యో గునైైకనిధి |! ? రాదె యూ లలితాంగి | డ్గజన్‌ 189 


వ స ఫంాపీసుఛాంప సుఖి = చం( దునివంటి సుఖ ముగల దానా; డగ్గఅన్‌ =సమాపించునట్టు, రాగ 


కమ్ము ఆల స వాక్యయులును) సనీ = గట్టివి యొన్తై నవియు నైన కజషులు గలదానా, 
న. మ శం ంగారచేష సలం గలదానా! కలక: శభాహీణీ = కేయిలవలె 'పలికెడుదానా ! (కోయిల 
యు లవ + పలుకుం ల స కళొవిదుషి = సంగీతాది విద్యలందు( బండితురాలా ! (పం. విదాంన్‌. 


భ్‌ పిఎ) కలహంసగామినీ = రాజవాంసవలె నడశెడిదానా - (రాజహంస నడకవంటి నడకగలదానా) 
గు + ధి = మువిపణ ఘలస ఘు ఖ్యస్టైన్నవై 'సెనదానా ! లలితాంగి = మృదువగు జేవాము కలదానా ! 
(ఈ పద్య ౫ తైప్రాస), 


క, కలికీ ! రాణబె చిలుకల, కొలికీ! రాదె లకాంత 4 కోదండుని పూ 
ములికీ ! రాగడె యూరక్‌, యలికీరార్భటుల చేల $ యలంచెదు నన్నున్‌. 140 


అగ యు :--కలిక్రీ = అంద మైనదానా, సుందర్వీ -ఛిలుకలకొలికీ = చిలుకలయొక్క_.  కనుణొలుకుల 
వంటి క్రొలుకులు గలదానా లతాంతకోదండుని = వూవిల్కా_ని (మన్మథుని) యొక్క, పూములిక్రీ == 
పువ్వుచబాణమౌ, రాణ. ఊరక = వర ఘూ, అలికీర -- ఆర్భటులన్‌ = = తుమ్మెదలయొక్క_య్ము చిలు 
కల యొక్క_య, ఆర్భటులన్‌ = ధ్వనుల చేత, నన్నున్‌, ఏలు అలంచెదవు = బాధపడణేసెదవ్రు నీవు 
నన్నేలకుండుటచే తు మ్మెదలయు, చిలుకలయొక్క.యు రొదలు నాకు బాధకము లగుచున్నవి అని భావము, 


కీ50 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్న ము 


వ్ర, 1189 ప 'సంస్కృతమా నన ఇం దచ్చ తెలుంగనను సంబోధించుట వెేేషము, 
“రాండి అని హవా యిలు పలుకుట అతంంతాదర సును నూచించుచ్చు (సద్యుః స్నని పిరహూకీడా 
భరమునకు వ్యంగ్య మైనది. ఈ పద్యము - కలికీరా కొలికీర్కా ములికీరా - *లికీరా-అని త్యిపాసమాం (ఇట్టి 
శబాలంకౌరములు గల శావులందు రసపుష్ట యంతగా నుండకున్నను రుచిళఇదము సనుసరించి రచించుట 
కనుల యాబారము.) 


వ. అని వేండుకొనుచున్నంతం బట్టణ౦బులోనం దనవిడిదివాకిటం ( సాబోధికంబు 
లైన వాద్యస్వనంబులు ,వినంబడుటయు, వజ,నాభుపడవాళ్లు వీలువవచ్చువేళ 
యా శ ౧౧ 
యయ్యాం గావలయు, నింతటం బోకయున్నం గార్యంబు తప్పు ననుచు లేచి యాత a 
కల్పిత భూవివరద్యారంబున క్రై చనియె నప్పుడు, 141 


ఆర్రము ;---తనవిడిదివాకీటన్‌ = తాను బననెనీన యింటివాకిటి యందు, _పౌబోధికంబులు =. - నిద 
నుండీ మేలుకొలుపునవి ఐన వాద్య'స్వనంబులు = వీణామృదంగాదులయొక ks భనులుు, పడవాళ్లు = 
సేనొనాయరకులు, అత్మ "ey ద్వ్యారంబునకై లా అత్మ = తనవేత్క కల్పిత == (_తవ్వంబడ్‌న, భూవివర = 
చేలసొరంగమృుయుక్కు, Woes = కక్కు చనియెస్‌ = వె్లేను అప్పుడు (పె సకినన నయ: ము) 


వీణ తంబుర మొదలగు కం శీవోద్యం. ఘం న ప అనలా ; వదె, Es మున్నగు చర్మఎద్దమగు 
_వాద్యము, “సు సుషిరముఅఆన : పిల్ల నగోవి మున్నగు చిల్లులు గలవాద్యకు మ “ఘునముఅన : కాళు సు మున్నగు 
కంచువాద్యము, ' 


క, వెబిపింపం బోయి వెజుచిన, తెబిలసనం దాం వేండుకొనం బోతిన్‌ వెనుకొనియున్‌ 
'దెజవ తనయల్క- కడు గ్కీడ్సబిచి విజృంభించువిరహ పరి తాషమునేన్‌, 142 


అర ము;---(అప్పుడు = ఆసమయమున) తేజివ = (పభావతి, "వెజపింపంబోయి = (ఇతరులను) 
భయ పెట్టంబోయి, వెజి-దిన తెజంగునన్‌ = (తాను) భయపడినపిభ మున, వణ్యంక్ష్‌రచు = అతికయించుచున్న, 
విరవా = ఎతబౌాటువలని, పరితాపకుః చేన్‌ = సంతౌపయు (వేడి) జక తనయల్క_ జ తనకోపమును, 
.కీడ్పుజ-చి = అణంచుకొన్సి వేంయుకొనన్‌ = (పార్టి చుటు, తాన్‌ = (ఎంత వేండికొస్నను (బసన్న 
కాని తాన్కు పతిన్‌ = భర్హన్కు వుకొనియెన్‌ = వెంబడించెను. అలం!--ఉపమ, 


క. తనరమణి యిట్లు తను వెను, కొనుట యబుంగండు మురారికొడు కసుడు [ప్రయో 
బనవశతం జనియె నతిరయ,మున నాత్మనివాసమునకు 3 భూవివరమునన్‌ . 148 


అర్థము: అపుడు మురారికొడ డుకుజా(ప్రద్యుమ్నుండు, తసరమణి=తన్య ప్రియురాలు, ఇట్లు, తనున్‌ , 
వెనుకొనుట్క ఎజుంగండు, అతిరయమునన్‌ = మిగులవేగమున్న భూవివరమునన్‌ = నేలసౌర౦గ మునందుండి 
(సయోజనవళతన్‌ = (బేజు) కౌర్యమున కధీనుడగుటశేత, ;ఆక్కనివాసయునకున్‌ = శ్రనవసీంచువిడిదిక్సి 
చనియొన్‌ = వెళ్ళీ పోయెను, 


“క, ఆవనితయు వడివడిని బి,లావధిగా నరిగి యంత $ నన్వల నరుగం 
గా వెబిచి తిరిగి వచ్చెను భావము కలంగంగ విభుని ) పానుపు కడకున్‌ 144 


స౦చనూశ్వ్యాసము ల్‌ 1 


అర్థ సు ఆవనితేయున్‌ = ఆప్రభొవతియున్కు వడివడిని = దేవేగ బిలావధిగాన్‌ = సొరంగము 
పర్యంతము, అరిగి = పోయి, అంతన్‌ = అక్కడనుండి, అవ్వలన్‌ = అవ్యలిక, అరుగంగాన్‌ = పోవుటకు 

= (ఎవరికంట_నెనం బడుదు నని) భయపడి, తిరిగి = మరలి భొవయు = మనస్సు కలయంగన్‌ == 
కలం నొందర్యా. విభునిపానుపుకడకున్‌ = మగండు పరుండిన ళయ్యమొడద్దక్కు వచ్చెన్‌. (ని. భావః 
స్వభావేఒభ్యిపాయే చేస్టాసత్తాత్మజన్మసు అని విళ్వనిఘంటువు.) 


Td మో 
se) 


వ, అట్లు వచ్చి. (సుగమము) 145 


చ. తనవిభోపాదసంగతిని 9 ధన్యము లైన సువగ్స పాదుకల్‌ 
చ నుటోన నొశ్యకొంచు మటి 9 శయ్యను రాలిన తద్విలప్త చం 
దనలవముల్‌ శరీరమునం $ డాల్చుచుం దత్సరిభ కము క్ష మా 
ల్యనిక ర మవ్నీయుగ గ్రమున స్ట ననుచు నించుక చేసు రంజలెన్‌. 146 


అర్హ గుః:తీన, . సంగతిని - తనవిభు = తనమగనియొక్క_, పొదసంగలిని కా ఆఅశుగలకలయిక నే = 
అడుగుల సంపర్క_ణు- చేత నని భావు ధన్య గులు = పుణ్యవంత మలు, (అదృష్టవంతేములు అని కొని 
చెప్పనగు ౮) ఐినసువర్ణ పొదుకల్‌ = బంగారు పొదరతీలను, చనుయగవన్‌ = రెండు _స్పృనములందున్యు 
ఒత్తుచున్‌ = అగ్దుకొనుచ్చు మళీ, ళోయ్యను = పొన్సునందు, "రాలిన, తద్విలి ప్త్రచందనలవ ముల్‌ = అతని చేం 
బూసీకొనయిడిన మంచిగందప్రునలునులను, శరీరయునన్‌ = జేహామునందు, తాల్పుచున్‌ = ధరించుచు, 
తత్సరి, ..నికరయ్కు తత్‌ = ఆతనిచ్చే పరిభు క = అకభవింపంబడినవియు, ము క్త = విడువబడినవియు 
నగు, మౌల్య = ఫువ్వుదండలయొక్క, నికరమున్‌ = సముదాయనును, అమేయుగ్మ మునన్‌ = కన్నుల 
జంటయంగు - రెండుకన్ను లయంను, అద్దుచున్‌ =(భ కీతో) అదుముకొ నుచు ఒత్తుకొనుచు, ఇంచుక సేపు, 
కొంచెముసేప్టు రంజిలెన్‌ = రాగిల్లెను, 


తాత్సర్యశు:---అట్టు వచ్చి తనమగండు ధరించుటచే ధన్యము లైన బంగరుపొదుకలను జనుదోయి 
కద్దుకొనుచు స్క మగని జేహాళునం దాల్చిన మంచిగందపవు నలుసులు పానుపువై రాలినవి తేన దేహమున 
ధంరంచుచు"-, భర ధరించి విడిచిపెట్టిన పువ్వుల, దండలను శెండుకనుల కద్దుకొనుచును గొంతసేపు సంక 


ణి * 
గుర Wa 


చ. తదను భవోదిశ స్నృతిక? తంబున నవ్విభు రామణీయకా 
భ్యుదయము చర్చనేయు, సురత త్సివవాతురి యెంచుం, _బేమసం 
పద గణియించు, లాలనలశభంగులు భావన సల్పు, మిక్కి-లిన్‌ 
హృదయమునందు రాగిలుచు 1 నిం దవిరోధితనూజ వమూటికిన్‌ , 147 


అర్థ ము3=-ఇం(దవిరోధితేనూజ = ఇం(దునకో వైరియగు వ(జనాభుని పు(తి యగు (పభావతి, 
మిక్కి_లిన్‌ = మిగుల, హృదయమునందున్‌ = మనస్సునందు రాగిలుచున్‌ = అనురక్తి కలది యగుచ్చు 
మాటికిన్‌ =-షక్కు_మాబులు, తదను. ..కతంబునన్‌ =తత్‌ = మగనియొక్క_ యా-చక్క_(దనము “ఇందలగు 
వానియొక్క, అనుభవ= (పత్యమది జ్ఞానము (ఎటుక) చేక్క ఊదితే= పుట్టిన, స్మృతికకంబుసన్‌ = తేలంపను 
“కౌొరణముచేత (అనుభవముచేత ఫుట్టిన జ్ఞానము స్కృతి యనంబడును,) అన్విభు...దయము - అప్రిభు = ఆ 
మగనియొక్క, రామణీయక = సొగసుయొక్క, అభ్యుదయము = అతిళయమున్సు చర్చసేయున్‌ =వివార 
మొనర్చును సురతోత్సవచాతురి = సంభోగోత్సవమందలి శీరును ఎంచున్‌ = తలంచుకొనుక్కు (పేమ 
“సంపద = (ఆతనికి. దనయెడంగలు (పేమయొక్క షంపున్ను గణియించున్‌ = సృతించును, లాలనల్ల 


ల్టీస్‌ల్లి ప్రభావతీ ప్ర ప్రద్యు మ్ను ము 


భంగులు = (అతండు Sen బుజ్జవ ములరీతులను, భానవనసల్పున్‌ = భావించును = ధ్యానించును 
కభావననిల్పున్‌ * అనుపాఠమున = మనస్సునందు నిలుఫును అని య ము, 


తాత్పర్యము, .--(పభావతి మనసునం దనురాగయు హహెచ్చంగా - పలుమజు తేన భర్థయొక్క 
సౌందర్యాదు లను _పక్యకుయుగా ననుభవించుటవేం గలిగిన స్మరణమువలన నాతని యపారమగు సౌందర్య 
మును ర్చించుకొనును. రతియం దాతండు చూడి చేర్చును (పళంసించును. తనయెడ6( జాపు_పేమాతి 
శయమును స్తుతించును, త్ర న్నె కెట్లు బుజ్జించేనో య వెల్లం దలంచుకొనును, 


భి, లా వనుకటిపద్య మున బావ్యూ: సుగం గనవచ్చిన మగని సంబంధమగు వస్తుసందర్శనమునం బుట్టు 
నభిలాషయ్సు ఈపద్యమున నాతీనిథో దాను (గీడించుటవలనం గలిగిన -(యాంతర మైన) యవూశ్యానుభ్‌వ 
ముల స్మరణమును వర్గీ ంపం బడినవి. 


ఉ. అక్కట యిట్లివల్ల ల్ల భునీయందును గోపము పుట్ట నాకుం ద 
ఫ్పొక్క-టి చల తేడా, నదిగీయున్‌ మజీ మదత. గూర్చి యంటంాం 
దక్కక 'దెల్బె వల్లభుడు $ డానికి నర్థము నప్పు డేను వే 
జొక్కటిగాం దలంచి విడోనొల్లన కోపము దై వవంచనన్‌. 148 


“ఆల్క_6 నధిపుం చెగడి | యనుళయము6 జెందుసతి కలహాంతరిత్క నరసభ్గూ. 2.40’ కోపా (తృీయం 
పరాణుద్య పళ్చాత్తాప సమన్వితా ] కలహాంతరితానామ. ..[పతాపరు దీయముం ఈలకుణయు ననుసరించి 
ఈపద్యము మొదలు మింది మూండుపద్యములదాశ (పఫావతి పశ్చాత్తాపము వర్షింపంబడుటచే కలహాంత 
రితా నాయిక యగుచున్నది. 


అర్థ ముః---అక్క_ట్న = అయ్యో ! ఇట్టి వలి భునియందును = రసజ్ఞ శేఖరుం డైనయిటువంటి ప్రియుని 
యొడల, కోపము, పుట్టన్‌ = కలుగగా వ్వ = అపరాధము, ఒకటి, ఏల = ఎందులకు నాకున్‌, 
తోంచినది = కనంబడినది, అదియున్‌ = “రతీ మ్యత్చాణమో అని పలుకుటయున్కు మటీ =: మరల మరల, 
ము దతిం గూర్చి =నాకాటమి నుద్దేశించి, యంట౯గాన్‌ = అనుటనుగా, వల్ల భుండు = Ch తేక్క_క కా 
మోసమువేయక, తెల్పెన్‌ = చెప్పేను 'చైనవంచనన్‌ = పూర్వకర ముయొక్క మోస మువేత అప్పుడు, 
ఏనుజ నేను దానికిన్‌ = పతిపల్క్కునక్కు , చేజొక్కటిగాన్‌ = నాసవతి యగు రతి నుర్దేశిం చిన మాటగా, 
అర్థ మును తలంచి = భఫొపించి కోపమున్‌, విడనొల్ల ను + అ జా విడుచుట కష్టపడే పడైతిని 


తాత్పర్యము; అయ్యో ! మీ(దం జెప్పిన లఅత్మణిములు గల (పియునియెడల కోపము పుట్టునంకేటి 
కప్పేల నాకు గోచరించెను * రతీ మ్యత్పాణమో అని యనుటయుం గూడ నారతిని గూర్చియే యంటినని 
మర్మము లేకుండ భర్త శెప్పగా - ఆప్పుడు నా దురదృష్టముచే దాని Ws నాసవతి యగు రతిదేవిని 
గార్చీ యని తలంచి ఇ వచ్చిన కోపమును విడువ నిష్టపడనైలి నే. 


:---విడనొల్ల ను౫అ - ఇందలి యనధారణార్థ కమగ అకౌరముసకు, అత్యంతము (విడువనొల్లి మ) 
అను క. ము విశేషము. 


ఉ. అఆయనఘుండ్యు దా. దొలుత ? నంపినపత్రి కలోన నున్న య 
'త్యాయతరాగభ 0గు లరీయంగ ననన్యసమానభాగ గా 


నా! యది మాడ - నా దయిన + యల్కయ మూలము కొక యున్నె! నా 
సాయకుం డట్లు ప్రార్థన మొ$నర్పంగ చే వినకన్కి- యొప్పునే. 149 


(28) సంచమాశ్యాసనము 


అర్థ ము;ాఆయనఘుండు = అపరాధములేని నా(ప్రీయు(డు తాన్‌ = తనంఠంయాన్యు తోొలుతీన్‌ ౫ 
ముందుగ్కా అంపిన ప ల్రైకలోనన్‌ = పంపిన జాములో ఉన్న, అత్యా. = భంగులు = అత్యాయతే = మిగుల 
సధికమగ్యు రాగ = (నాయందలి) అనురాగ కుయొక్కు _ైపేీమయొక్క, భంగులు = రీతులు అరయంగన్‌ = 
పరిశీలింపలగా, అనన్యస మానభాగ్యన్‌ = అన్య'సమౌనము "కాని - ఇతరముతో సాటికొని, భాగ్యన్‌ = 
అద్భృషస్ట్రమగల దానను కానా* అగుదును. అటి ట్ర యదృష్ట్ర సవతి నయ్యు. గూడ అది = ఆ జూబును లేదా 
జాబునందలి పిషయమును చూడన్‌ ns కోపము కల్లినప ఎడు చూడ-నెనం జూాచితినికౌదు 
అట్లు చూడకుండుటకు - నాది + అయిన -- అల్మయ = నాకోపమే, మూలము = కారణము, కొక 
యున్నె = కౌకుండునా - తప్పక యదియే యగును అని ఫావకు, ఒకచేళం గోపము వచ్చిన వచ్చులాక 
ఆ కోపమును దీర్చుటశై కై - అట్టు = అన్నివిధయులుగ్కా నానాయకుండు = నామగడు, (పార్థ నము ఆం 
ఒనర్పున్‌ = పతకము వలా. నేన్‌ == సేన్కు వినక + ఉన్కి = వినకుండుట్క ఒప్పునే - తగునా? = 
తగదని భావము, 

తాత్సర్య సు: -ానిరపరాధు. డగునా(పియుండు తనంతందాను మొట్ట ముదటం బంపినజాబునందలి 
యమిత (_పేమరీతులను బరిశీలించినయెడ నావంటి యదృష్ట్రవతి మొవ్వ తేయు చెందును లేదుగదా! అప్పు 
డా జూబునుగాని యందలి విషయమునుగాని చూడ మతిని, చూడకుండుటకు. (బియుని త ప్పేమున్నది ? 
నాకోసమే దానికి గారణయు, నా నిన్మైతుక మగుకోపకునకు భర్థవిరప్తండై వెడలిపోయె చేమాయనుకిెన - 


"డలిపోకళ యెన్నో విధముల బతిమవూలంలా నప ప్పటికై నను క్రగోషేము “విడి యాతనిమవూట వినె నైతిని, ఇడి 
చాకు దగునా * 


వి, = రవలన అపరాధణు లేకయీ కోపించుట్క యొకతప్వ్పు, ఆతనికి. దనయెడం గలే ఎమ 
నంతయు జాబున (వానీ యిచ్చియుండ నాజాబును చూడకుండుట యొకతప్పు, కోపోపళాంతికై భర్థ 
పరిపరివిధముల బతిమౌలుచుండం 'బెడవెనిని 'బెట్టుట మజొకతప్పు, అని తప్పు లన్నియు దనే యని 
శెలిసీక్రొని పశ్చాత్తాప మునొందుటచే నాయిక కరహాంతరిత మైనది, 


వ్యా. వి, :--ఉ న్నే - ఉను? అను ప్రచారములో లేని has కద్దర్మార్శకరాపకు 
(పశ్నార్థకమగు ఏకాౌర'యుగలియయగా = *ఉనునే == ఉన్ని అగుచున్నది -* ఉను ధాతువుయొక్క_ ధర 
రూప a ఉఊనుసది - అనుదాని రూపాంతరమగు ఉన్నది (= ఉండునది అనుపదగు నన్నయ తిక్కనలచే 
(పయు క్షృమగుట చేతను విను - ధాతువు కృదంతరూపము “వనికి వంటిజేయగు ఉనికి’ అను రూపయుండుట 
వేశన్కు ఉండు అను నర్ధయుగల “ఆను” అను నొకధాతు వుండినట్టు గాహ్య యు, 


క. మగవాడు దు'మ్మొదయు సరి జగతి నదియు. గాక నాంటి 9 చాటూ కలడు 
మగురుత్యము నలప త్రిక, యు గణింపల నతనియందు 9 నొదన్రనె కప 150 


అరము 3ాబగతిన్‌ = లోకమున, మగవాండును, తుమ్మెదయున్‌ , సరి = సమానము (కొత్తగ 
వికసించిన ఇాక్కు_పూవులందలిే తలస (గోలా దుమ్మెద వానియందు( జో చ్చునట్లు, "సక్క్టరు జవ్వను 
లను పురుషుండు వలచి వారికి వశుం డగుట లోకస్వభావముం అదియుగాక్క నాంటిచాటూక్తుల = వ 
నాభుని 'సభయందు నాట్య మొనర్చుచు నాడు పలికిన వీయవచనములందలి, _ైసేమసరుత్వమున్‌ = 
_సేమాతిశయమున్కు అలప త్రికన్‌ = ఆయు శ్రరమున్సు గణింపలన్‌ = పరకీలించినయెడ, అతనియందున్‌ == 
(పియునియంద్యు తేప్టుల్‌ = అపరాధములు, ఒదవునె = కలుగునా * కలుగవని భావము. 


అలం. “-తుల్యయోగిత, కావ్యలింగము, మగాడు సెక్కు_జవ్యనులను అమ్ముద క్కు 
వూవులనుజేరి రమింతు రనునడి వ్యంగ్యము, 


శీ54 వ ఫావతీప్రద్యుమ్ను ము 


న. అని విరహవేదనం బారలుచుండఈ బ్ర భాతం బగుటయుం బ్రభావతి తనగ్భుహ 
“దేవతయుంబోలె. బూజ లందుచు ననన్యవిదితగు_పంబై యున్న యాప్రికం 
బుచ్చుకొని శృంగారం దోయలోనికిం జని, యొక్క-వివికృస్ణ లంబునం గూర్చుండి, 
మున్ను రాగనల్లరి చదువంగా. మిగిలిన ష్రికాభాగంబు తనచేత నటమున్ను 
బహువార పకితం బయ్యు నవోత్క-౦కం గలుగ జేయుచుండ నల్చ్పస్వరంబునం 
దనలో ని ట్లని చదునం దొడంగె. 


అర్హ ము :--విరహ వేదనన్‌ = ఎడయాటువలని బాధచేత్క (ప్రభాతేయు = వేకువ గృహాడేవత కా 
ఇలువేల్ప్చు, పూజలు + ఆందుచున్‌ = వూజింపంబడుచు, అనన్ననిదిత్‌ = అన్యులచేం చెలియ బడనిదియు, 
గు ప్తంబుకాదాయపంబడీన:యు - ఇతరు లెజు గకుండ దాంచీ యుంచుకొనినది అనిభావము - ఆప త్రికన్‌ = 
(పద్యుమ్నుండు తొల్లి య పీనలఖన, శృ ౨గారంపు(దో(టంలోనికిన్‌ 3 ఉద్యానవనములోనికి, వివిక్త 
స్థలంబునన్‌ = విజన మగుచోట, ప ల్రీకౌభాగయు = లేఖయొక్క_. యంళయును, బహువారపఠితంబు + 
అయ్యును == “పక్క సారులు చగువయుడిన నైనను నవ గ ఉత్క_ంఠన్‌ జా (కొ త్తవేశుకను లల్న 
స్వరంబునన్‌ = (ఇతరు లెవరైన విందూేేమోయని చిన్న గొంతుతో = 
ద్యిరదగతిరగడ 
ఓపహంసి నీచేత $ నున్నయది నా బతుకు 
నాహృడయ మింతి డెందము నేకముగ నదుకు 
కరుణ నిది పదివేలు 5 కమ్మలు ₹ కొనుము 
పరయ సతితోడ నా $ పలుకులా ని ట్లనుము 
“విద్యున్ని భాంగిరో $ వినుము నీకృపం గన్న6 
DO ము 6 ను oo) నము న్‌ా 6 
(బద్యుమ్ను డనుజేరు $ ఫలిత మగు నా శెన్న 
al ఏలోక్య నిత్య సోమ్హాజ్య వైభవ మైనం 
బోల నొకలశమును $ జొలంతి నీకృపలోన 
గరిమ నెల్లెడల, నీ $ కనుసన్నలో వత్తు 
హరిమధ్య ! యేఛాస $ మొన దీనికి ని త్తు 
నేణాశ్నీ ! విను నీయుశచపేత నాచెవిం బడినం 
ప్రాణము హరించు విరులానార్హ వెంబడీన 
సీ మోవి చిగసరు తేనియ లానునాస 
సీ మొలక నవు సేన్నెల చలువ గొనునాస 
నీ మృదుకపోల సన్నిధిని మో మిడు నాస 
సీ సూహాన శోణి $ నిమురం గలిగెడు నాస 
నీదు పాలిండ్ల నా౪నెడు నత మను నాస 
స్‌ శృంగారకళ $ నెలవు లంెటెడి యాస 
నీదు నుణితామృతము $ నింతుం జెవి నను నాస 


ప దూకాను ము నిస్ట్‌స్‌ 


. న. (| ల్నెమ్మి న్‌ నొత్తెడి యాస 
డలీలోం ౫ బ్రాణ బోయవులు నా కిందాణశ 
నెల కుండల - నిట్లు 9 విన్నవించెదం గాక 
యా కవు్శు పూంది నోట స యీ తెనియల బళ్లు 
పీకోనుల్వ స్సు గాడ్చు 3 వ్రీ వెన్నెల బయళ్లు 
తను నైదుపాళ్లు నింోతక పంచి లోం గొనవె 
యనయంబు నివ విరహి 9 కవకారు లన వినన 
నిండు చందురుడు నీ $ నెమొగంయు సు సుహృ త్తు 
గండుంగోయిల ఫణితి $ కలభాషలకుం దొత్తు 
మెజులసం దీలొలు నీదు ? మృదు తనూలత యంట్లు 
కబికుం చనాయప్పుం చేంట్లు $ కచభర నీ బంట్లు 
శకెంజిగురు బాయ నీ $ ee ఇట. డాస్సి 
కం౦జనై భవము క న్సవకు నంతేవాసి 
యివి యెల్ల నా కింపు $ లిల నీవు 
నివియె వెనుమృత్యువ్ర లొశకింత సీ వెడి 
నని తన్ను గూర్చి చే 4 నాడుట ఇెవిం 
వనిత యే మనియె నది $ వాసి వేగమె యనుపు 
మోరాజహంసి ! నీ $ యుల్ల మెందు నహేతు 
కారుణ్య మని గట్టి $ గా నారసి భూతు 
నని వ న వీనియె $ నటమున్న యేంతెంచి 
"వెనుకనుండి తవీయ+విభుం స ప హా త్రీంచి, 152 


అర గు! కఓీవాంనీ కా ఓీకుచీణుభ్రీ నా(బదుకు = నాజీవనము, నీశేతన్‌ 4- ఉన్నది = నీవళ మె 
యున్న ది, నాహృదయను న్యూ ఇంతిడెంచమును, ఏకముగన్‌ , ఆదుకుము, మాయిరువుర మసస్సులలోని 
తలంపులను నొండొరులకు.6 చెలిపి భెవయఘు లేనట్టు కలుప్రయు అని భావము, ఇది = ఒక్క. యీ లేఖను 
కరుణన్‌ = దయతో, పదివేలకమ్నులు:/న్‌ = పదివేల యు త్రరయులుగ్కా కై కొనుయు = అెలిసీకొనుము, 
అంత్‌ విలువగలదిగా భౌవింపు మని భావసు - సతీతోడన్‌ = (పభావతితో, పరలన్‌ = అనుకూలించు 
నట్టు నాపలుకుగా =నామాటాా ఇట్లు = ఈవెష్పంబోవు విధమున అనుము, విద్యుత్‌ -నిభ-- అంగిరో = 
మెబుపుతో సరియగు జేవాశు సలచానా | వినుషు, నీక్చప = “నీయను గ్రహము కన్నన్‌ =పొందినయెడ్క 
ఎన్నన్‌, నాకున్‌, _పద్యుయ్ను (డు = (పకృృష్టమగు ద్యుమ్నగు గలవాడు - ఆధికమగు థధనముగలవాండు- 
(ధన్యుండు, లేక - భాగ్యవంతుడు) అను పేరు = అను నాపేరు ఫలితేయు = ఫలము గలది - (సార్థక 
మైనది యని భౌనము. అగును త్రైలోక్య, + వైభవమ్యు - తె క్రై లోక్య = మూడు లోకముల యొక్క, నిత్య = 
శాశ్వతమైన, సా(మౌజ్య = = వకవ క్రత్వోము ముక్క, వైభవము = సంపద్క ఐనన్‌ = అయినను - (సంపడ 
సెతయు.) పొలంతి = ఓయింత్తీ నీకృపలోసన్‌ = నీడయ యందలి, గరినున్‌ = గొప్పందనముతో, 
ఒక 'లేళమును, ఎెల్లెడలన్‌ = ఎందున్కు పోలదు, - ((_తిలోశాధిపత్యము గూడ నీ దయలాోని నోప్పందనముతో 
కొంచెమ్సును పోలు. అంతేకం కొను గొప్పది నీధయ యని భావము.) నీ కనుసన్నలోన్‌ ఇర ము నీవు 


వ్రఫావతీప్ర హన 


కంటినో న ంజ్ఞాచే న (జూలును) వక్సును, హరిమధ్య = సీంపూయు యొక్క నడుము నంటి వడుము గలదానా | 
దీనికికొ = నీ we న వచ్చెద నను మాటకు ఏచాస + ఐనన్‌, ఇత్తున్‌ = ఏయొట్టయినను 
జెట్టుకొందున్సు ఏణాన్ష్‌ జా లేడికన్ను లవ: శ్రి కన్నులు గలదానా వఏనామ్ము నీ యు వీక్ష్ష = (సను కోరిన 


విషయమంద) స్రీ | యనాదరశు నాశేవిని బడీనన్‌ = నేకు వినిన యెడల, ఆవార్హ వెంబడిన్‌ 
అ == సీ వనాదధరము చేనీతి వను వార్త తోచే విరులు = వికనీంచిన పూవులు - (మన్మథ బాణములు గాన) 
(పాణము హరించున్‌ = నా (పాణములు గొనున్కు (పు పున్వు లుద్దైప సన has నొకటి, ఉద్దీపన 
విభావ మనంగా; నాయికె నాయకులకు. బరస్ప్సరము గలుగు సనులాగను నధికము చేయునది.) నీ మావి 
చిగురు జేనియలు ౫ చిగురాకువంటి నీయభరయు నందలి మధువులను, (కోలెడి యా'సన్‌ = (_తాగుదుననెడి ' 
ఆళచేతన్వు సీ "మొలక నవ్వు వెన్నెల చలువవనీయొక్క_ చిజున య వన్నెల చల్ల (దనమున్సు కొనునాసన్‌ = 
జీవించుట యందలి యాళచేతన్యు (వన్నెలయు నుద్తీష న విభావమే) నీ మృదు కపోల ies తేని 
స్‌ చెక్కిలి యొద్ద, మోము = ముఖయున్వు ఇడు = ఆసక్‌ డా (యుద్దిడంా) ఉంచెడి యాళశేతను వీ మోహన 
(ఛోణీన్‌ = కల నొలుఫునట్టి నీ విజు6దున్ను నిమురన్‌ కా చేతనో దడవుట కై, కలిగాడు +- ఆనన్‌ ఆ 
పుట్టుచున్న యాళచేతను సీను పాలింస్లన్‌ = సీస్టనయులన్సు వడక్న్‌'యు = నొ లము, అసెడున్‌ ౫ 
(విగికాణగిటియందు) Em , అగు కో = "అనునట్టి కోర్యి చేతను, నీదు శృంగారకళ "సలవులు = 
నీ యొక్క మన శ్రథకళే లుండ ౩ శ'వలన్కు అంటెడు + పెసకా = = స్పృశించి నిన్న గరణగింపవలె ననెడి 
వోర్క చేతకు సేదు మణితామృత స్‌ ; నీయొక్క రతికూజితగు అనెడి "యుమృతమును,. చెవిని =-చెదియందు, 
నింతున్‌ = నింపుదున్కు (వినెవసని వ్‌ ఘు). అను + అనన్‌ = అనెడి క్రోర్కి_ శోతన్సు పీడులలిత + 
ఊరువుల్‌ = నీ సుకుమార మగు తొడలను, చెమ్మిన్‌ = Wr మతో, ఒలైడియాసన్‌ = జఒత్తుదు సను 
కోర్కి చేతను, నాకున్‌, ఒడలిలోన్‌ = జేహమందుంటి, _పౌణవాః నృలు= వాయురూపను లైన యయిదు 
_పాణములున్కు ఇందాంకన్‌ = ఇంతేదాశ్క వెడలక = పోవక్క ఉఊండంగన్‌, == ఉందుటచేత - మోంద. 
జెప్పిన యాళ లన్ని టిశేతను మేనినుండి _పొణయులు పోకుండ నిల్చియున్న కౌరణమున సనిభావము. ఇట్లుడా 
ఈ రీతిగా, ఏన్న వించెదన్‌ - కాక = తెలుపుకిను చుంటినే కొని ఈకమ) పూదోట = పరిమళించు 
పూలతోం గూడిన యీతోంటయున్సు ఈ లేనియల జస్టును - ఈ లేని చానలున్కు ఈ కోమలప్పు 
"గాడ్చులును = ఈమృదువగు గాలులును - మందపవనములున్కు ఈ వెన్నెల బయళ్టును తనువున్‌ =(నా) 
శరీరమును, వదుపాట్టు = అయిదు భాగములుగా, ఇంతకున్‌ అ - ఈపాటికే పంచి = విభాగమొనరించి, 
లోంగొనవె = తమలో గలుస్రుకొనవా శ కలుపుకొని యుండును. ఎట్టన:-దేవాము పంచభూతముల పాళ్లీచే 

'సృజింపంబడిసది అయిదు భూతముల భాగము లైదుభూత ములలో గకియుటరే మరణము. కెయిటి భూత 
వికొరములగు పూదోట మున్నగునవి యాూర్జీపన బులు కౌన్క, వనుక జెష్పినయాళలే లేనియెడల నీపాటిశే 
నాదేవామందలి తమతమ భాగగలనో దమలో6 గలుపుకొనియే యుండును అని భావము ఇవి కా 
ఈ పూందోంట మున్నగునవి, విరహికిన్‌ = నాయిక నెడయాసీనసవానిక్తి (ఇట అయోగవి(ప్రలంభను నొందిన 
వాయు నాయకుండు) అనయంబున్‌ == అత్యంతము అపశొరులు =. హానిచేయునవి _. అనన్‌ = అని 
విజ్ఞాలు చెప్పంగ్యా వినవే = వినలేదా €. నిండుచందురుండు = పూర్ణ చందుండు, పున్నమ-చం(దుండన్న 
మొట, సీనెమ్మొగంబు సుహృత్తు = సీఘుఖకునక్‌ు మి(త్రము (నాకు బాథకలిగించు చందుండు నీ కిహ్టుండు. 
"కొన నిన్ను బాధింపకున్నా6 డని భావము. సీ ముఖమునకు వూర రచం(దు డుపమాన మగు నని వ్యంగ్యము. 
ఇస్తే మాంద జెప్పయడు (ప్రభావతి యవయవముల కోద్దీప పనపదార్థ ఘు లుపమౌనములుగా నగుట ధ్వనించు . 
చుండును.) గండుంగోయిలఫణితి = మగవోయలకాత, కలభాషలకున్‌ = నీ యవ్య క్షమధథుర మగుపలుకో 
లక్కు తొత్తు = దానీ (కౌవున కోయిలకూంత నీకు గీడు చేయదు. నాకుం జేయుచున్నది అనిభావము.) 


కుత = తళ్గతేళ మని (ప్రకౌశించు లతలు, నీ మృదుతనూలతకున్‌ = సుకుమారమై తీయను 
బోలిన నీచేవామునకు, అంట్లు (ఇ చెట్టుకొమ్మను వంచి భూమిలో పాంతటవలన పుట్టిన మొక్క, 'లేదా- 
ఒకచిన్న మొక్క_ను చెట్టురివటకొమ కు నంటంగట్టలా  బయలుదేటీనమొక్క... - “ఆంటూ అనంుడును,) 
అట్టి వని భావము, (కీలు నీమైందింగ కంటుకట్ట గాం బయలుడేటిన వగుటచే నీకు బాధకములు 


పంచమాశ్ళాసము లిస్ట్‌ 


“కొవనియు, నాకు బాధకము లగుచున్న వనియు వ్యంగ్య- మ మేనికిం దీ యుపమానము) కరకు 
బాయపు(దేంట్లు = (కజకు ---పొయము ప్లా తేంట్లు) కర్రోరరకావన్యు - నిండు జవ్యనము - గల 
తుమ్మెదలు, కచభర శ్రీ, శీ = నీపై పెద్దకొప్పుయొక్క. శోభక్కు బంట్లు (కౌన నీ కనుకూలముల్కు నాకు (పతి 
కూల ములు, అనిధ్వని, ఊపమానమునుగూడ.) కెంజిగురుచాయ ie కంపు + చిగురు + బాయ) ఎజ్జిని చిగు 
రాకు కౌంత్కి నీ కామ్మోవికిని = ఎజ్జని సీసెదవిక్కి దానీ (కొన నీకు కెంజిసర లాంగియుండును, కొని 
నన్ను బాధించును. అధర ఘునకు6 జిగురుతో? బోలిక) కంజవెభవయు = పద్మ ములయొక్క_ సంపద 
కన్లవకున్‌ = నీకనుదేోయికి, అం'తేవానీ = శిష్యుండు. ఇవి = ఈవెనుకం జెప్పిన చంద్రుండు కోయిల, 
తీగలు, తుమ్మెదలు, ేంబిగురాక్కు తామరవూలున్సు ఎల్లన్‌ = అన్నియు, నీవు చేపట్టన్‌ = (సన్ను) 
స్వీకరించినచో, నాకున్‌, ఇలన్‌ = ఈ భూమియందు ఇంపులు = సంతసము కలిగించునవ్‌ (అగును) నీవు 
ఒకింత=కొంచెము. ఎడపెట్టన్‌ = అడ్డుపెట్టినచో, ఇవియె = ఈవనుకం జెప్పిన నీ కనుకూలము లగు 
పదార్థములేే (నాకున్‌) ఉనుమృత్యువులు = నన్ను నాళన మొనర్భు నవి (యగును,) అని తన్ను నార్చి= 
ఆ_పభావతి నుద్దేశించి, -నేను=((పద్యుమ్నుందుఆడుట=పలుకుట, వెవింట్‌నుపుముజువినిపీంపుము వనిత 
(పభావతి+-ఏమిశాఅనియెన్‌ = నామాటలు విని యీమిచెప్పినదో, అద్కి (వాస్తీ వేగమె, అనుపుము = 
పంప్రుయ్కు ఓరాజపహాంనీ = ఓకుచిముఖీ, నీయుల్లము = నీమనసు ఎందును అహేతుకారుణ్యము= 
"కొరణము లేనట్టి దయగలద్కి అని గట్టిగాన్‌ డా దృథముగా, ఆరనీ = అలోచించి, చూతును=ా 
చూచుచుందును. నీహృదయ మశౌరణకృప గల దని దృఢముగా నమ్ముకొని యెదురో చూచుచుందును, 
అని = ఈ రీతిగా చదువుకొనన్‌ = ((పభావతి) చదువుకొనుచుండంగాా అటమున్ను - అ = అంతకు 
ముందే - (ప్రభావతి పూయచోటలోనికి రాకముందే తదీయవిభుండు = అమె మగండు _్రద్యుమ్ను (డు, 
ఏంతెంచి = వచ్చి, వెనుకన్‌ = (పభావతికి వెనుకభాగమున ఉండి = నిల్ఫి, అత్మ = తన మనస్సును 
వొర్తించి = ఆమె చదువు వృత్తాంతమందు గట్టిగా నిలిపి - Cr నని భావము, వినియెన్‌ =వినెను. 


వ్యా బి, !-=పూవు + తోట, (పొంళౌది 'సంధికొర్యమున “వూందోంటి = కజక్‌ - పాయము 
ఊదంత్క్ర్ట్రీసమస సంధి "కొర్యమున కజకుయాయము - కజికుణబాయము--తేంట్లు = పుంప్వాదేళశము - సమా 
'సమున వచ్చు నుగాగమ (దుత కార్య ములచె కజకుంాయపుండేంట్లు - తళ సూ ఇక్తునకు బహు 
వచనంబు పరంబగునపు డు _క్ష్యంబగు, చాల. తత్సమ, ట్ర చే లెను అని కెంగ్యా నూ, బహువచనంబు 
పరం రగు డసంయు కృంబులెన డ్క ల ట్క ర్క ల యుత్వంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా నగు, బాల, 
అచ్చిక. 12 చే - “తేయ్లు అని యయి సూ, సమౌనప ప చునందు 'సంయోగంబు పరం బగునపు డెల్గచో 
ఖండబిందువునరు6 బూర్జ బగు, బొల. ఆచ్చిక. ర్‌ చే చే “లేంట్లు అనునవి సనం మను లా ద్విర గతి 
రగఢడక్కు అయిదడేని లఘువులు (మాత్రలు) గల నాలుగు మలు. (సపతిపాదమున నుండును. మూండవ 
గణఆయుయొక్క_ మొదటి యత్మరము యతిజ్ఞానము, (పతి రెండుపొదమయులకు హ్‌ మొదటనుండు కే 
కాెక తుదిని గూడ (పొసనియమముగలదు- “కరమొప్పు6 బంచలఘుగణ చతుష్ట్రయముచ్చే విరమంబు రెంటి పై 
ద్విరదగతి శ్చీరిచే) (ఆప్పకవీయము, 4 ఆ) అని లక్షణము. 


వ. ప్రభొవతియు నిట్లు "లేఖ చదువుకొని తదర్ధంబు మజీయు భావంబునం బరా 
మర్శించుచు. 158 


అర్థ ము:--తదర్థ్య ంబున్‌ = ఆలేఖలోనీయర్ణుమును, భావంబునన్‌ =మనస్సునందు పరామర్శించుచున్‌ = 
వీమర్శించుకొ నుచు. 


% 


మ. పది యాదిం గల ప్రేమభంగు - లిక నా $ యేంతెంచుయత్నంబు, న 
టివిథిన్‌ నన్ను. బర్‌గ హించుట, నిరూశిన్‌ నేంటిడాశన్‌ రతో 


88 పృ వ నును 


త్సవసౌహార్షర (గ తుల్‌ శతోత్తరత మింోచన్‌ జల్పు, టా భవ్యుప్తా 
భవరూపాది గుణ వజం బరయ నా 3 భాగ్యంబె భాగ్యం విలన్‌. 154 


అర ము£--బవి = ఈ జాబునందలివి ఆదిన్‌ = మొదట గల్క (పేమభంగులు = వలప్రుయొక్క_ 
రీతులు ఇకన్‌ = తరువాత, అయీంతెంచుయత్నంబును జ (ఇచటికి) వచ్చుటకై చేసినయత్న మును, 
అట్టివిధిన్‌ = రహస్యమార్గమున వచ్చి గాంధర్వవివాహవిధిచేక, నన్నన్‌, పరిగైహించుట = స్వీకరించుట 
యును నిరూఢిన్‌ = న్లీరముగా చేంటిదాశన్‌ =ఈ దివసమువబిక్కు రతోత్సవ. . .రతుల్‌ - రతోత్సవ = 
సంభోగోత్సవములును, సౌహాళ్ళ = స్నేవాముతోడి, రతుల్‌ = క్రీడలును (కేక, హెహార్టగతుల్‌ క 
స్నేహఘుయొక్క రీతులును, అనుపాఠ మైనచో సమంజసయుగానుంథును .) కోతో క్తవతన్‌ డా నూబు రెట్లధిక 
ముగా మీంచన్‌ - చల్బుట = మించునటొనర్పుటయును ఆభవ్యు...నజంబు - అభవ్వు = అదృష్ట 
వంతుండగు నా పియునియొక్క (_పాభవ = దొరతనము రూప = ఆకెరఃసును ఆది = మొదలగు 
గుణ్యవజంబున్‌ = గుణసయుదొయమున్కు అరయన్‌ = ఆలోచింపంగా, ఇలన =భూమియందు నాభాగ్యమే జ 
నాయదృష్ట మే, భొగ్యంబు = అదృష్ట్రము. అలం:--విధి, 


తాత్సర్యము:---ఈయు ర్తరమున (వాసీనయా విషయము లాదిని నాభునకే నాయందు. గల(ేమ 
రీతులుగదా ! ఇ నన్ను గలియంగోరి వచ్చుట కై చయుయళల్నీమున్సు వచ్చి న న్నారీతిగా -గాంధర్వవిధిని 
స్వీకరించుటయును, శేటిదాక సంభోనోత్సవములు, న్నేహముతోడ్నిక్రీడలును _ సెక్కు_మడుంగుల 
హెచ్చునట్లు సలుపుటయును, ఆ యదృష్ట్రశా లియొక్క_ దొరతనము చక్క (దనయు మొదలగు ను త్రేమగుణ 
య శి లం 
భముదాయమును. బరిశీలింపలగా = అట్టివాండు నాకు (ప్రయు6 డగుటచె లోకములో నాభొౌగ్యమే భాగ్యము. 


ఏ. :--నిరూఢిన్‌ "నేంటిదాశన్‌ నాభాగ్యమే భాగ్యము. అని యన్వయించినచో ముందటిపద 
ముతో స్వారసీకము-గా నదుకును, కానియాపక్షయున శేటిదాశనే” అనుపద మునకు దూరాన్వయము 
కలుగును. - “రత” త్సవము నందలిసౌహార్హ గతులు? అనుటయు మేలుగా నుండును. కౌని ము(దితేములందు 
“కతోత్నవసౌహారరతులుీ అనియే యుండుటచే నకే వ్యాఖ్యానింప(బడినది. 


క, ఈరా త్రీ యకారణపుం, ేరలుకం దదాత 3 శెడసి 4 పిరువీకగు చో 
ప్పారయ భాగ్యవిహినలు, శే "రవ్వరు నవనిమండ$లిన్‌ నను బోలన్‌. 155 


అర్థము :--ఈరాతి = ఈగడచినరాతియందు, అకౌరణప్రుంబేరలుకన్‌ = కొరణములే ెద్ద 
కోపము చెత్త తదాత్మకున్‌ = ఆతని మనస్సునకు, ఎడనీ=దూరయమై, పిరువీళయ=పీయలాట, అగుచొప్పు = 
అయినవిధమ్యు (పెనగులాట మైన విధము, ఆరయన్‌ జూవిపారింపలా అవనిమండలిన్‌ =భూవలయమున, 


ననున్‌, పోలన్‌ = పోలుటక్కు భాగ్యవిహీనలు = అదృష్టములేనివారు, ఎవ్యరును = ఏయొకరును, 
"లేళ మా కలుగు, ఖ్‌ 


తాత్పర్య యు! నేను ఈర తీ కొరణములేనిజే తీజనికోపము వహించుటవేత నాతని మనను ఏటీ 

పోవుట, చేను బీకులాడుట, వీనినిగూర్చి యాలోచింపంగా భూమండలమకున నావంటి యదృష్ట్రళూన్య 
వః 

లెవ్యరును కలుగరు.  నిన్నటిదాశక నాయంతేటిభాగ్యవతులు లేరు. ఇప్పుడు నాయట్టి భాగ్యహీనులు లేరు. 


వి వనుక టిపద్యమున( దనంతందానే వలచి వియోగతాప మొంది కస్టపడి వచ్చీ, కలనీకొని, 
వీవిధ క్రీడల నానందపజచినవాండు (పద్యుమ్నుంజే కొన న్యప్రయత్నముగా నంతటి(పభువ్తు సొగసు 
కాండు సుగుణరాశి తనకు లభించుటచే (పభావతిదే యధృష్టము - అనిపించీయు?  తనకోపముచేత-అది 


యును తేగినకొరణయు లేనీది-ఆట్టి దానిచే నటువంటిభ ర యెన్ని విధములుగా (పాక్థిరచినను వినక ఫీకులాడి 


పంచమాశ్వాసము ల్రీన్ట్‌ర్రీ 


నది కొవున _పభావతియంత టి యభాగ్య చేయడు లోకమున లేను. అని తన్న నింద్షించుకొనినది. (నాయిక 
కలహాంతరితఎ 


న. అని చింతించుచుండ. / 


తే. రాగవల్లరి యంత నా $ రమణికడకు, నరుగుదెంచి యాసఖ వెన్క. $ నచలవృ త్తీం 
బొంచి యున్నట్టి_పద్యుమ్నులేగాంచి యతని, యవీసంజ్ఞ చేం గాననీయట్లయుండె, 


అర్థ ము :---రాగవల్లరి అంతన్‌ = ఆ సమయమందు ఆ రమణికడకున్‌ = ఆ (పభావతియొద్దకు, 
అరుగుదెంచి = వచ్చి, ఆ సభివెన్క_న్‌ = ఆ (పభావతికి వెనుకదిక్కున, అచలవ్ఫ త్తిక = చలింపనివర్హన 
ముతో, పొంచియున్న ట్టి = డాణగి కౌచికొని యున్న (పద్యు'మ్నుక్‌, కౌంచి = చూచి అతనియవీ, 
సంజ్ఞ కోన్‌ నా ఆతనికనుసన్న చేత - తా నచట నున్నట్లు "తేలుపవలదని కనుసన్న చేయగా నని భావము = 
కాననియట్ల = చూడనే ఉండెన్‌ = ఉండెను. 


తాత్పర్యము :--అంతలో రాగవల్లరి యచటికివచ్చి (పథావతికి వనుకదెసం గదలకుండ పొంచి 
యున్న (ప్రద్యుమ్నుని చూచి అకేని కనుసన్నచే - చూడను యుండెను. 


వ. తదనంతరంబ యా యంబుజూశీచంద౮ బభివీశీంచి. 158 


అర్గ ము :---తదనంతరంబ = దాని కనంతరమంగేే (పద్యుమ్ను( డట్లు కనుసన్న చేసిన వంటనే, 
ఆ యంబుజాతీ-చందంబు = తానురలవంటి కన్నులుగల యా (పభావలియొక్క_ యునికి, అఖివికించి = 
బాగుగ జూచి 


తాత్పర్యము :--(్యపద్యుమ్నుండు పొంచియుండుట, (ప్రభావతి యాళండు వెనుక నున్నట్లు తేలియక, 
యేదియో -చింతించుచున్న ట్టుండుట - బాగుగా నాలోచించి - వీరి శేవే భేదభొవనము కలిగియుండునని 
యూాహించి, | 


చ. పయిదలి నేం డిచేమి ముఖోపాండిను యున్నది మీటి, (పత్యుహః 
(కియల? బరాకు వూన్నినది, 3 కృష్ణచతుర్ద శీనాంటి చం|దశే 
ఖయు బలె మేను చిక్కినది, + కాటుకక ప్పడె యొవ్పెడుం కుచ 
ద్వయిం; బక రాజి మోతం గయి 1 | వాలెదు, సోలెదు చల్లగాడ్చులన్‌ 159 


అర్హేము !---పయిదలి = ఓయింతీ ! ముఖపాండిమ = నుఖమునందలి _ వెల్లిందనమ్బు మోణి - 
యున్నది = అతిశయించి యున్నది పరాకు (కరు, (పత్యుషఃకియలన్‌. = దంతేధావనాదు లగు పాత; 
“కాలకృత్య ములను, మౌన్చినది = మాన్ని వేసినది, "కాల్యకృత్యములను బరాకుపడితి వని ఫౌవమ్యు మేను, 
కృష్ణ-చతుర్ద శిసా౭టి = బహుళ -చతుర్ద శినాంటి, అమావాస్యకు పూర్వదినమునందలి = అని యర్ల్గము, చంద 
“శే ఖయులబలె = "నెలవంకవలె, ఒక్క_కళతో (శేఖామా(క్రమై) దృశ్యాద క్ష్టయుగ నుండు చం దస్వరూపము 
వలె నని భౌవము, చిక్కినది=కృశించినది, అచె=అదిగో  కొటుకకప్పు= కొాటుకయొక్క_ (నలుపు) నీలిమ, 
కుచద్యయిన్‌ = చనుదోయియంద్యు ఓప్పెడున్‌ = గోచరించుచున్నది పీకరాజి(మోంతన్‌ = కోయిల్‌ 
గుంపుయొక్క_ రొడ్క (వినుట) చే కయివాలెదు = తూలిపడిపోవుచుస్నావ్రు చల్లగాడ్పులన్‌ = చల్లని 
లుల (వీచుట) చేశ ఫోలెదు = సొమ్మనీర్లి పోవుచున్నావు, చేడుకా ఈ దినమందు, ఇది = ఈమొర్చు, 
ఏమి = ఏమిశోరణమున వచ్చినది: 


860 ప్రభావతి ప్ర ప్రద్యుమ్న ము 


అర --పీయింతీ! నేండు ముఖవై వర్ణ్యము మిక్కి_లిగ నున్నది. క పరాకు 
పడితివి. జేవాము బహుళ పతుచతుర్దశినాంటి "నెలవంకవ లె. జిక్కి పోయినది, కన్నీరు గాటుట వేం గాంబోలును 
"కొటుకనలు పదుగో చనుదోయినంటియున్నది. కోయిల కూంతక్కు చల్లనిగారీకి సొమ్మసిల్లి పోవుచుంటివి, 
స డీమొర్చువచ్చుటకు( -గారణ మేమి * 


వ్యా, వి, ;ాపయిదలి, ఊదలి - రూ, “వాయిరవు ర్యకతమా? అం_భ శబ్ద చింతామణి, 


ఉ. లోలతళావ్నీ యూపయింట $ లోనిది యెక్కడిలేఖ ! యల్లనాం గ 5 
జేలిక యంపినట్టిదియె ! $ యెయ్యది యై మైనను సిగ తేల? న స్ట లగ 
డాలిఖతార్ల 'మేమయిన 3 నట్టిటు గెంటినం జావ చేయు! యాం 4 
బోలిక మాడ నట్ట, యధోప్రుల్‌ సతులందును సత్యసంథుతి ? 2. ౬ 160 


అర్థ నునా లోలతర + అక్షీ = మిక్కలి. చలిచుచున్న కన్నులు గలదానా |! ( పభావతీ ! 
ఆపయింటలొోని + ఆది = అ సీపయొొుదయందు దాంచియుంచినది, బక్క_డ లేఖ ==వశిట గండి వచ్చినజాబు, 
అల్ల నాడు = అనాంతాం ఏలిక కా నీభ ర ఆంపీనటిదియే = -చిఎకచేత పంపిన. య నాకి ఎయ్యది 
యైనను = అదిగాక మిిదిరైనను, సిగ్గులు == మిక్కిలి బిడియము, ఏల ౫ ఎందుల'కే * బిడయపడ నక్కలు 
లేదని భావము. నేలకు = ఈదినము టు. ఆ లిఖితార్గ ము = అందు లిఖించిన విషయము ఏమి + అయినన్‌ = 
ఏకొంచెమేన్సి అట్టిటు గంటీనన్‌ = కొంచె మిటా నటు (తోసిపుచ్చలా, = (సీమగం డందు (వాసీన 
దానికి వ్యత్యాస మునర్పలా - అని భావము) చూవెదు + ఏమొ = చూచుచుంటి నేమోకచా నీ 
పోలిక = (చెప్పినట్టు _పిీయు(డు వేయనియెడ పరితపీంచెడి నాయికల) సామ్య మును బట్టి, చూడన్‌ = 
ఆలోచింపలా, అట్ట = ఆరీతిగాన్చే చొను = అయి యుండును అధిపుల్‌ = భర్ధల్కు సతులందును = 
శ్రీల విషయమున సత్యసంథులే = సత్య(పతిజ్ఞ గలవారా € (కౌరు అని భావము.) 


స. పయ్యెదలో చాంచిత్తి వాయు త్తర మెక్క_డిదే * ఆనాడు నీ ప్రభువు 
పంపినడే కాదా * అదిగాక మలొక్కటి యైనప్పటికి నంత నీ గందులకు * అందు (పీయుండు (వానీన 
దాని కీనాం జేమయిన భేదము కలుగంలగా దానినీ జూచుచుంటివా యేమి? పోలికను బట్టి చూడగా = 
(సియుండు చెప్పినదానికి ఏరుద్దముగా6 (బవ రించినపుడు నాయికలందుం జూపట్టు పరితాపమే నీకును 
గలిగినది అని నిశ్చయ మగుచున్నది. పతులు స్ర్రీల యెడ (సత్య (పతిజ్ఞ) మాట దిరుగని వారే 1, 


అలం: =ఆరొంతర న్యాసము, 
థి 


బి, =సీగ్గులు “అను బహువభనయు అతిళయార్థమునం _బయు క్రీము, 


కో అనీ నదుము నడువు. (బద్యు,మ్నుని వదనము జూచి నగుచు4ముద్దియ త్రల్లో 
చనసంజ్ఞా వేరణమున, దను జేశ్వరసుతకు మజీయు $దా ని ట్లనియెన్‌. 161 


ఆర ము:;---అని నడుమ నడుడున్‌, _పద్యుమ్ను ని వదనమున్‌ == (ప్రద్యుమ్నుని యొక్క_ముఖమును 
మాచి, నవ్వుచున్‌ = ps ముద్దియ=ాఆరాగవల్లర్కి తల్లో-చన...(పేరణమునన్‌ - తత్‌ ఆ (పద్యుమ్నుని 
యొక్క లో-చనసంజ్ఞా = నుసన్న నేనైన, రైసీరణమునన్‌ = _దపోత్సావామునే వేత్త దనుజేళ పరసుతేకున్‌ = 
రాక్షస రాజపుత్రియగు వ. మతియున్‌, తాను ఇట్లు అనియెన్‌, 


తాత్పరషము!--ఆని పరిహాసగర్భ ముగా పలిక్కి రాగవల్లరి నడుమ నడుము (పద్యుమ్నునీమోము 


చూచీ నవ్వుచు, “ఇంకను (బళ్నించి యామె కోపిహితువు కనుగొను మని యాతండు కనుస సన్నలచేం జేయు 
(పరణ సున మరల ని ట్లనియెను, శ 


అ సో 2 సము 961 


క, ఈశేయి రమణు. జెంతయుం గారించినవాండు నీను గట్టిగం 'దెలిసెన్‌ 
నారీవుణి మానునె మదిం గూరిమి చాంచుకొని యలుగరగూడ దు నీకున్‌. 162 


ల: --నారీమణీ = ఓ యింతులమిన్నా, ఈశేయి = ఈ (కడచీన) రా తియందు రమణుండు== 
_ప్రీయుయు నీరు సన్‌) ఎంతీయున్‌ మిగుల, కొరించినవాండు = వాధించీనాండు. (అని గట్టిగన్‌ ము 
నిశ్చయ యుగ్యా తెల సెన్‌ మూనుసె = సీ వెంతేగాం జెప్పకుస్పను చెలియ కుండునా * మదిన్‌ = మనస్సు 
నందు కూరిమిస = (ైపీనున్కు దాయయకిోెన్సి అలుగన్‌ .-. అలుగుట్క నీకున్‌, కూడను. 


శాత్చ! gh చెలియా! ఈకడచినరాతి సీ (పీయుండు ని న్నెంతయు బాధించినాం డని 
దృఢయుగా6 3 అధరము చున్న ది. ay ఇప్పు స్‌న్నను శాలీయక సూనునా* మనస్సులో (చేమ దొంచుకొని 
యలుగుట సీకి 6 దగదు. 


ఏ అటు నిన్నా మూరి పెస్టైట | సీన్స క గేయకొన్న చై యుండ దానిని గప్పిపుచ్చి కోపించుట 
తగదు, అని స లత్మోన వుయున మమ, 


క. ని వలోససదాంకను వేదో వనితా! యాట మాని$ యొడ్డించుకొనం 
గావలస్కెవిఘని యలుకల, చే విరహకులితవై కృశశించితి విదినో. 168 


అర్భ యు? -మి వనితా = వెకీయ్మా నీవు, అలి7డుచాంను = కోపీంచెడుదాత, లేదు నీవు మందుగా 
కోవించుట కవ కొళమే వేదు. ఇదిగో విభునియలుకలచేన్‌ = విభుం డెన్నియో విధముల నోపించుటబేత్క 
విరహాకులితనవు | ఐ = ఎడంబాటువలనం కలత నొందినదాన వై, కృశించితివి = చీక్కి_పోయితివి. నీ వలుగ 
వలనీన శాన వ న్యు నలుగాసేరక, విభునియలుకచే నిట్లు వరహ ర్డె రు. ఈ "5 కౌర్భ్యము 
చూడగా - ఆటమౌని = జూదమాడుట తొను మానీవే పనీ ఒడ్డేంచ -చుకొనంగావలసిన్‌ = తన్ను జయింప 
నెదిరిపంసగానిచే పందెము నొడ్డునట్టు తానే చేశికోవలనివచ్చి ట్లున్నది. ఎదిరి నోడింప నవకొళము 
వచ్చినను చా నాట మానివేస్కీ తా నోడిపోయినట్లు తన పందెము నొడ్డుట కవకెళ మిచ్చినవిధమున్క 
తా నలుకంబూనవలనీన మ్లాసవతి యయ్యు, (వియుండు తనె నలుగుట కవకౌళమిచ్చి, దాన నెడంబానీన 
'ఖేదము చేం గృ?ంచిపోయెనని అనిభావము. అలం:--నిదర్శనము. 


వి. :--- వెనుకటిపద్యమున “నీవే యలిగితివి "5 "కొంబోలును, అది కూడిదని చెప్పి -ఇంద్యు నీ వలుగునంతటీ 
(పొథవు కౌవని దానిని బూర్వపత్న. -నెంసర్చి నీవు కోపించుటకు మాటు సీ (పియుంీ కోవీంచెనని 
తెలియవచ్చుచున్న దని “నేరము నాయకుని పె మాయం బలికినది 'సాయిశొనాయకులలో కోపించిన 
వా రెవ్వరో (_పభావతిముఖముననే తెలియగోరి చెలికత్తె వికల్పించి పలికినది, 


ఆ. తొ నటు లల్క_ తెచ్చుకొని స్ట ేర్యబలంబున రాక తక్క, నీ 
దైన ఏియోగతాప మృదిగకొకృతి చూడం నప్పు డిష్టమో 
మానిని తాను నోర్యం డతోమ్మూతవియుక్రికి నిష్ట నాన్ను నీ 
“కా నెటిజాణ యాగ్యకరు$ణామృతవృష్టి, నయోగఖేదమున్‌. 164 


అర్థ ము! నీదు + ఐన ... కృతిన్‌ - పీసంబంధభమగ్కు వియోగజ=ఎడయాటువలనం (గలుగు) తాప ౫ 
జీండిమి మే, న్ఫదితే = నలయగిపోయిన్క ఆకృతి = రూపమున్కు అప్పుడు = ఆసనమయమున 'చూడలన్‌ = 
చూచుటకు ఇష్టమువా జాక్రోరంబడినది (కౌనచ్చును. కొవుననే) తాను = స్వయముగా అల్మ_=కోపమును, 
"తెచ్చుకోనీ = = కలం చుకొనీ, “రం బునన్‌ = తొలీమి (భృతి) యొక్క..క క వేత, రాక్‌ తక్కెన్‌ =ఇరాకుండ 


ఖే ము చస హీ అ po 3 
మ కు వతి పదుున్నుము 
§02 ప్ర న్‌ వద్యుమ్న 
మానినాండు. (కొని ఓ మానినీ = అభిమానము గలదానా ! అతిమాగకత్ర వియు క్రీకిన్‌ = అధికమైన యెడ 
చాటునకు తొనున్కా (నవలే ఓర్వండు క సెంపండు, సహింపం జాలం డని భౌవము. ఆ నెజజాణ = 
గొప్ప శేర్చరి యగు నా నీ పియు:డు, యోగ్య .. + వృష్టిన్‌ - యోగ్య = తేగిన ట్ర కరుణ = దయ యనెడి 
అమృత = అమృకముయొక్క, వృష్టిన్‌ = వ సుచేత్క నీకున్‌, అయోగ ఖీవమున్‌ = ఎదయాటువలని 
'వెతను, ఇస + అ = ఇప్పుడే, మాన్నున్‌ = పోగొట్టును. 

తాత్పర్యము: --అసమయమున న పీయుండు వియోగబాధచే నలణిన నీకాపమును జూడ నిన్చగించ్చీ 
లేనియల్క_.  అచ్చుకొని న రాక మానినాఃడు. ఓమౌొనవతీ ! అధిక మగు నెడంాటున 
శాక(డును సె'పజాలండు. ఆ నెబిజాణ తనదయామృతమును వర్షించి మయొకంాటువలన నీకు లిగినవ్య థ 
నిప్పుజే పోయొట్టును. 

వి, :--వియోగతొాపమునే నిప్పటికే నాయిక నలగ పోయినది. వేగవచ్చి యామెను జేర్చు మని 
ఫాంచియున్న డ్రుద్యుక్ను ని "కొజాపించుటయు నిందు నూచితము. 

లః 





ఇప్పుడు - ఇస్ర. సూ. అబ్బురాదుల౨ భుత్వంబుసకో లోపంబు విభాష నగు. బాల, 
* బఫపడదుి అనిమై ' వ వార వగా కన్యతర సవర ంబునకు లుక్క_గు కబ్బలక్షణ 'సం_గవాను 

ర, 80) జే రెండవ పకొరము లోపి.ప ఇప్‌ .డు = ఇప్పు ' అగును, 
వి, : --ఆఅలంకొరికులు “వ ప్రలంభముి' అయోగ్య విరహ్క మౌస్కు (సవాస్కు శాపయులు కౌరణయులు-గా 
“నై దునిధములుగా నుండుననియయు, అమెడిటిలో = అంతకుమున్ను కలిసీకొనింయయుండని నాయికా " నాయకుల 
కనురాగ ము న్నను పారత౮(త్య: ము 'మున్ననవానిచే కలియ లేకపోవుట- (అనోర్టన న్య గుణ (శవణాదిళ ములవలన 
నొయికౌ నాయకు లాండొరులను వలచ్చి కలనీకొను నవకౌళము కలుగకుండునీతి యని భావము.) 
అయోగ మనియు చెప్పిరి. “అయోగో విరహాగెమాసః (ప్రవాస శాప ఇత్యపి, వి పల: సస్య పంబైతే 
శ్వీాత్రవః పరికీర్తి రితాః | (పాగసంగతయో ర్యూనో రనురాగేఒపిజూగతి | అయోగః పారతం(తా $$ 
ర్వి(పలంభో ఫీలామజణి - అని. ఛరతరస (ప్రకరణము. కౌని యిట వియోగ మను సాదూ న్యార్థమున నే 
అయోగము అనుపదము వాడంబడినది. నాయికౌ నాయకులు కలనీకొని మానహేతువగు వి(పలంభము 
నొందుటచే - ౫ జెప్పిన అయోగ వి_పలంభ మిట సరిపడదు. 


వ. అనిన రాగవల్లరికిం |బభావతి యి ట్లనియె. | 165 


నీ అటి ట్టి యసత్యంపు $టలుకలు కల్పించు, కొని వియోగ వ్యథం $ గుంద జేసీ 
జంటల యారూప్పు $ గనుంగొను వేడ్క-లు, రాగుంజెతోడి నిగర్షయులయందు 
సంభవించునొ కాని $ సత్కృపారాశి మ, త్పాణేశుం డేవినోశదమునకి న 
నను జిన్నపుచ్చి కోన్షొనంజాలం డొక నిమ్రేషార్థ నూ త్రంబు నోఫీయంబుజాల్నీ! 


గ్‌. నేటిర్యాతి తెజంగు నానేరమున జనించె నది యొక్క-మాట కే $ నెమ్మునమున 
నలిగి కేజన యే - నెన్ని $ ప్రార్భనముల, దానిచే నెంత యెడసెనో $ ధవ్రుని మనము. 


అర్థము: వా అటి ట్టి యసత్యంపుటలుకలు = అటువంటి కల ల్ల కోపములు, కల్పించుకొని = తెచ్చి సెట్టు 
కొని, వియోగవ్యథన్‌' = ఏడయొటువలని దుఃఖముచేత్క కరందన్‌ £ శేనీ = భా పెట్టి, కాంతలయా 
రూపు = Se దుఃఖముచే నవనీన యట్టి యాకౌరమున్మూ కనులొనుజే వేడ్క_లు = చూడ ' 
నుత్సాహాపడుట, రా ౫ గుండితోడి = రాతీగుం జెతోనుండునట్టి - కఠినవృాదయు లై నట్టి ఆని భావము, 
నిర్ణ 'యాలయందున్‌ = జూలిలేని ప సంభవించును + ఓ కోని, = కలు గానీ వెంక కాన్సి క్ల యింబు' 


పంచనూ శొంసము §68 
జూక్రీ = తెయురలవంటి కన్నులుసలడానా | మక్చాణేకుండు = నాభ ర్హ we = ఈ తేమ 
మగు - తేక రము దయయొక్క (న (కొస ఏవినోదమునకున్‌ -- ఐనన్‌ = ఎట్టి కౌ లకేపమున 
| నను సననం, చిన్నప్రుచ్చి = వక్క తాన్‌ అవమానపజుచి, ఒపని మేహార్థమాతంబును = ఒక యట 
నీముసము నే “నః, కనోసజాలయడు = చూడలేడు చేశ టిరాాతి 'తెఅంగు = ఈనా(టిరా(తి జరిగిన 
విథధస్కు నా శర'--నన్‌, జనించెన్‌ = ఇలిగాన్క అవ  అచనేరఘును ఒక్క_మాటశే = ఒకమాటవలనే 
కొలిగినద్కి ఏను = నేను, (భా రయనిన యామ టకు) నెమ్మనయునన్‌ = మనసునందుు అలిగి = కోపించి 
ఎన్ని _సార్భన ఇలనే = న రొ యెన్ని జి ఎట సుల బతిమాల్షినను, "కేజప ఆఅ = కోపనును విడువ నైతిని, 
చానిచేన్‌ న కకారణ" య ఢన్చనిమనము = (ప్రియునిమనస్సు ఎంత్క ఎడసనో = దూర మైనదో = 
ఎంతగా విసు మైన కదా అని భావము, 





శాం య 'పమువే వాడియున్న నీరూపము చూడవలె నని కోరి నీ పియు. డట్టు 
ఇడళని అను ఇ; వరితో (పః."వతి యి ట్లనెన వీ ! అటువంటి శేనికోపము "తెచ్చుకొని ఎడంబానీ, 
దుఃఖొంచుచు; SIE రాం వశ చిపమాప్ర ము చూచుకోర్కులు పాహాణహృదయు లగు నిర్ణయు 


అందు: గలుగ a "కొని మసేదయాజఖ్రంజ శ పై న నాపతి వినోద ఘునకై. నను  నట్టునన్ను చిన్న _బుచ్చ ఢు. 
| నను చూడ! Se శరా (తీ జరిగిన దంతయు నాతప్పువలననే జరిగను, 
పతి గాాకమా ఏ యసనిను. దానిలో చే నలిగెతిని. నీవు ( భాంతిపడితి వని చెప్పి క నతండు 
వెహాలినన సేనే కోపు విడ. విని, అందుచే (పియునిమన "స్పెంత విర _క్రమెపోయినదో కడా! 


స్యాం ౨. అసత్య ముగ అలుక - శువర్భ కముసకుల బుంపారదేళమున్కు టుగాగమమును వచ్చి = 


“సశ టలుంి రోడ. శాగుం1 [తోడన్‌ -నిరీయులు - సూ చెక్క తోడ్క నలనల కి _క్ట్టంబు సమౌ 
'సంబునం దగు. పాల, స ధి, 4౨ చె ఇత్త్వము రాయగా రాగుండాతోడి నిర్ణ యులు” అయినది. నిజ + 
మను, Cs | సొంతిదినణనయున సూరి యిచ్చిన ప ములం దాచ్చికప పదముషే 
యయుం'.ట వే we మున మనక్ళోప్ల' సు మున్నగువాని నిమి శ్త్‌మై నూ. “కా తాదులు లు ప్ప్లశేషంబులం 
'జక్ళత ంబులతోడం బలెందత్సమంబుతో డం నొన్నియెడల. | గక్టధారయంబన ((పౌఢ. సమాస, 7.) అని 
_హొఢవ్యాక ర వి శీపించి తెలిెపెను. ఈ (పకరణమున నాయిక కలహాంతరితే. సీ, ... అల్కనధిపు6 బెగడి 


యనుశయము( జెందుసతి కలహాంతరిత, నరసభూపాలీయము. 2-40. 


వీ. es ౩, చిన్నవుచ్చి అని ముదిత పొఠములందుం గలదు, శౌని సూర్యరాయ 
నిఘంటువున “చిన్న బుచ్చి” యని _ముతసంధితో లదు. “చిన్న బోవు అనుపదమున క. వినీ చిన్న ంబోయె 
మైళ్యవిథుడు ఆను దశావతార చరిత 5-82 (ప్రయోగము చూపయుజెను. దాని ననుసరించి పోవు ధాతువు 
నకు _సేరణ్యాక రూపమే పుచ్చు కావున - 'చిన్నయుచ్చు” అని (గహించుటయే యుచితముగా నున్నది. 


చ. అన విని రాగవల్లరి సమంకరితస్టిత కోమలానలో 
కనముల నా పభావతిని 1 గన్లొనునట్ల తదీశ్యరుం గనుం 
గొని బల! నోపప్పుత! ర పోకుండన్రు పి దగు ధర మింతివై 
ఘన మనమా నవీనసుధ $ గాంచి చవుల్‌ గొనుకోర్క కోరి, -- 167 


క... 





న జ. 


అర్థము:---అనన్‌ = (పభావతి యట్టు పలుకంా, రాగవల్లరి విని, సమంకురిత ... లోకనముఅన్‌ - 
సమ్‌ -- అంకురిత = మ న కలుగుచున్న, స్తీ శ్రీ = చిటునగవుచే, కోవముల = మృదువై న్య 
అవలోకనములన్‌' = చూపులతో, ఆ_పభావతిని, కన్నొనునట్టు లః అజాచూచుచున్నసై (నటించుచు), తత్‌ + 
ఈళ్ళరున్‌ = (ఆమెకు 'ననుకనే నిలిచియు న్ను అమెయుక్క భర్థ రయగు (పద్యుక్నుని, కుు-వొని ౫ 
చూచి, బశ జవను | (నిందాగర్భితనుగు [లలన కము) గోపఫు(త్ర = గొల్లపిల్లవాండా, రసీకుండన్ధడా 


864 ప్రభావతి ద్యు మ్న ము 


ప 
(WU 
రసజ్ఞాండవు, నీది + అగు ధా ర్య ఘ జు నీ యొక్క వంచన ఇంతిపైన్‌ = ఈచిన్న దానియెడ ఘనము = 
అధికక్కుఅయ్యె, అనమౌ = ఆని నిన్ను నిందిపమా* నిన్నే నిందింతుకు.. (ఏమన). సవీనసుధ = a 
యమృతమున్సు (కొత్తన్రీల యగర సుధలను - ని భావముల కౌంచి = చూచీ చవుల్‌ +కొనుకోర్కిడా 
రుచిచూడం గోరువాంఛు కోర్కియె = న్యాయముగు వాంఛయా - కౌదని భావము. 

తాత్పర్య ఘః ---(పభావతికి వనుక (పద్యుమ్నుండు న రాగవల్లరి (పభావతికి 
“నెదుట నున్నది. (పఫావతి మాటలను విని రాగవల్లరి చిబునగవుతో నల్లన _పఫావతి మొగమున కం జూచు 
దానివలె నటిందుచ్చు వెనుక నున్న (పద్యు యఘ్నుని జూచి కాల్ల పీల్లవాండా ! మంచి సరసుండవు., ముద్ద 
శాలగు సనీమెయెడ నీవింత మోసము చేసీతిపి అని నిన్ను దూటుదుము, ఏమన (కొత్తగా "నివ తయో 
కనంబడ దాని యధరామృతమునకుే నీ వాసచేనీ యుందువు, అ ట్లాసీంచుట తెగు నయ్యా ! అని ఆకొళ 
భాషితయువలెం బలికెను, 

వి, —నగోపపు_ో అనుటవలన పసులకొపరి కొడుకవనియు, రసీకుండవు - అనుట వలన విపరీత 
అతణచే అరనీకుండ వనియు భౌవయు, వ్యాజస్తుత్యలం కరము, అనమా = నిండింపమా. అనుటకు = 
“అను ధాతువునకు “నిందించు ఆను నర్ణీ ము గలదు అని యనిపించుకొనుట య శ్రగారా నీ స్వభావమో 
అని సామెత, 


క. నా విని యోసి తుటారి! దృయావారిధి నధిపుం గూర్చిశీయనకు మొకటియున్‌ 
నావెజ్లికినుక యింతకు, దావల మని చెప్ప వినన తరుణీ యనియెన్‌, 168 


అక ము;-ానాన్‌ = అనయ్యా విని ఓసీతుటారి = ఓనీవదరుంబోతా 1, దయావారిధి = కరుణకు 
సముదమైన = (అపారమగు కరుణగలవాం డని భావము.) అఆధిపుగూార్సి = పతి నుద్దేశించి ఒకటియున్‌ , 
అనకుము = నిందింపకుము తరుణీ = ఓ జవ్వనీ, ఇంతరకున్‌ =ఈ వియోగదుఃఖమున కంతేకును, నావెల్టీకినకడా 
మతీమాలిన 'నాకోపము, తౌవలము జా ఆధారము - (హేతువు అని భావము) అని, చెప్పన్‌ = (నేను 
షెసప్పంలగ్యా వినవే = వినియుండలేద్యా అనియెన్‌ = అని పల్కెను, 


వ. అని 'యోరాగవల్లరీ నీవు నాకు బహిప్‌స్రాణంబవు గాని సఖీమా|తంబవు కావు నీకు 
దా(పురంబు సేయ చేల నూతేజంగు వినిపించెద విను మని తనకోపనిమి తంబును, 
[బియుండు తనతోడన రాకుండ నానవెట్టి తాను శయ్యాంతరంబున కరుగుటయ్యు 
"మొదలుకొసి ప్రయనిగ్రనుష్యుంతంబుగాం దమవృత్తాంతంబు సకలంబునుం చెప్పం 
దగిన ప కారంబునం జెప్పీ యిట్లనియె, 169 

ఆర్ధ ము;---బహివ్‌ప్రాణంబవు = వెలుపల వ 'సఖీమా(తంబవు = "కేవలము చెలిక త్తెవు, 

'జాఃప్రరము = దాంచుట్క కోపనిమిత్తంబును = అలుగుటకు హేతువును ఆన+ెట్టి=ఒట్టిడి, శయ్యాంతరం 

బునకున్‌ = వేబుపొన్సునక్సు (ప్రయనిర్గమప పర్యంతంబుగాన్‌ = భ్ర ర్రయొక్క_ విడలిపోవుటి యనధియగునట్లు= 


భర్త వెడలుదాశ - అని భావము. చెప్పదగిన ((ప్రకౌరంబునన్‌ = చెప్పుట కెంతవజి కుచితమో యట్టి 
విథమున = వెప్పందగని కొన్నిరవాన స్య విషయములు మౌటుచేనీ = అని భావము, 


.. వ్యా వి దాంపురము;--నూ, పురి వర్ణ కంబు “కొయ్య దాంచు, దాయాదుల కగు. _పౌఢ 
కృదంత. న్‌ా దాంచుఖపురము - డోంపురము, ఆని రూప సిద్ధి, “దోయు థాతువున కగుచో నరసున్న 
యుందడక “దాపురము అని యగును, 


ప౦ంచనూశ్వ్యాసము 865 


క. కాంతుం డాగకొ నాయ ;త్యంతకళోరతకు నాత శ్రోయందు విత యో 
నింత యగు విరహదశ కుప్క శాంతి యరసికొననొ వేచి 4 చనియన్‌ బెలుచన్‌, 170 


ఆ “టా నొంగు "దు కా (పియుండ్యు ఆగతి= ఆ రీతిమైన, నా + అక్యంఠకళోరతకున్‌ ను 
'నాయొక్క_ య. సునక ర = స + విజీగమయో మె. గ్‌ క్రనెందియో, వింత 
యగు క. = (హేతువ్ర లేకయే కలుగుటవే ఆకర ప మాస వియో-గావ్యరో, ఉపశాంతి = 
ఊజట, కొనన్‌ [ఒ = పొందుటకొణకో కొన్ని ెలుచన్‌ = శీఘయుగ్కా లేచి చనియెన్‌ ఇ 
న. పం 


క. తటీ నంత వేయకొన విన, నెబులోని నానిస్టురతకు $ చేడు విణుగులన్‌ 
వీటి౫నొకొ [వియునిచి త్తృము, రుతు 2 ద్యజి వంచి 9 వెన నేల చనున్‌, 171 


అర్హ ము: --తటిన్‌ = అట్టి యుచితసమయమునందు అంక = అంత యెకు_కగ్యా చేండుకొనన్‌ = 
బతిమాలుకొనంగ్యా వినన్‌ --ఎబుగని = వినుటయే తెలియని 'నా నిష్ణురతకున్‌ = నా (మనఖి కా 
మునక్కు (ప్రియుని చీ త్తయు = పతిమనస్సు, ఏడువిటుసలనే = మరల నదుక కల క. 
ముక్క_లుగ, విఖీ7ానొకి = భిన్న మైనదేమో - మరల చెన్నయడు. (పేమ కలుగనట్టు విర క్షి నొందినబీమో 
అని భావు, విణుగక యున నన్‌. = (మనసు విరక్తమే 3 "కానియెక, త్యజించి = నన్ను ఏడిచి, 'నెసన కా 
శీ ఘా ఏల్క చనున్‌ = ఛెసున్కు 'వెళ్లకయే యుండునని భౌపము. 


వి. ఏడు విబుగులు విటున్వట - జూతీయము. 


ఉ. |వీడకు నూనసంపదకు $ వెల్తిగడా యిది యంచు నెంచ శేం 
సడ బాటి పట్టుటకు ఫ్‌ న గొబ్బున నప్పుడ సాహసించితిన్‌ 
జేడి-ను! దాంపనేర "దిగ చచ్పెదం ? బ్రాణము నీవు గాన్రనన్‌ | 
డంగలేక యంతం గడుల గుందిత్‌ లో ఘోరవియోగవేదనన్‌, 172 


అర్థ యు; వేడియ చెలియా (సే 5" కొళసభవయు,) (డన్‌ ద సీగ్గునకు స్క మాననంపదకున్‌ కా 
అభిమా నాధిక్ళయాన్య వానసుగొప్పతీన'ఇనక్కు ఇది = ఇట్లు "వంబడీంచుట, TT 
అంచున్‌ = ఆనుచుకుగూడ్క ఎ ఇక = గణింపక్‌, ఏన్‌ = న అప్పు శ = ఆసమయి మంటే, కూడయగయబాణి = 
(ఆయనను) డా జున్ను ప పకగువే & Ez వొ మ్భునన్‌ - చేయునో, పట్టుటకున = పట్టుక; నాటక్క,ు బాహనీం-చితిన్‌ = 
చొరవచేనీతిని తవరగా సిస్టురు అభిమానమును విడనాడి మగనిని తరగా: బట్టుకొని యాంవుటకు వెంట 
సాహనీంచి పరు? ల్తెతిని అనిభావను. నీవు (పాణయు = (నా) _పాగియువుంటి దానవ, “కొన్ఫనన్‌ చాంప 
"నేరకజదాంచుకొసంజూలక్క ఇది = ఈ మో౭దజరిగినట్లిసంగ తిని చెప్పెదన్‌ = చెప్పుచుంటిన్సి అంతన్‌ = 
అప్పుడు కూడంగలేక = పరువెల్తి పతిని గలిసీకొనలేక, ఘోగవియోగవేదనన్‌ = భయంకరమగు నెడణయాటు 
వలని బాధచేత్క కడున్‌ = మిగుల్క కుందితిన్‌ = దుఃఖించితిని, (అనయా చెలియా ! చెప్పందగినది కొదు 
"కొని నీవు నా (పాణమువంటిదానవు కొనం జెప్పుచున్నాను. పరువెల్తితినే కాని పట్టుకోలే లక్క ఘోరమైన 


వియోగచాధచే సింతయు దుఃఖించితిని.) 


వి. :---అవమొనము వెప్పుకోందగనిది మైనను జెప్పుచుంటిని అని యామె భవము. “ఆయు ర్వి త్తం 
గ ఎవాచ్చి_ద ంమం(తే మాషధ సంగమొదాన మౌనావమొనాళ్ళ నవ గ్‌. ప్యాః (ప్రకీర్తితః అనిసీతిళా స్త్ర ము, 
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ఉ. అపరిపాటి కంతం గడు? నల్టుచు నమ న్‌ వ శావిభా 
లాపవిచి| త్రతం దురఫోలంగ వియోగదజవాగటాతగము న్‌ 
జూపుచుం చేర వేడు వినళుం గయికోక కథోంనృ త్తి లి "బె 178 
ళన పో న +, గత? నాకే శు సెచె ol 
న్యావము గట్టుక న్నగతుభాగ్యకు నా కేవ్‌ పొట్టు నెచ్చెల |! 
see = _పాణసభ్బీ అంతన్‌ = ఆసమయనసున్క wee పక కడున్‌ = 
మిక్కిలి, అల్లుచున్‌ గోష్టించుచు తథా... ss - తథావిధ = ఆని“ 
ఆలాప = మాటలయొక్క, విచిశ్రతన్‌ = 'వేటునిథ హోర దురపిలంగన్‌ = హక కంట DN 
సహత్వమున్‌ - వియోగ = ఎడయాటనెడు దవ = I అసహాత [1 ఎన్‌ సెం లకంశుటను, 


చు 
చూపవుచున్‌ = (పకటించుచు, చేరన్‌ = నాపాన్పుచేరుటక్కు వేండుకివకున్‌ = ఒట్టును ఓీవికేయు మని 
సరవకుంజె న! అట్టివిభున్‌ =మనసారంగోరిన భర్త రను, కయికోక=ా a OE నేరక త్రిన్‌ ౫ 
(కూరధ ర్త 'రనగుచేర్స్‌ ఏమియు జు చూపక అని భావస్కు పెన్నాపము = న. ఏన్నో క్టారెన్ని కా 
నాకై చేను 'జెచ్చుకొన్న, గత భాగరకునే జ అవృష్ట్రేము ఫోయినదాననె వెన కి అవృష షహ్‌ాన నని ఫొవము, 


న , ఇవి, పొట్టు = చాధలుగదా (ఇచట - “దని పాష అని పాఠ ; క. నంతయు సమంజసన 
ముగ నుండును. అప్పుడు డు “నేను వ బొందుచున్నవి యివి చాధలా క కాను ఇకను సస ననన హాసలాసక్‌ 
ఫలముగా "నెన్ని బాధలు పొంచనుంటినో యను వ్యంగ్య న్‌ు స్ఫురింప న నవకెళ ముంధు శస 1 ౫ పత కులం 
దిక్త యున్నది.) 
Py ఆరీతి భర్త రతీ యని పిలిచిన మార్రయానకు. మిగులం గొ పంది సతో 
జెప్పినయట్టి 'సంభొహణము చేయుచు, శ దుఃఖపడుచుండ దనక షల దాస మొదవిందు సిడలాటును 
“ని యళేక! యొట్టు తీసివేయుమని బేండిన యట్టి నాభర్హను లక్ష్యుడాట్టక్క మహాపాప మొసఓ ఎన సొక్బా గ్య 
రల నగు నాకు  నిట్టిపాన్లే కచా కలుగవలనీనవ * కలిగినవి, అనుభవం చు: మన్నాను, a 


వార్ష. వి, !-పెను4 పాపము = పెన్నాపగ్యు హానీ అను దొనియంగోంకొరయు. లోసింపలా 
మిగిలిన సకౌరయు (నుతేయు కెనప్పుడు పొపయులోని పకౌరము నకు సరళొోకోన్సు (పొప్తే మంకుర కుం కోని 
(పయోగములందిట్టి వే “కన్లవి మున్నగునవి యుండుటచే చిన్నయసూరి తన నూ( తార వ వ్యాషవణ' సున 
“కన్యాదీనా మంత్యలో ఫే కపానాంతు గబామకౌః అని సరళా చీక యు నీపతించి వానివీయసాటేీ 
సాధుతే యు చేకార్చి నాడు, 
కీ ఇబప శే లన్నవి 4 నె కలిరీశెలు, తమవాండి మెం నా? తనొవుమో టె 
| ALY ws ॥ 6ఉ యన్న నో ఛొనున్చమోా 506 
బణిప శే లున్నవి $ పరభ్ళత|శేణులు, ప్రుతులలతో దవువల్కు- ? సుమను తెల 
౧౧ 
నుజుపశే లున్నవి నెజయ థై ర్యంబును గందంపువుల ఫోజగాడ్పునవు లు 
నిజుప*ే లున్నవి $ వెస నంటంబొదివి వ, పుర్ణహా క్ట బాగ్గ $ ముస ములు 


నన్ను నొకభూమిలోపలి. $ నాతిగాలం వలంచి న చంప కి ట్లోప్పు! దా స్పనవియొ 
).౬ తెగి తెగని చిజుక త్తి కోధతగ వధించు టుచితమని యోలి నిశ్లుయ$చుస్నయవనియొ. 


అర్హము :---నెత్తలిరు 1 ఈమెలు = చిగుళ్ళ చెడి  బల్లెయుల్కు తమవాండి = రబుకలలపదను, 
ఎల్లన్‌ = అంతయును  నాతనువ్సమూందన్‌ = నాదేహము మైని, ఏల = ఎందుచేత నెజపక “1 
ఉన్నవి న వ్యాపింపంజేయకున్నవి, పరభృత(_శేణులు = కోయిలల  గుంస్టలు (శుతులలోన్‌ ౫ 
(నా) చెవులలో; తమప పల్ముునూదులు జా తమయొక్క కూత అలనెజినూదులను, బ్లిన్‌ = అన్ని 
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యును. సీల్క పజపప, ఉన్నవ 2 చొప్పెఎపపన్నని, క0వంక్యు ౨౨ ఏలు గంపంఎవుముల _ మలయ 
గిరిస ంబంధథ న మన్క కోటి = లేంయవగు శగాద్బాగలు = గాలులగుంపు 1, గ రం 2 ప ధృతిని, 
మనోనిళ్చలకను, ఏలు 3నెజయన్‌ = ప్రా రగా నుబుపక ఓ శన్నవి= హార 03 హా. పరాగ 
"సుర్ముర లు = పువ్క్పొడు లసెకు క య్మానిస్పులు, వెసన్‌ = య స. బన్‌ = అంటుక్‌ గగునట్టు, 


పొదివి = (కమ్మి; వఫుః + మహాళనే = శరీర "గనం వ బి నొ ప్పయాళత స్ట్‌ Me? బినుపక దో యున్న నికా =ఫిటిం6గ 
జేయ కున్న వి, నశింపంచేయ కున్న వి, సన్నును a =భూషలో నుండు నొక స్త్రీ 
భూతయుగా తలంచి వే = శీ (ఘ ఘుగ్కా చంపక, ఇట్టు, cee తాన్య నపినఆజన్రూనిను. కాల బోలును, 
"లేక్క తెనె తెగని, చిబుక త్తి కోంతగనే = వాచిన్నక త్తి తకోంత కలు) సెక్షి (కనన కోంత అన్నమాట, ) వధించుట = 
చంపుట, ప యూ తనది ఆని = అనిమెంచి, క్లీసిన్‌ = వరుసారా జు ఏంచుచున్నవియొ కా 
బాధించుచు?” షో = (చి తవధఇయుచున్న వి అని ఫౌవముఎ 

తాక్పకసు ఏ--ఈచిగురాకు లము బల్లి సులు తమకుగల పద నంతయు నాదేహ సుయ నేల 
సా “'యకున్నవి 9 కోయిలలు తీమహజితేయు లను సూదులను నావెన్స్టలం బేల (గన్వకున్నవి * 

భుందమల చూనిల సులు న నల చూ తు చేయకేన్న వి లి సభా గాల నెడీ వన కేవాసు 

(దిసోూ ర ౧ గరా న్లో ఏల నింప జేయకున్న వి? నన్ను భూమిలో నుంటెసు నొక శ్రీ శ్ర్రీమా(ఈశ సుగా 
చన (5 పూతా] సేష ఘు న. చంపక యోరిని మెప్ట్టినవో + లేక ఒక్కమాణువధించుట తగ దని 
"తెగి తెగనటి ట్ర్‌ చిన్నకత్తి వికోంళల వో దీనిని వధించుట యు క్ష మలి యి యిట్లు బా?ంచుయున్న వా నేనుభ రయెడలం 
జేనీన ఇద్దపాపకృత్య- 3 నకు మన్మథ సంబంధులగు చచిగున్తు, కోయిలలు మల మానిల గులు, పుష్ఫుపఠాగములు 
వరుసగాం జి(తవధ వయుచున సట ఒక్క_మాటు వధించిన లెస్సగా నుండునే యని రూశయము, 


అలం;---రూపక స్క వికల్పము, నిదర్శనము. 


మి డైన జెప్పయిడీన నాలుగును మస కను. అగుటచే (పళొవతి కవి దుస్ఫవాములైన 
వన్నమాట.” “న న్నను “అ నప్పుడు పతియెడ సే త్రీయును చేయని మహాపరాభ మొనర్చిన పాపొత్ము 
రొలను గూడి అని వ్యంగ్య యు, 


వ్యా. వి, —తేలిరు  ఈొకులు - నూ, పం బేళ్యాది శ్చ సుల యుత్తున 
కచ్చుపరంబగునబుడు టుగాగమంసు విభాషనగు. బాల. సంధి, 29 ఇ, “రరికు టీపెలు తలిరీటుబుిఆగును. 
“నిజ +ఛతీలీరులు - సూ, టల సహిత మిక్కా .ర్యం' ఇలు ((పాంతాది సంధి శౌర్య" బులు) కొండొకచో. 
గానంబడిమెడి. బాల. వు ర చే, శెబిశ్న బులోని తొలియచ్చు మాటి వర ములకు లోపకున్యు 
వాంటి వహాయానగ! ద్ని సం Me కని" ఏం ఆ ఏ అయ్యె స నెటు పడు, నుచీయు? పియిగు ధాతువులకుం 


aa) 


_చేరణ్యాా' గన వచ్చన we హీ రూప లు = చెట్టు పజున్యు నుజుచు పి్‌బుచ్యు అనునపి, 


చ, అని విరహంబు పేరలంత + నాశిత చంద శిలాతలంబు మోం 
ద నొకుసచున్‌ సఖం దిగిచెం 9 "దన్ని నిర్‌ “ద ఉథ్గ కె తదంక్‌ముం 
దనకుం దలాతశగాం గొనలోం దద్‌ జ్ఞాతి జో తస ది EE దా పన 
_రృనకుం కుం దదీనుం జాకొలిపి తాం దనయింటికిం నోయ్‌ నివ్వుచున్‌. 175 


అర్షయు:అనిి విరహంబు = ఎడబాటు వలన? గలిగిన పేరు - అలన్‌ = పెద్ద యాయా'సము 
చేత ఆశ్రిత ... మాందన్‌ - ఆగ్రిత = ఆ్యళయింపంబడిస్క “అంతకు మున్ను తొ నాధారముగా€ 
జేనికొని కూర్చున్న అని భావు - చం(దశిలా తలంబు మిందన్‌ = చం్యదకొంకమణి (ప్రదేశము 
చెని, ఒరగుచున్‌ = (వాలుచు తన్వి = అప్రభావతిి తదంకమున్‌ = అరాగవల్లరి యొక్క_తొ డను 
తలాడగాన్‌ = ఉపధానముగ్యా కొనంగన్‌ = చేసీకొనుటకై, సఖిన్‌ = రాగనల్లరిని శిరోదిళవై = 


868 పథావళిప్రద్యూమ్నుము 


UU 


C 


తలచెనకు తీగిచెన్‌ = లాగెన్కు అ ంచెన్కు బోటియును = శాలికగెయ తద్‌ జ్జ శన = ఆామయమునకుం 
దగినకౌరంము “నిణి(గిన దగుటవేత, తదీశున్‌ = ఆ ( పఫావతికి హ్‌ రస (పద్యుమ్ము WE 
వర్తనకున్‌ - మ తం చ, (పవర రనకున్‌ =(సవ రి రించుటకు తొడను తలగడగా నుంచుటక్కు 
జాకొలిపి = (దాపు + కొలిపీ) చేర్చి శె తాన్‌, నవ్వుచున్‌ , తనయింటికిన్‌, పోయెనే. 


తాత్పర్యము: అని విరహాయాసముచేం దాస గార్పుండిన చం_దకాంకకశిల భా నొరగచు 
నా (ప్రభావతి తనకు జెలిక్ర లై తొడను తలగడగం చేవీకొన నాను నలి లపై ప్రుసకు లాను, అచెలియయు 
తల వెపునకు వచ్చి యప్పటి "వచిక మగుట యొటింగిన, కొవ్రన నాపనిక్షై (న్యు ఘ్నని es చేర్చి 
నవ్వుచు దనయింటికిం బోయెను, 


అలం. యు క్షి “యు క్తి, పరాతిసంధానం (కియయా మర్మ గు సయ్‌ అని చం_దాలోకము, 
(“నర్మగోపనమునకనై కర్మచతుర, తను బరుల వంచనము సేత తనరు యు Ey 


గీ, ప్రాణసఖ యిట్లు పన్నినోపన్నుగడలు, "తెలియమిం జేసి యుడు చె దై తయకన్య 
తొవకు నంకోవా పధాన మోట్లనువుపజచి, యాలతాంగియ యున్నది $ యను తలస్పున, 


అగ్గ ము: అపుడు వై లేయకన్య = రాత్సృసుండగు వ్యజనాభుని కూతురు (పభావత్సి (పాణసఖి= 
(పొణసమురాలగు చెలికత్తె (రాగవల్ల ర) పన్నినపన్ను గడలు = కూర్చిన (కపటపు) ఏర్పాట-ల్కు తెలియ 
మిం'జేనీ was పోవుటచేక, తనకున్‌ , అంకచాఉపధానము=(పతియొక్క) తొడయనెడి తల+డను, అట్టు 
అనువుపటచి = సమకూర్చి ఆ లతాంగియ=లతవంటి నట. గలది యగు ఆ చెలికోయ్సే ఉన్నది, 


ఉద్యో 


అను న = అనెడి భావముతో, సె మైపద్య యుల" * నన్వయము, 


&, ప్రాణసఖీ నినున్‌ నరయణ బాసి చనన్‌ దటి వచ్చె న నాకుం గ 
ల్యొణి ! తలంపుమా సుసమీయం౦బుల న న్నని 
బాణి మెడ౦ దగిల్సీ తన 1 నకి దదాస్యము నంపం బూని సు 
(శోణి నికేకుమా మగుట $ మాచి (తపాద్భుతమోదమగ్నతన్‌. 177 


అర్థ ము: వా పాణసఖీ =( పాణముతో సాటియగ చెలియా ల గోప సహో భు షు) నినున్‌, 
జరయన్‌ -- పొసీ పూ ర్రొగావిడిచి చనక్‌ = పోవుటకు ss ఓన్‌ ఆని భవయు, నాకున్‌, 
ఠటే = కెలమ్వు వచ్చెన్‌ = వచ్చినది కళ్యాణి = కుభాస్పదనెౌనడా =! నుసమయంబులు = మంచి 
చేళలయందు, wa తలంపుమో = న. అని (పేమశంప్టున = (పేమాతిి యను సత్ర = 
ఎక్కు_న a చజ్పీవుచే అని భావమ్సు పాణిన్‌ = తనచేతిని, మెదన్‌ == (పద్యు (1; స్నాన) మెడదయంగు తను 
తగిలించి, తదాస్యము = వాని ముఖమును వంపన్‌ = వంచుటక్కు స్య = ఈద్య మించి, సుశోణి = 
(పఖఫావతి (మంచిపిఖు(నులు గలది.) నిచేశుమోఘు = లనపతియొక్క ముఖము ఆగుట్క చూచ (తపా... 
య (తపా=సీగ్గునందును, అద్భుత = అళ్చర్యమందును మోద=సంతొసమందుసా, మన్నతన = ఘునిలిన 
జౌటచేత - పేపద్యముతో సన్యయము. 
సము: చెలియా! నినుం బ్నూక్టిగా విడిచి పోవు కాలము నాకు వచ్చినది. కల్యాణి ! మంచి 
చేళలందు నన్ను6 దలంచూచుండుమా యని తాను మరణోద్యు క్ట క్ల యెనట్టు పలుకుచు, (ెపేమొలిళయ మువే 
చెలికత్తి మడయనుకొన్ని తనచేతిని భ ర్రమెడయందు దగిలించి, తసమించి శకాతనిమోయును వుపంబోయి్యి 
పతిమఖమగుట చూచ్చి సిగ్గును, అళ్చర్యమును, సంతసమును దన్ను ముంచిచేయంగా, 


ఆల ఈ ాస్వభావో క్రి 


(24) పరిచమా శ్వాసము 869 


క, ఒక్కింతతడవు చేస్టలు,దక్కి- కనంబడియెం జి తగీతనున్రను బోలెన్‌, 
మిక్కి-లి కమసీయత సరి, దక్క కురు_స్పంభ సంగ1తత్యము కతనన్‌, 178 


అ కసకస లి = అ (ప భావకలతి, తక క = వికువక్క ఉరు, ,, తత యుకకనన్‌ = ఊరు = అధికనుగు 
స్టంధ = + మాశ్చాటునో, సంగతత్వ శు కన్‌ = కలనీకొనిన "కొరణసుబేత్క ఒక్కింత తడవు = 
కొంచెయుషీప్పు చేష్టలు = ఇం(దీయ వ్యాపార యులు, తక్‌ = ఊడిగ్సి మిక్కి_లికమసీయతేన్‌ = అధికమగు 
సొననువే చి కత నువృంబో లెన్‌ అ చి గృరువునందలి శోరీరయువతె (పటమం౧దలి బొమ్మవలె ననిఫౌవము) . 
కనంబడియెన్‌ = కనిపించెను, ఆలం. జ్ఞ క. ల్‌ 


వ, అప్పుడు వభావతికిం (బద్యుమ్ను౦ డిట్లనియె, (స్పష్ట్రను) 179 


చ, వెబింగుపడంగ నేల యలోవేశి భవశ్చతిం గానె యేను నీ 
ఏరసత నూన ఏలే కకుడు $ వీచు నంతటిలోం [బయోజనాం 
తరమతి నేంగి, నేంటికిని 4 దాన్ని? పసంగము నేమి వచ్చితిన్‌ 
దిరిగి వసించితిన్‌ వెనుక 1 దిక్కున నీవిధ 'మొ్చు జూచుచున్‌, 180 


Sens = she se (దాలు) వంటి మ ( పభావతీ, విజయ పదంగన్‌ = 
అశ్చెరు వొందుట, ఏల == ఎందుచేత - ఏను = నేను, ఛవత్ప్సతిన్‌ = నీపెనిమిటీన్తి కొన = (కౌను-+పె, 
అపుడు = ఆసమయమున్క నీవిరనతన్‌ = నీవైరస్యనున్కు కోపు నని భావము, మౌన్చలేక కా తీర్చ. 
జూలక్క వీయచున్‌ = చలించుచు (జేలపనుక్‌ = బాధనొందుచు, అని పొఠాంతరణు ఇదియే సమంజ 
సముగా( దోంచుచున్నది) అంకటిలోన్‌ = ఆనడుము, (పయోజనాంతరమతిన్‌ = మణ్‌ొక న 
తలంస్పుశోత, అనలా sls os జ్ఞ ప్తీకిరా గ ఏలి = వెల్నీ , దాని పసంగము = ఆముఖ 
కొరకు యొక్క (ప్రస్తావన నేంటికిని = ఈదినయువటిక్కు 'లేమిన్‌ = శేకపోవుటశేక్క తిరిగి వచ్చితిన్‌, 


(అట్టు వెంటనే వచ్చి) సీవిధము--ఎల్ల క౯-=నీవైఖరి నంతన్కు చూచుచున్‌ , వెనుకదిక్కు.నన్‌ జనీ వెనుక వై వైపున 
వనించితిన్‌ = నిలిదియుంటిని, 


| 


తాత్పర్యము: :--ఓకాంతా ! అ ట్లచ్చెరుపడెద చేల ? చేను నీ పీయుండానే కొడా ? మనను కలంత 
నొంది నీ కప్పుడు కలిగిననోపము దీర్పలేక కలంగుచుండలా వే జొకముఖ్య కొర ణు జ్ఞస్తీకి వచ్చి, వడలి 
పోయి, ఈనాంటికిని నాకార్య(పసంగయు లేకంటచే వెంటనే తిరిగి వచ్చితిని. వచ్చి వియోగదళ చేవేవో. 


పలుకుచున్న నీవై ఖరి నంతయు జూచుచు నీవెనుకవై పునే యున్నాను, 
చ. అని యిరేేలం [గిందటిగ $ నాసతి చాహులు పట్టి యెలి వె 
య. రా వెసన్‌ దిగిచి $ వేడుక నంకకృతోపవేశం శే 
సీ సెజులు దువ్వెం చెక్కి_టను 4 చెక్కిలి చేశ న్కు మోవి చుంబనం 
బొనరిచెం, జన్ను లంకొం గర? యుగ ఢమ (పక్కల చాజజొన్సుచున్‌, 181 
అర్థము అని = ఇట్లు పలుకుచు (కిందటిగన్‌ = (కిందగునట్లు, ఇరుగేలన్‌ జా తనరెండు 
చేతుల చేతను, ఆస సతిబాహులు=ఆ _ప్రభావతియిక్క_ రెండుభుజములను, పట్టి జ పట్టుకొని, ఎత్తుచున్‌. ='లేవ 


"నెత్తుచు వెన్వెనుకకున్‌ = (అమెయొక్క_) “వెనుక వెనుకకు - రాన్‌ = వచ్చునట్లు; “తనతొడదగ్గజకు వచ్చు 
నట్టుగా ఆనిభావము = వెసన్‌ = వేగముగా, తిగిచి= లాగుకొని వేడుకన్‌ = ఉత్కంఠతో, అంకశేకృత + 41 


870 వాం త్రీ గ్‌ ద్యు మ్న ము రన్న 
ఉపశేళన్‌ = తొడయందుం సారన్న చానీనిగా (తొడయందు? జేయయంుడీన కూర్పుండుట " గఖదీ యని 
క్లష్టైర ము) శాక్‌, చెలులు = యుంగుళలను, దువ్వెన్‌ , ఇక్క్ళిటను = ఆమెవక్కునంద్యు చెక్కిలిన్‌ = 
కనశేక్కును పోక్సెన్సు మోవి = అధరసున్ను _ చుబనంబు -* ఒనరించెన్‌ = ముద్దిడుకొ నెను కధ 
యుగ్మ ను = తనవోతులజంట లా శెంకుతులను (సక్కలన్‌ = ఆమే రెండుపార్మ్యషయులందుండి, 
పొటిన్‌ ౫ చొన్నుచున్‌ = బాగుగా (పసరించునట్లు చొప్పించుచ్కు 'చన్నులు ఆఅంటిన్‌ = తాంకెన్ము 
స్పృకిం చెను, | . న్‌ , 


శాత్సర్యమ' = ర్యుక్ను డు కనతొడ మై దల నిడి మెడకు శెందుశేతులను దవిలించి నివ్వెజ 
పడియున్న _పభావతిని వెన వెనకకు లాగి తొడవైయహార్చుండం టెట్టకొను వ్యాపారము నిందు గవి 
చెప్పుచున్నాండు, అనిపలుకుచు _ప్రద్యుయ్ను (డు రనరెండుశేతులను” నామెబాహుల( కిందికి పోనిచ్చి 
పట్టుకొని పరుండియున్న (పఫావతిని లేవ చె చ్త్ర వనుకవెనుక కామె వచ్చునట్లుగా తనదగ్యణకు అఆాగకొని, 
తొడ పెహర్చుండ బెట్ట కొని, "వేడుకే కం Ws అమెచెక్కు_ పె కనచెక్కు చేర్చెను, 
అధరము ముద్దిడుకొ నెను, ఆమె కిరు పక్కలనుండి తనచేతులను జిని కుచములు 'స్పృశించెను, 


ఆలరి, 3 స్వభావో క్షి 


“షరుకేలన్‌, ఇరులోలన్‌” అని వేశ్వేబుపాఠము లగప డుచున్న వి, కాని “యిరోేలు అనుటయీ 
లెస్స ఇట్టీకర్శ ధారయ (ద్విగు'స మాసయులందు గసడదవాబేశము (పాచినకవుల పయోగములందు గనంబడు 
టయు “కరుంగేలు' వంటి 'పయోగములు కనంబడమి చేతను *ఇరుగేలు అని (గహింపలుడినది, 


మ, సుముఖ యెన్నండు నింక నల్ల నను మం?చున్‌ నొక్కిహ్మ్టన్‌ నఖా 
(గములన్‌ దంతశిఖన్‌ గుచాధరము లా $ కాంతుండు, తత్కాంతయున్‌ 
సుముఖా యొన్నండు నల్దగకేయ నను మం1చున్‌ మోవి తా నట్ల నొ 
క్కి. మనోనాథు వరివ్షనిష్టురకుచ. $ క్షిప్లాంగుః జేసెన్‌ దుదిన్‌, 182 


అర్లము:.--ఆ కొెంతుండు = మనోవారుం డగు నా_పద్యుమ్ను (డు, సుయుఖీ = శుభకరనుగు 
మొగగుగలదాన్యా కెంత ఇంకన్‌, ఎన్నండున్‌ = = ఇంక న్‌ ఆల్లను కోపింపన్కు అనుము, 
అంచున్‌ + నఖా(గ యులన్‌ = గోళ్ల కొనల చేతను, దంతళిఖన్‌ =పలు కొనల చేతను (శిఖన్‌ జా ల్యేకవచము) వరు 
జగా = కుచాధరయులు కా వన ఘలశ్కు (కిందిపెదవిని - గోళ్ళ కొనల చేత _సనములన్వు పలుకొన నలచేత 
నధరమును - అని భావము, నొక్కి (గుచ్చి, పైన్‌ = పట్టుకొ నెను, తత్యా.0తయున్‌ = సుందరి యగు 
నాపభావతిగూడ్త సుసుఖా = శుభకరమగు యుయు నలవాండా = లేక పండికుడా! ఎన్న (డును అల్లం 
జేయను = (ని నిన్ను) కోపింపంటే కును, అమసు; ఆంచున $; తాను, అట్టు + అ = మగండు నొక్కిపట్టి 
నే, "మోపి = (_సీయుని) (కింద ఉనవిని, నొక్కు తువన్‌ = తుదను, మనోనాసున్‌ = = వృదయేళ్యరుని 
(మగనిని), వరిస్ట +++ స్టాంగున్‌ - వరిష్ట = మిగులగొప్పవియున్వు నిష్టుర = కఠినములు నగ్కు కుచ = 
స్తనముల చేత శీప్ప అ పీడీంపంబడిన rs చురాది) ఆంగున్‌ =దేవాముకలవానినిగ్కా చేసెన్‌ = 
చను 


శాక్చర్యము: జల య సుముఖీ ! యెన్నండునింక *నలుగను అనుమనుఛు కొనగోళ్ళ తో 
_సనములన్కు పలుమొనలచే నధరఘును నొక్కి పట్టుకొనెను. (_షభావతి సుముఖా ! ఎన్నడును “నిన్ను ౬ 
గోపింపంకేయను” అను మనుచు - తానుగూడ దంతా ముల చేత ar has నొక్కి తుదకు తనకఠిన 
ములు నున్నతములు నగుకుచములచే (పీయునిబేహూమును నలిగిపోవం చేసెను, దృ థాభింగన న 
ఖని భవము, అలం, యథా సంఖ్యము, స్యభావో వ ' 


వ౦చనూ న్యాసము BTL 


ని, ఇందలి నాయికోనాయ కుల వ్యాపార ఘు వారిరువుర హృదయ గున గల యుత్క_౧శాతి 
శ్రయగున క వ్యంజక గులు, ఆ యిర్నవ్రురణోేను నాయిక యుక్క_ంఠ మిక్కిలి హెచ్చు అనుటకు "నాయ 
కుడు కుచ కి షాంగుండ ౪నది వ్యంజక మగుచున్న ది, ఇందలి bro శష్టగంలకుం శేవల యు చక్కని 
మొగకు సల న్వ్రైపుగునులు అంతమే యర యుకాౌదు. శ్యాన్స్కయు. బెజీంగినవారు. అనయా. పండితు 
ఖని౫ు ధని కలస, కళొ ట్రార్తోదయ సున స్సు: సుఖాస జు క. | సున గు “సుయుఖులన శాస్త్ర 
వీనులు - నికర సును దక్స్క,గూసవ ర ఈద గలిగి యే మెలలపచునికి, శా కప్పకు సుగుఖాస త్రి నామ భుదని 
అని 4 145 లో ఏకత్క_వి_పయు కృమై యుండుట యిందుల- కప సషంభకసు గావచ్చుకు, : 


చ. అలుక యొకింతకాలము మహ గరశేతువురీతి నాంగి భే 
దిలి తొలంగన్‌ సహ్మసముఖ $ శ్రీ వత చూచెను దొంటికంకు వా 
రల యసనూన మానిత పరస్పర "కీలికస ప పవాహా మ 
గలికం దదు_త్తరంగరతి $ కర నీది త్రతః జెప్ప శక్షనే, 188 


అగ సు! ఆలుక = కోపయ్కు మహా శ్రరశేతువురీలిన్‌ = = మిగుల గొప ప్పదడియగు నడ్డకట్టవలె, ఆంి = 
(శేధియందలి యనరాగ మను (సవాహమను) ఆంప్కి 'భేదిలి = పగిలిపోయి, పోయి తొలలగన్‌ = 
కొట్టుకొనిపోవలగా, (శేళియందలి( పీతి నడ్డగించిన (పణయకోపము సెవిధయున పోవలూా - అనిభావముం) 
వారల ,..(సవాహము = వారల = ఆదంపతులయొక్కం, అసమాన = సాటి లేనట్టియు, మానిత = పూజింప 
బడినట్లి, పరస్పర = జండొరులయొక్క, శేళిరస = (శీడయందలియనురాగమ నెడి, (ప్రవావాము == నెల్లువ, 
య! = మునుపటికం బె, వే 2 "వీయినుఖ ములచేత నైన జేగారీశయమును, 
చూపెను = (ప్రకటించెను అగలికన్‌ = = ఊత్సాహనుచేతక్కు తదు త్రరంగ.. .చికతన్‌ - తత్‌ = ఆయను 
గా ఉాత్తరంగ = మోయదికీలేచినకెరట ఘులుగల Tis ఉప్పొంగిన, రతి = సంభోగ 
మందలి, కర్ణ జ వ్యాపార ఘులయొక్క, విచ్యితతన్‌ = వైచి_క్యఘును, వింతను వెప్పన్‌ = చెప్పుటకు, 
ఛక్యయమే = సాధ్యమా కాౌదనిభావము, 

తాత్పర్య ణు; పెద్ద పవాహయున కడ్డముగా వేసినగట్టు “తెగిపోయినపు 'జాాపవాహము. “వేయి 
ముఖ యుల మపాచేగగుతోల 'భెద్ద పెద్ద తకంగనులణో నడు లేకుండ నెట్లు (పవహించునో యే 
యాదంపతుల కిరువురకుం గల క్రీడమందలియనురాగయు (పణముకోప పముచే లకి: యిప్పు డాకోపము 
పోవటచేత (కీడానురాగయు పట్టళక, స్ట్రయుగాక పొంగి తరంగములవలె విజ్బంభించుచున్న చేష్టల] వై చి తెచేశ 
చెప్ప నలకికారకోండెను. 


అలం. ?-ఆపమానుప్రాణిత్క రూపకము, 
వీ. $--రతియందలి వారిశేపావికేషగులు ఊ డోరంగములు? ఆయిన వనుటచే - తరంగము (కిందికి 


టబ 
(వాలి మోందికి లేచుచుండునట్టు ఒకమౌటు కొంచయుతగుచు మరల విజ్బంభించుచు వారి సంభోగమందలి 
చుంబన నఖ దంతత్నతౌది చేష్టావిశేషములు సాగ నన్న మాట, 


వ, ఇవ్విధంబునం బద్యుమ్ను౦డు ప్ర భావతిం గూడి బహుకాలంబు యశేష్టభోగంబు 
లనుభవించుచు నప్పటప్పటికి వజ్రనాభుని నపూర్వన _ర్తనప్రవర్హ రనంబుల వశవ _ర్సిం 
చేసికొనుచుం ద్రవ _ర్తిల్లె. నరులను జం ద్ర వఠీగుణవతులతోడం గూడి రాత్రు 
"లెల్ల రమించుచు నాట సమయంబులం బృద్యుమ్ను నకు విదూవక పారిపార్భ్య కాద 
కృత్యంబుల సహాయత్వంబు నడపుచు అ ద్రైత్యవిభుని చిత్తంబు వడసీ రంత, 1184 


872 ప్రభావతీ ప సృ ద్యు మ్ను ము 


అర ము;---బహుకొలంబు = బాలకెలయు (ని. (పభూకం (కచుోం (పాజ్య మద భం బహుళం 

బిహు అనీ అమరము,) యథా + ఇష్ట ఎ- భోగంబులు - యే కష్ట = బ్షస్టైతు సార యురైన Er Us నా 
సుఖములను, అప్పటప్పటికిన్‌ - ఇ తలి అవూర్వ. వ గనంబులిన్‌ - తవార్య = పూర్వవవికొని _ 
కొ తృవగు, న ర్ట = నాట్య కులమొక్క ఖ్‌ (ప్రవర్త రం. ఫుల్రనే =| [స వలల క ఘలనోత ఆ “ఇంకక 'సున్ను చూ్యావీన 
రీతిగాక యేదినమున "కొదినమే (కొత్త తరీతి య. (పదర్శించుచు అనిభెవ కు, వళవ రి, =తమవళమం 
దుండువానిని, లోంినవానినిి రమియించుచున్‌ = (కీడించుచు, విదూష షక హారిపార్ళ'కొదిక, )క్యంబులన్‌. క్ల 
విదూషకుడు, పారిపార్ళ కుడు మున్నగుపాతల ధరియించి న నటించుప్యాపొరయులందు, 'స 'నహాయత్శ౦ంబు = 


తోడ్చాటు, సాహాయ్యము - అంతన్‌ = ఆసమయమున, 


చ, రమణ దలిర్పంగా బుతువ్రురాకలు దక్క, నొడళ్లు చిక జి 
ట్టుము లుదయించె, వేవిళు లనూనత మించెం గసోలనీవు. బాం 
డిము గనుష్వైం జన్నొనల $ నీలిమ స్త నలగ్నముం గురు 
తము పొరసెన్‌ , నళుల్‌ వింసె$ దాననకన్యలకున్‌ [గమం౦బునన్‌ 185 


అర్గము;--రమణ = (ప్రీతి గలిర్పంగాన్‌ = ఎస్క వరో నట్లు. దానవకన్యల'నన్‌ = _పభావతికిని, 
చందవలికిని, గుణవతీకిని (యుగురకు* ) | కమంబునన్‌ = వరుసగా - 'బుకువుగాకలు = రోదక్శ్భనయుల్కు 
అంటునెలలు, తక్కెన్‌ = ఉడిగకు ఒడక్సు కా జేహూగులుు చిక్కెన్‌ .= కృళించెన్కు చిటు + ఉ లు = 
చిన్నయు నులు - నర్భిణులకరుచిచే పోటి ౭డీ వచ్చునీకు, అన్న "వాట - ఉదయించి? = కలిగను, 
చేవిళులు= వేటు వేటు పదార్శ యులగు దినవలె ననుకోరికలు, అగానకన్‌ = అత్యధిక ఎగా, మించెన్‌ = 
కలిగను కపోలసీమన్‌ = చెక్కిళ్సయొక్క. (ప్రజేశసులందు.. సాండికు... కెల్టందనళు. కనుపస్టైన్‌ = 
శనంబబెను, చను + మొనలన్‌ = చూచుక గులందు, నీలిమ = నగ (దనము, ప్త స్వైన్‌, కల్గన, వల సున్‌. = 
నడుమును గురుత్వయు = గొప్పందనగును పొరసెన్‌ = పొంకెస్క వీల్‌ = పొట్ట పెశుంకు ముడుతలు 
ఫింసన్‌ = తొల(ిపోమొను, ఈ లక్షణయు లన్నియు గర్భిణులకు స సర్వసాధారణ 


వా, విః “ాచిట్టుగులు - -చిబు + ఉములు అని చిన్నయనూరమత యు, చిట్టి చ కగులు = అని 
_ైఢవ్యాక ర్హ ర మతము, నూరి. నూ. కుటు, చిబ్బు కడు, నడ నిక్కు శ? సాల అడల కచ్చు పకంగ'పనసుశు 
au కటకౌరం బగునని చెప ప్పుటశే చిట్ట ఈగులుడాచిట్టు" లగును చిట్లీళ్ళు' ఇ వేలుగా నుంకుటవోత 
చిట్టడవి చిట్టి యని _హొఢవ్యాక ర ర. దట ట్రనుద పశ వకుల కసె Ses పెనిను “0, కసీ యమున 
హ్‌ జు. “చిట్టి ళు మెట్లు సాథువగు నేని శంక మ అయన (యాం! ధక వాయుః క సు 
నూ, చీన్నాదుల 'కిక్తంబు మంజిమాదిబోథకంబు - అను సూత ఘువే చిన్నాదులకు విధించిన క్‌ a 
చిన్న + ఇ - చిన్ని (వెన్నెల) విన్న + ఇ = వీన్ని (పినతల్లి) పెద్ద + ఇ = ౫ పెన ('పెదతళ్లి) 
మున్నగు వానివలెసే *చిజు శబ్దమునకు మంజేమాద్యర్థవోధకరు గా బకౌరణు పరసషుకౌంగా = బల 
వ్యాకరణ నూ(తముచే జకెరమునకు ద్విరు క్ట కటశకెర మాలేళమై - చిట్టు ఇ - అనిమై ఈ Ey సంధిషే 
“చిట్టి అని యగుచున్నది, కొవున సూరి “చిట్టి శబ్దమును గూర్చి స జెప్ప గ్రామ్యకక లేక్షపోయినది. 
పొండిమ, నీలిమ నూ. ఆకే మనిజంతంబులకో we మనుజసంజ లకు శ్మీక్యంబు బహుళంబుగా 
నగు. బాల, తేత్సమ. 77, జే, ఇమనిచ్‌ (ప్రత్యయాంతములగు సీరెండు శబ్దములు "త్రీక్యంబు నొందినరూప 
ములు, బహుళము గాన పొండిముమ్తు నీలిమము అనురూప ములును గల్లును. 


క్ష నవనూసానంతరమునం, (బవీమల ఫుభదినమునం బోభావతి గాంచెన్‌ 
శివ గుహుని, గాంచుకై వడి, నవనిం (బభావంతు: డనయగగనమరెడు తనయున్‌, 


(25) పం౦ంచనూశ్యాసము 878 


అర్థ యు? పభావతి, నవమా'న + అనంతరయునన్‌ = తొమ్మిదినెలల తరువాత్త ఆనా తొమ్మిది 
శిలలు నిండి పదియవ సెల "గాలా, (సవిమల శుభదినయునన్‌ = స్వచ్చ మై, మంగళపిదమగు 
దినమందు, శివ = పార్యతి, గుహునిన్‌ = కుమారసా(మిని, కాంచునై వడిన్‌ = కనినవిధమున, 


అవనిన్‌ = భూమియంగ్కు (పభావంతుండు, అనలన్‌ = అనుపేరితో, అనురెడు = (పనిస్ధి కక్కు_నట, 
తనయున్‌ = కొడుకును కౌంచెన్‌ = కనెను ((పసవించెను), 


తాత్పర్య యు! పారతీజేవి కుమారస్వామిని గన్న రీతిని దోషరహితమైన శుభదినమునం (బఖావతి 
_ుభావంతు డని భూలోకమున (పనిద్డి నొందయగల పు(తుని కనెను, 


ఆలం, —-డహపమ, 


ర్‌ (పణుతేగుణ చం|దవతి దిన, మణినిభుం జం|ద|పభుం గు1మారునిం గాంచెన్‌ 
గణవతియుం గాంచె నిరువురు గుణవంతుం గీ ర్హిమంతుం $ గోక్కు-లు పొదలన్‌. 


అర్థ శ విలా యణుతగుణ = కొనియాడయిడిన గుణయులుగలది యగు చం్యదవతి, దినమణినిభున్‌ = 
సూర్యునితో సముం డగు చం[ద(్యపభుం = చం్యద(పభుం డనుపేరుగల, కుమారునిన్‌ = కొడుకును, 
కాంచెన్‌ = కనెను గుణవతియున్‌, గుణవంతున్‌ , కీ ర్షిముంతున్‌ = గుణవంతుండు కీ ర్షిమంతుండు అను 
ీళుగల్కు ఇరువురన్‌ == ఇద్దజు కొడుకులను కౌంచెన్‌ = కనెను, 


తాత్పర్యము:---చంటదవతి “దం్యద(పభుంిడను కొడుకును గుణవతి గుణవంతుడు, కీ రిముంతుండూ 
అను నిద్దజుకొడ్డుకులను కనిరి, 


వ. ఇట్లు గాంచినకుమారు లుదయించుచుం, దోడన పరిపూర్ణ యౌావనులును సకల వేద 
వేదాంగ పారగులును ధనుర్విద్యా సంపన్నులు నగుచుం గన్యాంతఃపురంబునం 
(బవ ర్తిల్లుచున్నంత నొక్క-నాండు త దతుణాధికారులవలన వారల యనికి నిశ్చి 
తేంబుగా విని వ/జనాభుం డా గహోద్త ౦ డగుచుం దనసభాసదులం గలయం 
గనుంగొని, / 


అర గుః-ఇట్లు, ఉదయించుచున్‌ = పుట్టుచు, తోడన్‌ + అ = వెంటనె (పుట్టినవెంట నే అని 
భావము) ) పేరిపూర్ణ యొవళులును = నిండు జవ్వనను గలవారున్కు సకల... పారగులుకు = సకల వేద = అన్ని 
-బేదములకును జేదాంగ = చేదయున కంగములిగు శీకూదులకున్సు పారగులును = కడ శనుట్టినవారును - నాల్లు 
వేదములును అజువేదాంగములును పూర్ణముగా "సేర్చినవారును అని భావము, ధశుర్విద్యాస ంపన్నులునుకా 
విలువిద్యచే చె నిండీనవారున్వు క న్యాంతేః పురంబునన్‌ = రాచకన్నె లగు (ప్రభావతి మొదలగువా రుం డెడు 
నంతిఫురమున్య (ప్రవర్తి ర్రిల్లుచున్‌ = సంచరించుచు, ఉన్నంతేన్‌ = ఊండుసమయముస్క త దక్షుణాధి 
కౌరులనలనన్‌ = ఆకన్యాంతఃపురయుల రకీంచుటయందు (నియమింపబడిన) యుద్యో గులవలన, వాల 
యునికి = అబాలు రుండుట్క నిశ్చితంబుగాన్‌ = నిళ్చయింపయుడినదిగా, విని ఆగహోద(్యగుండు - 
ఆ(గవా = కోపముచ్చే ఉద్యగుండు = భయంకరుండు. 


వ్‌, -బుగ్యజుసామాధ్వరము లని వేదములు నాలుగు, శీమావ్యాకరణచ్చ్భందో నిరు క్రజ్‌ సృతిష 
కల్చములని వేదాంగము లాటు, 


§74 గ్‌ భావతీప్రద్యు మ్నుము 


ఉ. కంటిళ₹ె కాలనకత [పకారము 'డానవముఖ్యులార ! నొ 
రయ? శ జభ టి 5 "| 
యింటికి [దొ'హముం దలంచి 4 యిష్ష సుఖా పీకి ముచ్చు లిబ్లు నూ 
లొ_౦ట దలంప శేషసణి 5 కోజుల _వేలిడి వోకు కోల, ము 


“కంటి వలుంగకంట పంనంబులు వేయకొకదం జానే. : 189 
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ఆహా 


అర్హ యు! దొన నవుఖ్యులార = రాక్షసులలో (ేష్టులారా ! కొల...రము-కౌలకాకౌల మయొక్కు, 
వ(కతకవంకరయొక్చ_, కోర ఇ విభు నిదానముగా నడచుచున్న కౌలము సం గలిగిన వంకరవిధము, 
"కొలముమౌర్చు-అని భావా. కంటి గే= మాచితిరా శి (యుచ్చులు=దొంగలు నాయింటికిన్‌ = నాకుటుంబ 
మునకు _ైదోహున్‌ =చెబుపున్కు తలంచి (జోయగెంచి, ఇట్లు = ఈ విధసుగ్యా ఇస్టసుఖా ప్తికిన్‌ =కోరం 
బడిన సుఖమున పొందుటకు నూబభాంట=వూనుకొనుట్క్ర తీలంపన్‌ = ఆలో-చింసలా, "శేషఫణికోజలన్‌ = 
శేసాపీయొక్క_ (విషవూరిశమగు) కోజులయందు, _కేలు?+ఇడి = _వేలుంచి, నోగతోకోలన్‌ = (_వేలిని) 
గోయోకొనుటకునుు ముక్కంటి = (తినేతుండగు శివునియొక్క_, వలుంగుకంటన్‌ , = అగ్ని చే_తయునందు, 
చణకంబులు = "సెనగలన్కు వే. చుకొనంగన్‌ = వేయయకొనుటకున్కు వూనలే = యత్నింపరా క యత్నింతు 
రని భావము. 


తాత్పర్యము:--రాతసో త్తఘులారా ! కాల మెట్టు మాజిీనవో చూచితిరా శ దొంగలు నాయింటిే 
హాని వేయనెంచి, ఈ విధ-సుగా ఇష్ట్రమగు సుఖమును బొంద. బూనీరి, ఇది యాలోచింప నాదొంగలు 
గోంకుకొన శేసాహికోజలయందు _వేలుంప యత్నింపరా శివుని యగ్నిమయమగ మూ౭ండవకంటియందు 
సెనగలను వేంయకొన యత్మింపరా శి వారికిల గలుగు హానిని దలంపక యొంతటి సాహ సమొనర్చి నారో 
చూచితిరా అని భావము, 


అలం:---నిదర్శనము, 
వీ, :---నాయింటికిన్‌ - అను దానియందలి “నేను అనంగా భూండు లోకములను శిక్షించి వళము 
చేసికొనిన “వేను” ఆని వ్యంగ్యము, “ఇంటికి అనలా గృహమున కని కౌదు. ఇంటంగలవారిక్తి అనులక్ష్షణశే 
ఇంటనున్న యెల్ల రకుంగాక్క కనకుటుంబయున కొధారభూత లగుకూంతులకు అని మట్‌ "కవ్య "గ్యము. “ఇట్లు 
అనంగా - తన కూతులయందు సంతతి గనునంతకొలము స్వెష్ట యుగ డ్రీడీంచుట అని యింకొక వ్యంగ్యము, 
గీ, వాండు సురవంశ భవ లె న స్వ్వమునకుం | బళ యసమ యమిష్పుడు, నాగోకులజులె న 

తో ర ౧ మ ళం ర 

నాశకాలంబు తద్భువ![నమున కీదియ, నరులై న నంత్య దశ నేడ $ ధరణి కెల్ల 190 
అర్థ ము:--వాంటడు = ల (యుచ్చుల్కు సురవంళభనవులు = జేవవంశములందుం బుట్టినవారు, ఐనన్‌ == 
అయినయెడల్క ఇప్పుడు = ఈసమయము, స్వర్లమునకున్‌  (పళయకొలయు = నాళనకొలము - చేంఖే 
స్వర్ణమునందలి యెల్లరను నాళన మొనర్హు నని భావము నాగకులజులు = సర్పకులములందు. బుట్టినవారు, 
ఏనన్‌ = అయినయెడల, తద్నువనమునరున్‌ =ఆ 'సర్పములయొక్క_ జగమునకు- పాతాళ లోకమునకు, ఇదియ=ా 


ఈ సమయమే, నాళకొలంబు, నరులు = మనుజులు వినన, నేడు--అ = ఈదినమేే, ధరణికిన్‌ + ఎల్ల స్‌ు 
భూలోకమున కంతకున్కు అంత్యదళ == తుది యవ = అనంగా నాళనము, 


అలం:---నిదర్శనము అతిళయో క్‌ 


గీ. ప్రాణములతోడ నిట వాండడతబట్టి తెచ్చి, తెలిసి తల్లోకమును గడ కేర్పవలయు 
సీను చని పట్టి తెమ్మని $ నిజప్పురంబు, 'వెద్దతలవరిం దాం బంచె $ భీమబలుని. 119 


పంచమాశ్వాసము 375 


అర్హ ము:--చాం(డన్‌ = ఆవెంగలను, ( పాణఘులతోడన్‌, పట్టి = పట్టుకొని, తెచ్చి, కెలినీ = 
వానేలోకఎువారో "తెలినికొన్తి తల్‌ 4-లోకయును = ఆలోకనును కడతే తర న = నశింపంచేయ 
వలెను - (శెను నీవు వస్త పటితె ట్ర్‌ కమ్ము ఆని , ఖభీమబలుని = = భయంకరమగు బలసు గలవాండగు నిజపురంబు 


"ెస్టతేలవకిన కా == తనఫట్టనము సాచుచుండు ae నాయకుని, తాన్‌ = తౌన్యూ పంచెన =ఆజ్ఞాపించెను, 


వి, ;--తలవరి తలారి. (_గానుసులందు దొంగతనములు మున్న గుసవి జరుగకుండ రాతులందు 
గస్తు తెరుగుచుండు రక్షకుడు. | 


గీ. వాడు చని తిరుగక యున్న 1 వరుస దండ, నాయకో త్తములను దళ+వాయిం బనిఇె 
నారు దిరుగ కుండినం దద$వస్థం “దెలివె, నరులు కోటకొవమ ల గట్టి 1 నట్టితలలు, 


అర్హ యఃవా(డు = ఆెద్దతలవరి చని తిరుగకయున్నన్‌ =మరలి రాకుండుట చేక్క (మడియుట 
వేత్త వరుసన్‌ = ఒకరిపంటనొకరుగాా దంకనాయక -- ఊ త్రములను = అపరాధికి శిక్ష. ఏవిధించెడి 
యధికెొరులలో _కేష్టులళు, దళివాయిన్‌ =సేనాధిపతిన్కి పనిచెన్‌ =పంపెను, వారు తిరుగక- ఊండినన్‌ = 
మరలిరాకయుండయగ్యా అరులు = శ తువులు, కోటకొమ్ములన్‌ = కోటళ్ళంగములందు, కట్టినట్టి = 
( తెగనజకి) కట్టిన, తలలు = (ఆ ఒద్దతలారియొక్క_ యు, దండనాయకి క) తత 
లేదవస్టన్‌ జ వారియొక్క. స్ట తిని - అనలా చారిమరణమున్కు తెలిపెన్‌ = (పకటించెను శ తువులగు 
(పద్యుమ్నాదులు 'వెళ్ళినవారి యందణకలలను నజకి కోటకొమ్ముల కు స. దానింజూ-చీ వారందణు 
చచ్చి రని తెలియ వచ్చినది యని భావము, 


వ. నజ్రనాభుండు తా నత్యంత కోపాటోప దీపితముఖుం డగుచు దనతను గండు 
సుసాభుండును సక లమి త్రానూత్యవర్షంబులును రథతురంగమాతంగ పదాతివ్రాతపాద 
ఫఘాతంబులచేత భూతలంబు వడవడవడం౦క నద్భుత 'త్సాహంబునం బేర్చి కొలువ 
నలువు మిగిలి కన్య కాభవనప్రాకారంబు చుట్టు ముట్టుకొనియె నప్పుడు తమవిడుదుల 
నున్న పద్యుమ్నుగదసాంబులు మన మింకేట నంతేఃపుర పవేశంబు సేయక తడసిన 
సబెడిదంపురక్కసుని యక్క-జంపువి కృ మంబు కోమారులకు నోరంశక్నంబు గా దని 
పూర్వవిహితమహీవివరద్యారంబున తు ప్రవేశించి, భీతివశంబున నొక్క 
చోటనే చేరియున్న తమకళ త్రంబుల క్‌ దీర్చి తత్పూర్వ్యకృృ త్త దైత్య 
గాత్రంబుల నెత్తుటం జొ త్తిల్లీన యాయుధంబులు తమచేతులన యుండ సంభ 


మంబుసం జనుదెంచి యున్న కుమారుల సంశ్లాఘావచనంబుల నలరించి రట్టయెడం 
కువ ప టనియె. 198 
అ ద్యుమ్ను౦డు భావతిం జూచి యి ట్లనియె 


అర్జము:---అత్క ౦తకోపా...ముఖుండు - అత్యంత = ఎక్కు_వయిన, కోప కా కోపము చేం (గల్లిన) 
ఆటోప = తొ(టుపొటుచేత్త (లేక - కోపముయొక్కం విజృంభణము'ేత) దీపిీతే = (పకౌశించుచున్న, 
ఎజ్బ్జవాటిస, ముఖుండు = మొగము గలవాడు సకల.. .వర్గంబులును - సకల = సమ స్పమెస్క ప = 
పులీకోండయు, అమాత్య =మం(తులయొక్క_యు, వర్గంబులం=సముదాయములు, రథ.. .ఘాతంబుల చేత, 
రథ = రథములయు, తురంగ = గుజ్జములయు, మాఠంగ=ఏీను(గలయు, పదాతి=కాలిబంట్లయొ క్ర యు, 
(వాత్‌ = 'సముదాయముయొక్క, పొద = కాళ్గ్ళయొక్క,“ ఘాతంబుల చేతన్‌ == తొయుడుల చేత, 
'భూతలంబు = భూభాగము, .ఆద్భుతో తాహంబునన్‌ = వింతే యగువేడుకతో, = చెల ేధగ్మి 


876 పృథభావశతీప్రద్యుమ్నము 


కొలువన్‌ =(తన్ను) సేవించివచ్చు చుండ, నలువుమిగిలి = ఒప్ప, కనని ..,రంబు = కన్యకా == కన్య లగు 
(పభావతిమున్నగువా రుండెడు, భవన = యింటియొక్క, తా కోటను చుట్టునుట్టు 
కొనియెన్‌ == చుట్టును ముట్టడి వేసెను, (5 జనాభుండు కోపయుశే మండిపడుచు తమ్ముండు సునాభుడును 
మి_తులు మంతులు త్‌ న్ననుసరింప చకురంగసేన నలతో వచ్చి కన్యక కాంతఃస్చర_పాకోరము చుట్టు 
ముట్టడింె నని భావము.) అప్పుడు తమవిడుదులన్‌ = తమబసలయందు, (ఇడిది, బం వ. విడుదులు, 
నూ వికృతియం దికొనాంర రుల. యుపో _త్హ మేత్యంబునకు బహువచనము పరంబగు నప్ప 
డుత్వం బగు, బాల, రత్సమ. 46. వే డశొరముమోది యికొరమునకు ఉత్త్వము (పా ప్తించినది,) 
అంతఃపుర (పవేళంబు = ((పభావతి మున్నగు వా రుండు) అంతిపురమున6 కొచ్చుట, చేయక్త 
తడసీనన్‌ = ఆలసీంచినచో, ఈ బెడిదంపు ,.. వ్మికమంబు - బెడిదంపు రక్క_సుని = భయంకరుండగు 
సీ వ్యజనాభునియొక్క_, (బడిదకు + రక్కనుండు = మహాద్వి శేషణంబు నసమాసంబున మువర్ణ "కె కౌంతంబు 
ప. ఆంధ ళజ్టానుశాసనము. (కీ. చే - అమహద్విశేషణనుతో నుహడి (శోష ప్యమునకు సమాస మెనది, 

ప పుంపులు) “అక్క_జంప్పు వి కమంబు= అపారమగు పరా[కమము - (ఆక్క_జము - అక్షయ శ్వాభవము.) 
తరం = తనుకొడుకు లగు పభావంతుంయు మున్నగున నల్వురకును, ఓర్వన్‌ = ఓడించుటకు, 
శోక ంబం= సాధ్యము, కాదు, అ పూర్వ =. + ద్యారయునన్‌ - వూర్య=అంతకోమున్ను, విహితా ఏర్పజిచిన 
(తవ్విన యని భావము.) = భూమియందలి, వివర = సారంగయు యొక్క, ద్యారంబునన్‌ = 
'ద్యారమందుండి, ఆక్షణంబ, ల (అంత తమబసలయం దున్న _పధ్యుమ్నాదులు కన్యాంతఃపురమున న 
_బవేశింపక యాలసించినచో నీఘోరరాకుసుని పతాపము బాలురగు తమకొడుకోలకు సాధ్యము శౌ దని 
మున్ను (తవ్విన సౌరంగమునుండి యప్వుజే యంతిపురమునం జొచ్చిరి యని భావు) ఫీతివళంబునన్‌ == 
భయమునకు లోంగుటవేత, ఒక్క_చోటన్‌ a తమకళ(తంబుల = తమభార్యలయొక్క_, డ్‌ త్రేలపొటు= 
&ోభమున్సు తీర్చి = పోగొట్టి, తత్పూూర్వ . ++. గా తంబుల = కత్పూర్య = అంతకు బూర్యమే, కర్తా 
నజుకంబడీన, దైత్య = శాకనులయొక్టా న = శరీరగులందలి "నెత్తుటన్‌ = రక్తముచ్చే 
జొ శ్రీల్లిన = ఎజ్జవాటేస, తు. తమశేతులన్‌ +- అ = తమచేతులయంచె, కుమారులన్‌ = (పఖొ 
వంతు(డు మొదలగు పుుతులన్వు సంళ్లాఘావచనంబులన్‌ = మిక్కిలి కటలా క సమన 2 అలరించిరి = 
సంతోష,పెట్టిరి. ((పభావత్కీ చందవతీ సణవతులు య యొక్క_చోటే చేరియుండ వారిపరితాపగును 
(పద్యుమ్నాదులు తీర్చిరి అంతకుం బూర్వమే రాత్నసులను నజికిన యాయుధశులు వీడకయే నమస్కరించిన 
తమకొడుకుల సాొహాసయునకు "మెచ్చుకొని వారలను ర అని భావు.) అట్టియెడన్‌ =ఆ నమ 
యమున (పద్యుమ్నుందు, (పభావతిన్‌, చూచి, ఇట్టు అనియెన్‌ = పలికెను, 


ఆ. మగువ వినుము మిగులలేజెగి వికృమింప మొ తండి కదలివచ్చె?దర్చ మెసయగ 
మనకు వచ్చు. గడుల బ్రేమాద మే మి౦తట, యుద్ధమునకుం "దెగకశ+యూరరకున్న, 
అర ము[---మగవ = ఓయింతీ, పినుము, మాతం డ్రి మిగులన్‌ , “తెగ వి సావహానీంచి, వికమింపన్‌ = 
పరా(కమింపంగా - కార్య యు చూషంగా - అనిభావసు దర్పము = గరంము ఎసలన్‌ =అరిశయింపయా, 


కదలివచ్చెన్‌ = బయలుడేటీవచ్చెను. ఏము=మేన్వు, ఇంతటన్‌ = ఇప్పట్ల, యుద్లగునకున్‌ , 'తెగకవ== తెగింపక్క 
ఊరక + ఉన్నన్‌ = మిన్న కున్న యెడల, మనకున్‌, కడున్‌, (ప్రమాదము = హాని వచ్చున్‌ = కలుగును. 


వీ. = _ప్రమౌాదము? అను సంస్కృృతీపదమునకు 1, ఏమరుపాటు 2. ఆధికమగుమత్తు అను రెండర్థ ములే 
నంన స్క్భృతమునం గలవు. కౌన్కి “హాని అపది యనునర్భ ము (లాతుణికము) “తెలుయగునెనీ కనబడుచున్నది. 


క. కుడుములవేట్లాటలు గా, వుడురాజానన ! రణంబు $ లూహించిన వెం 
బడి ఛా వే మటు తొడరినం దొడింబడ నెన్వాండు బిట్టు దుంగునొ నూనేన్‌, 1% 


ప౦చనూశ్యాసము వ్ర 


అర్హము:---ఉడు రాజానన - ఉడు = నవమ తములక్కు రాజ = (పభువగు చం(దునివంటి, అనన = 
ముఖము గలదానా ! రణంబులు = యుద్ధములు (అన) కుడుముల వేట్లాటలు = ఊంగడయులత్రో వినోదముగా6 
గొట్టుకొ నుచు నాడునట్టి యాటల్ము కొవ్వు ఊహించీన వ్యక్‌ 2 మన యూహాల వెంట నంటి - మన 
మనుకొనునట్టుగా - లని భావము. రావు=లటస్టింపవ్వు ఏసు అటు = వ్యజనాభుని వలెనే తొడరినన్‌ = 
ఎదిరించిన యెడల, మావేన్‌, ఎవ్వాండు, తోడింబడన్‌ = చెదరునట్లు. బిట్టు = వెంటనే (తుంగునొ = 
చచ్చునోకడా. (తొడియబడన్‌ = వ్య త్యాసము-గ్యా ఎవ్వాండు, బిట్టు (కుంగనో కదా మేము చంపందలంచు 
కొననివాండు గూడ రణరంగమునం జూవవచ్చును గదా అనియు నన్వయింపవచ్చును) 


అలం:---(పతిషేధము, గీ. కృతి _బసీద్ధ నిషేధాను కీ రృనంబు, పనపడిన యేని (పతిషేధ మనల 
బరంగుం గితవ ! యితిళిత సాయక (కీడనంబు, గాని కౌ దిడి జూద మన్క_రణి ళర్వం ఆం(ధచం( దా 
లోకము, 142, 


వ్యా. ఏ. వేటు - వేయుధా, కృదంతము సూ, టు వర్డ్‌ కంబు పడ్వాదుల కగు నగుచో నయ్యవి 
యాద్యత్షర "జేసషంబులై దీర ౦బు నొందు. బాల, కృదంత. 8 చే సిద్దము. చేటు-?లు - సూ, బహువచనంబు 
పరంబగునపుడు డృ ల, ట్క ర్క ల యుత్వంబునకు లోపంబు బహుళంబుగా నగు. బాల. ఆచ్చిక, 1కు 
ఉత్వలోపమున వేట్లు అగును, 


ఆట. అడు ధా. కృదంతము, నూ టవర్ణకం బాజ్వాదులకగు, నగుచో నంత లోపం బగు. బాల, 
కృదంత. 7, చే సిద్ధము. వేట్ల + ఆటలు. సూ, అక్తునకు సంధిబహుళము. వేట్టాటలు, 
ఉ. చేడియ! నీవనంబునకుం 4 జింత యొకింత జనించెనేని నేం 
జూడంలం జాల, సీజనకు $ చొప్పు దలంప హతుండు గాక తాం 
గీడు చలంబు మానం, డని?కిన్‌ జొర కొండొక (తోవ ద్దో దొక్కలాం 
గూడద - యేమి సేయుదును 4 ఘోరవిచారము పుశ్లై క గలోన్‌: 196 


అర్థ ముః---చేడీియ = కీయుంత్కీ నీమనంబునకున్‌, చింత = దుఃఖము ఒకళబంతు జనించేనేని = 
కలిగిన యెడల, “నేన్‌, చూడల జాలన్‌, నీజనకు చొప్పు = నీ తం డియొక్క పద్ధతి (లేక క కృత్యము) 
తలంపన్‌ = అలోచింపలూ, వాతుండు = MP ఇ కాక = శాకుండ్క తాన్‌, కీడు కా 
అపకారమును చలంబున్‌ = మచ్చరమును మాన(డ్కు అనికిన్‌ = యుద్ధమునకు, చొరక = (పవేశింపక - 
పూనుకొనక్క, ఒండొక (తోవ (తొక్క_యగా = మటీయొక (తోవ నరుగంగా - (దండముగాక సామాద్యుపా 
యములందు వర్తిల్లుటకు అని భావము.) కూడదు +- అ = ఘటిల్లదు కదా ర విమ చేరముదున్యు న 
రము = భయంకరమగువగస్త ఫు ఆత లోన్‌ కా మనసునందు, ఫుస్టేను. 


తాత్సర్యము:--నీ మనసున రవంత వగపు కల్గిన జూడలేను, నీ తండి విధము చూడ ఇావనిబే. 
యపకార బుదియు మచ్చరమును వీడం డనిపించుచున్నది. యుద్ధమసం జొొరక ేజణొక యుపారకు 
మా(శ్రయించుట శిష్ట డది కుదురదు. ఏమి శేయువాడ. మనసున ఘోరమగు విచారము కలుగుచున్నది. | 


చ. అని తనుం గూర్చి దానవకులాధిపువై 6 బెగలేని చింత సే 
యునధిపు నోట లగ్ధలకు $ న్ముగత డగ్గజు భూరిపై సైన్యుం దం 
డ్రిని బరికించి ప. విభునిం దము సక కా చేజి త్రో 
న చైముకి కాన కంతం బితృశవత్సల భావము వాజ నూకుచున్‌, ' 


rhea 
En 


లే ప వతిపటుణంమ్ను ము 
ఆర్ధ ము;---అని = ఇట్లు ఫలిక్కి తనున్‌ + కూర్చి ఆ తన్ను (న. పా య. 
చానవక్‌ల + అధిప్టు'పెన్‌ = శావమసవర్షమునకోం (బభువగు వ([జనాభునిమోంద్య అనల) == సాహా సింప 
జాలని చింత = ఆలోచనక్కు చేయునధిపున్‌ = చేయుచున్నమగనిన్తి కోటల్నులకున = ముట్టడించి 
కోటగోడల పై కగంబాశుటకు, ఉ(గతన్‌ = త్రీ వత్వముతో, డగ్గబు = సమాపించుచున్న్య, భూరి 
సైన్యున్‌ = చెక్కు_సైన్య యులుగలవాయడగు, తం(డిని, పరికించి = చూచి - ఒకనంకభ స్ప రిండవవంక 
తండ్రి ఇరువురను జూచి అనిభొవయు. ఇంతి = ఆ (ప్రభావతి విభునిన్‌ = మగనిన్సి తేయుస్‌ = తన్నును 
ని యర వ్‌ 
చెలియం(_డను కొడుకులను, “ా-చికొనంగన్‌ = రకీంచుకొనుటక్కు చేటు - అ (తవ కా సారీ 
యుపాయము (ఏదియేని దొరకుచేమో యని) చెమకి = వెదకి కొనక = కనలేక్క అంతిన , పిశ్ఫేవక్ళల 
భావమున్‌ = తం(డీకి (తఈనయెడం గల ైపేమమును) పఫాజనూరుచున్‌ = వూ గిగా విసర్గించుచు. 
(ముందున కన్గ్థయము.) 


రి 
నా 


క. కాన చని మూల నున్నయ, నూనతదీయాసి. దెచ్చి $ యొసంగి గెలువుమో 
దానవపతిం దక్కిన యను, మానము నూను మని పలికె $) నూనవతి పలన్‌, 196 


అర్హ ము వ-మొనవతి = అభిమానకుగల (ప్రభావత్కీ తాను + అ= శే చ, మూలస్‌, 
ఊన్న, 'అనూనకేదీయానీన్‌ - అనూన (న + ఊన) తక్కువకొన్సి అనంగా గొప్పవి యస్కు రిచయ - ఆతని 
సంబంధమైన, లా (పద్యుమ్నునిదగ్యు, అనీన్‌ = ఖడ్గమును తెచ్చి, ఒసణగ = గచ్చ, చాననస న జ 
రావసరాజును గెలువుమా, తక్కి_నయనుమౌనము ౫ మిగిలిన (నా కిష్ట్ర్యయు కలుగ ఉమా యను) సంచహ 
మును మౌనుము = విడువ్సక్సు అని పతిన్‌ = మగనిన్కి పలికెను, 


వ్యా. వి. పలుకు” ధాతువు సకర్శకము కావున “కర్మంబున ద్వితీయ యగు. అను సూ నున 
సామాన్యముగా ముఖ్యాముఖ్యకర ంబులకు ద్వితీయ వచ్చుచుండగా 'వచ్యర్థాయుఖ్య కర్మంబులమం దోంద, 
కువర్ధకంబులు (పాయికంబుగా నగుినను నూ(త్రముశే వచ్యర్ష మగు “పలుకు” ధాతువ్పనకు అుఖ్యకర్శ పావక 
మగుిపతి? శబ్దముకం కు తోడ, కువర్ణకంబులు రా “పతితోడన్‌, పతికిన్‌? అనె రజనుగా రావబెనా.అందు 
(పాయో(గ హణముచే “పతిన్‌”అని ద్వితీయాంతరూప సాత్సర్గికము కౌవున నదే యిందు (ఎయు కృమైనదిం 


చ. పలికిన సంతసిల్లి హరిపట్టి గదాదుల నార్వురన్‌ వధూ 
నిలయములోనికావలికి $ నిల్చి రయంబున నొక్కరుండుం దా 
వెలువడి కోట కు గృబల 9 వేష్టనమున్‌ విడిపించుచున్‌ నిర 
ర్లళగతిం జుట్టునుం దిరిగ$ ఖడ్డవిహారపటుతదీ ప్తుడై. 199 


తక స 
గు. i = 9 గ == అొటుగసరను 
(గడుండుు ' సాంబుడు (పభావంతుండు, 'చం్యద(పభుండుు గుణవంతుండు కీ రిమంతు(డు అనువొ 
రార్వురన్ఫు, వధూనిలయములోని కొవలికిన్‌ == య్రు లయొక్క_ గృవామును కాపాడుటకు, నిల్పి = ఆంపి, 
రయంబునన్‌ = వేగముతో, తాన్‌, ఒక్క_రుండున్‌ , వెలువడి జ బయటికివచ్చి, ఖడం రిళ్టల్‌, ష్ట్ర జ 
కత్తియొక్క_, విహార = సంచారమందల్కి పటుత = సామర్థ్య మువ్వే డీప్పులడ్‌ = G ళించుచున్న పాల- 
కత్తిని దిప్పుటయందలి 'సమర్థతచే మెటయుచున్న వాల్‌, కోటకున్‌ =కోటకం (౫౯2), ఆర =భయంకర 
మగ బల = సేనలయొక్క_, చేస్టనమున్‌ జూ చుట్టుకొని యుండుటన్కు అనంగామటడిని, విడిపించుచున్‌ , 
చొట్టునున్‌ = కోటచుట్టును తికగక్‌ = సరభరంభెను, ష్‌ ఖ్‌ 


ప౦చనమాశ్య్వోసము 879 


ఉ, శాంచనదీ ప్రిచేం బసిండిగట్టు తెణి౦గు నగళ్ల కోట సూ 
చించలం చాను భాస్కరుని ? చెన్ను వహించెను దాని జుట్టి రా 
సంచరణం జొనర్బుచును $ శౌరితనూజుడు కోటచుట్టునున్‌ 
డించిన దైత్యమైన్యము వడిం దమమున్‌ వల విచ్చి పాజుంగన్‌ , 200 


అర్థ ము! నగళ్లకోట = రాజభవనముల చుట్టునుండుకోట, కొంచనదీ ప్లీచేన్‌ = బంగారుకొంతిచే 
పనిండిగట్టు తెణంగు = బంగరుకొండ (మేరువు) విధమును సూచించంగన్‌ .. తెలుపుచుండలా కౌరితనూ 
రా న్‌ టు లు య 
సంచరణంబు = సంచారమున్కు ఒనర్పుచును= చేయుచు, కోటచుట్టునున్‌ , డీ-చిన==నిల్పిన్క దైత్యమైన్యయు= 
రక్క_నీబలము, వడిన్‌ =శీ ఘముగా, తమమున్‌ వలెన్‌ =-వీళటివలె, విచ్చి =విడిపోయి, వెదరి పాజంగన్‌ = 
పరువెత్తంగా (పోయాఅనియు నర్భము) భాస్కరుని చెన్ను = సూర్యునియొక్కయంద మును. వహించెన్‌ = 
పొందెను, 


తాత్సర్యము:---నూర్యుండు, (గ్రవాముల్కు నసత్య్యతములు మేరుపర్యలీముచుట్టును దిరుగుచుండు నని 
పురాణ పనీది. రాజభవనములకు( జుట్టియున్న బంగరుకోట మేరువువలెనుండ్క దానిని జుట్టినచ్చు పద్యు 
మ్నుండు సూర్యునివలె నుంచెను, నూర్యరళ్ళికిం జీశట్లు చెదరిపోయినట్లు కోటచుట్టును యుద్ధమునకే 
నిల్చిన వ్యజనాభునిసేనలు (పద్యుమ్నునిధాటి కౌంగలేక “చెల్లాచెదరై నవి, 


వాొగ. వి. వ-ా-నూచఛచించంగ = నూ. ఆగమాన్వ్నచకొారంబుల కద్విరుక్తంబులకు ముత్తు పరంబగునపుడు 
పృవ లగు. బాల, (క్రియా. రర చే పకౌరమువచ్చి *నూచింపంగన్‌ అనవలనీయున్నను, కళావూర్లోదయము 
2. 4 లో *ఎవ్వారినిబ్యోరించని మణమొక్కటియు. దరియంగ వళమేఅనియు “ఊహించ నొకనాల్గుగడీయల 
సంవారమఘు అని యందే. 8. 68 లోను ఫీకనిచేం _బయోగింపంబడుటచే నీతనిమతమున జీత్తు పరమగునపుడు 
పత్వము వికల్పమని తెలియవచ్చుచున్నది. 


క్‌ లగ్గలకు నట్లు కోటకు, దగ్గణు తనమొనల నెల్ల $ దజీమి తజీమి పే 
రగ్గలిక చూపు మరుపో,టగ్ని ంచుచు న ఉనాభుం $ డతని నెదిర్బెన్‌. 201 


అర్లము:---వ్యజనాభుండు, లగ్గలకున్‌ = లోపల జొచ్చుటకై కోటగోడ శకగంచాశుటకు, 
అట్లు, కోటకున్‌ , దగ్గజు = సమీపించుచున్న, తనమొనలన్‌ క ఎల్లన్‌, = తీనసేనల నన్నిటిని, తటిమి, 
తజిమి = మిగుల నుత్సావాపజిచ్చి "పేరు + అగ్గలిక = గొప్పకౌర్యమున్కు చూపు = (పదర్శించుచున్న, 
మరుపోటు = (ప్రద్యుమ్నుని యుద్ధమును, అగ్గించుచున్‌ = (పశంసీంచుచు అతనిన్‌, ఎదిర్చెన్‌ = 
ఎదిరించెన్సు (ప్రతిఘటిం చెను. 


తాత్పర్యము: --వజనాభుండు తనసేనలను కోటగోడల కెగం_బాయునట్టు నుత్సాహపజచి పజచి, 
గొప్పకౌర్యమును చూపుచున్న (ప్రద్యుమ్నుని యుద్ధనైపుణిని మెచ్చుకొనుచు నాతని నెదురుకొ-నెను. 


వి, శ తువువైతము మెచ్చుకొనునట్టి శౌర్య ముగలవాండగుటబే (ప్రద్యుమ్నుని శాధ్యాతిశయము 
నూచింపయబడుటయేకొక్తు వ్యజనాభుని గుణ_గవహాణళ క్షీకూడ నూచింపయిడుచున్నది. 


వ. ఎదిర్చి యి ట్లనియె. (స్పష్టము, gp Ws జనం 202 


క80 ప్రభావతీ ప్రద్యుమ్నము 
య ల 


ఉ. ఎన్వండ వీన్ర ? నాముదల + యించుక లేక -వొరంగరాదు నీ 
'డెవ్వరికై న, బ్ర హ్టవరమిట్టిది, యేగతిం జొచ్చి తీన్రు తా 
నివ్విధి నాకు గల్లవర స మిచ్చిన బ్రహ్మకు భిక్ష శేీసుదన్‌ + 
గ్రొవ్యడణించి ని న్నిపుడకొ్టెద, నీకుల మెల్ల రూపజన్‌. 208 


ఆర్థయు?- ఈవ, ఎవ్వండవు, వీడు = (ఈ) పట్టనయ్ము నాయుదల = నాయాజ్ఞ, ఇంచుక=కొంచె 
"మైనన్సు లక్క ఎవ్వర్‌కిన్‌ - ఐనన్‌ = ఎంతవారికై నన్కు చొరంగళాదు = _పవేశింపరాదు, (బహ్మవరము ఐ= 
_్రుహ్మా నా కిచ్చినవగన్సు (దేవతలు అనుగ్రహించి యిచ్చువాంభిత్‌ సు వర మనంబడును) ఇట్టిది= ఇటువంటిది 
గద్కా ఏగతిన్‌ = ఏరీతిగా  ఈవు, చొచ్చితివి = (పవేశించితివి, ఇవ్విధిన్‌ = ఈరీతిగా, నాకున్‌, 
కల్లవరము = అసత్యపువరము, ఇచ్చిన (బహ్మకున్‌, శిక్ష = దండనను చేసెదన్‌, నీకులకు + ఎల్లన్‌ = 
సీవంళమంతయు, రూఫు + అన్‌ = స్వరయాపము లేకుండునట్టు, నశించునట్లు (కొవ్వు = కండకొవరము 
అడంగించి = పోయోనీ, నిన్ను ఇపుడు + అ = ఇప్పుతే, క్‌ మ్రైదన్‌ = సంహారింతు ను," 


తాత్పర్యము:--పీరీ ! నీ వెవ్వండవు.. బహ్మ నా కిచ్చినవరకు(పకారఘ నాయాజ్ఞ. లేనిదే 
యో పురమున. _బవేశింప ెవ్యరిక్‌ని సాధ్యము "కాదు ఎట్టు చొచ్చితివి * ఈరీతి నసత్యపువర మిచ్చిన 
(బహ్మను బట్టి శిక్షీంతును, నిన్నును నీ వంళమును నాళ "మొన రును, 


వ. అనుటయు నతండు, = (స్పష్టము) 904 


క, నిను నేయు తిరిగి చన ని చ్చిన గద బహ శ్రీను శిత $ సేయుదు 1 నీదు 
రనతలె కావే మిముం జెజటి,చినవి యసతో్య్య కి బహ fజిహంకుం గలదే? 204 
జ i a) 


అర ము నేడు, నిన్నున్‌, తిరిగి = మరలి, చననిచ్చినణగద = వెళ్లనిచ్చినంగాదా, (బవ్మాకున్‌, 
శిక్ష చేయుదు=వేసెదవు, (బదికి నీవు వెట్టటయు లేదు (బహ్మాను శిక్షీంచటయు. గలుగదు అని భావము. 
మిమున్‌ = మోరాత్నీసులన్కు వెజచినవి = నాశము. బేనీనవి మీదుర్లనతలు + ఎ = మీదౌర్త న్యముల్వే 
మో చెడ్డపనులేే కొవా? మా చెడ్డతనము చేత నే మీ రంధణు ెడినాట్‌ (కౌని) (బహ హారన్‌ = 
_బ్రహ్మనాలుకకు, అసత్య శ ఊ క్తి = కల్లమాట్క కలటేక్‌ ఉన్నదా - లేదనిభావము. 


క. మొదలను బురిం జొచ్చితి స్రీ ముదలన భద్ర నట'వేవీమున హరిసుతుండన్‌ 
యదుకులజుండం బ్ర ద్యుమ్ను(డ, నుదిచ్చం గైకొంటి నీకొీమారితఫొందున్‌. 205 


అర్థము: మొదలను = ముందుగా, నీమదలన్‌ + అ = నీయా జచేతనే భదనట'వేపుమునన్‌ = 
భ(దుండను నటునియొక్క_ వేషముతో, పురిన్‌ = నీ పట్టనమందు, చోచ్చితిక్‌ = (పవేశించితిన్తి వారి 
నుతుండన్‌ = శ్రీకృష్ణుని కొొడుకన్కు యదుకులబాడన్‌ = యాదవ వంశమున బుట్టినవాండన్వు (పద్యుమ్ను. 
డన్‌, సీ కొమౌరిత పొందున్‌ = నీ ఫుతియగు (పభావతితోడి సాంగత్యమును, మదిచ్చకా= నాయొక్క 
కోరిక చేత - (శక అమెకు నసాయందుగల కోర్కి చేత, అని కొని యర్థము) శే. కొంటిన్‌ = పొందితిని, 


తాత్సర్యము:--- మొట్టమొదట నీ యాజ్ఞ చేతనే ఛ్యద్రుండను నటుని రూషముతో సీ పట్టనము 
చవొచ్చితిని. కృష్ణుని పుతుండను, యదువంకోపు వాండను. (పద్యుమ్ను (డను. నా కోరికచేతను (కేక 
యామెకు నాయందుణల కోరిక వేకను నీ కూంతు సారగతము నొందితిని, 


పంచమాశ్వాసము $81. 


cas లాోమదిచ్చన్‌ ” అనునపుడు నా కోరిక చేతను, నా యందలి కోరికచేతను అను రెండు విధము 
లగు నర్ల-ససుశుు సమంజసముగానే యుండును, “జండొరులను గామించుకొని శేనీకొనిన పొందు అని యర్థ 
విశేషము కలుగుచున్నది. కవి హృదయ మిదియే కౌవచ్చు ననిపించుచున్నది. 


ఉ. కోరిక దావకానుజునికూంతులకున్‌ బతు లై నవారు నూ 
వారలె నాకు చారికి నీ వార్యబలుల్‌ సహజాత యౌావనో 
దారులు గల్లి రాత్శజులు $ తల్లుల రతుకు నున్నవారు పా 
ద గం cy 

కారములోన నీ దొరల $ గణ్యులం బల్వురం దిన్న మృత్యున్రల్‌. 207 


ఆర కా పద్య మునంచలి కక్షోగోరికి ల్ల శబ్దముగూడ వెనుకటి పద్యములోని “మదిచ 'శబ్లము వంటిదే, 

కోర్రికన్‌ == స. . ల కోరిక చేతను శోవక + అసుజుని కూంతులకున్‌ = నీతమ్ముండగు సునాభుని 

కూతు ss పతులు ... భ రలు, వననారుు మావారె= మొ యాదవులె, నాసిన తం(డియు, నా 

తమ్ముండును, నానున్‌ వారిక్‌న్‌ , ఆవార్య బలుల్‌ -=నారింపరాని శ క్రిగలవారున్యుసవా .. , దారులు-'సవాజాత్ర = 

స జన వ తోడనే కలిగన, యౌవన = పడుచుదనమువేత్క ఉఊదారులు= గొప్పవారు (అగు) 

అత్మజులు = కొడుకులు, కల్షిరి= పుట్టిరి, తల్లుల రక్షుకున్‌, (పాశారము లోనన్‌ = కోటలో, ఉన్నవారు 

నణ్యులన్‌_ = ((పశాపొదులశే) కంపం దగినవార్కు అనంగా - _కేష్ట్లలెన, పల్వురన్‌ = ఇెక్కు_రగ్సు 

సీ దొంలన = నీ వంపీన దండనాథాదు లగు నధికౌరులను తిన్నమృత్యువుల్‌ = (మింగిన మృత్యు దేవతలు 
(వాలే సుమా) [ శ్‌స్టు లగు నీ భృత్యులను క్కుురను చంపినవారు సుమీ అని భావము. 


త్రయ 
ఎః 


\ 


తే. హరికి. చేవేంద్రునకు నీవు $ శరణు చొచ్చి, తేని నీ ప్రాణముల శెందు చేను 'దెగను 
శరణు -వోరవేని నావాలుశకరుణ గిరుణ, యెజీంగినది కాదు నీ వదిగయెటింా దిపుడ, 208 


అర్థ ము:---హారికిన్‌ = నన్దీ శ్రీకృష్ణునకును 'జేవేం్యద్రునకున్‌ , నీవు కరణుచొచ్చితి4ఏని = శరణో 
గతి నొందితిపని = అనలా రక్నీంపునుని యా(శయించితివేని, "నేను ఎందున్‌ = ఏసమయమందును, నీ 
(పాణములకున్‌ -- తెగను = నీ తీయసావానీంపన్కు “నిన్ను చంపను అని భావము. శరణు 
చొరవేని = శరణాగలి నొందవ్క్యా నావాలు = నొ ఖడ్గము కరుణగిరుణ = హీనమగు జాలిని, 
యెటియగినడి = తెలినీనది కెదు, య యనుమాట లేనిది యని భావము. నీవు అది ఇపుడు+ఎటిగెదు== 
"తెలినికొందువుం 


వ్యా. వి. :-ళరణు? శరణమినకు రూపాంతరము. రక్షకుండు రతీకము. అని యర్థము (న, 
శరణం గృవారకీత్రోళి అని యమరము) నూ. చరి_తాదుల మువర్ణకంబునక్కు లోపంబు బహుళంబుగా 
నగు, బాల. తత్సమ. కర లోని బహుళముచే మువర్శకలోపము మాగ్రమే "కాక తుది యకౌరమునకు ఊత్త్వ 
మును కలుగును, నూం అర్థాదులకడయచ్చున కుత్వంబును వువర్ణకంబును చైకల్పికముగా నగు. _పౌఢ, శబ్ద 
25, అనుదాని కిది లక్ష్యుము "క కాచేరదు. అనూ(తేవృ త్రియందు౯ జూపంబడిన “వళ్ల వర్గువు వంటిది కాదు. 
“శరణువు అనురూపము లేదు. మటియు నూ(తముస బహుళము అని లేక వైకల్పిక మని యుండుటచే దీని 
కాధారము కౌదు. 'కొవున బాలవ్యాకరణ నూ(తమందలి బహుళ మే దీనికి శరణ్యము. 


గ్‌. అనిన విని యోరి! నీ వేమీయనినం జెల్లు, నేను నాదృష్టియెదుర సన్నింతతడవు 
పెట్టుకొని యుండుటకు, ననీ బెట్టిదంపు, టంపనానలు గరిసే భశీయంకొరముగ. 


ల్రీపీలే పుభావతప్రద్యుమ్నము 


న ;---అనినన్‌ = (పద్యుమ్ను. డట్టు పలుకగా (వ జనాభుండు అధ్యాహారము విని ఓ8, 

“నేను, నాదృష్ట్రియెదురన్‌ = నాచూపున కిదుటి భాగమున, నిన్నున్‌, ఇంతతడవు =ఇంత సేపు, ెట్టుకొనిజ= 
(చంపివేయక) నిలుపుకొని ఉండుటక్‌న్‌ = ఉన్నట్టి నాయని వేకమునక్క నీన్స ఏమ్మి అనినన్‌, చెల్లును 
అని = అనిపలికి, భయంకరముగన్‌ = భయము కలిగించునవిగా, 'బెట్టిదము -[ అంపవానలు = ఘారమగు* 
బాణవర్ష ములు కోరిసెన్‌ = కురియిం చెను, (ఇట “కురియు అంతర్భావిత _పేరణార్థ యు 

వ్యాంవి. :--అమ్ము+వానల్వు నూ, స సమాసంబులందు నామ్యాది కనుమ్యూదుల మువర్షం 
బులు పక్‌, పి వరంబు లగు. చాల. సమాస, 19. చే నామాందులలోనిదగు అక్ములోని మువగ్గంబు పక 
వర్శమై, జిత్తుగావున - తోలి వాస్యముమో6ద వచ్చుటంజేసీ పూర్ణ బిందువే పూరంమందు. నలబై “అంప 
నీదీచి, వానలు శోబ్దః ముతో గాడి అంపవానలు అయినది బెట్టిదేయు -+ అంపవానలు, కర్మ ధారయముగాన 
పు ంపాదేళ్క పగ రాయగా “బెట్టిదంపు న అయినది. 


క, తననాలునం దచ్చరములు, దునుముచు. _్రద్యుమ్నుC డతనిం ? దునుముకడంకన్‌ 
ఘునరయమునం జనం దాంకీరి, సునాభముఖ్యు లగు రాతసులు బలములతోన్‌, 


అర ము:--(ద్యుమ్నుండు, తనవాలునన్‌ = తనక త్రిచేత, తత్‌ -- శరములు ఆవ జనాభుని బాణము 
అను తునుముచున్‌ = నజకుచు. అతనిన్‌ = న తునుముకడంకన్‌ = నజకోయత్న ముతో, 
ఘునరయంబునన్‌ = ఎక్కువ వేగముతో, చనన్‌ = మింది కేయలా, సునాభసుఖ్యులు = సునాభుండు 
మొదలుగా గలవారు అగురాతసులు, బలములతోన్‌ = సేనలతో, శాశం =(_సద్యుగ్నుని) ఎదుర్కొంనిరి. 

వ్యా. వి, ఫ-ావాలునన్‌ - నూ. ఉదంతజడంబు తృతీయకో నవర కం బగు, బాల, కెరకళ. 28. చే 
తృతీయకో సవర్ణ కము కల్లెను, తత్‌ + శరములు - శ్చుత్వసంధిచే, తచ్‌ (శరములు అయి సూ, శశోటి 3 
8-4-68 పాణినీయముశ్చే శవర్ణ మునకు ఛకారమాజేశముకాంా - 'కచ్చరములు” అయినది. ఈ యాదేశయు 
'వైకల్సికము. కొవున తచ్శరములు అనియు నగును, 


క. అది యంతయు గని మనముల, గదసాంబులు గినిసి కోట 3 గవయలు 'జెజువిం 
చి దుఠాధర్దాటోపత, నెదిర్చిరి సునాభముఖుల $ నింద్రాహితులన్‌. 211 
wus = (కోటలోనున్న) గదుండును, క అద్రి అంతయున్‌ = 
సునాఫాదు లందటు (ప్రద్యుమ్నుని డాంశిన్ధతినెల్ల, కని మనములన్‌ , కినినీ = కోపించి కోటగవంకులు : 
కోట్రవాళకిళ్లే ను, "తెజుపించి, దురా.. .టోపతీన్‌ - దురాథర్ష = తిరన స్మ్క_రింపరాని నా చారింపరాని, అటోప 


తన్‌ = షోరపొటుతో, సునాభముఖులన్‌ = న మొదలుగా గల్క ఇంద + ఆహీతులనీ == 
.ఇం(దళ్యతువు లగు రాక్షసులను ఎదిర్చిరి = (పతిఘటించికి. 


వ్యా. వి. వా-గవను - బం వ గవ(రోలు, నూ, కలన్వాదుల నువర్ణ ంబు కో జ్ఞగు బహు వచనంబు 
పరం బగునపుడు నిత౧ంబుగా నగు. బాల, ఆచ్చిక. 15. దుర్‌ “- ఆభర్ష ము-దురాధర్ష ము - దుఠరాధర మగు 
ఆటోపము గలవాండు - దురాధర్గాటోపు(డు. అని బహు(వీహీ. అట్టీవాని భావము దురాధరాటోపత= 
వారింపరాని వేగముగల వానిధర్మము - రల వారింపరాని వేగము" అని భొౌవము. 


'శొ. అంతం గేశవుం డంచవేగరులచే 4 నాడె దైత్యు సంగ్రామ వృ 
'తాంతంబున్‌ విని తాగ స్రనాహనుండు చుకాదాాయుధ పోల్లన 
శ్కాంంతి క్రాంత | డేగంతరుం డయి వడిన్‌ 3 చా వచి ఏ నచ్చోటికిన్‌ 
సంతోపషంబున మ్మ సత్యరగతిన్‌ $ సంధించి చేవింపలాన్‌, .. 212 


ప౦ంచమాశ్యాస ము క్రీరీకీ 


ఆ! ముః---అంతన్‌ = అప్పుడు , శేళవుండు = శ్రీకృష్ణుడు, అంచవేగరులచేన్‌ = చారులుగా 
పనిచేయుచున్న సచి సుఖి మొదలగు ee ఆదైత్యుస _గామ వృళత్తాంతంబున్‌ = అవ్యజనాభుని 
యొక్క. rn విని, తార్థ్య = oe వాహనుడు = వాపహానముగాణగలవాండును, 
గరుత్మంకీ ఏన్ని నెక్కి నవాండై - అన భెవము, చకె...దిగంతరుండు - చక్ర = సుదర్శ మను చొ 
యుద్ద: గ మెం "మొదలగు, ఆయుధ = Sa (పశిఉత్‌ +లసత్‌ -పోల్ల సత్‌ = 

మిగుల శౌల “oes కాంతి = తేజస్సు చేతను (కెంత = ఆ్యక్రమింపండీన దిగంతరుండు= దిక్కల 
యొక్క. వ. గలవాండున్సు. అయి సంతో షంబునన్‌ = (తన ళ్యతువు నింప నతాల 
సంతసముషు వ _వ=వ_జాయు థము॥లవాండుు ఇం(దుండ్యు సక్యరగతిన్‌ = వేగముతో. గూడినగనమనముబే - 
"వేగముగా నని క ము. సంధించి = కలిసీకొన్సి సేవింపలాన్‌ = కొలిచివచ్చుచుండంలా, అచ్చో టికిన్‌ = 
ఆఅరణరంగమునక్ళు, వడిన = త్వరగా, చ్చెన్‌ = వచ్చెను, 


మ. ము;--అప్పుడు | క్లీ శ్రీకృష్ణుడు శు-చీముఖి మొదలగు హం సవారులవేత నారాతసుని యుద్ద 
వార్త వి (రు. వారూఢుంటై చరకౌదు లగు నాయుథములకొంతు లెల్ల ల దిక్కలనిండంగా - సంతోజే 
ముత | ఓ పం యు వేగబిగా వచ్చి తిన్నుంగలినికొని కొలుచుచుండ తషణకొలములో నారణరంగమును 


4 వప ౫ గ్ర రా జ్యనమ చారయ్య చానిని నొనిపోవువాండు - వేగరి, సీ , వారసమాఖ 
“వేగులబాల వను తగిన అనం అంభిభా హౌ వు 2. 154 = సూ, ఆరివర్శ కంబు మరు రభున జూలాదుల కగు, 
చాల. లె లైన స li = పెగు[ఆరి. వేగం, 


శీశవ్రం (వో స్టమగు కేశములు గలవాండు. అని కాని, (కక్చ -ఈళళ్చ, పుతపొ తా సో౭స్య) 


(బహ్మాయు, స్ట గ్వొముండును కొ డుకు-గాను మనుముండుగాను గలవాడు. శేశాద్ధః, ర్‌, 2, 109. పాణినీ 
ఆపు = వీ య "నేనన ఆని. ఏనదని, కోనీ వ్యుత్స త్రీ యనియు - “శంభో పవితామసో 
(హా తా కాద్య వళ | ఆని పద్భుప్తునణ మున గలదనియు అమరసుధా వ్యాఖ్య, (బవ్మాకు 
తంటియు, క. అతెమహుండును శాన శేళవుం డమ్యొనని భావము ఘు). 


వ. అపు డింద్రుండు ధనురాదిసకల సలి సమేతంబును మాతలిసారధిక ౦బును నైన 
తేన దివ్య శ$ం౦బు ప్రద్యుమ్నునకు ననిపి గదసాంబులకు ననన్యదుర్ణయం౦బు లైన 
దిన్యస్యం వన అబులం బనిచె. దాన నలం ల మాం బొదలియు యదు 
కుపమూరులు ప్రతీభటుల మించం జాలక సత్వరంబునం బోరుచుండి రయ్యవసరంబునం 
గ ఫస్హుండు. 218 


అస్థము--ఫనురా. , సమేలేంబును - ధనుః 4 ఆది = విండ్లు మొదలుగాయగల్క సకల = వెల్ల, 
పీన జ ఆయుఫములవో ధి. రవే రర్సిశ్చ శస్త్రంచ వహ్నీజ్యాలాచ "హీత్రయః. అని అమరము) 
సమేతేంబును = కూడిసదియును మాతలి సారథికంబును = మాతలి సారథిగాం గలదియున్యు ఐన తీస 
దివ్యరథంబును == (షం దుని) గ "తేని అనన్యదుర్ణయంబులు = ఇతరులకు జయింప్ర 
సాధ్యగుకౌనిపి , దివ్యస్యందన బులి హరన “బంధమగు నరదయులను, అపూర్వ + ఉత్సాహ: బునన్‌ = 
ఇంతకు నున్ను లేని వత ముతో పొదలియున్‌ = విజ్బంభించియును, యదుకుమారులు == 
(పద్యుమ్నోదులు, (పతిభటులన్‌ = ఎదిరి 'యోధులను, ' మించంజ్లాలక = అతి(కమింపలేక, సత్వరంబునన్‌ యః 
జేగయుతో, పోరూదుండిక్కి ఆయ్యవసరంబునన్‌ = ఆ సమయమందు, కృష్ణుండు, (మాంధి కన్వయము.) 


884 పృథావతీ ప్ర సృద్యుమ్న ము 


క. సాహసము నాహత ప్ర,త్యాహతనై ఫుణము నొక్కశయంతగ సుతుతో 
నాహవ మొనరించు మహో, త్చాహనిధిన్‌ వ ట్ర్‌ నాభోదై త్యునిం జూఇెన్‌. 214 


అర్థ యుః-సావాసమును = తెగువయున్కు ఆహాత,., నెపుణము - అహత = (తాను శత్రువును) 
కొట్టుటయందును, (పత్యాహక = తతునులు (పయోగించిన నానిని) తిరుగణొట్టుట యందును (గల) 
నైపుణమును = "నేర్పును ఒక్కయంతగన్‌ = సమాన మగునట్టు, సుతుతోన్‌ = తసకొడు కథ 
(పద్యుమ్ను నితో, అహవము = యాద్ధ మును, ఒనరించు = చేయుచున్న, మహోత్సొాహానిధిన్‌ = 
గొప్పదగు వేడుకకు స్థానమైన, వ(జనాభున్తి చూవెన్‌ = చూచెను, 


తాత్పర్య యు; యుద్దమున నెక్కు.న చొరవగలిగి, శ_తువును గొట్టుటయందును శతు(ప్రయుక్షము 
అగు నాయుధములను దిరుగ6 షొట్టుటయందును గలనేర్చు శమయశాలులీన. తనకొడు కగు (పద్యుక్నునితో 
పోరుచు నుత్సాహముతోనొష ప్వు వ_జనాభుని జూవెను, 


గీ చూచియి స్రైన నెన్నండు+సులభ మగును, విజయ మని మరు వేతికి?విమ్షుం డనివె 
దనధుచక ము నతండును ? దత్స యోగ, మునను ఖండించె వజ బ్రనాభుని వ 


అర్హయు చూచి ఇట్లు = ఈరీతి (రక్క_సుండతిళయించినవాడ్రుు ఐనన్‌ = అయినయెడల, 
విజయము = "గెలుపు ఎన్నండు = ఎప్పటికి సులభము = సుఖముగా పొందందగినది అగును - అనలగా 
చెన్నంటికిని గా దన్నమాట, అని = అనితీలంచి, తేనదుచక్రమున్‌ =తనచ(కొయుధ మును, మరువేతికిన్‌ = 
(ప్రద్యుమ్నుని చేతికి (దొరకునట్టు) అనిసెన్‌ = పంషెన్కు అత(డున్కు త్యత్చ్పయోగమునన్‌ = ఆ చక్రము 
యొక్క యేయుటచేత - చానీని శ్యతుడై నేయుటచేత, అని భావము. వ్యజనాభుని శిరము = వజనాభుని 
తలను ఖండించెన్‌ = నజశెను, 


తాత్పర్యము : కృష్ణుండు వ_జనాభునియుద్దచైపుణి చూచి, యీరీతిగా టం ఖీ (పద్యు 
మ్నునకు జయ మెన్నంటికిని లభింప దని యెంచి, తన చ(కాయుధథము నాతనిచేతి కందీయలగా, దానిని 
(పయోగించి (ప్రద్యుమ్నుండు వజనాభునితలను నజకెను. 





క. గదసాంబులు తద్విజయా, భ్యదయముం గని పొంగి బహువిశధోగ్రాస్రుములన్‌ 
జిదురుపలుగ నొనరించిరి, కదిసి సునాభాదిదనుజ్శగణచేహాంబుల్‌ో 216 


అర్హృము:---తద్విజయాభ్యు వ రర ప బహువిధ + 
ఊగ + అన్ర్రుములన్‌ = పెక్కు తెజంగు లై, తీ్యవములైన యాయుధములణ్కే సునాఫొదిదను జగణ 
చేపహూాంబుల్‌ = సునాళుండు మున్నగురాతసులగుంపుయొక్క మేనులన్కు చిదురుప పలుగన్‌ = ముక్క_లగునట్టు, 
ఒనరించిరి = చేనీరి. 

తాత్సర్యయు!-(పద్యుమ్ను (డు వ_జనాభుని జంపి విజయము నొందుటచూచ్కీ గదసాంబులు 
పొంగి భయంకరమగు నస్ర్రశ,న్ర్రుముల (బయోగించి సునాభుయ మొదలగు రాక్నసవీరుల చేవాములను 
సలినలి "గావించిరి. 


వ. అప్పుడు. 217 


ca మందారద్రును ప పువ్పవృష్థితతులన్‌ ఫ్‌ మంద స్ఫురటేవతో 
దురదుభ్యారవసం ప్రవ ర్త రనలు నస్తోకాప్పతోన్న ర్త రా Sees 


SO TCH లిం 


మంగోల్లాసము దిన్నగాయకుల సోనా్మాధుర్న్గగానంబు నా 
నందో త్చేకము నిచ్చె లోకులకు మిం1టన్‌ జూల దీపించుచున్‌. 218 


అర్హ యు మందార ,.,తతులున్‌ - మందారనును = కల్పవృక్నపం'చకయులోే నొకటి యగు 
మందార మళు వృత. సుయొక్క పుష్ప = పూలయొక్క, వృష్టి ృతీతులున = వానలయొక్క_ 'సముదయము 
లును మందారఖ్రుప్పృ యుల యొక్కజడివానలునుు అనిఫావము, మంద ,., వర్టనలును = మంద్ర కా 
గంఫీర ఘులై, స్ఫురత్‌ = _పకౌశించుచున్న్క జేవతాదు.దుఖి = బేవళల భేరుల యొక్క, ఆరవ = ధ్వనుల 
యొక్క, గప దుఖ + ఆరవ - దుందుభ్యారవ = యణాచేళసంధిం) సంప్రవర్హనలున్‌ = 'నంవారములును = 
((పసారములునుం) అస్తోక,., కల్లాసమున్‌ ల అసోక= అధిక మైన, అప్పరః = (రంభాది) దేవ వేళ్యలయొక్క, 
నర్ధన = నాట్యసంబంధ మైన, ఆమంద = తక్కు_వకౌని, ఆధిక మైన డల్లాసయున్‌ == _పకౌళమును, 
టా. కట్టులో స్వగ్గమందుండు పాటగాం (డగు గంధర్వులయొక్క, సన్మాధుర్యగానంబున్‌ = పర్‌ = 
సిరరుళ్కు చ గింపని, మాధుర్య == తియ్య దన ముగల, గానంబున్‌ =సంగీత మున్ను మింటన్‌ = ఆకన యునందు, 
చాలన = అధికయుగ్కా దీపించుచున్‌ = (_పకౌళించుచుు లోకులకున్‌ =జనులక్కు ఆనంద ద౫-ఊశక్సేకమును=ా 
సంతోషి రశకయయును - ఎక్కు_వసంతోషమున్సు ఇచ్చెన్‌ = ఇచ్చెను - కలిగించెనని భావము. 


గ 
రొ 


తాత్పర్యక ఘు అప్పు డాకస మునుండి మందార పుప్పవర్ష ము కోరిసెను. బేవదుందుళులు Sass 
ఆప్ఫరలు నాట్య "మొసర్చిరి, గంధర్వులు మధురముగా పొడరి, సము లన్నియు నిష్కు_ంటక మగుటచే 
లోకులంద అముతానంద మొందిరి. 


వి. :- కల్పవృకు పంచకము. = (ని. పంవైలేేవతరవో మందారః పారిజాతకళ 'సంతానః 
కల్పవృకుళ్చు పుంసీ వా హరిచందననొ.) అమరము, 1. మందారము 2. పారిజాతము లి సంతానము 
4. కల్పవృతుము రీ. హరిచందనరు అని, 


వ. అంత నచ్యుతుం డనాథత దై న్యదశాపన్ను. లగుపారజనుల ననేకవిధ లాలనా 
చాతుర్య శీతలవచనామృతంబున నపగళాశేషక్‌ కపరితాఫుల నపూర్యసంభృ'తా 
నందవిశేమలం గావించి, వ జనాభుసిరాజ్యంబు సర్యంబును జతుర్నాగంబులుగా 
విభజించి, మ రుం [బభావంతునిం జం|ద ప భుని గుణవంతునిం గీ ర 
ముంగునిం బట్టాభిపి కు కలం గావించి, కొడుకులం గోడల? (డనుం దమ్యుని మజందలిని 
నత్యంతవిభవంబు నముజయం దోడొ-నుచు చ్యారకానగరంబున కరుగుదెంచి, 
ే వేంద్రునిం దదీయస్థానంబున కనిచి సకలసామ్రాజ్యవిభవంబు లనుభవించుచు. 
నిరంతరకరుశావలోకనంబుల భో _క్షజనంబుల నవలోకించుచు మహానందంబునం 
బొలుపొందుచుండె నప్పుడు. 219 


ఆర్ష యు: mos న నాళము లేనివా6 న అనాధత (,.. పన్నులు - అన్నా 
ధత్వ = రక్షకుడు లేమిచేం గల్గిన - (అరాజకత్వముచేం గల్గిను దైన్యదశా = ినపొనరుతో డీ యవస్టన్యు 
ఆపన్నులు = పొందినవారు, అసహౌరజనులన్‌ = ఆయినవజప్రరవాసులన్సు అనేక ,.. So and ఆ 
అనేకషిధ = పెక్కు తెజుగులగ్కు లాలనా = బుజ్జవంబులందలి, చాతుర్య = చేర్చు చేత, శీతల = చళ్ల 
చెన, వాగమృతేంబునన్‌ = a Sos పలుకులచేత - చల్లని తియ నిమాటలచే ఇక్కు_ తెలయల 
లాలించి అనిఫావము. అపగతా ... తాఫులన్‌ - అపగత = తా లయలిపోయిన్మ అశేష = సను _స్తములగు, 
శోక = దుఃఖములవలని, పరిశౌప్పులన్‌ = చాధకలవారినిగాను = ఎల్ల వెతలను విడిచిన వారింగాన 


886 పభావతీ|పద్యు మ్నము 
WU ( 

అని భావము, అతవూర్యసంభృ తొనందవిశేషులన్‌ జా అపూర్యసంభృత = వూర్య (మెన్న6డును) ఫొంవెయుండ 

> <r గ మో కీ మసక 
నటి ఆనందవిశేషులన్‌ = (కొ త్తళానంద ముగలవారినిగ్యా కొవించి = - =. వ_జపుంపొంల డెల్ల నతేలు 
రు —8 స 
పోం బలికి ము స్నెన్న (డు చెటులోని సంతేసయును గలిగెంచీశాం డి లట చర్చా యుగాన ౨2 
నాలుగుపాకు అగునటు, ఏథజించి = పంచి తం ఇ వం సాం క ఎ నాసుసనాం పెంచిన యా 

య ౧0౧ [ల 


Gaal : గంట చ ఇన్లేన ద = CA DSi AER ROD నం! 1 గపైం ) Se) అ గళ 
రాజ్యముల (పభుత్వమునకు, పట్టు ఖెషిక్టులన్‌ సర క స్‌ అుళ్యు స్త్ర మ న సుంద 
ముగా నభిషేక మొనర్చ్ప౭బడినవారినిగ్యా కావించి కొముమలనే = (పవని సానమినిని. కోడిం(డన్‌ = 

అ స్‌ చల్‌ పా క జు < 
(పభావతిని గుణవతిని, త్ర ఘ్మునిన్‌ =గదునిని (గదా(గస్‌ ముంజోకశ్‌ న చళహాప స 3 = కోని ఆమర 
నుండలీ యధికపాధ యు ననుసరించి కృష్ణుండు గదుని కస యని యుంచుట ఎకి నిట త్యం నంగా నదండు 
ముజంధలిని = గదునిఫొారరయగు చం దవతిని, అత్యంతవిభవంబు = అధి! మగుసంపద, మజ” ఏన్‌ =( పకి టను 
కాయగా తోడ్కొ_నుచున్‌ ద్వార కొనగరంబునకున్‌ , అలరుగుచెంఏ = వచ్చి, చేవ + ఇన్యగి ని = సెల్చుగా 
యని, తదీయసానంబునకోన్‌ = అతనిసానయునకు, స్వార్ద చునకు, అనిచి = పంపి, సకల .., విధ వంబులు = 

> 
సకఖ = సమ సమెన్క సా_మౌజ్య = చ్యకవ ర్తిత్య్యఘయునకుంుల్లు విభవంబులు = సంసదల స్క ఆయుభనించు 
టిమ ॥ లీ MC ౧ a న - 

చున్‌, నిరంతరకరుణావలోకనంబులన్‌ = ఎడ తెగని దయతోడి చూపులే, భ క్షజనంబులన్‌ =గ్రన్నశేవించు 
వారిని అవలోకించుచు = చూచుచు-రక్నీంచుచు అనిభావయు. మహానందంబుననే = గొక్పసందేస 
పొలుపొందు చుండెను జా _పకౌళశించుచుండెన్కు అప్పుడు. 


౧ 


ప ఫో నిష్షశేళి $ పరిపూక 
క నొపిరి (బద్యుమ్ను౦డు [పు భావతితీ నిష్టశే 3 రిపూస్ణత నిం 
౨ ఎ ఖీ శ్ర ఖే wT o ey ళ్‌ + 
పొవహిలంగ వ ర్తిల్లెను, (శ్రీవరుం దమతం డిం దగ భోజించుచు ఘన.:తై. * 220 

అర్థము:---_పద్యుమ్నుండు, 'శ్రీవరున్‌ = లమ్మ్మీకి భర్ధమయైను తమశం(డిన్‌ = తమకేం దండి 
యగు శ్రీకృష్ణుని తేగకా = తగినవిధముగ్కా భజించుచునొ = కొలుచుచు, ఘనుండై = గొప్బవా, 2 
(పిళ్ళభక్తులలో మిన్నయై), వావిరిన = అధికముగా, (పభావతితో న్‌, ఇష్ట శేశిపరి వూగి తన్‌ = యమెన 

న ళ్‌ లం an య 

(కీడలయొక్క_ పూర్భత్య మతో, పూర్ణ ముగా వీయ మగు (కశలం చెలుచు అని భావము ఇంపు కా 
సంతోషము అవహిలంగన్‌ = కలుగలొ వ ర్తిల్లెను = ఉండెను 

తాత్పర్య యు! (పద్యుశ్ను (డు లమ్మీపతి యగు తండ్రిని సేవించుచు _పఫేయర యగు (ప్రభా 
వతితో నిష్టవిహారము లానర్ప్చుచు నానందించుచుంజెను, 

వి, *—ఇది "కావ్య మునకుం దుద కొవున నీపద్యమున శ్రీ శబ ప్రయోగరూపమగు మంగను 
“మంగళొ దీని మంగళ మధ్యాని మంగళాంతాని శాస్తాాణి (పథంలే అనునూ _క్రిచొప్పున కవి యొనరిం వెను, 


యు 


గీ, అఘహరణ హరివంశ కథా శయంబు, నాత సీత గుణ స్తవ 4 నాం“తంబు 
నైన యీాకావ్యమునకు మహో పసిద్ధి, స్‌ు సంగావుతం గరుణ $ లన్నీ ౧ో్ష్టరుండు. ఆ 


. అర్థము:---అఘ +++ (శయంబు - అఘ = పాపములను హరణ = పోంగొట్టునట్టి, సారివంశకథ = 
 హారివంళమునందలిక థ, ఆఅ(శయంబు=ఆధారముగా గలదియు, ఆత్మ ++ అంకితంబు - ఆత = తనయొక్క 
పుత = కొడుకగు (ద్యుమ్ను నియొక్క గుణ = గణములయొక్క _స్తవన = స్తుతిచేక్క అంకితంబును = 
చిప్నొతయమునా ఐన యీ 'కొవ్యమునకోన్‌ అ అయినట్టి యీ కబ్బమునకో అత్మీళ్యరండు == అమ్మీకిం 
_బతియగు (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ, కరుణన్‌, గన్‌ = గొప్పుదియగు _పఖ్యాతిన్వి ఇచ్చుంగావుతేన్స్‌ = 
(ఇచ్చును గాక, : 


ళం ఆ 
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లౌ, 6 శావ్యమందలి యితివృ లేము పాపహర పససవారివంగకథ ననుసరించినది. తనకొడుకగ 
(గద్యుక్నుని గుణక్నీన ము కలది, కావున శ్రీపతి యగు కృష్ణుండు. కరుణించి లోకరు న దీనికి గొప్ప 
గభ్యాలి గార్వులగా కా యని కవి లిన బాంఫుతె సు నుగడించి ధన్యుంయరమ్యును, 





. 2 ఆజ్యం “ఈ వష థ్‌ =- ళ్‌ ర్‌ జ a re గద ల! 
బి, వాాఈ పద్య ఇునందనాడ మంగ కవ -దకమగు En శ్నపయోగ వునా అదియు జీ ప్టచివర 
సదయుగా నుండదుటయు6 గవియొక్క_ శా, న్హృసం_పదాయా నుసరణ వ్య క్షు ఒయుచున్న దెం 
నో భం 


ఆళ్వానాంతము ఇ 
శా థ్లీనా జీఎం దనసరూ ససూన్య ము జను వం వ్యాతర సాహగ్య సో 
ప్త ఆవ మ ఏ ని ఫ్రీ 


. గ We wri Shh, Te nerf Dede ay WE 
సూరాధ్యు ను సత్కె వః చితురము! తసి ఇంకా ఛో 


య 
f 
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నా ్ర శ శ ళ్‌ శ * hn ళ్‌ వా ట్‌ లో 2 డ్‌ 
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